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De Vereenlirde ISfaten van IVoord-Amerlka 
en OrooUBrlttannle tei^enover Japan 

en Mederland. 



Iq een vorig nummer van dit TydBchrifl (van October jl.) werd de aan- 
dacht gevestigd op een artikel in de Edinburgh Review van Jal^ 1852, 
waarin de Nederlanders voor onwaardige beheerscUers van den Indischen 
Archipel werden uitgemaakt , en beweerd werd , dat Ëngelands belang , zoo- 
wel als dat van de inlandsche bevolking dier gewesten , eene groote uit- 
breiding van Ëngelands invloed aldaar volstrekt vorderde. 

Met leedwezen troffen w\j in het volgend nummer van die EevieWj onder 
het opschrift Japan , een artikel aan , wel niet regtstreeks tegen ons gerigt, 
maar toch van gelyksoortige strekking , hoewel in minder hevige bewoor- 
dingen gesteld. De schryver liet z^ne pen door dezelfde hoofddr\jfveren 
besturen: baatzucht, en haat jegens het, naar h\j meent, Engeland steeds 
in den weg staande Nederland. 

Uit baatzucht schenkt hij volkomen goedkeuring aan den voorgenomen 
togt van een Noord-Amerikaansch eskader tegen Japan , omdat hjj voor- 
ziet dat eene gewelddadige openstelling van dat groote r^'k voor den toe* 
voer van Ëuropesche produkten , en dus uitbreiding der markt voor de 
voortbrengselen der Britsche industrie, daarvan weldra het gevolg zal zijn. 
Zijn haat jegens Nederland leidt hem tot onbill\jke beoordeeling en tot 
onjuiste voorstelling der feiten. 

Wy willen trachten die beide punten te doen uitkomen. 

Wij zullen daarbij nu en dan gebruik maken van het laatste geschrift, 
dat hier te lande over Japan is uitgekomen: de Bladen over Japan f door 
den heer levtsohn, laatstelijk opperhoofd der Nederlandsche faktor\j te 
Nagasaki, waar wij een groot aantal o£Bciële stukken, brieven, stukken 
uit tijdschriften en dagbladen bijeenverzameld vinden. Die „Bladen" mog- 
ten wel onder de aandacht van den schr^ver in de Edinburgh Review wor- 
den gebragt. Zoo waarheidlievendheid z^ne pen bestuurde, zouden zy 
hem van nut kunnen zijn. Door de uitvoerige „ bibliographie" van schier al 
het over Japan geschrevene, door den heer lbvtsohn met veel zorg b\jeen- 
gebragt en aan z\jn werk toegevoegd, zou h\j zich ook de gelegenheid geopend 
zien met menig, hem nu waarscb^'nl^'k onbekend werk kennis te maken. 

Grooter bekendheid met de literatuur over het onderwerp , dat hy behan- 
delt, dan h\j reeds toont te bezitten, zou den schrijver, zoo h\j niet ter 
kwader trouw is, welligt in z^'ne artikelen een anderen toon doen voeren. 

Moge de baatzuchtige en ons v^andige geest | welke in die artikelen 
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doorstraalt, slechts zijn die van den individaëlen schrijver dier stnkken, en 
niet de uitdrukking van het daaromtrent in Engeland ontstaand of heer- 
schend gevoelen! Mogen die artikelen ons wakker schudden en de oogen 
geopend doen houden , en, zooveel in ons is, doen waken tegen de verwezen- 
lijking van zulke denkbeelden I Het in allen deele goed en verstandig gebruik 
maken van onze magt en onzen invloed , het begrip , dat ods waarachtig eigen- 
belang het best wordt bevorderd door doelmatige behartiging van de belan- 
gen van hen op wie w\j invloed uitoefenen , zal daartegen het beste schild zijn. 

Alvorens tot ons betoog te komen , doen w^ wederom gaarne hulde aan 
de talentvolle w^ze waarop het artikel is gesteld. Met de werken der ge- 
neesheeren bQ de HoUandsche nederzetting te Nagasaki: kaempfeb, thcn- 
BERG *), siEBOLD (wicus platen, in z^jn kostbaar prachtwerk, Kippon , 
hoog worden geprezen, doch met afkeuring van den daarbij gevoegden 
tekst), van de opperhoofden onzer faktorij, titsingh en doeff, van den 
gevangen genomen Rus oolownix, van den jesuit chablevoix, van baf- 
FLEs, van den Eugelschen Kapitein johx sahis en diens t^*del\jken plaats- 
vervanger B. COCKS, van den stuurman w. adahs, die lang in het Japansche 
r^k werd gehouden enz. enz. — heeft hy, in nog geen veertig bladzyden, 
een artikel weten zamen te stellen, waardoor men, voor zoover van dit 
vreemde, met zoo digten sluyer omgeven land mogelijk is, veel van z\}ne 
geschiedenis, regeringsvorm, godsdienst, politieken en maatschappelijken 
toestand leert kennen. Tevens wordt vetmeld hoe reeds in de 15^0 en 
16^0 eeuw de Portugezen en Jesuiten in Japan groeten invloed wisten te 
verkrijgen, en hoe, met hen, het Christendom uit dat rfjk verdween, — 
welke betrekkingen de Eugelschen en Hollanders er aanknoopten, en hoo 
de laatste er alleen stand hielden , — welke de waarde was van hun han- 
del, en van hoeveel belang die Japansche handel zou kunnen worden. Des 
schrijvers talent van zamenvatten, en van het doen uitkomen der meest 
belangrijke punten, wekt teregt bewondering. 

De voorgenomen togt van een Noord-Amerikaansch eskader onder com- 
modore PEBRT , om van de Japansche regering , zoo als het vroeger heette ^ 
toestemming te verkregen tot het binnenkomen van eenige harer havens tot 
het herstellen van door stormen beloopen schepen en tot het innemen van 
steenkolen , en om van haar voldoening te verkrijgen voor eenige beweerde 
beleedigingen en wreedheden jegens Amerikaansche walvischvaarders en 
schipbreukelingen gepleegd, en tevens, zooals nu bepaald blijkt, uit de in 
December 1. 1. door den President aan het N. Amerik. Congres gezonden 
jaarlijksche boodschap, om van de Japansche regering te verkrijgen, dat 
z)j eenigzins afga van het sedert twee eeuwen door haar gehandhaafde an- 
tisociale stelsel , — gaf de naaste aanleiding tot het artikel , en tot het te 
kennen geven van de hoofddrijfveer, die 's schrijvers pen bestuurde, die 
wg in de eerste plaats willen trachten te doen uitkomen. 

*) In de Ed. Bey. wordt hy onder deze vermeld. Volgens den heer levijsosn (hlz. 172) 
schijnt de Zweedsche Br. thunberg, die in 1776 Jap&n bezocht, geen geneesheer der UoN 
landsche faktorg te z^n geweeat. 



De theorie der Britsche buiienlandsche politiek, bovenal der toryparty, 
was steeds bet stelsel van non-interventie , wanneer Engelands belang niet 
regtstreeks in het spel was. Zonder dadelijk belang of voordeel voor zieh zelf, 
meenden de tories, moest Engeland niet interveniëren, geen oorlog voeren 
in het belang van Eoropa of van het algemeen. Het sterkste bewjjs van vast- 
houding aan die leer gaven de tories welligt in 1710, toen zij, na den val 
bewerkt te hebben van de gematigde tories mablboboüOh en godolphin, 
die tegenover het buitenland de staatkunde der whigs, volgens den geest 
van wicxEU m, volgden, terstond hunne bondgenooten in den steek lieten, 
vredes-onderhandelingen met lodewuk xiv aanknoopten , en toestonden dat 
b\} den Utrechtschen vrede aan den oorlog een einde werd gemaakt op 
voor Frankr^k zoo bijzonder gunstige voorwaarden, als waarop lodkytuk , 
in den benarden toestand waarin h^' was gebragt, in het allerminst niet 
had durven hopen. 

Dat systeem van non-interventie was de theorie. Wanneer Engeland kon 
gebaat worden door interventie , ontzag het zich zelden , ongeroepen tusschen 
beide te treden, en dan ontbrak het den Ëngelschen staatslieden nimmer 
aan schoonschijnende argumenten ter regtvaardiging van die interventie* 

Dit artikel der Edinhurgh Review geeft daarvan weder een bew^'s. Wel 
is waar , wil de schr^ver nog geene regtstreeksche bemoe\jing van Engeland 
met den twist tusschen Noord- Amerika en Japan; hij zegt niet, dat Enge- 
land dadelijk tegen Japan moet handelen; maar hij regtvaardigt geheel de 
voorgenomen interventie van Noord- Amerika in de staatkunde van Japan; 
h\j keurt volkomen goed , dat de Yereenigde Staten pogingen willen aanwen- 
den, om Japan te dwingen afstand te doen van het geheel van de overige 
wereld geïsoleerde standpunt, waarop de Japansche staatkunde verkozen 
heeft dat r\jk zoolang te houden. En hij doet dit, — niet omdat hij meent 
dat de Japannezen zich op het door hen gekozen standpunt ongelukkig be- 
vinden , en hunne beschaving , voorspoed en welvaart door de aanraking 
met zich meer beschaafd wanende natiën zullen toenemen, — maar omduc 
hy beweert, dat een volk geen regt zoude hebben zich op een zoo van alle 
andere volken geïsoleerd standpunt te houden; omdat hij wil, dat het zoo 
rgk gewaande Japansche rijk z\jne markt voor den handel van andere volken, 
dat is natuurli|jk voornamelijk voor den Ëngelschen handel , zal openstellen. 

Om ruimer markt te krijgen voor de steeds toenemende voortbrengselen der 
Britsche ny verheid , om deze met nog grooter voordeel overal te kunnen af- 
zetten, moet de in zijn eigenbelang gekozen politiek, moet de rust van een 
groot, en voor zooveel wij weten gelukkig ryk, met geweld worden verstoord. 

Het is dezelfde eigenbaatzuchtige politiek, die voor eenige jaren door 
geweld van wapenen het Chinesche rijk dwong *), eene aanzienlijke hoe- 

*) Teregt wordt in een Doitseh blad, door den Hr. levtsohn aangehaald, van den En- 
gélacli-Cliineschen oorlog sprekende, gevraagd : wat men in Engeland zon gesegd hebben, zoo 
de Yloot van eene geheel vreemde natie in net Kanaal ware verschenen , en de regering door 
oyermagt bad gedwongen, eene door haar voor vergiftig gehouden, maar door het vollr, 
niettegenstaande de rampzalige gevolgen, gaarne genuttigde zelfstandigheid, in groote hoeveel- 
heid binnen het r^k toe te laten, en tevens toe te staan, dat leeraars eener^door haar voorvalsch 
gehouden godsdienst in alle veiligheid het TOlk daartoe souden mogen tnchten over te haknF 

1» 
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veelheid van den siel en ligchaam verpestenden opiam binnen z\jn« gretixen 
te doen aanvoeren, omdat do Engelsche kooplieden daarop buitensporige 
winsten behaalden; die een vijflal havens van dat r\jk quasi voor den 
wereldhandel deed openzetten, omdat Engeland wel wist in dien handel 
geen mededinging te vreezen te hebben. Het is dezelfde politiek, die in 
het vorig nnmmer der Edinburgh Review den schrgver er onverbloemd voor 
uit deed komen, dat de Britsche invloed in den Indischen archipel moest 
toenemen , omdat Engelands eigenbelang zulks meebragt. 

In dit artikel wordt wel niet van eene dadelijke regtstreeksche interventie 
van Engeland in de Japansche zaken gewaagd; maar, ware de Edinburgh 
Beview niet te zeer als whig-joornaal bekend, zoo zou men juist in deze 
niet-direkte interventie eenigzins een torybeginsel meenen te herkennen* 
Geen regtstreeksche tusscheokomst , omdat Engelands belang nog niet oo- 
genblikkel^jk in het spel is, omdat er een mogelijk moegelijke, langdurige, 
hoogst kostbare oorlog zal moeten worden gevoerd. Engeland wil Noord- 
Amerika de kastanjes uit het vuur laten halen, maar zal wel zorgen, er 
later zyn deel van te krijgen. John büll is mogel^'k zeer verheugd, dat 
zijn grootste , z\]n meer en meer gevaarlijk en lastig wordende mededinger , 
z\jn onrustige brother jonathan eene „affaire" zich op den hals gaat ha- 
len , die misschien voor vr\} geruimen t\jd zijn aandacht van de meer weB« 
tersche politiek wat zal aftrekken, hem zijne vergrootingsplannen naar het 
zuiden en noorden wat zullen uit 't hoofd doen gaan. Maar heeft de jongere 
broeder eens vasten voet in Japan gekregen , dan zal de oudere wel zor- 
gen, dat h\j zich naast hem nederzette, en zijn deel krijge van den rijken 
buit. Eb dit zal dan te gemakkelijker gaan , naarmate de jongere meer 
krachtsinspanning zal hebben moeten aanwenden om zyn doel te bereiken, 
en daardoor mogelijk te verzwakt zal zijn, om aan de eischen van den 
ouderen broeder krachtigen wederstand te bieden. Engeland zal wel zorgen , 
dat de Japansche regering aan Noord- Amerika geen uitsluitende voordeden 
toesta. Het zal in naam voor allen eischen wat het voor zich zelven be- 
geert, wat het door zijne magtige handelsvloot en uitgebreide industrie 
voor zich weet te zullen verkqjgen. De nabijheid der Chinesche havens , 
waar Engeland meester is, en steeds een sterk oorlogs-eskader heeft, 
zal daarb^ zeer te stade komen. 

Is onze opvatting van de strekking dezer beide artikelen in de Edinburgh 
Bevicw juist , dan geven z\j het ontstaan in het magtige Britsche rijk van een 
voor kleine staten uiterst gevaarlijken geest aan. Dan wordt de politiek 
van LODEWUK XIY die van het hedendaagsche Engeland. Dan is bevor«> 
dering van het eigenbelang van Engeland voldoende regtvaardiging tot het 
afdwingen en met geweld afpersen van iedere gunst, en weldra tot het 
maken van elke verovering. 

Tot die opvatting achten wij ons geregtvaardigd door de beschouwing 
der gronden , waarmede de Edinburgh Review de voorgenomen Noord- 
Amerikaansche expeditie tegen Japan verdeiJigt. Die gronden verdienen wel , 
eenigzins meer in bijzonderheden te worden nagegaan. 



8 

De schfijver herinnert, en ontwikkelt dit breeder in z^n geschiedkundig 
oTerzigt, dat voor twee eeuwen de Japannezen met andere volken handel 
dreven , doch dat toen , ten gevolge van onlusten en kabalen , de talrijk in 
het rijk gevestigde Portugezen verjaagd , de Christenen uitgeroeid werden , 
en sedert dien t\jd geen Europeaan voet in het land mogt zotten, dan al* 
leen enkele Nederlanders op het kleine Decima in de haven van Nagasaki» 
Hy zegt dan, dat de regeringen van alle natiën gedurende al dien tijd een 
geheim, eene afzondering geëerbiedigd hebben, dat zg ten allen t\|de he^ 
regt hadden te verbreken. 

Maar waarop is dat regt gegrond? Gronden van eigenbelang, van maat- 
schappelijk belang, van conveniëntie, van billijkheid mogelijk, kan men er voor 
aanvoeren: maar ook gronden van natuur- of volkenregt? £n , zoo dit al 
kon, welk regt heeft men, een volk, dat zulk volkenregt niet erkent, het 
niet tot het z^'ne maakt , te dwingen zich daaraan te onderwerpen , — het 
de vermeende voordeelen daarvan op te dringen, die het niet verlangt , 
en do nadeelen daarvan te doen ondervinden , zoolang het door z^'ne afison- 
dering de belangen van geen ander volk regtstreeks benadeelt? Als lid 
van het groote menschen-geslacht , mag men teregt van het Japansche volk 
eischen, dat het de pligten der menschel\jkheid niet verzaakt, en dat z\jne 
kusten en havens b. v. niet ontoegankelijk blijven voor ongelukkige schip- 
breukelingen. Deze hebben billijke aanspraak op herberging en verzorging. 
De gelegenheid moet hun niet worden benomen , weder te trachten naar hun 
land terug te keeren. De schepen , in de nabijheid van Japan met storm 
beloopen, mogen niet aan het gevaar van te vergaan worden blootgesteld, 
door ze ontredderd van de havens en kusten te weren. Zij behooren zelfs 
in staat te worden gesteld met veiligheid de reis te kunnen vervolgen^ 
Zoo dit met waardigheid en beleid van de Japansche regering wordt gevraagd, 
en men genoegzame waarborgen aanbiedt , niets meer dan dit te verlangen , 
zal waarschijnlijk de Japansche regering, wier doorzigt door den schr\jver 
in de Ed. Rev. wordt erkend, niet weigerachtig worden bevonden. Zij zal 
welligt inzien, dat door het redel^ke toe te geven , er minder aanleiding zal 
zijn het onredelijke te eischen , en dat z\j daardoor het regt geheel pp hare 
zijde zal houden. 

Wij gingen hier van de veronderstelling uit, dat omtrent schipbreukeling 
gen in Japan de pligten der menschelijkheid volstrekt worden verzaakt. 
Dit is echter geenzins het geval. Op blz. 124 van de Bladen over Japan 
zien wij, dat de Japansche regering in 1842 bepaald verordend heeft, dat 
in nood zijnde schepen zullen worden geholpen, -^ zonder dat daarom 
evenwel het stelsel van afzondering in het minst wordt verlaten. Ontred" 
derde schepen worden dan ook steeds in de haven van Nagasaki en ook 
elders toegelaten. In de Bladen worden ook onderscheiden voorbeeldea 
van schipbreuken vermeld, gevolg van het stormachtige van de door wal^ 
vischvaarders druk bezochte Japansche zee, waar de geredde bemanning 
met zorg is behandeld en naar Nagasaki Tcrvoerd en aan het Nederlandsch 
opperhoofd overgeleverd* Wel werden zjj stocds met do uiterste oaauw» 



kenrigheid ondervraagd, om te weten of ook iets anders dan liet toeval 
hen op de Japansche knsten wierp. Wel schijnen z^ soms op verwijderde 
punten aan slechte behandeling bloot te staan. Doch| eenmaal hun toestand 
van schipbreukeling voldoende gebleken, worden z\j goed verzorgd. Uit de 
vele uittreksels uit Britsch-Indische dagbladen , door den heer levtsohk 
gegeven, blykt dat dit herhaaldelijk met Engelsche onderdanen het geval 
is geweest. Dit had dan den schrijver in de Edinburgh Heview bekend 
moeten z^jn , en hem moeten beletten den sch^'n aan te nemen , als meende 
hij dat 't noodig ware Japan tot het vervullen van dien pligt te dwingen. 

W^ herhalen : wierd omtrent ongelukkige schipbreukelingen door het 
Japansche volk de pligt der menschelijkheid geheel uit het oog verloren, 
dan zou het algemeen belang welligt het nemen van dwangmaatregelen 
kunnen geacht worden te wettigen, en zon men van de Japansche regering 
het geven van genoegzame waarborgen mogen eischen, dat die pligt voor 
het vervolg zou worden in acht genomen. 

Maar wij begrijpen niet, op welke regtsgronden men het Japansche volk 
dwingen kan , zich verder van zijn standpunt van a£sondering te ver- 
wijderen, dan de pligt der menschel\jkheid gebiedt. Omdat Japan koper 
van zeer groote waarde oplevert , en in grooter hoeveelheid dan men 
meent dat het zelf behoeft , is men daarom geregtigd het te dwingen , dit 
koper af te staan voor goud of zilver of voor Britsche manufacturen en 
Noord-Amerikaansche granen , waaraan het geene behoefte schijnt te hebben ? 

Gebrek aan staathuishoudkundige kennis, een uit verkeerd inzigt voortsprui- 
tende zucht tot bescherming van eigen nijverheid, houdt de markt van Frank- 
rijk voor vele Engelsche voortbrengselen gesloten, en uit wederwraak belast 
Engeland de Fransche wijnen ontzettend hoog. Zou Engeland, in het ver- 
ondersteld geval dat daaromtrent volstrekt geene verdragen bestonden, aan 
Frankrijk den oorlog aandoen, zoo dit de dwaasheid had den uitvoer van 
Fransche w^'nen naar Engeland geheel te verbieden? Zou Engeland Rus- 
land den oorlog aandoen, zoo het, door geenerlei ^rdragen gebonden, 
goedvond den uitvoer zijner granen naar Engeland te verbieden? TTij 
gissen wel, dat zoo Portugal en Napels de dwaasheid hadden den uitvoer 
van portwy n en van zwavel naar Engeland te verbieden , Engeland , al 
kon het zich op geene traktaten beroepen , met geweld die staten tot 
andere maatregelen zou brengen. Maar omdat het in die gevallen van het 
regt van den sterksten zou gebruik maken, om zyn eigenbelang te bevor- 
deren, zou dat geweld daarom nog geen regt worden. In de veronder- 
stelde gevallen zouden die landen gewis groote dwaasheid doen, zich door 
de afsluiting der Engelsche markt van een belangryken afzet hunner voort- 
brengselen te berooven: maar Engeland zou geen enkelen goeden afdoon- 
den regtsgrond kunnen aanvoeren, tot regtvaardiging der aan te wenden 
gewelddadige maatregelen, om die staten tot andere denkbeelden te brengen. 

"Waarom zou dit wel tegenover Japan mogen geschieden? 

Al zouden er zelfs nog termen kunnen worden gevonden, om een sedert 
eeuwen in bet Europeesch statenstelsel opgenomen volk te dwingen, zich 



niet aan alle aanraking met de omliggende broederstaten te onttrekken, 
zoo zou zulks nog niet regtvaardigen eene inmenging in de aangelegenhe- 
den van een aan de andere zijde des aardbols gelegen , ver verwijderd r^'k j 
dat juist door z\|ne ligging zeer gemakkelijk buiten aanraking met alle an- 
dere natiën kan bl\jven. 

Als freetrader, vriend van beschaving en vooruitgang, geloof ik, dat 
de deelneming aan den algemeenen wereldhandel van een groot en, naar 
men meent, door de natuur r\jk beweldadigd en zeer bevolkt land als 
Japan , voor het algemeen en voor Japan zelf zeer gewenscht is. Het 
schijnt ook niet mogelijk , dat Japan zijn zoo geheel afgezonderd standpunt 
lang handhave , en zoo het Japansche volk wezenlijk in beschaving en in 
n^verheid zulke vorderingen heeft gemaakt, als sommigen meenen, zou het 
niet lang duren of het zou bemerken , dat de aanraking , de verbroedering 
met andere volken voordeden oplevert, die wel opwegen tegen de voor* 
deden van het zoo lang gehandhaafd geïsoleerd standpunt* 

Maar tot het doen ontstaan van die overtuiging moesten slechts overre- 
dingsmiddelen , redeneringen worden aangewend , geen geweld van wape- 
nen. Men moet zich daarb\j op gronden van algemeen nut^ van billijkheid, 
niet van vuig eigenbelang beroepen* 

In den laatsten tijd hebben de dagbladen berigt , dat commodore perrt 
telegraaftoestellen , modellen van stoomwerktuigen , stoombooten, spoorwe- 
gen en lokomotieven 9 en meer dergemke bewijzen van de kennis en be- 
schaving der westersche volken op zijn togt zou meden emen j met het doel 
deze aan de Japansche regering aan te bevelen, ten einde haar te kunnen 
overtuigen, welke groote voordeden zy zou kunnen deelachtig worden , 
door haar volk in den omgang met meer beschaafde natiën te doen deelen. 
Zoo iets zou een gelukkig bewijs zgn, dat het bewind der Yereenigdc 
Staten, een juist gebruik makende van de meermalen gebleken dorst naar 
kennis der JapannQzen, vooral op de kracht der overreding vertrouwt, 
om z\)ne voorstellen ingang te doen vinden» 

Eene poging tot aanraking met Japan, onder zulke vooruitzigten ge- 
opend , en met beleid en volharding voortgezet , zou waarschijnlijk de zekerste 
waarborgen aanbieden van , na korter of langer t^'d , met goeden uitslag te 
worden bekroond, en op duurzame grondslagen te worden gevestigd. 

Ieder vriend van vooruitgang en beschaving zou het gewis van harte 
toejuichen, zoo het mogt gelukken op dergelijke gronden van overreding, 
eene verbroedering met het Japansche volk te zien tot stand komen. 

De vruchten van de meerdere kennis, de meerdere beschaving der wes- 
tersche wereld zouden voorzeker op geen grootscher w^ze kunnen worden 
ten toon gesteld, dan, zoo het wijzen op die vruchten krachtig mogt mede- 
werken^ om bij een groot, nog minder beschaafd, doch naar kennis dorstend 
volk de begeerte op te wekken, weldra de vruchten van die meerdere 
beschaving mede te genieten en zich daartoe met andere volken te ver- 
broederen , en deze wederkeerig te doen deelen in de weldaden , waarmede 
de natuur z\jn land heeft voorzien. 
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Wy gelooven evenwel niet, dat het aan pehbt zal gelukken, niettegé&« 
staande den vredelievenden inhoad van de hem door het Noord- Amerikaanfich 
Gottvemement medegegeven brieven en instructies, en niettegenstaande de 
medegenomen tot geschenken bestemde voorwerpen, het doel zijner zending 
op vredelievende wijze te bereiken. W\j gelooven ook niet, dat daarop 
in Noord-Amerika in het minst wordt gerekend. Daarmede strijdt zoowel 
de inrigtiDg van zijn eskader, als de toon der Noord- Amerikaansche dag* 
bladen, die te kennen geeft, dat men verlangt, dat op eene spoedige en 
volledige voldoening aan de wenschen der Noord-Amerikanen worde aange- 
drongen, en dat dit, zoo er niet terstond aan wordt voldaan, met geweld 
moet worden verkregen. 

Dezer dagen (December) heeft men ook weder kunnen zien, hoe de N.- 
Amer. dagbladen als 't ware spotten met het door den President, in zijne 
jaariyksche boodschap aan het Congres, gezegde omtrent den geheel vre- 
delievenden aard van pebby's expeditie. ZQ tellen het groot aantal vuurmon- 
den op van het geducht eskader, hetwelk dien eenvoudigen vriendschappe- 
l^ken brief aan den Keizer van Japan zal overbrengen. Twaalf schepen 
bemand met 8125 koppen en gewapend met 236 stukken, is voorzeker een 
groot geleide voor zulken brief. Zou een groot eskader dien brief overbren- 
gen, alleen om daardoor den Japanschen Keizer meer eer te bewijzen? 

Dat de Japansche regering niet dan door geweld gedwongen, aan de 
eischen der Noord- Amerikanen zal toegeven , mag met grond worden opge- 
maakt uit hare (hieronder breedvoeriger te vermelden) in 1844 en 1851 
weder afgelegde verklaringen , dat zij volstrekt ongezind is , haar stelsel 
van afzondering op te geven. 

Het zal nu wel ondenkbaar, minstens hoogstonwaarsch\jnlijk mogen wor- 
den geacht, dat de Japansche regering, zoo z\j al den brief van de Noord- 
Amerikaansche regering aanneemt, zich door den inhoud daarvan, of zelfs 
door het gezigt van het eskader dat hem overbrengt, van haar eenwen 
lang gehandhaafd stelsel van a&ondering, voor welks handhaving zij zulke 
afdoende gronden meent te hebben, zal laten afbrengen, perrt, wiens 
eskader van geduchte oorlogstoestellen, landingstroepen en veldgeschut 
voorzien is, zal dan , na aanwending van alle hem ten dienste staande over- 
redingsmiddelen , waarsch^'nl\jk trachten zijne voorstellen met geweld ingang 
te doen vinden. Ware h\j zelf daartoe al ongezind, vond hg daartoe geene 
aanleiding in z\jne geheime instructies , zoo zouden waarschijnl\jk , tengevolge 
van de opgewondenheid, de algemeene deelneming, welke deze togt in 
Noord- Amerika heeft opgewekt, de grootsche verwachtingen, die men er 
van koestert, z\jne togtgenooten wel aanleiding tot het plegen van geweld 
weten te doen geboren worden. Dan zal mogelyk Jedo worden gebom- 
bardeerd, en zullen de Noord- Amerikanen waarsch\jnl\jk trachten zich op 
een of ander punt in het Japansche r\jk te vestigen. Het is hoogst on- 
waarschijnlijk, dat dit dadel^k voor goed zal gelukken. De talrijke, krggs- 
haflige Japansche natie zal niet aanstonds voor een Noord-Amerikaansch 
eskader bukken. Door overmagt verdrongen , zal febby uit Noord- Amerika 



Tersterkiüg moeten ontvangen of gaan halen , — en een kr\jg sal ontstaan , 
waarvan het einde niet, de einduitslag wel te voorzien is. Niet opge- 
wassen tegen de westersche oorlogsmiddelen en krygstaktiek , asal Japan 
eindelijk moeten bukken, — en Noord-Amerika zal de bloedige eer genie- 
ten , waarsch\jnl\jk na schatten verspild , stroomen bloeds vergoten en de 
rast en vrede van een gelukkig r^k verstoord te hebben, met geweld den 
geheimzinnigen sluijer, waarmede Japan zich bedekte, het eerst te hebben 
verscheurd, en een land voor zyn handel te hebben doen openstellen, dat 
naar alle berekening , en volgens den natuurleken loop van zaken , na 
verloop van eenige jaren , van het nut daarvan langzamerhand overtuigd , 
en misschien wel uit eigen beweging , hetzelfde zoude hebben gedaan. 

Maar dan had welligt eene andere dan de Noord-Amerikaansche natie 
zich de eer van de opheffing van dien sluier kunnen toeeigenon, eene 
andere het eerst de wezenl^ke of vermeende voordeelen van de openstel- 
ling van Japan kunnen genieten. Dat zou de Noord-Amerikaansche trots 
eo nay ver, (vooral tegen Engeland, dat de Chinesche havens deed openen), 
de baatzuchtigheid van den Noord- Amerikaanschen handel, niet kunnen dulden. 

Dat de Noord- Amerikanen zich, tot regtvaardiging hunner expeditie, 
eigenlijjk op weinig beter gronden, dan op die van nationale trots en van 
eigenbelang en baatzucht weten te beroepen, kan blyken uit den toon van zoo 
véle Noord-Amerikaansche dagbladen , door den heer levysohh aangehaald. 

Ten betooge, dat ook de Britsehe schrijver in de Edinh* Rev. weinig 
meer dan gronden van baatzucht, tot regtvaardiging z\jner adhsssie aan de 
voorgenomen Noord 'Amerikaansche expeditie , weet aan te voeren , meenen 
wij ons op den geheelen iuhoud en toon van zijn stuk te mogen beroepen. 
Ten einde dit nog nader te doen uitkomen , zullen w\j , wat den hoofd- 
inhoud betreft, de vertaling laten volgen van het laatste drietal bladzijden 
van het artikel uit de Edinb. Bev. , waar de schrijjver meer bepaald over 
de waarsch^nlijke gevolgen van die expeditie spreekt. 

Vooraf z^ nog herinnerd , dat , b\j het redeneren over Japan , niet moet 
worden uit het oog verloren, dat. het geïsoleerd standpunt, waarop dat 
rijk zich gedurende ruim twee eeuwen heeft weten te handhaven , volstrekt 
niet voortspruit uit het beginsel, dat iedere aanraking met andere volken 
voor Japan volstrekt nadeelig zoude zijn, daaruit niet dan nadeelen zouden 
ontstaan , maar dat de Japansche regering tot het aannemen van dat stelsel 
van afisondering b^na is gedwongen, als middel van zelfbehoud en zelfverdedi- 
ging, minstens dat z\| in dien maatregel het eenige geschikte middel schijnt te 
hebben gevonden, om zich van vreemden invloed en dwang te bevriyden. Het 
schijnt toch aan geen tw\jfel onderhevig, dat de Portugezen, nadat z\j in het 
laatst der 16^^ en het begin der 11^^ eeuw steeds in magt en aanzien in 
het Japansche rijk waren toegenomen, en nadat de Jesuiten een zeer groot 
aantal Japannezen tot het Boomsch-Katholicisme hadden doen overgaan, 
getracht hebben de opperheerschappij in Japan in handen te kr\jgen. Dat 
daaruit een str^d op leven en dood ontstond, is ligt te begrepen. Toen 
deze eindigde met de [geheele verdrijving der Portugezen, wist de Japan- 
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ache regering geen beter middel aan te grijpen, om zich voor het vervolg 
tegen dergelijke aanvallen en binnenlandsche oorlogen te verdedigen, dan 
door den toegang tot Japan aan alle vreemdelingen te ontzeggen. Daarvan 
werden echter de Nederlanders en Chinezen uitgezonderd, aan wie eenige 
handel te Nagasaki werd toegestaan, omdat z\j zich steeds van alle poli- 
tieke bemoeijingen onthouden en tot het handeldr^ven beperkt hadden, 
en misschien ook wel , opdat de Japansche regering, door den omgang met 
deze vreemdelingen, in staat zoude z^*n niet geheel onbekend te blijven, 
met wat er belangr^ks in de wereld omging. 

Dat met de verdrijving der Portugezen ook het christendom in Japan 
werd uitgeroeid , geschiedde niet zoo zeer omdat de Japansche regering zoo 
afkeerig was van de christelijke godsdienst. Integendeel had z\j deze sedert 
lang vr^ laten prediken, en toegestaan dat vele duizende Japannezen tot 
die godsdienst waren overgegaan. Maar z\j had moeten ondervinden, dat 
de Jesuiten weldra niet enkel godsdienstleeraars waren , en dat het hun 
te doen was tevens de opperheerschappij over Japan in handen te krijgen* 
De Japansche regering zag dus, dat zoowel handelaars als godsdienstleer- 
aars van hun toenemende magt en aantal gebruik maakten om ook poli- 
tieken invloed te verkrijgen , en de orde van zaken geheel naar hunne hand 
te zetten. Z\j moest dus wel tot het besluit komen, dat beider einddoel 
hetzelfde was. Dat zij zich tegen de bereiking van dat doel met alle magt 
verzette, is zeer begrijpelijk. Dat daartoe zeer krachtige, zelfs wreede mid- 
delen werden aangewend, is evenzeer te begrijpen. Het gold immers het 
Japansche volksbestaan. Overwonnen toch de Portugezen en Jezuiten, dan 
was het gedaan met de Japansche onafhankelijkheid. De strijd was lang en 
hevig, en toen eindelijk de overwinning verbleef aan de zijde der Japan- 
sche nationaliteit, wist de regering geen beter middel om dergel\jken strjjd 
voor het vervolg voor altijd onmogelijk te maken, dan het volk, dat hem 
had verwekt en de vreemde godsdienstleeraars, die met hunne proseljten 
daartoe hadden medegewerkt, haar land geheel te doen ruimen. Zoo men 
onpartijdig gelieft te oordeelen, en de moeite neemt zich even op het Ja- 
pansche standpunt te plaatsen , zal men moeten toegeven , dat de redenering 
logisch was, dat, wanneer men het tot behoud van de nationaliteit, van de on« 
afhankelijkheid des vaderlands volstrekt noodzakelijk acht een aantal vreem- 
delingen, — die van de hun toegestane gunsten en den verkregen invloed 
misbruik maken en het land, dat hen gastvrij ontving, trachten ten onder 
te brengen, — met geweld het land te doen ruimen, men hetzelfde lot doet 
deelen aan godsdienstleeraars , die , nadat hun was toegestaan eene vreemde 
godsdienst te prediken en zij een groot aantal volgelingen hadden gekregen , 
met die vreemdelingen zamenspanden om het vreemde land, dat hen zoo 
wel opnam, te o verheerschen , en daartoe den invloed aanwendden, dien zy op 
hunne volgelingen uitoefenden, en deze tot hunne handlangers gebruikten. 

Wij verontschuldigen in het allerminst niet de wreede handelw^ze, waar- 
van de Japannezen worden beticht. Wij onderzoeken niet, of z\j hetzelfde 
doel, bevrijding van de kuiperijen en aanslagen der gastvrij in hun land 



11 

opgenomen vreemdelingen, niet op minder wreede w^jze hadden kunnen 
bereiken , dan door volkomen uitroeijing en verdrijving. Wy nemen het feit 
als geschiedkundig waar aan, hoewel daarop misschien nog al wat af te 
dingen valt, daar w\j alleen het geschiedverhaal der Portugezen en Jesui- 
ten, en niet dat der Japannezen kennen. Maar dan nog durven wQ vol- 
houden, dat de handelwijze der Japansche regering , wel geene regtvaardi- 
glng, maar misschien verontschuldiging vond in de niet weersproken om- 
standigheid: dat de in haar land gastvrg opgenomen vreemdelingen en 
vreemde godsdienstpredikers met hunne volgelingen getracht hehben van. 
bun magt en steeds toenemendea invloed gebruik te maken, om zich van de 
regering meester te maken. In het oog der Japansche regering moesten 
dus wel de godsdienstlearaars van die vreemdelingen , die met deze waren 
aangekomen, en die hun invloed aanwendden tot bereiking van hetzelfde 
doel, met hunne volgelingen voor even gevaarlyk als deze vreemdelingen 
worden beschouwd, en die godsdienstprediking natuurlyk worden geacht 
slechts als middel tot bereiking van dat doel te z\jn gebruikt. 

Het is dan niet zoo zeer tegen het Christendom , als tegen het Boomsch* 
Katholicismus , den godsdienstvorm door de Portugezen gevolgd en door de 
Jesuiten gepredikt, dat de Japannezen zoo gebeten zijn. Dit bewast de 
toelating der Nederlanders in Japan, die nimmer ontkenden Christenen te 
z^n, maar bewezen, dit onder anderen vorm te z\jn dan de Boomsch-Eüitho* 
lijke Portugezen. De Japannezen beschouwen de Portugezen als hunne aarts- 
vijanden, en schgnen met deze vooial alle Boomsch-Katholijke natiën voor 
altijd van hunne kusten te willen verwijderen, omdat zij eenmaal eene zoo 
dure les meenen gehad te hebben, dat bij de Katholieken de godsdienst 
slechts een masker is om te gemakkelijker hun wezenlijk doel , politieke magt 
en invloed , te kunnen bereiken. De heer levysohn zegt daarom ook , 
dat de Noord- Amerikanen , zoo de last van Commodore pebrt zich 
zoover mogt uitstrekken , dat niet het geval schijnt te zijn , hoogstwaar- 
schijnlijk nimmer zouden verkrijgen , dat eenige Japansche havens voor alle 
natiën wierden opengezet, omdat dan ook de gevreesde Roomsch-katholijke 
Spanjaarden en Portugezen zouden moeten worden toegelaten. 

De Japansche regering heeft zoo duur betaald voor de ondervinding opgedaan 
van wat toelating van vreemden kan kosten, en schijnt de voordeden van haar 
afgezonderd standpunt zoo goed te waarderen , dat het hoogst onwaarschijnlijk 
is dat zij anders, dan door geweld gedwongen, dat standpunt zal verlaten. 

Dat het haar ernst is zich op dat afgezonderd standpunt te handhaven, 
kan nog bl\jken uit de mededeeling\ welke op haar verzoek 1.1. jaar door 
de Nederlandsche regering aan onderscheiden gouvernementen is gedaan: 
dat wel in 1842 bepaalde bevelen z\jn gegeven, om de schipbreukelingen 
op de Japansche kusten goed te behandelen , en om aan de door stormen 
ontredderde schepen gelegenheid tot herstel te geven en deze van alle be- 
noodigdheden te voorzien, maar onder uitdrukkelijke bijvoeging, dat de Ja- 
pansche regering daardoor in het minst niet wil geacht worden van haar 
stelsel van isolering afstand te hebben gedaan. 
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Zulks bleek ook hi 1844, toen de door onzen Koning wtlleu n aaO'» 
gewende welmeenende poging, om de Japansche regering tot eonige meer' 
dere toenadering te trachten over te halen y beleefd maar zeer bepaald iverd 
afgeslagen , en de aangeboden geschenken door den Sjoegoen of wereldlijken 
Keizer voor deze keer werden aangenomen, omdat zij yan een bevrienden 

m 

Koning kwamen, maar onder uitdrukkelijke verklaring (zoo als mij nit 
goede bron is verzekerd), dat, bij herhaling van znlk aanbod, zij bepaald 
zonden worden geweigerd, omdat men geene meerdere gemeenschap, dan 
de bestaande, met andere natiën wilde* 

Dat het der Japansche regering niet ontbreekt aan beweegredenen ter 
handhaving of verdediging van het door haar gekozen geïsoleerd standpunt , 
noch aan gevatheid om de voordeden van haar stelsel goed te doen mt« 
komen , blijkt ook uit het antwoord dat z\j , volgens een art. uit de Bevae 
des Deitz Mondes, o. a., (en dat ik op vrij goede gronden darf zeggen ta* 
meiijk naby de waarheid te zijn) zou hebben gegeven op den haar uit naara 
van den Koning wnxEM n overhandigden brief. Het gebeurde in China , 
waar de regering , na groote verliezen te hebben geleden , gedwongen was 
geweest aan alle eischen der Engelschen toe te geven, en bovendien eene 
geduchte som voor oorlogskosten moest betalen, — werd door wtlleü n 
aangehaald ten betooge , dat geen Oostersch Vorst langen tijd aan de billyke 
eischen der Europeanen kon weerstand bieden. Hij raadde dus den Sjoe- 
goen aan, liever goedschiks eenigen toegang tot zijn rijk aan vreemdelingen 
te geven , en vooral door storm beloopen schepen niet van zijne kusten te we- 
ren. En wat antwoordt de Japansche regering? Dat juist het gebeurde 
met China haar de wijsheid en voorzigtigheid van haar stelsel van vol- 
komen afzondering nog meer had doen inzien. Had toch China het- 
zelfde gedaan , en zich beperkt tot het toelaten van eenige Engelsche en 
andere handelaren in ééne ^ haven , in plaats van toe te staan , dat vele 
Engelschen zich te Canton vestigden, uitgebreiden handel dreven en mei 
vele inlanders in aanraking kwamen , en dat hunne godsdienstige zen- 
delingen in het land bekeeringen zochten te maken , — dan ware er tot 
zoo groote botsing van belangen geen aanleiding gegeven , als nu het geval 
was* Nu hadden de gegronde of ongegronde klagten van zoo vele Engel- 
schen aan de Engelsche regering aanleiding gegeven, zich hunner aan te 
trekken. Engeland zou daartoe geen grond hebben kunnen vinden, zoo, 
door de toelating van slechts zeer weinig Engelschen , zoo veler belangen 
niet in het spel hadden kunnen zgn. 

Zien wij nu hoe de schrijver in dei^jEdinburgh Jteview zijn betoog over 
de Noord- Amerikaansche expeditie tegen Japan resumeert, en wat hij van 
de waarschynl\jke uitkomst van dien togt zegt. 

• • • • . „Het is blijkbaar genoeg, na de meest oppervlakkige beschou- 
wing, dat iedere opgave over de betrekkelijk geringe waarde van den 
handel tusschen de Japannezen en de HoUandsche faktorij te Decima, 
gedurende de laatste jaren, in het oog van handelaars van slechts weinig 
belang kan zijn. De tegenwoordige opbrengst van een van weerszijden met 
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«00 grootd en belemmerende nadeelen gevoerden handel, kan geen bill^'ke 
aanwijzing sijn omtrent hetgeen hij b\j meer gunstige omstandigheden worden 
kun. Japan zal niet, even als Laboean, voornamelijk op ziyne steenkolen- 
m^nen behoeven te yertroawen. Het gewOon gezond verstand moet ons 
de overtuiging geven, dat een vrij handelsverkeer met eene n^vere en 
beschaafde bevolking van minstens 30 millioen menschen , -geene onver- 
schillige zaak kan z^'n voor de voortbrengers, fabrijkanten of kooplieden 
van het Britsche r^k» Het ligt buiten ons bestek de zamenstelling der te 
verzenden ladingen in bijzonderheden op te geven; dergelijke zaken laat 
men het best aan het verstandig inzigt der kooplieden over. Maar vfij 
weten , dat op de Japansche eilanden groote verscheidenheid van klimaat 
keerscht, en dat tüei^ten gevolge de inwoners aan velerlei zaken behoefte 
hebben, die de Engelsche industrie hun gemakkelijk kan verschaffen. Het 
spreekt ook van zelf, dat goede retourladingen zullen gevonden worden, 
aoo onze handelaars slechts het doorzigt hebben hunne vragen te beperken 
tot de natuurlijke voortbrengselen van het land en van de nijverheid der 
bewoners. Onderscheidene kenteekenen sch^'nen aan te duiden, dat de 
Japannezen zelve, — d. i. de bevolking, niet de regering, — op v^mnda 
nog voorbereid z||n , en slechts wenschen zich selvon bevrijd te zien van 
den geheimzinnigen band , die hen nu van allen omgang met andere natiën 
afhoudt. Zij zijn te verstandig, hebben een to helder doorzigt, om de 
groote meerderheid van Europesche beschaving en vooruitgang boven de 
hunne niet ten volle te waarderen. In den beperkten omgang , dien zjj met de 
hoofden en geneesheeren der Hollandsche faktorij en anderen hebben kunnen 
houden, hebben zij steeds de grootste begeerte naar uitbreiding van kennis 
aan den dag ^legd. Onze bewering omtrent den wensch der Japannezen 
naar omgang met Europeanen behoefl niet tot wetenschappelijke en werk- 
toigelijke vraagstukken te worden beperkt. Toen, in het jaar 1819, ka- 
pitein OOBDON in de baai van Jedo kwam, en daar gedurende acht dagen 
bleef, was zijn schip voortdurend met honderde menschen beladen, die 
zeer tot handeldr\jven geneigd waren, hadde de gestrengheid hunner 
volksgewoonten hun niet in den weg gestaan. Golownin's getuigenis 
mag daaromtrent ook met vertrouwen worden ingeroepen. Wanneer h\j 
tot ons spreekt over de bijzondere groote waarde, welke de Japanne- 
zen, eel& op dien verwijderden uithoek van het rijk dien hij aandeed « 
aan ieder, zelfs het minst belangrijke artikel van Europeschen oorsprong 
schenen te hechten , zoo moet men wel opmaken, dat het tegengaan en onder- 
drukken van dien wensch in de r^kste en meer bevolkte deelen van het r\jk 
de voortdurende en onvermoeide zorgen van het gouvernement te Jedo eischt. 

„ Het staat niet aan ons de juiste uitkomsten te voorspellen van de ex- ^ 

peditie tegen Japan , welke men meent , dat eerlang de havens van de Ver- - 

eenigde Staten zal verlaten. Daartoe zouden wij naauwkeuriger moeten 
bekend zyn met de sterkte en geheele inrigting van dat eskader, zoowel [ 

als met de verdedigingsmiddelen van het Japansche Gouvernement. Het 
20U dwaasheid z^n, eenigen twijfel te koesteren omtrent den einduitslag, als 
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de oarlogstaktiek , [de kr^'gskunde , de tucht van Earopa of van de Ver- 
eenigde Staten met kracht in het strijdperk treedt tegenover de hulpmidde- 
len van eenige Aziatische magt. De krijgsgeest en forsche ligchaamsbonw 
van de bergvolken van Opper-Indië kon hen niet redden, toen z\i tegenover 
de digtc drommen en de krachtige artillerie van het Britsche leger stonden» 
Het zelfde kan het geval zijn met Japan. Alle menschel^ke berekeningen 
8ch\jnen aan te duiden dat , zoo febby's togt met denzelfden geest van beleid 
en moed wordt bewerkstelligd, die tot nu toe in de kr\jgstogten der Yer- 
eenigde Staten zigtbaar was, de uren van de afscheiding der Japannezen 
raeds z^n geteld. W^ hebben evenwel het getuigenis van Engelsche officie- 
ren, die in die verwijderde streken met onderscheiding hebben gediend, om 
ons er op bedacht te doen zQn , dat deze een zeer groot onderscheid maken 
tusschen een aanval op Japan, en eenige soortgelijke operatie tegen China 
of eenig ander land in de Indische zeeën. De Japannezen z\)n trotsch 
en kr^gshaftig; zg bekommeren zich om geen gevaar en achten hun leven 
niet *); als een strijder valt, vervult telkens een ander zyne plaats, als 
ware hun doel slechts 's v\jands vuur uit te putten , en hem dan door en- 
kislo oTormcigt yan getalsterkte te overmeesteren. Wi|j kunnen naauwel^ks 
veronderstellen, dat, zoo Commodore pebbt mogt besluiten naar binnenlands 
op te rukken met de kleine magt , welke hij ter zijner beschikking heeft, dan 
deze eerste poging ten voordeele der expeditie zou afloopen. Het Japanscb 
leger bestaat, volgens de laatste berigten, uit 350,000 soldaten, waarvao 
50,000 man kavalerie. Wat artillerie betrefl , zijn zij natuurlyk zeer zwak , 
en hun kruid is van zeer slechte hoedanigheid. Maar, zij hebben ter hun- 
ner beschikking eene zeer talrijke bevolking, trotsch op hare overleveringen 
en op haar geboorteland , en vastbesloten , naar wg meenen , het tot den 
laatsten droppel bloeds te verdedigen tegen die indringers van over de zee. 
,^Het kan zijn — en omtrent dit punt komen wij er rond voor uit niets meer 
dan bloote gissing tot leidsvrouw te hebben — dat de regering van Jedo, 
overtuigd van de onmogelijkheid om op den duur wederstand te bly ven bieden, 
zou trachten terstond de best mogelijke voorwaarden van den aanvaller te 
verkrijgen. Het is zeker, dat die regering ten volle bekend is met het 
spoedig goed geluk der Britsche wapenen in China in 1841 — 42; en in 
hun eigen geval mogen zij wel op dergeljjken uitslag voorbereid zijn, dien 
zg ook op bvjna elk punt van Azië bewerkstelligd hebben kunnen zien. 
Daarom zou voorzigtige onderhandeling voorzeker de w\jsste maatregel z\jn 
voor ieder, die de integriteit van het Japansche ryk wensdit te handhaven ; 
maar dat deze weg zou worden ingeslagen , is eene veronderstelling , gehee) 
in tegenspraak met wat de geschiedenis ons leert omtrent den loop van 
mensche]\jke zaken. 



*) Janciont in zijn «^ Japon" (zie levysohn bl. 112/ acbt ook om die redenen eene over- 
rompeling van Japan niet mogelijk. Hij acht haar ook ongeraden. Hij acht een oorlog met 
Japan in den tegenwoordigen staat der wereld , waar alles naar vreol overhelt , een staatkondige 
tegenspraak. Maar in het land, waar do vrede- congressen den meesten bg val vinden, sielteen 
deel der bevolking toch ook, in vollen vrede en openlijk, bij herhaling pogingen in het werk^ 
om eene aanzienlijke kolonie van eene bevriende mogendheid t« bemagtigen! 



^ 
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'» Het oogenbük nadert spoedig," zegt de schr^yer iets verder, ,, waarop 
allen, die met belangstelling hebben uitgezien naar het openen van dit ver- 
segeld boek, mogen hopen meer te hooren van de vreemde zeden en ge- 
woonten van Japan. Maar ook uit anderen hoofde, zien w\j met voldoe- 
ning uit naar de spoedige wederoptreding van Japan in het groote ge- 
meenebest aller natiën. De gedwongen afscheiding der Japannezen is een 
ramp voor henzelven, zoowel als voor de beschaafde wereld. Een ieder 
is in zooverre meester in z\jn eigen land, dat de wet der volken tot na 
toe ceer beschroomd is geweest, een volk te magtigen zijn handel of ver- 
keer aan een ander volk op te dringen. (That the Law of Nations has been 
hitherto very tender of authorising a country to force its commerce or its 
eocietj upon another). Maar de regten van onafhankelyke souvereiniteit 
moeten zoo worden idtgelegd, dat ^ niet onverzoenbaar zijn met de groote 
beginselen, waarop alle bewijzen en titels van eigendom of jurisdictie ein- 
del^k neerkomen. Het is moeyelgk, tw\jfel te koesteren , dat, na een zoo 
lang en zoo geduldig gedragen uitstel, andere volken geregtigd z\|n ver- 
keer met Japan te vragen, als een regt, waarvan zij ten onregte versto- 
ken zyn. De Japannezen hebben ontwijfelbaar een geheel uitsluitend regt 
op het vri|j bezit van hun grondgebied; maar zij mogen dat regt niet mis- 
bruiken, door alle andere volken uit te sluiten van het genot van de rijk- 
dommen en goede natuurlijke hoedanigheden van hun land. De eenig 
zekere titel tot eigendom , hetzij in een hut of in een keizerrijk , is : dat 
de uitsluitende bezitting van den een strekke tot heil voor allen*'' 

Met deze woorden eindigt de Edinhvrgh JRmew zijn vertoog. 

Is dit laatste geen juridieke ketterij ? Yolgens het Nederlandsch regt 
ten minste is eigendom het regt, om van eene zaak het volkomen vrij ge- 
not te hebben en daarover op de volstrektste wijze te beschikken, mita mm 
aan de regten van anderen geen hinder toebrenge. Maar de eigenaar is niet 
wettelijk verpligt, z\jn eigendom tot heil voor allen te doen strekken. Toen 
de schrijver in de Edinhurgh Beview die woorden nederschreef, bedoelde 
hg waarsch\jnl\jk niet eene communistische stelling te uiten ; en toch meenen 
w^ haar voor bepaald communistisch te mogen houden. Is die stelling waar, 
dan heeft de r\jke geen zekeren titel op zjjne schatten, is h§ van het bezit 
zijner rijkdommen niet zeker , tenzij hij ze doe strekken tot heil voor allen , 
dat is, zullen de. armen kunnen zeggen, tenzij h\j ze met hen deele. Dio 
stelling zou tot dwaze gevolgtrekkingen kunnen leiden. Dan zou Engeland 
Frankr^k moeten kunnen dwingen z\jne \jzerwaren tegen zeer lage regten 
toe te laten, want een zeer groot deel der Fransche natie, vooral de land- 
bouwers en fabriekanten , zouden zeer gebaat worden, indien zaj de goede 
Engelsche landbouwwerktuigen en machines of het daartoe behoorende ^zer 
en staal tegen minderen pr^'s konden krygen. 

Engeland en Noord- Amerika zouden , volgens de Edinhurgh Review , de 
Japansche regering mogen dwingen, de natuurlijke rijkdommen van haar land 
niet langer voor zich zelve alleen te gebruiken, en de Japannezen zouden 
niet langer mogen verstoken blijven van het genot der Europeache bescha- 
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ving en vooruitgang in kunsten en wetenschappen. ,,De bezitting van defi 
een zou moeten strekken tot heil van allen." Met volkomen hetzelf3e regC 
zou Engeland de Fransche regering mogen dwingen hare w\jnen tegen zeer 
lage regten naar Engeland te laten voeren, maar daarentegen de Fransche 
natie ook niet verstoken laten van de deugdzame en goedkoope Engelsche 
Qzer- en katoenwaren. 

Van het economistisch standpunt beschouwd, zouden nu wel d^ beide 
landen verstandig doen en zich er op den duur wel bg bevinden, zoo aj 
de in het andere land beter en goedkooper voortgebragte voortbrengselen 
vr\j t)innen hunne grenzen toelieten : maar wie zal het aanwenden van 
dwang regtvaardigen als het middel om daartoe te geraken? 

Waarom zou nu, hetgeen ongegrond en onmogelijk klinkt, wanneer er 
van twee magtige Europesche staten sprake is, geregtvaardigd zyn, wan« 
neer het een Aziatischen , een Oosterschen , een voor onbeschaafd gehouden 
staat geldt? 

Er blijft ons nog over kortelijk, doch overigens meer in b\jzonderhedeR 
dan reeds in den loop van dit stok is geschied, aan te toonen, dat dit 
artikel van de Edinh. Bev. weder in een voor Nederland v^andigen, on- 
billijken zin is gesteld, üit den aard der zaak kwam dit hier niet zoo 
dadelyk, niet zoo regtstreeks te pas, als in het artikel over den Indischen 
Archipel. Waar de schrijver ons echter, om zoo eens te zeggen, eene 
hatelgkheid kon zeggen, liet hij die gelegenheid niet voorb^' gaan. 

Zoo herhaalt h\j (bl. 378) het reeds zoo dikwerf wederiegd sprookje, 
maar dat telkens wordt uitgestrooid door hen , die aan Nederland zigne 
toelating op Japan, met uitsluiting van alle andere natiën, misgunnen: dat 
de Nederlanders te Nagasaki aan allerlei vernederingen zyn blootgesteld. 
H|j voegt er b§ , dat hunne stelling daar veel meer vernederend is , dan 
alles wat de vertegenwoordigers der Engelsche handelsbelangen in den 
meest ongunstigen tijd te Canton immer hebben moeten verduren. 

Ziedaar het getuigenis van een part\j£gen Engelschman ten voordeele 
zijner natie , ten nadeelo der Nederlanders. Wij plaatsen daar eenvoudig 
tegen over het getuigenis van een onpartijdig schrijver, een Franschman» 
DE JAKCIGNT, (door LEVTSOHN bl. 101 , aangehaald) die omstandig spreekt 
en zich bevreemdt over de groote vernederingen, welke de Engelschen 
zich zoo lang te Canton getroostten. 

Daarop volgen eenige opgaven, omtrent den dwang en de formaliteiten, 
waaraan de faktorij te Decima onderworpen is. Tot wederlegging van het 
omtrent het vernederende daarvan gezegde, moge de verwirjzing volstaan 
naar den bundel officiële stukken en brieven van den heer levtsohn, die 
zoo vele jaren opperhoofd dier faktorij was. Ware de schrijver in de 
Edinh* Rev. daarmede bekend geweest, zoo zou hij wel verpligt z^n ge- 
weest, enkele zijjner uitdrukkingen te wijzigen. 

De heer levtsohn ontkent ten stelligste, dat de||^ederlandsche faktorij 
te Decima aan allerlei vernederingen is blootgesteld. Het getuigenis van 
een achtingswaardig ambtenaar, die gedurende eenige jaren met lof de 
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betrekking van opperhoofd dier faktorij bekleedde, gestaafd door de ge* 
tnigenis van zoovele anderen , die in die of in andere betrekking geruimen 
tyd te Nagasaki doorbragten, zal toch wel mogen opwegen tegen het ge- 
tnigenis van Engelsche of andere vreemde, ons meestal vijandige , schry vers, 
door den schrijver in de Edinh. JRev. geraadpleegd. 

Van het vertrappen van het krnis en Christusbeeld, wordt door de 
Edinb. jRev. wel geen melding gemaakt, maar dewyl dikwerf aan de Ne- 
derlanders is ten laste gelegd , dat zij ook daaromtrent aan het verlangen 
der Japansche regering hadden toegegeven , is het welligt niet ongepast 
hier te herinneren, dat ook dit feit door den heer levysohn volstrekt wordt 
ontkend. Die daad wordt echter , zegt hij , wel gevorderd van de Chinezen 
en alle andere westersche volken, ten bew^'ze, voorzeker, dat z\| geene, 
door de Japannezen, om hunne vroegere kuiperyen enz. teregt gehate, B« K. 
Portugezen en Jesuiten zyn. 

De schrijver brandmerkt in zeer krachtige uitdrukkingen het gedrag der 
Nederlanders, die, in den hevigen striyd tusschen de Portugezen en Jesui- 
ten en de Japannezen , ten gevolge van de heerschzucht en kuiperijen 
der eersten ontstaan, de zyde van de laatsten zouden hebben gekozen, en 
mede geholpen de Christenen op Japan uit te roeden, en die, om handels- 
winst, een heidensch volk hielpen hunne handen in Christenbloed te doo- 
pen , en de laatste Christenen van Japan uit te roe\jen. Zoo dit de naakte 
en zuivere waarheid ware , zou het teregt eene zeer zwarte bladzijde in onze 
historiebladen zijn. Maar het feit is onbewezen, en de voorstelling, welke 
de Edinb. Rev. er van geeft , althans onjuist. Tusschen ons en de Portugezen , 
destijds met Spanje onder één scepter vereen igd, even als later tusschen ons 
en de Engelschen, werd in Indië een strijd op leven of dood gevoerd. 
Het was een strijd, waarin de wederzijdsche verbittering dikwerf den over- 
winnaar zonder eenige genade voor den overwonnenen maakte , en waarin , 
helaas ! velerlei gruwelen plaats grepen. Het uiterste werd in het werk ge- 
steld, om niet overwonnen te worden, om het gruwzaam lot, aan de over- 
wonnenen toegedacht, te ontgaan. Overwonnen de Jesuiten, onze uitroeijing 
ware gewis geweest. Zelfbehoud moest dus wel daartegen doen waken. Men 
versta ons wel. W\j regtvaardigen het feit niet , zoo kan bewezen worden dat 
het heeft plaats gegrepen, zoo als de schrijver het verhaalt. W^j komen 
slechts op tegen de voorstelling, die h\j er aan geeft, als zouden wij, alleen 
om ons van gevaarlijke mededingers in den handel te ontdoen, in koelen 
bloede krachtig met de Japannezen hebben medegeholpen , om het Chris- 
tendom op Japan uit te roe\jen. 

Dr. siEBOLD verklaart ook ten stelligste, (zie levtsohn, inleiding) dat 
de Hollanders in 1640 en 1641 , toen de Portugezen uit Japan werden 
verdreven en het Christendom er werd uitgeroeid , volstrekt niet ontkenden 
dat zij Christenen waren. Z\j bewezen echter , dat hun Christendom anders 
was dan dat der Jesuiteim en bovendien, dat zij slechts op Japan kwamen 
om handel te drijven, en volstrekt niet om zich met politieke aangelegen- 
heden te bemoeijen en proselijten te maken. Dit blijkt ook uit een officieel 
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BcbryTen van den Goavernenr ant. van diexen te Batayia aan het Ja^ 
pansche hoofd te Nagasaki. 

Men vergete ook niet, dat de Edinh. Seview het verhaal van deze ge* 
beurtenissen put uit de geschriften der Jesuiten, waarvan hy op de eigen 
bladzyde (bl. 61) zegt, dat saj geen vertrouwen verdienen. 

Kib£PFEB, wiens schriften waarl\jk niet van vooringenomenheid met Ne- 
derland pleiten , verzekert ook , op het getuigenis van geloofwaardige Ja- 
pannezen , dat de trotschheid en inhaligheid der Portugezen en de kuipe- 
r^en der Jesuiten hunnen val bewerkten. Hetgeen Japan van die vreem- 
delingen moest ondervinden , was oorzaak van de toen in werking gebragte 
en steeds zoo streng gehandhaafde uitsluitingsmaatregelen. Nederlands vlag 
daarentegen, zegt de heer levtsohit, mogt immer te Decima bleven wap- 
peren , omdat de Japansche regering steeds ondervond , dat de Nederlanders 
zioh van alle godsdienstige en politieke bemoe^jingen onthielden. 

Volgens LEVTSOHN bl. 8 vorderde men , in den strijd tegen de Portugezen 
en hunne volgelingen, van het opperhoofd der Nederlandsche fisiktory hulp 
tot demping van het oproer. Die bijstand werd dus niet vrijwillig geboden , 
maar afgedwongen. 

Op bl. 873 vinden w^* weder een ander staaltje van 's schr^vers zucht 
om de Nederlanders in een hatel^k daglicht te doen voorkomen. Hy ver- 
haalt breedvoerig, dat de Engelschman william adaks, stuurman aan boord 
van een Hollandsch schip , door de Oost-Indische compagnie met vier an- 
dere schepen in het jaar 1600 uitgezonden om handel te drigven in Pera 
en Chili, door storm genoodzaakt naar Japan af te houden, daar door Por- 
tugezen en Hollanders, z\jne eigen togtgenooten, om het hardst vervolgd werd, 
en dat saj geene middelen spaarden, om den Keizer van Japan tegen hem 
op te zetten, en hem ter dood te doen brengen, 's Mans eigen getuigenis 
wordt daarbü aangehaald, — dus moet het wel waar z\jn! Hoe waarsch^n- 
l\jk, dat de Oost-Indische compagnie, altyd aan het kampen met den En- 
gelschen handel, en teregt ijverzuchtig en achterdochtig jegens zoo geduchten 
mededinger , een Engelschen stuurman op hare handelsschepen zon hebben 
gebruikt I Hoe waarschijnlijk, dat HoUandsche zeelieden met hun stuurman , 
op aandrang zeker der Portugezen, op Japan gevangen gehouden, met 
deze, met wie zij in een hevigen oorlog waren gewikkeld, zouden hebben 
zaamgespannen om hun aanvoerder te vermoorden! Tot wien zouden zg 
zich dan, door dat verlies verzwakt, om bescherming hebben gewend? De 
Hollanders hadden toen nog geen vasten voet op Japan. Schrijver zelf 
zegt vroeger, dat hun dit eerst in 1611 *) gelukte, na het overwinnen van 
de zich daar tegen verzettende Portugezen, ofschoon h\j het indirekt doet 
voorkomen, als of de Hollanders en Portugezen gezamenl^k tegen adavs 
zamenspanden. Door haat jegens ons vervoerd , vergeet h\j dan ook , dat 



*) Of 1609 P Biykons de door den keer lzttbohn znedQtfPMlde ehronolo^èiie Ujst ?aB 
de opperhoofden onzer faktorij te Nagasdd, biykt dat op 8 Jniy 1609 de beide eerste Hol- 
landscno schepen in Japan aankwamen. Het schynt ecbter onzeker, of w|| reeds toen» dan 
wel in 1611 een handdspaa kregen , zoo als de üngelscboi in 1618, 
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uit de door hemzdven aangehaalde woorden des keizers bl^'kt, dat deze door 
de Portugezen zoo wel tegen adaus als tegen z^'ne togtgenooten werd op- 
gezet. Des keizers uitspraak was : „ tot nu toe hebben deze vreemdelingen 
(dus niét ADAMS alleen) nog geen nadeel toegebragt aan m\j noch aan 
niyne onderdanen. Het ware tegen rede en tegen regt , dat ik hen (en dus 
wederom niet adams alleen) ter dood zoude brengen." 

De noot op die bladzijde is ook opmerkenswaardig. £r wordt gezegd, 
dat Portugezen noch Hollanders immer schroomden van elk mogelyk 
middel gebruik te maken , dat hun het uitzigt opende de Engelschen uit de 
Oost te verdreven. Die goede Engelschen I Als of z\j zich daaraan maar 
steeds goedschiks onderwierpen! Als of zij zich daartegen niet met alle 
mogelgke kracht verdedigden ! Als of zy nimmer kuiperijen en listen en ge- 
weldenarijen aanwendden, om hunne mededingers het veld te doen ruimen ! 
Als of op de geschiedbladen hunner koloniale politiek niet een enkele vlek 
zou z\|n aan te wijzen! 

W\j betreuren zoozeer als iemand , dat niet ieder min eervol feit in onze 
koloniale geschiedenis voldoende kan worden opgehelderd. Wij betreuren 
het, dat eene na^verige, eigenbaatzuchtige, achterdochtige handelspolitiek tot 
feiten aanleiding heefl gegeven, die wiy voor de eer van onzen naam uit 
onze geschiedrollen zouden wenschen te kunnen uitwisschen. Maar wij 
meenen, dat een vreemdeling, vöör ons daarover hard te vallen ^ moet kun- 
nen aantoonen, dat op de vlag zyner natie geen dergel^ke smet rust. Wel 
zegt een Engelsch lied, van de Engelsche vlag sprekende: |,its honour is 
stainless, — deny it who it can?" Maar door welke lange l^jst van eu- 
veldaden, van bewezen van misbruik van magt, zon het antwoord op die 
vraag kunnen aantoonen, dat op die eer menige smet kleefde? Kopenhagen, 
KABEL n's schandelijke oorlog tegen ons, China, zoo menige oorlog in In- 
dië en tal van andere feiten *) zouden het leugenachtige van dat êiainless 
kunnen bewezen. Nu weten wij wel , dat ons wangedrag niet in het minste 
wordt geregtvaardigd door gel^'k wangedrag van een ander. Maar wij ont- 
kennen toch aan dien ander het regt, ons dat wangedrag te verwaten en 
het te doen voorkomen als of h^' geheel „ zonder zonden is." 

Meerdere voorbeelden zouden kunnen worden aangehaald, ten betooge 
van den jegens Nederland hatelijken geest, waarin ook weder dit artikel 
is geschreven. Het aangehaalde zal echter wel genoegzaam zijn , om daarop 
weder de aandacht te vestigen, en ons bedachtzaam en op onze hoede te doen 
zijn. Zijn wij dit niet , dan zijn ligt , met het einde der Japansche afzon- 
dering van de overige wereld, ook de dagen onzer voordeelige verbindtenis 
met dit land geteld. Dan zal de ijverzuchtige Britsche handelspolitiek , die 
wel zorgen zal zich niet veel later dan de Noord-Amenkaansche in Japan 
te doen gelden , ons daar wel spoedig het veld doen ruimen. Dan zou 
het ligt weder heeten : dat wij , door het weinige gebruik , dat wij van onze 
positie in Japan wisten te maken , bewezen de daaraan verbonden voor- 

*) Die daartoe last gevoelt, kan daarvan eene opsomming vinden in het bekende werk[: 
Het misdadig Engeland, 
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deelen onwaardig te zgn, — dat wy plaats moeten maken voor anderen f 
die daarvan een beter gebruik zullen weten te maken. In den tegenwoordigen 
toestand van onzen Japanschen handel zou dat verlies wel zoo groot niet 
zijn. Maar, zoo wij ons daar tijdig en met waardigheid weten te doen 
gelden, zijn die handelsverbindtenissen en betrekkingen gewis voor groote 
uitbreiding vatbaar. In Japan, evenzeer als in den Indischen archipel, moe* 
ten vnj waken tegen den toeleg der Engelschen , om ons als onwaardig 
onze schoone koloniale stelling te doen beschouwen. Voor het behoud, 
voor de bevestiging dier stelling moeten wij waken. Daartoe . moet o. a. 
medewerken de fiksche wederlegging van tegen ons ten onregte ingebragte 
beschuldigingen, de krachtige handhaving onzer aangevallen eer. In die 
overtuiging waagde ik het , andermaal op te komen tegen den jegens ons 
vijandigen geest, doorstralende in een tijdschrift, dat de gevoelens eener 
aanzienl^'ke part\j in Engeland geacht wordt te vertegenwoordigen, welks 
artikels zeer dikwijls uit de pen van sommige van Engelands voornaamste 
staatslieden voortvloeijcn , en aan welks oordeel, meestal te regt, groote 
waarde wordt toegekend. 

Daarom schignt het van belang, dat de schrijver, die zich mogel\jk (mogt 
er kunnen worden gezegd : die zich waarschy nlijk) geroepen zal gevoelen , 
het artikel: Dutch Diplomacy and IncUan Piracy te wederleggen, ook de 
tegen ons in dit artikel over Japan ingebragte beschuldigingen evenmin on- 
beantwoord late. Dezelfde geest toch bestuurde de pen van de schrijvers 
of den schrijver der beide artikelen. In beide stukken wordt onze kolo- 
niale politiek in het ongunstigst mogelijk daglicht gesteld, en worden w\}, 
met verdraaijing der historische feiten , voorgesteld als van onze magt 
steeds misbruik te maken , als onze stelling onwaardig te z\|n. 

Moge krachtiger pen dan de mijne, voor de wereld goed weten aan to 
toonen, dat wQ dergelijke aant^gingen niet onbeantwoord laten, en fiksch 
weten té wederleggen. 

December 1852. J. K. W. QUARLES TAN UFFOBD. 
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Het eiland Blllton, sedert 1§51« 



Oen 278^ Jonij 1851, dés middags ten 4 uren, kwam Z. M. stoom* 
schip de Etna^ aan boord hebbende de Gonvcmements-commissie voor 
het onderzoek naar den mineralen r^kdom van Biliton, benevens de hee- 
ren baron tak tuul van serooskerken en j. loudon, als belanghebbenden 
in de concessie voor het exploiteren dier m\jnen ^ in het gezigt van het hooge 
land van Biliton. Na de schoone eilandjes Mindano en Rotterdam te z\jn 
voorbijgezeild , ankerde het schip ten 9 nre , des avonds , op de reede van 
Tjiroetjoep, waar toevallig ook z^n Z. M. schoener Aruba voor anker lag. 

Den volgenden morgen werden, by het aanbreken van den dag, de 
voorbereidselen tot de landing gemaakt, en, nadat men afscheid had ge- 
nomen van den vriendelijken bevelhebber van de Etna^ den heer fabius, 
en van zijne wellevende officieren, roeide de commissie, bestaande nit de 
heeren cornslis de groot , chef van het mijnwezen in Indië , bugüekin , 
mijn-ingeniear en van bloemen waanders, administrateur van Jeboes op 
het eiland Bangka , die tot de commissie behoorde , om voor de regten der 
bevolking te waken, landwaarts, terw\jl de 25 koeli's, met de levensmid- 
delen voor 5 maanden, de instrumenten en goederen van allerlei soort, 
hen in praauwen naar het eiland zouden volgen. 

Het was een zeer schoone morgen ; het gezelschap was vol hoop 
en verwacliting , niettegenstaande de ongunstige rapporten, die over het 
niet aanwezig z\jn van tin waren bekend gemaakt ; en gedurende de drie 
m^len roeijens, van het schip tot aan de landingsplaats, deden de verre- 
kijkers, die voortdurend in de handen waren om den aard van den grond 
en de hoogte der heuvels te kunnen opnemen , de hoop van het gezelschap 
steeds meer en meer r\jzen, door de volmaakte overeenkomst met dien 
van Bangka. 

De rivier Tjiroetjoep, waarop zij voortroeiden , is eene schoone stroom, 
die met eene wijde monding in zee uitloopt, en, ter breedte van 400 
ellen, verscheiden mijlen ver in het binnenland stroomt. De kampong 
is ten noorden van de baai gelegen. Men naderde thans de benting, die 
op een zacht gloo\jenden heuvel , ongeveer 80 voeten hoog , zich verheft , 
aan wiens voet zich de landingsplaats bevindt. Hier stonden de depatti 
(het hoofd) en de voornaamste inwoners van de kampong , ten einde hen , 
die zich in de boot van de „kapal api" (stoomachip) bevonden, met alle 
mogemke eerbewijzen te ontvangen. 

De depatti was in zyn besten, groen zijden rok gekleed, en had de 
zoo vreemdsoortig gesneden zijden broek aan, die bijzonder aan Biliton 
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en Pontianak eigen is. Onderscheiden volgelingen , even als h\j in zijde 
gekleed, droegen eenige fraaije wapens, en na de gewone pligtplegingen » 
geleidde hij ons naar boven naar de benting , alwaar een eenisoadig colla- 
tion^ bestaande nit thee, gebraden pisang, versche kokosnooten enz., 
was gereed gemaakt voor de bezoekers. Nadat de gebraikelijke Ooster- 
sche complimenten waren gewisseld, en de oorzaak van het bezoek offi- 
cieel aan het opperhoofd was bekend gemaakt, verliet een jong mensch 
de benting. Hij was dekkeb genaamd, de secretaris van de heeren baron 
VAN TüiJL en LOUDON, die door zgn vorig verblijf, gedurende ver- 
scheidene jaren, te Toboali, de naastbijgelegen haven op Bangka, be- 
vriend was geworden met eenige orang dagang's (kooplieden) van het 
eiland. H^' wilde de eerste zijn , die het aanwezig zijn van tin op Biliton 
zoude bewezen. 

Nadat het gezelschap eenige nren op het eiland had doorgebragt, bleef 
weinig twijfel daaromtrent bestaan , daar toen reeds menig bezwaar 
tegen het aanwezen van tin op het eiland, uit een geologisch oog- 
punt, was uit den weg geruimd, door het onderzoeken van eenige rots- 
stukken, die allen bleken uit goede sekondaire graniet te z^n zamenge- 
steld, en geenszins primaire graniet, welke zelden of nooit eenig me- 
taal-erts inhoudt , terw^'1 er ook een stuk elvan was gevonden , en de 
kekers reeds de wel bekende kenteekenen van eene algemeene graniet- 
formatie hadden aangewezen. 

Thans reeds waren de belanghebbenden bij het bestaan van tin op Bi- 
liton van een drukkenden last ontheven, daar ze gevreesd hadden, dat het 
oordeel van den heer croockewit juist zou zijn, 't welk hij op pag. 34 zijner 
brochure aldus uitdrukt : „ De hoofdformatie van Biliton is primaire graniet 
of „ sianite , terwijl die van Bangka is sekondaire of zandsteen.'' Indien dit 
zoo was, dan zoude ons verblijf op het eiland even nutteloos geweest 
zyn, als de hoop igdel ware, om in dergelijke formatie tin te vinden. 

Men had gezegd, dat de depatti zeer was gestemd tegen het bewerken 
der m\jnen op Biliton. Dit was zoo, doch tevens bragt de vrees van het 
Gouvernement te mishagen, hem in eenen neteligen toestand. Men kan 
zijn antwoord, op de vraag naar inlichtingen daaromtrent, als een goed 
voorbeeld van Oostersche diplomatie aanhalen. Het luidde: „Indien de 
„Toean besar verlangt, dat er tin op Biliton zal zijn, dan moet er tin 
,/zijn, en wil hij zulks niet, dan is er ook geen." 

De morgen verliep met het aan land brengen der goederen, het daar- 
stellen der noodige inrigtingen om te kunnen wonen, en het inwinnen van 
die inlichtingen, welke men van de inboorlingen koude verkrijgen. De vol- 
komen kennis der taal, die de heer loüdon bezat, was hier nn van groot 
nut. Geholpen door den Chineschen timmerman en door een overvloed van 
water om te wasschen , werd spoedig een bewoonbaar planken gebouw , met 
eene galler\j rondom en eene pendopo in het front , bewoonbaar gemaakt. Een 
oude tafel en eenige oude stoelen , afkomstig van den Assistent-Besident , 
die in 1827 daar geweest was, werden er in geplaatst. De pendopo was 
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spoedig opgevald met eene schilderachtige massa van aUerlei soort van ba« 
gage 9 voor de Indische werklieden benoodigd, die een zonderling gezigt 
opleverde, doordien daarbij opgehoopt werden boren en werktuigen van 
allerlei vorm , wetenschappelijke instrumenten , vermengd met hoopen van 
schreeuwend gevogelte en vruchten , door de inlanders aangeboden j de 
verschillend gekleurde kleedingstukken der bewoners van Biliton, enz. 

Er bestond tevens gelegenheid, om de werkzaamheid en geestkracht der 
„SikaV optemerken , die de zwaarste kisten en ijzeren werktuigen naar het 
hoogste punt van de benting droegen , hoedanigheden , die zoo geheel strijden 
tegen den inborst der Maleyers in het algemeen. De eersten, met hunne 
korte, dikke, gezette gestalten, breede en zwaar gespierde armen en beenen, 
lang gekroesd, zwart haar en open gelaatstrekken, schreeuwende en lag* 
chende, terw\|l zij de zwaarste lasten op hunne breede schouders torsch- 
ten, maakten een sterk kontrast met de slanke, lustelooze en listige 
Male^ers. 

W\| zullen later gelegenheid hebben terug te komen op het karakter 
van deze „Orang Sika", en moeten thans terugkeeren tot het belangriijkste 
oogenblik van dien gewjgtigen dag, namelijk, toen omstreeks 4 ure, dekkeb 
terugkeerde met de dop van een kokosnoot, gevuld met goed tinerts. 
Met welk eene angstige verwachting werd het onderzocht en eindelQk ver* 
klaard, niet te z^'n het bedriegelijke ^^koppong", (of „ titanium-erts'' , dat 
voor ongeoefende oogen op tin-erts gelijkt) maar wel zuiver goed tin-erts. 
H\j had dit gevonden bij de soengi (rivier) Saboerih, eenige honderd ellen 
ten Noorden van de kampong, terwijl hg nog een plek had ontdekt, die 
hSj den volgenden morgen zoude ontginnen. 

De nacht werd vrol^k doorgebragt, elkander gelukwenschende over den 
uitslag, en het uitstekend schoone uitzigt bewonderende, dat men van de 
benting over de baai en de kampong had, met de palmboomen, die tot 
aan het water groeiden en verderop de onmetelijke ruimte der zee en 
eenige eilandjes, waartusschen de Etna onbewegelijk ten anker lag. 

Den volgenden morgen gingen dekkeb en van bloemen waanbebs te 
zamen vroegt^dig uit, terwijl de overigen van het gezelschap zich in ver- 
schillende rigtingen verstrooiden , om den grond te verkennen , ieder met 
eenige koeli's met spaden en doelan's; de laatste zQn plaite houten scho- 
tels, waarin de grond, die gewasschen moet worden, geplaatst wordt; 
door een bijzondere draai van de pols wordt dan de grond weggespoeld 
en blijft de erts op den bodem achter. 

Wy kwamen allen om twaalf uur terug om te ontbyten, zeer voldaan 
over den arbeid, dien w^ dezen morgen verrigt hadden, doch b^zonder 
over dien van dekker en waanoebs ; want z\j hadden niet alleen 
koelit of losse erts gevonden , maar zelfs eene geheele laag of horizon- 
tale ader. Even als op Bangka, lag de erts verscheidene duimen dik 
op de kong of Chinesche klei^ zynde opgelost feldspath, waaronder 
tot nog toe in Cornwallis of Bangka nooit eenige ertsader is gevonden. 
Zelfs is in Cornwallis, op verscheiden plaatsen , tot op 50 voeten diepte 
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gegraren, maar alleen ten einde deze klei te gebruiken in de porcelein-fabfjjken. 
Dit opgeloste feldspathy in de mijnen van Bangka konffy in Cornwallis 8?idf 
genaamd, vormt een horizontalen bodem , die zoo hard en stevig ineengedron* 
gen is j dat de tin-erts er niet in kan doordringen ; doch door het groote ge- 
wigt van de erts werkt het zich na verloop van t\jd door den bovensten 
grond henen, die bestaat uit tninaarde, zand, grint, enz. De i^'kste 
vergaderplaatsen van erts worden altijd gevonden op dezen harden kleigrond 
en dit vormt 't geen men eene „laag" noemt, waarvan de dikte verschilt 
van een paar duimen tot twee voeten; door de Chinezen wordt zij ,^tap- 
kong" genaamd. * 

Na den middag was het geheele gezelschap onledig met het bezigti- 
gen van de nieuwe miyn, die omstreeks 800 ellen ten westen van de 
kampong was gelegen, op den westel^'ken hoek van het eiland, gevormd 
door de zee en de rivier Tjiroetjoep. Hier is tevens de begraafplaats van 
de kampong; zware granietblokken verrijzen er, in verschillenden vorm 
en grootte, ten halve verborgen door groepen van boomen en struiken, 
waarvan de tnsschenruimte bedekt is met alang alang; het terrein bestaat 
uit aluvialen grond, waarin ter diepte van 4 voeten de laag van tin-erts 
gevonden wordt. Ofschoon w|j natuurlijk de graven eerbiedigden, waren 
de putten, die w\j groeven, zoo digt b\j dezen, dat zeker verscheidene 
graven in de ertslagen gevonden zullen worden. 

Vreemd is het, dat, ofóchoon het bestaan van dit tin bekend moet z\jn 
geweest aan vele inwoners, geen hunner het wilde ontdekken , en dat 
DEKKBB er slechts van gehoord had van een Chinees, onder belofte van 
niet aan het licht te brengen , van wien h\| deze inlichtingen had bekomen. 

Het is ook zonderling, dat geen der inboorlingen het gewaagd heeft, deze 
m^'n te ontginnen, die in hunne nabijheid lag, en waarvan een man in 
ëénen enkelen dag tot twintig kati's tin konde verzamelen. 

Het is waar, dat de depatti verboden had, tin te ontginnen, maar zyn 
magt is niet groot, daar, voor de aankomst van de commissie op het 
eiland , h^ niet in het dorp durfde wandelen , uit vrees van vermoord te 
zullen worden. Z\jne afpersingen en z\)ne willekeurige handelwijze waren 
zoodanig geweest, dat h^j algemeen gehaat was. üit dit alles bl^kt op 
nieuw, hoe weinig vertrouwen men schenken kan aan de rapporten der 
inboorlingen ten opzigte van de verschillende rijkdommen van den Archipel , 
en deze rapporten worden nog dikwijls gebrekkig begrepen door de ambte- 
naren, die de lokale spreekwijzen niet altijd magtig zyn. Zonder de toe« 
vallige bekendheid van dekker met den Chinees, zoude deze mijn bezwaarlyk 
gevonden zijn, dan na langdurige onderzoekingen, daar alle vroegere 
nasporingen het feit niet hadden doen ontdekken, dat toch wel bij al do 
bewoners van het dorp bekend moest zijn. 

Menige onderstelling, vanwaar dit erts toch aangespoeld zoude z\jn , 
was- het gevolg van dit bezoek te Taqjong Pandan, doch geen daar* 
van voldeed ons. Het kon niet afkomen van soengi Saboerih, waar 
den vorigen dag door peukeb het eerste erts was gevonden , daar dit ert9 
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gtover en van niet zoo goede gehalte was. Het moest daar dus aan- 
gespoeld 2\jn door de rivier Tjiroetjoep, of het voortbrengsel zyn van 
het opgeloste graniet, in de onmiddellyke nabijheid. Deze mijn is tot op 
dit oogenblik niet ontgind, daar het eenige moe^'elykheid opleverde , 
water tot de ontginning aan te voeren, waarom andere voordeeliger gele- 
gen mijnen, die later gevonden werden, geschikter werden gekeurd. 

Daar het aanwezig zijn van tin nu voldoende bewezen was, was ons 
eerste werk ons te verzekeren , waar de rijkste mijnen waren , en te 
onderzoeken, hoever het tindistrikt zich uitstrekte, en daarom werd 
besloten, dat de groot wetenschappelijk te werk zoude gaan, en in eene 
N. O. rigtiog eene l\jn trekken zoude , die den alluvialen grond op de ban- 
ken van de Tjiroetjoep zoude doorsnijden , hopende dat wij alsdan ook 
de eigenlijke tinlaag zouden kunnen ontdekken, waarvan wij zoo gelukkig 
geweest waren, een ader te Tanjong Pandan te vinden. Dit werk hield 
hem eenige dagen bezig, waarin h\j putten groef en boringen daarstel- 
de, ofschoon hij in het eerste werk zeer veel hindernis ondervond van 
het water, daar hij steeds in het laagste gedeelte van de vallei te wer- 
ken had, en het water zeer spoedig sleeg, zoodat men slechts op 
enkele plaatsen, zoo diep als de kong ligt, kondc komen. Het boren 
ging eveneens slecht en werd eenigen tijd later geheel opgegeven. Koelit 
of los tin werd evenwel bijna overal gevonden langs deze l^n , doch geen 
enkele laag, daar het zeldzaam was dat de putten diep genoeg waren, 
om de kong te bereiken. Maar daar de formatie van den grond overal 
bestaat uit opgeloste graniet, even als op Bangka, kon men zich voor 
het vervolg goede uitzigten voorstellen. 

Terzelfder tijd trok de heer waandebs met eene andere afdeeling in 
eene oostelijke rigting, terwijl dekkeb met 5 man, naar het noorden, tot 
Goenong Tebalo werd gezonden, alwaar, volgens bekomen inlichtingen, 
een overvloed van tin zoude z\jn. Hy kwam, na eenige dagen van vruch- 
teloos onderzoek, terug, daar h\j niets dan koppong langs de geheele kust 
had gevonden. Een kleine mijn werd terzelfder t\jd te soengi Pan^joer aan- 
getroffen y op V» mijl Z. O. van de benting , die sedert door eenige arbei- 
ders werd ontgind en tot op dit oogenblik ongeveer 1 00 pikols erts opleverde. 

Al hetgeen tot nu toe was gedaan, geschiedde geheel zonder de hulp 
van den depatti; doch thans was de tijd gekomen, om ernstig met hem te 
spreken, en hem aan te zeggen, dat het Gouvernement z\jne medewerking 
verwachtte. H\} gaf ten antwoord, dat hij eenige manschappen zoude uit- 
zenden, om tin te ontdekken, en bragt ons, weinige dagen daarna, eenig 
erts van een riviertje, omtrent 2 m\|len oostwaarts van de benting gelegen. 
Den volgenden morgen vertrok hot geheele gezelschap daarheen, en vond 
in een put, digt bij den oorsprong van het beekje, fijn koelit-tin in 
eene aanzienl\jke hoeveelheid. De kong was op 4 voeten diepte, doch er 
was geen laag daar boven. De hoeveelheid erts op de oppervlakte en het 
geheele uitzigt der vallei deed evenwel aan de onderzoekers onderstellen, 
dat iets lager, beneden in de vallei, een laag moest gevonden worden, en 
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inderdaad werd, 150 ellen ongeveer lager , terw^I de kong daar op 9 voe* 
ten diepte gevonden was , het begin van een kleine ,2^3 duim dikke , laag 
aangetroffen. Den volgenden dag het werk vervolgende , werd een derde 
put gegraven , nog 150 ellen lager , en werd men beloond door op 13 voeten 
diepte, eene schoone op de kong gelegen laag, een voet dik, te vinden. 
Deze laatste kuil vorderde twee dagen arbeids, met 15 man, en het was 
alleen met behulp van een kleine Chineesche pomp, die van Toboali aan- 
gebragt was, dat men het water meester werd. 

Dit gebeurde op den 1 2^^ Julg , en daar deze mijn in allen deele zoowel 
van water als van erts voorzien bleek te z^n (het een is even noodig 
als het" lander), werd zy verklaard geschikt te zijn voor ontginning, en was 
de kwestie omtrent de mijnen van Biliton als opgelost te beschouwen, dewijl 
het toch inderdaad zonderling zoude geweest zijn, indien w\j binnen 14 da- 
gen de twee eenige m\jnen hadden ontdekt , die op het eiland te vinden zijn. 

Daar de depatti medegewerkt had tot het ontdekken van die m^'n 
(Lesong Batang), en daar de stemming van het gezelschap zeer vrolyk was, 
werd nu besloten een „makan bezar" (feestmaal) aan de voornaamste inwoners 
van de kampong te geven. Vroegtijdig , in den morgen , was dskkeb reeds 
bezig de pendopo op te sieren met wilde bloemen, terw\jl in bet midden 
van een der balken het eerste brok tin werd gehangen, gesmolten van de 
door de commissie gevonden erts ; de palisaden van de benting werden rond- 
om behangen met festoenen van Oostersche bloemen en bladeren, allerlei 
vormen voorstellende. De heer modderman en sommige andere officieren 
van de Aruba j die op de reede lag, kwamen aan land. De oude kanonnen 
van het fort deden den grond van vreugdeschoten, in plaats van vyandel\jk 
vuur, dreunen, en de inlandsche dans begon reeds ten 9 ure. Deze bestaat 
grootendeels uit groteske of krijgs-evolutiën, door een of meer liefhebbers , 
„tandakkers" genaamd, uitgevoerd. — Toen de warmte later op den dag 
grooter werd, verminderde hunne geestdrift, tot dat zij allen huiswaarts 
gingen, ons in rust latende tot dat de nacht was gevallen; toen begonnen 
de festiviteiten op nieuw; er was eene illuminatie, en men gebruikte de 
beste voortbrengselen van het jaargetijde, bestaande uit rijst met sambal, 
gevogelte, gedroogde visch, gebraden pisang, enz. De orde en de vol- 
maakte wellevendheid , die gedurende dien geheelen dag door de inboorlingen 
in acht genomen waren, was zeer te bewonderen voor hieraan ongewone 
Europeërs , en had menige beschaafder maatschappij tot beschaming kunnen 
strekken. Het was voor menigeen uit het gezelschap een waarlijk gelukkige 
dag, die, Batavia verlaten hebbende onder den ongelukkigen indruk van een 
rapport , dat al hun hoop vernietigde , des te levendiger het kontrast ge- 
voelden, nu zij hunne wenschen bekroond zagen met den besten uitslag. 

En inderdaad in menig opzigt hadden de onderzoekers van de woeste stran- 
den van Biliton redenen om tevreden te z\jn met de resultaten , die zij tot 
nu toe verkregen hadden , want hunne eigene togten in het binnenland , 
en de inlichtingen, die zij van de inboorlingen hadden verkregen, lever- 
den allen de bewijzen, dat er materialen tot eene exploitatie waren ge- 
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voDden. Er was allo reden om te gelooven, dat men meer m^'nen soude 
vinden. Verschillende goede stroomen van zuiver water, voldoende voor 
al de vereischten eener mijnbewerking, waren in alle ri'gtingen reeds ge- 
zien; een daarvan, de A^er Linga, die omtrent 6 mijlen van de monding 
van de Tjiroetjoep in deze rivier valt, is breed en diep genoeg om ze te 
bevaren, en er wordt alleen vereischt, dat het doode hout en de boomen 
die daarin vallen , weggeruimd worden , ten einde daardoor een communi- 
catie-middel tot in het hart van het eiland daar te stellen. De inboor- 
lingen spraken van menige groote rivier , waarnaar later onderzoek is 
gedaan, en 't geen aldus is bevonden. 

Er is ook eene genoegzame hoeveelheid van timmerhout om te bonwen 
en ook voor het maken van houtskolen, ofschoon er op vele plaatsen 
niets dan kreupelhout is, daar de inboorlingen de boomen om de 10 of 
12 jaren nederhouwen, ten einde ladang's voor hunne r\jst te maken. Dit 
kan ook verholpen worden door hen een beter landbouwstelsel te leeren, 
en door sawah's aan te leggen, waartoe verschillende valleijen zeer ge- 
schikt zijn , ofschoon de grond over het algemeen onvruchtbaar is. Er 
bestaan ook alle redenen, om het klimaat voor gezond te houden, daar 
er slechts weinige moerassen zijn gezien, en men deze weinige gemakke- 
lijk zou kunnen droog maken. 

De grond daalt zacht gloo\jend af; van de Tadjam, die op 8000 voeten 
hoogte geschat wordt, daalt hij af in een reeks van kleiner en kleiner berg- 
jes tot aan de kust. Door de afwisselende land- en zeewinden, is de warmte 
niet drukkend , daar de thermometer 's morgens en 's avonds gewoonl^'k 
van 72 tot 74*, en midden op den dag zeldzaam 84* fiihcenheit toekent. 

De depatti had ons ruim voorzien van kokosnoten, ananassen en pi- 
sang ; in de kampong was steeds genoegzame voorraad van goede visch , 
schildpadden, oesters en gevogelte en soms van wilde zwynen en herten. 
Verscheidene bewoners van de kampong's in het binnenland bezaten ook 
nog andere vruchtboomen , zooals mangoestan, doerian, enz. 

Daar de Aruba den lö^en naar Batavia moest stevenen, en de komman- 
dant, de heer mobdebhan, het aanbod deed een passagier aan boord te 
nemen, maakte baron van tuul van deze gunstige gelegenheid gebruik , 
om van den Gouverneur-Generaal te Batavia verlof te verkr^'gen, ten 
einde eenige Chinezen van Singapoera naar Biliton te werven, om een 
procfmyn op den onlangs ontdekten tin-grond van Lesoug Batang te ont- 
ginnen, die door de heeren de gboot en WAAia>EBS bevonden was ez- 
ploiteerbaar te zijn. Z\j raadden aan met die exploitatie een aanvang te 
maken, om daardoor in staat te z\jn , later een zekerder oordeel te kunnen 
vellen over de aan te wenden wijze van bewerking. Tegenwinden en wind- 
stilte en do langzame gang van de Aruba veroorzaakten, dat de overtogt 
lang duurde, zoodat de Aruba eerst den 2l8ten ter reede van Batavia het 
anker wierp. Wij begaven ons naar het gastvrije verblijf van den hertog 
VAN SAXEN WEiMAB, CU de heer moddebman ging naar den Gouverneur- 
Generaal, ten einde hem van den goeden uitslag van de Bilitonsche zaken 



kennis te geven. De heer van twist was verwonderd en verheugd over zulk 
eene spoedige oplossing van het raadsel omtrent het bestaan van tin op 
Biliton. Hy toonde zich bereid, om al het mogelijke te doen tot bevor- 
dering van de plannen der commissie, en verleende gereedelijk het ver- 
zochte verlof, om het noodige getal Chinezen in te voeren, ten einde eene 
proefmijn te ontginnen , zoodat de baron yax tüul naar Singapoera konde 
vertrekken met de stoomboot, die op den 24^^^ daarheen voer. 

Het was niet moeijelijk een aantal Chinezen, hoe groot ook, te Singapoera 
te verkregen. Op den' 2^^ Augustus vertrokken 50 Chinezen, voorzien van 
de noodige rijst en gereedschappen , met de stoomboot naar Bangka. De 
Chinezen waren toen niet goedkoop te werven , daar de jaarlijksche emi- 
gratie uit China in het voorjaar te Singapoera aankomt , en de beste arbei- 
ders in den zomer werk hadden gevonden , zoodat zij thans niet minder te 
werven waren, dan voor 5 Sp. matten 's maands , en 50 kati's rijst per hoofd. 

Van Muntok werden zij in inlandsche praauwen vervoerd, en kort daarna 
landden zij te Biliton. Na de gebruikeiyke feesten, zonder welke geen 
Chinees iets wil uitvoeren, werden zij naar Lesong Batang gezonden, om 
onder de orders van dekker te arbeiden. De listige Chinezen houden 
zich, alsof zy aan de feesten, die ieder werk voorafgaan, een godsdienstig 
karakter toekennen, ofschoon naar alle waarschijnlijkheid hun eigenbelang 
meer in het spel is, dan dat der godheid, welke zij zich zoeken gunstig 
te maken. Zij zei ven smullen van het vette vleesch der varkens en vogels, 
en leggen alleen de beenderen en het afval aan den voet van een soort 
van altaar, waarop eenige kaarsen branden en het ruwe beeld van hunnen 
Tepekkong geplaatst is, terwijl het branden van een weinig offerpapier de 
eenige plegtigheid is , die als het godsdienstige gedeelte van het feest kan 
wordep aangemerkt. 

Het hoofdvereischte voor het tinwasschen , is een voorraad water te heb- 
ben , en daartoe moest de rivier afgedamd worden , door een tabat of dam 
van takken en zand te leggen, dwars door de geheele vallei, tot op eene 
voldoende hoogte om den noodigen vooraad waters te verkregen, ten einde 
de schepraderen te doen loopen , welke dienen om het water uit de kollong 
of putten te pompen , waiaruit het erts moet komen. Daarna werden twee 
bandar's of kanalen aangelegd , het een om het overtollige water af te voe- 
ren en om er het tin in uit te wasschen, het andere om de raderen to 
doen werken. 

Deze kanalen zijn dikwijls 2 of 3 palen lang, dewijl do tabat moet ge» 
maakt worden aan het boveneinde van de te bewerken vallei en de eerste 
kuil of kollong in het benedenste gedeelte van die vallei wordt aangelegd , 
zoodat de aarde uit de eerste kollong in een nog lager gedeelte moet ge- 
worpen worden, opdat zij aan de volgende te maken kollong's niet in den 
weg ligt. 

Nadat deze voorloopige werkzaamheden afgeloopen zijn, wordt de kol- 
long aangelegd, die menigwerf ruim 2 k 300 voet lang is en de geheele 
breedte van de vallei beslaat. Hij vordert van 8 tot 12 maanden arbeids 
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en dan eerst begint het smelten van het tin, zoodat iedere kollong bij 
doorslag een jaar arbeids vordert , tot dat de geheele vallei is afgewerkt. 
De tabat en bandar dienen voor de geheele vallei , alleen de waterraden 
worden van de eene kollong naar de andere overgebragt. 

De tabat's en bandar's waren op den Isten November gereed , (daar men 
twee rivieren in dit geval had moeten afdammen)^ en nu werd de kollong 
geopend. Zeer moeijel^'k was het, de Inye Chinezen aan den arbeid te 
krijgen, omdat, daar zij bij weekloon arbeidden, z\j niets wilden uitvoeren. 
Het voorgenomen werk werd eenigen tijd lang met goed gevolg voort- 
gezet, en z\j konden op 6 voeten diepte gemakkelijk 4 kubiek voet per dag 
uitgraven, en meermalen hadden ze dit werk reeds ten twaalf ure gereed. 
Gedurende de afwezigheid van de belanghebbenden, die naar Batavia 
vertrokken , werd deze mijn evenwel later weder gestaakt, daar de handen- 
arbeid te kostbaar was, en men geen middel had om zich de noodige 
pompen aan te schaffen ; zij is sedert aan een kongsie overgegeven , en 
niet meer door arbeiders tegen een vast loon bewerkt; haar kollong zal 
in 1853 geledigd worden. 

Terwijl deze werken nu voortgezet werden , onder het oppertoezigt van de 
concessionarissen zelven, met behulp van de heeren waanders en de oroot, 
die welwillend raad en hulp verleenden , vervolgden de ingenieurs pe groot 
en HüGUENiN hunnen arbeid, eerst, zoo als wi^' zeiden, in eene N. O. rig- 
ting , tot dat z\j aan de hooger gelegen gronden kwamen ; en daarna in een 
Z. O. l\jn , met afwisselenden uitslag , doch vonden op de meeste plaatsen 
koelit-tin en kleine lagen, en zelfs beloofden sommige streken, b\j nader onder- 
zoek , r\jko mijnen te zullen opleveren. Toen deze onderzoekingen aan de 
commissie de zekerheid gegeven hadden, dat er goed tin-erts te vinden was in 
de uitgestrekte kom van de Tjiroetjoep , keerden die heeren van de binnen- 
landen naar de benting terug. Gedurende hun verblijf in bet binnenland , 
bad bet gezelschap , dat op de benting was gebleven , by hen dikwijls bezoe- 
ken afgelegd, om hunne vorderingen in oogenschouw te nemen, en om be- 
kend te worden met de kampong's en hunne bewoners. Vele dier kampong's, 
die z\j bezochten , waren op zeer schilderachtige plaatsen gelegen 9 op de 
grenzen van de hooger gelegen punten , die de kom van den Tjiroetjoep 
omringen. 

Op een dezer uitstapjes, naar een lief gelegen klein dorpje, dat met 
z\jne daar om heen geplante vruchtboomen , bij den berg Batoe Toen- 
gal ligt , waarvan men een uitmuntend gezigt had op , en peilingen konde 
doen van de omringende landstreek , kwamen de inwoners op zekeren dag 
hunne Imlp inroepen , om eenige wilde varkens te dooden , die gedurende 
den nacht in hunne ladang waren binnen gedrongen. 

Het gat in de pager (heg) rondom de ladang, waardoor z\j naar binnen 
geraakt waren , werd digtgemaakt , en nu trokken de jagers en de honden 
er binnen om de ongenoode gasten te ontdekken. De wilde zwijnen wer- 
den spoedig gezien , langs de ^ haag loopende , ten einde een uitweg te 
vinden , doch hier vonden zij de jagers met hunne geweren ^ en de inboor- 
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lingen mei hunne speren gewapend, en binnen ë^n unr i^ds werden vijf 
wilde zwijnen gedood. De inboorlingen , die Mahomedanen waren , wilden 
ze niet aanraken , maar eenige Chinezen , die bg het gezelschap zich bevon- 
den f waren niet zoo kiesch , en hunne luiheid werd overwonnen door hunne 
gulzigheid , toen een van de mandoeren (opzieners) twee beesten, aan een stok 
vastgemaakt, over hunne schouders hing, en met hen naar de mijn, op 3 
n^jlen van daar gelegen, afmarcheerde. Deze twee wilde zwanen wogen 
zeker 200 ponden. Ze zijn zeer lekker, wanneer z\} jong zijn; dan is 
het vleesch zoo wit en malsch als het beste kalfvleesch en heeft geen sterke 
smaak hoegenaamd. 

Het eiland is ruim voorzien van wilde varkens en herten ; de eersten 
worden door de inboorlingen alleen gedood om de schade, die zg aan de 
r^st en de obi's toebrengen , doch de laatsten worden , in groote , van 
rottan vervaardigde strikken , gevangen , worden geslagt en dadelijk gege- 
ten , of wel tot dingding toebereid , wanneer het vleesch gezouten en in de 
zon gedroogd wordt. Het is eene uitmuntende toesp\}ze b\j rgst. 

Voordat wij overgaan tot de beschryviog van het andere gedeelte des 
eilands, zullen wQ hier een voorval verhalen, dat met de zeeroovers van 
Blantoe heeft plaats gehad. Hunne opperhoofden kamina, meraktjan enz. 
hadden in het begin van September den depatti verzocht, om hunne voor- 
spraak bijj de „ Toean Blanda" (HoUandsche heeren) te z\)n , die op het eiland 
waren gekomen, ten einde daardoor vergiffenis te verki^'gen voor hunne 
vroegere plunderingen. Dit was een teeder punt voor personen, aan wie 
geenerlei gezag door het gouvernement was toegekend , dan alleen voor het 
onderzoek naar de mineralogische r^kdommen ; doch tevens gevoelden de 
belanghebbenden b\j de concessie het groote belang , dat z\j zelven , even ais 
het gouvernement, er b\j hadden, om deze gunstige gelegenheid niet te laten 
ontglippen, zonder eenige verstandhouding aan te knoopen met die wilde 
stammen en hunne beschaving te beproeven. 

Wij lieten hen daarom weten door den depatti, dat wij met hen een 
mondgesprek wilden hebben. Eenige dagen later, kwamen de drie opper- 
hoofden met ongeveer 80 volgelingen in de kampong aan, en gaven ons 
hunnen wensch te kennen met ons te mogen spreken. De heeren baron yax 
TUTL TAN SEROOSKERKEN CU LOUDOK wareu alleen in de benting, en ant- 
woordden , dat de opperhoofden bij hen zouden komen en met hen spreken. 
Dit durfden z\j evenwel niet doen, zeggende: „trada brani" (w\j durven 
niet); ze verzochten daarom die heeren b\j hen te komen. 

Zy waren vergaderd in den tuin van den depatti , en zagen er als eece 
woeste bende uit, terw\jl velen hunner en vooral mauina een sterk en 
krachtig voorkomen hadden. Zij ontvingen die heeren in de nederige houding, 
die alle inboorlingen tegenover de overheid aannemen, en begonnen, met de 
eigendommelijke woordenrijkheid der Sika's, ons de redenen uiteen te zet- 
ten, die hen tot roof hadden verleid. Deze waren: gebrek aan r^jst, 
schaarschte der tripangvangst , enz. hetgeen hen tot misdaden had ver- 
voerd, misdaden, waarvan zelfs niemand , behalve zy zelven, de byzonder- 
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heden kenden. W\) gelooven , dat zij voornamelijk bestonden in eene 
]anding op de kast van Java , die z\j 8 of 4 jaren vroeger gedaan hadden, 
doch die hen nimmer was toegerekend of waarvan nimmer bewezen was , 
dat zij de daders waren. Zij toonden berouw en zonden zulks nooit her- 
halen; z\j verzekerden, dat hun hart goed was en verzochten den Toean 
bezar hun vergiffenis te willen schenken. Alles wat w\j hun konden ant- 
woorden was , dat wy hunne misdaden kenden en dat w^* niets meer voor 
hen konden doen, dan hunne zaak aan den Toean bezar bekend maken 
en zijn besluit afwachten. Zy boden aan een eed van gehoorzaam- 
heid enz. in de moskee af te leggen, dien wy niettemin niet konden 
aannemen , maar wij verzochten , dat zij dien voor den depatti , de gevestigde 
magt op het eiland, zouden afleggen. Dit geschiedde met veel plegtigheid 
op den volgenden morgen. Terzelfdertyd stelden wy hun voor, dat zy, 
om een bewys van opregtheid te geven, hunne oorlogs-praauwen en ge- 
schut moesten overleveren , en dat wij , wenschende hun middelen van 
levensonderhoud te verschaffen, hun de waarde van die praauwen en 
lila's , nadat zij ze hadden laten schatten , zouden betalen. 

Zoodoende beroofden wij hen van de middelen om kwaad te doen , wonnen 
hun vertrouwen en oefenden inderdaad toch geene eigenlijke magt op hen 
uit, daar wy immers slechts eene overeenkomst hadden gesloten met men- 
fichen , die volgens de wet niet strafbaar waren , omdat zij nooit van hunne 
misdaad overtuigd waren geworden. 

Zij namen ons aanbod aan, en tegen het einde van September zeilden 
zy de rivier Tjiroetjoep binnen met 8 schoone, groote praauwen, gewapend 
met lila's , en ankerden aan den voet van de benting. Omstreeks 100 kleine 
praauwen volgden , met de andere Sika's van Blantoe, benevens hunne vrou- 
wen en kinderen. Ditmaal vreesden zy niet naar de benting te komen, 
ofschoon wy alleen aan hunne chefs verlof gaven daar binnen te gaan. 
Hunne praauwen werden geschat en .betaald met dollars of ryst, naar 
verkiezing, en de geheele nacht werd doorgebragt met zingen, en de 
vervelende muziek op do gamelang's en gong's in de praauwen. ledere 
praauw was van een lichtje voorzien , zoodat de geheele baai verlicht 
was en een schoon gezigt opleverde. Wy waren inderdaad verheugd door 
verzoenende middelen met dat volk eene betrekking te hebben aangeknoopt, die 
wij niet twijfelen in het vervolg te kunnen voortzetten, totdat zij er toe gebragt 
zullen zyn, om nuttige en nijvere leden der nieuwe kleine kolonie te worden. 
De depatti verhaalde ons, dat dit de eerste maal was, dat zy in de 
baai van Tjiroetjoep waren gezien. Ten einde hen nu tot werken aan te 
moedigen, verzochten wy hen ons eene nieuwe praauw te bouwen, waarin 
zy zeer handig zyn. 

Wy hebben gemeend dit voorval hier te moeten mededeelen, omdat ook 
uit het vervolg van ons verhaal 7al blijken , dat het niet van belang ont^ 
bloot is, en hoe deze gewezen roevers ons reeds van nut zyn geweest. 

{Vervolg hierna.) 



De ibeschermingr der Inlandsche bevolkins' 

op Java. 



De Inlandsche beroIklBg geniet de blJiMl- 
dcre bochenBing 4er ReBcring. 

Art. 98 SegUment op 'tbf 
Idd der JBegtring. 



Mn de Javasche Coarant van den 14^en November 1812 n°. 88 leest men 
de volgende bekendmaking van het Engelsche gouvernement, dat toen Ne- 
derlandsch Indlë regeerde: 

„Wordt mits dezen bekend gemaakt, dat het Gouvernement voornemens 
is , aan partikulieren in koop af te staan eeuige landerijen in de Bataviasche 
regentschappen, in het Exawangsche en in de omstreken van Samarang en 
Soerabaja gelegen. 

,; 1^. Voor zoo verre deze landerijen niet reeds b\j partikulier kontrakt 
ziyn afgestaan, zullen ze te Batavia, Samarang en Soerabija op den Ifi^on 
Jannarij 1813 publiek worden opgeveild in perceelen, welke, eenigen tijd 
vóór den verkoop , zullen worden bekend gemaakt en aangewezen door de 
hier na te noemen kommissarissen , wier pligt het zal z\jn, om ieder in 
het bezit te stellen van de door hem gekochte landerijeni 

„ 2". De konditiën voor den verkoop dezer landen zijn de ondervol- 
gende, als : 

„a. De betaling zal naar de keuze van den kooper kunnen geschieden 
in zilvergeld, dan wel in Bataviasche papieren van crediet, de Spaansche 
mat gerekend op 6Vi rijksdaalders papier; kunnende het betalen der koop- 
penningen geschieden te Batavia, of, naar welgevallen, op de plaats waar 
het perceel verkocht is. 

„ 3* De kooppenningen zullen voldaan worden , de eene helft bij de 
overdragt van het land, de andere helft op den l^ten Maart 1813. 

„ c. De nu te verhoopen landen zullen bevrijd zijn van alle heerendienatm 
aan het Gouvernement en van alle geforceerde leveraniiên tegen onevenredige 
prijzen; doch in stede daarvan zal eene jaarlijksche erfpacht van Vs pCt. 
door het Gouvernement worden geheven van het eerste inkoopsbedrag. 

„Desniettemin zullen de eigenaars verpligt zyn, om de bruggen en we- 
gen, door deze landerijen loopende of er in gelegen, in eenen goeden staat 
te onderhouden , en tegen billijke betaling zoodanige assistentie te verleenen, 
als vereischt zal worden tot Gouvernements vervoer als anderzins. 

„J. Oeefie heerendienete^ zullen van de op deze landerijen vconmde Uedeti 
worden gevorderd j noch eenige betalingen of inkomsten van het volk ge- 
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keven, dan de zoodanige, die uit de voortbrengselen van den grond of 
wel van de banr van baizen of gebouwen voortspraiten , en bestaanbaar 
zgn met de wetten en gevestigde gebruiken des lands. 

,;6. De bazar's, tolpoorten, hoofdgelden en andere op deze landerijjen 
nog plaats hebbende heffingen, zullen bij uitsluiting aan het Gouvernement 
verblijven, en de gemelde nu te verkoopen landerijen, zoowel als alle an- 
dere welke reeds verkocht zijn, zullen onderworpen blijven aan de alge- 
meene wetten en koloniale bepalingen van het Gouvernement. 

„ 8^. Na den verkoop van de landerijen zal te Samarang en Soerabiya een 
kollegie worden opgerigt, op den voet van het voormalige kollegie van 
heemraden over de Bataviasche Ommelanden, ter regeling van de water- 
leidingen, de bevruchting der rijstvelden, en andere plaatsel^'ke beschik- 
kingen , ten onderlinge voordeel der belanghebbenden* 

„ 4*. De ondervolgende leden zijn benoemd tot leden van de kommissie, 
door wie de landen zullen worden aangewezen en bij wie alle verdere 
navraag en verzoeken zullen kunnen geschieden, als: 

„Voor de landen in de Bataviasche regentschappen en in het Erawang- 
sche: de heeren Mc. Qüon>, resident van Buitenzorg, lawiok ya:s pabst, 
resident van Eembang, ovfebs, resident van Krawang. 

„Voor de landen in de omstreken van Samarang: de resident van Sa- 
marang, de heer j. tak winoselmanx en de heer kxops, inspekteur en 
administrateur der houtbosschen. 

„Yoor de landen in de omstreken van Soerabaja: de resident van Soe- 
rabaja, da heer bothenbUlea en de heer ooldbach. 

„ 5^ Alle aanbiedingen , om b\j een aÊsonderlgk kontrakt eenige der te 
verkoopen landerijen in eigendom te erlangen, zullen onmiddellijk aan het 
Ch)uvernement worden gedaan , door middel van den sekretaris van Z. Exc. 
den Luitenant Gouverneur. 

;,BATATiA 5 November 1852. 

„Ter ordonnantie van Z.Exc. den Lt. Gouverneur in rade, 

(W. g.) o. G. BLAGRAYE. 

Sékretaria van het Oouvemement. 
Onder de landen , die in de omstreken van Samarang op deze voorwaarden 
z§n verkocht, behoort ook het landgoed Kali-Kondang , gelegen in de af- 
deeling Damak , in genoemde residentie. Men zou veronderstellen , dat de 
heerediensten op dat landgoed sedert dien tjjd finaal zijn afgeschaft, omdat 
noch het Gouvernement, volgens art. c. der voorwaarden waarop het is 
verkocht, noch de eigenaar, volgens art. éL derzelfde voorwaarden, voort- 
aan meer bevoegd waren, om ze van de bevolking aldaar te eischen; te 
meer dewijl, door art. 4 van het traktaat van 13 Augustus 1814, tusschen 
het Britsche en het Nederlandsche bestuur gesloten , deze voorwaarden 
z§Q bekrachtigd. 

( En toch is het Gouvernement van Nederlandsch Indië van eene andere 
meening geweest. Het heeft niet alleen van de bevolking van Eïili-Kon- 
dang, maar van de ingezetenen der in 1813 verkochte landen in 't alge- 
15^ Jaabg. 3 
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meen , heerendiensten gevergd , o&choon een der voorwaarden van verkoop , 
in niet dubbelzinnige bewoordingen , voorschreef: „ de nu te verkoopen lan- 
den zullen bevrijd z^'n van alle heerendiensten aan het Gouvernement en 
van alle geforceerde leverantiën tegen onevenredige prijzen." Het was na- 
tuurlijk, dat de eigenaars dier landeriijen tegen deze onregtmatige hande- 
lingen yan het Gouvernement zich verzetten ; en , ofschoon door die han- 
delingen de bevolking heeft geleden en sommigen zel& verregaand zijn be- 
leedigd en mishandeld, zal toch eindelijk het goede regt zegevieren; want 
het hoogste regterl\jk kollege in Indiö heefl reeds eene uitspraak gedaan, 
waarb^ aan het Gouvernement ten eenenmale de bevoegdheid wordt ont- 
zegd, om heerediensten van die landerijen te eischen. 

Van eene geachte zyde zijn wij bekend gemaakt met al hetgeen er op 
het landgoed Eali-Eondang betrekkelijk deze aangelegenheid is gebeurd; 
daardoor z\jn w$ in staat gesteld, om van het gebeurde een getrouw ver- 
slag te geven. Wjj gelooven, dat dit een tweeledig nut kan hebben: 
vooreerst zal het eene niet onbelangrgke bijdrage zijn tot de kennis van 
het bestuur van Nederlandsch Indië onder de voorgangers van den heer 
PUTHAKB YAK TWIST; CU iu dc twccdc plaats geeft het een treffend bewijs 
van de krachtige waarborgen voor de inlandsche bevolking, die art. 98 
van het tegenwoordige regeringsrêglement aanbiedt , waar het beveelt : 
,, De inlandsche bevolking geniet de bijzondere bescherming der regering. 
Alle geldafpersingen, knevelarijjen en willekeurige beschikkingen over der 
inlanders personen, goederen en arbeid z\jn ongeoorloofd. Alle Suropesche 
en inlandsche ambtenaren, die zich aan deze misdaden schuldig maken, 
zullen streng gestraft worden." 

Reeds gedurende het bestuur van den verdienstelijken Gouverneur- 
Generaal Mr. p. KEBKüs hadden onderscheiden direkteuren van financiën 
en kultures b^ het Gouvernement aangedrongen , om de heerendiensten , die 
rijke bron van zoo veel ellende en armoede onddr de Javanen , ook op de , 
in 1813 op de medegedeelde voorwaarden verkochte, lander^en in to 
voeren. Maar die pogingen stuitten af op het begrip van regt en de be- 
ginselen van billijkheid, die dezen landvoogd kenmerkten. Het was z^'n 
opvolger, de heer j. c. bejjnst, die daar anders over dacht, en die ver- 
meende, dat eene poging moest worden gedaan, om de op die landen 
gevestigde landbouwers voor het Gouvernement te laten arbeiden. In een 
besluit van 9 September 1844 n^ 8, magtigde hij den resident van Soe^ 
rabaja, „ om van de partikuliere landen aldaar, welke door het Engelscho 
,; tusschenbestuur verkocht zgn, op de voorwaarden der bekendmaking van 
,; 5 November 1812 , koeli's te vorderen in evenredigheid tot het getal 
,, koeli's , hetwelk van Gouvernementsgronden gevorderd wordt , ten einde 
„ bij de onderscheiden landswerken te arbeiden , en zulks tegen de gewone 
p^ betaling, dat is tegen dezelfde belooning, als welke de koeli's van Gou- 
„ vernementslanden genieten , met aanbeveling voorts , b\j de onderhavige vor- 
„ deringen steeds de meeste billijkheid in acht te nemen." Hoe is het mogelijk 
van de bekendmaking van 5 November 1812 te gewagen, en toch heeren*» 






diensten te vorderen ? Hoe is het mogelyk te spreken van bet ^, in acht 
nemen van de meeste billijkheid ," wanneer men bezig is , zich aan hei 
sdireenwendste onregt schuldig te maken ? 

De heer rochussen heeft een onbepaald vertrouwen gehad op zynen 
voorganger den heer reijnst. Hij volgde ook in deze gewigtige aangele* 
genheid geheel en al diens ziensw^ze; zoodaft, toen de belanghebbenden 
hem verzochten, om op het besluit van den heer beunst terug te komen, 
bun werd geantwoord, dat het Gouvernement volhardde bij zijne eens te 
kennen gegeven meening *)• 



*) Wij deelen ^e l)eide beslaiten , zoo wel dat Tan 9 September 1844 no. 8 , waarover 
wg zoo even spraken , als dat van den heer bochussen van 21 Janij 1846 no. 1« , hier in 
hnn geheel mede. Men zal zien , dat er tusschen hem en z^nen voorganger eene volmaakte 
overeenstemming bestond. 

EXTRACT nit het register der besloiten van den Vice-President van den raad, 
waamemenden Oonvemeur-Generaal |Van Nederlandsch Indië. 
No. 8 BUITBNZORQ den 9 September 1844. 

Gelet op art. 1 van het besloit van den 80 September 1841 N. 6, by hetwelk is aangeteekend , 
dat vooreerst geene verandering zal worden gemaakt omtrent het verleenen van hemrendiensten 
door de opgczetenen der pariieuUere lauden onder Soerabaja, door het tosschenbestaar in 
1812 verkocht; waartoe aanleiding ii gevonden in de mededeisUng van den resident van Soera- 
baija, dat de opgezetenen der bedoelde landen verpligt z(jn, tot het onderbonden der wegen door 
de particuliere landerijen loopende en der bruggen in dezelve gelegen, het doen van wachten en 
des noodig ook tot het transporteren van Gouvernements goederen en zoodanige diensten ook 
steeds gevorderd worden ; doch dat zQ , naar z\jn gevoelen , volgens de voorwaarden , waarop 
die landen onder het Bngelsch bestnnr zijn verkoeht , van andere heerendieiuten , zooais het 
verrigten van koelie arbeid b\j de gouvernements etablissementen, m;» vrijggtUldt in welke 
sedert 24 jaren bestaande regeling, eene verandering omraadaaam toardt geacht, ook mit vreeê 
90or onivoliiug der particuliere Umden; bijjkende het voorts nit den aanhef van dat beslait. 
dat^ volgens het gevoelen dor generale directie van financiën, ia overeenstemming met den 
directeur over de koltures, de vraag, of de bevoegdheid bestaat om van de opgezetenen der on- 
derwerpeiyke paiticoJiere landen diensten te vorderen ten behoeve van gouvernements werken 
en etablissementen, moet beschouwd worden reeds affirmatief beslist te zgn, door de b^lniten 
van den 29sten Maart 1837 no. 5 en 27 April 18.S9 n^. 11 , krachtens welke zoodanige 
diensten reeds gevorderd worden van de opgezetenen der landen in de residentie Samarang ge- 
legen, welke, onder dezelfde voorwaarden als die in de residentie Soerabaja, gedurende het 
Engelsch tusschenbestuur aan particulieren in eigendom zQn afgestaan. 

Gelezen enz. 

Be Raad van Indië gehoord. 

Is goedgevonden en verstaan. 

Eerstelijk: den resident van Soerab^a te magtigen, om van de particuliere landen aldaar, 
welke door het Engelsch tusschenbestuur verkocht z^jn op de voorwaarden der bekendmaking 
van 5 November 1812, koelies te vorderen, in evenredigheid tot het getal koelies, hetwelk 
op Gouvernements gronden gevorderd wordt, ten einde by de onderscheidene landswerken te ar- - 
beiden en zulks tegen de gewone betaling, dat is tegen dezelfde belooniog, als welke de koelies 
van Gouvernements landen genieten , met aanbeveling voorts by de onderhavige vorderingen 
steeds de meeste bill^kheid in acht te doen nemen. 

Ten tweede enz. 

AÜBchrift enz. 

Accordeert met voorschreven Register. 
De Acijunct Secretaris van het Gouvernement 
{Wa$ Oet.) TO8E. 



EXTRACT nit het Register der Besluiten van den Minister van Staat, Gouver» 
nenr-Generaal van Nederlandsoh Indië. 
No. la BATAVIA, den 21sten Juny 1846. 

Gelet enz. 

Gelezen de requcsten van Mr. 7. h. cbemkb, in hoedanigheid van speciale gemngtigde van 
de eigenaren der onder het Engelsch tusschenbestuur in 1812 verkochte particuliere landen, 
in deu cmtrek van Soerabaja ; 

lo. Van 20 April jl. daarby nogmaals bezwaren inbrengende over de vordering van koe- 
lies van die landen , ten behoeve der Gouvernements werken , met verzoek om ten spoedigste 
de venietiging te willen bevden dier maatregelen, welke de lirekkmg hebben om de opgezete- 

8* 
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Evenmin had eene andere poging, door de gezamenlijke landeigenaren 
in 't werk gesteld , eenig goed gevolg. Toen de heer boohussen in 18^6 
zich te Soerabaja bevond, maakten zQ allen » ten getale van achttien , 
hunne opwachting b\j den Gouverneur-Generaal, om mondeling hunne be- 
zwaren te herhalen tegen de maatregelen van dwangarbeid, der bevolking 
hunner landen opgelegd. Maar dewijl ook deze vertoogen geen den minsten 
indruk maakten -en niets uitwerkten , zagen de in hunne regten gekrenkte 
landeigenaren zich verpligt, tegen de handelingen van het Indisch bestoar 
te protesteren, en de zaak aan de beslissing van den regter te onderwerp- 
pen. £\j arrest van het hooggeregtshof van 18 December 1851, 't welk 
w\j later zullen mededeelen , zyn de landeigenaren in hunne regten gehand- 
haafd, en is het Gonvernemeut veroordeeld tot het betalen van schade, 
kosten, enz. 

Maar terwijl nu deze zaak nog hangende was, wilde men ook op de 
lander^en van Samarang denzelfden wederregtelgken maatregel ten uitvoer 
leggen. De eigenaar van een dier landen, Kali-Kondang , weigerde echter 
daaraan te voldoen. Het plaatselijk bestuur van Samarang liet den 16^en Sep- 
tember 1850 hem op nieuw daartoe gelasten. Het verlangde, dat van de 
op dat land gevestigde landbouwers en werklieden dagel^'ks dertig koeli's 
zouden geleverd worden , om de dijken of heiningen (tangooi) aan de ri* 
vierkanten in een behoorl^'ken staat te brengen , en in 't algemeen te ar- 
beiden ten dienste van de Gouvernementswerken, ter hoofdplaats Samarang, 
op eenen afstand van ongeveer 16 palen van de woonplaats der bevolking. 
Deze maatregel geschiedde op last van den Gouverneur-Generaal Bocnus- 
SEK, naar aanleiding van de volgende aansohrijving van den Algemeenen 
Sekretaris van den D^en Septe2:iber 1850, n^ 2677 aan den Eesidcnt van 
Samarang. „Door den Prokureur Generaal b\j het Hooggeregtshof van 
„ Nederlandsch Indië , is aan de beslissing van het Gouvernement onder- 
,^ worpen het door u, b\j missive van den 13den Augustus 1850 n^ Vi, aan 
„ dien Hoofdambtenaar gedaan verzoek , om voorliehling omtrent de ge- 
„dragslijn, welke door U, naar aanleiding van de weigering van den eige- 
„naar van het land Kali-Kondang, om voor Gouvernements-werken volk te 
„leveren, zal behooren te worden gevolgd. Naar aanleiding van dien heb 
„ ik de eer, daartoe gelast , mede te deelen , dat G\j behoort voort te gaan , 



nen der particaliere landen daartoe ie yerplïgten, en zoodanige beachikking te nemen, waardoor 
de regten der eigenaren niet langer gekrenkt en verkort worden ; 

2o. Van 11 Mei jl. hondende verzoek, dat, in afwachting van '9 Gonvemements beslissing 
op het boven omschreven request, de resident van Soerabtja gelast worde , om de heffing der 
opgezetenen van die landen, als koelies ten dienste der Goavernements werken aldaar, te staken. 

Gezien enz. 

De Baad van Indië gehoord. 

Is goedgevonden en verstaan. 

Aan den reqoestrant Mr. ;. h. cremeb in zijn voorschreven hoedanigheid te kennen te ge- 
ven, dat het Gonvememcnt volhardt bij deszelfs besluiten van 9 September 1844 no. 8 en 1 
Maart 1845 no. 8, en z^jne bovengemelde verzoeken mitsdien worden van de hand gewezen. 

Sxtract dezes zal worden verleend aan den reqnestrant tot informatie. 

Accordeert met voorschreven Register 
* Pe Adjunct Secretaris van het Gouvernement, 

{ITat QH.) 9, c. Dï ifAüNOU. 
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,) van de bevolking ^an het land Eali-Eondang de koelidiensten te vorderen, 
„ bedoeld by de besluiten van 29 Maart 1837 , n^ 5 en 27 April 1839 
„n!*, 11, in verband tot de bijzondere omstandigheden van land en volk 
;, in de residentie Samarang." 

Onder welke omstandigheden had dit bevel plaats? Nog was de indruk 
levendig van de verwoestingen , die de hongersnood in Demak en Grobo- 
gan had aangerigt; nog stond het ieder voor den geest, hoe te Samarang 
vele duizenden ongelukkigen als uitgeteerde geraamten ^hadden rondgeloopen 
en van ellende waren gestorven. En juist aan het, alle perken te buiten 
gaande, misbruik, dat men op de Gouvernementslanden van de heeredien* 
sten gemaakt had, was het toe te schrijven, dat de jammer van eenen 
vreesselijken hongersnood op die landen heerschte , terwijl de ingezetenen 
der partikuliere landen zich in overvloed van voedingsmiddelen mogten ver- 
bladen. Maar toen eene hevige epidemie het gevolg werd van al die ellen* 
de , strekte deze zich natuurlijk ook over de laatsten uit , en moest ook 
de bevolking van Kali-Eondang daarin deelen. Daarbij kwam later de 
cholera morbus, die mede haren verwoestenden geessel zwaaide, en tallooze 
slagtoffers wegmaaide. 

't Is niet te verwonderen , dat de eigenaar van het landgoed Eali-Eondang 
voor zijne bevolking in de bres sprong, 't Was niet alleen haar belang , 
maar 't was zijn eigenbelang , dat hij verdedigde ; want in de welvaart zy- 
ner landbouwers vindt een landeigenaar op Java zijn grootste voordeel. 
In eenen brief, geschreven den 27 September 1850 te Pasoeroean aan den 
Resident van Samarang, verklaarde hij, „geene gedwongen arbeiders uit de 
landbouwers van zijn land als koeli's voor de Gouvernements gewone wer« 
ken op de hoofdplaats Samarang te kunnen geven, tenz\) er onder hen 
vrijwillige arbeiders kunnen gevonden worden , iets waaraan h^ echter twij- 
felt, zoolang het Gouvernement aan de werklieden geen billijker loon toe- 
kent dan 20 ets. daags, terwijl de partiknlieren te Samarang 30 ets. en 
meer betalen , voor welken pr\|S ledigloopers genoeg op die plaats zelve 
worden gevonden , die genegen zijn te arbeiden , om op die wijze een be- 
staan te vinden." Bovendien gaf hij aan den resident te kennen, „dat de 
verwoestende epidemische ziekte, die, als een gevolg van den hongersnood, 
waarmede de bevolking van de Gouvernementslanden in Demak en Gro- 
bogan geteisterd waren, ook op zyne landen menig landbouwer ten grave 
sleepte, het hem nog meerjtot pligt maakte, zijne toestemming te weigeren, 
om die landbouwers te dwingen heerendiensten te verrigten." Hy zou zulk 
een maatregel , die de landbouwers van Kali-Kondang dwong, om 28 palen 
heen en weder naar de hoofdplaats te loopen, ten einde er voor 20 Cts. 
daags als koeli's te arbeiden , „ als het geschikte middel beschouwen , om 
den op de Gouvernementslanden in de residentie Samarang heevschenden 
hongersnood ook onder het volk van zijne domeinen over te brengen." 

Maar al deze weigeringen hielpen niet. Een jaar later waagde men een 
dwangmiddel, om hem de wederregtelijke eisohen van het Gouvernement 
te doen inwilligen, dat van het scbromelijkste misbruik van m^gt getuigt* 
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In den namiddag van den 26 September kwamen de hoofden van het land- 
goed Eali-Kondang by den administratear van dat land, om hem kennis te 
geven 9 dat z\j regtstreeks door het distrikts-hoofd (wedono) van Grogol, 
namens het plaatsel^k bestuur , waren gelast , om de koeli's te leveren ^ 
zonder eenig gewag te maken van hunne voeding of betaling. Die hoofden 
vroegen dus, wat zij in dezen moesten doen. Hun werd namens den land- 
heer aangezegd, dat geene koeli's aan het Gouvernement zouden geleverd 
worden dan tegen biliyke betaling , maar niet , gel^k het geval zou zijn , 
slechts tegen één kati rgst 's daags voor eiken koeli. 

Men zal moeten erkennen , dat deze weigering geheel was overeenkomstig 
de voorwaarden, waarop de landerijen in 1812 zijn verkocht. Maar men zal 
bovendien wel moeten toestemmen , dat de hoofden , die deze bevelen van 
hunnen landheer ontvingen en ten uitvoer bragten , l\jdel\jke personen wa- 
ren, wien men in geen geval zelfs een zweem van schuld kon te laste 
leggen. En toch, wat gebeurt er? Den volgenden dag, den 27 Septem- 
ber , werden diezelfde hoofden , z^'nde de loera's (dorpshoofden) van Baba- 
dan , Tangoon , Tjangkring , Poetoet-sahri , Poetoet-malang , Djettes , Poe- 
toet-baros, Djamboe-loetan en Kali-Kondang, door het bestuur naar Sama- 
rang opontboden , en tevens werd hun gelast , zich vooraf ten huize van 
het distriktshoofd (wedono) van Grogol te vereenigen. Aan dit bevel werd 
door hen voldaan. Reeds den volgenden dag begaven ze zich naar de 
woning van het distriktshoofd.' Maar naauwel\jks waren ze aldaar aan- 
gekomen , of hunne krissen werden hen afgenomen, ze werden aan de 
handen vastgebonden, en als misdadigers tusschen een gewapende inland- 
sche eskorte naar de hoofdplaats overgebragt. Samarang bereikt hebbende, 
werden ze dien nacht b\j den regent in verzekerde bewaring gehouden. 
In een klein vertrek opgesloten, werd hun, van 's avonds zes uur tot den 
volgenden middag drie uur, eten noch drinken gegeven. Toen werden ze, 
mede gebonden en in dienzelfden toestand, den 29*ten September naar het 
politiekantoor gebragt, waar hun werd aangezegd, dat, indien ze zich in 
't vervolg er niet voor wachtten, om zich tegen de beveleb van het be- 
stuur te verzetten , en daaraan niet Igdelijk gehoorzaamden , zij zonder vorm 
van proces of onderzoek zouden worden gegeesseld en gebannen. 

Deze intimidatie was sterk genoeg, om doel te treffen. Geheel ter ne- 
dergeslagen door 't geen hen wedervaren was, gekrenkt door de schande 
hun aangedaan, in hun gevoel van waardigheid en eer, dat bij den Javaan 
dikwijls zeer sterk is, beleedigd door de ondervonden vernedering, keerden 
ze naar het landgoed Kali-Kondang terug. Naauwelijks werden ze door 
het distriktshoofd weder opgeroepen, om koeli's te leveren, of ze verklaar- 
den zich gereed aan dien last te voldoen. Zoo werd hun den 2 October 
daaraanvolgende opgedragen, om dagel^'ks 100 werklieden en 6 hoofden 
(dat is een vijfde gedeelte der tot werken geschikte mannen van Kali-Kon- 
dang) naar Samarang te zenden, om aan de Gouvernements werken te ar- 
beiden, en onmiddellijk werd dit bevel ten uitvoer gelegd. 

Wij zullen niet spreken van de schade, die door dezen willekcurigen 
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maatregel den eigenaar van Kali-Eondang is berokkend; w^ willen alleen 
de aandacht vestigen op 't geen men den inboorlingen , den Javanen , heeft 
aangedaan. De hoofden gekneveld en met geesseliog gedreigd! En de 
landbouwers van hunne velden getrokken, juist in een saisoen, waarin de 
bedijkingen y waterleidingen enz. op het land in orde moesten worden ge- 
bragt ! Wy verdedigen de weerlooze Javanen ; de landeigenaren hebben onse 
verdediging niet noodig ; zQ zullen zich zelven wel regt weten te verschaffen. 
Dit neemt echter niet weg , dat wij verpligt zijn te gewagen van de pogin^^ 
gen y die door den landeigenaar van Kali-Kondang z^'n in 't werk gesteld , 
om zyn goed regt te handhaven en voor de belangen zijner landbouwers te 
waken. Nadat het gewelddadig wegvoeren der hoofden naar Samarang had 
plaats gehad, en ten gevolge van het intimidatiestelsel de heerediensten ver-> 
kregen waren , liet hy door z^nen administrateur tegen deze handelwi[jze een 
notarieel protest te Samarang beteekenen. Al verder bragt hij by dan Gou- 
verneur-Generaal in onderscheiden verzoekschriften zijne bezwaren in. Dat 
deed hij onder anderen in een rekwest van 3 October 1851 , waarin hij ver- 
zocht : y, dat zijne eigendommen en landbouwers voor den vervolge beschermd 
mogten worden tegen dergelijke arbitraire handelingen van het bestuur te 
Samarang" en waarin h\| verklaarde, ,,te protesteren tegen alle kosten, 
schade en interessen, die daaruit noodwendig moeten voortvloeijen." Vier 
dagen later, den 7 October, bood hij een tweede verzoekschrift aan, 
waarin hij op de ingediende bezwaren nader terugkwam en verzocht „om 
voorziening in deze geweldenarijen, aan de onschuldige ingezetenen ziener 
eigendommen gepleegd." Eindelyk begaf zich de eigenaar naar Batavia, 
en bood den 29 October 1851, op publieke audiëntie, aan den Gouver- 
neur-Generaal een notarieel protest aan , opgemaakt tegen den resident 
van Samarang, als hoofd van het plaatselijk bestuur, en als vertegen woor^ 
diger van het Gouvernement van Nederlandsch Indië in de residentie Sa- 
marang, waarin de handelwijze, waarop men van Gouvernementswege 
tegen de hoofden der bevolking gehandeld had, nader werd uiteengezet. 

Ondertusschen greep er weldra eene voor deze zaak zeer opmerkel^ke 
en gewigtige gebeurtenis plaats. W\j hebben hierboven met een enkel 
woord gezegd , dat het hoogste regterlijk kollege in Indië reeds eene uit- 
spraak heeft gedaan, waarbij aan het Gouvernement ten eenenmale de be- 
voegdheid wordt ontzegd 9 om heerediensten van de in 1813 verkochte 
landerijen te eischen. Dat vonnis werd uitgesproken in de maand Decem- 
ber van 't zelfde jaar , waarin de vervolging der ingezetenen van het land 
Kati-Kondang voorviel, en betrof een der landerijen in de residentie 
Soerabaja, te gel\jk en onder dezelfde voorwaarden in .1813 afgestaan. 
Dat vonnis is van zooveel gewigt, ook tot waardering van deze geheele 
kwestie , dat w\j ons genoopt zien , het hieronder in z\jn geheel te laten volgen» 

IN NAAM DBS KONINGS ! 

Arrest. 
Het Hoog-Gcregtshof van Nederlandsch Indie (Eerste Kamer) heeft gewezen bet navolgende 
arrest en de zoal^ hangende voor hetzelve 
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Tasiolieii 
Faede&ika jacoba soeslxr, wedawe tqeodorus geeetbxtidus steenkixp, te Soe- 
rabagat ebclieresse bg exploit van den 23 JanoarQ 1850, comparerende bg Mr. j. h. 
CEEJCEB, Advocaat en Frocnrear te Batavia. 

Contra 
Den waamemenden Direetenr- Generaal van financiën, vertegenwoordigende heC GoaTeme- 
ment van Nederlandsch Indië. 
Het Hoog-Geregtshof van Nederlandscb Indië (Eerste Kamer)» 
Gehoord partyen in hnnne condosiën ; 
Gezien de atnkken; 
Overwegende ten aanzien der daadxaken en gevoerde procedures : 

Bat 7R£I)£BIKA. JACOBA B0E8LEK, Wednwe Van wylen THEODOSUS OEEBTEÜIBüS 8TEXK- 

KAHP is eigenaresse van zeker stak land, in dit proces genaamd bet land Djager, gelegen ia 
het distrikt Jaba-Kotta onder Soerabaija, bij de verponding geregistreerd snb n^. 1365, nader 
omschreven by akte van overschrijving op den 18 Jaiy 1836 voor den regteroommissaris oit 
den Baad van Jnstitie te SoerabaQa M«. anthonie fbedkbik tan alphen snb n^. 123 ver- 
leden, haar vermaakt b\j uiterste wilsbeschikking van wijlen fbederik /acob rothenbuhler , 
die hetzelve op den 1 Janoarfj 1818 van het toenmalige Britsche Gouvernement op publieke 
veiling gekocht had; 

Dat de voorwaarden, waarop dit en meerdere in die residentie gelegen landerijen z(jn ver- 
kocht geworden , vooraf waren bekend gemaakt in de Java Government gazette van 7 No- 
vember 1812» en daarbjj onder anderen bepaald wass 

Art. 2 { 3. Dat de te verkoopen landen zouden bevrfjd zQn van alle heerendiensten aan 
het Gouvernementen van alle geforceerde leverantien tegen onevenredige prezen, doch in stede 
daarvan eene jaarlijkscbe erfpacht van een half procent door het Gouvernement zon worden 
geheven van het eerste inkoopsbedrag. 

Dat desniettemin de eigenaars verpligt zouden zijn , om de bruggen en wegen door de lande- 
rgen loopende of in dezelve gelegen in eenen goeden staat te onderhouden , en tegen biimks 
betaling zoodanige adsistentie ie verleenen , als veceischt zoude worden tot vervoer van God- 
vemements-goederen als anderzins. 

{ 3. Dat geene heerendiensten van de op de landerijen wonende lieden zouden worden ge- 
vorderd, noch eenige betalingen of inkomsten van het volk geheven , dan de zoodanige , die uit 
de voortbrenaelen van den grond of wel van de huur van huizen en gebouwen voortspruiten, 
en bestaanbaar z\jn met de wetten en gevestigde gebruiken des lands. 

i 5. Dat de bazars, tolpoorten, hoofdgelden en andere in deze landerjjen nog plaatshebbende hef- 
fingen bQ uitsluiting aan het Gouvernement zouden verblijven, en de te verkoopen lander\jen zonden 
onderworpen blyven aan de algemecne wetten en koloniale bepalingen van het Gouvernement. 

Dat bij de teruggave der kolonie aan het Nederlandsch Gouvernement, dit laatste verklaard 
heeft alle transactiën van het Britsche tusschenbestuur als geldig te erkennen. 

Dat bij Gouvemements besluit van 9 September 1844 n°. 8 de Resident van Soeraba|{a ia 
gemagtigd geworden , om van dit en meer andere op dezelfde voorwaarden door het £ngel8ch 
tusschenbestuur in die Residentie verkochte landen , koelies te vorderen , in evenredigheid tot 
het getal koelies, hetwelk van 's Gouvemements gronden gevorderd werd, ten einde bQ da 
onderscheidene landswerken te arbeiden, en zulks tegen dezelfde belooning als aan de koelies vin 
'i Gouvemements landen werd uitgekeerd. 

Dat dit besluit daadwerkelijk gedeeltelijk door het aanwenden van dwangmiddelen j^ens de 
inlandsche hoofden der opgezetenen is ten uitvoer gelegd, en van elk tiental weerbare mannen 
één opgeroepen is, om tegen eene belooning van 20 duiten per dag aan de fortificatiewerken te 
Soerabaija te arbeiden. 

Dat voorgenoemde vrederxca jacoba roebler, weduwe bteenkaxp» zieh door deze hah- 
delwyze in hare regten als eigenaresse van het boven omschreven land gekrenkt achtende, den 
waamemenden Directeur-Generaal van financiën , als vertegenwoordigende in deze het Gouveme* 
ment van Nederlandsch Indië, voor dit Hof gedagvaard en ten dage dienende geconcludeerd heeft t 

Dat het den Hove moge behagen, om, regtdoende ter eerster instantie, de gedaagde te ge- 
lasten, om ingevolge de koopvoorwaarden , waarop aan v. o. ROTiLENBUuLER, grootvader en 
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Ctflsier van eischeresse, het land Bjager bfj Soerabiga is verkocht door het Engelsohe tttBSchen- 
bestuar en hekend gemaakt in de Java Government-Gazette van 7 November 1813, en spe- 
ciaal, ingevolge § 8 art. 2 van die voorwaarden, aich te onthouden, om van de opgezetenen 
van dat land eenige koeliediensten, of welke corveën ook, tegen willekearige en geringe bèta» 
ling te vorderen, welke niet uitdrukkelijk in de voorwaarden z(jn gereserveerd, als: te onder- 
bonden de bruggen, de wegen loopende door het land, en tegen billijke betaling zoodanige as- 
sistentie te verleenen, als vereischt zal worden tot overvoer van Gonvemements-goederen , als 
andenins; met veroordeeling des gedaagden in alle de schaden, verliezen en kosten, gehad 
of geleden en nog te hebben en te l^den uit de verpligte levering der opgezetenen van het land 
Ejager , om aan de publieke werken te Soerabiga , gedwongen , tegen een hoogst onbillijk en 
gering loon, te werken, en zeer bijzonder uit de vermindering van de waarde des lands Dja- 
ger, ten gevolge van de inbreuk daardoor gemaakt 'op de voorwaarden, waarop hetzelve is ver- 
kocht, volgens daarvan nader aan te bieden staat, met veroordeeling des gedaagden in de kosten. 

Dat deze vordering gegrond is op het beweren regtens , dat het Gouvernement , ingevolge de 
voorwaarden , onder welke het land Djager is verkocht geworden , geenszins geregtigd is , om 
van de bevolking van dat land, het verrigten van gedwongen arbeid aan de publieke werken 
te vorderen ; 

Dat toch die arbeid moet worden gerangschikt onder de heerendiensten aan het Gouverne- 
ment , waarvan de te verkoopen landen zonden bevrijd zQn , en in welker plaats de heffing eener 
jaarlüksche erfpacht van Vs percent van het eerste inkoopsbedrag, later tot V4 opgevoerd, 
getreden is ; dat daarenboven het regt der eischeresse , als vertegenwoordigende den kooper , 
om te vorderen, dat de bevolking van haar land van heerendienstcn aal worden vrijgelaten, is 
versterkt door een ongestoord genot van meer dan dertig jaren. 

Dat het gouvernement, door deze verkregen regten niet te eerbiedigen, en inbreuk te maken 
op de voorwaarden van het primitief koopcontract, der eischeresse een groot nadeel heeft 
aangedaan, hetwelk het gehouden is te vergoeden, daar toch de bevolking, door den gedwongen 
arbeid tegen onevenredige betaling aan de Gouvernements werken, in de noodzakeiykheid 
gebragt is, hare eigene aanplantingen, van welke opbrengsten der eischeresse als eigenaresse 
van den^grondeen vast aandeel toekomt, te veronachtzamen, terwijl daarenboven een gedeelte 
der bevolking , om dubbele lasten te ontgaan , het land der eischeresse heeft verlaten , waardoor 
de waarde van hetzelve aanmerkel^k is verminderd. 

Dat daartegen namens het Gouvernement van Nederlandsch Indië bij conclasie van antwoord 
ia ingebragt: 

Dat de beantwoording der vraag , van welke regten hei Britsch Gouvernement de opgezetenen 
van het land Djager heeft willen vrijstellen, niet zoo zeer uit den zin, waarin het woord 
«heerendienstcn" in vroeger bepalingen, met name in die van 13 Aog. en 1 September 1808, 
voorkomt, als wel uit het verband der verkoopvoorwaarden moet worden opgemaakt; dat 
toch in gemelde beslaiten met de heerendiensten aan het Goavernement ook die pligten wor- 
den verward, tot welke het hoogste staatsgezag, in het belang van orde en veiligheid, ieder 
kan oproepen, en deze onder de vrijstelling onmogelijk kunnen zijn begrepen geworden. 

Dat, bij eene aandaehtige lezing van $ 3 art. 2 der verkoop voorwaarden, men eene tegen- 
atelling ontwaart tusschen het verleenen van diensten zonder of tegen onevenredige vergoeding, 
en het verrigten van andere diensten tegen billyke betaling. 

Dat alleen de eerste, doch geenszins de laatste, daarbij zijn afgeschaft. 

Dat toch de slotwoorden » als anderzins" de instandhouding dezer laatste dgemeen maken. 

Dat het regt van het Gouvernement , om de vervnlliog derzelve te vorderen, niet kan geacht 
worden te zijn verjaard, daar de regering nimmer door eene uiterlijke daad getoond heeft, 
daarvan te hebben afgezien, van welk tijdstip de termyn, voor de verjaring gevorderd, eerstin 
sou gaan. 

Dat overigens het regt om de opgezetenen der verkochte landerijen , waaronder dat der eische- 
resse , tot den arbeid aan de publieke werken en wel aan die der fortificatiën , waarvan hier 
apeciaal de rede is, op te roepen, zelfs onafhankelijk van de verkoopvoorwaarden, steeds moet 
worden geacht bg het Gouvernement verbleven te z\jn, daar de Souverein zich niet ontdoen 
kon van zijne bevoegdheid, om, in het openbaar belang, krachtens z\jn wetgevend gezag, perso- 
p£le diensten van alle zijne onderdanen te vorderen. 
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Bat wijders ook de Tastgestalde belooniog niet cnbilUjIc km genoemd worden » loo men iJa 
aanmerkiiig neemt, dat dezelve niet ala ambaehtaloon, maar blootelijk als eene teganoetkoming 
moet worden beschouwd; en Toor de opgezetenen van het land der eischeresse gelQk staat 
met die, welke aan de opgezetenen der GouTemementslanden wordt uitgekeerd; z^ndoTOorta 
op deze gronden door den gedaagde geoondndeerd i 

Dat het Hoog Ger^shof , met ontzegging van den by eonclnsie dd. 7 Febroary 1350 
namens v. i. ROJsaiiXB, wedawe steenkamp, nitgebragten eisch, zal verklaren. 

Dat de gedaagde , het Nederlandsch Indisch Goavemement , zoowel krachtens de voorwaarden 
waarop aan v. i. rothembuhles , grootvader der eischeresse, het land tljager» nabij Soera- 
ba(ja , door het Engelsch tnsschenbestanr is verkocht , als krachtens de aan hetzelve toekomende 
Sonvereine regten, van da bevolking van evengenoemd land, het arbeiden aan de vestingwerken 
te Soeraba^a tegen zeker door hetzelve vastgesteld loon kan vorderen, en dit ook teregt heeft 
gevorderd, en wgders de eischeresse gelasten zal het opkomen dier bevolking tot den vesting 
arbeid te gehengen , alles met oondemnatie der eischeresse in de kosten. 

Dat vervolgens de zaak ter rolle gebragt en aldaar, op verzoek van partyen, eene schriftelijke 
behandeling gelast zQnde, de aangevoerde middelen nog nader b^ memoriën zijn geadstrueerd 
en het proces voldongen is. 

Met betrekking tot het regt. 

Overwegende , dat de vordering der eischeresse geheel en al steunt op het beweren , dat het 
Gouvernement van Nederlandsch Indtë niet geregtigd was, om de opgezetenen van het land 
Djager, tegen eene door hetzelve eigener gezag vastgestelde belooning van 20 duiten daags 
per man, aan de fortificatiewerken te Soerabaya te doen arbeiden, en mitsdien allereerst be- 
hoort te worden onderzocht, of deze stelling al dan niet gegrond is; 

Overwegende,, dat, ingevolge het bepaalde by art. 283 der verkoopvoorwaarden, waarop 
door wyien t. i. bothembuhler, het ten deze bedoelde hind van het Engelsch tosschenbestuur 
gekocht is , ten faveure van den kooper en tegen eene door hem en zyne regt verkrygenden 
by wyze van jaarlyksche erfpacht te betalen vergoeding, op dat land in het algemeen zya 
afgeschaft alle heerendiensten aan het Gouvernement. 

Overwegende, dat door het woord «heerendiensten" naar den striktsten zin worden aangeduid 
zoodanige persooniyke dicnstpligten , tot welke de inlander, ingevolge aloude instellingen ea 
volksgebruiken , tegen over den heer van den grond ,. waarop hy woont , gehouden is. 

Overwegende, dat echter, vermits in deze gewesten de Souverein steeds als eigenaar van 
den grond is aangemerkt, de vereeniging van die dubbele kwaliteit in denzelfden persoon 
noodwendig ten gevolge moest hebben , dat onder heerendiensten aan het Gouvernement dikwerf 
ook die verpligtingen van de ingezetenen zyn begrepen, welke in andere landen door het 
Hoogste staatsgezag, krachtens a&onderlyke wetten, van de burgers worden gevorderd. 

Overwegende, dat hieruit volgt, dat, vermits by overeenkomsten de bedoeling der partijen 
allereerst uit de bewoordingen , waarvan zy zich bediend hebben , moet worden afgeleid, en de 
bewoordingen wederom aan het taalgebruik by het sluiten derselve bestaande, moeten getoetst 
worden , in casu in de eerste plaats behoort te worden nagegaan , of zoodanige gedwongen 
arbeid aan de publieke werken , als waarvan hier de rede is , tydens den verkoop van%et land 
DJRger algemeen beschouwd werd, te behooren onder de heerendiensten door de inlandsche be- 
volking aan het Gouvernement verschuldigd. 

Overwegende, dat, by het onderzoek hieromtrent, ongetwyfeld en wel voomameiyk behooren 
te worden geraadpleegd zoodanige regeringsbepalingen over heerendiensten , welke den publieken 
verkoop van het land Djager zyn voorafgegaan, in het byzonder het besluit van den maarschalk 
DAEZfDELS van September 1808 n°. 9 , houdende organisatie van Java*s Noord-Oostkust , ver- 
mits daarby over heerendiensten het uitvoerigst wordt gehandeld. 

Overwegende, dat uit de artikelen 41 en 4é van dat besluit duidelijk biykt, dat de gedwongen 
arbeid aan de fortificatiën en andere publieke werken, tydens de uitvaardiging van hetzelve, 
beschouwd werd te behooren tot de heerendiensten aan het Gouvernement verschuldigd, daar 
toch door dien opperlandvoogd, by de afschaffing van het meerendeel der destyds bestaande 
hcerendiensten, deze speciaal is opgenoemd eu uitgezonderd geworden; 

Overwegende, dat zulks een krachtig regtsvermoeden oplevert, dat ook by de vier jaren later 
plaats gehad hebbende vaststelling der veil-conditiën van het land Djager, do verpligting der 



opgezeteoen, om, daartoe geroepen, aaa de pablieke werken te arbeiden, beschoawd ie als eene 
der destijds nog bestaande heerendiensten aan bet Gouvernement, van welke bet te Terkoopen 
land beboorde ontheven te worden. 

Overwegende, dat toch niet kan worden ingestemd met het door den gedaagde voorgedra- 
gene , dat, vermits de arbeid aan de fortificatie-werken strekken moest tot bevordering der open- 
bare veiligheid, welker handhaving de taak is der regering, het Eogelsch tasschenbestuur niet 
kan geacht worden de bevolking van het land Djager van deze eib soortgelijke bargerpligten 
te hebben willen vrystellen, daar tooh die vrijstelling alleen geschied is, onder beding eener 
▼aate jaarlijksche nitkeering in geld, door den landeigenaar bij wege van scbadeloosstelling aan 
het Gonvernement te voldoen, welke gelden even zeer in het belang der publieke veiligheid 
kannen worden aangewend, en het Gouvernement voorzeker bevoegd was, de lasten, die ove- 
rigens door de bevolking in persoonlijke dienstpligten werden gedragen, door een gedeelte der- 
xelve in geldelijke bijdragen te laten voldoen, zoodat er geen genoegzame grond aanwezig is, 
eene hiermede overeenkomstige bedoeling van het firitsche bestunr onaannemeiyk te achten; 

Overwegende, wat voorts aangaat den verderen inhoud van art. 2 § 3, dat dezelve, in verbond 
met het eerste gedeelte dier paragraaf, tot geheel andere gevolgtrekkingen leidt, dan de ge- 
daagde daaraan ht'eft willen ontleencn. 

Overwegende, dat toch de woorden «desniettemin zullen de eigenaars verpligt z^n, om do 
bruggen en wegen door deze lander\jen loopende, of in dezelve gelegen, in eenen goeden staat 
te onderhouden, en, tegen billijke betaling, zoodanige adsistentie te verleenen, als verebcht 
zal worden tot vervoer van Gouvemements goederen als anderzins,'* in stede van het bew^s te 
leveren, dat het GoovcrnemcDt , ook op het land der eischeresse, over de bevolking tot het 
▼errigten van diensten naar welgevallen kan beschikken , mits de arbeiders naar billijkheid beta- 
lende, integendeel aantoonen, dat hetzelve de daarb^ vermelde diensten, niet als heerendiensten, 
r^tstreeks van de bevolking vermag te vorderen, doch zich daartoe tot den landeigenaar 
zelven behoort te wenden. 

Overw^ende, dat daarenboven de aard der diensten, die het Gouvernement geregtigd is 
fangs dien weg te vorderen, geheel verschilt van die, omtrent welke in de onderwerpelijke 
xaak rede is. 

Overwegende toch', dat» wel is waar, de woorden «als anderzins," aan het slot der zin ge- 
plaatst, niet toelaten de verpligte assistentie blootelijk te bepalen tot het transport van Gou* 
vemements goederen, doch evenmin eene zoo uitgestrekte opvatting gedoogen, als de gedaagde 
daaraan geven wil, doch, in verband met de onmiddellijk vooraf vermelde verpligtingen van 
den eigenaar van het land, om de broggen en wegen door hetzelve loopende, in behoorlijken 
staat te onderhouden en tegen billijke betaling assistentie te verleenen voor den vervoer van 
Gouvemements-goederen, duidel^k aantoonen, dat men daarbij alleen het oog heeft gehad op 
zoodanige verrigtingen , die op het land zelve moeten plaats vinden en strekken zouden om te 
voorkomen, 'dat, door het particulier landeigendom, eenige belemmering in de gemeenschap met 
andere deelen van Java of vertraging in het ten uitvoer leggen van maatregelen der regering 
kon worden veroorzaakt. 

Overwegende, dat trouwens eene hiermede strijdige opvatting der verkoopvoorwaarden, hoe- 
danig door den gedaagde is verdedigd geworden, niet alleen met do termen, waarin dezelve 
vervat zijn, kwalijk is overecntebrengen, maar ook uit anderen hoofde onaannemelijk is te aehten. 

Overwegende toch, dat de vrijstelling van het land Djager van alle heerendiensten aan het 
Gouvernement blijkbaar is, niet zoozeer ten einde de opgezetenen.van hetzelve boven die van andere 
onverkoèht geblevene landen te bevoordeelen , als wel ten behoeve van den kooper en nieuwen 
eigenaar , wiens belang medebragt , dat de bevolking niet kan worden onttrokken aan den land- 
bouw, uit hoofde hem naar de bestaande adat een aandeel van den oogst aankomen moest. 

Overwegende, dat dan ook van de zijde van het Britsch Gouvernement als verkooper voor 
die vrijstelling de bij de verkoopvoorwaarden vermelde jaarlijks te betalen schadeloosstelling in 
geld bedongen is, doeh de grond dier schadeloosstelling ten eenennude zou komen te vervallen , 
indien het Gouvernement dien onverminderd zich het regt had voorbehouden, de opgezetenen 
van het verkochte land, even als vroeger, tot verrigten van gedwongen arbeid op te roepen, 
behoudens eene door hetzelve vast te stellen en uit te keeren betaling aan de arbeiders, waar- 
door de eigenaar van het land niet gebaat wordt; 
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Overwegende, wat eindelijk nog aang&at het ten ilotte door den gedaagde aangeroerde, dat, 
welke ook de zin en strekking der Verkoopvoorwaarden geweest z(j, het Goavenement, onaf- 
hankel^k van dezelve, altfjd het onvervreemdbaar regt behonden heelt, krachtens zijn wetgevend 
gezag, persoonlijke diensten van alle z\jn onderdanen te vorderen, dat dit snstenn in casa tot 
geenc voor de vordering der eischeresae ^nadeelige gevolgtrekkingen leiden kan, aooUing door 
den gedaagde niet bewezen ia , dat de oproeping der opzetenen van het land Djager heeft plaats 
gehad, krachtens eene in den wettelQken vorm afgekondigde verordening; 

Overwegende, dat, daar nit dit alles reeds blijkt, dat het Ooavememeni van Nederlandsdi 
Indië inderdaad niet geregtigd was, om de opgezetenen van het land Djjager, in voege zoo 
als zalks geschied is , tot gedwongen arbeid aan de fortificatie- werken op te roepen , het on- 
noodig is de verdere gronden door de eischeresse tot staving dezer stelling aangevoerd ia te 
gaan; doch nog alleen behoort te worden onderzocht, in hoeverre de dien ten gevolge doei 
de eischeresse ingestelde vordering ook overigens voor toewQzing vatbaar is; 

Overwegende, dat die vordering zich splitst in twee deelen, en in de eerste plaats van den regter 
wordt verlangd, dat hij den gedaagde zal gelasten, zich te onthouden van het vorderen vca 
koeli-diensten of andere corveën van de opgezetenen van het land der eischeresse, tegen wil- 
lekenrige en geringe betaling, voor zooveel die niet nitdmkkelfjk in de verkoop-voorwaaideo 
sijn gereserveerd, enz. 

Overwegende, ten aanzien van dit gedeelte der vordering, dat de regter wel nitspraak doet 
over de regtmatigheid of onregtmatigheid van plaats gehad hebbende handelingen , voor zooverre 
die met gevorderde schadevergoeding in verband staan, doch het buiten zQne roe^jing ligt, 
om ook zekere handelingen voor de toekomst te verbieden, terwijl trouwens ook zoodanige 
jiitspraken voor geene ten uitvoeriegging vatbaar zonden z^n ; 

Overwegende, wat aangaat het tweede gedeelte van den eisch, strekkende, «tot vcroordeeling 
van den gedaagde in alle de schaden , verliezen en kosten, gehad, en geleden, of nog te hebben 
of te lijden uit de verpligte levering der opgezetenen van het land Djager om aan de publieke 
werken te arbeiden , en speciaal de vermindering van waarde dientengevolge van het land Djager." 

Dat vermits het blijkt, dat het Gouvernement, in strijd met de verkoopvoorwaarden, de 
opgezetenen van het land der eischeresse tot den gedwongen arbeid aan de fortificatie te Soe- 
iabajja heeft opgci'oopen, en zulks noodwendig tengevolge hebben moet, dat het bebouwen der 
velden, van welker oogst de eischeresse, als eigenaresse van het land, een vast aandeel todcemt, 
niet altijd met die zorg konde geschieden , als anderzios daaraan zou zijn ten koste gelegd , de 
gedaagde naar regten verpligt is de daardoor veroorzaakte schade en winstdervrng te vergoeden. 

Overwegende, wat echter aangaat de mede speciaal gevorderde schadeloosstelling voor de ver- 
mindering van waarde, welke de eischeresse beweert, dat het land Djager, ten gevolge van het 
niet nakomen der verbindtenis door het Gouvernement , zou hebben geleden , dat tem prooesse 
volstrekt niet is bewezen geworden, dat, afgescheiden van het tijdelQk nadeel, hetwelk kon 
worden aangenomen uit de mindere opbrengst van den oogst voor de eischeresse te zijn voort- 
gevloeid, het land Djager zelve dien ten gevolge eene werkelijke waarde-vermindering ondergaun 
heeft, zoodat ten dien aanzien geene schadevergoeding kan worden toegewezen; 

Overwegende eindelijk , met betrekking tot dat gedeelte van de door den gedaagde fér rolie 
genomene conclusie, hetwelk, schoon niet in dien vorm voorgesteld, evenwel ten aanzien van 
dcQ inhoud met eene reconventionele voirdering kan worden gelijk gesteld , dat hetzelve , als 
berustende op beschouwingen, wier ongegrondheid bereids in het breede is betoogd geworden, 

■ 

blijkbaar behoort te worden ontzegd. 

Gelet op de artikelen 21 van do algemeene bepalingen van wetgeving, 2, 159 en 160 regle- 
ment op de regterlijke organisatie, 673 Burgerlijk Wetboek, 56 overgangswet, 50 « 58 en 
607 — 610 reglement op de Burgerlijke regtsvordcring ; 

Regtdoende 

Veroordeelt den originelen gedaagde, als vertegenwofxrdigende het Gouvernement van Neder- 
andeeh ludië , om aan de originele eischeresse te vergoeden , alle schaden , verliesen en kosten 
nader op te maken b^ staat, gehad en geleden uit de oproeping der opgezetenen van h^ land 
Djager, oin aan de publieke werken te Soerabaija te arbeiden; 

Ontzegt Iict meerder door de eischeresse gevorderde; 

Ontzegt mede de, namens den gedaagde, bij conclusie van antwoord ingestelde, vorderisgeai 
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Ttroordeelt den gedaagde in alle de kosten van bet proees ; 

Aldns gedaan by de beeren meesters J. o. wijnmalen, vicc-president , p. brunsvbld tam 
iiUNTUi, jr. II. DONKKB CU&TIU8 , A. J. swABT en J. R. COEPEBUS, raadsbeercD, en uitgespro- 
ken ter openbare teregtzitting Tan den achttienden December 1800 een en vQftig, in tcgen- 
woordigbcid van genoemde beeren , van den Advocaat-Generaal Mr. K. H. noltuznius en Mr. 
if. w. OU PEESON, griffier. 

(Onder atond) vice-preaident (v. ffeL) i. o. wijnmalbk. 
(Lager) griffier (w. gei,) h. w. du psrbon. 
Uitgegeven voor grosae aan den procureur van de eiscberease 

(V. get.) A. J. W. CORNETS DB GROOT, €. g. 

Voor kopij conform. 
De Ie Deurwaarder m het Hoog-Ger^tshof van Neder- 
landscb Indio, 

(10. gtt.) H. MULLER. 

Iq dit vonnis is alzoo het beginsel aaDgenomcn , dat het Goavernemeat 
Biet geregtigd is, heerediensten Tan ingezetenen der in 1818 verkochte landen 
te eischen. Troawens dit komt ons zoo klaar en onvrederlegbaar voor, dat 
wij niet weten , waaraan het te moeten toeschr^'ven, dat de heeren beijnst 
en BOCHUSSEK de geheele zaak hebben durven beginnen. Zonderling is het 
echter, dat, in weerwil van dit vonnis, het plaatselijk bestuur van Sama- 
rang ook nu nog schijnt voort te gaan met het vorderen van heerediens- 
ten van de ingezetenen van Kali-Kondang. Wel is die vordering voor het 
jaar 1852 zeer gering geweest, daar zij zich slechts tot 4 koeli's bepaalde, 
soodat men het op eene soort van transaktie sch\jnt gemunt te hebben, 
maar de zaak zelve is onregt, en aan onregt, hoe gering ook, mag een 
Gonvernement zich niet schuldij; maken. 

Reeds twee malen had de eigenaar van Kali-Kondang zich tot het Gou- 
Ternement gewend, gelijk w\j boven verhaalden. Den 26 Maart 1852 bood 
hj een derde verzoekschrift aan, waarin hy van de vernieuwde eischen 
Tan het plaatselijk bestuur van Samarang, in weerwil van het vonnis van 
't Hooggeregtshof, kennis gaf, en zijn verlangen herhaalde, dat hem vol- 
doening mogt worden gegeven, en vergoeding van schade voor 't geen hij 
heeft moeten ondergaan. Eindelijk ontving hy op al deze rekwesten eene 
dispositie van 18 Mei 1852 N^ Y; waarbij hem werd te kennen gegeven, 
dat M over een gelijk onderwerp , als in zijne rekwesten bedoeld wordt , 
een regstgeding aanhangig is, en dat de einduitspraak des regters behoort 
te worden afgewacht , alvorens op des adressants bezwaren eene beschikking 
kan genomen worden." 

't Schijnt alzoo, dat er, ten gevolge van het vonnis van 18 December 
1851, alsnu „ een staat van de geleden schaden, verliezen en kosten** by 
het Hoog-geregtshof aanhangig is , en dat , naar de daaromtrent te doene 
uitspraak, ook de aan den eigenaar van het land Kali-Kondang te vergoe- 
den schade door het Gouvernement zal worden geregeld. Tevens verwach- 
ten wij, dat dan wel voor goed een einde zal worden gemaakt aan het 
dwingen tot heerediensten , waarmede de ingezetenen van dat landgoed nog 
altoos van de zijde der regering worden gekweld. Maar van de schade- 
vergoeding, die dezen ingezetenen zal te beurt vallen, hebben w^ nog niets 
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vernomen. W\j hebben de dorpshoofden gebonden naar Samarang zieo 
slepen ; wij hebben landbouwers van hunne akkers zien verwijderen , om 
aan Gouvernementswerken op zestien palen afstands te arbeiden ; wy heb- 
ben de uitspraak van den regter gehoord , dat dit alles door het bestuur 
wederregtelijk is geschied* Moest art. 98 van het bestaande reglement 
op het beleid der regering van Nederlandsch Indië de inboorlingen niet 
tegen zoo veel willekeur en misbruik van gezag beveiligen? En legt dat 
zelfde voorschrift : „ de inlandsche bevolking geniet de bijzondere bescherming 
der regering " aan die regering niet de verpligting op , om het geledea 
onregt zoo veel mogelijk te herstellen ? Immers , indien niet , wat betee- 
kent dan die ^y bijzondere hes^ermingT* Inderdaad, dan is ze wel van 
eenen zeer bijzonderen aard. 

W\) eindigen met twee opmerkingen, naar 't ons voorkomt niet zonder gewigt. 

Vooreerst vinden w$ in het ontwerp van wet tot vaetstelling van het re- 
glement op het beleid der regering van Nederlandsch Indie » onlangs door den 
tegenwoordigen minister van koloniën den heer pahüd aan de Tweede Ka- 
mer ingediend, ëën artikel, dat handelt over de bescherming der inland- 
sche bevolking tegen willekeur. Dat artikel (48) luidt aldus: „De bescher- 
„ming der inlandsche bevolking tegen willekeur, van wien en van welken 
„ aard ook , is een der gewigtigste pligten van den Gouverneur-Generaal. 
„Hij zorgt, dat de besturende ambtenaren de daaromtrent bestaande of 
„nader uittevaardigen verordeningen stiptelijk nakomen en dat den inlan- 
„der overal gelegenheid gegeven worde, om vrijelijk klagten in te leveren.'* 

Wanneer men dit artikel vergelekt met art. 98 van het thans bestaande 
reglement, dan ziet men, dat het in veel minder krachtige bewoordingen 
is vervat dan het laatste. Daar heet het, „dat de inlandsche bevolking 
de bijzondere bescherming der regering geniet;** daar worden „alle geld- 
afpersingen, knevelar\jen en willekeurige beschikkingen over der inlanders 
personen, goederen en arbeid, als ongeoorloofd beschouwd." En toch 
heefl dat artikel niet kunnen verhinderen, dat het onregt en de mishan- 
deling, onschuldige dorpshoofden en landbouwers aangedaan, hebben plaats 
gegrepen, gel^k wij die zoo even verhaalden; toch heeft het zoo talloos 
vele „geldafpersingen, knevelar^jen en willekeurige besdiikkiogen over der 
inlanders personen, goederen en arbeid" niet kunnen voorkomen. Mag 
men dan van het nog minder krachtige voorschrift, in het ontwerp van den 
heer pahud, meer verwachten? Zyn die woorden al de waarborgen, die 
hjj voor de bescherming der Javanen weet aantew\jzen ? En meent hij , 
dat, met de kennis van 't geen gebeurd is en nog dagelijks gebeurt ge- 
wapend, de vertegenwoordiging daarmede genoegen zal nemen? Art. 48 
is een van de talrijke bewijzen , die in het ontwerp van wet van den 
heer pahüd gevonden worden , dat hy niets anders geleverd heeft , dan het 
oude en verouderde reglement , verminderd met eenige daarin voorkomende 
zeer goede bepalingen, en vermeerderd met enkele voorschriften van reak- 
tionnaire strekking. 
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Onze tweede opmerking is deze. Bij vonnis van den hoogsten regier 
in Indië is thans uitgemaakt f dat de heeren beukst en rochussen onregt 
hebben gedaan, door landbouwers van partikuliere landen tot het doen van 
heerendiensten te dwingen , en de staat is daarom veroordeeld , om aüe 
schaden , verliezen en kosten , daaruit voortvloei^ende , te vergoeden* Maar 
behoorde de staat dat alles na niet te kunnen verhalen op hen, die het 
onregt gepleegd hebben? Men zal antwoorden, dat het tegenwoordig re- 
glement op het beleid der regering van Nederlandsch Indiè hierin niet voor- 
ziet. Aangenomen , dat deze oplossing juist is , dan vinden wij hierin een 
drangreden te meer, om toe te zien, dat in het nieuwe reglement die be* 
langrijke leemte worde aangevuld. De heer pahcd schijnt er anders over 
te denken. Althans wy hebben in zijn ontwerp te vergeefs de voorschrif- 
ten gezocht , die de heeren reijkst en bochussen tot de restitutie der door 
hunne handelingen aan den staat berokkende schade, zouden kannen 
Doodzaken« 



BIJdraire tof de kennis van hel eiland 

ISoemba of iSandelliout. 



Mn het jaar 1845 werd de heer slijijteb, resident van Timor , door 
het Goavemement in kommissie gezonden naar het eiland Soemba of San- 
delhout Hi| vertrok derwaarts met Z. M. schoener ^^Egmond^', onder 
bevel van den luitenant ter zee 1ste klasse yak acALDSOHEif. Beide deze 
heeren hebben eenige niet onbelangr\}ke berigten omtrent den toestand vaa 
dat eiland aan het Gouvernement medegedeeld, die ter onzer kennia ge- 
komen z^n, en die w\j onzen lezers mededeelen, te meer dewijl zoowel 
het eiland als z\)ne bevolking nog zoo weinig bekend zgn. Die stukken heb- 
ben wy geput uit 's r^ks archief in Indië, toen ons daartoe, onder het toezigt 
van de algemeene sekretarie, de toegang nog openstond. Waarom maakt 
het Gouvernement zelf geen ijjverig gebruik van de r^jke schatten , die het 
bezit, om de kennis van den Indischen archipel , die op vele punten nog 
zoo onvolledig is , krachtdadig te bevorderen ? Waarom wordt er te Batavia 
geen ambtenaar aangesteld, uitsluitend belast met het opsporen der bouw- 
stoffen en bronnen , die daarvoor in 's Ry^s archief aanwezig z^fn , en op 
wien tevens de verpligting moest rusten , om al 't belangr^ke , dat hjj zou 
vinden , onmiddellijk op kosten van den lande te publiceren? Zoo zou men 
niet alleen veel krachtige hulpnuddelen aan de wetenschap bezorgen, maar 
men zon tevens opmerkzaam worden gemaakt op die leemten, welke in 
onze kennis van den archipel nog bestaan; terw\jl daaruit aanleiding zon 
kunnen genomen worden , om 't zij aan onze zee-offlcieren , die getoond 
hebben daartoe bijzondere geschiktheid te bezitten, 't zij aan ambtenaren, 
natuuronderzoekers of andere personen , nieuwe onderzoekingen en naspo- 
ringen op te dragen. Maar zoolang aan 't hoofd van het departement van 
koloniën een minister is geplaatst , die het belang van nitbreiding onzer kennis 
niet inziet, en zich te vreden stelt met verslagen, door art. 60 der Grondwet 
gevorderd, aan de Staten-Generaal aan te bieden, als wij er thans twee 
hebben gelezen, zoolang is er aan dergelijke maatregelen niet te denken. 

Het eerste , dat w\j mededeelen, is een uittreksel uit het verslag van den 
heer blüuteb. 

„ Volgens ingewonnen berigten berust het bestuur van het eOand Soemba 
by 85 Badjas of Begenten , die allen wel op zich zelven staan , en wier 
waardigheid in hunne famOiën erfelijk is, maar waarvan de kleine echter 
niet te min dikwijls van zijne grooter en magtiger naburen afhankelijk is; 
zoo als onder anderen het geval is met die van Kadoembo en Fatawang, 
welke aan den Badja van Malolo zeker ontzag betoonen. In het Begent« 
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Bchap Menjilie alleen bevindt zicfa een zoogenaamde ^^Fetor" een soort van 
ambtenaar I namens het Nederlandscb Gouvernement, tijdens het bestonrvan 
den Besident hazaabt in 't begin dezer eeuw aangesteld. B\j de verkiezing 
van een regerend vorst wordt byzonder gelet ^ dat hy zoo wel van vaders 
als moeders z\)de van zeer hooge. geboorte is. 

Het eiland is in 83 Regentschappen of Koningryken verdeeld ; terwyl 
zidi in de binnenlanden nog 2 onbeheerde landstreken of ,, tanah mardika " 
bevinden. De 11 aan de Noordkast gelegene provinciën noemt men: Man- 
jeliy Maloloy Patawang, Kadoembo, Kambera, To^jmanoe, Kanatta, Ka- 
poendoy Palmedo, Monboro en Eetewer of Koedie* Die van de Zuidkust 
z^n: LamboeQa, Buwa, Manoekaka, Panda, Tida, Tarimba, Wasa, Lar- 
vitoe , Taboervie , Wajjeloe en Taraba. En die in het gebergte of de bin* 
nenlanden : Soembie , Taboende , Earita , Mandar , Lewa Kunda Mara , 
Iiewa Pakn, Lewa Iiaudoet, Lakuka, Pariwa Tuna, Anakala, Lnrada, 
Lawoenda en Baruka; — waarvan de eerste en vierde genoemde plaats 
vrfje landen zyn en aan geen Radja gehoorzamen. 

Vroeger had ik vernomen, dat het eiland Soemba wel door 130 of 170 
Ba^'s geregeerd werd. Dit kan betrekkelijk waar z\jn , want tot ieder 
der genoemde provinciën behooren verscheiden bewoonde landstreken , 
welke door kleiner Radja's worden bestuurd, die echter allen van den 
groot-Ractja onmiddeimk afhangen, tot zyne familie behooren en aan hem 
ondeigeschikt z\jn. Om zulks eenigzins aan te toonen , heb ik achter de 
namen der Ra^a's eenige dier plaatsen aangeduid; ook was op naam van 
sommige derzelve het kontract van 1756 gesloten, van daar dat het door 
de hooi^-Radja'B niet werd erkend. 

De bekende weerbare mannen der Noordkust worden opgegeven te zyn, 
▼an 40 tot 500 voor ieder Radja; makende een gezamenlijk getal van 
2800 wapendragende personen. Neemt men nu voor de Zuidkust en 
binnenlanden voor ieder een gelijk getal , en beschouwt men deze tevens 
als de hoofden der huisgezinnen , zoo dat men voor de vrouw en kin- 
deren daar nog 4 personen bijvoegt, — dan zou men voor hel geheele 
eiland , eene bevolking van ruim 42,000 zielen kunnen stellen ; een waar- 
lijk gmng getal voor eene oppervlakte van ongeveer 200 geographische 
▼ierkante mijlen ; terw^l men zegt dat deze bevolking bovendien nog door 
d^i uitvoer van eenige slaven verminderd wordt. 

De inboorlingen z\jn vry e menschen en betoonen , buiten den oorlog , 
zeer weinig ondergeschiktheid aan hunne Radja's. Wetten of adat's zyn er 
b^na geene en het wedervergeldings-regt is er in volle kracht. Wordt echter 
een moordenaar of dief bevreesd van ontdekt te zullen worden , dan begeeft 
hij zich tot zjjn Radja en wordt diens slaaf, waardoor zyn leven gered is, 
zonder dat de Ra^ja het regt heeft, dien persoon later te mogen verkoopen. 

A%escheiden van het geen de heer van ualdeghem, over den handel 
voor Europeanen op dit eiland, mededeelt, moet ik omtrent den han- 
del in paarden , welke van Java met groote schepen , en die van andere 
geringe voortbrengselen des lands , welke door de Endeneeen , (een Ma- 

15de Jaabo. 4 
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kasaarsohen volksstam op het eiland Flores) en door enkele Savonezen 
met praauwen gedreven wordt, hier nog het volgende b\jvoegen. Daar 
het hoofd-voortbrengsel des iands paarden zgn , zoo worden deze ook in 
eene tameiyke hoeveelheid uitgevoerd, hetwelk in de maanden Maart of 
April 1841 met schepen van Java een aanvang heeft genomen en zich 
heeft bepaald tot 

in 1841— 359 stnks 

in 1842— 406 id. 

in 1843 - 787 id, 

in 1844 — 1043 id. en tot en met 
Mei 1845— 379 id. 
das mim in 4 jaren 2974 stuks paarden , en alzoo gemiddeld 743 
per jaar; welke gemiddelde uitvoer zich voorzeker wel zal kannen staande 
houden, wegens het groot aantal dier dieren , hetwelk zich op het eiland 
bevindt. 

De overige natnnrl\jke voortbrengselen van Soemba, welke het meest 
door Endenesche praauwen naar Singapoera worden uitgevoerd, en waar- 
van de inzameling weinig of geen arbeid kost, zijn: geel verf hout (kadrang), 
sapari, ebben en kamoeninghout , vogelnestjes, karet, touw van boombast, 
rood vernis of lak (amballo) en staartpeper. 

De invoer op Soemba voor alle deze voortbrengselen, de paarden daar 
onder begrepen , bepaalt zich voor als nog tot r\J8t, sarong's, zijden stoffen, 
rood grgn , blaauw , wit en rood lianen (katoen) , olifantstanden , koralen , 
gongs, ijzerwerk, koperdraad en andere koperwerken. Daar de handel 
door ruiling geschiedt , moet ïuj in H algemeen voor de schepen en praau- 
wen zeer voordeelig zijn^ Het kostende van een gewoon paard kan van 
ƒ6 tot ƒ 10 worden gesteld ; van de overige artikelen , welker verrai- 
ling ik niet gezien heb , kan met geene zekerheid de pr\js door m\j be- 
paald worden. 

In de binnenlanden moeten zich uitgestrekte bosschen sandelhout be- 
vinden; in dat artikel is echter tot heden nog geen handel. Het volks- 
geloof plaatst in die bosschen de geesten der afgestorvene voorouders; 
een begrip en vooroordeel, dat niet gemakkel^'k zal uit te roeijen zQn. 
Wel, zegt men, dat, indien men den grond voor eenige jaren koopt, om 
dien te ontginnen , men meester van een gedeelte sandelhout worden kan ; 
echter om de boomen te mogen vellen, moeten er vooraf nog eenige ge- 
weerschoten vallen. Eerst daarna beschouwt zich de Soembanees als over- 
wonnen, en meent b\j genoeg voor de geesten zijner voorvaderen gedaan 
te hebben." 

Tot zoo ver de heer sluijtes. Vóór zijn vertrek, ontving de komman- 
dant der schoener van den Schout by Nacht, Direkteur en kommandant der 
Marine in Nederlandsch Indië, eene aanschrijving, „ dat het Gouvernement 
van de medewerking en zaakkennis van den kommandant van de schoener 
;, Egmond'' wenschte gebruik te maken, om aan den heer slxtuter zoodanige 
opgaven mede te deelen, als bij artikel 5 der instruktie voor den Kom- 



missaris van Soemba, en uit den aard der zaak meer tot het vak eens zee- 
mans behoorende , is bepaald geworden/' Dientengevolge stelde de heer 
van MALDEGHEM aan den Kommissaris de volgende opgaven ter hand. 

,,Van den hoek van Mangeli, *) waar wy het eerst land maakten, en 
ran waar wij vervolgens de kost van Falmedo hielden; mitsgaders van de 
havens, baa^jen en rivieren, die wy voorbij zeilden of bezochten , zQn , 
voor zoo verre de middelen en de gelegenheden zulks toelieten , opnemingen 
gedaan t)* 

De kust, over het algemeen zeer steil, bestaat hoofdzakelijk uit eene 
reeks van veruitstekende hoeken , die verscheiden open baaiyen vormen , 
onveilig tegen eenige winden , en waarvan het zeer twijfelachtig is of er 
goede ankerplaatsen gevonden worden, uithoofde van den klipachtigen 
grond, dien men er overal aantreft. Op meer verwijderden afstand is het 
strand door een keten van platvormige kalkaardige heuvelen omzoomd ; 
het is bovendien van , met kreupelhout bewassen , valle\jen doorsneden ; en 
het kan vrij digt genaderd worden, behalve tusschen Mangeli en Melolo, 
't geen tot de N. O. kust behoort, en alwaar een koraalrif ligt , dat wy 
aanloodden , en dat men zorgvuldig dient te vermijden. Het strand is , 
voor zoo verre wip van het landschap onderscheiden konden, en gel\jk ons 
later nader gebleken is , zeer weinig bebouwd en schaarsch bewoond. Ner- 
gens draagt het blijken , dat de bewoners zich op zee begeven of zelfs de 
vischvangst uitoefenen , want w\) zagen geen enkele praauw of kano by of 
op de kust. 

Van de drie plaatsen, die wij bezochten, namel\jk de haven van Nan- 
gamessi in de Egmondsbaai , de baai van Kadrembo en de baai voor de 
rivier Falmedo, zyn eveneens naauwkeurige opnamen door ons bewerkstel- 
ligd. De haven van Nangamessi is een tusschen twee reven gevormd 
bassin, waarin zich het riviertje Nangamessi stort. Men kan er zich spoe- 
dig van drinkwater voorzien, 't Is eene zeer geschikte , en volgens berigten 
de geschiktste haven van het eiland; zij zou, wanneer de reven waren af- 
gebakend ('t geen des te noodzakelijker is, omdat er voor het inkomen 
geen ankergrond bestaat), wat veiligheid tegen alle winden in ieder jaargetij 
betreft , niets te wenschen overlaten. 

Ëndenezen hebben zich gedeeltelijk langs de kust gevestigd. Ze laten 
hunne praauwen met slecht weder, op de daartoe geschiktste plaatsen van 
het strand , op droog vallen , of gaan liggen achter klippen , hoeken en 
riviertjes ; waar de kust rijkelijk van voorzien is , en houden zich daar ook 



*) De Oosthoek ran het eiland, in 120o 54 Vs* O. L. doet zich voor als eene zacht glooi- 
jende vlakte, met gras en stroiken hedekt, en eindigt in de lage hoeken Tapi en Mangeli of 
^iandjeli. 

f) Al die opmetingen en opnamen zijn door den luitenant ter zee 2de klasse P. 7. uhLen- 
B£CK in schets gebragt en aan het hoofd van het departement van Marine te Batavia inge- 
zonden. Die kaart van 'tnoordel^k gedeelte van het eiland, door menigvuldige peilingen, 
breedten, en aanwijzingen van eenen loods van het eiland Sawo zaamgesteld, is, ofschoon niet 
met die naauirkeorigheid , als door trigonometrische opnamen en tijdmeters kan worden bereikt, 
echter veel beter dan eenige kaart of schets , die tot op dat oogenblik bestonden. De voor- 
naamste resultaten dezer opnamen vindt men onder anderen in het werk van ii. d. a.^smits 
Zeemansgids voor de eilanden en vaarwaters heoosten Java ^ biz. 38 en 39. 
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met de trlpang-vlsscher\j onledig ; ze zgo tot Leden de eeoigen , die met 
de inlanders , waaronder z^ een grooten invloed hebben , eenigen ruilhandel 
uitoefenen, waarvan de slavenhandel onder anderen wel een der artikelen 
zal zijn. 

De bevolking van Soemba staat nog op den laagsten trap van beschaving. 
Vreesachtig en wantroawend, leven ze veelal van de kast verwijderd , en 
Bchünen ze niet zeer genegen om met den vreemdeling in aanraking te 
komen. Slechts het middell^jf is dopr eenen buikgordel en eenige touwen 
bedekt , naar 't schijnt , om de lanssteken af te weren. De lans is hun 
eenig wapen. Ze z^'n in ellendige hutten gehuisvest , zonder eenigen huis- 
raad f en kennen geene behoeften. Behalve de paarden , die daar menig- 
vuldig en van een bijzonder goed ras z^n, is er by hen niets te 
verkrijgen. Tot het fokken der paarden levert de grond, in alle jaarge- 
tyden , overal van de vruchtbaarste weilanden voorzien , in ruime mate 
voedsel op. Deze industrie eischt dus van hen noch zorg, noch arbeid, 
en veroorzaakt hun niet de geringste moeite. De paarden verroilen zij 
tegen eenige opschik- en siraads-artikelen. De vruchtbare, door menig- 
vuldige wateren doorsneden, valle^jen worden slechts in de omstreken der 
kampong's beplant met wat turksche tarwe (djagon) hun hoofdvoedsel en 
eene geringe hoeveelheid padi, welk een en ander niet eens tot hun eigen 
levensonderhoud voldoende voedingsmiddelen oplevert. Het is niet te ver- 
onderstellen , dat 2aj vooreerst , om die artikelen te verkrijgen , tot wier 
aankweeking de vruchtbare grond zeer geschikt sch\jnt, en die het binnen- 
land in overvloed zou opleveren, meer moeite zullen aanwenden, wanneer 
daaraan de geringste arbeid of zorg zoude moeten worden besteed. Ze 
zullen in hun lui, onverschillig bestaan niet ligt eenige verandering willen 
brengen ; ze zullen de bygeloovige denkbeelden , die zij koesteren omtrent 
de vruchten en voortbrengselen en het bewerken en bebouwen van den 
grond , vooral omtrent het sandelhout , niet gemakkel^k afleggen. Noch 
timmerhout, noch rondhout wordt er, ten minste in de nabijheid van de 
zee, gevonden. Geen zweem van regt of wet treft men er aan. Geen de 
geringste hulp is van de inlanders te verwachten. In een woood , behalve 
drinkwater en brandhout, waarmede het strand rijkelijk begroeid is, zoude 
er niets te bekomen zyn van 't geen een walvischvanger of Europeesch 
schip tot het aandoen eener haven noodzaakt. Het eiland kan alzoo voor- 
eerst niet als van veel belang voor den Europeschen handel en visscherij 
worden beschouwd. 

Het eiland is tusschen dan 9^* en 11^ graad Z. B. gelegen, bergach- 
tig , met valleljen afgebroken , die allen bljjken van eenen vruchtbaren grond 
dragen , en van menigvuldige beken en rivieren doorsneden. Geen dier 
rivieren is voor schepen , maar slechts voor praauwen, bevaarbaar. Men 
trefl op het eiland over het algemeen , op geringe diepte- van den bo- 
dem, zeer goed water aan. Het is bewoond door eene bevolking meer 
vreesachtig dan kwaadwillig ; zelfs zou men haar , althans voor wilden , 
goedaardig kunnen noemen. Vuurwapens zijn hun nog geheel onbekend. 
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' t Schijnt er cene aangename en gezonde loehtsfreek te zijn , althans naar wij 
mogten veronderstellen , wegens de menigvuldige onde lieden , die w\| er 
zagen , en de gezondheid , w^aarmcde de equipage der beide schoeners , ge- 
darende ons zes wekclgksch verblijf, werd begunstigd. In de koers gele- 
gen der menigvaldige walvischvangers , die zich in deze zeeën ophouden , 
of van schepen die bezuiden Java varen , waar stormen schier onbekend 
zijn, zoude vermoedelijk in korten tijd en met weinig moeite, b\j voorbeeld 
door landverhuizingen der meer ontwikkelde en werkzame bewoners van 
de dorre eilanden Savo en Rotti , daar wel eenig voordeel voor de Euro- 
pescho vaart te bekomen zijn. Maar wanneer men in aanmerking neemt, 
en dit geldt hoofdzakelQk de walvischvangers , en dat op die zelfde hoogte , 
slechts op veertig mijlen afstand verwijderd , het eiland Timor met zijne 
prachtige baai van Koepang gelegen is ; waar, tegen alle winden en in alle 
jaargetijden, zeer goede, veilige ligplaatsen voor eene gansche vloot te vin- 
den zijn , die men met alle winden , wanneer het weer zeilbaar is , ieder uur 
van den dag , uit en in kan zeilen ; — waar overigens eene Europesche , 
Chinesche en Rottinesche bevolking (deze laatste eveneens een werkzaam 
Tolk) gevonden wordt ; — waar de walvischvangers , Engelsche transport- 
schepen , Chinavaarder» enz. jaarlijks aandoen ; — wanneer men in aanmer- 
king neemt , dat dit alles op Soemba nog zoude moeten worden daargesteld , 
dan zoude ik veronderstellen, dat Soemba met z^oe havens en do minder 
gunstige gesteldheid van zijnen tegenwoordigen toestand voor den handel 
en de vischvangst, voor Europeanen in deze zeeën voor als nog van zeer 
^weinig belang kan z\jn." 
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Een warong*. 



^Is gij een Javaan of Maleyer in een warong ziet, de eetwaren 
smullende of de lekkernijen snoepende , die er in rijken overrloed zijn alt- 
gestald , dan hebt gij een staaltje voor n van den hoogsten trap van aardsefae 
en materiële gelokzaligheid , waarvoor een Javaansch of Maleisch gemood 
vatbaar is. Dadr vergeet hij zijnen arbeid, zijne verq^oeidheid , zijne kwel* 
lingen, z\jne zorgen en zijn verdriet; dddr lacht het genot hem toe in 
allerlei vormen , vooreerst in eten en drinken , vervolgens in zitten en 
rasten , al verder in praten en vertellen , in hooren en lagchen , en eindelijk 
in het* gevoel van verzadigd te z^'n, en de natunrlijke verschijnselen, die 
zulk een gevoel b\j een Javaan of Maleijer altoos te weeg brengt. Alles 
wat inlander is en tot het volk behoort, wordt met geheimzinnige maar 
onwederstaanbare krachten naar de warong getrokken; ja ook sommige 
leden der aristokratie kunnen die aantrekkingskracht wel eens moeijel^k 
weerstaan. Ouden en jongen, mannen en vrouwen, kinderen en grijsaards , 
landbouwers en koeli's , potsemakers en rongging's , policiedienaren en gaaaw- 
dieven — breng u voor den geest al wat g\j wilt , en gij zult ze in den 
warong, vroeg of laat, dezen of genen dag, aantreffen. 

Het is er ook zoo dol plaisierig, zoo regt comfortable, in die kleine gaar- 
keukens, in die gastvrije opstallen, in die wèl voorziene restauraties. Wat 
vindt g\j er al niet — even bekoorlijk voor de oogen als heerlijk van smaak, 
even verfrisschend voor het door de hitte uitgedroogde verhemelte, als ver- 
sterkend en voedend voor het door honger en arbeid uitgeputte ligchaam. 
Vergun mij , dat ik u eens de „ menu" voorleg van een goed voorziene wa- 
rong. Gij vindt er, om uw maal mede te doAi: r^'st, gebraden visch, ajam- 
gorêng-assem (met tamarinde toebereid gebraden kippenvleosch) , bawang- 
goréng (gebraden u^en), sajoer bajem (spinasie), sajoer lodé (soep van allerlei 
groenten), ikan teri (een soort van gezouten kleine vischjes), tjabë (spaansche 
peper) , kerri , komkommers , lalap (jonge bladeren om bij de r^st te eten) , 
petë en jenkol (twee alles behalve lekkerriekende boonvruchten), ketan, 
sesati, dingding — maar waar zou ik eindigen, indien ik u al de heerlijk- 
heden wilde opnoemen , die hier te vinden z\jn ! En gebak , in soorten bij 
dozgnen: kwee poetoes, kwee ondë, en welke kwee al niet meer. En 
vruchen, kokos, pisang, ananas, djerok's in eindelooze verscheidenheid! 
En dranken — koffij met goela djawa (suiker van de areng-boom), ban- 
drek (een soort van inlandsch bier) , allerlei dranken , behalve ëëne soort, — 
geen , die een bedwelmende en dronken makende kracht bezitten ! En sirih 
met wat er bij behoort, en seroetoes (inlandsche sigaren) — en veel to 
veel om 't volledig op te sommen. 
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Welk Javaansch of Maleisch gemoed zou de verleiding kunnen weerstaan, 
om dit eldorado voorbij te gaan , wanneer bij nog over een paar duiten te 
beschikken beeft? 

Daar ziet gij er een — bij beeft eenen langen en vermoeijenden togt 
afgelegd ; bij beeft , op eenige tientallen palen afstands van z\jne woning , 
heerendiensten moeten verrigten ; bij beeft er geen betaling hoegenaamd 
voor ontvangen ; b\j is afgemat , en zou zich aan al dat heerlijks , dat hem 
in de oogen schittert , zoo gaarne eens te goed doen, voor bij verder gaat. 
De doek , dien bij om zijne lendenen heeft gewonden , wordt nog eens 
bevoeld en betast. Zou er nog niet 't een of ander in zijn achter geble- 
ven van de y,belandja," die bij van huis heeft medegenomen? Ja waarijjk, 
daar vindt hg nog e^n paar duiten — en daar ziet gg hem nu op de bank 
zitten en zich vergasten. 

Yan de tien keeren , dat g\j uwen bediende roept, zonder dat l^j ant- 
woord geeft of by de band is, zal men u negenmaal berigten: 

— „Pigi di warong (b\j is naar de warong gegaan)! 

— „Huil niet meer, hou u stil, w^ zullen naar de warong gaan," zoo 
Inidt de zoete troost van de moeder tot het kind ; dat is bet verleidende 
tooverwoord, maarmée zg zijne tranen weet te bezweren. 

— „Gaat gij mede naar de warong?" is de uitnoodiging van den vriend, 
die een bew^s van z^ne hartelijkheid wil geven. 

Er zijn warong's van allerlei soort, — in opstallen aan den weg, gelyk 
op de plaat , die wij onder uwe oogen hebben gebragt , — in gewone woon- 
huizen, waarvan het voorste gedeelte dan voor het magaz^'n en de bezoe- 
kers is ingerigt Dat kan men de eigenl^'ke warongs noemen. Maar er 
zyn verscheidenheden van het species in tallooze menigte. Zoo hebt g\j 
draagbare warong's, twee ronde of vierkante kastjes, waarin van alles 
wordt gevonden, met vuur om warm te houden wat warm moet zijn; zoo 
hebt gg vrouwen en kinderen, die op een bak of mand de prodnkten hun- 
ner kookkunst te koop aanbieden; zoo hebt gjj twee ronde korven, met 
een platte korf bedekt, waarop de waren z\jn uitgestald, elk aan een der 
niteinden van een bamboe hangende, en zoo op den schouder gedragen. 
Waar t^jdelyk eene verzameling van menschen is, daar vertoont zich ook 
onmiddellijk een soort van warong. 6\j laat b. v. uw buis vertimmeren — 
wel nu , te gelijk met bet werkvolk , verscb\)nt ook een warong. 6\j geeft 
een feest , en er z^n voor uwe woning een menigte ry tuigen en bedienden, 
die aan uwe gasten behooren en op ben wachten — onmiddell^k is er een 
TVarong voor uwe woning. De inlanders kunnen niet leven, zonder een 
warong — want, zoo lang ze duiten hebben, moeten zo eten, drinken en 
0noepen« 

Thans vooral is het de gulden t\jd der warongs, sedert die hatelijke be- 
lasting op de bazar's en warong*8 is afgeschaft. Vroeger waren ze aan 
eene eeuwigdurende kontróle blootgesteld. Altoos en overal, was het glui- 
pend, geldzuchtig, inhalig oog van den Cbineschen pachter of zijne hand- 
langers op die gaarkeukens gevestigd. Ze moesten hem betalen, niet zoo 
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veel als de reglementen in billgkheid voorschreven , maar zoo veel als hunne 
billijkheid (eene Chinesche bill^kheid!) verlangde. 

— ,^ Morgen begint men in de fabryk te malen/' zei, in eene der re- 
sidenties van Java (vnl de naam maar in, 't is mij hetzelfde), eea Javaan 
tot zyne vrouw. 

— „Dan zal ik beden avond wat kwee^kwee bakken, en morgen ze 
aan de fabrijk gaan verkoopen; ik kan er nog wat meé verdienen en doo 
de koeli's er een dienst mede. 

Oen ganschen nacht werd er gebakken en gebraden — eene drukte en 
beweging , eene vreugde en bedrijvigheid , ongewoon in de stille woning 
van den eenvoudigen dessabewoner. Daar stond de goede vrouw reeds 
vroegtydig met hare lekkernij by den ingang der fabr\jk , gereed om ze te 
verkoopen aan de koeli's, die aan den arbeid gingen. Maar ze had nog 
slechts voor een paar duiten verkocht , of daar sprong plotseling een Chi- 
nees voor den dag; 't was als of hy uit den grond oprees, of uit de wol- 
ken was gevallen ; 't was als of de vrouw een spook zag of een duivel 
uit de hel. 

— „ Ik moet 50 duiten hebben als warong-geld ," snaauwde hy de arme 
vrouw toe (de gansche voorraad was misschien geen honderd waard). 

— „Straks zal ik u betalen, als ik m\jne kwee kwee verkocht heb; 
thans heb ik nog geen geld." 

Maar te vergeefs. Met het voorstel werd geen genoegen genomen. De ge- 
heele voorraad werd door den Chinees verbeurd verklaard en medegenomen! 

Tans is dat anders — thans is het rijk dier bloedzuigers uit, en overal 
worden warong's geopend, waar men het goed vindt, en eetwaren en 
koopwaren gevent, waar koopers zijn, zonder door de schraapzuchtige 
pachters te worden belemmerd en verontrust. 

Gelooft gij niet, dat de tegenwoordige „toean besar", aan wien Java 
die weldaad te danken heeft, menigwerf het onderwerp is der gesprekken, 
die in de warong's gehouden worden? Gelooft g\j niet, dat zijn naam 
wordt gezegend? Gelooft g\j niet, dat, nu do bazarpacht is ingetrokken, 
de Javanen veel gelukkiger zijn? 



MaandelUbsch overzfirt der Indische 

letterkunde. 



Kederkndaeh Oost-Indische typen. Yerzanneling Tan groote gelithographieerde platen 
in kldndrnk. Naar de (natuur geteekend door a. tan pers: met een Tcrklarenden tekst 
in 'tHoIlandscIi en Franscb, opgedragen aan Z« £zo. den Gonvemenr-Generaal dutuaeb 

TAN TWIST. 'iHage bij C. W. XIELIMa. 

JaTa. Tooneelen nit het leren , karakterschetsen en kleederdragten Tan Java's bewonen. 
In afbeeldingen naar de natnur geteekend « door x. haxoouin, met tekst ran w. l. kit* 
TEB. 'sHage b\j K. tuuri 1853, 



len blik op den stapel boeken en brochures, die ons ter aankondi- 
ging en beoordeeling z^'n toegezonden , jaagt ons een rilling aan. Menig 
bdaDgrijk geschrift, dat te over verdient onder het oog onzer lezers ge- 
bragt te worden, ligt reeds lang op onze schrijftafel, zonder dat wQ t^d 
en gelegenheid kunnen vinden , om het regt te doen wedervaren , en 
dagel^ks groeit dat aantal door andere uitgaven aan. W\j zuchten , by 
ieder nieuw boek, dat men ons brengt, als wij denken aan onzen pligt — 
maar w\j juichen , als wij het verledene met het tegenwoordige vergeleken 
en de toekomst ons voorstellen. Vroeger, vóór 1848, was het eene b\j- 
zonderheid, een evenement, wanneer de Nederlandsche pers een Indisch 
produkt leverde , en hoeveel moeite het koste om in Indië zelf iets te pu- 
bliceren, hebben wij zelve maar al te zeer ondervonden, 

Qnaeqne ipse miserrima vidi 
Et quornm pars magna fuil 

Thans is dat alles anders geworden; thans komt er geene landmail in 
Nederland aan , of h\j brengt , in talrijke geschriften onder allerlei vorm , 
nieuwe bewijzen van de werkzaamheid onzer Indische broeders, en geen 
maand , ik zou b^ na zeggen geen week , verloopt er , of ook in 't Moe- 
derland verschijnt het een of ander, dat Indiö beter tracht te leeren ken- 
nen, of althans aan de belangen van Indië is gewijjd. Dat verheugt 
on^, want aan niets hebben Nederland en Indië beide meer behoefte, dan 
dat het Moederland zijne kolonie beter leere kennen , waardeeren en lief- 
ben. Daaruit moet een ander meer rationeel koloniaal stelsel geboren wor- 
den, dat Indië zal gelukkig maken en Nederland en Indië met hechter banden 
aan elkander zal snoeren, dan waartoe geweld, onderdrukking en uitper^ 
sing in staat zgn. 

Greschriften van allerlei aard hebben de laatste jaren voortgebragt* 
Geleerde natuurkundige verhandelingen, dorre spraakkunsten, uitgewerkte 
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handboeken over land- en volkenkunde, naanwkearlge en voortreffelijke 
lexica ; prachtige plaatwerken , die de volkeren en de oudheden en de kunst- 
werken en de natuortooneelen van Indië in sierlijke afbeeldingen voor 
oogen stelden ; romantische opstellen , die , in het bevallige kleed der no- 
velle , den lezer in de Indische wereld inleidden en hem, w^gesleept 
door eene boe\jende intrige en eenen levendigen stijl, vertrouwd maakten, 
met die voor hem vreemde maatschapp^ ; deftige maandwerken en luchtige 
jaarboekjes , recenserende tijdschriften en politicerende couranten , pedante 
schoolboekjes en allerliefste kinderversjes — dat alles is in den laatsten tijd 
' door Indië reeds voortgebragt of heeft Indië tot onderwerp. Iets nog ontbrak 
ons, waarnaar wij sedert lang reikhalzend hebben uitgezien — Indische tjpes, 
die de verschillende personen en toestanden en karakters en volkseigenaar- 
digheden van die bonte wereld, in waarachtige afbeeldingen, als in zoo 
vele spiegels , terugkaatsten -^ Indische types , voorgesteld in getrouwe 
teekeningen , en opgehelderd door natuurlijke en levendige beschrijvingen — 
Indische types , — even juist en naauwkeurig uitgevoerd , als geniaal van 
bewerking en liefelijk van vorm. Zulke types ontbraken ons, en ziet — 
daar ontvang ik in dezelfde week twee proeven van 't geen tot dusverre 
achterwege was gebleven. 

Aan wie van deze beiden de palm der overwinning? Ik zal het niet 
wagen over het genie dier twee kunstenaren , aan wier teekenpen wij deze 
typen verschuldigd z\jn, een vergelijkend oordeel te vellen. Al durfde ik 
zoo vermetel wezen, dan nog zou ik wachten, tot dat ze hun werk vol- 
tooid hebben , want het zou voorbarig zijn , nu reeds het geheel te willen 
afmeten naar dit begin. De aflevering van de typen, b^* den heer fdhsi 
uitgegeven , bevat nog slechts eene enkele plaat , door den heer e. hab- 
DOuiN te Batavia geteekend, die van de typen b\j mielink bevat er vier, 
door den beer A. vak pers vervaardigd. In het werk van beiden is het 
genie niet te miskennen — maar wie van beiden de meester is , moge een 
ander beslissen. Liever wagen w^ ons aan eene baoordeeling van den 
tezt, die beide platen-verzamelingen vergezelt en opheldert. Daarby zal 
het gemakkelyker zijn over den voorrang, dien de eene schrijver boven 
den anderen verdient, eene uitspraak te doen, dew\jl hier de keuze niet 
moeijelijk kan wezen. By die beoordeeling, zullen wij dan tevens een 
blik op de platen slaan, ten einde er den lezer in korte trekken mede 
bekend te maken. 

De schrijver van den text in puhbi*s typen is de heer w. r. bitteb, 
gunstig bekend door z^ne novellen en verhalen en veelvuldige andere ge- 
schriften. De vorm van bet opstel „de inlandsche huisbediende op Java," 
waaruit deze aflevering bestaat , bevalt ons uitermate , maar op den inhoud 
zouden wij ons eene enkele aanmerking veroorlooven. Wij vragen, om ons 
hoofdbezwaar maar dadelijk te zeggen, is de schrijver niet wat al te ge- 
streng geweest in zyne beoordeeling van den huisbediende in 't algemeen ? 
heeft deze zich niet te beklagen , dat de stand of het ras waartoe h\| be- 
hoort hier wat al te oi^nstig wordt voorgesteld ? „ Te bejammeren is het<," 
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zcgl de heer bitteh, „dat over het algemeen zoo weinig goeds van 
,9 hen te zeggen valt; echter, geen regel zonder nitzondering. Men roeit 
,>in.ei de riemen die men heeft, en de gehechtheid aan hnnne meesters, 
y, die zoo dikwyls , nu nog — in deze eeuw van vooruitgang — onder de 
y, Earopesche bedienden gevonden wordt , is eene zeldzaamheid onder de 
,9 Javaansche huisbedienden. Trouwens , zulks kan niet verwonderen ; want 
„daar z\jn meester en dienstboden van ëéne natie, — van ëéne gods- 
^, dienst, — zij volgen dezelfde wetten, zeden en gewoonten: — hier is 
„ integendeel , tot in de kleur zelfs , onderscheid. Ddar maakt de dienstbode 
y, als het ware een lid van het huisgezin uit, hier blijft h\j aan hetzelve 
y, vreemd. Hy is een wezen , dat zich op zgne eigene wyze , geheel ver- 
„schillende van die zijns meesters, kleedt, reedt en voedt, — die z^'ne 
9, taal niet kent, maar zich door eene hnlptaal moet doen verstaan, — 
„wien geen der zeden en gewoonten eigen is, welke zijn meester volgt of 
„ waaraan deze gehecht is. Zij blijven steeds vreemden in den vreemde , 
„ en daaraan is het juist toe te schrijven, dat onverschilligheid, zoo jegens 
„ den persoon des meesters , als omtrent zijne belangen , een grondtrek is 
,, van het karakter der Inlandsche huisbedienden. Hij dient om zijn loon 
„ en om anders niet. Geene liefde , geene toegenegenheid tot hen , wie h\j 
„dient, haar oorsprong nemende in het huisselyk verkeer, in den dage- 
„ mkschen omgang , vindt ingang in zijne ziel.*' 

Ziet gy — dat is de karakterteekening waartegen ik mij verzet, 't Is 
waar er is een groot onderscheid tusschen de zeden en gewoonteur en le- 
venswijze van den inlandschen huisbediende en z\jnen Europeschen meester — 
maar ik beweer, dat, in weerwil van dat onderscheid, die inlandsche be- 
diende in den regel trouw is, en gehecht aan zjjn meester, en wakende 
Toor z^'ne belangen. Uitzonderingen z^n er op dien regel, vele uitzon- 
deringen misschien — maar, of dan de oorzaak niet menigwerf bij den 
meester ligt, zou, geloof ik, b^ een naauwkeurig onderzoek, bevestigend 
moeten beantwoord worden. Ik heb gehechtheid, trouw en liefde van 
velen mijner bedienden ondervonden, ofschoon ik ten hunnen opzigte (ik 
moet het tot m\jne schaamte bekennen) niet alt^d even zacht van humeur 
en lankmoedig en gemakkelijk ben geweest. Ik heb medegevoel en hartelijk- 
heid en onvermoeide zorgen en slapelooze nachten door hen zien toewijden 
aan het krankbed myner kinderen. Velen van hen z\jn b^ mij in dienst 
gekomen, toen ik in Indië kwam, en hebben m\j eerst verlaten, toen ik 
zelf Java verliet. Ze treurden op het vernemen van m\jn aanstaand ver- 
trek, ze stortten tranen en omvatten m\jne knieën toen ik naar boord 
ging, ze schr\}ven ook nu nog soms aan m\jne kinderen, ofschoon sedert 
dien t{jd reeds meer dan vier jaren z\)n verloopen. Tot dusverre heb ik 
in mijn vaderland niet zoo veel trouw gevonden onder hen die mij dienen I 
Zoo is mijne herinnering. Misschien is de heer bitter minder gelukkig 
geweest. Misschien heeft onzer beider tegenovergestelde ondervinding wel 
eenigen invloed op ons oordeel -^ maar dan is het mijne te gunstig en het 
xgne te ongunstig — in ieder geval is m\jne aanmerking juist» 
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Ik zou nog eene enkele bedenking kunnen maken; ik zon bij voorbeeld 
kunnen opkomen tegen hetgeen tot bestrgding van het ,, eensklaps vr^ ver- 
klaren der slaven" gezegd wordt; maar ik wordt daarvan teruggehouden 
door het vele goede en voortreffelijke, dat in dit opstel voorkomt» De 
vorm vooral, ik herhaal het, bevalt mij uitermate. Een geest van opmer- 
king, een boeijende styl, levendigheid van voorstelling, nu en dan zelfs 
wel eens eene ^ne spotternij — ziedaar zoo veel lofwaardige eigenschap- 
pen, die dezen „inlandschen huisbediende" versieren. Volkomen juist is 
de beschrijving van het genre j dat de plaat ons eigenlijk voorstelt. Dat 
genre kan zich door de karakterschildering van den heer bitteb niet bezwaard 
gevoelen. Zoo zijn ze. Een enkel proefje geven wij u in het volgende. 
Het is de huisjongen , die op de plaat is afgebeeld. Het is „jan — de 
„ inlandsche jan , dien gij te Batavia in alle logementen , in alle comme* 
„8aal*huizen vindt; jan, die nooit zijne diensten bij sedert lang in Indië 
„ wonende personen zal aanbieden , maar zich verhuurt bij de baren (nieu- 
„ welingen), — en voor deze is hij onmisbaar, want jan, door een 
„derzelvenj wien de gewone inlandsche namen van kasim, katjorg, 
„DJOEMAT, ALi cnz. te vrecmd klonken, dus gedoopt, jan spreekt een 

,, weinig Hollandsch, hoe gebroken het dan ook zij Het 

„ kleedingstuk , waaraan hïj het meeste hecht , is zijne broek — eene broek 
„met êouspiede — zoo mogelijk van gestreepte tricot, — een geschenk, 
„ misschien wel eene gekaapte , van een vroegeren of het eigendom van zijn 
„ tegenwoordigen meester. Want jan is een echte communist, — wat 
„ zijn meester behoort , behoort ook hem , denkt hij , en geneert er zich 
„ niet voor , om diens kleeding , ringen of andere aardigheden te dragen. 

— „Jan, jan!" riep een baar, naauwel^'ks eenige dagen te Batavia in 
„een der logementen aangeland, — v^^^t waar zit gg? — gaauw, 
„ gaauw r 

„Jan antwoordde niet. 

„ De baar zat schrikkelijk in* de klem , want zoo even had hij eene uit- 
„noodiging ontvangen, om b\| een voornaam persoon te komen dineren. 
„ Het werd tyd om zich aan te kleeden en h\j zocht naar zijn zwart laken- 
„scho broek, die h\j dadelyk na z^'ne komst bij herman en blavex had 
„doen maken en hem den vorigen avond bezorgd was. 

— Jan I" klonk het nog eens. 

„Daar komt jan in volle vaart aanvliegen en wat ziet de baar? •— < 
„dat JAN de nieuwe zwart lakensche broek over zyn naakten huid had 
„aangetrokken en er den gebraden haan meé uithing. Er was geen tijd, 
„om boos te worden en er schoot niets over, dan dat jan de broek uü^ 
„en de meester haar aantrok y om nog behoorlek bytijds op het dinó te 
„ kunnen verschijnen." 

Ziedaar, hoe de heer BrrrER schr^jA;. En nu de auteur van den tezt 
bij de typen van iriEiüNa. Wie is hij ? Zyn naam heefl hij verzwegen , maar 
hij verraadt zich zelven, niet zijn persoon, maar het ras waartoe hij i>e* 
hoort. Hij is zelf eene type, die hier wel niet wordt afgebeeld noch be«. 
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schreveD, maar die zich aan n voorstelt in zijnen stijl, zyne manier van 
sciiryven, zyne wijze van zich uit te drukken en den inhoud van 't geen 
iüj mededeelt. In de eerste aflevering behandelt hy vier onderwerpen bij 
de vier platen, die ze bevat, namelijk: l^ Een Javaanschen prins met z\jn 
zoon en bediende, 2**. Javaansche kinderen^ ^^ Opiumschuivers en 4**. Een 
schutter. Werpen wij op alle vier een enkelen blik. 

Maar bQ den eersten blik roept gg uit-, indien gij ooit op Java geweest 
zijt: is dat een Javaansche prins? dat is de sulthan van Djokdjokarta ! 
hij gelijkt sprekend! men kan zich niet vergissen in dat goedhartige gelaat, 
in dat welgedane voorkomen , in de bonhommie die uit zijne gansche hou- 
ding o tegenlacht. Dat is de sulthan, vergezeld van zijn zoon, wiens 
gelaatstrekken gij eveneens onthoudt, als gij ze eenmaal gezien hebt. Dat 
is de sulthan, niet op zynen dampar, maar op zijn statie-stoel, met kleuren 
eD ornamenten die alleen een sulthan mag dragen. Dat is de sulthan — 
zie maar, nog een bewijs — het kruis van kommandeur van den Neder- 
landschen leeuw; het craohat schijnt men weggelaten te hebben, maar het 
kruis is gebleven, misschien wel vergeten — en de sulthan met den soe- 
soehoenan zijn de eenige Javanen , met het kommandeurskruis begiftigd. 

Waarom heefl men den sulthan van Djokdjokarta de beleediging aange- 
daan van onder zyn portret te schrijven „Panggeran Djawa" of ,, Javaan- 
sche prins?" Ik weet het niet^ maar ik waag eene veronderstelling, die 
ik u straks, bij de beschouwing van den anonymen auteur, zal mededeelen. 
Id het opstel , dat by den „ Javaanschen prins" alias ,. de sulthan van Djok- 
djokarta" behoort , maakt de auteur op m^ den indruk van een kermisgast , 
die met een stokjen aanwijst, wat er op de prent, die hij vertoont, al zoo 
te zien is. Maar die kermisprent is ook zóó slecht, dat zulk eene nadere 
aanwijzing en uitlegging wel noodig zgn ! En dat is het geval niet met de 
teekeningen van den heer a. tan pers, die inderdaad zeer naauwkeurig 
zijn , en wier uitvoering niets te wenschen overlaat. Waarom dan zulk een 
zonderlinge text? Hoor maar: „NevensstaiRide plaat stelt voor een Ja- 
;,vaansch Hoord van den eersten rang, met zijn zoontje en een z\|ner vol- 
.; gelingen b$ zich; gezeten op een stoel, bedekt met eene soort van tapijt- 
,,werk of kostbare stof, scheut de teekenaar den oogenblik te hebben 
,) gekozen, waarin de hier uitgebeelde persoon in staatsie aan z\jne onder- 
., geschikte hoofden gehoor verleent, zoo als dit nu en dan by feestelijke 
,, gelegenheden en o. a. bQ het eindigen der groote vasten gebmikel^k is." 
Precies een kermisgast, met het stokje voor de prent! Tot zelfs het 
inkorrekte der taal: „gezeten op een stoel, — schijnt de teekenaar den 
„oogenblik te hebben gekozen, waarin de hier bedoelde persoon enz." 
dos de teekenaar was gezeten óp dien stoel! 

De overige opstellen zijn allen van 't zelfde allooi. De „Javaansche 
kinderen," door den teekenaar zoo juist, zoo natuuri^jk, zoo geheel naar 
't leven voorgesteld , hebben den auteur tot niets anders geïnspireerd dan 
tot eene dorre opsomming van de kleedingstukken en versierselen, die ze 
meestal dragen. Niets van den aard en het karakter der Javaansche 
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jeagd ; niets van de opvoeding onder de inboorlingen ; niets van den geest 
die mLDEBRAND bezielde, toen h^ z\jne ^^Hollandsche jongens*' schetste. 
Wat was er van die ,, Javaansche kinderen*' niet te maken I Waarom 
heeft de scbr^ver er zoo dor , zoo prozaïsch , zoo onbeduidend over ge- 
schreven? Ook op deze vraag zal ik straks een antwoord geven. 

Er is niets afschuwelijker dan een opiumkit, er is niets verderfelijker 
voor den Javaan dan het amfioenschuiven. Het penseel van den heer vak 
PEBS leidt u zulk een hol der zonde binnen en laat u zien , hoe de mensch 
er geniet en door dat genot bedwelmd wordt en tot den laagsten trap van 
ellende zinkt En wat doet de auteur ? Hij wijst u met zijn stokje weder 
de verschillende voorwerpen aan, die op de plaat gevonden worden, alsof 
ze zoo onduidelijk waren, dat gQ ze, zonder die aanwyzing, niet zoudt 
onderscheiden. Hy spreekt van het gebruik van opium in den Indischen 
Archipel, niet als van een verwoestend vergif, maar als van eene zaak, 
die eigenlijk geen bijzondere opmerking verdient. Hij werpt geen enkelen 
blik op de jammeren , die de opium overal werkt en b\j eiken individu die 
er zich aan overgeeft ; hij verhaalt niets van het genot en het l^den der am- 
fioenschuivers ; hy voert het feit niet aan , dat het Gouvernement jaarlijks 
vele millioenen aan de schatkist bezorgt door op dezen volksramp te spe- 
kuieren. Hy is niets anders, dan de uitlegger van de prent! 

Ik zal u een proeQe geven van 't geschrijf van den auteur , door n den 
ganschen inhoud mede te deelen van zijn opstel by de vierde plaat, die 
,, een schutter" voorstelt. 

„ In het jaar 1825 zijn op het eiland Java, in de voornaamste faooicl- 
„ plaatsen , schutterijen opgerigt , welke , by meer dan eene gelegenheid , 
„ goede diensten hebben bewezen. 

„ Nevensgaande plaat stelt een schutter voor , die zich naar de ezerci- 
„ tieplaats begeeft, alwaar op bepaalde tijden oefening in den wapenhan- 
„ del gehouden wordt; daar echter de afstand van hunne (zyne) woning 
„ tot aan het exercitieveld düPryls zeer groot is en het warme klimaat 
„ den togt daarheen zeer bemoeyelykt, is het niet meer dan natuurlyk , 
„ dat zy (hij) zich eenige verlichting trachten (tracht) te verschaffen , en 
„ uit dien hoofde draagt een inlandsch bediende de wapenen van den 
„ schutter , terwyl hy geheel op zyne hem eigene wijze eene sigaar rookt 
„ en zyne wandoling naar de exercitieplaats voortzet. 

„ Overigens zal ieder , die op Java bekend is , de juistheid van rooT' 
„ stelling roemen , welke de teekenaar zoo getrouw heeft weten terug te 
„ te geven van een schutter , die zich te voet naar de exercitieplaats he- 
rgeeft; staan zy echter onder de wapenen, dan munten zij uit door 
„ die goede houding en vaardigheid , waardoor zich de schntteryen in Indië 
„ zoo gunstig onderscheiden." 

Ziedaar de text bij ^ene plaat, die uitmunt door vernuft en geestigheid, 
en die een onderwerp behandelt van zeer teederen en hoogst gewigtigen 
aard. De ,; inlandsche kinderen ," tot dus verre door het Gouvernement 
zoo stiefmoederlijk behandeld, verstoken van onderwijs en opvoeding, 
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soodat velen hunner diep gezonken z\jn ! De ,, inlandsche kinderen " door 
Let Goavernement gewapend, om Toor het Gouvernement te stqjden! 
Welk een onderwerp! Maar onze auteur zegt er niets ander van, dan 
't geen gij zoo even gelezen hebt. 

Wie ia die auteur? Mij dunkt, gij zult nu zelf reeds het antwoord geven* 
't Kan niet anders , of h^ moet tot die soort van oude ambtenaren behoo- 
ren, die in de school der autokratie z\jn groot en r\jk geworden, die, 
door eene langdurige loopbaan in een stelsel , 't welk van den ambtenaar 
een werktuig maakt, alle gave van opmerking, alle geest en leven verlo- 
ren hebben , en die in een grof materialisme z\jn vervallen , waardoor ze , 
het oog gewapend met den bril , dien het Gouvernement hen heeft op den 
neus gezet , niets anders zien dan de oppervlakte en den omtrek der din- 
gen , zonder tot hunnen aard en den dieperen zin der beelden, die zich aan 
hunne zintuigen voordoen, door te dringen* Onze auteur is een gepensio- 
neerd ambtenaar , lijdende aan velerlei korrupties in „ de dienst van den 
lande " opgedaan , en daardoor nog onaangenamer , kwaadaardiger en kit- 
telooriger geworden. Hy heeft veel geschreven, maar alles „officieel." H\j 
13 een bewonderaar van heerediensten en kultures en amfioenpacht, en als 
gjj de deugdelijkheid dier prachtige instellingen durft in tw\jfel trekken, 
dan wgst h\j u zegevierend op de millioenen , die als batige saldo's in 's 
lands kas vloeden — en h^j meent u ad terminos non loqui gebragt te 
hebben. Niets is er in de wereld, dat h^ zoo zeer haat, als die liberalen, 
die hervormers , die bestrijders van het ou Je , beproefde , koloniale stelsel. 
„Schreeuwers, mijnheer! zjjn het, anders niet. Eigenbelapg dr^'ft hen, 
;, anders niet. Ze willen alles onderst boven keeren , want ze denken : 
j, in troebel water is 't goed visschen I" Ik stel mij het volgende gesprek 
voor tusschen den auteur en een zijner vrienden van den zelfden stempel. 

— „ Wat haalt gij u toch veel soesah's op den hals met al dat geschrijf. 
Wat wint gg er by ? 

— „ Ja , mign vriend , wat zal ik n zeggen ? 't Is eene moe\jeliyke taak, 
die ik op m\j genomen heb , maar ik heb het gedaan in 't belang der 
goede zaak. Anders waren die typen ook misschien weder bewerkt door 
zoo'n vryheidskraa^er — en God weet, wat vreesselyke dingen er b^ ge- 
schreven zouden zjjnl 

— j, Zoo ! Wat hebt ge daar ? den sulthan van Djokdjo ? 

— „Hou u stil. 't Is een „Javaansche prins." 't Zou zeer onvoorzig- 
tig zijn , den sulthan in zulk eene prentverzameling te steken. God weet 
wat er uit zou kunnen geboren worden! Denk maar eens aan den oorlog 
van D1PO KEGOBO, die ook om^eene beuzeling is ontstaan. Den Neder- 
landschen leeuw heb ik laten wegschrappen —* en nu is 't een „ Javaan- 
sche prins." 

— „ Die plaat met „ Javaansche kinderen '- ziet er allerlie&t uit. 't Is 
of ik ze nog voor mij zie. 

— „Verbeeld u, dat zulk een plaat eens in handen van een nieuwlg- 
heidskraayer was gevallen. Wat zou by hebben doorgeslagen over 't ge- 
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brek aan scholen , over het opzettelijk dom honden der Javaansche jengd ^ 
over de yerwaarloozing van de kinderen. Wie weet of hig er het Chrie- 
tendom nog niet had bijgehaald, om hier de menschen wijs te maken, dat 
die godsdienst ook voor Javanen geschikt is , en om op die manier weer de 
gemoederen op te winden tegen de heerediensten en 't knltnarstelsel , die 
geen geleerden en Christenen, maar eenvoudig ,, werkbare ** mannen ver- 
eischen , om ons jaarlijks het batig slot te schenken. 

— „£n wat zou hij een partij hebben getrokken van die amfioenscbni- 
vers! Wat zon hQ gezanikt hebben over de onzedel^kheid der amfioen- 
pacht , die ons toch maar jaarlijks 8 mlllioen opbrengt. 

— „ 't Begint er inderdaad gek nit te zien. Ze zullen de boel hoe lan- 
ger zoo meer in de war sturen. Door hun schreeuwen is de bazarpachl 
reeds ingetrokken en zijn dus drie millioen naar de maan. Ze ajn mooi 
bezig, om alles af te breken. 

— „Daarom, mijn vriend, hebt gq wèl gedaan te zorgen, dat deze ty- 
pes niet in hunne handen zijn gevallen." 

Het is te betreuren, dat zulk een dorre, geestelooze , vervelende , on- 
leesbare tekst de schoone platen ontsiert. Want, ofschoon w\j over de 
kunstvoortbrengselen van de heeren habdoüdt en tan pebs ons geen oor- 
deel willen aanmatigen, toch durven wij, zonder vrees voor tegenspraak , 
verklaren, dat de uitgave van mieling die van fuhbi in twee opzigten 
overtreft. Vooreerst zijn de platen veel uitvoeriger, en is het geheele 
werk op een veel grooter schaal aangelegd en prachtiger uitgevoerd , en 
in de tweede plaats zijn het Nederlandsche lythographiën , terwijl die Tan 
FUHBI te Parijs z\jn vervaardigd. Het geeft ons dus een Nederlandschen 
arbeid terw\jl het andere eene vreemde kunst huldigt Het verdient om 
die reden in mijn oog de voorkeur. 

Daarom hopen wy , dat , door onze totale afkeuring van den tekst , 
niemand mag worden afgeschrikt, om de platen zich aan te schaffen. Die 
platen lijn zoo schoon en aantrekkelijk , dat misschien deze of gene , die 
wat meer oog en wat meer hart voor Indië heeft, zich opgewekt gevoelt, 
om er wat anders en beters b\j te schryven, dat die mislukte kermisannonces, 
waardoor ze nu worden ontsierd. In dat geval kunt g\j het prulwerk ter 
plaatse brengen, waar het behoort, en er den nieuwen, beteren tekst' 
bijvoegen. 
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Verhandeliogeu yan het Bataviaasch Genootschap raa Kunsten en Wetenschappen. Deel 
XXII en XXIII. Batavia 184,9 en 1850. 



Voor eenigen tijd versciieen het 23ste deel der bovengenoemde Verhan- 
delingen van het BcUaviaasch Genootschap ^ dat nu reeds zoovele jaren 
krachtig heeft bijgedragen tot de kennis van Indië. Is het de gewoonte 
aan de Indische letterkunde een gedeelte der afleveringen van het Tijd' 
schrift voor Nederlandsch Indië te wijden, dan mogen wij zeker niet met 
stilzwijgen voorbijgaan, wat door dat Genootschap wordt pnbliek gemaakt. 
De verandering van formaat, die met het 22ste deel is begonnen, zou 
misschien reeds eene aanleiding kannen geven, om -hier ook over dat deel 
te spreken, zoo die ook al niet bestond, doordien in het 23ste deel eene 
voortzetting zich bevindt eener verhandeling, in het voorgaande aangevan- 
gen. W^j hebben bij het verslag, dat wij gereed staan te geven, natuur- 
lijk in de eerste plaats hen op het oog, die zelf niet in het bezit dier 
Verhandelingen zijn , opdat z\j weten wat daarin te vinden zij ; daarom 
geven wij hier den inhoud der voor ons liggende vrij lijvige kwarto-boek- 
deelen op; vermelden daarna, uit de verslagen, het meer algemeene, dat 
hun belangrijk kan zijn; om later over een paar hier voorkomende stuk- 
ken meer bepaald te spreken. 

In deel XXTT vinden wy : Een overzigt der te Batavia voorkomende glad- 
schvbbige Labroïeden i met beschrijving van 11 nieuwe species ^ door Dr. blee- 
EEB. Van denzelfden: Eene bijdrage tot de kennis der Percoïden van den 
MalaijO'Moluhschen Archipel^ met beschrijving van 22 nieuwe soorten. Al 
verder eene bedrage tot de kennis der Scler oparei van den Soenda-Moluk- 
schen Archipel, Voorts eene bijdrage tot de kennis der Blenniotden en Qo' 
hioiden van den Soenda-Moluhschen Archipel >, met beschrijving van 42 nieume 
soorten. Nog eene bijdrage tot de kennis der Ichthyohgische Fauna van 
Madura, met beschrijving van eenige nieuwe species; en eindelijk eene b^'- 
drage tot de kennis der Ichthyologische Fauna van Bali^ met beschrijving 
,van eenige nieuwe species. 

De tweede schrijver, die dit deel verrijkt heeft, is de heer j. r. loqan, 
die in de Engelsche taal eene verhandeling heeft geleverd, getiteld: The 
rücks of Fulo Ubin. Voorts volgt Eene verhandeling over het Pantheïsme ^ 
door Dr. s. a. büddingh. Al verder Eene reis over de eilanden Bali en 
Lombok^ door den heer h. zollingeb; en eindelijk Het eerste gedeelte van 
een voorloopig verslag van het eiland Balij door den heer r. fsiederioh; en 
eene lithographie van een Balineesch Manuscript y op lontar^bladereiiy met aan- 
teekeningen (in het verslag blz. 5 staat: j^met eene vertaling van den oor- 
spronkel^jken (Sanskritischen) tekst") ; terw\}l het deel besloten wordt met 
Een catalogus der geologische bestanddeelm van Nieuw-Holland ^ door Dr. 

F. VAK SOaOiEB. 

In Deel XXIII komen voor : Een verslag van eene reis naar Bima en 
15^ Jaabg. 5 
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Soembawa , en nacar emigt plaatsen op Celebee , Saleijer en Florie , gedurende 
de maanden Mei tot December 1847, door den heer h. zollinger; 

Eene bijdrage tot de kennis der Sciaenoïden van den SoendO'Ifolukschen 
Archipel j met beschrijving van 7 nieuwe soorten ^ door Dr. p. bleeker. 

Almede van Dr. p. blebker: Zeven Ujdragen tot de kennis der Sparci- 
denj Maenoïden y Visschen met Doolhofvormige kieuwen, ChaetodonMden y 
Teuthiden en Notacanthini van den Soenda-Molukschm Archipel en der Ich- 
ihyologische Fauna van Midden-^ en Oost-Javay met beschrijving van eenige 
nieuwe soorlen; 

Eindelijk vinden wij hier nog: Het tweede gedeelte van het voorloopig ver- 
slag van het eiland Bali^ door den heer lu vbiederich. Van denzelfiien: 
Javaansche oudheden; en Ardjoena^Wiwaha , een oorspronkelijk Kawi-tfferkj 
volgens een BaUneesch Manuscript met interlineairen commentarius. 

Elk deel wordt geopend door een Verslag van den staat der werkzaam- 
heden van het Oenootschap y door den President Dr. s. a. buddinoh. Uit 

o o o 

deze verslagen blijkt, dat de Javaansche tekst en vertaling der Brata-joeda^ 
die men zich voorgesteld had in het 22Bte deel te leveren , nog e enigen 
tgd zal uitblijven. Ofschoon dit misschien eenige teleurstelling moge gege- 
ven hebben , meenen wy te mogen verzekeren , dat zulks ruimschoots ver- 
goed zal worden , dewijl wij daardoor eene zeer goede bewerking mogen ver- 
wachten ; niet het werk van den heer roobda van eijtsikga , maar van den 
heer gohen stuart te Soerakarta. De minder vriendschappelijke betrekking 
tusschen het Genootschap en den heer roorda tan busikga, door z^ne 
handelw^ze omtrent genoemde bewerking, meenen w^j reeds genoeg be- 
kend , dan dat wij er hier van zouden ophalen. Wien het lust, leze daar- 
over Deel XXII, bl. 7 van het verslag en het voorberigt , en DeelXXIII, 
blz. 4: van het verslag. Op blz. 5 van het verslag in Deel XXII, schijnt 
bij vergissing „ geschiedenis van Pangeran Poeger*' te staan voor „ helden- 

_ o o • 

dicht Brata-joedaJ* — Het toegezegde Dajaksch-Nederduitsch en Neder' 
duitsch'Dajaksch woordenboek zal door verschillende omstandigheden nog 
eem'ge jaren uitblijven. — Door bemoeijingen van het Genootschap en de 
welwillendheid van Mevr. de wed. toewater bestaat er hoop , dat we wel- 
dra, door den heer Dr. b. f. matthes , zullen erlangen eene Spraakkunst 
en woordenboek en misschien ook een leesboek voor de Mdkasaarsche en 
Boeginesche talen. 

Men had , om iets te doen voor de kennis van 't Soendasch , in 1 843 , 
eene prijsvraag uitgeschreven voor een woordenboek; een onvoldoend ge- 
acht antwoord is daarop ingekomen ; w\j zouden vragen of, in afwachting 
van een beter, het niet wenschelijk ware het ingekomene door den druk 
algemeen te maken ; de prijsvraag blijft ;dus uitgeschreven ; zij luidt aldus : 

„Wordt verlangd een, zooveel mogelyk, volledig Neder duUsch- Soendasch 
Woordenboek , waarin de Soendasche woorden met Javaansche en Latijn- 
sche karakters moeten geschreven zijn ; waarbij tevens moet worden opge- 
geven , welke woorden tot de Kromo- en welke tot de Ngoko-taal behooren , 
en in welk gedeelte der Soenda-landen ieder woord in gebruik is ; en waarin 
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de beteekenis der woorden met voorbeelden van spreekwijzen uit het dage* 
Ijjksch leven moet worden opgehelderd." 

Een tweede prijsvraag is nitgesehreven : 

„P, £ene volledige zamenstelling en kritische bearbeiding van de te* 
genwoordig bestaande kennis der *flindoesche tempels, beelden, beschreven 
steenen , haisraad , werktnigen , versierselen , enz. van Java , met opgave , 
xooveel mogel^k, van de juiste plaats waar ze voorkomen, of, bijaldien zjj 
van de oorspronkelijke plaats zyn weggevoerd , van de plaats vanwaar zy 
afkomstig z\|n. 

^^ Eene opgave en beschrijving van de op Java gevonden wordende 
oudheden uit den Hindoe-tigd , van welke tot nog toe geene beschr^' vingen 
bestaan of publiek z\jn geworden." 

Een voorstel is aangenomen om eenige, vooral jeugdige, geleerden en 
beoefenaars van kunsten en wetenschappen te benoemen tot buitengewone 
leden. 

In het 22« deel wordt toegezegd eene Verhandeling over afmetingen van 
sckedela van MalaiJO'Moluksche volken^ door Dr. bleekeb voor het 23^; deze 
sofa^nt vóór de uitgaaf daarvan niet afgedrukt te z\jn geweest. 

De heer FBiEDEKiOfl, naar Bali gezonden , tot het verzamelen van Kawi- 
en Balinesche geschriften over Geschiedenis, WetgeviDg, Godsdienst, We* 
tenschap en Kunst enz. , was teruggekeerd. Hoe goed genoemde heer daar* 
Toor geschikt was , bl^kt ook uit de in deze deelen voorkomende stukken 
van 24jne hand ; h\j is later aan den Bibliothekaris toegevoegd , voor de 
Oostersche Bibliotheek en Oudheden. 

Door de Begering is aan 't Genootschap opgedragen het toezigt over 
het in steendruk brengen van den tempel van Boroboedor, tevens met ver- 
2oek daarby een beschrijven den en verklarenden tekst te leveren. 

De direktie had het plan opgevat een T\jdschrift uit te geven , maar om 
vele gerezene bezwaren daarvan afgezien ; spoedig daarop heeft zich eene 
redaktie gevormd tot de uitgave van een Natuurkundig Tijdschrift j onder 
het patronaat des Genootschaps ; hiervan zal elk der leden een exemplaar 
ontvangen. 

De Kabinetten van Oudheden en Natuurljjke historie en de Bibliotheek 
zijn aanmerkelijk verrijkt ; met een deel der laatste , de Oostersche hand- 
schriften , zal het publiek weldra , volgens toezegging , in het 24^ deel , na- 
der bekend worden , daar de heer fbiedebioh de , door den heer D^ yan 
j>£B Tua begonnen, Catalogus zal voortzetten. Het Genootschap heeft 
«yne drukkery, om opgegevene redenen, verkocht aan de heeren lange 
en C^ te Batavia. 

Verder wordt door den Voorzitter dankbaar gewezen op de reeks van 
jaren, gedurende welke het Genootschap bestaan en gewerkt heeft, maar 
wordt tevens aangedrongen op algemeene medewerking door Bedragen van 
welken aard en hoe gering ook. 

Over alle stukken, die in deze deelen zoo ruime plaats bci^laan, welke 
op Natuurlijke Historie betrekking hebben, moet schrijver dezes het stU- 

5* 
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zw\)gen bo waren, door volslagen gebrek aan bekendheid met dit vak vtOi 
wetenschap ; ook over de Verhandeling over het pantheïsme zal hy niet spre- 
ken, daar deze is overgedrakt oit den 2*^«" Jaargang van dit Tijdschrift;, en 
dns reeds lang door het publiek naar waarde is geschat. Het door den heer 
LOGAN geleverde, over The rocks of Pulo Uhinj geeft den indrnk wéér, dien 
genoemde schr^'ver ontving door het uiterlijk van dat eiland en bevat eenige 
daaruit opgemaakte geologische opmerkingen. Om den lezer eenigzins voor te 
bereiden op de uitvoerige verhandeling over -Bali van den heer FBisDEBiCHy 
heeft de directie een stuk laten voorafgaan van den zoo bekenden naturalist 
ZOLLINGER, een verhaal eener reis over Bali en Lomhcfk in 1846; het is kort, 
maar geeft toch enkele merkwaardigheden op, ook omtrent den oorlog in 
dien tyd gevoerd, en eene weinig vruchten opgeleverd hebbende beklimming 
van den piek van Lombok. Hierop volgt dan het stuk van den heer fsiede- 
RiCH. Reeds vroeger, Jaargang IX van dit Tydschrift, had hij voor de 
kennis van Bali wat gedaan in het stuk Oesana Bali* Natuurlijk zal de be- 
langstellende jjeoefenaar dat stuk gebruiken b\j het thans voor ons liggende; 
maar dit laatste zal, door de meerdere kennis, die de schrijver van dal 
belangwekkende eiland verkregen heeft, veel meer bedragen voor die ken- 
nis bij hot publiek* opleveren. Dit stuk heet een voorloopig verslag; de 
schrijver maakt dan ook zyne verontschuldiging over de onvolkomenheid 
van dezen zijnen arbeid , door omstandigheden buiten hem ; w^ mogen dus 
de hoop voeden, later een nog vollediger werk over Bali van hem te 
zullen ontvangen; en als wij zien welk een schat van kennis reeds in dit 
Verslag is neergelegd, dan meenen w^j voor de toekomst grpote verwach- 
tingen te mogen koesteren. 

Schrijver heeft het door hem geleverde voornamel\jk in drie deelen ge- 
splitst: l^ taal' en letterhande; 2^. godsdienst ^ cultus en verbrandingen; 8^ 
kasten en vorstengeslachien ; daarna eene korte beschrijving der Balinesche 
tijdrekening en eene optelling der Kawi-metra, ter verklaring van het, 
aan het slot van het eerste gedeelte voorkomende, gelithographiëerde hand- 
schrift Wrettasantjaja» 

Over de beteekenis van den naam BaU^ wordt, in verbetering van het- 
geen bij de Oesana Bali opgemerkt was , gezegd dat Bali of liever Bctii 
angJca beteekent: schoot der helden. 

Na de vermelding dat op Bali, even als op Java, de taal zich verdeelt 
in Ngoho en Kromo; de eerste meer algemeen Poljnesisch en dus meer 
met het Soendasch en Maleisch^ de laatste meer met het Javaansch over* 
eenkomende ; en opgave der oorzaken hiervan, — volgt eene belangrijke bc:« 
schouwing over den oorsprong en de geschiedenis van het Kawi. — De 
litteratuur verdeelt zich in: Sanshrit'tverhen y Kawi'Werken en JavcumSfA-' 
Balinesche toerhenj de laatsten gedeeltelijk in inlandsche dichtmaten, gedeel- 
telijk in proza; verder eenige prozawerken, voornamelijk de wetboeken, 
in do oude sterk met Sanskrit doormengde . tüal. Na een paar opmerkin- 
gen over schrijfwijze en euphonische wetten , wordt ons de aard en het 
gebruik van de Veda^s op Bali geleerd; hierop vinden w\j eene beschouwing 
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trver -de Bamqjana , de Parva^a der Mahahharata , do Barata-joeda (de 
laatste 'jii'dene meer Poljnesische bewerking van 4 parva's van het voor- 
gaande) , de Wiwahay Smara'dahana ^ Soemana'Santaka ^ Bomakauffaj Ard' 
joeno' Widjqja , Soeta Soma , Hariwanffsa ; onder de Babad's (historische 
opstellen) worden opgenoemd: Kenhangroh^ Rangga Lawty Oesana Djawa^ 
en Oescma BaU; eenige toetoer^e (leerscfariften) en wetboeken, met een tekst, 
vertaling en aanteekeningen van het begin der Sivaaasana; en over de 
Maial (de geschiedenissen van Pandji.) 

De godsdienst is de Hindoesche: Brahmanisch] en Boedistisch; er bestaat 
huUaselijke cuüua der priesters en openbare dienst des volks; beide worden 
hier beschreven; daarna een stuk over de vereerde goden en de kosmo- 
gonie, de cultus en offeranden, het kostuum der Pandita's, de kleeding 
der goden, feesten, waarbij ook van menschenoffers sprake is, geestelijken 
en de trimoerti. 

Nu volgt de lithographie van een klein Balineesch werk , over de Kawi- 
raetra , geheeten Wretta-santjaja , „ vergadering der Metra ," of ook eenvou- 
dig Wirama „ pause'* ook Sekar Kawi^ waarschijnlijk op Java vervaar- 
digd en op Bali in hooge achting (zie verslag blz. 7). Tot gemak is de 
tekst in Bomeinsche letters afgedrukt en zijn er eedPP opmerkingen bij- 
gevoegd. 

In het 23e deel wordt deze verhandeling voortgezet, en wel wordt daar 
gehandeld over de Verbrandingen der overledenen 'i deze dienen om de ziel 
dadel^'k in den hemel te doen komen, maar hiermede zijn groote onkosten 
gepaard , zoodat sommigen zich met begraven moeten te vreden stellen ; 
maar dan moeten de zielen in andere ligchamen verhuizen en is een af- 
Btammeling, die vermogend genoeg is, verpligt de verbranding nog te be- 
vrerkstelligen ; soms worden de lijken lang, wel eens tot 20 jaren, bewaard 
alvorens verbrand te worden; bij die verbranding hebben zeer veel cere- 
moniën plaats. Omstandig wordt hier ook gesproken over de Weduwenver^ 
branding; verder over de Kastenverdeeling ; de bij obawfüisd opgegeven namen 
der vier kasten worden hier verbeterd ; de eerste wordt genaamd Ida (dit 
TTordt ook als voornaamwoord gebruikt) , de tweede Deva^ de derde Qoesti; 
de vierde klasse heeflt geen naam y want die stamt niet af van goden of half- 
goden , maar bestaat uit de gewone menschen^, wang (Jav. wong) „mensch" 
en hahoéla y, slaaf' ; bij het aanspreken noemt men hen „ vader" en „ moeder." 
£r bestaan op Bali geen gemengde kasten. Hierbij wordt ook breedvoerig 
gesproken over de Vorsiengeslachten en het Leenstelsel en het waarschijnlijk 
vromer bestaan van kasten op Java. Nu volgt een stuk over de lydreke- 
ning ; deze is tweevoudig: Indisch en Balineeech; de aera begint met Adji 
Saka; zij hebben de Indische week van 7 en de Polynesische van 5 dagen; 
en ook de Woekoe's; de verbinding van beide geeft astrologische bereke- 
ningen ; ook dit stuk is zeer uitvoerig. 

Zoo zijn wij aan het einde . van dezen belangrijken arbeid ; wij meenen 
dat den heer fsibdisbich niet genoeg lof kan worden toegebragt, en wij 
wenschen hartelijk , dat hij op den ingeslagen weg zal voortgaan ; zoo zal 
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door hem veel lioht over Bali niet alleen , maar ook over het oude Java 
en misschien over den ganschen Archipel verspreid worden. 

Hier volgt nu eene verklarende beschrijving van oudheden in het Ma- 
seum des Genootschaps , met lithographische afbeeldingen; zoo de laatste 
even jaist als duidelijk ziyn, is dit zeker eene belangr^'ke bijdrage; de 
tekst is ook van den heer fbiedebioh. Van zQne hand is ook de Wttoaha- 
Kawi met interliniairen Balineschen commentaar ; teregt wordt dit stuk in 
het verslag genoemd ^, eene degelijke bijdrage tot de kennis der taal en 
oude poëzij op Java." Het spreekt van zelf , dat wQ verder over zoo- 
danig een stuk niets kunnen zeggen ; w\j hopen'*, dat de kritische noten 
en aanteekeningen y die w^' hier nog missen (toegezegd in het Verslag 
blz. 5), spoedig zullen volgen. 

Het 23*^ deel wordt geopend met een zeer uitgebreid Verslag vcm eene 
reis naar Bima en Soembawa en eenige plaatsen op Celebes, Saleijer en Fïoris, 
gedurende de maanden Mei tot Dece'nber 1847, door den heer h. zollikgbiu 

Dit stuk js te belangqjk, om er niet aandachtig bij stil te staan; wij 
willen liever er een bruikbaar uittreksel van leveren en beloven dit in de 
volgende aflevering van dit Tijdschrift. 

Mogten we doflkiet bovenstaande de belangstelling by menigeen voor 
het Bataviaasch Genootschap hebben opgewekt , zoodat het niet alleen door 
geldemke bijdragen bloejje , maar ook ninmier door de Direktie behoeve 
geklaagd te worden over te geringe medewerking op %et gebied der we- 
tenschap. « » « 
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"WV'^ behoeven wel niet te zeggen, dat ieder bewijs van nieuwe ont- 
wikkeling der partiknliere industrie in Nederlandsch Indië ons bijzonder 
aangenaam is ^ en dat, zoo dikwyls wij berigten mogen mededeelen die 
van voornitgang getuigen , wij dit als een schrede beschouwen op den 
goeden weg, die allëën op den duur het geluk van Indië en de goede ver- 
houding tusschen Nederland en zijne overzecsche bezittingen kan bevorde- 
ren. Ook thans hebben w\j daaromtrent iets te berigten , 't welk getuigt 
van den beteren geest, die in Indië is ontwaakt. 

Aan den zuidelijken ingang van straat Malaka, tusschen^en eersten en 
tweeden graad N. B. liggen twee eilanden, die den naam dragen van 
„Groot Karimon" en „Klein Karimon". Veel is ^ overigens niet van 
bekend. Yan het eerste is de grootste uitgestrektheid van 12 Eng. mijlen; 
van het laatste, dat ten Z. W. gelegen en door een naauw kanaal er van 
gescheiden is , beslaat de aanzienlijkste lengte slechts 2Va Eng. mijlen. Klein 
Earimon verheft zich in een spitsen berg of piek , die in 't midden van 
het eiland verr\jst, en is met zwaar geboomte bedekt* Groot Earimon 
daarentegen heeft nab\| zijne noordzijde twee spitse heuvelen, waarvan de 
hoogste 1500 Bijnl. voeten bereikt, terwijjl het land, aan den voet dier 
heuvelen laag en vlak is. Het klimaat moet er zeer aangenaam en gezond 
wezen. 

Ziedaar het weinige , dat van deze eilanden zou te zeggen vallen , indien 
niet op Groot Karimon , reeds vele jaren geleden , een mineralogischen 
rijkdom was ontdekt, die wel weinig gebruikt is gebleven, maar, bij eene 
krachtige aanwending van kapitaal en industrie, voor de toekomst schoone 
vooruitzigten belooft. De beide eilanden behooren tot het gebied van den 
sulthan van Linga , en staan onder het onmiddellijk bestuur van den onder- 
koning van Kio, die als een soort van rijksbestierder , maar tevens mede- 
dinger van den sulthan, kan beschouwd worden. Reeds voor ettelijke jaren 
heeft de onderkoning op Groot Karimon voor zijne rekening tin laten gra- 
ven, waaraan het, volgens geloofwaardige berigten, zeer r\jk moet z\jn. 
Maar hij deed dat op kleine schaal, uit gebrek aan middelen, aan industri- 
ële kennis en een behoorlek beheer. Zijne werklieden waren geen Chine- 
zen gelijk op Bangka en Malaka, maar Male^'ers of andere inlanders. 
Daar hij echter weinig rekening bij die onderneming vond, heeft h^ haar 
verpacht aan w\jlen den kapitein der Emoi-Chinezen te Bio , oei banhok 
genaamd. De exploitatie der m\JQeu heeft voor dien pachter de volgende 
uitkomsten opgeleverd: 
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In 1828 verkreeg li\j aan tin 186,91 pikols.^ 

99 19 99 234,45 „ 

9) 99 99 183,07 „ 

99 >7 „ 215,89 „ 
• • • OifiO,o2 „ 

Van deze hoeveelheid moest h\j aan den «nderkoning van Rio als pacht- 
schat eene som van 3 Sp. matten voor eiken pikol betalen. 

Gelijk uit deze opgave blijkt, was de onderneming niet van gewigt, en 
daar oei bai^hok ondervond, dat z^jne uitgaven niet door de winsten ge- 
dekt werden , bedankte hij in 1831 voor de pacht. Nu kwam do tin- 
exploitatie op Groot Karimon al meer en meer in verval. Het toezigt 
werd al minder en minder, de arbeiders verhuisden, eindelijk hield het 
graven geheel op, en sedert de laatste 12 jaren is geen enkele pikol tin 
meer van het eiland verkregen. 

Maar ofschoon de onderneming te niet ging , de bodem is desniettemin 
r^'k aan tinerts, en 't is alleen aan gebrek aan kapitaal en industrie toe te 
schreven , dat tot dusverre die r\jkdom onbenut is gebleven. Beeds lang , 
vooral in den laatsten tijd , nu men ook in Indië van den arbeid en de 
krachten van partiku^eren anders begint te spreken , heefl de onderkoning 
van Rio het voornemen opgevat, om ook dezen tak van nijverheid op 
nieuw te beproeven; en naar wij vernemen, heefl hij, korten tijd geleden, 
eene overeenkomst gesloten met den heer a. n. van dek. berqh, waarby^, 
tegen eenen billijken pachtscbat , het regt van exploitatie der tinm\jnen op 
Groot Karimon aan dezen voor een v^f en twintig tal jaren wordt afge- 
staan. Het deswege gesloten kontrakt is, door tusschenkomst van den 
resident van Rio, aan den Gouverneur-Generaal ter goedkeuring en be- 
krachtiging aangeboden. 

't Is ongetwijfeld eene zeer schoone zaak, die aan dat gedeelte van den 
Archipel nieuw leven en ontwikkeling kan schenken, en tevens het Ne- 
derlandscho element tegenover het Engelsche, dat hier vooral io-deze eeuw 
onze mededinger is geworden, krachtdadig kan bevorderen. Door de na- 
b^heid van de Oostkust van Sumatra , van Malaka en vooral van Singa- 
poera is de ligging in dat opzigt bijzonder gunstig. 

En wat is nu de pligt van het Gouvernement ? Het antwoord ligt voor 
de hand. De onderneming zoo veel mogelijk te begunstigen. En toch , 
als wy denken aan den geest , die zoovele hoog geplaatste personen in 
Indië nog altoos bezielt, aan de doorgaande strekking van ons koloniaal 
regeringsstelsel , aan de moe\jelijkheden en tegenkantingen , die eene der- 
gelijke onderneming op Biliton heefl ondervonden, ofschoon Z. K. H. prins 
nBinoBiK nog wel aan 't hoofd dier onderneming stond — dan zijn wij verre 
van gerust Daarom rekenen wij ons verpligt , hier nog met een enkel 
woord te gewagen van het hooge belang, dat in den goeden uitslag van 
deze zaak is gelegen. 

In de eerste plaats zal do exploitatie van tin op Groot Karimon door 
eenen Nederlander verhinderen, dat ze door een vreemdeling, en vooral 
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door een Engelschman, plaats grgpe. Toen de Minister van Koloniën,, 
eenige maanden geleden , geïnterpelleerd werd over de w\jze, waarop te- 
genwoordig , voor Engelsche rekening ^ door den snltban Tan Linga, op 
het eiland Singkep tin wordt gegraven, zeide h\j onder anderen: ,,liet is 
y,niet meer dan natnnrl\jk, dat dit opperhoofd met zijn tin doet, wat h^j 
,, verkiest, want het bewerken van tinm\jnen is geen monopolie, en déér, 
,,waar een inlandsch hoofd gelegenheid heeft, om in z\jne aan het Gon- 
„ vemement cijnsbare bezittingen tin te doen graven , is dit niet verboden." 
W^ znllen de eersten wezen , die dit stelsel toejuichen , maar wy nemen 
de vrijheid te vragen , waarom dan het kontrakt door den onderkoning van 
Bio met den heer vak dbn bergh gesloten, aan de goedkeuring van het 
Gouvernement moest onderworpen worden ? Is dit ook het geval geweest 
met de overeenkomsten, die de sulthan van Linga met kooplieden te Sin- 
gapoera heeft aangegaan? Al die belemmeringen, al die formaliteiten, al 
volgt ook de goedkeuring, maken de inlandsche vorsten afkeerig van te 
onderhandelen met Nederlanders en doen hen liever de oogen wenden naar 
Singapoera. Wat is de reden, dat z\j tot dus verre de bronnen van wel- 
vaart en rijkdom, die hunne landen bezitten en in den 'schoot van hun 
grondgebied verborgen zQn, aan de kennis van het «Gouvernement heb- 
ben trachten te onttrekken ? Alleen de vrees , dat etj , b\j afstand , 
door het Gouvernement in hunne regten zullen worden te kort gedaan, 
een vrees, die vaa den kant der Engelschen zoo veel mogelijk wordt ge- 
voed. Laat de regering daarentegen de industrie vrij , geeft zij zich niet 
af met transakties , die Nederlandsche partikulieren met Indische vorsten 
omtrent het exploiteren der schatten van hunnen grond willen aangaan , 
dan zal die vrees verdwijnen, en dan zullen eindelijk ri[jkdommen aan het 
licht komen, die nu maar al te lang onaangeroerd zijn blijven lïggen. 

In de tweede plaats zal deze onderneming op Groot Karimon weder andere 
ten gevolge hebben. Immers niet alleen zal , door dit voorbeeld , de zucht 
daartoe in '-i vaderland en in Indië worden opgewekt, maar ook nieuwe 
gelegenheden zullen worden aangeboden ; want de inlandsche vorsten , die nu 
de schatten van hunnen grond verbergen, zullen dan, daartoe genoopt door 
de voordeden die zy zelve ondervinden , die gaarne aan den dag brengen. 

£n eindelijk zullen de ambtenaren van het Gouvernement overtuigd wor- 
den, dat de tyd voorbij is, waarin partikulieren, als gevaarl^ke personen, 
zoo veel mogelijk moesten worden geweerd. Zij zullen het voorbeeld vol- 
gen van den resident van Bio , den heer de lankot , wiens onbekrompen 
en loyale medewerking in deze aangelegenheid is ondervonden. 

Wij houden ons overtuigd, dat, wanneer op deze w\jze de ontwikkeling 
der krachten van de Nederlandsche natie aan hare vrije onbelemmerde 
werking wordt overgelaten , de belangen dier natie in vrij wat beter over- 
eenstemming zullen worden gebragt met die der inlandsche volkeren, dan 
thans onder een stelsel, dat alles alleen door het Gouvernement wil ver- 
rigt hebben. 
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Eeeds maer dan eens hebben w\j opmerkzaam gemaakt op den diep 
gezonken zedelijken toestand , waarin de militairen van lageren rang in 
lodië verkeeren. ,9 Men verwaarloost hen geheel en al," zoo schreven wj 
onder anderen, vele jaren geleden *), ,^men laat ben aan hun eigen lot 
over, en behandelt ze als machines, die goed gevoed en gekleed worden, 
maar overigens niets bezitten dat nog eenige verzorging behoeft. Verma- 
ken, uitspanningen, verstrooiingen, nuttige bezigheid voor den geest, lec- 
tnur, niets van dat alles voor den ongelukkigen paria! H^ is uitgestooten 
nit de zamenleving z\jner landgenooten , uitgestooten uit de maatschappij der 
inboorlingen. Zoo zinkt h\j, die meestal in Europa reeds op eenen ver- 
keerden weg was, hier al dieper en dieper, — het eenige genot, dat h|j 
kent, is de bedwelming van de dronkenschap. Het Gouvernement heeft de 
verspreiding van een blad aangemoedigd, de afschaffing van den sterken 
drank ten doel hebbende. Dit kwaad heerscht in Indië bijna uitsluitend 
onder de soldaten. Maar door geene geschriften van dien aard zal het hier 
worden weggenomen, roei de oorzaken van de ziekte, roei de verveling, 
de zedelijke en geestel^ke ellende, de apathie uit, waarin de ongelukkigen 
leven, en de droevige verschynselen van dien beklagenswaardigen toe- 
stand zullen van zelf verminderen. M\j dunkt, de middelen z^n niet ver te 
zoeken: God geve, dat spoedig een krachtige geest handen aan het werk 
sla, en in de algemeene medewerking van officieren en ingezetenen onder- 
steuning vindel" 

Het schijnt, dat thans de aandacht van het Indische Gouvernement op 
deze gewigtige aangelegenheid met ernst is gevestigd. W\} maken dit op uit 
eenen brief van den Algemeenen Sekretaris, den heer Mr. a. psins, aan 
den kommandant van het Indische leger van 15 July 1.1. en waarvan ons 
een afschrift is in handen gekomen. Die brief luidt aldus : 

„De Gouverneur Generaal heeft my opgedragen, u het volgende mede 
te deelen omtrent de hangende schrifturen over wering van het gebruik 
van sterken drank b|j het Indische leger. 

„ Bevordering van epaarzcumheid. 

„Eenige adviseurs, en daaronder de kolonel van bukeveld, met wien 
het militair departement zich het meest vereenigt , meenen , dat het zak- 
geld, 't welk de soldaat in handen kr^'gt, te groot en een der voornaamste 
spoorsels is tot het drinken van spiritualiën. 

„Dit heeft het volgende denkbeeld doen ontstaan. Menig soldaat zon 
z\jn zakgeld wel geheel of ten deele willen bewaren ; maar diefstallen in 
de chambrëe z\jn een gewoon versch\jnsel; gedurig worden de daders be- 
trapt, en, geiyk het met diefstallen in 't algemeen gaat, het getal der ont- 
dekten is vermoedel^k de minderheid. 

„Een gegronde vrees voor ontvreemding moet alzoo velen van het be- 
waren onthouden. Het is toch niet ondenkbaar , dat de soldaat liever zijn 
geld verteert, dan aan dieven pr^js geeft. 



*) Beit over Java, Madora en Bali I» 101. 
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^Is dit zoo, dan kan het Gouvernement den soldaat eene groote wel- 
daad bewijzen j door zich met het bewaren van z\jne spaarpenningen te 
belasten. Het zon zelfs vorder kannen gaan , en hem , voor het in bewa- 
ring nemen , rente knnnen betalen ; want de lust tot sparen mag ook op 
die wfze hij den soldaat wel aangewakkerd worden. Men geeft hem hier- 
door een doel, dat z^'ne gedachte bezig houdt, z\jne toekomst verheldert. 

,^ Het gespaarde zou alt^d ter z\jner beschikking moeten z^jn , doch aan 
hem, die het uitgekeerde tot drinken verbruikt, zou de speciekas ontzegd 
moeten worden. De rente zou alleen bijgepast worden by eervol ontslag. 

„ Er z^n 8000 Europesche manschappen. Al konden zy jaarli[)ks gemid- 
deld een vierde sparen, welke gemiddelde term wel niet bereikbaar zal 
worden , dan zou de rente voor 's lands kas tegen 6 pCt. hoogstens 
ƒ1920 ... 'sjaars bedragen: zeker een geringe som. 

„De soldaat, die 'sjaars een vierde overgelegd en 20 jaren gediend 
heeft, zou daarentegen gespaard hebben / 85.00, 't welk geen geringe som 
is voor den man, die met gagement aftreedt, want zij staat b^jna gelQk 
met een jaar van het soldatengagement. 

„Men zou althans de proef kunnen nemen. In Engeland, waar de sol- 
dyen vrg slecht zijn, moet iets dergel^ks goede vruchten geleverd hebben. 

„De Gouverneur-Generaal verzoekt u daarom omtrent dit denkbeeld te 
dienen van consideratiën en advies." 

Wij weten niet, van wien dit denkbeeld afkomstig is, maar het doet 
eer aan den uitvinder, en 't lacht ons b\jzonder toe. W\j zeggen met de 
regering: men zou althans de proef kunnen nemen. Moge het echter b\j 
deze bevordering van spaarzaamheid niet bleven ; moge er meer gedaan 
worden , om den toestand van den Europeschen soldaat in Indië te verbeteren. 



Men schrijft ons van Java, dat het er met het beheer van het departe- 
ment van oorlog aldaar zeer treurig uitziet. 

1^. In de eerste plaats , en van boven aan beginnende , merkt men op 
dat de Gouverneur-Generaal iemand is, die wel den titel draagt van 
„Opperbevelhebber," maar die, uit den aard zyner vroegere loopbaan, 
geene bijzondere kennis van militaire aangelegenheden bezit. 

2*. De raad van Indië bezit geen militair lid , die anders den land- 
voogd zou kunnen voorlichten. De graaf van hogendobp was onder het 
eerste Fransche keizerrijk in kqjgsdienst, maar het valt te betw^felen, of 
hij daaruit eenige herinneringen heeft medegebragt, waarvan de toepassing 
op Java kan nuttig zijn. Bovendien is hij tegenwoordig door ziekte , bui- 
ten staat eenige dienst te doen. 

S"*. De kommandant van het leger is in Europa, met verlof, tot her- 
stel van gezondheid, en men weet niet, of en wanneer hy terug komt* 

4^. Het kommandement is dien ten gevolge overgegaan in banden van 
den oudsten hoofd-officier, en deze is de generaal-majoor b. 

5*. De chef van den algemeenen staf is ook met verlof in Nederland i 
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en men weet evenmin of deze terug komt Naar hem wordt zeer verlasgcT 
in het belang van de dienst *)• 

6^ Zijne ftmctiën zyn in handen van den ijverigen en bekwamen over* 
ste s.; maar deze is sedert lang ziekelijk en neemt de werkzaamheden 
waar te Baitenzorg of in het gebergte , terwyi de geneesheeren hem sterk 
aanraden, om naar Earopa te gaan. Vooraf wenscht h\j echter nog de 
modderbaden in 't Samarangsche te beproeven. 

7\ De dienst valt alzoo op den majoor c. r maar deze staat, met een 
sdekel\jk ligchaam , gereed om naar 't vaderland terug te keeren. 

8^ Een der chefs de bnreaux, de kapitein b. stond ook op het pnnt 
om naar Europa te gaan, tot herstel van gezondheid. 

Voeg nu bij dit alles de onbegrijpelijke omstandigheid , dat een generaal- 
majoor, van wien in Indië, b^j gebrek aan kundige hoofd-officieren, mis* 
schien gebniik was te maken , sedert tien o/ twaalf jaar met verlof in 
Nederland m, en daar, als chef van een der bureaux van het departement 
van koloniën, op eene zeer hooge bezoldiging geëmplo\jeerd wordt. 



In de Sevue dea deux mondea voor Januariy 1853 vindt men eene zeer 
uitbundige lofrede op ons koloniaal stelsel in 't algemeen en op het bestuur 
van den afgetreden Gouverneur-Generaal , die daar met het praedikaat van 
jy M. Ie comte de boohussek" wordt bestempeld , in 't biyzonder. Het stuk 
y^is getiteld: La domination Hollandaise dans l'Archipel Indien" en getee- 
kend door zekeren e. jubien de la gbavièbe ; want men weet , dat tegen- 
woordig in Frankrijk niet nameloos mag worden geschreven. 

Nu in Nederland en in Indië de bewonderaars van het kultuurstelsel 
en de monopoliën en de autokratie hoe langer zoo zeldzamer worden , be- 
ginnen de weinige hardnekkige voorstanders en verdedigers quand méme 
dier verouderde instellingen hunne bondgenooten te zoeken in het buiten* 
land. Zoo herinnert men zich, dat de schrijver van het beruchte pamflet 
Eene stem uit de binnenlanden van Java^ eenen Franschen zee-oflficier, die 
eenige dagen op Java had vertoefd , aanhaalt als een krachtig argument 
voor de voortreffelijkheid van ons bestuur in Indië. Ook het geschrijf van 
den heer jxjbien de la grayière kan daarvoor dienen , en zal ook wel niet 
ongebruikt worden gelaten. Maar of die Franschman den heer sochussen 
een dienst heeft gedaan, betwijfelen wij zeer. Hoe is het mogelijk zin- 
sneden te schrijven als de volgende, niet als eene bijtende satyre , maar 
geheel ter goeder trouw, opregt gemeend, en in de meest volkomenc onnoo- 
zelheid des harten: ,, als men met aandacht de strekking van het bestuur 
„ van den heer bochussen beschouwt , dan blijkt het , dat met dat bestuur 
,^een nieuw tijdvak in de geschiedenis van Nederlandsch Indiü aanvangt. 
,^ In dat tijdsbestek werd de werking van het Gouvernement op alle punten 



*) Bij 'tnazieD der proeven van dit artikel, vernemen wij« dat deze verdienstelijke hoofd- 
officier op zQn verzoek is ^pensioneerd. 
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y, versterkt, waar het ongevoelig was verslapt. Holland sch^nt, door eenè 
„ geheime werking van uitzetting te reageren tegen de binnendringende strek- 
y^king van Engeland. De heer bochussen beeft niet alleen den voorspoed 
y, van Java te beschermen tegen de onbedachte vernieuwingsplannen, die 
,, het bedreigen; h^ moet ook het zedelijke overwigt, waarop de toekomst 
y,dier schoone bezitting berust, tegen eiken aanval beveiligen. Aan de 
„veerkracht zijner maatregelen herkennen de volkeren van den Indischen 
jy archipel den arm hunner oude meesters *) I" 

£n dat durft men schrijven na de gebeurtenissen op Bali en Borneo! 
Neen V;' nog sterker, juist in die gebeurtenissen put men de bewyzen voor 
die -"^JM^kracht zyner maatregelen" en die y,arm der oude meesters." Als 
de d^^i^agong van Klongkong, die door den heer boohussek reeds ver- 
vallen is verklaard van z\)nen troon, en de Chinesche kongsi's van Mon- 
trado, met wie hij verdragen heeft gesloten als met Staten en Mogend- 
heden,^ ooit. deze taal lazen; of als dit nommer van de Bevue in handen 
valt van brooke en Singapoersche kooplieden (waartoe meer waarschijn- 
lijkheid bestaat) , <^n vreezen wij , dat ze inderdaad zullen meenen hier ecne 
bittere satyre te lezen. Wil men de redenen onzer vrees beter leeren ken- 
nen, dan leze men' onder anderen fle brochure over het bestuur van den 
heer j, j. bochussën, door het dagblad de Indiër uitgegeven. 
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Nadat de heer jubibn de la gbavièbe eene prachtige lofrede heeft ge- 
houden op de werking ,van het kultuurstelsel , zegt hij in een noot: „het 
,9 moest natuurlijk zekere' verwondering baren, toen ik opmerkte, dat op 't 
,^ zelfde oogenblik,' dat de staat in zijne pakhuizen zulke aanzienlijke hoeveel- 
,y heden suiker, indigo en Jcoffij ontving, de rijstooffst gedurig vermeerderde " 

Maar, dan heeft men dien h^er te Batavia wat wijs gemaakt; want, 
flsonder nu te willen spreken van ^ ellende en hongersnood, die op Java 
in de laatste jaren zoo veelvuldig heerschen ; zonder van de algemeene ver- 
arming der Javanen te willen 'gewagen, die ook door de hevigste voor- 
standers van het stelsel, althans w(^ sommige gedeelten van het eiland 
betreft, niet meer wordt tegengesproken, — zullen wij ons bepalen by 't 
geen de heer bochussen zelf er van zegt. Die getuige zal door de tegen- 
partij toch wel niet worden gewraakt! 

„Wel is waar hebben er voortdurend ontginningen voor den r\jstbouw 
plaats gehad; maar aangenomen ook, dat die ontginningen hebben even- 

^) » L'administration de M. de bochussen^ si Toii étude attentivement la port^ de ses 
actes, oavre nne pdriode noavelle dans Thistoire des colonies Neerlandalses. C*est T^poque» 
on raction gonvernementale se raffermit sur tous les points, oü elle s'était insensiUement 
rdichée. Xa Hollande semble alors réagir par nn secret travail d'expansion contre les teA« 
dances eBvabissantes de TAngleterre. M. de rochusssn n*a point seiilement k défendre la proi- 
périté de Java contre les innoTations irréflécbies qni la menacent: il lai fout aussi garder de 
tonte atteinte la suprematie morale sur laquelle repose Tavenir de ce magnifique établissement. 
A 1'énergie de ees mesnres , les penples de F Archipel Indien reoonnaissent Ie bras de leurs an- 
dena maitres.*' 
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aard of zelfs overiroffen hetgeen aan den rystbouw is onttrokken , volgt 
daaruit geenzins , dat de uitgestrektheid gronds , voor den rijstboaw be- 
stemd, steeds vermeerderd is in gelgke mate met de vermeerderde con- 
smntie , of in evenredigheid met de snel toenemende bevolking. 

,y In verschillende landschappen schijnt de aandacht der hoofden van 
plaatselijk bestuur meer gevestigd te z\jn geweest op vermeerdering van 
produkten, geschikt voor de Europesche markt, dan wel op eene ruimere 
voortbrenging van de behoeften des levens ; ofschoon daardoor alleen het 
arbeidsloon op lage schaal kon worden gehouden, en de voor de Europe- 
sche markt geschikte produkten zonder nadeel konden worden voortgebragt. 

yy B\| deze stemming heeft de rijstbouw niet overal de noodige belang- 
steliing en aanmoediging ondervonden; z\jne regeling is soms overgelaten 
aan laauwe bemoe^'enis van inlandsche hoofden , wier aangeborene achte- 
loosheid niet is aangespoord, en slechts weinige sporen heb ik mogen aan* 
treffiin van een naauwgezette zorg, om den r\jstbouw te doen plaats grg- 
pen onder de meest gunstige omstandigheden. 

„Verschillende voorbeelden hebben daarenboven doen zien, dat niet zel- 
den over de tot den rijstbouw bestemde gronden , ten behoeve Tan 
's Gouvernements kultures in ruimere z£ate is beschikt , dan overeenstemde 
met de instellingen der bevolking of met het stelsel van belasting, bee- 
rendienst en kuituur; terwijl de velden, voorbijzondere kultures afgezonderd , 
te vroeg aan den rijstbouw ontnomen , dan wel te laat aan denzelven zyn 
teruggegeven , zoodat alleen snelrijpend graan kan worden aangeplant , 
waaraan hoofdzakelyk toegeschreven wordt, dat de geoogste hoeveelheid 
over eene gegevene oppervlakte gronds aanmerkelijk minder is geworden ^)." 

't Het zal m)i genoegen doen , den heer jubien de la obatièbe tegen- 
over den heer bochussen te hooren verdedigen , „ que la récolte des ri 
sières, loin de diminuer, ne faisait que s*accroitre." 



De heer jubibn dk la gbavièbe hecht te regt zeer veel waarde aan 
het vermeerderen of verminderen der bevolking, als bewijs voor de 
meerdere of mindere welvaart van een land. Maar men heeft hem deer- 
lik beet genomen, toen men hem het volgende verhaalde. „ Een der 
feiten , die , in 't oog van ieder onpartijdige|, het meest de Hollandsche over- 
heersching regtvaardigen , is : het snelle toenemen van het c^fer der inland- 
sche bevolking, dat zich sedert 1816 heeft geopenbaard. Van 4,600,000 
inwoners , is dit cijfer in minder dan twintig jaren tot 7,000,000 gestegen," 

Als bew\js, hoe slecht men hem ingelicht heefl, moge strekken, dat de 
Javasche bevolking reeds lang het qjfer van 9,000,000 bereikt heeft; maar 
tevens zullen w^ hem een, ook in zijne oogen voorzeker alles afdoend, be- 
wgs geven voor het verderfelijke en vernielende van ons tegenwoordig ko- 
loniaal stelsel, als wy hem het volgende mededeelen. 

*) Zie de Kabinets-circnlaire van den Grouverneor-Oencraal , van 18 Jany 1847 ii<>. 188. 
Onder anderen gedrukt onder do bijlagen mijner Reis over Java, Madura en JBaU I, 223. 
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Volgens het Tijdschrift voor Nederland$ch indt^, jaargang 1847, blz. 89 
was de Javaansche bevolking op 1 Januar^ 1846 gestegen tot 9,374,451 
zielen. 

Volgens den Almanak en Naamregister voor 1852, bedroeg z^ op 1 Ja- 
naarij 1851 slechts 9,027.404 zielen. 

Gedurende het zoo hoog geroemde bestuur van den heer boohüssbn, 
is de Javaansche bevolking alzoo achteruitgegaan met 347,000 zielen. 

Maar nu leert de wetenschap, dat, in gewone omstandigheden en zon- 
der verstorende momenten', eene bevolking gedurende zes jaren met 2 pCt. 
toeneemt. 

Waren alzoo de omstandigheden niet zoo hoogst ongunstig geweest, 
dan zou er thans op Java, in stede van 9,027,404, eene bevolking van 
11,000,000 gevonden worden. 



Onder de zonderlinge zinsneden en uitspraken, paradoxen en ontboeze- 
mingen, waaraan het boekje: Eene waarschuwende stem uit de binnenlanden 
van Java zoo r^k is, behoort ook het volgende: 

„De hemel geve, dat, b\j de beraadslagingen, welke eerstdaags by de 
STederlandsche volksvertegenwoordiging zullen gevoerd worden over het ge- 
'wigtig vraagstuk , of Nederlands Aziatische bezittingen naar de staatkunde 
van behoud dan wel naar de staatkunde van vooruitgang zullen bestuurd 
-worden, ook een thiers moge optreden, om de beginselen van behoud te 
verdedigen tegen de eischen der staathuishoudkunde, tegen de eischen van 
de begrippen der eeuw, die, in Indië toepassing erlangende, het verlies 
der kolonie ten gevolge zouden hebben. H\j zou beginnen met aan te too- 
nen, dat de publieke meening in Nederland, ten aanzien der koloniale 
aangelegenheden, misleid is." 

Nu ben ik toch nieuwsgierig of er zulk een thiers zal gevonden wor- 
den. £r is gelegenheid genoeg, want de verdedigers van het stelsel van 
behoud onder de „ koloniale leden " der kamer , hebben verreweg de getals- 
sterkte. Is er nu onder hen nog een, die de rol van thiers op zich 
neemt, dan wordt het inderdaad verontrustend! 

Maar de kracht der waarheid en menschelijkheid is op den duur tegen 
alle aanvallen , ook van cenen thiers , bestand. 



Bljdragre tot de kennis der zeden en 
grewoonten der Jayanen, 



VQ hetgeen, in den vorigen Jaargang van dit Tgdschrift, Doel U, 
bladz. 257 en verv., door ons is medegedeeld » Tinden we nog een verslag 
aangaande de residentie Grissé, door den tocnmaligen resident, den heer 
A. D. COBNETS BB GBOOT, ingeleverd. Wat bij de voorgaande stukkon 
gezegd is, gelde ook voor het volgende *). In dit stuk wordt gesproken 
over den JSlouU der bevolking y de Endemische ziekten y de Oeestgesteldheid en 
teddijkkeid der bevolking, de Inlandache rangen j titels en ambten^ alsmede die 
der Geestelijkheid, en de inkomsten der laatste j de Lasten voor den gemeenen 
man, het Onderwijs en het Volkskarakter. De volgorde dezer onderwerpen 
heeft zich geregeld naar vragen | door de Begering aan de Residenten ter 
beantwoording voorgesteld. 

Steat der IbeToUdng» 

De staat der bevolking van de residentie was, na 25 of 30 jaren gele- 
den t)» over het algemeen kwijnende, daar destijds in de regentschappen 
Lamóngan en Sidajoe, door hunne binnenlandsche ligging, slechts eene kleine 
bevolking was , en vele velden nog woest lagen , die thans, in de afdeeling 
Lamöngan genoegzaam alle, en in de afdeeling Sidajoe gedeeltelijk, ontgon* 
nen en beplant zijn. Men stelt, dat in Lamóngan de bevolking voor ge- 
noegzaam de helfl, in Sidajoe voor een vierde, is toegenomen; hetwelk 
men in de eerste plaats mag toeschrijven aan de rast en vrede, waarin de 
volken in deze streken steeds geleefd hebben 9 en aan de heilzame invoe* 
ring van de vaccine ; verder aan het overkomen van Solorezen , Madurezen 
en andere vreemdelingen. Daarvan zijn de Madurezen het talrijkst en ne- 
men dagelijks aanzienlijk toe; vermoedelijk dewijl, door de algemeene 
schaarschheid van rijst op het eiland Madura, daarvan jaarlijks aanzienlijke 
hoeveelheden ait deze residentie derwaarts gebragt worden, en doordien 
vroeger in de afdeeling Lamóngan ^n thans nog in de afdeeling Sidajoe 
vele goede sawah- en tagal-velden onbebouwd waren, waardoor misschien 
de Madurees is aangespoord, om van deze schoone velden bezit te nemen. 



^) W(j maken van deze gelegenheid gebrnik, om te w^zen op eene misstellbg in den 
vorigen Jaargang, II, bladz. 430, reg. 12; er staat: lees , dit moet zijn: h. s, 

f) Men hoade hierby in het oog, dot dit stuk in 1823 geschreven is, en alzoo al wat 
hier verhaald wordt vooral op dien tijd toepasselijk is. Sedert hebben er eenige veranderingen 
plaats gehad, die wij in een volgend nommcr, mede uit eene oificiëlc bron^ hopen mede tedeeleu. 

15^ Jaabg. 6 
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daar h\j ze ten zijnent niet dan met veel moeite kon verkrijgen, en zicli 
daarenboven aan eene slaafsche gehoorzaamheid moest onderwerpen. 

Het regentschap Grissé, door zijne gunstige ligging aan het strand, 
zeer geschikt tot het uitoefenen van kleinhandel en visscherij, waardoor 
men hier meer gemeenschap met de Madurezen en andere volken heeft, is 
reeds zeer vroeg bevolkt geweest , hetwelk jaarlijks zigtbaar toeneemt. Men 
neemt dit niet alleen waar, in de stad en de desa's, maar zelfs aan het 
strand, waar, het een na het andere, zich dorpen ón gehuchten vormen, 
op plaatsen waar vroeger slechts eenige woningen te vinden waren. Dit 
is ook op de Europesche bevolking toepasselijk : want vroeger waren slechts 
eenige Europesche familiën in deze residentie woonachtig. Men kan aan- 
nemen, dat de Europesche bevolking in het jaar 1789 aanzienlijk is begin- 
nen te vermeerderen en thans voor meer dan de helft is toegenomen. Dit 
heeft echter alleen op de hoofdplaats betrekking, daar er in het regent- 
schap Sidajoe slechts eenige afstammelingen van Europeanen, en in het 
regentschap l^amongan geen gevonden worden. 

Buiten de reeds bestaande inrigtingen om de bevolking te doen toene- 
men, is het eenige middel do uitbreiding van den landbouw en binnen- 
landschen handel, en voornamelijk, door den laatstgemelden gemakkelijk te 
maken , hetwelk men door afschaffing van alle bezwaren , als : tolpoorten , 
overvaarten enz. verkrijgen kan ; en daar er nog vele onbemiddelde Java- 
nen zijn, die door bet gebrek aan karbouwen en gereedschappen aan den 
landbouw onttrokken worden , zoude men door het verschaffen van ijzer 
en trekdieren nog vele, thans woest liggende, gronden in schoone velden 
kunnen doen herscheppen. Daar dit echter niet dan door hulp van het 
Gouvernement kan geschieden, en er' voorschotten van eenige jaren zou- 
den noodig zijn, om het vereischte nut aan te brengen, hetwelk in 
de bewerkstelliging vermoedeiyk vele zwarigheden zoude ontmoeten; zoo 
kan men aannemen dat de algemeene welvaart genoegzaam zal verze- 
kerd worden door het voortzetten der vaccine y het volharden in — en 
het verzekeren van eene goede behandeling. Daardoor zal de Javaan 
meer vertrouwen in de raadgevingen van den Europeaan stellen en tevens 
diens levenswijze in kleeding en woning navolgen, hetwelk meer behoeften 
zal veroorzaken en gevolgeliyk aanleiding geven, om door arbeidzaam- 
heid betere middelen van bestaan te zoeken ten einde aan zijne wenschen 
te kunnen voldoen. Dit zal tevens een grooter vertier onder de geringe 
volksklasse veroorzaken , en haar den grond , waarop zij welvaart geniet , 
meer doen beminnen. Voorts zal de algemeene welvaart bevorderd wor- 
den door den vreemdeling, die, uit behoefte of uit verkiezing, van elders 
herwaarts komt, zulks gemakkelijk te maken, hem niet dadelijk gelyke las- 
ten te doen betalen, en, zoo hij zulks verlangen mogt, hem ledigliggende , 
goede, dankbare gronden, voor eenige jaren zonder lasten, ter bearbei* 
ding te geven; dat zal vermoedelijk vele vreemdelingen naar Java doen 
komen. Daar de ingezetenen van de landschappen, die tot deze residentie 
behooren , sedert onheugelijke t\jden niet dan welvaart genoten hebben , 
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£00 weet men hier van geene volksverhuizingen, ten minste niet in massa. 
£r z^'n jaarlijks eenige huisgezinnen, die zich, om Godsdienstige gevoelens, 
misdaden of schulden, voor eenigen tijd, verwyderen, maar deze komen 
doorgaans na verloop van tyd naar hunne woningen terug. De nabijheid 
van Socrabaja doet, b^ misgewas of echaarschheid van levensmiddelen, 
dikwijls een aanzienlijk getal huisgezinnen derwaarts gaan, om door han- 
denarbeid levensonderhoud te bekomen : maar , tegen den tyd , dat deze 
schaarschheid door een nieuw gewas en een meer algemeenen overvloed is 
verdwenen, komen deze lieden naar hunue desa's terug, hetwelk, zoo als 
de ondervinding heeft doen zien , meer voordeel dan schade veroorzaakt , 
daar dikwijls eenigen hunner door handenarbeid in het bezit van buffels zijn 
geraakt en vervolgens nuttige personen voor den landbouw zyn geworden. 
Terwijl de ondervinding geleerd heeft, dat het grootste gedeelte der be- 
volking beneden de 14 jaren sterA, kan men tevens aannemen, dat zij, die 
de 15 *) jaren bereikt hebben, doorgaans in het 48''*« of 50*'« jaar huns 
levens ten grave dalen; slechts weinigen bereiken 60 jaren, uitgezonderd 
eenige Toorname inlanders , die meestal tot een meer gevorderden leeftijd 
komen, hetgeen voornamelijk aan de opvoeding en beter genot des levens 
IS toe to schrijven. 

De EndemUfclie stekten. 

De endemische ziekten der Inlanders zijn huid-, oog- en buikziekten 
en tering. Onder de eersten rekent men de ;, boedoek," een soort van la- 
zarus , die ongeneesl^'k en aanstekend is , zoodat de Javaan den daarmede 
besmetten schuwt en afgezonderd doet leven. Onder de ongeneeslijke ziek- 
ten rekent men mede: tering en „boesoeng": laatstgemelde is eene water- 
ziekte, waarvoor men tot heden geene geneesmiddelen gevonden hcefl. De 
buikziekten, bekend onder den 'naam van ,; lessapanangan'' t) ) ;;Soer'' en 
„kemandang" nemen velen weg en gaan gepaard met hevige pijnen: verwar- 
mende geneesmiddelen , onmiddellijk toegediend , hebben doorgaans eene 
goede uitwerking. Hoofdpijn , opzettingen en benaauwdheden zijn de alge- 
meene ziekten en weinig Javanen zijn er eenige dagen geheel vrij van. 
Voorts de vcnerie en hcete koortsen : in de laatsten gaan velen tot zinne- 
loosheid en woede over; hetgeen bij hen ^^mata gelap" genoemd wordt. 
De ziekte, waaraan de meeste kinderen sterven, is genaamd „sarap", en 
ia vroegere tijden, de kinderpokken, welke laatsten, door de vaccine, thans 
zeer zeldzaam zijn. Do koepokinenting is vooral in deze residentie in wer- 
king en wordt met zorg voortgezet: vele vooroordeelen hebben hiertegen 
bestaan , doch de heilzame ondervinding in het behoud van duizende zielen 
heeft in eenige jaren alle verzet en vooroordeelen doen ophouden, en 
thans bieden de inwoners hunne kinderen, uit eigen beweging, tot de in- 
enting aan. 



*) In het handschrift staat 13. 

tj Miaschien /'lèaoe paaganan." «Kemandang" is mij onbekend. 

6* 
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De gevaccineerde kinderen waren in: 

1816 • • . • 671 , waarvan geslaagd 526 

1817 .... 1,925, „ „ 1,653 

1818 .... 8,097, „ „ 2,649 

1819 .... 8,059, „ „ 2,i95 

1820 .... 4,801, „ „ 3,261 



Te zamen 10,584 

GeestgestelcUieid en ledelijklieid. 

In deze residex^tie is over het algemeen de aard der Javanen zeer rnstig 
en vredelievend: sedert onhengelijke tijden toch heefl geene wederstrevig' 
held plaat? gehad, en hebben de inwoners zich voortdurend door hunne 
regenten en andere aanzienlijke personen en hoofden, die zich allen door 
bijzondere verknochtheid aan het Nederlandsch Gouvernement onderscheiden, 
ten goede laten leiden. Deze leiding is noodwendig voor de mindere klasse 
des volks, die, door de geringe verstandelijke ontwikkeling, dom is, en, zoo- 
als zij thans is, niet de minste geschiktheid heefb, om door zich zelve 
eenigzins verder te kunnen gaan, dan de beperkte kring van hare behoefte 
en omstandigheden vordert; terw^'l zelfs niet zelden aan sommigen de noo- 
dlge leiding moet gegeven worden, zullen zy hunne dagelijksche werkzaam- 
heden blijven verrigten. Onder de massa vindt men echter personen, wier 
denkbeelden eene meer algemeene ontwikkeling hebben verkregen, en deze 
worden gewoonlgk gebrnikt tot bestuur van zaken van minder belang. 
Men vindt dit bij sommigen van den meer verhevenen stand in eene mate, 
welke verwondering kan wekken, wanneer men in aanmerking neemt, dat 
deze meerdere kennis toch veelal zonder onderwijs verworven is, en als 
het ware een voortbrengsel van eigene opmerkzaamheid en vernuft. In 
het algemeen, valt echter hierbij op te merken, dat de kustbewoners meer 
kennis hebben verkregen, en men dikwijls by hen eenige wederspannigheid 
en mindere gehoorzaamheid ontmoet, en dat by de onderscheidene hoogere 
klassen, met gemis van ontwikkeling, met enkele uitzonderingen, ofschoon 
daarvoor dikwerf alle vatbaarheid bestaat, weinig kennis gevonden wordt. 
Deze echter gevoelen zeer goed, dat z\j in hun gezag en inkomsten merke- 
lyk gefnuikt zijn, en nemen, naarmate zij goed betaald worden, eene 
meer gunstige houding van buitengemeene tevredenheid aan. Dan daaren- 
tegen gevoelt de gemeene man zich, in zijnen tegenwoordigen toestand, over 
bet algemeen gelukkiger dan de hoofden, daar zy meer de vruchten van 
hunnen arbeid smaken , en zich, allengs hoe meer , onafhankelijk van hunne 
hoofden beschouwen, hetgeen door het blijven by een zelfde systema van 
bestuur allengs zal bevorderd worden, en den hoofden het gemis van hun 
gezag en inkomsten minder zal doen gevoelen. 

Betreffende de zedelijkheid, kan men over 't algemeen den Javaan in 
deze landstreek beschouwen, als zeer eenvoudig van zeden, en doordien 
de massa des volks weinig kennis heeft van de godsdienst (de Mobamme- 
daansche) welke zij belydt, zoo wordt zg steeds in bijgeloof opgevoed. 



8S 

Henigen hebben genoegzame geestvermogens om zulks te begrijpen, en dit 
doet Telen tot misdreven en zedeloosheid vervallen, zonder echter slecht 
te zijn, hetwelk door een groot aantal priesters, waarin zy een onbepaald 
vertrouwen stellen, slechts verergerd wordt, daar zelden twee hunner het- 
zelfde leeren. Gevolgelijk bevredigt de gemecne man zich met een bis- 
nillah, ,yin QodsnaanC^ en van daar dan ook, dat de slecht gezinde geeste- 
lijken zulk een schadelijken invloed op de gemoederen der bevolking kunnen 
uitoefenen. Nogtans kan men zeggen, dat de zeden der bevolking zich 
wijzigen naar den staat van meerdere of mindere eenvoudigheid, welke in 
de Javaansche maatschappij gevonden wordt, terw^l deze zich regelt naar 
den stand, in welken de personen zich geplaatst zien. De kustbewoners, 
Tooral in meer volkrijke plaatsen, verschillen daarin zeer van de bewo- 
ners der binnenlanden, daar de gemeenschap, die de zeevaart met vreem- 
den geeft, en het meerdere vertier in handel, hen van de eenvoudigheid 
doet afwijken en de zeden bederft. 

Over den band des huwelijks is bij den Javaan niet zeer te roemen, 
daar men, niettegenstaande de veelw\jverij , daarenboven veel ontrouw ont- 
moet , en zij willekeurig dezen naauwen band verbreken , wanneer ziekte , 
gebreken , bejaardheid , afgeleefdheid , ja dik wyls alleen de lust tot verande- 
ring, hen daartoe aanleiding geeft. Men kan dit echter niet geheel als ze- 
deloosheid beschouwen, daar de wet de veelwijverij toelaat en den Javaan 
vrijheid geeft , naar verkiezing den huwelijksband te verbreken , hetgeen 
door de piiesters, uit geldzucht, eer wordt aangemoedigd dan tegengegaan. 
Het gebruik van opium is in deze residentie niet buitengemeen groot, te 
meer als men in aanmerking neemt, dat Grissë, om zijne gunstige ligging, 
door vele zeevarenden bezocht wordt, en dus hier meer gemeenschap met 
vreemide plaatsen bestaat dan wel elders, 'en het daarenboven de aanzien- 
lijke bevolking van ruim 222,000 zielen heeft. 
Do consomtie van opium was in : 

1820 eVs Eisten. 

1819 6Vj „ 

1818 8Va „ 

1817 • • • • • 2 „ 

1816 3 „ 

J815 4 „ 

terwgl voor 1809 de opium hier niet verpacht geweest is. 

Inlandsche rangen » tUelü en ambten. 

De benamingen der inlandsche rangen en titels heeft in deze residentie eene 
belangrijke verandering ondergaan. Daar het misschien niet onbelangrijk is 
de voormalige regering eenigzins van nabij te kennen, zoo wete men voor- 
eerst, dat, b\j de eerste stichting dezer plaats onder de regering van den 
Esdja van Madja-pahit, het eerste gezag aan Arabische priesters, zonder 
eenigen titel, door gemelden Vorst is toevertrouwd. In het jaar 1481, heeft 
men voor het eerst een geestelijken beambte, onder den titel van ^;Soe« 
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soehocnan," op den berg Giri gehad. Deze titel is in het jaar 1626 in 
,,Panembahan'' en vervolgens in „Pangëran" veranderd, tot het jaar 1752, 
wanneer door den Sulthan van Demak , een meer geregeld binnenlandsch 
bestuur is ingesteld, onder het algemeen toezigt van een regent, met den 
titel van „ Toemenggocng /' later veranderd in dien van „Adipati," doch 
bij de inlanders bekend onder den naam „ Boepati/' 't geen beteekent „ de 
eerste aanwezige persoon of gezaghebber" *)• 

De benamingen der inlandsche rangen en titels zijn toen en later ge- 
wecst : die van geboortestand : „ Baden ," „ Mas ," „ Kijai :" die der ambts- 
bekleediDg : „ Kaden Adipati /' „ Mas Pati ," „ Kijai Pati /' „ Kad^n Toe- 
menggoeng" t) i >; Kaden Patih-djawi" , „ Mantri ageng ," „ Kaden Patih 
lebet" §) 9, Kaden Aria," „Kaden Ngabèi," „Raden Nijaka," „Kaden 

o o we «» o o 

Kangga,*' „ Djeksa," „ Kaliwon ageng" „of Loerah kali won," „Wedana"**) , 
„ Kandoeroewan ," „Demang" of „ Mantri alit" „ Tali waro ," „ Kadjineman," 
„ Kaliwon alit ,' „ Panekar ," „ Petinggi ," „ Bebaoe ," „ Kabajan :" de drie 
laatstcn maakten het dorpsbestuur uit. 

De titels „Kaden," „Mas" en „Kijai" zijn oorspronkelijk van een meer 
of min aanzienlijken geboortestand en gaan erfelijk over van den vader 
op den zoon; wanneer echter deze titels niet met een ambtsbckleeding 
gepaard gaan, veroorzaken zij weinig indruk op het volk, daar men op 
eenige plaatsen dezer residentie bijna niet anders dan „Kaden's" heeft, 
die allen tot de geringe volksklasse behooren. 

De „Adipati" en „Toemenggoeng" zijn in alle tijden de eerste personen 
en gezaghebbers van regentschappen geweest (een regentschap is eene verce- 
niging van een aanzienlijk getal desa's, met de landen daartoe bchoorende) : 
bun werd het politiek bestuur en de regeling van alle zaken zonder onder- 
scheid opgedragen: zij waren verantwoordelijk aan den Vorst, onder wien 
hun landschap behoorde, en wien z\j onmiddell^k ondergeschikt waren. 
De Javaan verstaat onder den naam Adipati „ de heerlijkste, beste of 
allerbraafste, in zulk eene vereenigde landstreek"; en het woord Toemeng- 
gocng beteekent in het Javaansch „bewakende, verhevensto of eerste magt- 
hebbende personen van alle in- en opgezetenen." ft) 

De „Patih djawi" was onmiddellijk ondergeschikt aan dén regent, en 



*) De benamingen van de rnogen , enz. , zijn in het handschrift zeer onjuist en nu zóó , 
dan weer anders geschreven: zoo hier »Capati:" voor 'Kycr*; soms *'Gudi"voor -Petinggi," 
soms «Leliengie** en dergelijke. De verklaring der Javaonsche namen is soms vrij zonderling. 
W(j meenden ze echter niet te moeten achterwege laten , omdat het een proove kan zijn , hoe 
weinig de Javaan zelf die woorden meer verstaat. 

f) Hierachter heeft het h, s. wenz.*' 

5) Ook hier i ^ enz." 

♦•) Hier volgt in *t h. s: * Pon do moacg:" maar later, in de bijzondere beschrijving van 
elk ambt , wordt het niet vermeld : ik heb dus niet getracht de goede schrijfwijs te raden. 

ff) De titels: «Baden Adipati/* *Mas Pati" en Kijai Pati" zullen wel van een en den- 
zelfden persoon gebezigd worden, en in de beide laatsten voor *Pati" moeten geschreven 
worden «Patih'*; het verschil in uitspraak van deze woorden is zoo gering, dat Hollanders, 
die raet de taal onbekend zijn, op het gehoor af, veelal, voor het laatste, het eerste schrijven: 
ook in Javaansche geschriften schijnt men wel omgekeerd » Patih" voor »Pati" te schrij- 
ven: de Raden Adipati is Patih in betrekking tot zijn hoogere. — Zoo heeft ook het hand- 
schrift bg # Patih ^awi" en -Patih lebet;" /r Pati." 
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werd als tweede persoon in het regentschap beschouwd: hij ontving alle 
bevelen van den regent, voerde die uit en bragt ze ter kennis van 
de mindere hoofden, was belast met al de bijzonderheden van verzorging 
ia het regentschap, zorgde voor alle transportmiddelen en afschepingen, 
bragt alle voorvallende zaken ter kennis van den regent, en had zitting 
in den regentsraad. De naam „Patih" beteekent in het Javaansch: ^,tweede 
persoon.'' — „Mantri ageng" is geen vaste bediening* Het woord Mantri 
beteekent ,^ derde persoon*'*), en daarom werden alle inlandscbe beambten, 
beneden den Patih-djawi , tot den Demang toe , „ Mantri ageng'* genoemd , 
en de beambten beneden den Demang, „Mantri alit." Het woord ageng 
beteekent „groot" en alit „klein." Zoo waren de inlandsche beambten 
verdeeld in ,,groot-mantrrs" en „ klein-mantriV' : aan do groot-man tri's 
alleen werd vergund de groote pajong , genaamd „ Songsong ageng ," te 
gebruiken. — De „Patih-lebet" was belast met alle werkzaamheden in 
den dalem (regentswoning), maar had daar buiten volstrekt geen gezag» 
Het woord „lebet" beteekent zoo veel als „dalem" of „een woning". *— 

o 

De „ Baden Aria" was de meerderjarige broeder van den regent, en door 
die betrekking , met alle werkzaamheden , op geleken voet als da Patih 
djawi, belast, maar aan dezen ondergeschikt: hij was door zQne geboonte 

o 

voor alle inlandsche bedieningen verkiesbaar. Het woord „Aria", beteer 
kent „naauwe bloedverwantschap aan den Pati of gezaghebber". — D« „Nga* 
bèï" was onmiddelijk ondergeschikt aan den Patih djawi, had het toezig^ 
over alle werkzaamheden, bragt alle bevelen van den Patih djawi ten 
uitvoer, maar had geen personele magt of gezag. Het woord „Ngabèï". 
duidt zulks in den volsten zin aan. — De „Nljaka" was regter of lid in 
den regentsraad : zonder hem kon geen vonnis geslagen worden. Het woord 
;}Nijaka" (in het Maleisch „ Djaganja negri") komt overeen met het 
Nederdoitsche „ plaatselyke regter." — De „Eanga" was de bevelhebben 
in tijden van oorlog. Alle verzorgingen dienaangaande berustten op hem^ 
en hij bevond zich altijd aan het hoofd bij aanvallen of verdedigingen. Heti 

o o WO 

woord „ Ranga duidt zulks mede in den volsten zin aan. — De ^, Djeksa" 
was de vervolger van alle misdaden, deed uitspraak in alle civile zaken ^ 
en bragt de kriminele ter kennis van den Patih-djawi , ontving zyne 
bevelen in het opsporen of do^n opsporen van misdadigers, en was 
als zoodanig hem ondergeschikt. Het woord „ Djeksa ," beteekent : op- 
„regte uitspraak of regter." — De „Kali won" was de bode van deu 
regent : alle personen welke wenschten den regent te ontmoeten , werden 
door hem geroepen: hij was tevens belast met het verstrekken van koeli's 
of batoer's enz., en wanneer er vreemdelingen aankwamen werden zij door 
bem verzorgd, nadat d^ Patih-djawi daartoe vergunning gegeven had. 
Het woord „ S[aliwon " beteekent „ vereeniger." — De „ Wedana " was 
belast met het innen van de inkomsten van den regent , en had daartoe 
een vast getal desa's (distrikt), waarover hij het bestuur had| en waarvai^ 



*) 'Mantp" is een Indisch woord, dat «staatsdienaar" beteekent. 
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h^' de padi^ enz. ontving: aan hem was by zonder opgedragen voor den 
landbouw te zorgen ; dat alle produkten op behoorlgke ti[jden geplant en 
geoogst werden , dat de dammen en waterleidingen in een goeden staat 
bleven: 'hij onderzocht en vereffende alle geschillen van weinig belang, 
andere bragt üj ter kennis van den Patih-djawi : hij had echter niet te ma- 
ken met de uitoefening der politie. Het woord ^^Wedana" (in het Ma« 
leisch ,, Moeka") beteekent ,,aangezigt", en zoo wordt het gebruikt in den 
zin van „eerste, voornaamste." — De „ Kandoeroewan " was de zendeling 
van den regent: hij was verpligt het geheele regentschap te kennen , en met 
alles bekend te zijn. Het woord „ Kandoeroewan " duidt zulks in den 
Tolsten zin aan *)• — ,, Demang" was een titel , die aan alle zeer bejaarde be- 
ambten, die tot de Mantri alit J>ehoorden , gegeven werd : hij bevond zich altyd 
in de nabijheid van den regent, en was in vele opzigten zijn raadgever in huis- 

o 

selijke zaken of andere van weinig belang. Het woord „ Demang '' . beteekent 
„ de oudste der kleine Mantri's.'* — De „Talie waro" ontving allo de klag- 
ten van zaken die den Djeksa aangingen en maakte ze dezen bekend: hij 

o 

was dus onmiddellijk ondergeschikt aan den Djeksa, ontving van hem alle 
bevelen om onderzoek te doen en bragt die in do binnenlanden ten 

e 

uitvoer: ook had hij stem in civile zaken, die door den Djeksa beslist 
werden. Het woord „ Talie Waro" beteekent in het Maleisch „ aanbren- 
ger*' t). — De „ Kadjineman" was een politiedienaar, stond onder de bevelen 
van den Djeksa en was hem toegevoegd om hem in het onderzoeken b\j te 
staan , ontving last tot het vatten en begeleiden van misdadigers , en bij crimi- 
nele ezecutiën oefende hy , onder een scherpregter , de lijfstraf uit. Hot woord 
jy Kadjineman" beteekent „ gelijkstandige krachten aan zes personen." — De 
„Kaliwon alit" was de bediende van den Kaliwon ageng, en oefende de- 
zelfde werkzaamheden, onder zijne bevelen, uit. — De „Panekar" was de 

o Q 

zendeling van don Wedana , hetgeen het woord „ Panekar in den volsten 
zin aanduidt. — De „Petinggi", de „ Bebaoe" en de ,;Kabajan" maakten 
het dorpsbestuur uit. De Petinggi was het hoofd van de desa's, de Be- 
baoe zijn schrijver en de Kabajan bragt alle bevelen ten uitvoer. Voorts 
werden alle eigenaren van desa's „ Loerah'* genoemd. 

De benamingen der inlandsche rangen en titels zijn thans in deze resi- 
dentie : die van geboortestand : „ Raden" „ Mas ," „ Kijai :" die van ambts- 
bekleeding: „Adipati" „ Toemenggoeng , „Toemenggoeng-onderkoUekteur," 
„ Patih politie ," „ Raden aria buitendienst ," „ Patih-onderkollekteur ," 
„ Hoofd-djeksa" of „ inlandach fiskaal," „Patih kotta," „Wedana," „Ka- 
pala blandong" of „ boscbhoofd ," de „ distrikt-djcksa's ," de eerste schrij- 
ver b\j den regent, de schri[jver op het residentie-kantoor, die op het 
assistent-resident's- , die op het onderkollekteur's- , die op het hoofd- 
«^eksa's-kantoor, de „Kapala praauw," of „hoofd over de praauwen,*' de 
„ Kandoeroewan ," de „ Djoeroe-toelis" of schrijver van den Patih-Kotta 



*) Dit ambt bestaat ook in de residentie BultetL7.org en ia de Prc&Dger- regentschappen, 
f) Zoa het ook 'Tali weroeh*' mceten zijn? 



89 

«n die van den Wedana , do „ Loerah Kadjioeman ," of het hoofd over 
de polltiedienaren van den Hoofd-djeksa , die van den Patih Kotta, die 
van den Wedana , de „ Toekang blok '' of het hoofd over de gevangenis , 
de ,,KadjinemanV of politiedienaren , de ),Kapala-aris" of de hoofden over 
de divisiën , de Mantri alit van de regenten , de „ Toekang Jjatjar" of in- 
landsche vaccinatenrs , de Demang, de Petinggi, de Bebaoe, de Tjarik of 

_ o 

Bjoeroe-toelis , de Eabajan, de Loerah of Kapala-kampong , Kamitoewa, 
en de gemeene man. De landbouwers dragen de namen : ,, Orang kra- 

o 

man toewa ," Orang kraman tengah ," ,, Orang kraman nom." Personen 

o o 

zoDder ambacht ,, Orang anggoeran." Jongelieden ,, Orang Perdjaka ^). 

De werkzaamheden van den Adipati en den Toemenggoeng, die Begenten 
cijo , zijn voorgeschreven bij het Reglement op de verpligtingen , rangen en 
titels der Regenten op het eiland Java, Staatsblad v. N. L 1820, n^ 22, 
waarbij moet vergeleken worden, het Reglement op de administratie der 
politie en de criminele en civiele regtsvordering onder den inlander, Staats- 
blad V. N. L 1819 , n^ 20 f). — De Patih-politie is thans, gel^k vroe- 
ger de Patih-djawi, de tweede persoon en met diens werkzaamheden be- 
last. — De Toemenggoeng-onderkoUekteur is belast met het innen der 
landrenten en andere landeiyke inkomsten van desa-hoofden, enz*: h^ 
dringt aan op behoorlijke en geëvenredigde betaling en verantwoordt, den 
ISden^n 25>^ van elke maand, de door hem geïnde penningen aan den 
kollekteur. — « De titels „ Toemenggoeng" en „ Patih" zijn in deze be- 
trekkingen slechts toegekende rangen, die zij onder het Britsch bestuur 
hebben bekomen. — De Raden Aria is de broeder van den regent en 
als zoodanig bij de Javanen .zeer in achting en ontzag : hij is den 
regent behulpzaam in al diens betrekkingen. — De Hoofd«djeksa , of 
inlandsche fiskaal, is de vervolger van alle misdaden tegen den lande 
of tegen partikulieren gepleegd, en als zoodanig de publieke aanklager 
voor den 'landraad : zie verder Staatsblad 1819, n^ 20. — De Patih- 
Eotta is belast met het bestuur van de hoofd-negerie of stad , met de 
daarbij behoorende kampong's en ontvangt als zoodanig van den regent 
alle bevelen, de politie en werkzaamheden betreffende, die h\j ten uit- 
Toer doet brengen door de kampong-hoofden. — De Wedana is het dis- 
trikts- of onderafdeelingshoofd , en als zoodanig met al die diensten belast, 
die eenige betrekking hebben op z\jn distrikt, en voornamelijk is aan 
zijne zorg toevertrouwd de handhaving van de politie, zie Staatsblad, 1819, 
n^ 20: voorts is hg belast met het opzigt van den landbouw, waterleidin- 
gen , dammen , wegen , bruggen enz. — De Kapala blandong , of het bosch- 
lioofd, is belast, onder toezigt van den opziener der houtbosschen , met de 
direktie van den houtkap in 'slands bosschen, en draagt zorg, dat het 
Tereischte getal arbeidslieden , als kappers en slepers , met hunne trekdie- 
ren dagelijks ten arbeid komen : door hem worden de boomen , die gekapt 



^) Het is opmerkeiyk, hoeveel Malaioisme men hier weer yiodt. Is dit aan den invloed» 
van Europeanen te wDten , of daaraan dat Orissé door zoo vele zeevarenden bezocht wordt? 
i) Uitgave hy homait jm zoon 1847, blz. 104. 
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moeten worden, gemerkt en uitgezocht, voorts draagt hg zorg dat ze be« 
hoorlijk gekapt en naar de vereenigingsplaats afgebragt worden. — De Dia- 
trikt-djcksa's zijn de vervolgers en aanklagers van alle misdaden : als 
zoodanig staan zij onder de bevelen van den Hoofd-djeksa , en korrespon- 
dercn met hem , ontvangen bevelen van de regenten tot het doen van 
onderzoek, en hebben zitting in den regentsraad, overeenkomstig het Regle- 
ment , zie Staatsblad 1819, n". 20. — De eerste schrijver van den regent 
oefent in vele opzigten de werkzaamheden van een secretaris uit, is met de 
éircktie van het geheele bnrean van den regent belast , en daarbij door- 
gaans de partikuliere administrateur over de bezittingen en dagelgksche 
uitgaven van den regent. — De werkzaamheden van de schrijvers op het 
resident's-, assistent-resident's- , onderkollekteur's- en hoofd-djeksa's-kantoor 
bepalen zich alleen tot het afschrijven van alle stukken , welke zij daartoe 
van de hoofden hunner departementen ontvangen. — De Kapala-praauw, 
of het het hoofd der praauwen , is belast met het houden van een alge- 
meen register van alle eigenaren van praauwen, en is verpligt bijzonder 
zorg te dragen dat er steeds eenige praauwen aan het veer blijven liggeo, 
en de laatste drie praauwen niet worden gebruikt, alvorens door andere te 
zyn vervangen; tot dat einde is hij verpligt dagelgks, met uitzondering 
van zon- en feestdagen , op het residentie-kantoor aanwezig te z\jn , waar 
hg door acht mindere hooiden wordt bijgestaan. — De Kaliwon is in bijzon- 
dere dienst van de regenten , en oefent dezelfde werkzaamheden uit , als 
de Kaliwon in vroegeren tgd. — De Loerah-kadjineman , of het hoofd over 
de politiedienaren van den Hoofd-djeksa, is belast met het opzigt over de 
gevangenen: hij zorgt dat de gevangenissen behoorlyk gezuiverd worden 
en dat de gevangenen op behoorlgke tijden van voeding voorzien worden. — 
De Loerah-kadjineman van den Patih Kotta en die van den Wedana zijn de 
hoofden van de politie in de distrikten, waartoe zij behooren, ontvangen als 
zoodanig van de distriktsboofden alle bevelen tot het vatten van misdadigers, 
nemen kennis van alle misdaden en zijn voorts de verspieders van de dis- 
triktsboofden. — De Toekang-blok , of het hoofd over de gevangenen, is 
de bewaker van het blokhuis of de gevangenis , en is als zoodanig ver- 
antwoordelijk voor de gevangenen , die hem zgn toevertrouwd. — De 
Kadjineman's zgn de politiebedienden , en ontvangen als zoodanig alle be- 
velen van de hoofden waaronder zij staan, tot het vatten van misdadigers, 
of het in werking brengen van bevelen de politie betreffende, en bg crimi- 
nele executiën oefenen zij, onder een scherpregter, de lijfstraf uit. — De 
Kapala aris is van ouds de grensbepaler van de divisiën of „aris'sen". 
Een „aris" is een klein distrikt of vereeniging van eenige desa^s *). Aan 
hem zijn verder alle werkzaamheden van zgne divisie of aris, de politie, 
landbouw, waterleidingen, bruggen en wegen betreffende, opgedragen, en 
hij is als zoodanig onder de onmiddellgke bevelen van den Wedana, aan 
wien hij van alle voorvallende zaken kennis geeft. Deze beambten hebben 



') Volgens anderen Icteekeut •ris", waarran fZUB* maar een verlengde vonn i», * grens**. 
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tot dusverre niet de minste bezoldiging voor hunne zeer uitgebreide dien- 
sten genoten: zij hadden in vroegeren t\jd een zeker stak land, genaamd 
,,Paloengoeh**, dat immer, tot bezoldiging van een zoodanig persoon, van 
'de andere velden werd afgescheiden* — De Mantri alit van den Regent is 
diens zendeling, tot het brengen van brieven enz. aan de ialandscbe hoof- 
den. — De Toekang tjatjar , of inlandsche vaccinateur's , zijn , in deze resi- 
dentie, meest geestelijke personen: zij hebben een zeker getal desa's, waarin 
z\j deze heilzame kunstbewerking uitoefenen , en daartoe vereenigen zich alle 
acht dagen de vrouwen en kinderen in de hoofdplaats of de desa's van 
de distrikten, om de kinderen te doen vaccineren, terwijl zij dagelyks in 
de desa's rondreizen, om de gevaccineerde kinderen gade te slaan. — De 
Demang is thans een rustend persoon en niet met werkzaamheden belast. — 
DePetinggi is, op de meeste plaatsen , eenigen uitgezonderd, het hoofd van 
de desa's, onverschillig of die uit meer dan ëën karopong of gehucht be- 
staan , en wordt sedert eenigen t^*d door de inwoners verkozen. Aan hem 
is de geheele regeling en het bestuur der desa toevertrouwd, alsmede 
de verdeeling der velden en de ontvangst van de landrenten. Wj zit voor, 
ingeval er kleine oneenigheden of verschillen te beslissen zijn. Indien ech- 
ter, in eene desa, personen met den titel van Demang of Loerah zijn, 
gelijk men die werkelyk in vele aantreft, dan volgen de Fetinggi's, hoezeer 
niet openlijk, hunne bevelen, en schijnen, volgens oud gebruik, hen eerst 
te raadplegen, voordat zy eenig bevel of last ten uitvoer brengen. — De 
Bebaoe, op eenige, echter zeer weinige, plaatsen, „Tjarik", of „Djoeroe- 
toelis" genoemd, met een klein verschil in rang, is de persoon die den 
Petinggi overal vergezelt, om hem in zijne werkzaamheden h\j te staan. 
H$ heeft geene personele magt of bestuur, maar is voornamelijk belast 
met de tauxatiën der produkten en ontvangst der landrenten. Het woord 
„Bebaoe" beteekent in het Javaansch „naauwe verknochtheid" of „reg- 
terarm van het hoo£i". In vroegeren tijd aanvaardde deze persoon het 
dorpsbestuur , bij afwezigheid van den Petinggi. — De Kabajan is de 
onmiddellgke zaakgelastigde van den Petinggi: alle bevelen worden door 
hem aan de mindere hoofden gegeven : hij wordt verondersteld met al- 
len bekend te zijn, en het dagelyks voorvallende moet door hem aan 
den Petinggi berigt worden. Vroeger was de Kabajan de plaatsver- 
vanger van het desa-hoofd, indien de Bebaoe de daartoe vereischte 
talenten niet had : thans schijnt er geen vaste regeling hieromtrent te zyn. 
Het woord Kabajan duidt „algemeene kennis" en „zaakgelastigde" aan. 
Men ontmoet den Kabajan gemeenlijk met een rotting in de hand, waar- 
aan hy kenbaar is. — De Loerah-, of Kapala-kampong ,^ er alleen, indien 
eene desa uit meer dan één kampong of gehucht bestaat: de Loerah's zijn 
in dat geval de hoofden van zoodanige kampong's en oefenen als zoodanig, 
maar altijd onder de bevelen van den Petinggi , in hunne kampong's , de- 
zelfde magt en werkzaamheden uit als het desa'sboofd. — De Kamitoe- 
wa's worden in da meeste desa's in zeer aanzienlijke getallen gevonden. 
Zy hebben het bestuur over tien inwoners , onverschillig of deze landbou- 
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wcrs of andere werklieden zyn : alle werkzaamheden hunner onderdanen 
Zijn zij verpligt gade te slaan: zy regelen onder goedkeuring van den 
Fetinggi de verdeeling der velden en aUe verordeningen, van welken aard 
ook, die door de hun toevertrouwde personen ten uitvoer gebragt wor- 
den : z\j behartigen , in ëën woord j hunne belangen , en hebben stem en 
uitspraak bg het beslissen van geschillen ; ook is hun het innen van 
de landrenten toevertrouwd, waarvan zij de gelden aan den Fetinggi ver- 
antwoorden. Het woord „Kamitoewa" duidt aan „de oudste van de 
tien personen, waarover hy het bestuur heeft/' In eenige desa's hebben 
zij den titel van Kapala, in welk geval er maar ëën Kamitoewa ia de 
desa is, die, bij afwezigheid van den Fetinggi, het onmiddellijk bestuur op 
zich neemt: wanneer er echter meer Kamitoewa's zgUt en er geen Bebaoe 
of Kabajan in de desa is, dan aanvaardt de oudste Kamitoewa het 
dorpsbestuar. — De inwoners, genaamd Kraman , z^n doorgaans de oudste 
opgesetenen , welke daardoor het regt der landery en hebben verkregen. Men 
veronderstelt, dat het woord is af te leiden van een bestaan hebbende land- 
maat, genaamd „Kraman," maar oorspronkel^k genaamd „Krama," of 
,^tata," aanduidende eene voormalige regeling, die niet meer verworpen kan 
worden. Do Orang Kraman onderscheidden zich vroeger, en thans nog, door 
in het wettig bezit te z^'n van een stuk land, genaamd „Kraman," dat 
andermaal in drie maten van verschillende grootte onderscheiden werd, en hier- 
door zijn de orang kraman of landbouwers ook in drie klassen verdeeld *). De 
Kraman toewa hadden, bij wyze van voorregt, de grootste landmaat en thans 
veelal de beste velden: ook worden zij b^ de algemeene werkzaamheden eenig- 
zins ontzien en in hun arbeid verligt. Dan volgen de Kraman tengah, die 
echter niet in alle desa's gevonden worden , en de Kraman nom , die door- 
gaans de minst vermogende en de jongste landbouwers zijn. — De Orang 
anggoeran zgn zoodanigcn, die geen sawah- of tagal-velden tot aandeel 
hebben, en hunne dagen met ledigheid of zeer geringen arbeid doorbren- 
gen: het woord „anggoeran" duidt „ledigheid" aan. — De Ferdjaka zijn on- 
gehuwde lieden of jongelingen, die,, volgens 's lands gebruik, onder eene 
afzonderl^ke direktie van een hoofd, genaamd „Loerah Kaenoman" f), ge- 
plaatst z^n , die een onmiddellijk gezag over hen uitoefent. — Hierb\j is op 
te merken, dat alle publieke werken, als: reparatiën van bruggen, wegen 
enz., meest door de landbouwers verrigt worden, en men zelden over de 
Orang anggoeran beschikt : ook brengen zy zeer zelden op voor de publieke 
feesten of maaltijjden , dia aan de priesters gegeven worden , en het schynt 
dat zij tot een mindere klasse behooren, daar de meesten in dienstbaarheid 
of afhankeiykheid^van de Orang kraman zijn §). 



*) Voor 'kraman*' in het h.s. ook: «kramang*' of «braman^'; toot «^krama": «krima**. 

f) Het h. 8. tr Kocsenaman.*' 

^) Men Tergclijke den vorigen Jaargang II, bladz. 269], reg. 26 en 87 « en de untc»- 

kcning. 



InUmdflclte Cteestel||fcheid. 

• 

De inlandBche Geestelijkheid , in deze residentie , bestaat uit acht ,, Pang- 
hoeloe's:" twee te Grissë, waarvan h\j, die op de hoofdplaats woonachtig 
is, de Hoofd-Panghoeloe en het hoofd van al de priesters is, met uitzon- 
dering van twee geestel^ke Prinsen , die niet onder eijne bevelen staan. 
I>«ze geesteiyke Prinsen zijn beide in de afdeeling Sidajoe woonachtig, 
en bekend onder den titel van pangéran gakda koesoema te Dradjat 
en PAKGÉBAN ARDi KOESOBicA te Scudang, Het hoofddoel van deze twee 
geestelijjke Prinsen is de heilige graven van hunne voorvaderen te bewa- 
ken en daarvoor gebeden te doen* — De tweede Panghoeloe van Grissë 
is op den berg Giri woonachtig, om de heilige graven van de Soehoenan's 
en Panembahan's van Giri gade te slaan : voorts een panghoeloe te Lamon- 
gan en acht *) te Sidajoe. — Op hen volgen de Eatib's, naar hunnen rang, 
die te Grissé zeven en twintig, te Lamongan zeven, en te Sidajoe zes en twin- 
tig in getal zyn. De Katib's zijn belast met het onderzoek , b\j alle belang- 
rijke huw^jksgeschillen en bg echtscheidingen , en brengen deze ter kennis van 
den Panghoeloe, die er in beslist: ze zijn voorts tot het doen van gebeden , 
of „ sembajang" houden , vooral bij begrafenissen : des vrijdags plaatsen 
sich een of meer der kundigste Katib's achter den Panghoeloe, om toe te 
luisteren of h\j wel goed den Koran leest, en, zoo h\j hier in faalt, waar- 
schuwen zij hem , al fluisterende. Dagelijks moeteü er een of meer Katib's 
in den tempel aanwezig z\jn , om de Javanen te trouwen , waartoe echter 
vooraf aan den Panghoeloe vergunning gevraagd wordt, en wanneer er per- 
sonen zijn, die door echtscheiding in een tweede huwelijk treden, moet eene 
zoodanige vergunning schriftelyk gegeven worden. Het is echter de gewoonte, 
dat de regenten en hunne familiën door de Panghoeloe's in het huwelijk be- 
vestigd worden; en de wet zegt, dat alle ouder- of familielooze weezen door 
den Panghoeloe zelven in het huwelijk moeten bevestigd worden, waarb\j de 
Panghoeloe den naam van „Wali hakim'' f) ontvangt, hetgeen zooveel als 
„met den Panghoeloe bijgestaan" beteekent. De Katib's wisselen elkander 
allo 24 uren , in het bewaken van den „ Masigit" of tempel , af, en zgn 
verpligt den tempel altijd , in een goeden en zuiveren staat , over te geven. — 
Op de Katib's volgen de ,;Kaijhaijangs": te Grissë twee, ëën op de hoofd- 
plaats en ëën op den berg Giri; te Lamongan twee en te Sidajoe vier, 
namelijk twee bij den Panghoeloe , ëën te Sendang en ëën te Dradjat §). 
Deze moeten zorgen voor het schoon- en in stand houden van den tempel, 
het behoorlijk verwisselen der wachten , en worden door den regent en andere 
inlandsche hoofden gebruikt , om den Panghoeloe te verwittigen , wanneer 
zy genegen zijn hunne godsdienst uit te oefenen. Zij z\jn verpligt alle 
geestelijke personen te verwittigen wanneer het Pasamoan **) „algemeene 
kerkdag" is, hetgeen alle vrijdagen plaats heefb en waarby alle personen 



*) Misschien bij Tergissing voor « v\jf . *' 

f) !Men vergelijke den vorigen Jaargang II, biz. 259 van onder. 

4) Het woord * Kayhaijang" is mij onbekend. 

**) H, 8. ' Fasomonan." 
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in de kerk moeten komen, daar zy op andere dagen hunne godsdienst ia 
den tempel ten hunnen huize kunnen uitoefenen: ingeval eenig geestel^ke, 
door ziekte, den algemeenen kerkdag niet kan bijwonen, moeten zij hier- 
van aanteekcning houden en zulks aan den Panghoeloe bekend maken. — 
Op deze volgen de y,Marbot's", die te Grissë 55, te Lamongan 15 in 
getal zyn. Deze dienen tot getuigen bij het voltrekken van huwelijken, en 
daartoe moeten er dagelijks te Grissë en te Lamongan een zeker aantal in den 
tempel aanwezig zijn. Hun is het schoonmaken van den tempel opgedragen 
en vroeger gingen zij de „ djakat's ^ (verpligte giften aan de geestelijkheid) in 
de desa's ophalen. — Op de Marbot's volgen de „Modin's" die te Grissë 252, 
ie Lamongan 113, en te Sidajoe 291 in getal zijn, waarvan er altijd -ten 
minsten ëën of twee in den tempel moeten wezen, om, als er personen in 
den tempel koipen, de gebeden voor hen aan te heffen, en tevens b\j voor- 
komende gelegenheid als getuigen te dienen; alsmede om 's morgens om 4 
uur op de ,,bedoeg" of groote trom, die in den tempel hangt, te slaan, 
en aldus den tijd des gebeds aan te kondigen , hetgeen zij herhalen , 's 
middags om 12 uren, 's namiddags om 3'/?, 's avonds om 6 en om 7, en 
^s nachts om 12 uur en 'svr^dags, 's morgens om 10 uur, om de inwo- 
ners aan den algemeenen kerkdag te herinneren : het heeft mede tot aan- 
kondiging van de vasten en andere hoogtijden plaats. — Bij regenten en 
andere aaczienl^ke inlanders begeeft zich de Panghoeloe doorgaans in per- 
soon , om de vasten en hoogtijden aan te kondigen. — Het slaan op de be- 
doeg, 's morgens om 4 uur, is voor het gebed „Soeboeh," 's middags om 12 
uur voor het gebed „Loehoer," 's namiddags om 3^^ uur voor het gebed 
„ Asar ," wanneer bij hen de avond begint , om 6 uur voor het gebed 
„Mahrib," om 7 uur voor het gebed „Isa," en 's nachts om 12 uur, om 
den middernacht aan te kondigen. Voorts is aan de Modin's opgedragen , alle 
lijken met water te wasschen en in linnen te rollen, en wanneer er personen 
gevonden worden die door moord, of door zelfmoord, het leven verloren 
hebben, kunnen deze alleen door Modin's ter aarde besteld worden. — Op 
de Modin's van den Panghoeloe volgen de Modin's der desa's. Men vindt 
echter , hoewel zelden , in de binnenlanden eenige katib's , die als zoodanig 
den rang boven de Modin's van den Panghoeloe, of die der hoofd-negorie^ 
hebben , daar zy dezen titel alleen van den Panghoeloe kunnen verkqjgen. — 
£r is een aantal geestelijke personen bekend onder den naam van „San- 
tri". Hoezeer dezen niets te maken hebben met de dienst in den tempel , 
zoo behooren zij echter onder het getal der priesters: hun is de zorg 
voor de jeugd toevertrouwd, en het onderwas in de godsdienst, waarvoor 
zij jaarlijks eene belooning in geld en rijst, genaamd „djakat''^ van de 
ouders der kinderen die zij onderwazen, ontvangen en voorts een aandeel, 
naar welgevallen van den Panghoéfce , hebben in de „ Pitrah badan". — Ook 
zijn er eenige geestelijke personen, bekend onder den naam van „Alim". 
Deze vindt men in onderscheidene volksklassen : z\j zyn de zoodanigen , die 
zeer ver gevorderd zyn in het lezen van de Arabische taal en den Koran. 
Velen hunner reizen op Java, en gaan naar de omliggende eilanden, 
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om onderwijs te geven in het lezen en scbryven van de Arabische karak- 
ters, en in den Kitab: hun bestaan. verkrijgen zij meest door het a&chrljven 
en maken van kitab's en koran's, die zij voor aanzienlijke prijzen aan den 
inlander verkoopen. 

De inlandsche geestelijken genieten de navolgende inkomsten: l^ Gou- 
vernements traktement; 2\ de y,djakat padi'\ dat is, hetgeen door de ge- 
meente gegeven wordt, waaromtrent de wet bepaalt, dat ieder die drie 
honderd bossen (gèdèng's) oogst, daarvan dertig bossen aan de geestelijk- 
heid moet afgeven, hieronder gerekend alle veldprodokten: minvermogen- 
den, wier oogst minder dan 800 bossen bedraagt , z^n hiervan uitgesloten. 
In yroegere tijden waren de Katib's belast met het ophalen van deze in- 
komsten: thans zijn dit yrij willige giflen, waaraan zich alle Javanen ont- 
trekken, door af te wijken van de godsdienst; — de „djakat mas,"(goud): 
14j, die zeven Spaansche matten goud en daarboven bezit, betaalt, van de 
7 Sp. zn., % Sp. m.: de meeste inlanders onttrekken zich aan deze op- 
brengst: zeer weinigen, die hunne godsdienst zeer naauwgezet nakomen, 
voldoen aan deze bepaling van den Koran; — de „djakat arta" (gereed 
geld), dat is: van elke 40 gulden, die iemand bezit, één gulden: ook hier- 
aan wordt zeer zelden voldaan; — de „djakat banda", roderende koopgoe- 
deren, van ieder bedrag ter waarde van 40 gulden, één. gulden gereed 
geld : eenige Arabieren , maar weinig Javanen , voldoen aan deze bepa- 
ling; — de „djakat kewan" *) (rundvee) dat is, van de 30 stuks buffels, 
koebeesten, schapen, geiten enz., êén voor de geestelijkheid: deze dienen tot 
algemeen gebruik bij voorkomende feesten; -— de ,; djakat anak'' (kinderen), 
dat is: een huisvader, die 25 kinderen heeft, moet daarvan één aan de 
geestelijkheid in eigendom afstaan: zoodanige kinderen worden doorgaands 
door de ouders , tegen een matig getauxeerden prijs , teruggekocht ; 3**. de 
,;pitrah badan", dat is, eene hoofdelijke gifl van 5 kati's rijst, katjang, of 
andere aardvruchten, voor ieder die zulks geven kan. Eenigen voegen 
hier geld by: dit is echter naar welgevallen; 4^ de „ slawat kawin'': 
de huwelijksgiflen , die bij het voltrekken van het huwelijk naar welgevallen 
gegeven worden. Door aanzienlijke Javanen wordt aan alle tegenwoordig 
z^'nde priesters, hetgeen dikwijls in de honderden beloopt, eenig geld gegeven. 
De gemecne man betaalt, bij deze plegtigheden , van een gulden tot vier 
stuivers, aan den Panghoeloe, die dit onder de geestelijkheid verdeelt; 5^ 
de „ slawat soenat" (besnijdenis) , voor de volbrenging van de besnij- 
denis : hiervoor wordt in het algemeen niet meer dan van een gulden tot 
een kwartgulden gegeven, en deze belooning ontvangt hij, die de besnij- 
ding volbrengt. De meeste priesters oefenen deze plegligheid uit , welke 
gepaard gaat met gebeden ; 6^ de „ slawat orang mati ," voor het doen 
van gebeden , bij begrafenissen en reiniging van l\jken : dit wordt even 
als bij de huwelyken gegeven; 7*. de „slawat orang mati," t) voor 



*) lï. s. • Gewan." 

f) Deze twee zaken zullen toch wel niet dcBEclfJcn naam dragen. 
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het doen van gebeden in den loop van 40 dagen na het orerlgden: £i 
wordt eveneens gegeven, maar een minder aanzienlijke som; 8^ de lySla' 
wat amil'' of ,,oeman welanan/' de elfde penning der waarde van alle 
goederen , die bij echtscheidingen of sterfgevallen verdeeld worden , door 
middel van de geestelijkheid ; 9^ de „ slawat moeloed" ter eere van de 
geboorte van uohammed, waarb\j de priesters geld en maaltijden, naar 
welgevallen van den -gever, bekomen : de regenten voldoen hieraan op den 
12^611 van de maand Moeloed: de mindere hoofden volgen hier op, en soo 
verder, naar rang, allen die zulks verkiezen : de Arabieren geven genoegzaam^ 
dagelijks ter eere van dezen geboortedag^ 10^ de „slawat tadaroes," *) 
dat is, hetgeen de priesters naar welgevallen des gevers krijgen,' bg gele- 
genheid van sedeka's , of feesten en maalt'^den , voor het doen van gebe- 
den : hierin deelen echter alleen de priesters die de gebeden aanheffen ; 
11**.* de „slawat slamaton", hetgeen de priesters, naar welgevallen des 
gevers , bekomen voor het welgelnkken van verzoekschriften , of voor 
het voorspoedig overkomen van reizenden , of wanneer zij op reis zullen 
gaan; ook voor het bekomen van regen of het goed slagen van de te 
velde staande produkten: almede worden door de priesters aan reizende 
personen brieQes a%egeven, onder de benaming van „djimat", tot behoed- 
middel voor ongelukken en rampen, welke den houder konden treffen; 
hiervoor ontvangen zij van eenige Javanen aanzienlijke sommen; 12*. de 
„slawat toegel koentjoeng", voor het doen van gebeden, wanneer den 
kinderen van hun 9^^ tot hun 15^ jaar, ter voorkoming van ongelukken , 
een weinig haar wordt afgesneden; hiermede wordt verstaan het haar 
dat op het 5^e f) jaar op de kruin van het hoofd blyft groeyen, daar 
zulks, voor dien tgd, geregeld wordt afgeschoren. De inkomsten hier^ 
van worden het meest door de Santri's genoten , daar alleen bij de 
aanzienl^ke Javanen de panghoeloe of de modin's daartoe ontboden wor« 
den. Ook hebben de geeste}\jken nog eenige inkomsten voor het „tatah'^ 
of „ papar oentoe" (tanden slijpen) , hetwelk op de huwbare jaren moet 
plaats grepen, en naar welgevallen eenige malen herhaald wordt, voorna- 
mel\jk by het voltrekken van huwelgken of andere plegtigheden. 

Voorts hebben de priesters in iedere maand van het jaar godsdienstige 
maaltijden, die hun door de Javanen worden gegeven, om Gods zegen te 
verwerven, namelijk: 

In de maand Moharam of Soera, wordt ter eere van de hemelvaart 
van Nabi kgisI (Jezus) een maal, bestaande in „boeboer soero §), gege- 
ven, omdat de lieden, die z\jne leer niet volgen wilden, hem vermoordden. 

In de maand Sapar, worden maalt^'den van roode boeboer gegeven , 
omdat de profeet uohamued zich in een graf verschool, om zich aan dd 
vervolgingen z\jner vyanden te onttrekken. 



•) H. 8. »Todarou8." 

t> Misschien 15de. 

{) Wat hier » Soero" beteekent , weet ik niet. 
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Ift d6 maand Babingoelawal , kwam mohaumed weder uit z^n grot, zoo* 
dat men in deze maand een maal gebood van ;,nasi keboeli'' *) en vmchten. 

In de maand Babingoelaklr , strafle de vorst omas z\jn zoon met den 
dood; men gelastte daarom in deze maand een maal van r\jst. 

In de maand Djoemadilawal ^ werd de vorst osbiak omgebragt door 
lieden^ die zijne bevelen niet wilden opvolgen: men beval tot verzoening 
een maal van rijst. 

In de maaud Djoemadilakir , werd vorst ali vermoord door z\jn paar-> 
denoppasser: men gelastte, ter zgner nagedachtenis, in deze maand een 
maal van rijst. 

In de maand Bedjep sneuvelde de vorst hassak, door zgne vijanden: 
znen gelastte das een maal van roode of witte boeboer. 

In de maand Saban of Roewah gaf djenal abiedin een maal , genaamd 
„roewah," ter nagedachtenis van zijn vader hassak: na hem heeft men dit 
nagevolgd in het geven van een maal van .ijst, 

In de maand Ramelan of Poewasa, kwam Nabi abam van den hemel 
op aarde, zoodat op den 21, 23, 25, 27 en 29*^<^° van deze maand, des 
nachts een maal wordt gegeven , bestaande in rijst of snoeper\jen. 

In de maand Sawal , kwam koach , t\)dens den zondvloed , uit z\jne ark : 
men geeft in deze maand een feest van rijst of sneepersen. 

o 

In de maand Doelkangidah , onderging uoesa (mozes) eene beproeving, 
daar hy voorgaf verstandiger dan alle andere menschon te zyn, en daarom 
was Goei op hem vertoornd. 

In de maand Doelkidjah, wilde ibbahiu (abrahah) zijn zoon ismanoil 
(ismaSl), op last van God, ombrengen, doch, vóór het geschiedde, zond 
God hem een schaap uit den hemel in plaats van zijn zoon: men geeft 
daarom in die maand een maal van ,,koeban sapi" f). 

De Javanen kunnen zulke feesten zelf houden, doch zoo z\j zë niet 
vieren , dan moeten z\j een geschenk aan de geestel^kheid geven, in plaats van 
maalt^d te houden: dit kunnen zg, naar verkiezing, in sp^s of in geld doen. 

lasten Tan den gemeenen man* 

Ook hierin z\jn in de laatste jaren aanmerkelijke veranderingen geko- 
men, hetgeen uit de volgende vergelijking klaarblijkelijk te zien is. 

De verpligtingen van de landbouwers ^ „orang kraman," onder het be- 
stuur der vorsten of regenten, bestonden in het bewerken der regenten-wo- 
ningen, het bewerken van den stal, keuken, dispens, enz., het dragen van 
de pieken, enz., de bediening in huis, het gamelan-spelen , het huis schoon 
houden, het bouwen en onderhouden van huizen voor den Boepati en verdere 
inlandsche hoofden en hunne kinderen, het aanleggen van tuinen en het 
maken van wegen , dammen , rivieren en bruggen. Zij , die geen r^stvel- 
den tot aandeel hadden , zoo als ambachtslieden , handelaars of anderen , 
die geene vaste broodwinning hadden, of pachten betaalden , werden slechts 

*) 'KeboeU" ia mij onbekend. 

t) MiBschien: » kocijenTleesoh" Tin irkebo'' en «sapi*' en dos «kebon sapi.*'. 
15^« Jaarg. 7 
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by enkele b^'zondere gelegenheden opgeroepen ^ om ecnig werk te ver- 
rigten, maar betaalden hiertegen eene zeer aanzienlijke belasting op de 
huizen, die doorgaans yan 5 tot 8 gulden bedroeg, buiten de jaarlijk- 
sche belasting van ƒ2.15, onder den naam van „petik grabak"*), en, onder 
den naam van „wang pelawang," zeven en een halve stuiver, benevens 
zes strengen garen, en zes kati's kokosnotentouw, die zonder afwijken 
van alle huisgezinnen geheven werd. Ieder landbouwer was verpligt van 
een djoeng sawah-land , dat goed geslaagd was, aan den Boepati op te 
brengen, 7Vs pikol r\jst, 75 bossen padi en 5 bossen padi onder den 
naam „djoedjon" (voor de paarden van den Boepati), en verder van iedere 
tien kalven, die een landbouwer in een jaar van zijn vee teelde, een kalf, 
onder den naam van ,,welasan«" 

De huur der vischvyvers was jaarlyks, van een goede van ƒ100 tot 
ƒ150, van een middelsoortige van ƒ50 tot ƒ 90, van een slechte van 
ƒ10 tot ƒ40 

Bij feestdagen , huwelijken of besnijdenissen van kinderen van den Boe- 
pati, was de gemeene man uit nabij gelegene of groote desa's verpligt, 
een geschenk te doen , dat gewoonlijk bestond in rijst , buffels , koeijen , 
kapoenen , eijeren , geld , vleesch , visch , of klappers. Yoor het bekomen 
van een huwelgkstoestemming, waartoe de regenten schriflel^'ke bewyzen 
afgaven ^ was de bruidegom verpligt aan den Boepati te betalen f 2 aan 
kopergeld , benevens twee strengen garen , tien kati's r\jst , twee hanen en 
vier klappers , en voorts , aan de hoogepriesters , eene geldeiyke belasting 
onder den naam van „ slawat" van f 1 tot ƒ 7Vs. De landbouwer was 
daarenboven verpligt van iedere 800 bossen padi, 'sjaars 30 bossen aan 
de geestelijkheid af te staan (zie boven) , benevens 5 kati's rijst , hetwelk 
over de geheele bevolking liep en zeer streng gehandhaafd werd. Voorts 
waren de regenten verpligt , jaarlijks de verpachtingen van het zont 
van hunne regentschappen te Samarang bij te wonen; alsdan namen zij 
een gevolg mede van 4.00 manschappen , waaronder zijn gerekend de 
bedienden , piekedragers , soldaten , muzijkanten , en geringere bedienden , 
de Man tri ageng met zijne familie, 12 personen uitmakende: ieder Man- 
tri ageng was gevolgd van 12 of 20 personen: voorts de Mantri alit, 
Demang's , Kadjinemans , ten getale van ongeveer 20 , ieder gevolgd 
van 4 of 6 personen, bij elkander 700 man: verder ongeveer 150 paar- 
den en 25 of 80 draagstoelen. Alles werd van den gemeenen man 
geprest, naar evenredigheid van het getal huisgezinnen: de pachters van 
vischv^vers moesten geen menschen enz., doch alleen reisgeld opbrengen, 
2 , 8 , 4 , of 5 Spm. per hoofd , naar evenredigheid van de uitgestrektheid 
van hunne vijvers. De regenten namen ook éën groote of twee kleine 
pentjalang*s mede, om r\jst en gamelan's te transporteren. De matrozen 
van deze vaartuigen werden genomen uit het volk van het regentschap , 
hetwelk tot de zeevaart behoorde, zonder eenige betaling: ala er b. v. 40 



*) «Fetik gnbak** Tenta ik niet. Rutles^ Hist. I. p. 335 « heeft 'grabag or peték'*. 
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ceelieden in het regentschap waren , moesten 20 de reis doen , en de 20 
anderen een reisgeld betalen van 3 ^ 4 , of 5 Spm. ieder. De Mantri ageng 
en de Mantri alit eischten han gevolg nit de desa*s van hunne distrikten 
en lieten van de v\jflien man , door vijf reisgeld betalen k 4 1 5 , of 6 
Spm. ieder, en namen de 10 anderen mede. 

Het volgende namen de regenten naar Samarang mede tot het doen van 
geschenken : 
8 paar met goud gemonteerde paauweveéren waaijers , naar gissing , ter 

waarde van Spm. 180 

11 paar met zilver gemonteerd 82 Vs 

11 stukken effen zijde („kling"), waard 

3 stokken geborduurde zjjde 

4 ,f zijde (polios) 

6 borstklee^'es 

Gezouten bandengvisch 

Totaal . . Spm. ÖlTVs 
Voorts voor geschenken aan onderscheidene heeren: 

aan den Ed. heer: 6, met goud gemonteerde, waaijers Spm. 360.00 

6 stukken zijde (kling) „ 180.00 

3 tonnen gezouten vlecsch „ 40.00 



165 

30 
48 
26 

85V. 



Spm. 580.00 



aan den Petor besaar: twee, met zilver gemon- 
teerde, waaijers • Spm. 15.00 

2 stukken zijde (kling) . „ 60.00 

100 „ gezouten visschen „ 16.20 



Spm. 91.20 



aan den. Petor Ketjil : 2 stuks , met zilver ge- 
monteerde, waaijers . . . • Spm. 15.00 

1 stuk zijde (kling) ,, 30.00 

80 „ gezouten visschen „ 13.10 



Spm. 58.10 



aan den Secretaris-besaar: twee met zilver ge- 
monteerde, waayers Spm. 15.00 

2 stuk zijde (kling) „ 60.00 

80 „ gezouten visschen ,, 18.10 



Spm. 88.10 



aan den Secretaris Ke^il: twee met zilver ge- 
monteerde, waaijers • • Spm. 15.00 

1 stuk, met goud geborduurde zijde. • . • „ 20.00 

50 gezouten visschen „ 8.40 

Spm. 43.10 

aan den Majoor eveneens „ 43.10 

,, „ d^ boeloe-boeloe eveneens „ 48.10 

aan den Onder-majoor, twee, met zilver ge- 
monteerde waaijers Spm. 15.00 

7* 
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1 Btuk zyde (polos) • Spm. 16.00 

50 gezoaten visschen „ 8.10 

Spm. 39.10 

aan den Bandar laat (waterflskaal) : eveneens „ 89.10 

„ „ Toekang lodji . . . ^. „ 89.10 

„ „ Fiskaal „ 89.10 

„ ,f Translatenn twee, met zilver gemonteerde 
waaiers Spm. 15.00 

2 stak z\jde (polos) ,, 85.00 

50 gezoaten visschen •••.,.... ,, 8.10 

Spm. 58.10 

aan den Ejai adipati van Samarang: twee stoks 

zijde (polos) Spm. 82.00 

80 gezoaten visschen ,, 18.10 

Spm. 46.10 

aan den E^ai Kerta Basa: twee zyden borstkleed- 
jes Spm. 20.00 

50 gezoaten visschen ,, 8.10 

Spm. 28.10 

Totaal . . Spm. 1237.20 
Indien een regent om byzondere redenen werd verschoond van te Sa- 
marang te komen, moest h\j evenwel de gewone geschenken zenden. 

De lasten, die de gemeene man thans draagt, zjjn : de landrenten der on- 
gebouwde en gebonwde middelen, kofBjtainen, sirihtuinen, vischvijvers , en 
nipahbosschen , en de hef&ng op de basar's, goederen, vischvangst, over- 
vaarten en veorcD , en wijders zgn zij verpligt de bruggen , wegen en rivie- 
ren, alsmede de waterleidingen, dammen en beschoeijiogen aan te leggen 
en in een goeden staat te onderhouden. Voorts komt het onderhond der 
geestelijkheid geheel ten hunnen laste (zie boven). Echter worden onder de 
artikelen, die de gemeene man, naar 't gevoelen der weidenkenden, ver- 
pligt is aan de geestelgkheid af te staan, alleen begrepen: de pitrah ba- 
dan, de djakat padi, de slawat soenat, en de slawat orang mati; terwijl 
de overige giften naar welgevallen des gevers bepaald zijn, waaraan 
de meeste Javanen zich onttrekken. Onder de landrenten van ongebouwde 
eigendommen worden begrepen de veldprodakten der sawah's (bewaterde 
velden) benevens de aard-, veld- en boomvruchten van de tagal (onbewa- 
terde landen). De boomvrnchten bepalen zich echter alleen bij de kokos, 
pinang, aren, eiwalan, tamarinde en eenige andere vruchten, die buiten de 
desa's gevonden worden. 

Om in de aandeden, die het Gouvernement van deze produkten heefl, 
in verband met de onderscheidene soorten van velden, doelmatig te werk 
te gaan, zijn er voorschriften aan de inlandsche regenten en de beambten 
van de kontróle van de landrenten gegeven, om rapporten van de maan- 
deiyksche aanplantingen en den staat der kultures in te leveren, waarb^ 
de uitgestrektheid van de in elke maand bebouwd wordende en onbebouwd 
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blijraide Telden, Ttn ieder dc8a afioaderigk wordl opscpttB: ^woa c« 
achtereenrolgeiis rgp njod« en geoogsi wordende nnh- es t»pxTmeaAa- 
met vennclding Tan de hoeveeiheden der prodokiea, d:e dccc di c&Jir- 
Bdieidene soorten Tan Telden lijn a^vorpen, ca rrkipin'iir- et aoc^t* 
caamde tanxatie-npporten , onder locaigt ivn d« WraVn set «^ Aicira* 
belast, door de distriktshoofden (wedana'*» gvsaaki, irnriaBCff te wM.i-^.1 
prodnkt blijkt en waaruit, ter sekretaiie êitr rc*iJrfibe, frtamn^^rt >sn- 
keniflgen gemaakt worden Tan de 2*Iiswaartte Aar f r: ê ; . <v g« saor &c 
bestaande prijzen in de onder^dlei^ie=.e clsrZk:«n ^sb&L aak'*i& ▼!!:— 
als aandeel Toor bei GoaTemement bei^:xv-d: 

Tan de aawai^Tt^ia: 

Ie soort, Vi Tan het prodnkt: 2e iDcrt« -i tib ja frztfns^. In 5» r 
V3 ran het prodnkt 

Tan de taga^ jrc«r7. nw z 

Ie soort, Vi gedeelte; 2e soort, -1 '•c?i«i::f. lis ifitTr:- -- r-ir.-.:*- 

Dese aandeden worden cchier f9t:oen ms it oir'ss jiJi.!aKi9 ur 
landbouwers, daar deze, Toor de o:^ c£ iis si^'it:^ ief 7^«d. «ar:: ^' l^- 
gedeelte yfctftAw aan aiien, die daazaa2 ViiT^mBMii £l<i«- **'i«iiT^ a .^kt^ 
omtrent op te mericen, dat deze prej^srjt** ifLr^yi.nra jilrra *' T-jar»- 
borg en speknlatie Tan den Tt^iai cJtatssi^ \il iid: -'..Lr^air^ ^a ls 
aanslag, terwijl tot basb Tan den wata&a:: iass jo^&aim^. M.t.^-^s'i. L.rs^ 
lijk, in Terband met het belaa^e bi irv»iggrt jstbl w icsl rün^ 

Onder de belasdng op de g<s<y:«wSe cï:r!9iLuniBis. T-irïrn. aili:a Ïa 
bnisTenten begrepen, eese jasri^icLe ^'ji-z/^jji V-apcn'r '■'ia ifli xs ctiï 
galden Tan iedere woning, tc<liC&:cTeBrie aam «mfi^rn'^-lt-ïtaL, if ysfiaea 
die geene landbouwers £jq, en toot wis ctae t«*fAiCi^^ iim irhLi.^'ji ^. 
De inkomsten of aandeekn ran de kt^^t^ÏBcn rxr itsc ^jzmT^m^SLA'-s, iri 
bepaald bij besluit Tan Ko inTr . ?s . «nri!riBm G c B cgaal, lai 7 X«Ttaii^ I*.7. 
n*. 17. 

Daar de GouTemcmfntB «andc<4fn der iin^teaen aaec hezAiA c;v . 
nademaal het model Tan den l^ger en djl fan b^ gr>:üoek ^is. Li zLJi- 
del, toegezonden bg misOTe Tan den geaeraLen Infp^ececr a*. II , Tia I! 
Augustus 1818, wel aandnidt dat de aanslag of TerLaar jieraxfirl 1;=^..^'^^ 
en de tuinen worden Terdeeld m tinnen Tan de It, 2« en > h-An « trjidm: 
echter te bepalen, welke tainen al, dan niet, Tan de cente aocn e's, en 
hoereel Tan dezélTe moet worden betaald, beeft men hienn d«a TOc^eM>& 
maatstaf geTolgd: tot de !« soort sirih-tninen liJn gerekc&d, £e wanrraa 
de 100 boomen door elkander 800 boaaen kannen oplereren: Lifrraa is 
het GouTememenis-aandeel gerekend de helft of 100 bossen. De dt socet 
sirih-tuinen zijn die, Traarran de 100 boomen 600 bnwcn op'^ieTer» en 
waarran het GoaTememeDts-aandeel op Vs is bepaald. De 3t hr^^tx £^z. 
die, waarran de 100 boomen 400 bossen kannen geren, en viarr^n Let 
Goavemementa-aandeel op Vj ia gesteld. De geldswamde ia %rsójL\. of 
wordt berekend naar den middelbaren mai^prijs, zoo ala & in de dktnk» 
ten bestaat De inkomsten Toor het GouTerotment Tan de TiichT*iTen« 
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spruiten voort uit eeno vyfjarige verpachting, overeenkomstig het besluit 
van hunne Ezcelientiën Commissarissen-Generaal, in dato 27 November 1818, 
n°. 19 f en geeft het regt van vruchtgebruik der vijvers aan den pachter , 
die ze , tegen zeer aanzienlijke winsten , aan den gemeenen man of oor- 
spronkelijken bezitter uitgeefl, waardoor men dit middel als een der be- 
langrijkste lasten kan beschouwen, wanneer men in aanmerking neemt, dat 
het aanleggen van vischvijvers veel arbeid vereischt. De nipah-bosschen 
worden den oorspronkelijken eigenaren , tegen eene jaarlijksche belasting , 
afgestaan, waarvan do Gonvernements-aandeelen by wijze van fanxatie be- 
paald wordefi, berekend naar de helft van de afwerping, en tegen 22Vs 
stuiver de 100 „atappen" Ie soort: 15 stuivers, voor de 2e soort, en 7Vs 
stuiver, voor de 3^ soort. De 1^ soort nipah is gerekend te z\jn die, 
waarvan de 100 boomen 600 atappen kunnen opleveren. De 2e soort is 
die, waarvan de 100 boomen 400 atappen opleveren. De d^ soort die, 
waarvan de 100 boomen 200 atappen opleveren. 

De inkomsten van het Gouvernement uit de heffing op de basars, goe- 
deren , vischvangst , overvaarten en veeren, spruiten uit jaarlijksche ver- 
pachtingen voort : deze geven het regt aan den pachter om zoodanige 
heffing te doen, als bij de bijzondere pacht voorwaarden , gearresteerd door 
den Hoofd-direkteur van Finantiën, bepaald wordt 

Daar de inlandsche geestelijkheid slechts wettige aanspraak heeft op eea 
tiende van het gewas op de padi-velden, zoo kan men nagenoeg rekenen 
dat, als men het vijfde gedeelte voor den oogst van het geheele produkt 
aftrekt, de gemeene man tot aandeel behoudt: 

van de sawah-velden : 

Ie soort 2V«. 2e soort 2^7/54. 8e soort 2Vw. 

van de tagal-produkten : 

Ie soort iVj. 2e soort lV«. 8e soort IVs. 

Waarbij men moet opmerken, dat tegenwoordig de meeste Javanen 
zich van de betaling van de djakat padi aan de geestelijkheid onttrekken, 
daar deze opbrengst thans niet meer wordt gehandhaafd, en dat allen, 
wier oogst minder dan 800 bossen padi bedraagt, van deze belasting zya 
verschoond, uit hoofde van minvermogendheid, die alsdan, gel\jk alle ande- 
ren, met de voldoening van v\jf kati's r\jst of andere veld-produkten, onder 
de benaming van „ pitrah badan" , volstaan kunnen. 

Het onderwys. 

Het onderwijs bij de inlandsche bevolking is zeer gebrekkig. Plaatselijk on- 
derwijs in lezen en schrijven van de Javaansche taal wordt in deze residentie 
niet gegeven , ofschoon er wel menschen zouden gevonden worden, die daartoe 
de vereischte bekwaamheden hebben. De jeugd wordt echter in het bidden 
en het lezen der Arabische taal onderwezen: hiermede wordt een begin 
gemaakt als zjj twee jaren bereikt hebben: het wordt hun door de dorps- 
priesters of andera bekwame Javanen geleerd. Slechts een gering deel 
der bevolking, men kan zeggen van de bonderd éën, kan Javaansch lezen 
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CQ schrijven. De zonen van regenten en andere &tsoenl\jke Javanen 
kunnen aMeu leaen en schrgven, hetwelk hun door de groot-mantri's ge- 
leerd wordt, en velen honoer schrijven zelfs het Maleisch met goede Hol- 
landsche letters. 

Het TOlkakarakfer. 

De ingezetenen zijn over het algemeen aan geene ondeugden verslaafd : 
zij zijn evenwel niet vrij te pleiten van behebt te zijn met vooroordeelen , 
zoowel in het godsdienstige, als in zaken van het gewone leven. Z\j hech- 
ten een blind geloof aan zoodanigeu hunner ho.ofden of geestelyken^ aan 
wie z^ hnn vertrouwen schenken , op wier wenken zij dikwerf, zonder 
eenige reden daarvoor te kunnen geven , voor vele buitensporigheden vat- 
baar z^n. Speelzucht, veelwij verij en liefdeloosheid zijn zeker de grootste en 
meest algemoene gebreken , die onder de massa des volke heerschen y en 
waarmede zelfs de aanzienlijke hoofden besmet zijn. Deze z\jn echte^goed 
van inborst: maar weinigen voldoen aan do wetten hunner godsdienst) en 
zij zyn over het algemeen afgunstig, en groote liefhebbers van pracht en 
vermaak. Buitendien is de Javaan van een stillen aard: valschheid of ver- 
raderlijkheid ontmoet men b^' hen zelden: maar z*g kennen', vooral in de 
binnenlanden, in hunne wraak geene grenzen : de dood moet veelal het on- 
gelijk hun aangedaan uitwisechen , en dit is welligt een gevolg van hunne 
eenvoudigheid. De Javaan wordt dikwijls als lui, vadsig, dom en b^na 
onvatbaar voor het goede beschouwd , doch men mag zijn tragen en vadsigen 
aard veeleer toeschrijven aan den staat van eenvoud waarin h\j leeft, daar 
hij door geene behoeften tot meer werk of nijverheid wordt aangespoord , 
en hij zich volkomen gelukkig acht, wanneer h\j in het bezit is van eenige 
vrouwen, een paard, een haan en een weinig opium, en eenige zaken 
tot aiterlQke pracht; al het meerdere maakt hem maar ongelukkig en doet 
hem in een staat van onrust leven , door de vrees dat zijne eenvoudige 
woning niet genoegzaam voor aanvallen beveiligd is. £n wanneer men 
daarb\j in aanmerking neemt dat de Javaan , in alle standen , niet alleen 
uit zijn aard een minnaar is van knevelen, maar zich gelukkig acht 
wanneer hy dit op z^jn beurt kan uitoefenen , zoo moet men zij ne traag- 
heid niet aan luiheid, maar aan den geringen staat van beschaving en be- 
hoefte toeschrijven. Hiervan zal ieder, die dagelijks met den Javaan ver- 
keert, overtuigd z^'n, als hij ziet dat alle werkzaamheden, van welken 
aard ook, met gewilligheid door den Javaan worden volbragt, zoo h\j 
slechts met gepaste middelen daartoe wordt aangezet; en wanneer men 
znlken ontmoet , die door den dagel\jkschen omgang met den Europeaan 
eene meerdere beschaafdheid hebben verkregen , dan betuigt men niet al« 
leen dat z\j voor alle geestkracht vatbaar zijn, maar zelfs tot zeer nuttige 
personen voor de maatschappij kunnen worden opgeleid. 



Het eiland BUUon ^ sedert 1851. 



(Vervolg van hU. 31.) 

Er werd thans besloten, dat wQ een to^ zouden doen naar de OTe** 
rige gedeelten van het eiland, en ofschoon men wist, dat de tijd ons niet 
2oa veroorloven een zoo naanwkeurig onderzoek te doen als in de vallei 
vanden Tjiroetjoep, zoo hoopten wij echter dat de commissie door de reeds 
verkregene ondervinding in staat zou gesteld zijn, om, binnen korten tijd, een 
vrij naanwkeurig onderzoek naar den aard van den grond te kunnen doen. 

W^' waren nu allen in de wéér, om ons voor onze expeditie voor te 
bereiden, die wy gedeeltelijk te voet, gedeeltelijk in d praauwen zouden on- 
dernemen. De aRooT en HuanExm vertrokken met eenige koelies naar het 
noorden op den d^en October. De heer waandbrs was, nadat hQ zijn 
verslag had opgemaakt, reeds naar Banka vertrokken. Z\jne afreize deed ons 
allen leed , daar hy een hoogst nuttige en aangename reisgezel was geweest 

In de eerste praauw bevonden zich de heeren yak tuul en LOüDOV; 
de tweede, met den kok en allerlei proviant aan boord, diende tot keuken, 
en in de derde bevond zich kasagoes, de broeder van den depati, aan 
het hoofd eener eerewacht: h\j zoude ons tevens de noodige inlichtingen 
omtrent de verschillende lokaliteiten geven. ledere praauw was bemand 
met 15 tot 20 Sika's, die ons by stil water 5 èi 6 m\jlen in het uur konden 
voortroeyen. Deze praauwen zyn zonder dek, van achteren ep van voren 
zeer puntig, en ongeveer 40 voet lang. Zij hebben eene lange spitse mast, 
die, volgens de gewoonte der Sika's, met een stevig hoofdtouw, uit rot- 
tan vervaardigd, zoodanig wordt overgehaald, dat zy met eene sterke 
bogt aan de loefzyde overhelt. Een lange ra , met een kadjan-matten zeil , 
wordt aan deze mast opgeheschen en met een stevigen wind zeilen deze 
scheepjes vrij goed. Over het achterste gedeelte van de praauw is een 
kadjan-mat over een stok gehangen , om ons bij dag voor de zon en des 
nachts, wanneer w^ in de praauw slapen, voor den dauw te beschutten. 

Wy zullen thans ons verhaal in den vorm van een dagboek, gedurende 
de reis opgemaakt, vervolgen. 

Zaturdag, 4 October 1851. W\j gingen ten 4 ure na den middag on- 
der zeil, waarby, van het fort en de praauwen in de haven, saluutschoten 
werden gelost, en een geweldig, oorverdoovend leven op al de gamelans 
werd gemaakt. E«n zacht winolje bragt ons op de hoogte van kaap Ge« 
mang, alwaar wij ton 8 ure, bg Tandjong Biënga, het anker lieten vallen. 

Zondag, den 5. Een regenbui en hevige weste-wind noodzaakten ons 
dien nacht , do praauw digter onder den wal van een eiland te sturen , 
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waar HT^j in veiligheid lagen. Nicttogenstaando den regen bragten w\j den 
nacht zeer goed aan boord door. Nadat wy des morgens een kop kofl^ 
gebruikt hadden, stuurden wij op de kust aan, baadden ons en wandelden 
langs het strand. De oever bestaat uit fijn wit zand en de schoonste hoo- 
rnen groe^'en , tot op weinige schreden van de zee , langs de kust. Nadat 
w\j eenige malen de aarde hadden uitgewasschen om naar erts te zoeken, 
hetgeen niets dan koppong opleverde, wandelden wiy tot aan Tandjong Pajang , 
de N. W. punt van het eiland , waar de regen ons dwong aan boord terug 
te keeren. Al de rotsen langs de kust zijn van graniet en zeer schilder- 
achtig gelegen. W\) wierpen toen het anker uit tusschen Tandjong Kalawan 
en een eilandje, waar w\j tot 12 uur bleven liggen; toen werd koers ge- 
houden naar Sidjoek, waar wij ten 4 ure aankwamen en de gboot, die 
de reis over land had gemaakt, aan het huis van den ingebei vonden, op 
twee m\jlen van de rivier gelegen. Deze ingebei is een der vier hoofden 
van dien naam , welke , nevens en onder den depati , de vijf dlstritLten , 
waarin Biliton verdeeld is, besturen. De depati bestuurt zelf het distrikt 
van Ijiroetjoep ; de vier overige distrikten namelyk: Sldjoek, Boeding, 
Badau en Blantjoe worden door ingebei's, onder den depati, beheerd* 

Maandag , den 6. In drie rivieren , ten zuiden gelegen , naar tin gezocht. 
Wij vonden zeer weinig, doch zeer fijn erts, dat veel op koppong geleek. 
W\j vernamen tevens, dat b^ den Goenong Sekajoe het tin als het ware 
met lepels te scheppen was. aohket kwam te huis met eenig schoon tin 
van soengl Doelan. 

Dingsdag, den 7. W^ vertrokken ten 6V2 ure en vonden, op IVs palen 
afstands, soengi Doelan liggen ; die plaats schijnt veel te beloven ; het tin is 
daar rood en goed. Wij gingen verder naar soengi Balansat, Vs paal ten 
oosten gelegen, waar wy een schoone en sterke stroom zagen, 8 el breed, 
waarin goed en grof tin gevonden wordt, en wel in genoegzame hoeveelheid 
om als koclit bewerkt te worden. Het water en de grond schijnen beide 
gunstig voor eene ontginning, en bij een goed onderzoek zal welligt op die 
plaats een kollong kunnen worden aangelegd. Wij baadden ons in het helder 
water, en wandelden regt door tot soengi Sinkali, een tak van de Sldjoek; 
die rivier is 12 el breed, 6 voet diep en stroomt zacht. Wij gingen van daar 
nog 4 palen verder tot aan kampong Bajang. De zon was dien dag zeer 
stekend en de stralen kwamen zoo loodregt neder, dat, van een stok, die 
in den grond werd gestoken, hoegenaamd geene schaduw zigtbaar was; 
thans viel een zware regen. De inwoners hadden een nieuw pad aan- 
gelegd om ons van de rijke tingronden van^ Goenong Sekajoe af te houden. 

Woensdag, den 8. W\j vertrokken om 7 ure naar den Sekajoe, nadat 
w\j vele moe\}e]\ikheden met de Orang Darat (de inwoners der binnenlan- 
den) gehad hadden , die ons genoemde plaats niet wilden laten zien ; na 
eene vermoe\jende wandeling van 5 mijlen rond de Z. W. z\jde van den 
G» Sekajoe, kwamen wij aan een koelit-grond , die** zeker zeer r'ijk in tin 
is , doch welke zoo klein is , dat 3 of 4 man er slechts zullen kunnen 
werken I hetgeen 60 of 70 pikols zou kunnen opbrengen. Het tin was 
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van goede gehalte, üoezeer deze grond inderdaad rijk was, betwijfelen 
wij nog of de inlanders ons wel de beste plaats hadden getoond. De 
stroomen in de nabijheid hielden ook tin in; zij ontspringen op den 6. 
Sekajoe en stroomen naar het N. W. De Sinkali schijnt ook goed tin 
te bevatten; het is waarschjjniyk , dat die rivier er zelfs rijk aan is, Wy 
hadden 12 mijlen afgelegd, zonder zelfs te ontbijten, kwamen ten SVs ure 
zeer vermoeid te huis en sprongen dadelijk in den kali, om ons te baden. 
Dezen dag zagen w^* vischnetten, waaraan de inboorlingen tin hadden be* 
vcstigd, om ze te doen zinken, 't Was de eenigo maal, dat wij op Biliton 
eenig gebruik zagen maken van tin. Maar de inboorlingen trachtten ons 
wijs te makeq, dat dit tin door hen in eene andere kampong, verre van 
daar gelegen, gekocht was. 

Donderdag, den 9. Ten 7 ure vertrokken wij naar Soengi Padang en 
doorwaadden eenige riviertjes. In het eerste vonden wij niets. In het 
tweede en het derde riviertje, Soengi Saban Bajoe genaamd, vonden wij 
vrij goed tin, doch zeer weinig water. Drie of vier man zonden hier 
kunnen werken en welligt zal men lager, de rivier af, een koliong kannen 
aanleggen. Deze riviertjes ontspringen op een heuvel in het zuiden , goenoeng 
Moeniang genaamd, en loopen noordwaarts naar zee. Wij kwamen ten lOV* 
ure by de kampong Padang aan; de rivier is daar 30 ellen breed; wy vonden 
hier onze praauwen, die van Sidjoek daarheen gestevend waren. Een 
halve mijl van de kampong Padang af, vindt men overal zeer schoon ijzererts. 
Ten drie ure na den middag voeren w^ de Padang op ; die rivier ont- 
springt in het zuiden ; z^ is zeer diep , doch haar water stroomt zeer lang- 
zaam. De oevers zijn met een soort van gewas, in 't Engelsch „man- 
groves" genaamd (rasipora) bedekt; de rivier, die eerst 30 el breed is, 
wordt langzamerhand naauwer en naauwer; 2V8 palen opwaarts, is z\] 
slechts 10 el breed en konden wQ niet verder komen. Wij waschten het 
zand uit en vonden tin. Men vindt over eene uitgestrektheid van twee 
m^len veel graniet en elvan langs de oevers. Ten 7 ure keerden wy 
naar de kampong terug; — het was een schoone nacht; onze lage, 
zwarte praauwen met hunne vooroverhangende masten, de voorover ge- 
bogen takken der overoude schoone boomen, het licht der maan, dat 
door de rivier teruggekaatst werd, dit alles vormde een schoon tafereel, 
terwijl daarbij het woeste gezang der Sika's over het water klonk. Onze 
Sika's kwamen ons vragen, of zij in dien nacht de Sika's van hier mogten 
gaan vermoorden; er waren slechts negen, zeiden zy, en zij konden het 
zeer gemakkelijk doen. 

Vrydag, den 10. Wy besloten te water naar Boeding te vertrekken. 
De Sika's , die hier gevestigd zijn , kwamen ons om ampon verzoeken ; wg 
schonken dit hun gereedelijk, daar wij niet wisten wat z\j misdaan had- 
den; wij gaven hun een brief mede voor den depatti, in wiens handen 
zg een eed van onderwerping zouden afleggen, benevens de belofle niet 
meer te zullen zondigen; wij gaven hun tevens een bon voor twee pikols 
rijst , toen zij ons zeiden dat zy niets te eten hadden. Een onzer mandoors 
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ging met hen huiswaarts, daar hij een doorn in den voet had gekregen. 
Yan kampong Padang tot aan de monding yan de rivier, is de afstand 500 el- 
len; op de bank, die voor de monding ligt, was slechts 3 voet water. Begt 
ten zuiden van daar is een kanaal, en voor de monding ligt een hoog 
eiland, Poeloe Moeloet genaamd, dat die monding beschut; het kanaal 
ligt tnsschen het eiland en een zandbank , die ten westen van Poeloe Moe- 
loet gelegen is. De baai tusschen het eiland en de monding is eene vei- 
lige ankerplaats. Wij zeilden nu , ten Z. O. , een ander kanaal in , dat tns- 
schen de zandbanken en den vasten wal ligt, en ongeveer 10 palen verder 
kwamen wi^ in de Boeding-baai on gingen in de Z. O. bogt daarvan aan 
wal. Deze baai is zeer ondiep en loopt ongeveer 4 mijlen landwaarts in; 
de oevers zijn met „mangroves" bedekt en zijn zeer moerassig. W\j wandel- 
den ongeveer 2 palen ver naar Kampong Boeding, aan den ingebei toe- 
hoorende , waar w|j ten 7 ure aankwamen. Het land is laag en onbelang- 
rijk; de huizen zijn hier beter dan in het westen. Het ziet hier niet tin- 
achtig uit. 

Zaturdag, den 11. Wij wonnen dien dag berigten in nopens de land- 
streek, bestelden de noodige koelies om de reis naar Boerong Mandie 
voort te zetten en teekenden de peilingen en waarnemingen op de kaart 
aan. Ofschoon de hitte op den vorigen dag zeer groot was geweest, was 
de daarop volgende nacht scherp kond. 

Zondag, den 12. Wij vertrokken ton 6Vs ure en kwamen eerst ten 
I2V3 ure te Pring. Ofschoon de weg daarheen slechts 5 palen lang is, 
reizen w\), daar w^ steeds den grond onderzoeken, zeer langzaam. De 
weg , die naar Pring voert , is zeer kronkelend , in eene Z. O. rigting , dwars 
door eene weinig belangwekkende landstreek. Wij ontmoetten op onzen weg 
slechts twee stroomen, die verdienen te worden vermeld en dezen bevatten 
geen tin. De berigten , door do inlanders gegeven , en die , zoo als ge- 
woonlijk met dezen het geval is, geheel onjuist waren, hadden ons doen 
verwachten, dat do praauwen ongeveer op deze hoogte in de rivier zouden 
liggen, om ons op te nemen; wij wisten niet waar wij ze nu zouden vin- 
den en bleven dus hier op berigten wachten. In het midden van den nacht 
kwam een bode aan om ons te zeggen , dat de praauwen aan de mond van 
de rivier lagen. Wij hadden onzon togt gestaakt aan den voet van eene 
reeks heuvelen, die naar het Z. O. loopen en zich tot Boerong Mandie 
uitstrekken; zij schenen geen tin te bevatten, ten minste niet als koelit; en 
al was er tin, zou men hier toch niet kunnen werken, aangezien dit het 
eenige gedeelte van Biliton is, waar water ontbreekt. 

Maandag, den 13. Wij waren nog steeds in het onzekere, waar wij 
onze praauwen zouden vinden en zonden dus een mandoor naar zee toe 
om te zien of zij daar nog lagen. Hij kwam terug met het berigt, dat 
een sampan gereed lag om ons naar zee te brengen, aangezien de praau- 
wen de rivier niet in konden komen. Wij pakten dus ons gereedschap op 
en kwamen na eene wandeling van twee mijlen aan de plaats in de rivier 
Pring y waar de sampan lag. D4ize rivier, waarvan het water zeer lang- 
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zaam stroomt, is zeer ruim en de oevers zijn van mangroves en slib voor* 
zien. Nadat wij de bogten van de rivier eentge uren lang waren afgeva- 
ren , kwamen w\j aan zee. Deze rivier is even diep als de Padang en bij 
de monding, die 80 el breed is, hadden wij by half-tij 6 voet water. Wij 
roeiden . tegen den wind op , stunrden Z. ten O. (hetgeen hier de rigting 
van de geheele wal is), zeilden verscheidene kreeken voorbij en kwamen 
ten 7 ure te Telok Boerong Mandie aan. Hier gebruikten w\j het middag- 
maal en bragten vervolgens den nacht in de praaawen door. 

Dingsdag, den 14. WQ waren ten 5 ure op de been. Het was een 
schoone morgen. De oever bestaat uit f\jn wit zand, hetgeen een aange- 
naam gezigt oplevert, wanneer men langen tyd de moerassige „mangroves" 
onder de oogen gehad heeft. Wij zagen eenige wilde varkens , die by laag 
water schelpdieren trachtten te vangen, doch w\j kouden er geen onder 
schot krygen. Het is zeer aardig, de Sika's in water, dat eenige voeten 
diep is , de visch te zien naloopen , die zij met verwonderlijke vlugheid met 
hunne lan^n wisten te raken en aldus vangen. Zij schreeuwden daarbij luidkeels 
en liepen tot onze niet geringe verbazing met hunne naakte voeten over de 
scherpe koraalrotsen. Wy, wierpen het anker uit op de hoogte van Telok On- 
tong en wandelden in de baai langs het strand, waar men een verrukkelijk 
schoon uitzigt heeft. De grond is tot aan den breeden zandoever met schoon 
houtgewas bedekt; op den achtergrond ziet men de heuvels van Boerong 
Mandie. De baai is diep en de ankergrond is er goed, terwijlde praauwen 
bovendien beschut werden door een ten oosten gelegen eiland. De darat 
(het land) is zeer boschryk; de boomen zyn er groot en schoon. Wij on- 
derzochten soengi Maas, en vonden wel groote hoeveelheden yzerhoudend 
zand , maar geen tin. Het bivouac was aangenaam gelegen , en daar wij 
tegenwind hebben , blyven wij heden hier. In den namiddag gingen wij 
naar de niterste punt van Boerong Mandie, waar.de heer de groot een 
klein brokje zuiver koper in den steen vaa. een rotspunt vond. Hoewel 
w\j yverig zochten, vonden w\j wel nog eenig kopererts in de rots , doch 
geen gedegen koper meer. Al de rotsen z\jn metaalhoudend, maar bevat- 
ten meer ijzer dan tin. — Wg lieten des namiddags de Sika's naar duiten 
grabbelen , duiken en hardloopen , waarbij zaj veel kracht en behendigheid 
aan den dag legden. Loudok joeg tot 8 ure de wilde varkens na en kwam 
vermoeid, maar zonder wild, te huis. 

Woensdag., den 15. Wy zonden dien dag eenige mannen uit om ons een 
weg in het zuiden te banen, ten einde ons naar de vallei van de Lolo te 
kunnen begeven; deze rivier stroomt tusschen twee bergen, naby Boerong 
Mandie. Wy kwamen, door nu eens te voet te gaan, dan weder in den 
sampan te roeyen of wel door over de rotsen met de grootste moeite heen 
te klauteren, by de monding van de Lolo aan, die in eene baai in het zui- 
den uitloopt. De monding is ondiep en moerassig. Wij legden het groot- 
ste gedeelte van den terugweg, bij eene hooge zee, in den sampan af. De 
meest N. O. gelegene der drie bergen loopt steil in zee neder en vormt 
een schiereiland; hy is met schoon en zwaar houtgawas begroeid; de kust 
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is hoog «en rotsachtig en groote granietbrokken z\jii hier en daar verspreid. 
Db gboot kwam terag over den nieuwen weg , die veel korter dan de onze 
was, daar de eerste het smalste gedeelte van het voorgebergte, iVs palen 
breed , doorsn^dt. De oostelijke oever is nog hooger , doch ten zuiden van 
de Lolo sch^nt het land tot T. Mangar zeer laag te zijn; wij zagen die 
plaats, op 12 palen, ten Z. Z, O. van het voorgebergte van Boerong 
Mandi li^en. De oever bestaat ten zuiden uit ^n wit zand. Men 
zeide ons, dat w\j in den Oost moesson de Mangar niet zonden kunnen 
binnenkomen, en aangezien- er geene eilanden digter aan den wal zijn , dan 
op 10 mijlen afstand, zoo vreesden w\j geene schuilplaats te zullen vinden, 
waarom w\) het wenschel\jk achtten zoo spoedig mogelijk terug te keeren. 

Donderdag, den 16. Storm en regen kondigden ons gedurende dien 
geheelen nacht de verwisseling van den moesson aan. W(j rekenden met 
onze kqelies van Boerong Mandi af, en bragten onze goederen aan boord 
om terug te keeren. W^' zonden achuet uit, om een emmer erts te halen, 
dat w\j naar Engeland zullen zenden , om het daar te laten onderzoeken. 
Wy hebben hier niets gevonden dan die soort erts , die , naar onze mee- 
niog , ijjzer of titanium is. «Ds gboot gelooft , dat er een zeer gering 
gedeelte erts onder is; in allen gevalle, zal het wel der moeite waardig 
zijn, het te ziften. Overigens zijn al onze waarnemingen in deze geheele 
bogt zeer oppervlakkig geweest ; w^' hebben zelfs geen enkele put gegraven. 
Wy vertrokken ten lOVs ure en wierpen ten IV9 ure het anker te Telok 
Boeding uit om het middagmaal te gebruiken. T7\j vertrokken weder ten 
3 ure en ankerden des nachts te Telok Fadang, waar w^' nog eenige pei- 
lingen deden om die op onze kaarten te verifiëren. 

Vrijdag, den 17. Wij vertrokken te 5 ure en moesten tot 9 ure roei- 
jen; toen stak de wind op. Padang schijnt ons zeer goed gelegen om er 
een etablfssement te vestigen. Al is do monding der rivier niet diep ge- 
noeg voor groote schepen , kunnen z^ evenwel in elk jaarget\j eene veilige 
ankerplaats vinden onder de eilandjes b\j de kust ; Padang ligt bovendien 
te midden van een goed tindistrikt. Wij kwamen ten 12 ure in een van 
de baa^jen van T. Biënga aan , waar w^* ontbeten. Ten 7 ure kwamen 
wij te huis onder het gebulder van het geschut, de muziek der gongs en 
het licht eener illuminatie. Het scheen ons toe, dat de noordkust ook door 
kleine vaartuigen kan worden omgevaren, daar tusschen de rotsen, die op 
1 of 2 mijlen langs den wal verspreid liggen, eene soort van kanaal ge- 
vormd wordt, waarin men altoos veilig is. Wij z^'n verheugd, dat wij 
weder te huis z\jn, want zóó beschouwen wij Tan^jong Goenong reeds. 

Zk^ndag,. den 18. Wg gingen naar Lesong Batang om de m^n aldaar 
te bezigtigen. W\j waschten tin in de koelit uit en meenden te mogen be- 
sluiten, dat de grond beneden de tabat zeer ryk zal zyn. Dekker maakt; 
alles met den meesten spoed in gereedheid en morgen zal de koUong, na 
het onmisbare feest, geopend worden. 

Maandag, den 20. W\j bragten den dag met het maken van voorberoid- 
selen voor onze nieuwe reis naar het zuiden door. 
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Diogsdagi den 21. Het anker werd des morgens gcligt en wij zeilden, 
b\} laag water j naar T. Tikar op 4 m^len zuidwaarts afstands gelegen. Wij 
stuurden naar den wal, baadden ons en gebruikten het ontbijt, waarna 
w^' ten 12 ure naar T. Roe zeilden; tot hiertoe zagen wij niets dan £ju 
zand op den oever, doch van T. Roe loopt eene diepe baai regt oost, over 
cene uitgestrektheid van drie mijlen , langs eenen met „ mangroves ^ bedek- 
ten oever, In het noordelijk deel van de baai, stort zich de rivier Brang 
in eene bogt uit, waar wij het anker wierpen om den nacht door te brengen. 

Woensdag, den 22. Wij voeren do Brang op, die naar het Oosten 
stroomt, tot op ongeveer 4 mijlen, waar wij eene landingsplaats vonden, 
van waar een voetpad naar de kampong Tjangkok leidt. De geheele 
kampong , eene der grootsten van het geheele eiland , bestaat uit 8 hui- 
zen , waar langs een beekje stroomt. Wij waschten de aarde uit en vonden 
eenig goed tin , doch daar er een regenbui nederviel , konden wij ons onder- 
zoek niet verder voortzettten. De kampong, is een net dorpje; een berigt van 
groot belang, dat men ons mededeelde en dat wij bewaarheid vonden, was 
dat de heuvelen, die men in het zuiden van Tjiroetjoep ontdekte, ook tin ople- 
veren. — Ten 12 ure keerden wy naar onze praauwen terug, voeren de ri- 
vier af en de baai weder in , waarbij onze Sika's om het hardst roeiden. De 
Brang is ongeveer 40 el breed en zeer diep , de oevers zijn met „ mangro- 
ves" bedekt, doch ccnige schreden landwaarts in, is de grond droog en 
dor en houden de „mangroves" dus ook op. — Wij hadden op eene plaat* 
in do Brang-rivier de aarde uilgewasschen en tin gevonden. — Wij lie- 
ten het anker vallen op de hoogte van T. Doedat, waar wij den nacht door- 
bragten. Wij waren, in de baai, Soengi Tebal voorbijgezeild , waar volgens 
de berigten ook tin gevonden werd , doch wij konden het , wegens den 
weinigen tijd die ons overbleef, niet onderzoekon. — Deze geheele baai is 
zeer ondiep, doch is, even als de Brang, voor kleine vaartuigen bevaarbaar, 
^en is alzoo voor ons doel geschikt. De hoofden der zeeroovers, mahan- 
TJAN(}, MAMiKA, euz. bragten ons een bezoek; zy liggen op dit oogenblik 
met hunne praauwen rondom ons en maken met hun gezang en de muziek 
hunner gongs een helsch rumoer. — T. Roe en T. Tammelang inédn lig- 
gende maken Z. 17^ O» 

Donderdag, den 25. Wij roeiden de Doedat op, die voor aan eene 
smalle baai gelegen is ; wi|j waschten de aarde op Va paal van de monding 
uit en vonden er niets in. — Wij wandelden eenige honderdo schreden 
verder, tot dat w^ aan een andere bogt van de rivier kwamen en vonden 
koppong. — Hier van daan gingen wy nog naar een andere bogt, w^aarin 
wy evenmin iets vonden. — Daarna keerden wij naar do praauwen terug. — 
Na het ontbijt hielden wij koers naar soengi Embalong, waar wij ten 4 
ure na den middag aankwamen. Bij de monding is de rivier ondiep, 
doch verder op is zij dieper ; de waterkant is met mangroves bedekt. — 
Een halve mijl verder gingen wij aan land en werden door den ingebci 
met 30 volgelingen ontvangen, die ons Va paal verder naar zijn kampong 
geleidde. Wij gebruikten het middagmaal en maakten ons gereed, om den 
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volgenden morgen onzen togt te vervolgen. De gelieele kampong van den 
Ingebei bestaat uit 4 huizen ; hg heeft bovendien drie goede praauwen met 
verscheidene stukken geschut , in de rivier. De viregen schenen beter 
onderhouden, en al wat wij rondom ons zagen scheen er beter uit te zien 
dnn al wat wQ tot heden hadden ontmoet. 

Vr^dag, den 24. Ten 6 ure vertrokken w\j naar Goenong Bloeroe, 
die 5 palen ten Z. O. van hier gelegen is. W\j klommen den berg 
op, die op ongeveer 1000 voet wordt geschat en ontbeten op den 
top. Wij deden eenigo peilingen en onderzoekingen en keerden ten 4 ure 
naar de kampong terug, waar wQ zeer welgemoed aankwamen. Onder 
weg deden wij tot driemaal toe eenige wasschingen en vonden niets dan 
een weinig erts, dat er zeer twijfelachtig uitzag. — Nog denzelfden avond 
gingen wij weder aan boord en roeiden de rivier uit tot Tandjong Tamme* 
lang, waar wij ten anker bleven liggen. De ingebei vergezelde ons en de 
geheele bevolking bragt ons kippen , eieren en vruchten. — Het gehecle 
strand van soengi Ëmbalong tot T. Tammelang bestaat uit fijn zand. 

Zaturdag, den 25. Wij roeiden, rond kaap Tammelang, eene baai in het 
Z. O. iHunen ; wij gingen aan land en wandelden naar Goenong Bagenda. 
De weg loopt door een goed bebouwd district, waarvan de bevolking ons 
vriendelijker ontvangt dan in andere streken, en ons weder kippen en 
vruchten brengt. Wij deden onder weg eenige wasschingen in drie beek- 
jes, doch vonden niets dan ijzer-erts. •— Van den top van de Bagenda 
heeft men een zeer schoon uitzigt over de omliggende landstreek. — Nadat 
wij eenige opnamen voor onze kaarten gedaan hadden , keerden wQ naar 
de praauwen terug, namen afscheid van den ingebei en zeilden in den 
namiddag naar het eiland Selio. 

Zondag, den 26. Wij wierpen het anker uit op de westkust van Selio, 
waar wij eenige herten of ander wild trachtten te schieten , die in menigte 
op dat eiland gevonden worden. Onze jagt leverde evenwel niets op en^ 
bepaalde zich tot eene aangename wandeling langs het schoone zeestrand. 
Het plantenrijk is hier weliger en meer verscheiden , dan in die streken , 
welke w§ tot nu toe bezocht hadden; het eiland is evenwel onbewoond. 
Aan de westkust is het water zeer ondiep , doch aan de oostzijde van het 
eiland, tusschen Selio en Poeloe Sariboe , en tusschen Poeloe Sariboe en 
Biliton is het water diep en vindt men een goeden ankergrond met acht va- 
demen water. De ingang is Z. O. tenZ. Na het ontbyt maakte baron van tüul 
zich gereed om naar Banka te vertrekken in de praauw van mamina, die ons 
van Tandjong Goenoeng vergezeld had* Wij noodigden de zeeroovers uit, 
om met onze geweren te schieten, ten einde eens te onderzoeken of zij met 
het gebruik van vuurwapenen gemeenzaam waren. Wij zagen dat niemand 
honner, behalve het hoofd marantjakg, er mede wist om te gaan ; h|j schoot 
vrij goed op een afstand van 20 el, terwijl de overigen naauwelijks wisten , 
hoe men de haan van een geweer moet overhalen. — Baron van tüijl 
zeilde ten 2Vt ure uit, terwijl het overige gezelschap zich gereed maakte 
om het onderzoek Oostwaarts te vervolgen. 



112 

Maandag . den 27. De wind was zeer stil en wij moesten den geheelen 
nacht rooijen ; om 6 ure des morgens waren w\j ten zuiden van Lepor ; 
wij moesten dien ochtend steeds doorroeijen tot ofli 11 ure; toen stak de 
wind op en wij kwamen ten 2 Va ure, ten zuiden van Toboali. f^en ste- 
vige wind voerde ons ten 7 ure na den middag straat Banka in. Wij 
hadden geene watervaten kunnen krijgen , om meer dan voor 24 uren 
voorraad mede te nemen, en hadden dus gebrek aan water. W$ lieten aan 
de equipage beslissen of zy Toboali wilde aandoen en welligt den ge- 
heelen volgenden nacht roe\jen, of van den wind gebruik maken om 
spoedig onzen togt ten einde te brengen en tot dien tyd dorst te ly- 
den. Zy verkozen het laatste, waarbij veel voor hen te winnen was, 
want zoodra de wind ging liggen, moesten zy zich anders zwaar vermoei* 
jen met roeyen, om de plaats van onze bestemming te bereiken, waar wij 
alleen water konden bekomen. Nu ligt do geheeie bemanning rustig te 
slapen en daar het spreekwoord zegt: qui dort, dine, zullen zij reden tot 
tevredenheid hebben zoo lang de wind aanhoudt. De kasten van Banka 
gelyken volmaakt op die van Biliton. Onze zeeroover-bemanning heeft 
tot nu toe geene de minste neiging tot muiten betoond en het is dus te 
hopen, dat zij den dorst moedig zullen weten te verdragen. 

Dingsdag, den 28. Goede wind enyverig roeyen, gedurende den geheelen 
nacht, bragten ons bij het aanbreken van den dag in het gezigt van de 
Nanka-eilanden , op 8 mijlen afstands. Wy zeilden ten 9Vs uur da rivier 
Soengi Slan binnen; zij is by de monding ongeveer 50 el breed en wordt 
hooger op naauwer, tot op ongeveer 20 el; die rivier is slijkerig en moe- 
rassig , maar zeer diep. By onze aankomst bij den heer iieudeicak , 
ton 2 ure, hadden wy sterken vloed. — De bemanning heefl voor onze 
aankomst alhier niets gegeten noch gedronken, en heefl den geheelen mor- 
gen fiks doorgeroeid) waarbij zy van tijd tot tyd schreeuwdpn om elkan- 
der aan te moedigen ; het water van de rivier was ondrinkbaar bevonden. 

Van den 288ten October tot den 7^^^ November bragten wij den tijd 
hoogst nuttig te Soengi Slan door, met het inwinnen van inlichtingen, die 
ons vooral door den heer heijdesians verstrekt werden. Niemand was 
daartoe beter in staat dan hij , daar hij reeds 25 jaren lang in de mijnen 
had doorgebragt en twee nieuwe tin-distrikten had ontgonnen; het eerste, 
Banka Kotta genaamd , werd later weder verlaten , maar het tweede soengi 
Slan is in zijne handen een van de beste distrikten van het geheeie eiland 
geworden, ofschoon de grond niet zoo rijk is als sommige andere distrik- 
ten op de oostkust. Het wordt bewerkt met 677 myn werkers en levert 
6500 pikols 'sjaars op. Ten einde nu eene meer juiste vergelijking te 
maken tusschen de tin-gronden van Biliton en die van Banka , werden 
kleine vierkante doozen gebruikt, die twee vierkante palmen inhoud had- 
den, en die met tinhoudende aarde gevuld werden, welke later in den doelan 
werd uitgewasschen ; de hoeveelheid tin , welke wy daaruit verkregen, werd 
naauwkeurig gewogen. Een koelit grond , die ruim van water voorzien is , 
en waarvan een doos = 2 D palm of ongeveer Vi< van een vierkante voet 
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aarde, 2V> wigtjes erts oplevert, is zeer rijk. Een laag geeft, van één tot 
drie kattis tin. 

In het algemeen waren de gronden op Banka r^ker, dan die tot nu op 
Biiiton gevonden waren, behalve de laag van Lesong Batang. Doch neemt 
men in aanmerking, dat het groot aantal Chinezen, die op Banka werk- 
zaam zyn, en die natuurlijker wijze de beste gronden opzoeken, veel meer 
kans heeft om r\jke lagen te vinden, dan eenige personen, die slechts den 
tijd hadden , om even den grond te bezigtigen , dan kon men wel veron- 
derstellen , dat op Biiiton ook r\jke tingrondcn zonden gevonden worden ; 
en deze hoop is later door de uitkomst volkomen bevestigd. 

Op den S^teo vertrok de baron yan tuijl, over de smalle landengte 
vao soengi Slan , naar Pankal Pinang , op ongeveer 30 palen van elkander 
gelegen. H^ waschte de aarde bij ieder beekje uit, ten einde te onder- 
zoeken , of de erts welligt meer algemeen door dit eiland dan op Biiiton 
verspreid was, en verkreeg dezelfde resultaten als op het laatste eiland. 
Hij kwam b\j den heer blbt aan , die eveneens met de meeste voorkomen- 
heid en bereidwilligheid de noodige inlichtingen gaf. Dit distrikt is zeer 
r^k, doch daar het niet groot is, levert het weinig meer op dan soengi 
Slan. De koelit«grond is hier op sommige plaatsen zoo rijk, dat de tin- 
erts wel eens , na een zwaren regen , op den weg gevonden wordt , die 
nog geen honderd ellen van het huis van den administrateur verwijderd is. 
Hier werd de aarde in de verschillende m\jnen uitgewasschen , en in ver- 
houding werd zij in het algemeen zeer rijk bevonden. Twee van de r^'kste 
mgnen worden hier, uit gebrek aan water, b\jna nooit bewerkt, ofschoon 
het water, b^ opoffering van eenig geld, daarheen zou kunnen worden 
geleid ; daar de administrateurs evenwel geene vrijheid hebben , om daaraan 
geld te besteden, en de Chinezen niet verkiezen zulk een zware schuld op 
zich te nemen , bleven deze mijnen liggen , behalve wanneer de van tijd 
tot tjjd vallende zware regens de mijnwerkers in staat stellen ze voor korten 
tijd te bewerken. 

De praauw was rondom soengi Slan hier heen gekomen en lag in de 
rivier, doch de Sika's hadden het vaartuig geen enkel oogenblik verlaten. 
Wy gelooven, dat zQ zich aan land niet veilig waanden en dat zy zeer 
tevreden waren , toen wij de rivier afroeiden. Wij staken ten 4 ure na 
den middag in zee , zeilden en roeiden den geheelen dag en den volgenden 
nacht door, waarbg wy een sterke stroom uit het noorden hadden, waftr«> 
aan de zachte wind geen weerstand konde bieden, zoodat wy er steeds 
tegen op moesten roeyen. Wy kwamen op den 18^^, ten 7 ure voorden 
middag, aan. De zeeroovers hadden hunne riemen in geene 40 uren verlaten. 
Digt bij Mindano waren wy den nacht te voren door ongeveer 10 kleine 
sampan's omringd geworden, waarin zich de vrouwen en kinderen der 
Sika's bevonden , die zoover hunne echtgenooten te gemoet waren gekomen ; 
zij schenen verrukt over het spoedig wederzien. Wij gaven hun een weinig 
ryst ten geschenke en zeilden zoo spoedig mogelyk weder verder. Gedu- 
rende dezen togt en in den regel altoos wanneer de Sika's in meer of min 
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ondiep water varen , staat een hunner b^j benrten op den voorsteven , met 
een lans in de hand. Hij ziet uit naar rotsen en andere verhinderingen 
in 't vaarwater, maar te gel^kert^'d waren 2\jne oogen in de zee rond, of 
hy hier of daar een visch of schildpad ontdekt Ziet h^ er een, dan werpt 
hg met de lans er naar , en springt hals over kop over boord , om zyn 
prooi meester te worden. Somtijds verdween h\j plotseling van boord in 
zc6| wanneer h\j een fraage of eetbare schelp zag, en dook naar beneden 
om die op te halen. 

In straat Nassi ontmoetten wij drie vreemde praauwen , die , gepraald 
zgnde, bleken visschers van Singapoera te zgn, en naar een bijzonder 
soort groote schelpen vischten, die hier gevonden worden en waarnaar 
sedert eenigen tijd nit Earopa, waar men er, naar wg vernamen, knoopen 
van maakt, groote navraag is. Het is evenwel geen parelmoer. 

Alles was wel op de benting. De kommissie en loudon waren eenige 
dagen geleden reeds temggekeerd van hnn togt, rond het znidelgk en 
oostelijk gedeelte van het eiland, en waren tot op 20 mijlen op de soengi 
Lingan doorgedrongen. Deze breede rivier ontspringt op den Ta^jam, 
waar ook de Tjiroetjoep zijn oorsprong neemt. De inlanders zeggen, dat 
hare bronnen slechts door een boom van elkander gescheiden zijn, ofschoon 
de een oostwaarts, de ander westwaarts loopt. De Lingan schgnt grooter 
dan de Tjiroetjoep te zgn, niettegenstaande de bank van de monding niet 
zoo diep is. Op versclMsiden plaatsen was tin-erts gevonden , die Jater , 
beter onderzocht zgnde, een goed tin-district zullen daarstellen. Het zui- 
delijk gedeelte van het eiland schgnt geene del&toffen te bevatten, en de 
heer loudon, die in het midden van 1852 op nieuw een togt door die 
streek deed, bevestigde dit gevoelen. De zuid- en oostkust is laag en 
meestal bedekt met mangroves (razaphora); de kust is er rotsachtig en 
gevaarlgk voor den zeeman. 

Wg begonnen nu naar de Aruba of naar eenig ander schip nit te zien , 
dat de kommissie naar Batavia terug zon kunnen voeren. Den meesten 
tgd besteedden wg ondertusscheo aan uitstapjes naar de mgn te Lesong 
Batang, het daarstellen van pakhuizen om den voorraad te bergen, enz. 
terwijl DB OBOOT zich bezig hield met het vervaardigen van kaarten voor 
het eiland en loüüok erts smolt om als monsters mede te nemen. 

Daar wij in den regel echter niet te vreden waren met de hoeveelheid tin- 
erts , namelgk de gegeven maat van 2 vierkante palmen die de meeste onzer 
gronden opleverden, in vergelijking met die, welke men te Banka verkreeg, 
zonden wij een man uit, die te Sinkep bij Lingga, waar door den sulthan 
van dat eiland tin wordt gegraven , werkzaam was geweest, en die xoer 
geoefend was }n het opsporen van erts; doch die tot dien tgd onwillig 
was geweest om voor ons te arbeiden. Hg zou nu naar zoodanige plaat- 
sen zoeken , die dezelfde hoeveelheid erts als die op Banka konden opleve- 
ren. Wg beloofden hem 10 dollars voor iedere zoodanige plaats, namelijk 
indien er ook water genoeg was om ze te bewerken. Binnen eenige dagen 
kwam hg terug en wees ons twee plaatsen aan , waar twee stroomen , 
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Aijcr SHappa Krab en Laba Locar waren , ieder binnen vyf m\jIon van 
de kampong gelegen , die de vereiscbte boeveelheid opleverden. Deze plaat- 
sen xijn later verder onderzocht , en , goed bevonden zijjnde , zgn er gere- 
gelde kongsies aangelegd ; na reeds zullen de koUongs weldra geledigd wor- 
den. — Dit, gevoegd b^ hetgeen wij reeds hadden gevonden, gaf nog meer 
zekerheid, — niet nopens het aanwezig zijn van tin, dit was reeds sedert 
lang nitgemaakt, — doch nopens het aanwezig zijn daarvan in genoegzame 
hoeveelheid, om, naar het voorbeeld van Banka, met voordeel bewerkt te 
kunnen worden. — De laatste dagen van November waren regenachtig en 
stormachtig, daar de west-moesson een aanvang had genomen, ofschoon 
de moessons hier zeer onregelmatig z'jn, dewijl men zeer digt bij de even- 
nachtslijn is en de stroomen , gedurende de maanden November tot Maart , 
met groote kracht door de straten heen alles naar het zuiden medesiepen; 
't geen veroorzaakt wordt door de oostewinden , die in die zelfde maanden 
benoorden de evennachtsliijn waaijen. De Aruba kwam ten laatsten op 
den 28*tezi aan , met bevel ons naar Batavia over te brengen. Daar er geen 
ander vaartuig beschikbaar was en niettegenstaande de geringe ruimte, wer- 
den de gebeele kommissie, met hare bagage en werktuigen, benevens baron 
VAN Tuui. en LOUDON ingescheept. Dit zonde geheel onmogel^k geweest 
zijn, of bijzonder veel moe\jelijkheden opgeleverd hebben, indien wij geen 
gebruik hadden gemaakt van de welwillendheid van den bevelhebber, baron 
van KATTEKDiJKS CU zijne officieren , die ons veroorloofden hunne kleine 
hntten te deelen en de reis zoo genoegelijk mogelijk maakten. 

Alzoo eindigde een zeer aangenaam verblijf van juist vijf maanden, op het 
eiland Biliton ; wij zeggen aangenaam , want ofschoon wij aan geene vrolijke 
vermaken konden deel nemen , en menigmaal met vermoeijenis en vele be- 
zwaren te worstelen hadden, waren w\j volkomen geslaagd en dit brengt 
natuurlijk in eene gelukkige stemming. Menig nieuw en vreemd schouw- 
spel vermaakte ons en wat het beste van alles was, de zeven Europeanen 
(de heer tan haeften had zich reeds in de maand Augustus b\j het gezel- 
schap gevoegd) leefden weltevreden en vrolyk b|j elkander, terwijl zij 
zich geen oogenblik over ongevallen of ziekte hadden te beklagen. Alleen 
de heer hüguexin had tegen het einde van onze reis ligte binn enkoor tsen 
gekregen, en een van de Chinesche timmerlieden brak een arm, die spoe-* 
dig door een onzer weder gezet werd. 

Gedurende deze reis , als b\) alle andere zeereizen in kleine schepen , 
verdient het opmerking, dat de warmte niet zoo drnkkend was als men wel 
zou kunnen onderstellen, en zeldzaam zoo groot, dat zij onaangenaam werd. 
Wy scheepten ons op den 278tea laat in den nacht in, terwijl de wind 
stevig uit het westen blies; den volgenden morgen ligtte het schip, b\j het 
aanbreken van den dag, het anker en laveerde van de reede. Wy kwamen 
dien nacht de straat Gaspar door; Selio zagen w\| b\j zonsondergang in 
het oosten liggen; en nadat wy de gewone windstilten en tegenwinden 
hadden gehad , wierpen wij op den 7den December het anker ter rcede van 
Batavia. Wy waren verheugd hier onze brieven uit Europa te ontvangen, 

8* 
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die goede tijdingen medebragten ; de eenige onaangename tijding, die ons 
te Batavia wachtte , was het berigt nopens den slechten gezondheidstoestand 
van den hertog van saxb wediajc , die zoo veel vrees inboezemde , dat 
het twijfelachtig scheen y of hy wel ooit weder Ëaropa zou kunnen berei* 
ken. Het werd Z, H. ten laatste aangeraden , dat hulpmiddel te beproeven. 

De heer de anooT was nu üverig bezig met het opstellen van zijn 
verslag over den mineralen rykdom van Biliton; de heer WAAin>SRS had 
zijn verslag over de regten der bevolking reeds ingediend, en de heeren 
baron van tutl en loupon hadden aan het Gouvernement kennis gegeven , 
dat zy bereid waren om de exploitatie te ondernemen, zoodat het er nu 
alleen op aankwam een kontrakt met het Gouvernement te sluiten. Of- 
schoon reeds de hoofdpunten aangaande de koncessie ^ by een ministerieel 
besluit in HoUand, waren vastgesteld, moest evenwel, volgens het Konink* 
lijk besluit van 24 October 1850, nopens al do bijzonderheden met den 
Gouverneur-Greneraal worden onderhandeld en het kontrakt eerst definitief 
gesloten worden, nadat het Gouvernements-onderzoek had plaats gehad. 

De heer de gboot was zeer bepaald vau meening , dat er overvloed van 
tin op het eiland was , doch de belanghebbenden , — ofschoon wel over- 
tuigd van het aanwezig zijn van dat metaal op vele plaatsen van het eiland, — 
wilden voorzigtig handelen , en nog geen al te bepaald vertrouwen aan den 
dag leggen , dat er een genoegzaam aantal mynen bestond om eene ex- 
ploitatie op breede schaal te waarborgen , en hadden daarom gewenscht, 
dat het verslag niet in te gunstige kleuren geschetst ware geworden , uit^ 
vrees voor latere teleurstellingen. De heer de groot bleef evenwel onwan- 
kelbaar hrj zijn gevoelen; en latere bevindingen hebben bewezen, dat zijn 
oordeel juist en zijne zaakkennis grondig was. 

De heer tan de oraaff, direkteur van 's lands middelen en domeinen, 
was de persoon , waarmede de kontraktanten direkt te onderhandelen had- 
den, en de koncessionarissen mogten zich gelukkig achten, dat zij te 
doen hadden met zulk een wellevend en regtgeaard man; want door zgne 
liberale inzigten en algemeene kennis , werden vele moeyelijkheden uit 
den weg geruimd , en was men spoedig in staat een kontrakt op te stel- 
len , dat slechts 18 artikelen bevatte; een groote waarborg inderdaad, om 
later weinig moeijelijkheden te zullen hebben en een bewiys dat men van 
beide zyden ter goeder trouw handelde. Niettegenstaande de welwillend- 
heid , die bij de vele takken der administratie werd bewezen , waardoor 
het kontrakt moest worden goedgekeurd , werd het eerst op den 236teii 
Maart bepaaldelijk geteekend. 

De koncessionarissen hadden gewenscht, dat de bepaling was ingelascbt, 
dat z\j het regt hadden een zeker getal koelis te laten arbeiden , om open- 
bare wegen en andere werken aan te leggen , naar die evenredigheid , dat 
men eiken man, voor 15 duiten daags, ééns om de 14 dagen kon oproe- 
pen. Dit zou de bevolking de gewoonte van geregeld werken hebben ge- 
geven en de koncessionarissen in staat hebben gesteld, om menig nuttig 
werk te doen daardtellen, waartoe de inlanders weUigt beter dan de Chi- 
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i&ezen geschikt zoaden worden bevonden. Tegenwoordig wordt alle koeli- 
arbeid door den depatti geregeld, en wel dikw\jls met de meeste onbillijk" 
heid, daar sommige koelis, door de kommissie gebruikt, dikw^ls 6 ja 8 
weken aan het werk werden gehouden, waardoor z\j een tegenzin tegen 
den arbeid krijgen , en hunne eigen landerijen groote schade door hunne 
afwezigheid lijdeq. Daar dit evenwel naar „heerendiensten'* riekte, ofschoon 
▼eigens een gewijzigd en geregeld stelsel , werd dit onaanneme1\jk geacht en 
werden de heerendiensten alzoo nog overgelaten aan het bestuur. 

Na deze onderhandelingen eens afgeloopen z^jn, achten de koncessiona- 
rissen het van hunnen pligt, hulde te doen aan de lo\jale handelwijze en 
de belangstelling , in deze eerste onderneming van bijzondere nijverheid , 
in Indië, door Z. E. den heer Mr. duubiaeb van twist aan den dag gelegd. 

Gedurende ons verbluf te Batavia, was de heer van haeften te Singa- 
poera bezig om singkies te werven, waarmede de ontginning zou worden 
aangevangen. Hy bezorgde er 300 tegen 7 dollars ieder, en geen schip 
vindende om hen naar Biliton over te brengen, kocht h^ de Chinesche 
wankang , waarmede zij van China waren gekomen en scheepte hen daarop 
naar Biliton in. Dit zou, wat den wind betreft, een zeer gemakkelijke 
overtogt geweest z\jn , daar het toen juist in de westmoeson was , indien 
hij niet verpligt ware geweest eerst te Mnntok aan te doen, zijnde dit de 
eenige haven, waar men schepen naar Biliton kan inklaren. Daarna bleef 
er voor hem niets over, dan den zuidelijken doortogt te kiezen. Maar 
4tor de Noord-Westen winden en de stroomen van het N. O. konde hy 
met verder komen , dan tot Poeloe Lepar. Hier werd de Chinesche wan- 
kang verlaten en , met oneindig vele moe^'elijkheden en groote kosten , wer- 
den de singkies nu overgevoerd in kleine praauwen tot naar Biliton. 

De konccssionarissen hadden in den tusschentijd gepoogd, een schip te 
bevrachten met de noodige rijst en de werktuigen, die in het algemeen 
voor het groote doel en de geprojekteerde werken nuttig konden worden 
geacht. Hierin slaagden zij niet, daar de geheele kustvaart in Indié, juist 
door de zoogenaamde beschermende wetten , in handen der Arabieren is , 
die zeer slecht zeilende vaartuigen hebben , welke niet tegen den West- 
moeson kunnen opwerken. Daar de geheele handel tevens, door de be- 
staande wetgeving op de kustvaart , in hunne handen wordt gedreven, vragen 
zij de meest ontzettende vrachtprijzen. Z\j waren alzoo genoodzaakt, om naar 
andere middelen om te zien , ten einde het beoogde doel te kunnen bereiken. 

£en kleine schoener, ongeveer 30 ton meteode, door den heer rschau- 
ziEB gebouwd, — die geruïneerd was geworden, ten gevolge van het 
brengen van een lading koflSj van Menado voor het Gouvernement *) , — 
was het eenige beschikbare vaartuig , waarin de koncessionarissen de noo« 
dige artikelen inscheepten, terwijl de heer loudon besloot tevens met dat 
vaartuig do reis op nieuw te ondernemen. De heer baron yan TUTr» 
wachtte op de mail-boot tot den Istea April en bereikte Biliton den 7to, 



^; Zie het verhaal dezer gebeartcnii in dit Tydschriit, jaargang 1859. 
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daartoe overgegaan, daar v^ Ternomen hadden, dat de meesteD Tan de 
opgestane distrikten van Kassang ia MaUka kwamen , waaruit zp door het 
Eogelaobe GoaverDement gabannen waren, en tot de geheime Chinescha 
genootschappen behoorden, die zoo talqjk in de omstreken van Singapoera 
zjjn. De depalti en zjjne volgelingen stemden ook de noodzakelükhcid ran 
dezen maatregel toe , en door bnnne onderstenniog , beneveDS die van dea 
korporaal en 10 man ia de benling, werden allen gedwongen om den volgen- 
den dag, ten 12 ure, zich in te schepen aan boord van hoDnen wankaog, 
behalve enkelen, die verklaard hadden, dat z|j bereid waren, even als op 
Banka , in de mjjnea te arbeiden en die ontkeaden tot do geheime genoot- 
Behappen te bebooren. 

De kapiteÏQ van den wankang zeide, dat hjj ongetwijfeld vermoord zon 
worden, daar hij de oorzaak van honne komat naar Biliton waa geweest, 
dewijl hü hen verzekerd had, dat wij 5 dollars 'smaands betaalden en dat 
zy niet meer behoefden te werken , don zü verkozen. B^' het vallen van 
den avond waren zjj nit het gezigt en wij hebben niet gehoord, dat hon 
eenig ongeval overkomen is. 

Eenige dagen later kwam het schip „Sri Malaka" aan, met 2000 pi* 
kola rijet aan boord en loste de lading aan de nienw aangelegde kade, die 
slechts 80 el van de uienwe pakhuizen verw^derd was. Op den 20'*°' 
kwam de „Isabella" met den beer loudox, en veel goederen en voorraad 
aan boord, van Batavia, insgelijks in de haven aan. De sika'a waiea 
hoogst anttig by het lossen der schepen , woarbü z\j groote kracht en ysff 
betoonden. Han loon was b\j deze gelegenheid 25 dniten daags , benevens 
een kalti rjjsl per man. Z|j z^'a zeer nuttig voor al wat voortvarendheid 
en plotselinge uitvoering ciacht, doch vj hebben geene standvastigheid of 
nadenkend beid en verspillen dadelyk al wat zy knnnA verg&ren. Ëen wei* 
nig beschaving zal hun een en ander leeren, door ze aan de genietingen 
van een beter leven te gewennen ; want zü sijn niet behebt met de na- 
tuurlijke werkeloosheid, die vele Oostersche volken eigen is, allbona niet 
ia zulk een hoogen graad als anderen. 

Daar de zaken nu op eea goeden weg schenen te DJa en de heer lod- 
soK aaabood de geheele administratie op zich te zullen nemen , werd 
besloten, dat de heer baron tah tdul zich op de „Sri Malaka" zon in- 
schepen, die, hier een kleine lading van ager-ager, tripang ea garoe-bout 
daan hebbende, naar Singapoera zeilde. Z|joe eigen zaken, en som- 
D, die met de onderneming in betrekkiag stonden, vereiachten ijjne 
iwoordigbeid in Europa. H)} bereikte Singapoera in t|jda, om met de 
op den l>ten Mei te kunnen vertrekken. 

: de werken zijn sedert dien tijd geregeld en gunstig voomitgegoan, 
c bet bekwame toezigt van den heer loddok, bjjgestaan door de 
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te tijdingen, 9 mijnen bewerkt , die allen nog in dit jaar tin zullen 
reren. Buitendien z^n meer nieuwe gronden ontdekt, dan wij handen 
en om te bewerken, doch die spoedig onigonnen zullen worden door 
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de 500 arbeiders , die op nïeaw ongeveer om dezen tijd moeten aankomen. 

In het Tanjong-Pandan-distrikt z^n de mgnen van Lesong Batang, 
Rembing, Ajer Krappa Klah, Laba Loear, Ajer Balk en Mandjembingan , 
die allen tegen het voorjaar erts tot .smelten in voorraad zallen hebben. 

Een nieaw distrikt is te Sidjock, in het Noorden aangelegd; hier wor- 
den de mijnen van Tikoes, Balansat en Doelan reeds bewerkt en z\jn in 
volle werking om in 't midden van dit jaar te smelten ; terwijl nog andere 
gronden in datzelfde distrikt op handen ter ontginning wachten. 

Er zijn twee goede pakhuizen gebouwd en een goed houten huis zal 
spoedig voltooid zijn, daar met het bouwen daarvan gewacht is tot den 
westmoeson , omdat de sika's dan niet uit visschen kunnen gaan , dus 
niets te doen hebben en zeer in hun schik zijn, geld en rijst te kunnen 
verdienen met balken vierkant te kappen enz., waarin z\j zeer bekwaam z\)n. 

Eenige wegen zijn reeds aangelegd geworden, anderen worden gereed 
gemaakt, en de groote praauw , in September 1851 aan de sika's besteld, 
is door hen afgebouwd en thans een zeer fraaye schooner, geheel te Bi- 
liton afgewerkt, die van 3 tot 400 pikols voeren kan. Drie paarden z\)n op 
Biliton reeds in dagelijksch gebruik , die tot dus verre nimmer op Biliton en 
waarvan slechts in de laatste jaren enkele specimina op Banka gezien zijn. 

Binnen 8 maanden na de onderteekening van het kontrakt (want de laatste 
tijdingen loopen tot midden-November) , is alzoo alles geregeld en aan het 
werk gesteld ; menige grondslag voor toekomstige welvaart is tevens gelegd 
geworden. De inlanders zijn zeer tevreden met de nieuwe orde van zaken en 
ondervinden reeds den v(/brspoed, door het verkeer met de Europeanen 
en door den invloed van het kapitaal veroorzaakt. Weinige moeijelijkhc- 
den en hoegenaamdgeene wanorde z\}n van de zijde der Chinezen onder- 
vonden , ofschoon ft meesten pas uit China gekomen waren en weinig 
gewoon waren aan geregelde bezigheid. De Chinees is, ofschoon welligt 
minder vernuftig dan de Male\jer, meer een man van zaken en volharding; 
en heeft hij eenmaal een kontrakt gesloten, dan gevoelt hij de noodzake- 
lijkheid het ten uitvoer te brengen. Hij is evenwel te gelijkertijd bedrie- 
gelijk genoeg, om de uitvoering er van te ontduiken, als hij het kaUj in- 
dien er namelijk, naar zijne meening, geene genoegzame magt aanwezig is , 
om hem er toe te dwingen. 

Wj] mogen dit verhaal van de eerste kolonie |in ons Indië , door de 
bijzondere n^verheid daargesteld, niet besluiten, zonder eenige regels te 
w^den aan de uitdrukking van onzen dank, voor de voorregten aan onze 
Indische bezittingen reeds geschonken door het tegenwoordige Ministerie , en 
door den heer pahud in het büzonder, die door zijne krachtige maatregelen 
het welslagen der onderneming in Indië mogelijk heeft gemaakt. H^ heeft 
ons Indië voor de bijzondere nijverheid opengesteld , en w^* twjjfelen er niet 
aan, of de wensch van dit Gouvernement om de r^kdommen van den Ar- 
chipel op de eenige mogelijke praktische wijze te zien ontwikkelen , zal 
geheel vervuld worden op het voorbeeld dat Biliton geven zal. Z. K. H. 
Prins nENDBiK , die deze onderneming is begonnen , heeft daardoor een be- 
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wijs gegeven, dat het ook z^n verlaDgen is, dat de uitgestrekte hulpbron- 
nen van Indië produktief wordcfn gemaakt. Wij vertrouwen , dat Z. El IL 
daarvoor ruim zal worden beloond door het welslagen van deze door hem 
gewaagde proeve , eene industrie , die sommigen , ofschoon ze haar niet durf- 
den ondernemen, alleen den moed hadden te bespotten, en die door zoo 
menigeen geacht werd onberaden^ joj dwaas te zijn. Moge dit voorbeeld ein- 
delijk aanmoedigen , om ook mijnen van Indië te ontginnen , die , zoo zij 
goed bestuurd en bewerkt worden, naar w^ gelooven, tot weinig minder 
goede resultaten zullen leiden, dan fiiliton over weinige maanden reeds 
aanvankelijk zal opleveren. 

'8 OBATENBAOE , 

1 Febroarj} 185&. 
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In het eerste artikel over Biliton, in onze vorige aflevering, zijd, tot 
ons leedwezen, een paar drukfouten ingeslopen. Op blz. 21, regel 14 f. o. 
staat hoogte lees vorm. Maar de voornaamste is die op blz. 22, waar in 
regel 22 en 23 v. o. gelezen wordt: „De hoofdformatie van Biliton is 
primaire graniet of „sianite," terwijl die van Bangka is secondaire of 
zandsteen." Hier moet Bangka in plaats van Biliton j en Biliton in plaats 
van Bangka gelezen worden; zoodat de zin aldus luidt: „De hoofdformatie 
van Bangka is primaire, graniet of „sianite," terwijl die van Biliton is 
secondaire of zandsteen." 



Maandelijksch overzigt der Indische 

letterkunde* 



Yenlag eener reis naar Bima en Soembawa en naar eenige plaaUen op Celebes, Sa- 
leger en Florifl, in 1847, door h. zollinoek, voorkomende in het 23e deel der Verban* 
delingen van het Bataviaaseh Genootschap. 



In de vorige aflevering beloofden w\j van bovengenoemd verslag een 
uittreksel te geven. WQ zullen trachten alles op te teekenen, wat alge- 
meene belangstelling verdient, en verw\jzen voor kleinere bijzonderheden naar 
dat verslag zelf. — De beer zollinges geeft ons eerst z\jn reisverhaal, 
waarin alles wordt opgenomen, wat zijn omgang met het volk en de vor- 
sten, en de, buiten Bima en Soembawa, gelegen plaatsen aangaat; daarna 
de resultaten zijner onderzoekingen; al wat statistieke opgaven, godsdienst, 
geschiedenis, taal, enz. betreft, is niet in eene bijzondere afdeeling b\jeen- 
gebragt, maar b\j de behandeling der verschillende r\jken gevoegd. 

tteiiTerluMil. 

• 

Door ongesteldheid begaf onze reiziger zich eerst naar Makasser, en 
deed van daar een^gtje naar Maros , om onderzoek te doen naar de zich 
aldaar bevindende ^Pbnkolenlaag, waarover hij z\jn gevoelen mededeelt. 
Op reis van Makasser naar Bima, deed men Bonthain aan, maar hij kon 
den piek van Bonthain, aldaar Loempoe-Batang genoemd, door ongesteld- 
heid niet beklimmen. Yan daar vertrok hy naar de hoofdplaats van Salei- 
jer; hij deelt zijne waarnemingen , gedurende een tweedaagsch verblyf gemaakt, 
mede, over de natuur van dit eiland en z^ne voortbrengselen, vooral 
ook over de groote massa kokosboomen, die de bron van bestaan voor de 
bevolking zijn, en waarvan misschien het Gouvernement niet onbelangri[jke 
voordeden zon kunnen trekken. Over Bari, dat men ook even aandeed, 
wordt mede wat uitvoeriger gesproken en wel over het gezag dat de vor- 
sten van Bima hier en op Mangareij] zonden hebben; verder over den aard 
des lands en der inwoners, en, na een enkel woord over Goenoeng-api , 
leidt de reiziger ons naar Bima. Hier waren de plegtigheden nog gelijk 
in de oude t^den der kompagnie. Tegen het vallen van den avond werd 
bjj toegelaten b)j den sulthan, wiens woning wel groot, maar somber en 
morsig was: de ontvangst was vriendelijk en evenzoo ging het by 
den radja-bitjara (r^ksbestierder). De heer Z. wierf een burger, den 
heer beth, als reismakker, onderhandelaar en tolk, aan. Nu begon de 
reis. In bijna ieder dorp, werd men feestelijk, gepaard met eenige pleg* 
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tlgbeid, ontvangen. Alles gaat hier vreessel\jk langssaam en de middelen 
van vervoer z\jn zeer ongelukkig. Te Dompo hadden weer dezelfde pl^- 
tigheden plaats als te Bima: de snlthan beval z\jn land, dat door de uit- 
barsting van den Tambora zoo veel geleden had, aan de erbarming van 
het Gouvernement aan. Te Sangar gekomen, om van daar den Tambora 
te beklimmen , vond h^ daar slechts eene bevolking van 40 of 50 familiën , 
die bijna niet in staat waren, de benoodigde mensehen voor den togt bij 
een te brengen. (Over de beklimming later.) Het gerucht der beklimming 
had zich vergroot, door het land verbreid en men noemde den heer Z. 
„ toewan kramat " (heilige of toovenaar). Men meende dat alleen een 
hooger wezen zoo iets kon doen ; men vierde er een feest voor , bestaande 
in het slagten en nuttigen van een karbouw. Nu volgde een zeer moelje- 
lijke reis , door dorre streken , naar het rijk van Soembawa : men kwam 
daar langs eenige dorpen, wier hoofden den titel „Dea" voeren, en waar 
niet veel te krijgen was. Ofschoon men op Soembawa van de komst van 
den heer Z. was verwittigd, was er geen zorg gedragen, om z^ne 
reis gemakkelijk te maken: overal had men vreesselijk veel moeite om 
koelfs te krijgen. Op de hoofdplaats zelve was er niemand van wege den 
sulthan om hem te verwelkomen, dan éën man van den laagsten rang, 
hetgeen dé&v eene dadelijke beleediging is : deze onbeleefdheid bleef voort- 
duren , de plegtigheden b\j het afhalen van den aanbevelingsbrief waren 
veel minder dan te Bima. In een gesprek met den sulthan verontschnl* 
digde deze zich dat het zijne schuld niet was: hy heeft ook weinig gezag: 
dit berust voor het grootste deel b\j den Dea (ryksbestierder). Men zegt 
dat beiden zeer gierig zijn en het volk uitzuigen. Toen de heer Z. 
by den sulthan ten eten gevraagd werd, verzocht dfize het eten en den 
wijn mede te brengen , daar h\j bijzonder veel van jpjF Europesehe wijze 
van toebereiding hield. De inwoners meenden , dat de reis een politiek 
doel had, noemden den heer Z. kommissaris, en kwamen dagelijks 
met klagteu over de regering. Terwyl de sulthan de Arabieren zeer 
voortrekt , is de vorige r\jksbestierder , die de by het volk het meest be- 
minde persoon is, den Europeanen zeer genegen. 

Van de hoofdplaats ging de reis westwaarts. De sulthan gaf, behalren 
de koeli's , twintig mantri's mede : dit was om de westel^k wonende hoof- 
den ontzag in te boezemen , en hun geschenken af te persen. De weg liep 
weer bijna geheel door dorre streken, men had overal veel moeite om 
koeli's te krygen , vele dorpshoofden bekreunen zich niet om den sulthan : 
deze hoofden dragen de titels van Demmoeng^ Datoe en Badja, Men kan hier, 
b\j het volk , Balineschen invloed bespeuren , ook schijnt men hier niet vrg 
van verstandhouding met zeeroovers. 

Te Taliwang besloot de heer Z. door het gebergte binnen door naar 
Soembawa terug te keeren. Het ging door wouden, over bergen en ri- 
vieren: soms kwam men in vlakten, waar wel sporen van vro^re 
dorpen waren , maar zonder inwoners. Eindelgk in een dorp gekomen , 
werd men goed ontvangen : de dorpelingen waren verwonderd een blanken 
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uit het gebergte te zien komen. De weg van daar naar Soembawa was 
weer eene treurige en stofHge aschwoesten\j« De ontvangst op de hoofd- 
plaats was, van den kant van den sulthan, even als vroeger, zeer onver- 
schillig. By eene statige afscheidsvisite , zat hij met twee zijner rijksgrooten 
aan de tafel, en, achter hem op den grond, een aantal mantri's. H\j liet 
zich niet, zoo als de vorsten van Bima en Dompo, broeder maar mijnheer 
noemen. De heer Z. beklaagde zich over de onaangename behandeling, 
die hij had ondervonden, en zeide er te Makasser en te Batavia kennis 
van te zullen geven. De sulthan was verstomd, liet nog een paar rijks- 
grooten halen, en na eenige beraadslagingen, sprak een hunner eene ver- 
ontschnldi^ng uit, die later in goed Maleisch door den sulthan herhaald 
werd, ofschoon hij vroeger beweerd had geen Maleisch te kennen. Even- 
wel had men nog zeer veel moeite om het voor de afreis benoodigde te 
krijgen , en onderweg bleek , behalve het gevaar door v\jf in de nabijheid 
zijnde rooverspraauwen , dat èn schepen èn bemanning niet voor den togt 
geschikt waren. De heer Z. begaf zich dus aan wal , naar de kampong 
Lapi, waar zich twee hem toegenegen rijksgrooten bevonden. De weg liep 
alt^d door met asch bedekte vlakten , of tusschen heuvels van vulkanische 
gesteenten , terw^l nergens zoet water was te vinden. Het hoofd van Plam- 
pang, om paarden en koeli's gevraagd, weigerde bits: maar toen onze 
reiziger, slechts van twee jongens en een bediende vergezeld, er zich heen 
begaf en in galop de poort binnen reed, was men zeer vriendel\jk en gaf 
al het benoodigde. Daarna verliet hij het r^k van Soembawa en begaf 
zich naar dat van Dompo. Na eene zeer hartelijke ontvangst, vertrok h\j, 
gesalueerd door kanonvuur, naar het gebied van Bima. Ook hier was de 
ontvangst slecht: de reis werd belemmerd, daar soms de koeli's het goed 
onder weg neerzetten en wegliepen. Dit alles werd veroorzaakt, doordien 
de sulthan de noodige bevelen had gegeven, zoo als alt\jd, vóór het amfi- 
oen schuiven , en daarna hadden de mantri's geslapen en de bevelen gedu- 
rende twee dagen vergeten. Toen de sulthan over het noodlottige van zulk 
eene nalatigheid werd onderhouden, steftide h\j het toe, rookte door als 
vroeger, en alles werd vergeten. Na nog een binnenlandsch togtje, trok 
onze reiziger naar het bergland van Dompo, waar nog nooit een Euro- 
peaan geweest was. Men verhaalde van het land allerlei zonderlinge din- 
gen, onder anderen van, den Europeaan vijandig gezinde, bergduivels. 
Integendeel waren de menschen er nagenoeg kinderen naar geest en hart. 
Zij dragen den naam orang dango. Zg zijn nog al bijgeloovig en zagen 
onzen reiziger spoedig voor een bovenmenschelijk wezen aan. Gaarne zou- 
den zij onafhankelijk van den sulthan willen zijn en daarom liever regt- 
streeks onder üet 27«^rlandsch gouvernement staan. Na dezen uitstap, 
het inpakken van het verzamelde, «u «w© -— - * '---^ j^« ^ftdm-bitiara 
aan^Mngt, begaf zich de heer Z., aan boord van eene bark van den >ïm- 
tban, naar M.**8ser; onderweg was hij nog verpligt, zelf het bestuur 
van het schip op zich ie x.*ni«n. Uit Makasser deed hy een togt mede 
naar Boni: hier tro hij slecht weor, ci. boorde dat het drooge saizoen 
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slechts daarin van den regentijd verschilt, dat bet in bet eerste veel, maar 
slechts korten tijd aanhoudend, en m het laatste bijna altijd regende. Het 
kwam hem voor dat de bewoners beter zijn dan gewoonlijk gemeend wordt , 
terwijl men , afgaande op diegenen die den geheelen Archipel doorvaren , 
onregtvaardig is jegens de twee voorname standen , den landadel en de 
landbouwers. De eerste is zeer deftig en ingetogen , de mindere klassen 
gedroegen zich overal zeer ordelyk en waren niet indringend. De uitste- 
kendste persoon is zekere „ toemie lalang", of ryksbestierder : hg is een vrij 
knap mensch, zeer bejaard en het meest van allen het Gouvernement 
toegenegen: ook z\|ne vrouw jis hem, in invloed in het land, in doorzigi 
en in geestkracht , slechts weinig ten achteren. De heer Z. uit den wenscfa , 
dat het Gouvernement de Boeginesche taal doe beoefenen , omdat ondei^ 
een ander bestuur zulks misschj^en niet zoo gemakkelijk zou gaan. Over 
Makasser keerde hij naar Java terug. Hij bragt belangrijke bijdragen mede 
voor den botanischen tuin en bet museum. 

Bouw en sameiistellliig Tan het land« 

Na de grenzen te hebben genoemd, spreekt de heer Z. over de baaien 
van het eiland, waaraan het betrekkelijk van alle Sunda-eilanden het rgkat 
is, en waardoor het in eenige groote schier-eilanden verdeeld wordt; vele 
van deze baa\jen z\jn zoo groot en tevens zoo gesloten , dat zij bijna bin- 
nenzeeën kunnen genoemd worden: ware het land beter bevolkt, dan zoa 
deze omstandigheid de beschaving zeer in de hand. werken. Voorts spreekt 
hy over de kapen en nabijliggende eilanden , welke laatsten meest allen on- 
bewoond zijn. De grootte van Bima en Soembawa is ongeveer gelijk de resi- 
dentie Soerabaja met Madura en daarbij behooronde eilanden. Door zijne 
natuurlijke gesteldheid is dit 'eiland verdeeld in vier deelen: V. het schier- 
eiland Soembawa ; 2^. dat van den berg Tambora , 3^ het hart van het 
land en 4^ het oostelgk schier-eiland van Bima. De staatkundige verdee- 
ling is niet dezelfxle. Alleen bet eerste gedeelte bevat een geheel rijk, 
dat van Soembawa , met de bij& onaf hankelgke onderdeden : Tjereweb , 
Taliwang, Setelak (en vroeger Serang) en Alias, allen gelegen aan de 
straat van Alias. De O. grens van het rijk is de landengte van Mata* 
Het tweede gedeelte van het land bevatte eens de r^'ken Tambora en bel 
land van Papekat: ten O. strekt zich het rjjk uit tot Sangar en Dompo, 
langs de landengte van Sangar. Het derde gedeelte bevat de r^ken van 
Dompo en Sangar: Dompo maakt tegenwoordig ook aanspraak op de vroegere 
rijken van Tambora en Papekat. De O. helft van het derde gedeelte en 
de geheele vierde afdeeling vormen te zamen het rijk van Bima. 

Soembawa is eigenlyk zoo bergachtig, dat er efoonü noemenswaardige 
vlakten zijn. dan am*»ii« «*—-»— i«»ug8 de kusten en aangespoeld land. 

.^ ««f algemeen bestaat het land louter uit vulkanische overWijfielen 
en heeft zeker van alle eilanden in den archipel de mp-^« geweldige ver- 
anderingen in zijne geologische gestoldheïH ^«uervonden. De optelling en 
beschouwing der bergen , wA^^mirent verschillende legenden bestaan , gaan 
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we hier met stilzwegen YOorb\j« De voortbrengselen z\jn: zout, zwavel , 
arsenikom, zwavelkls, puimsteen , slijpsteenen , batoe lebbo (eene verharde 
kleiaarde , die gegeten wordt) , en opal. Er z\jn geen stroomen noch groote 
rivieren , en de rivieren ter naanwernood aan de monding met kleine 
booten bevaarbaar. De meesten droogen in het goede saizoen uit of ver- 
liezen zich in het zand. Ook meeren worden er niet gevonden. 

Het botanisch karakter is over het algemeen hetzelfde als op Java: 
alechta heeft Bima geen Alpen-streken, want allëën de top van de Tam- 
bora, waarop haast geen plantengroei bestaat, komt boven de 8000 voet. 
Sedert de verwoesting in 1815 heeft het plantenrljk zeker veel geleden. 
Maar het grootste onderscheid bestaat, ten minste in het drooge jaargetijde, 
daarin, dat alle hoornen hnnne bladeren ^rliezen en de bosschen zoo kaal 
zgn als gedurende den winter in Europa, uitgezonderd de door menschen 
gemaakte aanplantingen , de hooge bosschen in het gebergte en de vegetatie 
oomiddelI\jk aan het strand: de tamarinde-boom maakt overal eene uitzon- 
ring. De plant, die het onontbeerlijkste voedsel geefl, is ook hier de 
rystplant, die geheel als op Java wordt verbouwd; verder de ma!s, die 
io verscheiden streken boven de r^st verkozen wordt; vele soorten van 
ka^ang j vooral de katjang i^'oe. Men vindt ook goede vruchten en hout. 

Het dlerenrlfk. 

Hiervan heeft onze reiziger geene bijzondere studiën gemaakt. De alge- 
meene regel, dat de hoeveelheid van soorten, en bijzonder van hooger 
bewerktuigde , afneemt, naarmate de eilanden verder van het vaste land 
verwijderd zijn, geldt ook hier, doch alleen voor de op het land levende. 
Er ia hier maar éëne soort van apen, de gemeene grijze, maar in groote 
menigte. Verscheurende dieren, zelfs de wilde hond, zijn er niet: alleen 
een kleinere soort van wilde kat. Behalve den kantjil, dezelfde herkaau- 
weade dieren als op Java , herten in groote menigte : kidangs zeldzaam : 
ééne soort van wilde varkens , maar in ongeloofelijke menigte. Yan vogelen 
niet zooveel soorten als op Java, voornamemk wat de dag- en nacht-roof- 
vogels betreft: moeras-vogels meer, vooral de reigersoorten; ook enkele 
vogels, die op Java niet voorkomen. Paarden zyn nergens zooveel als 
hier : het is bekend dat z\j uitmuntend zijn. Er zi^n hier twee rassen, dat van 
Bima en dat van Soembawa: de laatsten z^n schoener, de eersten sterker. 

Bewoners. 

Deze ^'n van Maleisch ras, en naar het schynt, van denzelfden stam 
met de Snndanezen , ofschoon over het algemeen donkerder van kleur; ook 
is bg hen het onderste gedeelte van het gezigt meer spits toeloopende en 
vindt men in de huidkleur vele overgangen naar het brons en bruin, de 
karakteristieke kleuren op de eilanden verder naar het Oosten. De vreem- 
delingen zijn meest Boeginezen en Makassaren. 
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Men moet de inboorlingen onderscheiden in twee soorten , die in Ugcba^ 
melijke en zedelyke ontwikkeling en in taal merkelijk verschillen, die van 
het westel\)k (Soembawa) en die van het oostel^'k gedeelte (Bima, Dompo 
en Sangar). De inwoners van Sangar hebben wel eene andere, doch eene 
aan die van Bima zeer verwante, taal. De menschen in Bima zijn, ev^ 
als hunne paarden, kleiner en meer ineengedrongea , dan die van Soen»^ 
bawa. Hunne talen, ofschoon verschillend, z^jn toch verwant. Verder is 
er een verschil in kleeding: in Bima dragen mannen en vrouwen broe- 
ken, — de vrouwen onder de sarong ; in Soembawa geen van beide sek- 
sen , maar een sarong en een slendang. De huizen in Soembawa zijn groot 
en op hooge palen gebouwd; in Bima klein en staan slechts eenige voeten 
van den grond. Dat de inwoners lui schijnen, moet men aan het klimaat 
toeschreven, waardoor men ook hier niet gewoon is te dragen: dit ge- 
schiedt door paarden en buffels* lËet scheut dat z^ over het algemeen , zeer 
gastvry zijn. Zij zijn bê'zonder gehecht aan oude gewoonten en de b\jge* 
loovige denkbeelden en verhalen, die bij hen bestaan, toonen hoe weinig 
de geest van het Mohammedanisme in de harten is doorgedrongen. Verder 
zijn zij erg vreesachtig en laf. Dat men den heer Z. op Soembawa alt^d 
logens vertelde, is geen bew^s voor een algemeen lengenaehtigen aard; 
want misschien waren de menschen daartoe door de hoofden aangezet. £ed«* 
schending, diefstal, moord en dergel^ke zyn, waar men niet met vreemde- 
lingen in aanraking komt en niet overmatig opium gebruikt , zeer zeldzaam* 
Al staan zij in menig opzigtbij anderen achter, waarscb\jniyk zou een gunstige 
invloed van buiten hunne sluimerende krachten opwekken en ontwikkelen. 

Klimaat- ^n gezondlieidstoestaiiil» 

De jaargetijden z\jn even *als op Java , maar nog sterker verschillend. 
Een van de grootste gevolgen van de uitbarsting van den Tambora, is de 
mindere regen. Men heeft hier veel last van aardbevingen. Het schijnt, dat 
de gemiddelde temperatuur lager is dan op Java. Do ongezondheid is niet 
zoo sterk , als men wel gemeend heeft. De koortsen heerschen niet overal , 
en meest in het drooge jaargetiyde. Vooral heeft men er last van op Bima : 
ze z\jn meest slepende, doch hebben soms treurige gevolgen. Men vindt 
hier echter vrij bejaarde menschen. Ook Dompo is ongezond en ook Soem- 
bawa; Sapi en Taliwang moeten zeer gezond zijn. £en tweede kwaal, 
waaraan velen lijden, is oogontsteking, door de opgewaaide asch en zand; 
verder de kinderpokken. De vaccine is b^ eerste proef mislukt en niet door- 
gezet; de heer Z. raadde overal de vorsten aan, jongelieden naar Java te 
zenden , om het goed te leeren en van daar met goede stof terug te keeren. 
Siphilitische ziekten z^n , door den omgang met vreemden , niet onbekend. 
Zij mden ook veel aan huidziekten. De genees- en heelkunde zijn er in 
een jammerlijken staat. 

Het rQk Tan Bima. — Eenige statistieke opgaren. 

Na nog eenige topographische opmerkingen en iets over de bevolking 
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die op ongeveer 45,000 zielen geschat wordt ^ vinden w\j , dat hier tameligk 
vedy maar n&inder goed, zout wordt aangemaakt. Op de sawah's wordt 
niet jaarlgks een tweede r^'stgewas geplant. De bossen padi zgn kleiner 
dan op Java, gemiddeld 2 kati's. Vlaktemaat kent men hier niet: een 
veld wordt geschat naar het getal bossen, die het opbrengt. Drooge- of 
berg^rijst wordt betrekkelijk mbder verbouwd dan op Java; daarentegen 
meer ma!8 of djagoeng, die het hoofdvoedsel voor de bergbewoners en armen 
mtmaakt. Na de oogst der sawah-rijst wordt over het algemeen een tweede 
gewas geplant, bestaande in: maïs, tabak, uijen, katjang-idjoe (de plant 
dient voor het vee , de boonen voor de menschen , de bloemen grootendeels 
voor verwatof). Verder vindt men bataten , katoen , suikerriet , koffij , indigo 
en klappa-olie, kanarie* en bingkoeroe-boomen en sappan-houL Dit laatste 
kon van Mangarey veel meer en veel schooner gehaald worden. £r is in 
Bima ook veel djati-hout, maar er wordt geen werk van gemaakt, omdat 
het transport te lastig is : hierin was echter, meent de heer Z., wel te voor* 
zien. Tripang wordt gevangen meest door orang batjo's, die ook karet 
(schildpadsehalen) zoeken. De handel in was is tegenwoordig vrg. Be- 
langrijk is de uitvoer van vogelnesten. Zij zijn partikulier eigendom 
van den sulthan en doorgaans van zeer goede kwaliteit. Ook voedt men 
geiten, vooral buffels enz. De laatsten loopen alt\jd in de vr\}e lucht, en 
worden alleen maar opgevangen, als men ze noodig heeft. Eveneens gaat 
het met de paarden. 

De kontrakten met de kompagnie zijn nooit van weerskanten stipt gehou- 
den, en na 1815 trok het Gouvernement niets meer uit het land, maar voerde 
zel& rijst in, om den nood te lenigen. Later herleefde de handel in sapanhout : 
maar andere produkten liet men aan den vrijen handel over. Ook in andere 
opzigten is van het verdrag afgeweken, daar de sulthan onder anderen zekere 
uitgaande regten heft, niet alleen van z^jne ondcrdaneuj maar ook van die 
des gouvernements , van welke regten sommige vr\j hoog z\jn. Ook drijven 
de sulthan en zijne rijksgrooten zelve handel, het geen den handel der 
kooplieden geheel bederft; het is te wenschen dat hieraan een einde worde 
gemaakt 

Oorspronkelyke maten of gewigten z\jn hier niet. Als lengtemaat gebruikt 
m^ voeten en vtidemeny de laatste, even als op Java, van 6 voet: grootere 
afstanden berekent men b\j dagreizen. De gantang alleen is een ingevoerde 
holle maat, maar slechts zoo groot als een Javaansche halve gantang. Het 
in omloop zgnde geld is ingevoerd: als pasmunt gebruikt men de Chinesche 
pi^es, die alle door elkander gangbaar zijn. Zij worden ter waarde van 
één reaal (tegenwoordig 334) aan een snoer gebonden. Alle gouden en 
zilveren munten, vooral de oude, zijn op Bima gangbaar. De meeste oude 
zilveren munten, als ook het goud, verlaten het land niet meer. Regeling 
in dit alles is wenschelijk. 

Da echt-inheemsche Vaartuigen zijn de „ sampangs" en „ djoekoens" : 
andere vaartuigen zijn oorspronkelijk van Celebes, zooals de prahoe sopek, 
prahoe pelawi, padoe wnkan, prahoe toop en dergelijken. Geen Christcn- 
15J« Jaabg. 9 



130 

inwoner van Bima bezit tegenwoordig een groot vaartoig of een sohip. 
De binnenlandsche middelen van vervoer zijn zeer slecht. Er zgn geene 
wegen, dan ellendige voetpaden, geen brnggen, geen wagens, karren of 
pedati's: alles wordt gedragen door paarden of buffels. De markten wor- 
den in alle groote kampongs onder den blooten hemel gehouden. Z^ 
leveren niet veel op voor den handel, maar voor dagelyksche behoeften 
en kleinigheden. 

Huisseiykey KedelQke^ InteUectuele en godsdienstige toestand. 

Zoover de heer Z. kon nagaan , staan z\j , nitgezonderd de Orang Dongo , 
ongeveer op denzelfden trap als de overige landboawende volken der Snnda- 
eilanden. De woningen in de vlakten zijn anders gebonwd dan die in het 
gebergte: de eersten staan 2 k 3 voet boven don grond en wel op de 
6 Ik 10 grootste houten pilaren van het huis zelf. Zij bestaan doorgaans 
nit eene opene voorgaler\j , waarin de menschen over dag zitten en arbei- 
den, en uit een groot binnenvertrek , dat links van den ingang den haard 
heeft en regts een halven muur, die twee hal?e vertrekken vormt of af- 
8n\)dt. De vloer en de wanden zyn van bamboe , of zeer dan gespleten , 
smalle banden van de bladscheden der aren- en lontharboomen. Het 
dak is van alang^alang of bamboezen dakbordjes (sirappen genoemd). 
Rondom gaat eene stelling, waarop het weinige huisraad stcutt, en de 
maïs te droegen gelegd wordt. Yan buiten onder het dak z\)n nog dik- 
wijls kippenhokken aangebragt. Stallen kent men hier niet Verder heeft 
men nog de kleine rijsthuisjes , even als op Java. Het huisraad is een- 
voudig. Over de kleeding hebben wij reeds boven gesproken. — Z\j hou- 
den veel van de jagt. — Behalve dat er betrekkelijk meer maïs gebruikt 
wordt dan op Java, wordt er ook meer vleesch gegeten, daar de buffels 
en geiten zeer goedkoop zgn. Yan varkensvleesch hebben zy een groo- 
ten a&chuw. Yeel houden zQ van gebak, tot voor- en nageregt b\j 
feesten, dat niet te zoet en te olieachtig kan zijn. — In dranken is het 
volk matig. Behalve water, is de voornaamste, de palmwijn of toewak, 
die van kokos-, maar nog meer van lonthar-palmen gemaakt wordt. Er 
wordt ook veel broem gedronken, die uit rijst vervaardigd wordt en vrij 
veel zinbedwelmende kracht heeft ; koffij vooral b\j de hoofden. Het gebruik 
van opium is' zeer algemeen; dat van sirih even veel als op Java. Ook 
tabak-rooken is vr^' algemeen : de dgaren zijn tweemaal zoo dik en lang 
als de Javaansche. Men houdt zeer veel van feesten : de grootste hebben 
plaats b^* besnijdenissen en huwelijken. Ook bij ziekte is er een feest , om 
de booze geesten te verdrijven : de doekoen's heeten hier Sandrou De 
feesten gaan altijd vergezeld van muzijk en dans. De eerste is zeer een- 
voudig. De dans is een algemeen vermaak , dat echter alleen door de 
ongetrouwden wordt uitgeoefend. — Onderwijs bestaat b\j de inlanders niet: 
alleen de riy keren leeren lezen en schrijven, maar meer het Makassaarach 
dan het Maleisch. 

Op de hoofdplaats is eene kleine Ciiristen-gemeente (Gereformeerden en 
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Eatbolyken) ; de groote massa des volks is Mohammedaansch; een gedeelte 
der bergbewoners bestaat uit Fetisch-aanbidders, Zelden komt de predikant van 
Makasser te Bima , katholijke geestel^ken komen er alleen b\j toeval. De Mo- 
hammedanen waren waarschijnlijk vroeger allen Fetisch-aanbidders : het Hin- 
doeïsme sch\jnt hier nooit bestaan te hebben. Het Mohammedanisme schynt 
in de helft der zestiende eenw , door Makassaren , hier gebragt. De eerste 
Mahomedaansche sulthan heette abdobl galib. Er z\jn vrij veel priesters , z^j 
zijn niet in hoog aanzien en leven van giften en slawat's. — Met de onde kom- 
pagnie was overeengekomen , dat niemand van godsdienst mogt veranderen. 

De Orang-Dongo (bergmenschen) z^n waarsch\jnl\jk een overblijfsel van 
(ie oorsponke]\jke bevolking, dat om zijne eigenaardige zeden verdient te 
worden opgemerkt. Zij hebben veel overeenkomst met de bewoners van 
bet Tengersch-gebergte en schijnen nog regt Polynesisch, ook zonder Hin- 
doeschen invloed, te zijn. Hunne hnizen zijn bijna volkomen gelijk aan 
de bekende rijsthnisjes. 

De wetgevende magt is in handen van den vorst, den r^jksbestierder en 
de hoofden der distrikten of mantri's , met welke de vorst moet beraadsla- 
gen. De grondwetten zgn geschreven , maar nooit aan een vreemdeling 
vertoond. De vorst wordt gekozen , maar als er niets tegen is , gaat dit 
b|j erfopvolging. Door verloop van t\jd hebben de r^'ksgrooten veel van 
hnnne magt laten slippen. Over de indeeling van het volk in gilden of 
rotten (Dari) en de verdere ambtenaren, zie men het verslag zelf. 

De onde taal en het schrift zijn verloren geraakt De heer Z. geeft hier 
eene afteekening van het al&bet , die hy te Bima heeft gekregen en die te 
vergeleken is met eene andere b\j raffles« — De tegenwoordige taal van 
Bima onderscheidt zich merkel\jk van de Maleische en schijnt veel meer 
cener Oostelijk ontstane moedertaal naby te komen. Opmerkelyk is het, dat 
zij ook den klank ƒ kent en rijk is in vokaal-verbindingen , zonder tus- 
scheovoeging van medeklinkers. De taal neigt niet alleen om den eind- maar 
ook om den midden-medeklinker (bg den heer Z. staat bg vergissing „klinker") 
weg te laten. De tegenwoordige taal wordt niet geschreven; wat men 
schrijft is Makassaarsch , ook wel met Maleisch karakter ; tegenwoordig op 
papier, vroeger op lontharbladeren. 

Van de overoude geschiedenis is zoo goed als niets bekend. Het schijnt, 
dat in ouden tyd vingtelingen uit Java herwaarts zijn gekomen. Het land 
is later eenigen t\|d onder Makassaarsche heerschappy geweest. 

Het l&yk Tan .Hompo. 

Buiten hetgeen vroeger, en ook misschien nog later, hierover voorkomt 

vermelden wij hier in het bgzonder : dat men hier vroeger over de 80 dorpen 

telde, thans maar 18, waarvan Dompo de hoofdplaats is , in de vlakte aan eene 

schoone rivier gelegen, 50 of 60 voeten boven de oppervlakte der zee, 

met ongeveer 1900 inwoners. Alle andere kampongs zijn zeer klein. De 

bevolking beloopt ongeveer 3200 zielen. De inwoners komen in spraak, 

zeden , gebruiken en godsdienst , in alle opzigten overeen met die van het 

9* 
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r^k van Bima : alleen hondt men hen Toor moediger , maar ook trager ^ 
dommer en minder vreedzaam. Het. land is, over het algemeen, meer 
vruchtbaar en geschikt voor landbonw. Maar het brengt niet veel op, 
dewijl er niet genoeg werk van gemaakt wordt. Sapan-hoat wordt er 
bijna niet meer gehouwen : dit kan dus misschien later een goede opbrengst 
geven. De handel is meest ruilhandel: geld is er bijna niet. Schepen of 
groote praauwen hebben zij niet. Opium wordt weinig gebmikt en in het 
geheel geen sterke drank. Er wordt veel gejaagd. Yan Dompo wonen 
vele menschen op Bima en omgekeerd, door de gewoonte, die op het 
geheele eiland heerscht , dat de man de vrouw volgt. De regeringsvorm 
is bijna dezelfde als in Bima, de taal geheel gelyk. 

Het ziet er dus in Dompo zeer trearig uit, en het is te wenschen, dat 
het Gouvernement zich over dat land ontfermt: het was sinds 1669 de 
trouwste bondgenoot op het eiland. 

De rtfken om den berg Tambor»« 

Sangar , dat zich nu weder tot een afzonderlijken staat begint te vormen , 
bestaat nog slechts uit één dorp , Koempasi of Korreh genaamd : het be- 
staat uit 50 huizen, Yan de ongeveer 2000 invroners bleven, na de uit- 
barsting van den berg , naauwelijks 200 over , die nog door de zeeroovers 
werden verjaagd. Eerst in 1830 keerden zij naar hunne woonplaats terug. 
Het getal hoofden overtreft zeker dat der mindere klasse. Het volk is 
zeer arm, maar, naar het schijnt, goedhartig, gastvrij, vreedzaam en vlij- 
tiger en moediger dan de Bimanezen. Zy hebben hunne eigene, zeer na 
aan de Bimanesche verwante , taal. 

Het vroegere rijk van Tambora bestaat niet meer. Reeds voor de uit- 
barsting, was de berg zeer arm aan water. De voornaamste ripkdom be- 
stond in zeer goede paarden , het vele was en fraai hout. Aan de ramp 
van 1815 , ontkwamen slechts 80 menschen , maar ook deze kwamen 
het volgende jaar , door eene overstrooming, om. De taal sch^nt meer op 
zich zelve gestaan te hebben , en was misschien met die van Flores verwant. 

Het rijkje Papekat is in 1815 geheel vernield. 

He berg Tambora en iQne vtibanting In 18U. 

Yoor de uitbarsting was de Tambora een kegelberg, en wel de hoogste 
van den geheelen Archipel; hij verdeelde zich in twee toppen, h^ heeft 
meer dan een derde gedeelte van zijne hoogte verloren. Niemand giste 
vroeger , dat de Tambora een vulkaan was. 

Bewerkte die vreesselljke uitbarsting reeds dadelQk vele onheilen , de 
latere gevolgen waren nog veel gevoeliger en treuriger. Duizenden men- 
schen en dieren stierven van honger, velen vlugtten uit het land. Dadel^k 
en later ontstonden er ziekten door. Een groot deel des lands werd on- 
geschikt voor bebouwing, der vegetatie werd hare ontwikkelingskracht 
ontnomen. Wien zal het verwonderen , dat men nimmer, dan met eene 
soort van bijgeloovige vrees, van den berg sprak, en dat men meende 
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dat hy niet meer te beklimmen was, vooral daar dit reeds aan sommigen 
mislukt was. Toen de heer Z. z^n vast voornemen te kennen gaf, wilde 
de ra^-bitjara van Sangar mede; dit, meende h\j, was zijn pligt, ofschoon 
ze seker zonden omkomen, De heer Z. voorspelde hem boven een diepen 
ketel, niet met vuur, maar met water te zullen vinden. Men vertrok, 
ongeveer 40 man sterk, 's ochtens te 6 uur: de inlanders waren treurig 
gestemd, daar z\j meenden den dood te gemoet te gaan. Twee dagen 
later, ten 2 uur, had men den top bereikt De krater is langwerpig rond, 
ongeveer één unr in diameter en 1 700 voeten diep ; op den bodem , in 
het midden , ligt een klein langwerpig meer. De lieden waren geheel 
verbazing en hielden den heer Z. voor een bovennatuurlijk wezen. — De 
hoogte, waarop men zich bevond, was ongeveer 8800 r\jnl. voeten. «— 
Bij de terugkomst in Sangar was er groot feest ; iedereen kwam hen 
te gemoet ; men wilde byna niet gelooven , dat z\j zoo wel en zoo spoedig 
konden terug zijn ; nu zou er niet meer zulk een ramp als die van 1815 
komen, want de heer Z. had de booze geesten van den berg gebannen. 

Het Tijk Soembawa. 

De voornaamste plaatsen z\jn , van het oosten af: Mata, Ampang, 
Plampang, Lapi, Soembawa, Be, Oetan, Alias, Setelok, Taliwang, 
Tjereweh. De meeste groote plaatsen z\jn versterkt en van het strand 
1 of 8 uren verwijderd, waarschijnlijk om de altijddurende vroegere bur- 
ger-oorlogen en om de zeeroovers. 

Over de bevolking , die over de 26000 zielen moet bedragen , moge 
nog strekken, behalve het reeds bovengemelde, dat een groot deel, onge- 
veer 6000 , bestaat uit Boeginezen , Makassaren en orang badjo's. Deze 
laatstee zijn zeer gevreesd , voeren veel kwaad uit en hebben weinig ontzag 
voor den sulthan ; maar men kan er niets tegen doen , daar zij veel moe- 
diger en vastberadener z\jn dan de Soembawanezen. 

Het volk is hier luijer, en maakt minder werk van den landbouw dan 
de Bimanezen. — Djati-hout is hier niet meer te kr^'gen, maar wel 
sappan-hout en andere schoone soorten voor meubelen. — Buffels en 
paarden worden zeer veel uitgevoerd. Bundvee is er niet in het land, 
ook niet b^zonder veel wild. Men maakt in Soembawa vele en b^'zonder 
goede wapenen , die veel worden uitgevoerd en eigenaardige vormen heb- 
ben. Een eigenaardig fabrikaat is dat van allerlei olie (minjak Soembawa) ; 
't is kokos-olie , die' met allerlei stoffen vermengd wordt. Eene soort 
moet voeral zeer voedzaam z\jn en de menschen spoedig vet maken. Z\| 
wordt in het land veel gebruikt met r^'st en gebak. Andere soorten z\jn 
van uitwendig geneeskundig nut. De vervaardiging is een geheim. 

Een Bahbandar heeft de geheele opbrengst van de uitgaande regten 
gepacht en heefl van Soembawa tot aan Labach alle tollen en havengelden : 
hy heeft veel te veel voorregten en benadeelt den handeL Het is wensche- 
lyk, dat het Gouvernement hierin spoedig verandering zal bewerkstelligen. 

Yele zaken z\jn even als in het r\jk Bima* Opium mag niet ingevoerd 
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worden , maar wordt door Boegiaozen iogesmokkeld. De minder afhan- 
kelijke vorsten storen zich weinig aan dit verbod. Suiker on zont worden 
veel ingevoerd y ook kokos-noten en olie en fijne kleedlngstoffen. — Do 
gantang en de bos , of ikat , padi zgn zoo groot als op Java. Van de 
pitjes neemt men alleen de goede aan en geeft de slechte uit, hetgeen den 
handel zeer belemmert. 

De huizen worden hier, zoo hoog van den grond mogelyk, gebouwd. 
Een ladder leidt naar boven. Begts van de ladder is gewoonlijk een ga- 
lerij. Binnen is een gang, die tot keuken dient of daarheen geleidt en regts 
z\)n in eene rei 8 tot 6 kamers ; elke vrouw heeft eene kamer. De tusschen- 
wanden kunnen weggenomen en aan den zolder bevestigd worden, maar 
dan z\jn de vertrekken ook vr\j laag. Over de kleeding hebben wij boven 
reeds gesproken. De sp^zen kunnen niet te olieachtig en te zoet zijn; men 
eet ongeloofelijk veel gebak. De eenige drank is water ; koffij is er te duur 
en andere dranken zijn verboden. Het volk is niet vrolijk. Feesten zyn er 
weinig. Gezang , muzijk en dans^ zgn veracht. Muzykinstrumenten zijn er 
niet. Publieke vrouwen vindt men hier niet; evenwel is de zedelgkheid 
niet zoo bijzonder groot. 

Het volk is streng Mohammedaansch en, vooral na de uitbarsting van den 
Tambora, zeer fanatiek; maar nu de welvaart begint te herleven, begint 
het fanatisme te verminderen. 

De taal heeft de meeste verwantschap met die van Sassakh. Van vroeger 
eigen schrift bestaat niets; tegenwoordig gebruikt men het Makassaarsch 
schrift. Scholen zijn er niet; ook hoort men geen verhalen. 

Over bestuur en regt spieging kan de heer Z. niet veel mededeelen. £r 
schijnt eene „ oendang-oendang Soembawa" (wetboek van Soembawa) te 
bestaan. De sulthan sch\jnt zeer afhankelyk van de ryksgrooten te z\jn. 
Van de laatsten nemen , niet allen , maar slechts vyf , deel aan het bestuur', 
die een soort van raad vormen. Zg zgn : de Dea , of Nene Eanga , de 
Kali Bela , de Dea adipati , de Nenti desa en nog een , wiens ütel niet be- 
kend is. Dea schynt hier gelyk te staan met Baden. Deze kiezen den sul- 
than, en als een van hen sterft, kiest de sulthan een anderen. Maar er is 
hier veel verwarring en ongeregeldheid. 

Van de vroegste geschiedenis is niets bekend. Het schynt dat de inwo- 
ners van Sassakh en die van Soembawa eens hetzelfde volk z\jn geweest. 
Er wordt gesproken van familiebetrekking tusschen de grooten hier en de 
vorsten van Bandjermasin. Ook Soembawa heeft' onder Makassar gestaan 
en de invloed van Goa Iaat zich nog gevoelen. Het heeft nog al lang ge- 
geduurd eer de kontrakten met de Eompagnie geheel in orde waren. 

Wy vinden in het verslag eene zeer uitgebreide vergemkende woorden- 
lijst van het Maleisch, Soembawaneesch , Sangarsch en Bimaneesch; en 
verder tabellen van de gewigtigste gebeurtenbsen in al de verschillende rij- 
ken, hunne betrekkingen onderling en tot buitenlandsche vrienden en vij* 
anden en den loop der voorvallen, die allengs de onderwerping en rang- 
schikking onder de heerschappy der Eompagnie ten gevolge heeft gehad. 
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Op het laatst wordt nog gesproken over de betrekking der verschillende 
rfjken tot het Gouvernement , en herinnerd dat Dompo steeds het getrouw- 
ste waS| Soembawa het meeste aanleiding gaf tot ontevredenheid. Het 
laatste, opgemid door de vorsten van Goa, werd dikwijls in oorlogen 
gewikkeld tegen de kompagnie en zoekt zicsh nog tegenwoordig zooveel 
mogelijk aan den invloed van het Gouvernement te onttrekken. 

Moge dit nittreksel de kennis omtrent het eiland Soembawa vermeer- 
deren en meer algemeen maken ! Ieder , die in de bekendheid met den Ar- 
chipel belang stelt, zal voorzeker den heer zollikgeb dankbaar zijn voor 
zgn arbeid. ♦ ♦ *^ 



Aimmerkmgen op het ontwerp van wet , tot yaBtstelliog ?an een reglement op het be« 
leid der rq^ering van Nederlandsch Indie , door Jhr. i. r. cornets ds groot yan kraai- 
JEiTBVBG, ond raad van Indlë. 'aHage 1853. 



Nu reeds, ofschoon de Minister van Koloniën in gebreke is gebleven, 
om ëëne enkele van al de gewigtige wetten in het leven te roepen, die 
door de grondwet van hem worden geëischt; nu reeds, ofchoon de Minis- 
ter van Koloniën den weg bl^ft volgen, dien z\jne voorgangers hem had- 
den aangewezen, zonder eenige krachtige hervorming in Indië in het leven 
te roepen ; nu reeds, ofschoon nog de heer j. c. baud het departement van 
koloniën bestuurt, al is ook de heer pahüd aan het hoofd van dat depar- 
tement geplaatst; nu reeds doet de weldadige invloed van onze in 1848 
gewijzigde grondwettige instellingen zich gevoelen. Art. 59 der grondwet 
beveelt „dat de reglementen op het beleid der regering in de koloniën en 
bezittingen yan het r\jk in andere werelddeelen door de wet moeten wor- 
den vastgesteld". Tot dusverre werden die reglementen vervaardigd, zon- 
der eenige bijzondere krachtinspanning. Plotseling zonder dat zelfs de 
geriogste voorteekenen of voorbereidende maatregelen waren vernomen, zon- 
der dat iemand was geraadpleegd of gehoord, even als een donderslag op 
den helderen middag, verraste de regering Indië met een besluit, waarin 
de grondslagen van 't bestuur werden gewijzigd of bevestigd, veranderd of 
omver geworpen, niet als een gevolg van een langdurig onderzoek, maar 
al naar mate de inzigten en begrippen des tljdel\jken ministers die wijzigin- 
gen verlangden. Thans is dat anders — thans, nu „ de publiek e zaak publiek 
moet worden behandeld", en ook de koloniën daaronder worden geteld; 
nu aan de wet is opgedragen, wier werkplaats in 't openbaar is, wat 
vroeger in het geheim werd bearbeid; nu duizend en duizend oogen op 
de werklieden gerigt zijn, wier handen het kunststuk moeten tot stand 
brengen, terwijl vroeger het beeld eerst aan de menigte werd vertoond, 
nadat het geheel was afgewerkt, — thans is het niet meer mogelyk, ver- 
sleten begrippen van koloniale staatkunde , verouderde beginselen van mo- 
t 
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nopolie en autocratie, reactionaire voorschriften om den geest aan banden 
ie leggen of het Indische despotisme te voeden, in een staatsstok binnen 
te smokkelen. Duizend vingers s^'n gereed, om die ketterijen aan te wj^- 
zen, doizend stemmen verhefFen zieh om te waarschuwen — en het wets- 
ontwerp wordt als contrabande aan de grenzen afgewezen. 

Ziedaar het lot, dat het concept-reglement op het beleid der regering 
van Nederlandsch Indië van den heer pabud nu reeds te beurt valt. Nog Is 
het niet in discussie in de Tweede Kamer der Staten-Generaal ; nog is zelfs 
het verslag van de kommissie van rapportenrs omtrent het onderzoek in 
de afdeelingen niet opgemaakt — en nu reeds is het door sommigen in 
en vele deskundigen buiten de kamer veroordeeld. Onder de laatsten be- 
hoort de schrijver van het werk , dat wij hierboven aankondigden. Maar 
14j doet meer ; h^ keurt het wetsontwerp van den heer pahüd niet alleen 
af, hij deelt ook z^jne eigen beginselen van koloniale staatkunde mede, en 
z^ne eigen denkbeelden omtrent de wi|jze , waarop aan den eisch van 
art. 59 der grondwet behoort voldaan te worden. 

Wy hebben met uitstekend genoegen van dezen arbeid kennis genomen, 
om drie redenen: om den vorm van het werk, om den persoon des 
schrgvcrs en om den inhoud. 

Over Indische onderwerpen te schrijven, bevattel^'k voor lezers niet met 
Indië bekend, is zeer moeijel^'k; maar in een kort bestek het reglement 
op het beleid der regering te behandelen, waarin alle groote vraagstukken 
ter sprake moeten worden gebragt , en dat te doen op eene w\jze die voor 
ieder verstaanbaar is — ziedaar eene taak , waarvan de zwaarte menigeen 
zou afschrikken. En toch heeft de heer cornets de oboot in een v^f-en- 
zeventig tal bladzijden eene kritiek geleverd van het werk van den heer pahud 
die , ofschoon menig onderwerp natuurlijk slechts oppervlakkig is behandeld 
of maar even aangeroerd, dat ontwerp in de hartader aantast, en eiken 
lezer, hoe weinig ook met onze koloniën vertrouwd, de groote gebreken 
van den ministeriëlen arbeid op eene duidelijke w\jze aantoont. Na een 
drietal bedenkingen van algemeenen aard , volgt hy den heer pahüd op 
den voet , en deelt z\jne aanmerkingen op ieder artikel mede ; daarna toont 
h\j het onvolledige van het ontwerp aan, door de onderwerpen op te geven , 
welke, volgens zgne meening, daarin nog behooren te worden opgenomen, 
en eindelijk levert hg eenige zeer lezenswaardige bgdragen. En dat alles 
is vervat in eenen hoogst eenvoudigen, maar duidelgken en korrekten «tgl. 
En dat alles is zoo geleidelijk en logisch ontwikkeld , dat het geen de minsto 
moeite kost , om over ieder onderwerp de meening des schrijvers te leeren 
kennen, ja, dat zgn werk tot een wegwijzer kan strekken in den doolhof 
van het verwarde ontwerp van den Minister. 

Maar ook om den persoon van den auteur verheugt ons de uitgave van 
dit werk. Wij beweren niet , dat er veel nieuws , veel dat niet vroeger 
is gezegd 9 in voorkomt. Als wg straks den inhoud beschouwen zal het 
blijken. IMaar wij verheugen ons, dat de heer coanets de gboot de 
sohrijvcr is van dit bock. Tot dus verre zijn de meeste oude Indischa 
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ambtenaren voorstanders van het tegenwoordige koloniale stelsel. Dat stelsel 
verlangde geene zelfstandige mannen , maar werklieden , die blindelings de 
bevelen van den meester volgden , en hun eigen voordeel ten offer bragten 
aan de begrippen van den autocraat. In die denkbeelden zijn ze opgevoed ; 
op dien weg z\jn ze langzamerhand gevormd naar het kleed, dat men 
hen dwong aan te trekken ; en zoodanig is de invloed geweest van den 
meester, dat de leerlingen en ondergeschikten b^ zijne woorden zwereui en 
noch den moed , noch den lust , noch de veerkracht hebben , om zich aan 
dien invloed te ontrekken. Er zyn uitzonderingen op dezen regel, lofwaar- 
dige uitzonderingen van ambtenaren, die noch door vrees, noch door ge* 
woonte, noch door de atmospheer waarin ze zich jaren lang bewogen, zich 
hunne zelfstandigheid hebben laten ontnemen — maar de meesten dezer uit- 
zonderingen wagen zich niet op het terrein der algemeene discussie. Van daar 
dat het oude en verouderde stelsel , ofschoon door de wetenschap en de 
ondervinding reeds lang veroordeeld, ofschoon van vele zijden en elke 
maand in dit Tijdschrüt hevig bestreden , nog zooveel kracht bezit , dat 
een lid van het ministerie , 't welk den naam van „ thobbeoee " draagt , niet 
heefb geschroomd een wetsontwerp voor te dragen dat dit stelsel voor de 
toekomst moet bestendigen. 

De heer cobnets de gboot is cok een oud Indisch ambtenaar* Hij 
deelt het zelf mede, wanneer h|j de redenen ontvouwt, die hem tot het 
publiceren dezer bedenkingen hebben bewogen. „ Men scheen ze van m\j te 
verwachten „ zegt hij ," misschien uithoofde m^ner voormalige ambtsbetrek- 
kingen van algemeenen Secretaris der Indische Begering, van Secretaris- 
Generaal by het Ministerie van Koloniën en, laatstel^k, van Raad van 
Indië." £n wat. verder : „ Het tegenwoordige koloniale stelsel heb ik zien 
geboren worden; onder de werking daarvan heb ik bg het Indisch hoofd- 
bestuur, op Java en in Nederland, belangrijke betrekkingen bekleed. De 
aanleidingen tot dat stelsel , de goede zijde daarvan , deszelfs verdediging , 
telkens wanneer het aangevallen werd, zijn m\j in het geheugen. Toen ik, 
omstreeks drie jaren geleden , voor het eerst geroepen werd om mijn ge- 
voelen over de zaak te zeggen , en daarover met m\jne ambtgenooten 
in Indië van gedachten te wisselen, stond m\j dit alles helder voor den 
geest." En is h^* nu ook, gelyk de meeste oude Indische ambtenaren, 
onder den invloed van de begrippen, die zoo lang hebben geheerscht? 
Hy geeft zelf het antwoord : „ Hetgeen ik sedert over het onderwerp gele- 
zen heb, heeft myne overtuiging niet verzwakt, maar veeleer versterkt, 
dat het bestaande stelsel te eenzijdig is, dat het tijdelyke materieel belang 
van Nederland daarb^' zoodanig op den voorgrond staat, dat het niet 
missen kan, of de gevolgen der veronachtzaming van het Indische belang 
zullen zorgwekkend zjjn , ook bij terugwerking voor het moederland. En 
thans, nu ik op nieuw een gevoelen uitbreng, zou ik meenen verkeerd te 
handelen door niet te waarschuwen, door niet te zeggen, dat het beter is ^ 
om de ontwikkeling van bet produktief vermogen van Nederlandsch Indië : 
niet langer, bij uitsluiting als het ware, te dwingen door regeringsmaatre- 
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gelen ; om daarin een groot aandeel te gunnen aan de ny verheid onzer land- 
genooten; om, naar gelang van den .goeden oitslag daarvan, dwangarbeid 
en monopolie van lieverlede los te laten ; en om intasschen , soo veel mo- 
gel^k, beginselen te huldigen, die milder z\jn dan na gevolgd worden, die 
meer waardig zijn voor een verlicht bestuur van den tegenwoordigen t^d." 

Behoef ik te zeggen , dat ik niet anders verlang , dan de heer oobkrts 
DE GROOT hier als zgne denkbeelden ontvouwt ? Reeds in Indië , zoo veel 
m^ne positie het toeliet, en al den t\jd, dat ik in Nederland dit Tgdschrift 
uitgeef, of in 's lands vergaderzaal m\jne stem verhef, heb ik niet anders 
dan die leer gepredikt. Behoef ik dan te zeggen, dat het m\j verheugt, 
in den heer cobxets de oroot, door de uitgave van dit geschrift, eenen 
krachtigen bondgenoot aan te treffen ? Behoef ik te zeggen , dat bet m\j 
verblijdt, den man, die in Indië is gevormd en opgevoed, die in de Indi- 
sche dienst tot de hoogste betrekkingen is opgeklommen}, die onmiddellyk 
onder den heer j. c. baüd vele jaren lang Sekretaris-Generaal b\f 't minis- 
terie van koloniën is geweest, die altoos den roem heeft verworven van 
een \jverig en kundig ambtenaar te z^n, thans te hooren verklaren: „dat 
het verkeerd is (in het wetsontwerp van den heer pahud) de tegenwoordige 
autohratiache begrippen te bevestigen, en, in bewoordingen^ die veel te gissen 
overlaten^ hét tegenwoordige stelsel te bestendigend ^* 

Treffend is de overeenkomst van den heer cobkets de gboot met m^De 
zienswijze, niet alleen in bgzonderheden maar vooral in hoofdbeginselen — 
en die overeenkomst verheugt m^j, omdat daardoor de overwinning* dier 
beginselen niet weinig zal worden bevorderd en gebaat» Ik kan m$ niet 
weerhouden, daarvan een voorbeeld aan te halen, dat inderdaad opmerke- 
lijk is. Ik had, op verzoek der redaktie van het Algemeen Handelsblad, 
een paar artikelen geschreven over het ontwerp van wet op het beleid der 
regering van Nederlandsch Indië ; maar ik had er mijn naam niet onder ge- 
plaatst, dewijl ik meende , dat ze in dit geval naamloos misschien meer indruk 
zouden maken. Ook de heer cobnets de oboot kende mQ niet als den 
schrijver dier opstellen , waarin de hoofdbeginselen der wet worden beoor- 
deeld. En ziet, nu komt z\jne zienswijze zoodanig met de mijjne overeen, 
dat hy dat artikel overneemt en op de volgende w\jzo tot het z\jne maakt: 
j, Treffend en waar is een artikel, 't welk in het Algemeen Handelsblad van 
13 Februar][j 1852 voorkomt, en hier om de belangqjkheid en toepassemk- 
heid van den inhoud wordt teruggegeven onder het opschrift van: 

Veroordeeling der hoofdbeginselen van het ontwerp van het regermgs- 

reglement voor Nederlandsch Indië, 

„ In de memorie van toelichting maakt de minister ons al dadelyk bekend 
„met de hoofdbeginselen ^ waarop hij zgne wet gebouwd heeft. En in een 
,; paar woorden daarover kenmerkt h\j zeer karakteristiek zijnen arbeid. „„Wat 
„ „ de beginselen van bestuur betreft/' zegt h^*, „is het voorgekomen, dat, in 
,.„het algemeen, het tot dusver ingeslagen spoor het meest overeenkomt 
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,. „ met de belangen Tan Nederland en met eene goede staatkunde." ,, W\j 
;y hebben das niets anders van hem te wachten dan het behoud van het 
,, bestaande. En inderdaad, hy is getrouw aan dit beginsel gebleven, want 
„als wij dit concept*reglement met dat van 1836 (het thans nog bestaande) 
„vergeleken, dan vinden wy tusschen beiden alleen dat onderscheid, hetwelk 
„door veranderde tijdsomstandigheden dringend noodzakelijk is geworden. 
„W(j willen dit niet afkeuren, omdat wij niet tot hen behooren, die het 
„onde verlangen te veranderen, alléën omdat het oud is ; wij willen het 
„goedkeuren, maar onder ëëne voorwaarde, dat is: dat dit oude goed sij. 
„ Indien werkelijk „ het tot dusver ingeslagen spoor het meest overeenkomt 
„ „ met de belangen van Nederland en met eene goede staatkunde ," „ dan 
„ zullen wy het gaarne blijven volgen. Maar deze uitspraak , die de minister 
„vergeet te bewezen, moet eerst voor ons, als op waarheid gegrond, in 
„ een helder licht worden geplaatst. 

„De Minister ontwikkelt z\jn denkbeeld, „dat het tot dusver ingeslagen 
„„spoor het meest overeenkomt met de belangen van Nederland en met 
„„eene goede staatkunde," eenigzins nader in de volgende woorden: „Men 
„„heeft toch niet kunnen voorb^zien, dat Nederlandsch Indië is een win- 
„„ gewest, gedeeltel^k bewoond door eene talrijke en snel toenemende 
„„bevolking, die, lang vöór de verschijning der Europeanen in Indië, in 
„„ordeliijke maatschappijen en onder geregelde besturen leefde, eene geves- 
„ „ tigde kerk had , met eene aan hare behoeften evenredige hiërarchie , en 
„ „ gröote vorderingen had gemaakt , niet slechts in den landbouw en vele 
„„bedrijven van nut en weelde, maar ook in eigenlijke beschaving; ge- 
„„toige, voor zooveel Java betreft, het bezit van eene kunstmatige taal, 
„ „ van een sierlj[jk schrift en van eene eigene letterkunde. Met deze daad- 
„ „ zaken voor zich , en b^ eene juiste waardering der behoeften en middelen 
„„van den overheerschenden Staat, heeft de regering gemeend, dat de 
„„aan te nemen beginselen die behooren te zijn, welke de meeste waar- 
„ „ borgen opleveren , dat , in de eerste plaats , het Nederlandsch gezjig door 
„„vreedzame middelen in dat .wingewest zal kunnen gehandhaafd worden, 
„„en dat, ten andere ^ behoudens de welvaart der inheemsche bevolking, 
„ „ dat wingewest aan Nederland zal blijven verschaffen de stoffelgke voor- 
„„deelen, die het doel waren der verovering." 

„ Na moeten wij al aanstonds de verklaring afleggen , dat deze beginselen 
„ van koloniale staatkunde niet de onze zjjn. W\j beschouwen Indië niet 
„als „een wingewest," niet als „ eene verovering ," ja, w^} betreuren 
„het, dat dit woord aan des Ministers pen is ontglipt, gel^k wij het ten 
„ sterkste moeten afkeuren , dat hij op dat denkbeeld zijne wet heeft ge- 
„ bouwd. Al waren die woorden op eene ware voorstelling van zaken ge- 
„ grond, dan nog moesten z\j nimmer openlQk worden verkondigd. Maar 
„des te eerder en krachtiger moesten zij worden bestreden, omdat zij ten 
„eenemale aandruischen tegen de geschiedkundige waarheid, tegen alle 
„billijkheid en zedelijkheid. En al ware de eerste grondslag „verovering" 
„geweest, waarvan wij de onjuistheid zullen aantoonen, dan nog zou Indië 
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„ thans geen ,, wingewest'' meer wezen. Een zeer groot gedeelte onzer bezit- 
,, tingen is reeds bijna twee honderd en vijftig jaren onder het Nederlandsch 
,, bestuur , en nog zou het als een wingewest moeten worden beschouwd! 
„ Inderdaad , het zou geene * lofrede wezen op de besturen van vroegere 
,, jaren en eeuwen, indien dit de uitkomst ware hunner staatkunde, dat 
„ bajonetten en kanonnen thans nog het begin en het einde waren van 
„ ons gezag. 

,,Het zou ons te ver lelden, indien wij alle verdragen en historische 
,, oorkonden wilden herinneren, waaruit blijkt, op welke wijze het Neder- 
„landsche gezag zich in Indië heeft gevestigd en uitgebreid, en waaruit de 
,^ historische onwaarheid der ministeriële stelling zonneklaar zou blaken. 
,^Doch, zonder onze aandacht nu op andere eilanden te vestigen, moeten 
„ wij hier toch kortelijk w^'zen op de verschillende omstandigheden en trac* 
;,taten, waardoor Java met Nederland is verbonden. B\j acte-obligatoir 
,,van den 26 October 1677 verbond de Yorst van Mataram aan de com- 
;,pagnie alle zeehavens langs den oever, van het land van de rivier van 
„Era wang tot den uitersten oosthoek van het eiland. Dit verband ge* 
„schiedde tot verzekering van eene schuld, door den Yorst aangegaan, 
„ter zake van door de compagnie gemaakte kosten tot ondersteuning van 
„ den Soesoehoenan , in eenen oorlog tegen den opstandeling Troena Djaja. 
„ B\jna te gelijkertijd werden aan de compagnie afgestaan het land beoosten 
„de rivieren van Erawang en Famanoekan, en dat mede, dwars over het 
„land doorgaande tot aan de Zuidzee, met alle vrijheden daarvan depen- 
„derende; en voorts het gebied en de regering van Samarang, onder nit- 
„ keering van de inkomsten aan den Soesoehoenan , na verevening van zijn 
„achterstal aan de compagnie. Wj| vragen: is alzoo deze onmetelijke nit- 
„gestrektheid grondgebied, bgna een derde van Java, een wingewest? 

„In 1706 erkende almede de Yorst van Mataram de landen en Yorsten 
„ van het rijk van Cheribon als geheel vrij en onafhankelijk van hemzelven 
„en staande onder de onmiddeU\jke bescherming van de compagnie. Hy 
,; stond verder aan haar af de landen van Sumanap en Pamakasan op het 
„eiland Madura, de zeeplaatsen Torbaya en Goemoelak met de daaraan 
„ behoorende landen en dorpen , bevestigde haar in het gebied , bezit en regt 
„over de landen van Samarang en Ealigawe, met de dorpen daaronder 
„behoorende; doch met beding, dat de Soesoehoenan van eenige dier lan- 
„ den , zoowel als van Samarang , den jaarlijkschen tol zou bleven genieten. 

„In 1880 werd, ten gevolge van eene minnel^ke overeenkomst met den 
„Soesoehoenan van Soerakarta en den Sultan van Djokjokarta, aan het 
„ Grouvernement het grondgebied afgestaan, dat thans nog hoofdzakelijk 
„ de vier zoogenaamde nieuwe residentiën (Madion , Eedlri , Bagelen en 
„ Banjoemaas) uitmaakt , en dat wel na een vjjQarlgen oorlog , dien de 
„beide genoemde Yorsten gezamenlijk met het Gouvernement tegen den 
„rebel dipo negobo hadden gevoerd. 

„Wij vragen nu in gemoede, met welk regt Java zou kunnen worden 
„beschouwd als een „ „wingewest ,'"' en als zoodanig zon mogen worden, 
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,, beheerd, wanneer w^ zien, dat, Tolgens den gewezen Commissaris-Gene'* 
„raal nbdebbubqh, althans tot zgnen t^d, geen enkele duim gronds door 
„ons is veroverd en dat integendeel alleen minnelijke cessiën ons in het 
„bezit hebben gesteld van die onschatbare gewesten? 

„£n nogtans hooren w^ in het jaar 1852, in een openbaar staatsstuk,* 
„den naam van „wingewest" op geheel Nederlandsch-Indië toepassen, 
„en op dsi begrip eene geheele theorie van koloniaal bestnnr bonwen f 
„Bovendien kan het aan niemand onbewust z\jn, dat men wel een land, 
„ dat door het geweld der wapenen is onderworpen, t\jdel\jk als een wingewest 
„bestaart, wanneer de bezitting van kortstondigen aard is; maar dat deze 
„ gewelddadige bezetting en deze abnormale toestand nimmer den grondslag 
„ kannen uitmaken van een geregeld beheer. De verhouding van een win- 
„ gewest tot den overweldiger kan slechts eene bl^'vende v^'andige klove gra- 
„ven tusschen den overheerschte en zgnen heer. Slechts de ineensmelting 
„der beide nationale elementen kan daarentegen eene duurzame, gewillige 
„en vreedzame vereeniging aankweeken. 

„Maar zoo l^ederlandsch-Indië geen wingewest is, wat is het dan? 
„Het is, wat de Grondwet het genoemd heeft. „Het z\jn koloniën en 
„ bezittingen van het Byk in andere werelddeelen ;** koloniën , voo^ 
„ zooverre er Nederlanders zich gevestigd hebben , kooplieden , landeige* 
„ naren , industriëlen , ambtenaren , militairen en hunne afstammelingen ; 
„bezittingen, niet als wingewesten, maar grootendeels krachtens tractaten 
„verkregen, voor zooverre er volkeren wonen, die van ons wel in zeden, 
„gewoonten en nationaal karakter hemelsbreed verschillen, maar die, on- 
„ der het bestuur van Nederland , in hunne oorspronkelijke instellingen wor- 
„den ontwikkeld, tot beschaving gebragt en alzoo meer en meer met 
„Nederland vereenigd. Wanneer w\j alzoo geheel van den Minister ver- 
„ schillen in zijne beschouwing van den aard van ons Indisch rijk, moeten 
„wij ook wel van hem verschillen in de regerings-beginselen , die hij op 
„den voorgrond stelt. W\j willen natuurlgk, even als h^j, dezulke, 
„ „ die de meeste waarborgen opleveren , dat het Nederlandsche gezag door 
„„vreedzame middelen in de koloniën en bezittingen van het r\jk in an- 
„„dere werelddeelen worde gehandhaafd;" maar w^ willen niet, dat» 
„„behoudens de welvaart der Inheemsche bevolking, dat wingewest aan 
„„Nederland zal bl^'ven verschaffen de stoffel\jke voordeden, die het doel 
„„waren der verovering." Eigenliyk is in deze laatste uitspraak eene 
„onwaarheid. Het is geen wingewest en het werd niet veroverd. Het 
„doel, waarmede onze voorouders zich in Indie vestigden, was de handel. 
„Heeft de Minister alzoo op het oog, dat Indië de handelsvoordeelen aan 
;. Nederland moet bl\jven verschaffen, welke het doel waren der eerste ne- 
„derzetting, dan omhelzen wij gaarne in dit opzigt z\jne politiek. Maar 
„klaarblykeiyk heeft l^j eene andere meening. H\j wil dat directe voor- 
„deelen, het storten van vele millioenen in de kas van het moederland, het 
„hoofddoel moeten z^ju der beginselen van wetgeving. Hiertegen nu moc- 
hten wij ons met alle kracht verzetten, niet alleen in het belang van Indië, 
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met bem , ,, dat het regerings-reglement in meer bijzonderheden behoort (e 
„treden, niet alleen omdat in het Indische beheer nog veel wordt aange- 
,, troffen y dat wettelijke voorziening vereischt , maar ook omdat de Indische 
I, maatschappy uit verschillende bestanddeelen ia zamengesteld , en elk be- 
^jBtanddeel in eene büzondere stelling verkeert." 

Gel\jk wij reeds zeiden, geeft de heer gobnets dk gboot, in het tweede 
gedeelte van zijn geschrift, z\jne aanmerkingen op de verschillende artike- 
len van het ontwerp* Wij zullen ons slechts by zeer enkele bepalen, 
welke hoofdbeginselen van koloniale politiek betreffen, lang door ons be- 
streden. De meeste gaan wg stilzwijgend voorb\}, niet omdat zij ook niet 
van groot gewigt z\jn , maar dew\jl wij alleen de algemeene inzigten van 
den schrijver omtrent het koloniale stelsel willen doen uitkomen* En zoo 
beschouwen w\j eerst zyne meening over 

Het Knltvarstelsel. 

In zijne aanteekening op art. 49 van het wetsontwerp van den Minister, 
zegt de heer de geoot: „Het is hoogst opvallend, dat in het tegenwoor- 
„dige ontwerp weder vermeden is, om van het cuUuurstdsel te spreken. 
I, Eene zoo gewigtige zaak behoorde niet onvermeld te bleven. Het geeft regt 
„tot de onderstelling, dat de regering daarmede eenige bijzondere bedoeling 
„gehad heefl." Onder de derde afdeeling, die de onderwerpen bevat, welke 
nog eene plaats in het regeringsreglement behooren in te nemen , komt de 
schrgver dan ook op deze zaak terug, en het is daar, dat wy z\jne denk- 
beelden breedvoerig over deze aangelegenheid vinden uit een gezet. Ik zal 
ea een kort overzigt van trachten te geven. 

Moet de , der Javasche bevolking opgelegde , verpligting tot het teelen en 
bereiden van produkten voor de Europesche markt blyven bestaan? Of, met 
andere woorden: Moet het tegenwoordige kultuurstelsel behouden worden? 
Zie daar de vraag. 

Een hoofdgebrek, dat het stelsel in 't oog vallend heeft aangekleefd, is 
de overdrijving der produktie, ten koste der bevolking, dikwerf ter bevoor- 
deeling van personen, aan welke de regering de gelegenheid om zich te verrjj- 
ken, geliefde te schenken, hetgeen b^ de besturende ambtenaren gereede 
ondersteuning aantrof, omdat het de cuUuurpercenten vermeerderde en zij er 
dus ook geldelijk voordeel bij hadden , al stond dit voordeel niet altijd b\j 
hen op den voorgrond. En wat is het gevolg geweest van de batige sal- 
do's, die als vrucht van dat stelsel, jaarlijks in de schatkist werden ge- 
stort? Gebrek aan betaalmiddelen, overstrooming van minwigtige koperen 
duiten , nalating van hoogst noodige werken , gebrek aan personeel ; in één 
woord, armoede der Indische huishouding, bij het^aanschouwen der groot- 
ste weelde van produktie. 

Een natuurlijk resultaat van dat alles is, dat, b\j het bestaan van zulke 
feiten , het onvoorwaardelijk behoud van het stelsel niet is te wenschen ; want 
op den langen duur , moeten uitputting van Indie en stilstand van voordeden 
in Nederland er het gevolg van zijn* 
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Men moet naar middelen zoeken, om de nitpntting van Indië te verhoe- 
den, soowel in het belang van Indië, als in dat van Nederland. 

JHe middelen hunnen niet gelegen zijn in hei plotseling (ifbreken van hetgeen 
leetaeU , en het ploteéUng in de plaats stellen van iets anders. Hevige schok' 
ien zouden er door veroorzaakt worden y en de uitkomst zou onzeker wezen* 

Maar er is misschien heil te wachten van een gewijzigd stelsel^ dat^ met bedaard 
overleg f van lieverlede wordt ingevoerd; geen werk van maanden^ maar van Jaren. 

Er s$n twee middelen, die door den heer gobnbts db qboot worden 
aangewezen, om tot een beter stelsel te komen, namelijk, in de eerste 
plaats: gebreken, misbruiken en overdrijving weg te nemen, en vooral in de 
tweede plaats: een overgang tot het stelsel van partiknliere industrie. 

Toen het Gottvemements-knltnnrstelsel werd ingevoerd, heerschte er in 
Indië, in plaats van bedrijvigheid, in allen opzigte, stilstand. Dat dwong 
het Gouvernement in dien tyd , om zelf te handden ; dat gaf aan het knl* 
tnurstelsel het leven. 

Thans is dat anders geworden. Thans is de partiknliere industrie met 
nieuwe kracht ontwaakt. Aller oog is op Indië gevestigd. Er bestaat 
behoefte aan partiknliere n\jverheids-ontwikkeling in het groot. 

Yan dien verbeterden algemeenen toestand behoort het Gouvernement 
party te trekken. Wat toen de regering tot zelf handelen dwong, is tegen* 
woordig van de partiknliere industrie te verwachten. Zg behoort de Gou- 
▼emementsbedrijvigheid langzamerhand te doen overgaan in handen van 
partiknlieren, van Nederlanders. 

Dit behoort langzamerhand plaats te hebben, maar de eerste schreden 
daartoe kunnen reeds onmiddellijk worden gedaan. Men kan b. v. beginnen 
met voor en na afstand te doen van de Gouvemementsbemoeyenis met alle 
kuituren op Java, behalve die der stapelprodukten , ko£^ , suiker en indigo, 
se overlatende aan de partiknliere nyverheid van Nederlanders, zonder des* 
wege verder kontrakten te sluiten. Mogten er nog gelegenheden gevonden 
worden voor ondernemingen van suikerkultunr, men beproeve of die niet, 
liuiten kontrakt met het Gouvernement, door de Nederlandsche n\) verheid 
te exploiteren z\jn, in dier voege, dat de aanplantiugen en verdere werk* 
saamheden geschieden b\| vr^willige overeenkomsten tusschen den onder- 
nemer en de bevolking. Wanneer dit gelukken mogt zoude allengs hetzelfde 
kunnen geschieden met de bestaande ondernemingen van suikerkultunr , 
naar gelang der expiratie der loopende kontrakten, met toekenning van 
Toorkeur aan de houders daarvan. Is een soortgelijk beginsel niet toe te 
passen op de koflj- en indigo-kulturen, z\jn deze ook niet langzamer- 
liand te maken tot takken van vrijwillige volksn^ verheid, welnu, men 
behonde ze dan als Gonvemements-kultures, tot dat daartoe de tjjd sal 
gekomen z^n. 

Ziedaar de beschouwingen van den heer cobnets de gboot omtrent het 
knltnurstelsel. H\j levert nog eene zeer belangrijke bijdrage tot de geschie- 
denis van dat stelsel, die ik echter b^ eene latere gelegenheid zal behan- 
delen , omdat ik daartegen enkele bedenkingen in het midden heb te brengen. 

15de jAARcf. 10 
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Men veroorloove m^' nu eenige zinsneden te laten volgen uit eene rede- 
voering, den 8«teii December 1851 in de Tweede Kamer door mij uit- 
gesproken. De lezer kan daaruit opmaken, welke overeenkomst er, ook ia 
dit gewigtig onderwerp, tutschen den schrijver dezer brochure en mij bestaat. 

,, Thans kom ik tot de vraag: heeft het kultuurstelsel, dat in zijnen aard 
en in zijne bedoelingen zoo voortreffel^k was, maar in de wijze, waarop 
het ten uitvoer werd gelegd, zoo verderfel^k is geweest, ' — heeft dat kul- 
tuur-stelsel thans tdtgediend? Moet het onmiddellijk worden afgebroken en 
vernietigd? Ik antwoord volmondig: neen! 

Mijne gronden zijn tweederlei. De eerste is, dat het kultuurstelsel wel veel 
heeft gedaan, om meerdere Europesche industrie en kapitalen naar Java 
over te brengen, maar dat dit stelsel in dit opzigt op verre na niet heeft 
uitgewerkt. In vergel^king van hetgeen Java noodig heeft, is er nog zeer 
weinig van die onmisbare elementen voor zijne ontwikkeling. Het stelsel 
moet dus nog blijven werken, om dat doel te bereiken, hetwelk zgn oor- 
spronkelijke schepper beoogde. 

In de tweede plaats, m\]ne heeren, ik wil geen schokken; ik wil niet 
den boom ombouwen, maar ik wil de dorre takken snoeijen, en aan den 
boom eene betere rigting geven. Ik wil die twintig jaren , dat het stelsel 
op Java heeft bestaan , niet wegdenken. "Wij zijn niet meer in het jaar 
1830. Die in dat jaar eene keuze zou gedaan hebben ten nadeele van het 
stelsel van den generaal van den bosgh, moet bedenken, dat het thans 
b\jna het vierde van eene eeuw heeft gewerkt, dat het wortel heeft gescho- 
ten, dat het eene geheele verandering op Java bewerkt, eene geheele her- 
vorming, ja ik durf zeggen eene revolutie, in de Javaansche maatschappij 
heeft in 't leven geroepen. Ik wil geen proefnemingen op de Javaansche 
bevolking ; ik wil haar en hare instellingen geleidelijk ontwikkelen ; daarom 
verlang ik, dat het stelsel niet zal worden afgebroken; daarom zeg ik: het 
stelsel heeft nog ijiet uitgediend. 

Ik kom tot de beantwoording van de vraag: welke is de weg die 
onmiddellijk moet worden ingeslagen? Ik geef eerst een algemeen ant- 
woord. Wij moeten naar het stelsel van vryheid van arbeid en vrijheid 
van kuituur. Maar wij moeten daarheen niet met verwerping van het stelsel 
van kuituur dat thans bestaat, maar door dat stelsel. Dat stelsel moet zoo- 
danig worden ontwikkeld, en daaraan moet zulk eene rigting worden ge- 
geven , dat het ons eenmaal brengt tot vrgheid van kultures en vrijheid van 
arbeid op Java. De heer baud heeft aangedrongen op een onderzoek bij 
de regering. Op een onderzoek waarnaar ? Naar de meerdere of mindere 
juistheid van hetgeen men omtrent de verschijnselen van ellende hier in het 
midden heeft gebragt? Naar het verband, waarin die verschijnselen staan 
tot het stelsel van kultures? Mijne heeren, ik verlang meer dan zulk een 
algemeen onderzoek: ik geloof dat de t^d dadr is, waarin gehandeld 
moet worden. Ik verlang daden. £n welke daden? Ik zal ze in twee 
karaktertrekken zamenvatten. De eerste is: het kultuurstelsel moet worden 
gezuiverd van de overdrirjving en misbruiken, die aanleiding gegeven heb- 
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ben en nog aanleiding geven tot zooveel ellende als w^j aanschouwen. .De 
tweede is: het knltnurstelsel moet worden ten uitvoer gelegd als een mid- 
del om tot vr^heid van kuituur te geraken. 

Ziedaar de twee wegen, die ik beschouw dat onmiddellijk moeten wor- 
den ingeslagen. En nu zal ik niet uitvoerig aanwijzen, welke middelen ons 
tot dat tweeledig doel kunnen brengen. Maar ik zal voor beide toch enkele 
voorbeelden aanvoeren van maatregelen , die m^' thans voor den geest staan , 
en die my voorkomen dat onmiddellijk moeten genomen wordeo. Er is 
meer — er is veel meer te doen — maar 't zou mij niet mogelijk wezen 
alles op te noemen. 

Vooreerst: het kultuurstelsel moet worden gezuiverd van zijne overdrij- 
vingen en misbruiken. Hoe is dat te doen? 

In de eerste plaats j moeten de knltuur-percenten van de ambtenaren afge- 
schaft worden. De auri sacra/amesj daaruit geboren, is oorzaak geweest, 
dat op vele plaatsen die o verdry vingen zyn ontstaan die wij betreuren. 
Dat kwaad , of liever die oorzaak van zooveel kwaad , moet onmiddellijk 
worden afgeschaft. Hebben die ambtenaren geen traktement genoeg, welnu 
vermeerder het; — maar hun eene belooniug te geven voor eiken pikol 
suiker of koffij, voor ieder pond indigo, die zij van de Javanen leveren 
aao het Gouvernement, en naar mate dat die pikols en ponden talrijker 
worden , ook grootere belooningen te geven , — dat is , in mijn oog een 
onzedelijke motor , eene verleiding , waaraan geen Gouvernement z\jne amb- 
tenaren mag blootstellen. 

Een tweede maatregel, dien ik aanraad, is: meer Europesche ambtenaren 
bjj het binnenlandsch bestuur te plaatsen, opdat daardoor de kontrdle over 
de inlandsche ambtenaren gemakkelijker en degelijker zjj. 

Een derde maatregel, dien ik voorstel , is: eene betere bezoldiging van de 
inlandsche ambtenaren. Mijne heeren , er z\jn inlandsche ambtenaren , die 
gewigtige werkzaamheden hebben te vervullen, die belast z\jn met het be- 
stuur van distrikten, waarin 50,000, ja 60,000 menschen wonen., en die 
eene bezoldiging genieten van ƒ40, ƒ50 en ƒ 60 in de maand. Onmogelijk 
is het hun, daarvan te leven, zoodat gij hen wel in de verpligting brengt, 
om misbruik te maken van hun gezag, en om zich ten koste van de be- 
volking te verrijken. Ook z\j deelen thans in de kultuur-percenten. Ook 
van hen zeg ik ; ontneem ze hun. Maar leg hun daarentegen eene ruime 
bezoldiging toe, die hen niet in de verzoeking, ja soms in de verpligting 
brengt , om op den Javaan te verhalen wat g\j hun onthoudt. 

Een vierde maatregel is: eene welwillende bejegening van hen, die mis- 
bruiken aanwijzen. Tot dusverre werden z^, die verkeerdheden aan de^i 
dag bragten (ook zelfs niet door de drukpers , maar alleen bg het Gouver- 
nement) beschouwd als vijanden van het kultuurstelsel, als opposanten, als 
gevaarl^ke menschen. Ik behoef niet verre naar voorbeelden te zoeken: 
de heer senk van basel! Ik kom niet op de waarde of den stijl, of den 
vorm van zyn geschrift; maar de heer senn van easel heeft, met opgave 
van verkeerdheden en misbruiken die hij op Java meende te zien, zich 

10* 
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gewend tot den Koning in een gesloten adres; het is mogel^k dat hij zich 
vergiste, dat h^ y^keerd bad gezien; maar, om die daad (dat hij zich tot 
den Koning gerigt had om misbrniken op Java aan den dag te brengen) 
om die daad is h\j ontslaan. Ik kan meer voorbeelden aanhalen; maar 
ik zal m\j tot dit voorbeeld bepalen. Ik verlang das eene welwillende 
b^egening van hen, die misbruiken aan het licht brengen. 

£n eindelijk y m^*ne heeren, ik verlang publiciteit. Ik verlang dat niet 
meer, wat op Java geschiedt, verholen blgve, maar dat het aan den «dag worde 
gebragt. Ik Terlang dat er lichtstralen vallen op die groote werkplaats 
van eenige mÜlioenen zielen, door dwang aan den arbeid gebragt. Indien 
voor v\jf , zes en zeven jaren de verkeerde rigting die van hieruit aan de 
zaken op Java gegeven werd, de handelingen van vele hooge en geringe 
ambtenaren ) — de misslagen en fouten waren aan het licht gebragt, hond ik 
m\j verzekerd, dat alleen door de bekendheid daarvan, vele ongelukken, die 
WTQ 'thans betreuren , zouden voorkomen zijn. Ik verlang dus de publiciteit 
op Java, als een middel om aan het geheel eene goede rigting te geven en 
de regering in de hand te werken , ten einde de misbruiken en verkeerdhe- 
den, die thans dikwerf buiten haar weten plaats grijpen, te kunnen betengelen. 

Zietdaar, mijne heeren, enkele middelen aangewezen om dat ëëne doel 
te bereiken^ dat ik op het oog heb , namelijk: het kultuurstelsel te zuiveren 
van zyne overdryvingen en misbruiken. 

Het tweede punt waarop ik gewezen heb, is, dat het kultuurstelsel voor* 
taan ten uitvoer worde gelegd , niet als een normale toestand , als een toe- 
stand waarin w^' moeten bliyven verkeeren, maar als een middel om tot 
vr^beid van kuituur en vrijheid van arbeid op Java te geraken. Ik zal 
my bepalen bij drie maatregelen, die ik aan de hand wil geven, om ook 
dat doel te bereiken. 

De eerêle -maatregel is : de bevordering en aanmoediging van de ontwik- 
keling der partikttliere krachten op Java in het belang van ontginning, 
landbouw, kuituur enz. Verleden jaar heb ik den Minister van Koloniën 
opmerkzaam gemaakt op de talrijke gronden , die op Java nog woest liggen 
en slechts op handenarbeid wachten , om schoone en rijke vruchten op te 
leveren. Ik heb hem, onder meer, ook gewezen op eene groote streek 
in de Preanger Regentschappen. Kort nadat dit geschied is, heeft zich 
meer dan één persoon van Java bij den Minister van Koloniën aangemeld , 
om in die streek gronden te mogen hebben , heizij in buut hetz\j in koop, 
en om door eigen kapitaal en door eigen industrie die gronden in ontgin- 
ning te brengen. Ik weet niet hoedaning het antwoord is geweest van 
den Minister van Koloniën ; maar dit weet ik , dat het mij voorkomt , dat 
juist dergelijke pogingen moeten worden ondersteund. Dat is het middel, 
om te komen tot het doel dat w^' beoogen. Ik heb hooren zeggen: wan- 
neer ik op Java de VT\je kuituur en den vrijen arbeid breng, dan kan ik 
het kultuurstelsel op den duur niet meer in stand houden. Dat was tot 
dusverre het groote argument. Maar ik keer het om. Is dat waar, dan 
werken èn kultuurstelsel èn partikuliere ondernemingen tot hetzelfUe doel, 
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tot het brengen van vrijen arbeid en vrije kuituur op Java. Ik wcnschte 
wel, dat de vrije kuituur en vrije arbeid zich zoodanig uitbreidden, dat 
daardoor het kultuurstelsel weldra zyne grootste diensten zal hebben {p^- 
daan en niet meer noodig zal z\jn. Daarom reken ik het m^'n pligt, den 
Minister met ernst aan te raden, om, wanneer dergelijke aanvragen ge- 
schieden, die,, zoo mogelijk, op te volgen en aan te moedigen. 

Zietdaar, mijne heeren , één maatregel. Een tweede^ dien ik aanprijs, 
is: dat het Gouvernement van z^n werkkring in het kultuurstelsel zooveel 
aan partikulieren o vergeve, als maar mogelgk is. Ik zal met een voorbeeld 
ophelderen, wat ik bedoel. Ik verlang, dat, bij het vernieuwen van sul- 
kerkontrakten, de voorziening in de behoeften der fabriek niet meer geschiede 
door het Gouvernement, maar aan de ondernemers worde overgelaten* 
Wanneer de bevolking maar niet te zeer zucht onder heerediensten en 
landrenten, dan is het zeer uitvoerbaar.. — Ook de vrije beschikking van 
de suikerfabrikanten over hun &brikaat komt hier zeer in aanmerking. 
Daardoor zal het Gouvernement zich althans langzamerhand aan den han- 
del onttrekken. Ik weet wel, dat dit niet in onmiddcll^k verband staat 
met het kultuurstelsel, maar ik geloof, dat ik het een middel mag noe« 
men, om te geraken tot hetgeen in mijn oog zoo wenscheiyk i^, omdat, 
wanneer de fabrikant de vr\je beschikking heeft aver z\|ne produkten, hg 
dan daardoor zal leeren meer op z^jne eigen krachten te steunen en. ge- 
makkelijker zal worden gebragt tot een overgangspunt, namelijk met de 
bevolking, zonder tusschenkomst van het Gouvernement, kontrakten aan 
te gaan over de aanplanting van zijn grondstof. 

Ik moet hierb\j nog iets herinneren , de uitvoering van een plan , niet 
van mij afkomstig, maar van w\jlen den Generaal van dest bosch, kort 
vóór zijn dood. 't Is om langzamerhand de koffijkultuur, thans door het 
Gouvernement gedreven , te brengen in handen van partikulieren , door 
bet verhuren van de bestaande tuinen gedurende een .^eker aantal jaren. 
Waarom beproeft men dit niet? Heeft de Minister van Koloniën er den 
moed niet toe? of keurt hij het af? 

De derde maatregel, dien ik op het oog heb, en dien ik wel het eerst 
had mogen noemen , omdat hij in menig opzigt de gewigtigste is ,. is het 
onderwiys , het onderwijs der Javanen. Er bestaat een naauw verband 
tassehen het kultuurstelsel , althans tusschen het kultuurstelsel als over- 
gangsmiddel tot vrijen arbeid en vr\je kultunr, en het onderwijs der Java?- 
nen. Men zegt — en misschien voor een gedeelte te regt — gy kunt 
den Javanen geen vrije beschikking geven over de vruchten van hunnen 
arbeid, want ze laten zich bedriegen; z^' vallen in handen der Chinezen; 
ze kunnen, als kinderen, het bestuur over hunne eigen goederen niet voe- 
ren. Indien dit waar is , en indien dit een van de redenen is , waarom 
het kultuurstelsel noodig blijft, welnu onderwijs den Javaan, bevorder een 
goed lager onderw^'s, ontwikkel de bevolking tot hooger beschaving, en 
het kwaad , dat thans nog het kultuurstelsel noodig maakt , zal langzamer- 
hand ophouden." 
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Heereadiensten en liandrente* 

Wij zullen de lezers van dit Tijdschrift wel niet behoeven te herinneren , 
hoe menigwerf wij te velde zijn getrokken tegen de w\jze, waarop thans 
van de bevolking heerendiensten en landrente worden gevorderd. W\ï wülen 
geene plotselinge afschaffing van de eerste, maar een streven om eindelgk 
die afschaffing te bereiken. W\j willen van beiden regeling^ zoodat van de 
heerendiensten geen misbruik meer worde gemaakt ten voordeele van £a- 
ropesche of inlandsche ambtenaren enz., en de landrenten gelijkmatig op 
€e geheele bevolking gelegd worden, zonder dat , gelijk thans menigwerf in 
't blinde weg , de aanslag geschiede], en hier de belasting zwaar dmkke , 
terwijl ze ginds volstrekt niet wordt gevoeld. Ook de heer oobkbts db gboot 
is van meening, dat de heerediensten zooveel mogelyk beperkt moeten 
worden. Ze moeten in het regeringsreglement genoemd en omschreven wor- 
den. Aan de regering moet de verpligting worden opgelegd , om te waken 
tegen overdrijving en druk , en om te zorgen , dat aan den inlander op 
Java overal tijd en gelegenheid gelaten worde voor de rijstteelt en voor 
andere takken van eigen landbouw , nijverheid en bedrijf. Wat de landrente 
betreft, zegt hij: „Hier wordt, wel is waar, gezegd, dat de belasting op 
„het gewas, bekend onder den naam van „landrente," op Java voortda- 
„rend zal worden geheven in overleg met de hoofden en oudsten der ge- 
„meenten — maar dit is veel te onbepaald. Het zon belangrijk z\jn , de 
„ voorschriften te kennen , welke de regering , blijkens de memorie van toe- 
„lichting, zich voorstelt aan den Gouverneur Generaal te zullen geven, tot 
„ hillijke regeling van de belasting. De grondtrekken daarvan zouden casa qno 
„ in het ontwerp kunnen worden opgenomen , ter verzekering , dat het ook 
„ditmaal niet bligven zal bij een bloot voornemen!* 

Regenten» 

De Minister van Koloniën heeft in het regerings-reglement een beginsel 
opgenomen, ten opzigte der inlandsche regenten op Java, dat altoos door 
den heer j. c. baud met warmte is voorgestaan en verdedigd, maar dat 
overigens door zeer weinigen gedeeld wordt. Ik houd mij verzekerd, dat 
van al de Europesche ambtenaren bij het inlandsch bestuur, er geen v^f 
op de honderd zullen zijn, die zich aan de z\)de van den heer baud zullen 
scharen. Maar de invloed van dien scherpzinnigen en kundigen staatsman 
op den Minister van Koloniën is zoo groot, dat h\} 'ook in deze aangele- 
genheid den heer pahud onder de volgelingen zijner leer telt. De woor- 
den van den Minister, in de memorie van toelichting voorkomende, zgn 
te merkwaardig, dah dat wij ze hier niet zouden laten volgen: 

„Het beginsel van erfopvolging, in dit artikel ten aanzien van de re- 
genten erkend, is gegrond op het hoog belang om de inheemsche invloed- 
rijke geslachten meer en meer aan het Nederlandsch bestuur te verbinden* 

„Dat beginsel is door de Oost-Indische Kompagnie, zoodra zij grondge- 
bied verwierf, aangenomen. Zij wilde daardoor de regenten in hare pro- 



151 

viiiciëQ in een gunstiger toestand plaatsen, dan aan ben onder bet Oosterscb 
Torsten-bestonr was ten deel gevallen. Ëene praktik van anderhalve eenw 
heeft op dat beginsel het zegel gednikt. Toen het, na de Engelsche over- 
heersching, (1811 — 1816) op Java dreigde verdrongen te worden door de 
menigte van nieawe zaken , die moesten worden daargesteld, en toen er 
ontevredenheid was ontstaan over de min gnnstige positie , die aan de re- 
genten onder het hersteld Nederlandsch gezag scheen te zullen ten deel 
▼aÜen, werd het onderwerp in opzettelijke overweging genomen. De re- 
solutie van den Gouverneur-Generaal in rade van den d^^^ Mei 1820 had 
ten doel de bestaande spanning te doen ophouden. 

99 Da handhaving der regenten werd bij die resolutie erkend als noodza* 
kelyk en nuttig voor de belangen van het Nederlandsch Gouvernement. 

„Het eerste gevolg -van die erkenning was het vaststellen van een open- 
baar reglement op de verpligtingen , titels en rangen der regenten op het 
eiland Java (Ind. Staatsblad 1820 N% 22). 

99 B\} dat reglement was de erfemkheid der waardigheid van regent niet 
uitdrukkelijk erkend 9 maar z\j bleef een onbeschreven gedragsregel bij het 
bestuur , telkens wanneer daartegen geene overwegende bezwaren bestonden. 

91 Gedurende den opstand van dibpo negobo en den langdurigen oorlog 
daaruit ontstaan , gaven vele regenten der Gouvernements-provinciën uit- 
stekende bewigzen van verkleefdheid en trouw. 

99 Als belooning voor het verledene 9 en als aanmoediging voor het toe- 
komende, werd in 1829 de behartiging hunner belangen met ernst aan 
den Gouverneur-Generaal opgedragen. In het tijdvak van 1830 — 183G 
werd by elke gelegenheid aan de regenten de stellige verzekering gegeven 9 
dat het beginsel der erfelijkheid steeds zoo veel mogelijk zou worden nage- 
leefd» In 1836, 1839 en 1841 werden herhaalde aanbevelingen aan het 
Indische bestuur gezonden 9 om de inlandsche regenten met onderscheiding 
te behandelen. 

„Het opnemen in het regerings-reglement van het beginsel der voorwaar- 
delijke erfel^kheid, is slechts de bevestiging van hetgeen bestaat; die be- 
vestiging 9 bij gelegenheid, dat voor het eerst de algemeene regelen voor 
het bestuur van Nederlandsch Indië door de wet zullen worden vastgesteld, 
zal aan de invloedr^ke klasse 9 waarvan hier sprake is, een waarborg 
geven, die thans van dubbele waarde zal zijn." 

£n wat antwoordt nu de heer de aROOT op deze redeneringen en op 
art, 60 van het ontwerp, waarin de slotsom dier redeneringen is weggelegd? 

■ 

„In het tweede lid van dit artikel wordt vastgesteld, dat ten aanzien 
„ der regenten gehandhaafd wordt het beginsel van erfel^kheid in de manne- 
„l^ke lijn. Hieromtrent valt op te merken, dat de regenten niets anders 
^zyn dan bezoldigde hoofden der bevolking, door de keuze van de regering, 
„en dat tot de erfelykheid geen regten hoegenaamd bestaan. Onder hunne 
„ eigene vorsten zijn de inlandsche hoofden niet van het behoud hunner be- 
„ trekkingen verzekerd, en deze gaan slechts zeldzaam op hunne kinderen 
9, over. Het wettelijk erkennen van een opvolgingsregt, hoe voorwaardelijk 
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y, ook ingekleed , zoa llgtel^k tot groote bezwaren aanleiding geven. Ojozes 
y, inziens is de handhaving Tan het bedoelde beginsel noodig, telkens als de 
y^erfopyGlging niet bl^kt nadeelig te éin voor de regering of voor de be- 
„Tolking; maar die handhaving behoeft niet door de wet voorgeschreven te 
,1 worden* Het Groavemement heeft dan steeds een middel in de hand om 
„de regenten b)j bonnen pUgt te houden, en dat aj hunne zoons opleiden 
i^om nuttig te z\}n voor de regering en voor het volk tevens." 

Qndlenitli en nUmoMJi* 

Beeds de b^eenvoeging dezer beide woorden, duidt aan, dat w$ hier 
het onderwas der Enropesche ingezetenen bedoelen. Over dat hoogst aan- 
gelegen onderwerp, dat zoo zeer de belangstelling van dit Tijdschrift heeft 
tot zidi getrokken, zegt de heer dk qboot het volgende: 

„Dit is een der onderwerpen , waaromtrent de regering niet stelselmatig 
,1 handelt, maar transigeert met de omstandigheden. Het Begeringa^reglement 
„van het jaar 1830 bevatte in art 97, een m xeer a^emeenê bewoardmffen 
„gutM voarêchrift omtrent het onderwijs ; maar het Begerings-reglemenft van 
M 1836 behelsde daaromtrent volstrekt niets. Het Gouvernement verwaarloosde 
„het onderwijs in Indië, sedertdien t\jd, dan ook zeer in 'toog vallend en 
„trok het zich eerst later aan, toen het daartoe door den weldadigen invloed 
„der drukpers gedwongen werd. Dit geschiedde nogtans in betrekkel^en 
„ain. De bestaande inrigtingen van opvoedingen onderwigsin Nederlandsch 
„Indië', beantwoorden nog geenszins aan de behoefte en kunnen in geen 
„▼ergeQjking komen met die, welke in sommige andere koloniën worden 
„ aangetroffen. 

„Nopens dit aangelegen onderwerp behoort de wetgeving veel stelliger 
„verpligtingen aan het koloniaal bewind op te leggen, dan vervat z$n in 
„art. 109 van het voorgedragen reglement, hetwelk, ofschoon een weer- 
„klank van art 194 der Grondwet, niets meer behelst, dan het karakter- 
„looze art 97 van het Begerings-reglement van 1830. Niet alleen omtrent 
„het lager onderwijs, ook omtrent het middelbaar onderwas behoort een 
„voorschrift gegeven te worden." 

Dat wij met groote goedkeuring ,deze regelen gelezen hebben, znUen wij 
wel niet behoeven te zeggen; ze z^n de weerklank van menige bladzijde, 
door ons geschreven. En zoo ook de verklaring van den geachten schr^- 
ver: „De regelen omtrent het radikaal van Indisch ambtenaar strijden 
„met art 6 der Grondwet, en hebben in Indië en in Nederland stof opge* 
„leverd tot sedert lang openbaar gemaakte ernstige grieven en tot den alge- 
„meenen wensch eener herziening , waardoor het staatsbelang en het maat- 
„ schappelijk belang, in betere overeenstemming gebragt worden. Het 
„Begerings-reglement moet, tot bereiking van dat oogmerk, voorschriften 
„ bevatten, strekkende om de opleiding tot Indisch ambtenaar, in Nederland , 
„aan te moedigen en te bevorderen, zonder aan die ambtenaren, wanneer 
„sg eenmaal de Indische dienst zijn ingetreden, in die dienst voorregten te 
„schenken, waardeerde zonen van ambtenaren, officieren en andere Euro- 
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„peanen in Indië, die daar z§n opgeleid en in dienst getreden, uitgesloten 
,, worden van ambten , waartoe z^ bekwaamheid bezitten. Het uitsluiten de- 
j,zer talrgke klasse van de Enropeesch-Indische maatschappy , heeft groote 
,, ontevredenheid doen ontstaan. De eindelijke gevolgen daarvan kunnen zeer 
„gewigtig ^'n." 

DmkiienTTtfheldi. 

Er ia geen onderwerp van het koloniaal stelsel , dat w^j verdedigen, 
waartegen heviger tegenstand bestaat , dan de druKpersvr\jheid. Er z\jn, 
die overigens ons al vqj veef toegeven , maar die ons met den gevreesden 
üUü van ,,radikalen" bestempelen, omdat vr^j ook voor Indië eene gema- 
tigde vrigheid op dat terrein verlangen. Maar ook hier reikt de heer cor- 
nets DB 6BOOT ons de hand. Op eene meestermke w\jze, toont hij de 
stelselloosheid van het ontwerp van den heer pahdb ten opzigte van deze 
aangelegenheid. H\j bew\|st, dat het beginsel in art 101 uitgedrukt, in 
mnregte str^d is met art. 8 van de Grondwet. „In Nederland is geen 
voorafgaand verlof noodigy behoudens verantwoordelijkheid voor de wei. In 
Indië zal er geene belemmering worden in den weg gesteld , dan alleen m het 
belang der openbare orde^ en als maatstaf daarvan wordt aangewezen een 
voorafgaand verlof der regering. En niet alleen wordt het drukken in Indië 
op die w^ze aan knellende banden gelegd, maar ook het toelaten aldaar 
van elders gedrukte stukken : een en ander volgens nader te maken alge- 
meene verordeningen. Ziedaar het beginsel^ maar te vergeefs zoekt men een 
uitcbniikelijk voorschrift ^ geschikt om alle onzekerheid weg te nemen ^ zoo als 
de Memorie van Toelichting doet verwachten.'' 

Yemietigend is het vonnis, dat over dit art. 101 van het ontwerp wordt 
geveld, 't Is met kracht en waardigheid, maar tevens met zekere warmte 
geschreven. Hier vooral kan men zien , dat innige overtuiging de woorden 
heeft geïnspireerd* „Alles" zegt de schryver „wordt afhankel^k gemaakt 
„van de nader uittevaardigen algemeene verordeningen. Er is geene onze- 
„kerheid weggenomen; maar er wordt veel grooter onzekerheid geboren dan 
„ooit bestaan heeft; ook vooral met opzigt tot de toelating in Indië van in 
„Nederland en elders gedrukte boekwerkeja, dagbladen en wat des meer zij, 
„welke toelating tot dusver aan geene belemmering hoegenaamd onderworpen 
„was* Deziensw^ze der regering, dat in het hier bedoeld reglement alleen 
„beginselen en algemeene voorschriften behooren te worden opgenomen, en 
„dat het regelen van de bijzonderheden aan de speciale verordeningen moet 
„worden overgelaten (zie de memorie van toelichting nopens art. 72), be- 
„ hoort geenszins de strekking te hebben om de wetgevende magt uit te slui- 
„ten van regelingen, welke, juist om het groot belang der zaak, van haar 
„moeten uitgaan tot rigtsnoer van de regering." 

En niet minder stellig als deze veroordeeling van art 101 van het mi- 
nisterieel ontwerp, is de verklaring van den schr\jver omtrent z\jn beginsel 
ten opzigte der drukpersvrijheid. Maar tevens ligt er eene scherpe ver- 
oordeeling in der tegenwoordige regering van Indië, eene veroordeeling 
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Toor geene tegenspraak vatbaar, omdat ze op baro eigen daden gegrond 
ia. „ Het ia de taak van de wetgevende magt niet om te bealisseo oi men 
„in Indië drukken mag zonder letsel voor de openbare orde, dat is, uio 
„als de memorie van toelichting zich oitdrokt, om de ver»preiding van iea- 
„nis m wetenschap U beoorderm, want dit ia nog nooit een pont van queitie 
„geweest, maar het is de taak van de wetgevende magt om te beslissen of, 
„voor de Europeanen in IndiS, al dan nt'ri vrybeid bestaan zal om gedach- 
„ten en gevoelens door de drukpers ta openbaren, bthoudena verantiooordf 
„lijkheid volgens de teet. Die beslissing moet een stellig j'a of een itellig 
„turn zün, zooder meer. Na die uitspraak wtirdt het de taak der regering 
„om door speciale verordeningen de werking van de gedane uitspraak te 
„ verzekeren of vast te stellen. 

„Het baart echter geen bevreemding, dat de regeriog aarzelt om een 
„ stellig ja voor te dragen en , op twee gedachten hinkende , liever eene 
„beslissing uitlokt, welke noch ja, noch neen is. 

„Elke regering, die de drukpers moet vreezen, deugt niet en is ouhoud- 
„baor. Onzes inziens behoort de vrjjbeid van drukpers voor de Ëuropeaneo 
„in Indiö in beginsel ta worden geëerbiedigd, doch aan de regering gelegen- 
„beid te worden gelaten tot beteugeling en bestraffing van het kwaad en 
„tot handhaving van haar gezag." 

Eere den moedigen kampv echter voor da schoonste aller vrijheden, voor 
de vrigheid van drukpers! W^ hebben eerbied voor den man, die zoo 
openigk voor z\jne overtuiging uitkomt, al weet iüj ook, dat amaod en 
hoon zyne belooning zullen wezen. De heer j>e oboot zegt ergens: „In 
„myne denkbeelden sta ïk op mjj zelf. Ik heb nergens belang b)j, direkt 
„of indlrekt; ik dien geene port^." Wy gelooven dit; wü zeggen bet kern 
na. W^ dienen geene parl|j , die zich onderling verbonden heeft , om dooi 
allerlei middelen haar doel te bereiken. Maar in eenen goeden zin, vormen 
vnj eene party van zelfstandige onafbankel^ke mannen, die het oude kolo- 
niale stelsel, als onreglvaardig en onzedel^k, als verderfelijk voor Indiè en 
XDoederland beide, veroordeeleu en beatrydeD; die mildere instelllDgen aan 
onze scbooue Indische bezittingen in Azië willen schenken , waardoor ze zich 
fltoSet^k en zedelyk kunnen ontwikkelen, en tot een hoogen trap van wel- 
vaart en voorspoed verheffen ; die moederland en kolonie niet van elkander 
willen vervreemden en scheiden door overheersching en despotisme, maar 
op den duur aan elkander verbinden door banden van gemeen scbappel^k 
belang. Tot die party behoort voortaan de beer cobX£IS de gboot. 

(^Wordt vervolgd.) 
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De heer Mr. b. ▲. eekhottt heeft op nieuw een brief, aan den re« 
daktenr van dit Tgdschrift gerigt, doen plaatsen in de Nieuwe Rotterdam- 
sche Courant van 21 Jan. Door mij is daarop geschreven de volgende: 

JJlBelield9groet aan den heer Mr. B» A* Eekhout* 

Mijnheer I Zoo even lees ik al weder een open brief van u aan m\j 
gerigt, in de Nieuwe Botterdameche Courant van heden. Gij brengt daarin 
de kwestie op een ander terrein, 't Heeft er veel van, of gij een afleider 
noodig keurt. Mijne wederlegging van nwe beschuldigingen verklaart gg 
te zijn nul — en daarmede stelt g\| haar ter zijde. Maar g^ begint nu 
een anderen aanval. G\j verwijt m^ : „dat ik in den jare 1844, op eene 
Ueiige wijze , getracht heb , om mijnen vurigen en lang gekoesterden wensch 
te verwezenlijken van in het Tijdschrift voor Nederlandsch Indiê ook eene 
rubriek aan de staatkunde te wijden, niettegenstaande de regering mg de 
behandeling van dat onderwerp stellig en bepaald had ontzegd, en het de 
conditio sine qua non was geweest , waarop mij de uitgave was toegestaan." 
En Gij werpt. my bovendien vele smaadredenen naar het hoofd. 

Daar ik nu zie, dat Gij onverbeterlijk zijt, en het niet mogel^k is, u 
op eene fiitsoenligke manier te leeren schrijven, zal ik m\|ne corresponden- 
tie met u staken. De beschuldigingen, waarmede g^ thans voor den dag 
komt, hebben bovendien geene wederlegging noodig, omdat ik zelf in het 
eerste nommer van m\jn Tijdschrift voor Nederlandsch Indië^ dat hier te 
lande, in Januarij 1849, is verschenen, mijn gansche gedrag als redakteur 
van dat Maandwerk heb opengelegd, er mijne, gedurende al dien t\|d met 
het Gouvernement gevoerde correspondentie in heb medegedeeld — en dus 
iedereen kan beoordeelen of de epitheta, waarmede gy m\j bestempelt, 
verdiend z\jn. 

Maar ofschoon ik alzoo mijne correspondentie met u afbreek, het on* 
derwerp , waarop uw eerste aanval betrekking had , en dat g\| thans , na 
mijne teregtwyzing, niet schijnt te willen vervolgen, zal ik voortzetten. 
Gij hebt den jongeling, die uit wanhoop de handen aan zich zelven sloeg, 
en voor wien ik , in een kort artikel , mijne sympathie had te kennen 
gegeven , ook nog na zynen dood hard gevallen. En thans , na m\jne ver- 
dediging, tracht gjj de aandacht van de zaak af te trekken en op wat 
anders te vestigen. Ik zal uw voorbeeld niet volgen. Myn berigtgever 
heeft my met deze mail nadere inlichtingen gezonden, die voor de eer en 
den goeden naam van den beklagenswaardigen jongeling van 't grootste 
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gewigt zijn, en die do waarschijnlijkheid aanioonen dat de ware dader van 
den die/sial zal worden- ontdekt. In het nommer van mijn Tijdschrift voor 
Febrnarij zal ik ze opnemen ; dewijl dat voor Jannar^* reeds was a^edmkt 
toen ze mij ter hand kwamen. 

Ik breng n das m\jn afscheidsgroet , met den wensch , dat wanneer 
iedereen overtuigd zal zijn, dat de arme jongen onschuldig was, gij ook 
de edelmoedigheid zult hebben , te bekennen , dat gjj u hebt vergist. Als 
^ echter wilt handelen , gelijk gij met mij doet , dan vrees ik , dat gij in 
ieder geval hardnekkig zult volhouden. 

Dr. W. R. VAN HOËVEXX. 

Aan deze aankondiging geef ik thans gevolg , door de mededeeling der 
nadere inlichtingen van mijnen berigtgever. Ze zijn van den volgenden inhoud. 

„Een der te Batavia gevestigde handelshuizen had met den post een brief 
met geld verzonden ; maar, uit voorzorg , had men de recepissen in tweeën 
gescheurd en eerst de ëëne helft geëxpedieerd, terwijl men met het a&en- 
den der andere wachtte, tot dat van de goede ontvangst der eerste berigt 
zou zijn ingekomen. Daar dit berigt echter niet inkwam, werd daarvan 
aangifte gedaan bijj de policie. 

„Eenigen tijd te voren was eveneens eene verzending van geld per post 
van den algemeenen ontvanger te Batavia naar Bembang vermist, en wel 
tot het aanzienlijk bedrag van ƒ 20,000J' De algemeene ontvanger had 
aanteekening gehouden van elk der recepissen groot / 500, die verzon- 
den waren. 

„Nu is de bewuste jongeling beschuldigd geworden van den diefstal der 
recepissen , die door het handelshuis z\jn verzonden , op grond , dat hij 
twee daarvan , tot één aan elkander geplakt , bg de Fransche pastijbakkers 
E. zou hebben in betaling gegeven. 

„ Maar, wat is nu later gebeurd ? Zekere N. N., klerk, belast met de pos* 
ter\jen te Tjandjor, leefde aldaar op een grooten voet, ofschoon hg slechts 
een zeer gering inkomen had. 't Bevreemdde minder, dewijl men meende, 
dat hg andere inkomsten had. Maar eensklaps neemt hij zijn ontslag, 
verlaat Tjandjor en vestigt zich te Rembang. Op zekeren dag, dat hg 
een zekere som aan 'slands kas aldaar te betalen had, bood hij een rece- 
pis aan van */ 500 , en , toen men hem zeide , dat het een der vermiste 
recepissen van het Gouvernement was , greep hij de recepis van f 500 
terug, en verscheurde die in kleine stukjes. De zaak wordt thans gereg- 
telijk onderzocht. Mg dunkt, er is kans, dat de ware dader der dief- 
stallen op den post zal worden ontdekt. 

„Nu nog een paar aanmerkingen op het geschrijf van Mr. b. a. eek- 
HOtTT. Veel is mij niet meer overgebleven , want, door een betere pen dan 
de mgne, is hg, dunkt mij, reeds ad terminos non loqui gebragt. 

„Die heer beschuldigt het artikel van onwaarheid ten opzigte van vier 
punten*. Over elk dezer punten nog een enkel woord. 

„l^ Toen ik schreef, dat de Regter-Eommissaris den jongeling on- 
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schuldig hield, deed ik dat, dewijl ik, zoo noodig, bereid ben, de geloof- 
waardige personen te noemen , die yerklaard hebben , dat die ambtenaar 
geene zoodanige bewijzen tegen den beschuldigde had gevonden, om hem 
krimineel te vervolgen, doch dat men hem diende aan te honden, om door 
hem er misschien achter te komen, wie de Gouvernements recepissen ad 
ƒ20,000 had ontvreemd. Ik zeg, ik ben daartoe, zoo noodig^ bereid; want 
ik verzeker n, dat de zucht, die de heer eëkhout aan den dag legt, 
om den naam van nwe berigtgevers te kennen , nit andere beweegredenen 
voorkomt, dan bloote nieuwsgierigheid! 

„2^ De oom van den jongeling heeft den brief gelezen, voor h^j dien 
aan de justitie overlegde. H\j herinnert zich den inhoud vr^j goed , en be- 
weert, dat de zin door den heer eeehoüt niet juist is opgegeven. De 
beschuldigde heeft in substantie te kennen gegeven : . „„ Ik heb van het 
oogenblik dat ik hier over geplaatst ben (namelijk van Weltevreden , waar 
hij eerst gevangen zat, naar de Stadsboe\jen) het voornemen gehad, de 
handen aan m^ zelven te slaan. Alleen om mijn ongelukkige oom en 
tante heb ik dit nagelaten; maar nu kan ik het niet langer uithouden.'' 

„En was dit nu wel zoo bevreemdend? Twee maanden heeft h\j het uit* 
gehouden , steeds , onder behandeling van den geneesheer , aan zware koort- 
see lijdende, en overigens geheel (tan zichzelven overgelaten. Twee maanden 
beeft h\j vergeefs gevraagd, om te worden te regt gesteld, maar altoos 
was het : „ zoo g\j wilt bekennen , zal uw lot wel verzacht worden." In- 
dien, gelyk de heer eekkoüt beweert, de bewijzen zgner schuld zoo alles 
afdoende waren, waarom voldeed men dan niet aan z\jn verlangen? 

„3^ Dat de ongelukkige jongeling gqjze haren had, toen hy gestorven 
was, is verklaard door zijn tante en een andere Christen-vrouw, die het 
lijk hebben afgelegd, door zijn oom en een z^ner kennissen, die allen on- 
middelUjk op het berigt van zijn overlijden zijn toegesneld. 

„£n nu komt de heer ebkhout met verklaringen, om het tegendeel te 
bewijzen, van den geneesheer, den onderschout b\j de policie en den cipieri 
Wat heeft hij zich een moeite gegeven! Maar nu ben ik ook in het bezit 
eener verklaring , waaruit u blyken zal, hoe het daarmede in z\jn werk 
is gegaan. 

„De ondergeteekende a. w. w. oud 49 jaren, van beroep *) te 

Batavia, en aldaar woonachtig, verklaart, dat op zekeren dag, waarschijn- 
lijk van de maand *Juiy 11., terw\jl hij zich wegens dienstzaken bevond 
ten stadhuizc, alwaar de onderschouten naar gewoonte zich verzamelen, hy 



*) Ofschoon deze naam enz. door mij mogen worden bekend gemaakt, heb ik daartoe nog 
niet kannen besluiten. De edelmoedige vriend der waarheid zou het slagtoffer worden dier 
edelmoedigheid — daar is geen twijfel aan. Men mag in Indië wel verklaringen afleggen, 
men mag dit zelfs straffelooa doen, al z\|n ze ook valsch (de zaak van 1848 heeft het bewe- 
zen]; maar ze moeten dan altoos wezen in den zin en geest van 't geen dezulken als de hoe- 
ren KEKuouT c. s. verlangen. Mogten de omstandigheden het echter eischen, dan zal ik van 
bet mij gegeven verlof, ofschoon altoos noode, gebruik maken. Ondertnsschen kan ik nn 

reeds aankondigen, dat deze dan eenen stand zullen doen kennen, althans zoo eervol» 

als door de drie door den heer eekhout voorgebragte getuigen bekleed wordt. 

BED. 
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gezien beeft, dftt aldaar is gekomen Hr. xBEHotir, in qjae handen bsb- 
bende een gecchreven slak papier, waarop blikbaar waren geachreTen de 
haDdteekeDÏDgen van Dr. Eiamaxa en den cipier SEitaAHBiB, 'twdk door 
gameiden Mt. kekbodt werd oaageboden mede ter teekeniog aan den oa- 
derschont tan sijcsj 

„Dat, op de door evengenoemden onderacbont tas buck gedane Tiaag 
„wat dat stnk moest ÏDhonden", dewi|jl h|i, zyn bril niet by dch bebbende, 
«If dat Btnk niet lesen kon , door den meergemeldea Ur. BBSBonr is ge- 
antwoord: dal bet Btnk niets andera bevatte dan eene tegenverUariug Tan 
den beer tan boStell in njn T^dscbrift, namel^k, dat wylen M-, gedu- 
rende zjjne gevangenschap, zon z^n gr^s geworden; 

„ Dat wijders do onderacboat taN euck alstoen zwarigbeld beeft ge- 
maakt, om dat etuk dadelyk te onderteekenen, zeggende dat feit dch niet 
te knonen faerinneren; — wanneer alatoen Mr. eskbodt zich veiw^derd 
heeft, enz." ' 

„4°. Is reeds voldoende wederlegd. Waarom beeft men den jongeling 
eerst in de gevangenis te Weltevreden geplaatst , die voor dergel^ke ge- 
vangenen bestemd ia, en hem later naar de zoogenaamde stadsboejjen over- 
geplaatst?" 



BlijkenB een door hem, in de Sotttrdamacfia Courant geplaatat, aitikel, 
heeft de heer tah hebwekden zich geweldig boos gemaakt over eenige 
woorden , die w^ gevoegd hebben by de mededeeling van het bealoit der 
Zodiscbe regering van 20 Januarij 1850 n". 7, handelende over een in 'e lands 
kas te Madioen bevonden te kort van ^ 42,944.2iVi. 

Ook de beer tam hbswerden tracht weder „de bedoeling" in verdoD- 
king te brengen , waarmede ik publiciteit aan dat bealnit heb gegeven. 
Maar die bedoeling heb ik zelf te kennen gegeven: „ik wenscbte eene 
nienwe en belangr\)ke bijdrage te leveren voor de kennis van de wqie, 
waarop 'alands financiën in ludië worden beheerd, en van de verdienaten 
van sommige yverige vooratandera en voorvechtera van het tegenwoordige 
koloniale stelseL" Ook de beer tak hebwebdeit behoort tot deze laataten; 
ook bü beeft door menig geacbrift dat stelsel verdedigd. Heeft niet het 
Qoudich KronijkBlct een aantal artikelen aan hem te danken? Kn wil ik 
hem volatrekt geeno grootere verdiensten ontzeggen — maar tot juiite 
waardering dier verdienaten kon het bedoelde besluit niet ongeschikt geacht 
worden. Er blijkt toch nil , dat ze zóó groot zijn, dat, o&choon de Gon- 
vemenr-Generaal hem ter verantwoording wilde geroepen hebben, de Mi- 
nister hem decoreerde en pensioneerde. 

Ik zal op het artikel van den heer tah hebwebdeh alleen dit aanmer- 
ken, dat er veel in voorkomt, dat mij overbodige uitwudingen toeacbünen, 
die niets ter zake doen, maar dat er jnist in ontbreekt 't geen ik er, in 
't belang van den heer tan hehwebden en van den Ministervan Koloniën, 
200 gaarne in gezien had. 
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,, W^ twijfelen geenszins," zoo schreef ik in de vorige aflevering van dit 
Tijdschrift, y^of da Minister van Koloniën heeft vooraf den heer van hbb- 
WEBDBN met de tegen hem ingebragte bezwaren bekend gemaakt, en hem 
nitgenoodigd , om datgene te doen, waartoe men hem in Indië zou hebben 
nitgenoodigd ^), indien hij derwaarts was teruggekeerd. 

jy Wij twijfelen ook geenszins , of de heer tan hebwjbedsn zal zich vol- 
komen geregtvaardigd hebben, omtrent het beheer van 's lands kas. te Ma- 
dioen, gedurende den t\jd, dat het toezigt over dat beheer aan hem, als 
hoofd van het plaatsemk bestuur, was toevertrouwd." 

„Maar 't is van het uiterste gewigt, dat van dit alles blijke, dewijl er 
anders eene duisternis blipft heerschen , die noch voor hem , noch voor den 
Minister van Koloniën, voordeelig en nuttig kan z^n." 

Hierop heeft de heer van hebwehdsn niet geantwoord, — en daarop alleen 
kwam het aan. Wij beginnen nu dus wèl te tw^felen. En* onze twijfel 
vermeerdert door de volgende woorden: „Ik stel mg niet ten doel, om in 
eene wederlegging te treden van hetgene in gemeld besluit voorkomt, aan- 
gezien eene volledige behandeling van eene aangelegenheid als de onderwer- 
pelijke , ondoenlijk is , wanneer men niet op de plaats zelve aanwezig is en 
kennis draagt van alle stukken en bescheiden, welke op de zaak betrek- 
king hebben." 

Wij zouden het betreuren, indien deze verantwoording nie^ had plaats 
gehad — 'en de Minister alzoo iemand had gedecoreerd en gepensioneerd, 
vóór bij zich behooriyk had verantwoord op tegen hem ingebragte beschuit 
digingen van dat gewigt, dat de Gouverneur-Generaal had bepaald, da- 
hij ter verantwoording zou geroepen worden. 

Wig noodigen den heer van herwerden dus op nieuw uit, om den twij- 
fel , die nu b\j ons en zeker bij velen met ons bestaat , of die verantwoor- 
ding wel heeft plaats gehad, als nog weg te nemen. In weerwil van zijne 
onheuBche afwijzing , bieden w^' hem op nieuw ons Tijdschrift daarvoor aan. 
't £[an zeer kort zijn ; 't behoeft des noods slechts te bestaan uit de woor- 
den : „ Het Indische Gouvernement heeft met mjjne verantwoording genoe- 
gen genomen." 

De zaak is zeer eenvoudig. Lange artikelen gelijk in de Nieuwe Rotter- 
dameche Courant y leiden wel van de hoofdzaak af, maar helderen de zaak 
niet op. 



In de residentie Soerabaja en Pasoeroean ontvangen de koeli's , die thans 
in de suikerfabrieken werken en van wege het bestuur verstrekt worden , 
25 duiten daags als arbeidsloon. De fabrikanten zijn verpligt, om zich 



*) Namelijk , rolgcns het besluit, « om te dienen yan berigt , omtrent bet beheer van 
'5 landa kas te Madioen , gedurende den t\jd , dat het toezigt over dat beheer aan hem als 
hoofd van het plaatselijk bestuur was toevertrouwd; zoomede omtrent de bezwaren tegen hem 
aangevoerd, in de door den inspecteur bij de directie der middelen en domeinen overgelegde 
verklaringen van c. a. yilleneuve en x. d. davioson. 



160 

alle materialen , zonder eenige bemoeienis van de hoofden , aan te schaffen 
door vr^willige overeenkomsten met de bevolking. Het gaat in die beide 
residentiën zeer goed , en op sommige plaatsen in de binnenlanden , waar 
suikerfabrieken aanwezig z\jn, weten de fiibrikanten, door de verhoogde 
daghnren, zich geheel vr^wülige koeli's zonder eenigen dwang van het 
bestuur te bezorgen. 

Anders is het in andere residentiën , die ik met name kan aanwezen. 
Alles geschiedt er nog door tasschenkomst van het bestuur, 't geen de be- 
volking zeer benadeelt; de koeli'Sy door dwang verkregen, ontvangen er 
nog altoos slechts 15 duiten daags, een loon, dat buitengewoon gering is, 
vooral ook in verhouding tot de groote voordeden, die de £EÜbrikanten 
uit hunne ondernemingen trekken. De landbouwers, die verpligt worden 
als koeli's te werken, koopen zich dan ook af voor 15 tot 20 duiten 
daags, zoodat hierdoor ongetwijfeld b|j eene klasse der bevolking druk- 
kende armoede moet ontstaan, 

Ofschoon de ambtenaren h^ het binnenlandsche bestuur b^na allen over- 
tuigd z\jn van de noodzakelijkheid, dat de dwang zoo veel mogelgk door 
vry willigen arbeid moet worden veryangen, z\jn ze over 't algemeen nog 
bevreesd, om deze zaak kr^phtig aan te pakken. Zy 2ajn er nog niet ze- 
ker van, dat het niet op hun persoonlijke schade en nadeel b$ het Gou- 
vernement zpu uitloopen. 

Om een denkbeeld te geven van het drukkende vanden dwang,* diene nog 
het volgende voorbeeld. De bewoners der dessa, die trekbeesten bezitten, 
onverschillig op welken afstand ze van de ÊLbriek wonen, zoo ze maar bg 
de suikerkultuur z\}n ingedeeld, worden verpligt, om, tegen door het be- 
stuur vastgestelde loonen , hunne trekbeesten den fabrikanten , gedurende een 
geheelen dag , af te staan ; dew\jl de loonen veel te gering zy n , rekenen 
de bezitters der trekbeesten zich doorgaans gelukkig, wanneer zij iemand 
kunnen vinden, die, voor die loonen, voor hen het werk van het transport 
met hunne beesten doen. Maar 't spreekt van zelf, dat die bezitters daar- 
door achteruitgaan, want, behalve dat zy voor het gebruik hunner beesten 
niets ontvangen, kunnen zij ze bovendien niet in hun eigen werk gebruiken. 

Zoo gaat het ook met het leveren van materialen aan de fitbrikanten 
door tusschenkomst des bestuurs. Doorgaans wordt het geld aan de 
dessa's hoofden ter hand gesteld, maar ook door dezen voor zichzelven 
behouden, 't Is bedroevend te zien, hoe, niettegenstaande de pijnlijke les- 
sen , die het Gouvernement gehad heeft in Samarang , Japara , Tagal, 
Pakalongan, Bagelen , toch veelal nog de oude sleur gevolgd wordt* 
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VerbeterlnfT van het lot van den 

Indiscben soldaat. 



In de Varia van het Tijdschrift voor N. /., van Janaary jL, wordt 
melding gemaakt van een philantropisch denkbeeld y dat , in het belang van 
den Enropesclien eoldaat des O. L legers, bij het Gouvernement in Indië 
is ontstaan en aan den kommandant van dat leger in overweging is gege- 
ven, en de Bedaktie van het Tijdschrift juicht het toe; niet zonder reden , 
want er is een bl\jk van goeden wil bij het Gouvernement in gelegen. 
Meer is het echter niet, hetgeen wig zullen aantoonen. 

„Eist Oouvemement wil de spaarpenningen van den eenvoudigen soldaat in 
'ff lands kas bewaren , en als hij de dienst verlaat met interest terug geven" 

Degene, b\j wien dit denkbeeld is opgerezen, meent het goed, maar heeft 
de behoefte', den avontuurlijken aard en de moraliteit van den Ëuropeschen 
soldaat in Indië niet gekend. Het geld, dat hij in handen krijgt, wordt verteerd. 
Besparing staat niet in het woordenboek van de economisten der kazerne. 

„De man hrvfgt te veel zakgeld ^ en dat is een der voornaamste spoorsels 
tot drinken van spiritfialiênJ\ 

Te veel zakgeld l het luidt vreemd. Maar indien de man te veel zakgeld 
krijgt, dan behoeft men eenvoudig de menage te verbeteren. De menage 
behoort zich te regelen naar de bepaling, zoowel van een maximum als van 
een minimum, van het geld dat de man, elke v\jf dagen, in handen mag 
krggen, en de bepaling moet z^jn in het belang z\jner voeding, naar de 
duurte der levensmiddelen en andere plaatsel\jke omstandigheden. 

„ Menig soldaat zou zijn zakgeld wel geheel (f) of ten deele willen bewaren , 
maar de diefstallen in de chambrée zijn een gewoon verschijnsel; gedurig wor* 
den de daders betrapt, en het getal det ontdekten is vermoedelijk de minder» 
heid*'* • • • . „ Vrees foor ontvreemding moet ahoo velen van het bewaren 
terughouden^ Ed is toch niet ondenkbaar ^ dat de soldaat liever zijn geld ver» 
teert, dan aan dieven prijs geeft" 

Wij merken in de eerste plaats hierop aan , dat in Indië ieder soldaat , 
behalve zgn randsel, een eigen kazerne-kistje met eluitlDg heeft, en dat er 
altgd eene kamerwacht is. Nu is het waar, dat degene, die zgn kameraden 
bestelen wil, het gewoonlpL doet als h^ de kamerwacht heeft. Maar die 
omstandigheid leidt er juist toe, om al spoedig de achterdocht op de schul- 
digen te vestigen, zoo dat het niet de minderheid is die betrapt wordt, maar 
vermoedelijk allen die met een dieven-orgaan (uit de strafdivisie en disci- 
plinaire klasse van het HoUandsche leger, uit de strafgevangenis te Leijden 

15de Jaabg. 11 
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en uit den vreemde) tot alimentatie van het O. I. leger eijn aangevoerd 
geworden. *) 

De tweede opmerking is deze, dat, vermits, volgens onze aanteekeningeo, 
het getal chambrëe-dieven jaarl^ks 7 2i 8 bedraagt, (hetgeen kan worden 
geverifieerd door middel van de legerorders, welke sedert 1834 de regter- 
I|jke vonnissen van Enropesche militairen openbaar maken) dit getal niet 
zoo schrikbarend is als de brief van den algemeenen sekretaris doet voor- 
onderstellen ; mits men in aanmerking neme de verspreiding van het leger 
in N. I. en het bewonen alzoo van legio kazernen. Heeft men welligt 
de Europeanen met de inlanders vermengd? Hoe het gesteld is met de 
geaardheid van den inlandschen soldaat, is ligtelijk op te maken uit het 
besluit van den Gouvemeur-Greneraal, om de inlandsche werving te verbe- 
teren, welk onderwerp behandeld is in het Tijdschrift voor N. L van de 
maand Jnlg 1852. De inlander, die verslaafd is aan spel, amfioen of 
dansmeiden, kan het stelen niet laten, en verzoeking kan h§ niet weder* 
staan. Ook heeft dit met den Europeaan niets gemeens, aangemerkt beiden 
afzonderlijk gehuisvest zijn. 

Dat vele Europesche militairen zich aan onmatig gebruik van sterke dran- 
ken schuldig maken, is niet te ontkennen; maar zy hebben de neiging daar- 
toe uit Europa medegebragt, en Indië is niet geschikt om hen daarvan te 
beteren, omdat er de arak goedkoop is, en de kroeghouders zich ongehin- 
derd in de nabijheid van de kazernen nestelen, en de strengste disciplinaire 
maatregelen onvoldoende zjjn tegen de gecombineerde listen van het winst- 
bejag en de dorstige gorgels. 

En er is nog eene oorzaak: de Enropesche soldaat in Indië gevoelt er 
zich bitter teleurgesteld. Z\jne verblijven zijn meestal holen des ongelnks. 
Door middel van dronkenschap verdrijft hij het bewustzijn zijner ellende. 

Als het Gouvernement hieraan verbetering wil toebrengen, dan alimen- 
tere het de Indische arm^e met Europeanen van goeden stempeL Maar om 
daartoe te geraken is noodig, dat de behandeling van den soldaat in lodië 
zoodanig zy, dat h\| zich met z\jn lot te vreden gevoelt, waarvan de mare 
zich in Nederland zal verbreiden, gelijk het tegendeel nu algemeen bekend 
is; want dan zullen de landskinderen minder afkeerlg worden van de In- 
dische militaire dienst. Ook bevordere men de dienstneming in Nederland 
door een aanlokkelijk engagement-geld, waardoor, in kommervolle dagen, 
een brave zoon het huis zijner ouders kan helpen. Om een honderd gol- 
den aan een armen vader of moeder te kunnen geven , b\j het naderen van 
den winter of in dure tijden, zou menig jongeling onder de wapens treden. 
Voor honderd gulden is een geschikte Enropesche soldaat voor het Indisch 
leger niet te duar gekocht. Heeft het Gouvernement niet voor een Boe- 
gineschen recruut (ware deugniet, leverantie der Vorsten) tachtig galden 
betaald, tot dat men niet lang geleden op het w^ze denkbeeld is gekomen 



*) Sedert de heer pahdo Minister van Koloniën is , hebben de Indische vertoogen , betreffende 
de aan valling van het O. I. leger , ingang gebonden. Er bestaat thans eene merkbare neigiog 
ten goede en het effekt wordt daarvan reeds ondervonden. 
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om van Celebes geen rekruten meer te halen. Ook moet het transport der 
troepen naar Java van veel envels gezuiverd worden. En als het werf- 
depdt van Harderwijk, alwaar het om vele redenen oneigenaardig geplaatst 
is 9 naar eene der groote steden wierd verlegd , zon van zelf ophouden 
de walgel^ke overvoer van troepen door middel van kagen, waarvan dit 
Tijdschrift van November 14de jaargang, een juist tafereel geleverd heeft. 

W\j zullen dit onderwerp nu niet behandelen ; misschien komen w^' daarop 
later terug. Liever willen wij, door mededeeling van een uittreksel van een 
militair rapport, dd. 80 Augustus 1842, aantoonen, hoe het gesteld is 
met de soldij , welke , volgens den bedoelden brief van den algemeenen 
sekretaris, te veel zakgeld overlaat. 

„ De Minister doet de vraag: welke overwegende bedenkingen zouden ver- 
„ hinderen ^ om op de soldij van den soldaat in Indiê te verhalen het verschil 
jytusschen de hooge markt en lage tariefspr^'zen der vivresj en zulks onder 
^, aanhaling f dat de soldaat in Indié flM d 1.10 in de vijf dagen ontvangt ^ 
„tenoifl de infanterist in Nederland slechts als maximum J 0^25 in de vijf 
jy dagen deelt y en dat het roHon rijst van V/s ® (oud gewigt) daags te groot 
„is: zoodat* veel daarvan ten voordeele van de menage verkocht wordt y 
jy waarvoor zoogenaamde rijstbroodjes worden verstrekt* 

„ De soldaat is in Indië primitief uitgekomen op een soldy van 8 Hol- 
„landsche stuivers, gelyk aan veertig tegenwoordige Nederlandsche centen, 
,, of 60 van de duiten, waarvan h\j er thans (1842) 83 Vt daags ontvangt; 
„hg is dus, ten gevolge van finantiële operatiën, bereids verminderd met 
„26Vi duiten daags. Die 40 centen, welke aanvankelijk als zyn soldij be- 
„paald waren, vertegenwoordigden werkelijk *%o* gedeelten van eenen 
„ klinkenden Nederlandschen gulden. Z^ne 83Vt cents half zilver half kO' 
„per vertegenwoordigen 'Viu van eenen Indischen zilveren gulden, want 
,,men moet 145 Indische duiten betalen voor den zilveren gulden, en deze 
»'Vi4f, tot honderdste gedeelten herleid, maken 24Vi van die centen, waar- 
,, van de Nederlandsche infanterist er dagelyks 25 ontvangt 

„ In kompensatie van de voor Indiê zoo geringe soldg » ontvangt de Indi* 
„sche soldaat meer vivres dan de Nederlandsche, welke laatste , in tijd van 
„ vrede , slechts op een ration brood van Vi N. P. daags (kostende nage- 
„ noeg 7 è 8 cents) aanspraak heeft ; met dit gevolg dat de Nederlandsche 
„ soldaat als maximum 40 en 45 cents en zelfs daarboven in de vigf dagen 
„deelt (en niet 25 cents gol\jk de Minister beweert), terwijl de soldaat ia 
„ Indië op cc. 100 Indische duiten of 69 Ned. cents nitkeering kan rekenen. 

„Maar het wasschen van kleedingstukken, hetwelk in Indië zoo menig- 
„vuldig is, komt in Nederland ten laste der menage-rekening en wordt 
„hier door den soldaat zelven bekostigd, want proeven om het wasschen 
„uit de menage te bestrijden z\jn mislukt, omdat men den man in Indië 
„niet binden kan z\jn goederen op vaste tjjden te reinigen, vermits zulks 
,. afhankelijk is van omstandigheden. 

„£n wat kan nu de soldaat in Indië zich voor deze 100 Indische dui- 
„ten aanschaffen? Voorzeker, indien h^' zich aan den arak overgeeft, drank 

11* 
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,, genoeg , om zich over z\jn gansch niet aangename positie te bedwelmen ; 
,, maar hij, die van beteren stempel is, kan daarvoor in de vQf dagen nog 
j^geen twee bottels bier bekomen, gesteld ook dat hij van zijn overscbie- 
„tende soldij niets behoefde af te zonderen voor het wasschen en verwen 
y,z\jner kleedingstnkken *), de toevallige degradatie van zijn ledergoed en 
9, wapens, de voorziening in schoeisel, dat hun op verre na niet m vol- 
„doende hoeveelheid verstrekt wordt ^ enz. enz. 

„Het militair departement is hierboven van de onderstelling nitgegaan, 
,^ dat de soldaat z\)n soldj} in half koperen nrant en de wederhelft in zilver- 
„bankpapier ontvangt; dit bedraagt echter op vele plaatsen slechts Va zil- 
;,ver, en buiten Batavia is de koers van een zilveren galden veelal 160 
^^en meer Indische duiten. 

„Op voet van oorlog, in welken toestand de Indische soldaat bijna al- 
„tyd verkeert, want w^ bevinden ons met de daad in een vyandelgk land, 
„wordt h\j niet buitengewoon geindemniseerd ; terwijl de Nederlandsche 
„soldaat in dat geval, en zelfs wanneer hi|j de kantonnementen betrekt, 
„tegen eene korting van 10 cent daags op zijn sold\j, geheel en rnim ge« 
,;Voed wordt, en dns in de vijf dagen nog 75 cents in handen bekomt 

„ Het militair departement heeft zich bepaald , om den Europeschen soldaat 
„ in Indië met dien van het Nederlandsch leger te vergelijken. Indien hetzelve 
„ die vergelijking tot de onder-ofBcieren en korporaals wilde uitstrekken , zou 
„ dezelve nog meer in het nadeel van des ministers stellingen uitvallen , zijnde 
„ deze rangen in Indië betrekkel^'k veel minder dan in Nederland bezoldigd. 

„Volgens de uitbesteding, die aan het hoofd van deze § zyn gespecifi- 
„ceerd, wordt voor het ration r\jst te Batavia meer dan de tarie^rijs 
„betaald iVit cents, voor het vleesch 8 Vit cents enz., te zamen 97$ cents, 
„zoodat de Europesche soldaat, in dat garnizoen, zoude moeten worden ge- 
„kort (naar het denkbeeld van den Minister) 46% cents in de vijf dagen! 
„Dit cijfer is voldoende, om de onbestaanbaarheid der uitvoering van 's mi- 
„ nisters denkbeeld aan te toonen ; en wilde men dat denkbeeld op Sumatra 
„in aanwending brengen, dan zou het kunnen gebeuren, dat de soldaat nog 
^, zoude moeten bijpassen. 

„Tot dus verre is alleen gewag gemaakt van den Europeschen soldaat. 
„Dat de inlandsche soldaat, zoowel met opzigt tot z\jn sold^ als kleeding, 
^,tQ karig bedeeld is, is van algemeene bekendheid: hi[j heeft van zijn 
„schraal inkomen veelal nog vrouw en kinderen te onderhouden, en het 
„ Gouvernement kan zich met de uitvlugt niet behelpen , dat zijn gezin het« 
„zelve niet aangaat, want zonder dat gezin in de kazerne en zelfs te 
^, velde te tolereren, en bi^ reizen over zee in deszelfk voeding en overtogt 
„te gemoet te komen, zouden wij weldra zonder inlandsche soldaten zgn. 

„Dat ^ van de rijst voor de Europeanen overblijft en daarvoor zooge- 
„ naamde r^jstbrooden verstrekt worden , bewast niet dat het ration te hoog 



*) Aan den infonterist werden destijds slechts witte pantalons verstrekt. In den regen^d 
kon hij die niet dragen , en daarmede kon hi| ook niet te velde gaan ; de man was verpligt 
dat kleedingatnk voor eigen rekening te laten hlaauw verwen. Dit is thans verbeterd. 
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„gesteld is, vermits dusdoende de r\jst slechts op eene andere dan de ge- 
,, wone Indische wi|jze van bereiding wordt genuttigd; endathetration voor den 
„inlander niet te ruim is, wordt, dunkt my, bewezen door het recent he- 
lsluit van 7 Mei 1841, n^ 83, waarb\j men verpligt geweest is het ration 
„voor de kettinggangers te Ambarawa en Ngawi op iVt ® daags te brengen. 

„Van welke zijde men den toestand van den Indischen krijgsman ook 
„met dien in Nederland vergelijke, hetzQ men zulks doe met betrekking 
„tot z\jn inkomen, tot z^ne dienstverrigtingen of tot zijne maatschappelijke 
„positie, die vergelijking valt steeds ten nadeele van den eersten uit. Er 
„zouden dus veeleer maatregelen noodig wezen, die kunnen leiden om dien 
„toestand te verzachten dan te verergeren. 

„Wanneer men bedenkt, dat een actief leger van 20,000 man, schier ge- 
„beel uit miliciens zamengesteld, die niet eens handgeld kosten, in Neder- 
„iand, waar alles beter koop is en uit de eerste hand verkregen wordt, 
„met geen twaalf millioen te onderhouden is, dan mag men daaruit de gevolg- 
„ trekking afleiden, dat een leger van gelijke sterkte in Indië, waarvan de 
„ manschappen uit Europa aangevoerd of alhier tegen zwaar handgeld aange- 
„ worven moeten worden , b\j eene begrooting van cc. acht millioen (waarvan 
„ het meerendeel Indisch koperen munt & 100 duiten de gulden) het verwet 
„onmogelijk kan treffen van te weelderig behandeld te worden.'* 

Het denkbeeld van den minister is dan ook zonder verder gevolg geble- 
ven. Intusschen had zich b^j deze gelegenheid weder de geest van beknib- 
beling geopenbaard, die het Indisch leger zoo menigmaal verontrust heeft. 
Onder den Minister J. van den bosch heeft men den Europeschen soldaat 
den onderbroek , als luxe ! afgenomen , welk in Indië vooral onmisbaar kleeding- 
stuk hjj eerst in 1849 heeft terug gekregen. Die ontneming geschiedde, nadat 
de Eommissaris-Generaal dü bus , den flankeur de verhoogde soldij had ont- 
nomen. Nu wilde de minister weder een greep doen in de leening van den 
soldaat. Hoe het echter gesteld was met de soldij en de zoogenoemde te 
hooge uitkeering om de vijf dagen , is uit het vorenstaande gebleken. Het is 
te hopen , dat men zich b\j het Militair departement de bedoelde retroacten 
zal herinneren , om daarvan gebruik te maken tot voorlichting van het Gou- 
vernement, dat, naar het sch\jnt , niet is op de hoogte van het onderwerp. 

Neen, als het Gouvernement den Europeschen soldaat van het Indisch 
leger eene weldaad wil bewyzen, dan sticbte het een verhoogd gagement- 
fonds, gel^k er een verhoogd pensioen-fonds voor de ofBcieren bestaat. 
En het herzie het reglement op de gagementen, dat niet is in harmo- 
nie met de belangen van de Indische krijgsdienst en met de behoefte 
van den Indischen soldaat, die meesttijds afgeleefd, ziek of verminkt 
de gelederen verlaat. Een verhoogd gagementfonds is trouwens een oud 
plan. Men raadplege daarover de extrakten, die betrekking hebben tot de 
depêche van den Minister van Koloniën, dd. 7 Februarij 1839 n^ 63/d. 

Het gevoelen dienaangaande van een der officieren van den GeneralcQ 
Staf in Indië, is vervat in een nota, waaruit het navolgende is geëxtra- 
heerd, en welke, als de zaak weder te berde komt, wel verdient in haar 
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geheel geraadpleegd te worden. De daarin uitgedrukte begrippen zondeo 
vermoedelijk wel ingang gevonden hebben, ware het niet, dat kort tevoren 
door den Kommandant van het leger een ander voorstel was gedaan. 

NOTA. 



„Depêche van den Minister van 
„Koloniën dd. 7 Februarij 1839 n*. 
„ 63/d , bevattende het plan , om een 
„verhoogd gagement-fonds voor den 
„militair beneden den graad van of- 
.,ficier daar te stellen." 



„De onderhavige depêche berat 
„ een onderwerp voor het O. I. le- 
„ ger van groot belang , te meer om« 
„ dat de soldaat niet zorgt voor den 
„ dag van morgen , en alzoo kommer 
„ en gebrek , b^j een afgesloofd en 
„veeltijds ongezond of verminkt ligchaam, te gemoet treedt. De Minister 
„wenscht z\jn gagement te verhoogen, gelijk het pensioen van 'den Indi- 
jk schen ofBcier verhoogd wordt. Deze bedoeling wekt tot dankbaarheid *). 

„ Het onderwerpel^ke fonds , moetende ontstaan uit eigen b^'dragen van 
„den soldaat, zoo heeft de Kommandant van het leger vermeend naar het 
„gevoelen van de belanghebbenden onderzoek te moeten doen. De uitkomst 
„ daarvan is, zoo als trouwens a priori te verwachten was , dat de soldaat 
„niets van adjn soldjj wenscht gekort te zien; levende bij den dag, stelt 
„hij zich voor, om óf niet te bl\jven dienen öf den dood in de dienst 
„te zullen vinden; zoo is de soldaat I 

„De stukken sub litt. A zijn a&chriften van brieven, welke door de chefs over 
„ de opinie, die in hunne korpsen over deze aangelegenheid bestaat, ingediend 
^, zijn. Daaruit ziet men, dat de officieren van het leger het plan toejuichen, de 
„ onderofficieren dienaangaande verdeeld zijn , en de manschap het verwerpen. 

„Het gevoelen van den ondergeteekeode is dit: 

„De voorgestelde maatregel is heilzaam in het belang van den soldaat, 
„by terugwerking op het leger en alzoo op Ned. Indië en het vaderland; 
„gevolgelijk behoort h\j te worden ingevoerd. 

„Bovendien de zedelijkheid en de menschelijkheid prijzen dien aan. Wij 
„toch kunnen hier niet zeggen: 

^jjV Hotel des invalides avec aa fOupoU dor^ ses vastes refectoires^ se9 
„ „ chamhrea nombreuses comme les tenies d^un camp , regoit les débris muUlés de 
yy„notre gloire* Il y a id du pain pour Ie vieil et pauvre soldat, pour U 
„ „ soldat qui n^a plus de maison , qui iCa plus dautre mère que la France , 
^^„cFauire /amille que ses vieux freres Sarmes. La ü vit de la générosUè 
y, „nationale ; la on lui paie la dette du pat/s; la il passé doucement ses 
„ „ demters jours , et son visage bruni par Ie soleil et la poudre , ses cheveux 
fy „ hlancs et son uniforme antique sont V ohjet de la véiiération du jeune mili' 
y,„iaire, JEn Ie vogant^ il se dity que si un jour^ après avoir sacrifié ainsi 
„ „ toute son existence è la défense du pays , apres avoir passé irente ans au 



*) En zulks te meer a^s in aanmerking wordt genomen, dat men in Indië Tan zyne betrek- 
kingen in Ëaropa yerrreemdt. De Boldaat in Indië kan de briefport niet betalen, zoodat bq 
niets van zyne familie in Europa verneemt. Als fa\j na in zijn vaderland temg komt, is b^ 

er een vreemdeling , en te meer ongelukkig , naarmate fa^ gebrekkig en arm is . Ja , brengt 

de Europeaan rijkdom mede uit Indië , dan stroomen bem de verwanten en andere vrienden mt 
alle oorden toe en verlaten bem niet, zoo laog bij een duit in den zak beeft. Dit is niet over- 
dreven, vooral met betrekking tot de klasse der maatscbapplj , welke w\j bier op bet oog bebben. 
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j,„mlm de la fatiguê et dea pdnes de la caaeme^ apres avoir laissé la 
,,f,fnoiiié de eon corps sur les champs de baUnllej il se voit sans pain et 
„jfSans asile<i au moina il trouvera une dernière et paisihle demeure la ou la 
„y,patrie reconnaissanie nourrit la vieillesse infirme de ses déjeaseurs. Cette 
„„hospitalière caseme de la caducité guerrière ouvre ses larges grilles de 
„tffer a tous ceux qui n*ont eu de P état militaire que les dangers et les 
„ „ doüleurs , sans pouvoir en recueillir les avantages ; elle reqoit tous ceux 
f,nqui iCont trouvé sur les champs de bataille que des lauriers sans or**" *). 

„Menig soldaat treedt het Indisch leger uit op krukken, verkapt en 
,, versnijdt op de terugreis naar Europa den laurier tot een bedelstaf, en 
,, vraagt om een aalmoes in z^'n vaderland. Daarom nog eens, het plan 
9, van den Minister wekt tot dankbaarheid, f) 

„Maar de soldaat is in vele opzigten aan een kind gelijk, en moet als 
„ zoodanig behandeld worden ; hij wil dat , mits het met beleid geschiede 
„en tot zijne overtuiging gesproken worde. Yeehijds zelfs volgt hg in blind 
„vertrouwen dengenen, dien hij zich in gemoede niet ontveinzen kan, dat 
„het goed met hem meent, en er bestaat naanwe verwantschap tusschen 
„de officieren en hunne soldaten van het Indisch leger. Het leven te 
„ velde , het deelen der gevaren en ontberingen verwekt broederschap tus- 
„scben de chefs en hunne onderhoorigen. Alzoo behoeft men zich niet te 
„laten terug houden door de ondoordachte meening der soldaten, om het 
„heilzame plan van den Minister te verwezenl^'ken. Als de soldaat in zijn 
„officier, in z\)n chef, z\jn' vriend, zijn' vader erkent en eerbiedigt, dan 
„behoeft geen Gouvernement te vreezen voor verzet dat van beneden op- 
y, borrelt* Toen de Indische soldaat zijn soldij schromelijk zag verkorten, 
„toen men den flankeur zijne verhoogde soldij ontnam, ja, toen men hem 
„ den onderbroek afnam , waarover hij zeer ontevreden was , heeft het echter 
„geen schijn van insubordinatie gegeven. 

„ Toen het voornemen was opgevat , om den Indischen soldaat het ration 
„arak te ontnemen, waren de schrifturen daarover tot eenen berg aange* 
„groeid. De geneeskundige dienst zag in dat ration een gif, 't welk den 
„militair, van af het oogenblik dat hij uit Nederland te Batavia aan wal 
„stapte, werd toegediend, en wénschté die verstrekking te zien afgeschaft. 
„Daarentegen zagen vele chefs in die ontneming een bron van ongenoegen 
„ onder de manschappen , misschien van tegenstand , en raadden den maatre- 
„gel af. Maar het militair departement was overtuigd van het heilzame der af- 
„ schaffing en zag daarin eene aanzienlijke bezuiniging voor den lande ; de maat- 
kregel werd ingevoerd met behoedzaamheid §) en de soldaat bleef te vredeo. 

„De stukken sub Litt. B vormen het rapport dd. 11 Maart 1840 n^ 6, 
„van eene commissie van Hoofd-officieren te Batavia, welke bet militair* 



*) Za caseme , moeurt miUtairet pag. 409. 

f) Men werpe niet teeen het bestaan van een invalide-hnls te Leiden , vermits de onger 
noegzaamheid van hctzelre bekend is , of verwyze naar het reglement op de gagemcnten , dat 
niet genereus genoeg is. Harderwyk ziet de terngkomst der nitgedianden en ii%ekcurdeo( 
het kan getaigenis geven ! 

f) ZIc algemeese order van den 27sten October 1836 , no. 13. 
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j, departement heefl ingesteld. Ook die commissie is het plan van den Ui' 
fj nister toegedaan en treedt dienaangaande in beschouwingen en berekemngen. 



„In de eerste plaats z\j opgemerkt, dat het denkbeeld van den IGnister 
y,t\jd heeft gehad om te rijpen, want het is reeds V4 eeuw geleden ont- 
,,kiemd; men vindt het vermeld in de memorie van de militaire commissie 
,,voor de militaire magt op Java, den Sonvereinen Vorst der vereenigde 
,, Nederlanden, onder dagteekening van 11 Aogustns 1814, aangeboden; 
„van welke commissie de minister tak den bosch, destijds kolonel, lid 
„is geweest, en tien jaren geleden scheen het z\jne rijpheid nabij te zyo, 
„toen de kommandant van het leger, destijds kommandant van het obser- 
,^ vatie-korps , in voldoening aan den last van den Gouvernenr-Generaal 
„ VAK DEN BOSCH , aan z\jn onderhoorig korps , l)]j zijne nog niet verwe- 
„zenlijkte (bernchte) circulaire van 29 Jnn^ 1880, den chefs onder ande- 
„ ren het navolgende mededeelde : „ „ De Gouverneur-Generaal hoopt te- 
„ „ vens de zaken dermate te schikken , dat een korter aantal Indische 
„ „ dienstjaren regt zal geven op het verhoogd pensioen , of op een ver- 
„„hoogd traktement, voor degenen (de officieren), die hier te lande ver- 
„ „ kiezen te bleven. De Europescke soldaat zal in die voorregten deelen *)•"*' 
^, De ondergeteekende wil hiermede ten voordeele van het ontwerp te ver- 
„ staan geven, dat het niet nieuw is, en oorspronkelijk van den heer tan 
„DEN BOSOH schijnt te z^n* Zoo dat er, ver van overhaasting, t^d ge* 
„nomen is om over hetzelve na te denken, hetgeen voor de nuttigheid en 
„uitvoerbaarheid tevens schi|}nt te pleiten." 



„De ondergeteekende zou dat fonds beschouwd willen zien als de ei- 
„ gendom van het Indisch leger en op dien grond van oordeel zijn, 
;, dat de administratie in Indië te huis behoort , hetgeen ook in het 
„ belang van het fonds wordt aangeprezen , zoo als blijkt uit het rap- 
^, port van de Bataviasche conmiissie. Dezelfde reden, die pleit voor het 
„beheer in Indië van het officiers verhoogd pensioen-fonds, geldt ook 
„ voor het verhoogd gagements-fonds der onder-ofHcieren en soldaten. 

„De ondergeteekende vereenigt zich met het begrip van verwerping 
„ eener omslagtige administratie , en de Bataviasche commissie w^st den 
„ weg aan , welke daartoe moet worden ingeslagen , en waaromtrent bij 
„ een definitief reglement zoude dienen te worden voorzien , zoodra de zaak 
,^ zelve in hare hoofdtrekken zal zyn vastgesteld. 



*) «rHet is beter niets beloofd, dan beloofd en niet gebonden, want dat wordt opgerat 
voor bedrog, vernietigt bet vertrouwen, en doet zelfs de ontvlamde geestdrift terug tröen, 
b{j de vreeze van als blind werktuig te zijn opgewonden." Redevoering over hel nationael 
larakter eens volk» van mr. siewebt van ssesema. 
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yy Plannen Tan zoodanige strekking moeten met voorzigtigheid behandeld 
„worden, en het onderwerpelijke vooral, na de soldaat in de gelegenheid 
,, gesteld is geweest om er zich tegen te verklaren. Daarom zon het wen- 
j, scheljjk zijn (en hier verschilt de ondergeteekende van de Bataviasche com- 
„missie), dat het genot van *t minimum over de eerste 10 jaren te gelyk 
„met de invoering werd toegekend met het een v^f tiende voor elk dienst- 
„jaar, zoo als dat b\j het verhoogd officiers pensioenfonds bestaat, omdat de 
„ soldaat dan dadelijk de ganstige en evenredige werking zoü zien van deze 
„ nieuwe instelling , en de overtuiging verkriggen van 's gonvemements 
„ zorgvuldigheid. Maar daartoe is een renteloos voorschot uit 's lands kas 
„aan dat fonds noodig, waarvan de restitutie eerst na ^\ eeuw van z\JQ 
„bestaan zal kunnen aanvangen. 



„De ondergeteekende gelooft, dat, wanneer het fonds tot stand komt, 
„ veel meer gegageerde militairen in Indië zullen blijven dan thans, en 
„daarmede zal een ander kwaad verhoed worden. Omdat hy thans van 
„z^n gagement in Indië niet kan bestaan, moet de soldaat, wanneer hij 
„ niet meer werken of iets daarby verdienen kan , naar Europa terug , 
„want in Indie kan h\j niet loopen bedelen, (een Javaansch huisbediende 
„krggt meer dan een Europesche afgedankte soldaat); het gevolg daarvan 
,^is, dat h\j zich moet losscheuren van b\j inlandsche vrouwen verwekte 
„ kinderen , die , nu aan de moeders overgelaten , den islam worden pr\js 
„gegeven, tot ledigloopende schadel\jke wezens in de kampongs opgroei- 
„jen, en tot bezwaar der inlandsche bevolking zijn, 

„ De ondergeteekende vermeent , dat de directie van het verhoogd pen- 
„ sioen^fonds der officieren ook met het beheer over het fonds der ver- 
„ hoogde gagementen moet worden belast , en dat de amanuensis daarvoor 
„geen loon behoort te trekken. 



„Deze nota tot zoo verre geëindigd hebbende, is den ondergeteekende 
„ter lezing geworden, de project leger-organisatie, zoo als die onder dag- 
„teekening van den 10^^° Mei 1839/g aan den Gouv. Gen., bestemd voor 
„Nederland, gezonden en naar alle waarschijnlijkheid daar thans in be- 
„ handeling is. B^ dat project ligt eene afzonderl^ke nota van den Gene- 
„raal*Majoor kommandant van het leger, in welke geschreven staat: 

„ „ De Europesche soldaat ontvangt , bij een tweede engagement in Indië , 
„ „ eene verhoogde bezoldi^g van 26 centen daags. Kortingen op ^s mans 
f^ ff traktement om een fonds te formeren^ zuUen den soldaat niet aangenaam 
vtnOf welkom zijn, joj zouden tot gemor aanleiding kunnen geven^ 
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if„dat te meer gevaarlijk kon worden^ wijl wij nog altijd veel 
„fjvreemdelingen in dienst hebben. Heilzaam en gewis min 
jy„kostbaar zoude het zijn, indien aan den soldaat, die volle 
,,„18 jaren, o/ drie opvolgende engagementen in Indii ge. 
„„diend had, het pensioen werd toegekend zoo als hier ach- 
„„ter nader zal worden opgegeven.**" *) „En dit pensioen stelt 
„de generaal, in die nota, voor den soldaat op dat van korporaal; voor 
„den korporaal op dat van sergeant; en voor den sergeant, in gel\jke 
„ evenredigheid hooger , vervolgende de generaal aldus : „ „ Zulks kan , in 
„ „ evenredigheid van het nut dat het zal stichten , geene groote kosten aan 
„„den lande maken en men heeft niet te vreezen, dat door eens inhouding 
„„eenig ongenoegen en ontevredenheid zal ontstaan. Men lette wel, dat in 
„„dienst tredende soldaten, over het algemeen, weinig op de toekomst rekenen, 
„„en dus eens inhouding voor eene onthouding zouden aanzien**** 

„Na deze verklaring van den Generaal kommandant van het leger, welke 
„in zoo verre bevestigd is geworden door die der soldaten, ontstaat het 
„alternatief: zal de Generaal overhellen tot de gevoelens van het Ministe- 
„rie, van de Bataviasche commissie, van de officieren en die welke hier« 
„voren door den ondergeteekenden ontwikkeld z\jn; of zal h\j persiste- 
„ren by z^'n uitgebragt oordeel in de bedoelde notaP' 

Batavia, Mei 1840. 

Hier eindigt, in onze partikuliere aanteekeningen , het spoor van deze 
zaak. W^ willen ons niet verlaten op ons geheugen, om den verderen 
loop derzelve -te beschrgven ; doch vermits het Ministerie daaraan geen ver- 
der gevolg gegeven heeft, zoo is het waar8cl4jnl\jk, dat dit veroorzaakt is 
door het contrarie advies 't welk uit Indië gegeven is. 

Dat de draad van dit onderwerp weder worde opgevat, en zoo men den 
soldaat er volstrekt op hooren wil, dat men het niet weder onvoorbereid 
doe, maar de zaak vooraf tot rijpheid brenge, en een concept-reglement 
voor het verhoogd gagement-fonds in de kazernen ter lezing legge • • . Be- 
ter echter hem niet geraadpleegd. Men doe den soldaat goed, zonder mei 
hem daarover te parlementeren. Is het verhoogd pensioenfonds der ofE- 
cieren niet ook geoctro^eerd ? Met den soldaat geen phrases ; het leidt 
tot niets dan om de raisonneurs mooi spel te geven , en dat moet men 
vermijden. Als eene zaak in beginsel goed is en r^pel^k overwogen, als 
zij door het gansche korps officieren wordt toegejuicht, dan late het Gou- 
vernement zich niet terughouden door een onoordeelkundig advies, van wien 
het kome, maar handele^ sterk ook door de ervaring, dat de soldaat col- 
leetif goed en verstandig is , als hg verstandig en goed geleid wordt. 

9 FebmarQ 1858. Een gepensioneerd officier van het O, L leger, 

*) Het ondoordachte van dit advies wordt ligtelijk 1>evroed, als men bedenkt (en de adviseur 
had dit moeten weten) dat van honderd man snppletie troepen, er slechts een het elfde jaar als 
kazern-bewoner terug gevonden wordt. De aanvulling van het leger is op deze erraring gegrond. 



nydrairen tot de kennis van Borneo. 



I. 

He Terhoudlnc in welke het Gonremement staat tot de 
CbÊnemem en Bajaks op de westkust van Bomeo en 

¥Oomameiyk op Sambas *"). 

Oe Chinezen op de westkust van Borneo behooren grootendeels tot de 
krachtvolle bewoners van het binnenland en van het gebergte tnsschen de 
provinciën Kanton en Ho-kian in China. Ongeveer eene eenw geleden 
hebhen zij zich het eerst op Borneo gevestigd. Door jaarl^jkschen aanvoer 
is han getal sedert aanmerkelijk aangegroeid, zoodat de Chinesche bevol- 
king op Bomeo's westkust tegenwoordig op 30 of 40,000 delen kan ge- 
schat worden , waarvan men b\)na de helft voor Pontianak schy nt te moeten 
rekenen en voor Sambas iets meer. 

De Chinezen hebben zich vereenigd in kleine maatschappijen of republie- 
ken, „kongsies" genaamd. Van deze kongsies hebben sommigen zich we- 
der onderling verbonden. Een president y^panglima" genaamd, heeft met 
de hoofden der onderscheidene kongsies het bestuur over zulk eene confe- 
deratie. Vroeger bestonden er zeer vele kongsies op de westkust, maar 
verschil over de gronden, geschikt voor de opening der goudmijnen, heefb 
aanleiding gegeven tot menigvuldige oorlogen onder de Chinezen zelve, 
waardoor sommige kongsies geheel verloopen en somnügen verhuisd zijn of 
zich met anderen vereenigd hebben. 

De kommissaris franois noemt acht kongsies op in zijnen tijd (1882) 
op de westkust van Borneo aanwezig, als: 

1 Tai-kon, 2 San-ta-hioe, 3 Hang-moei, 4 Sin-woek, 5 Tjie-poen-sang, 
6 Fai-so , 7 Man-fo , 8 Lan-foeang of Lansong, en eenige kleinere van 
minder belang. 

De laatstgenoemde kongsie ligt in het Pontianaksche. Het is waarschijn- 
lijk dezelfde, die door den kommissaris tobias „Lanong" genoemd wordt, 
naar het b\j de Pontianaksche Chinezen bestaande genootschap van „La- 
nong-we ", waarvan de deelgenooten zich op leven of dood, zoowel voor het 
goede als voor het kwade verbinden, die zijnen zetel heeft te Mandoor en 
aan het Europesche bestuur meer heeft te doen gegeven , dan alle andere 
kongsies te zamen. 

De zeven eerstgenoemde kongsies liggen op het grondgebied van Sam- 



*) Dit stok ia, eenige jaren geleden , gesebreven door den verdienstelijken baron vak 
LIJNDEN, toen assistent- resident van Pontianak, en nu onlangs « als resident vau Timor, 
cverleden. VE bedakti£. 
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bas. De magtigsten z\jn de kongsies van Tai-kon en San-ta-hioe. De 
laatste staat in verband met de kongsies van Tjie-poen-sang en Fai-so, 
terwijl de kongsies Hang-moei ^n Man-fo de zijde van Tai-kon gekozen 
hebben, volgens de verslagen ed belagen van kommissarissen tobias en 
FBANCis, behoorende bij de resolntie van 3 December 1822, n^ 30, 31 
December 1823, n\ 10 en 18 Febraar\j 1833, n^ 39. Sinwoek heeft zich 
in 1837 van Tai-kon afgescheiden en staat thans op zich zelve; zie het 
verslag van de af deeling Samhas over 1839, waarin deze kongsie ^^Simboek" 
genoemd wordt. 

De Chinezen zyn, volgens de op onderscheidene t\jden zoowel met hen- 
zelven als met de inlandsche vorsten gesloten verdragen , onderdanen van 
het Nederlandacke Gouvernement^ aan hetwelk z\j eenige niet zware belas- 
tingen moeten opbrengen. Maar inderdaad heeft de oppermagt van het 
Gonvemement over de Chinezen in de binnenlanden weinig te beteekenen; 
zü steunen op hun aantal en hunne magt en op ons onvermogen, en sto- 
ren zich in het geheel niet aan de inlandsche vorsten; zy zyn onwillig om 
hunne belasting te betalen en hebben dit nooit geregeld gedaan ; meermalen 
hebben z\j zich met de wapens in de hand tegen ons bestuur verzet en, 
zoo als reeds door den kommissaris roesleb is opgemerkt, zij vormen 
inderdaad op de westkust een imperium in imperio. 

De ware verhouding, die er tusschen het Gouvernement en de Chinezen 
bestaat, moge blijken uit het volgende geschiedkundig overzigt van de han- 
delingen van ons bestuur ten hunnen opzigte* 

Bg besluit van den 9 Juny 1818, litt. C, werd J. van boekholtz 
benoemd tot kommissaris, om met de vorsten van Pontianak en Sambas 
de oude betrekkingen te hervatten; maar deze kommissaris schijnt zich van 
eene nadere aanraking met de Chinezen weinig goeds beloofd te hebben, 
althans wordt er van hen en hun etabHssementen op de westkust in zijn 
journaal (gedagteekend 5 Mei 1819) weinig of geen gewag gemaakt. Zoo- 
veel alleen kan men er uit opmaken , dat in z^nen tijd de Chinezen genoeg- 
zaam onafhankeiyk waren van de inlandsche vorsten en dat het Enropeesdt 
bestuur zich zelden of nooit met hen inliet. 

De heer van boekholtz werd als kommissaris door den heer kahuts 
vervangen (besluit 10 November 1818, A en B), en het was onder dezen 
dat het Gouvernement zich meer regtstreeks met de Chinezen begon te be- 
moeien. Biy proklamatie van den kommissaris voornoemd van 12 Januarij 
1819 , werden de Chinezen onder het direkt bestuur en gezag van het Ne- 
derlandsche Gouvernement gebragt. 

Bi[j proklamatie van 13 Januarij 1819 werd aan de Chinezen van Pontianak 
een hoofdgeld opgelegd van f2 voor iederen Chinees, en bij besluit van 
den konmiissaris van 15 Januar\j n^ 47 werd bepaald, dat de Chinesche 
bevolking gesteld zou worden onder vertrouwde hoofden van bare eigene 
natie, en dat aan dezen een regt van 5 pCt. zou worden toegestaan op de 
door hen te kollekteren en aan het Gouvernement in te brengen hoofdgelden. 

Aan de Chinezen van Sambas was eveneens een hoofdgeld opgelegd. 
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Maar hier, zoo miD als te Pontianak, werd aan dit bevel voldaan. De 
hoofden en panglimas weigerden de inning van deze belasting op zich te 
■emen, niettegenstaande de voordeelen, welke hnn daarbij werden toegezegd. 
Bij de weigering om de hnn opgelegde belasting te betalen bleef het niet; 
de Chinezen gaven buitendien door daden biyken van hunne magt en van 
hunnen daarop gevestigden overmoed, en de niet zeer gelukkig gekozen 
Enropesche ambtenaren stuurden, door onberadenheid, drift en ouderlingen 
Bayver, de zaken geheel in de war. Zie de rapporten van den kommissaris 
ROESLEB, verhandeld hïj de resolutie van 21 Maart 1820 Lt. A secr. 

De Chinezen van Montrado (Tai-kon) hadden den resident van Mam- 
pauwa weten te overreden, om in persoon naar Montrado te komen en 
met hen een kontrakt te sluiten. Dit kontrakt kwam ook werkelijk in No- 
vember 1818 tot stand, maar bleef door de kongsies nog ongeteekend, 
omdat zy eerst met den vorst en de Chinezen van Sambas wenschten te 
raadplegen. De resident vertrok daarop van Montrado en liet eenen schr\j- 
ver achter met het kontrakt. 

Naauwelyks was de resident vertrokken of de Chinezen noodzaakten den 
schrijver om het kontrakt af te ^even, maar hielden zich overigens rustig 
en lieten de Hollandsche vlag ongemoeid waa\jen. Drie dagen daarna 
kwam de resident van Sambas te Montrado, toonde zich gebelgd, dat de 
resident van Mampauwa aanspraak gemaakt had op Montrado , 't welk onder 
Sambas moest behooren, deed de vlag van zijnen ambtgenoot streken, 
heesch eene andere en eischte het kontrakt van de Chinezen terug. Dit 
werd geweigerd en nu zelfs de Hollandsche vlag door eenige Chinezen in 
stokken gescheurd. De resident liet de Chinezen wel weder eene nieuwe 
vlag ophalen, maar h^j zelf vertrok kort daarop zonder kontrakt gesloten 
te hebben, en de zaak had geene andere gevolgen dan dat ze aan de Chi- 
nezen onze onmagt getoond had* 

Weinige maanden later hadden er onlusten plaats onder de Chinezen te 
Sambas, waarvan de aanleiding schijnt gezocht te moeten worden in de 
straf, opgelegd aan twee hunner, welke amfioen gesmokkeld hadden. De 
Chinezen verscheurden b\j deze gelegenheid de plakaten-tafel met de orders 
van den kommissaris nahüus , en verklaarden geheel vrij te willen bleven , 
terwigl a^j naar Montrado om hulp zonden. 

Dit had plaats in Maart 1819 en in April daaraanvolgende ontstond er 
oproer te Mampauwa, destijds eene afisonderl^'ke residentie. Eene menigte 
Chinezen, die niet aldaar woonachtig, maar van Montrado, Soengi-Badja 
en Soengi-Finjoe gekomen waren, om aan zeker te Mampauwa vereerd 
beeld te offeren , waren hier de voornaamste belhamels. Een Enropesche 
klerk werd door hen gedood en de resident pbediggb gewond. De Chi- 
nezen eischten van den vorst van Sambas de uitlevering van alle Europeanen. 
Toen hnn dit geweigerd en hun door den vorst bevolen werd, om af 
te trekken en naar hunne woonplaatsen terug te keeren, gaven z\j hieraan, 
hoewel niet dan na lang dralen, gehoor, verbrandden voor hnn vertrek 
bet tolhuis en hieuwen den boom in stukken, en zoo eindigde het oproer, 
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dat voor een groot deel zijn oorsprong had in hnn tegenzin, om zich aan 
het Nederlandsche bestuur te onderwerpen. Toen het van Fontianak af- 
gezonden detachement van 40 man achtervolgens op beide laatstgenoemde 
plaatsen aankwam, vond het de rust reeds hersteld. 

Ten gevolge van deze woelingen der Chinezen werd, b^ resolutie van 
26 Jun^ 1819 n^ 3, nogmaals een kommissaris van Borneo benoemd. 

Aan dezen, den heer boesleb, werd b\j art. 11 en 12 van z^'ne in- 
struktie gekist, zich te bevlijtigen om de betrekkingen met de Chinezen in 
de binnenlanden op eenen vasten voet te brengen, en te trachten zooda- 
nige bepalingen daar te stellen, als waardoor nieuwe storingen der rust 
zouden kunnen worden voorgekomen , en in 't bijzonder om na te sporen , 
wat de redenen waren van hunne weigering om het bepaalde hoofdgeld 
te betalen. 

De uitslag van de pogingen van dezen kommissaris was echter nog niet 
zoo gunstig als men gewenscht had. By z^*n op den lödea December 1819 
(resolutie 21 Maart 1820 Lt. a) uitgebragt rapport, geeft h\j te kennen, 
dat hij, wat aangaat zijne pogingen om de betrekkingen met de Chinezen 
in de binnenlanden van Fontianak op eenen vasten voet te brengen, het 
niet verder heeft kunnen brengen, dan dat de panglima, die een volstrekt 
gezag over hen uitoefent en met wien de kommissaris alleen kon handelen^ 
aangenomen heeft, het bepaalde hoofdgeld te zullen inzamelen en aan den 
resident te zullen verantwoorden* 

De hoofden der kongsies van Sambas, door den resident uitgenoodigd 
om naar Sambas te komen, kwamen, na zich lang te hebben laten wach- 
ten, eindelijk met hunnen panglima aldaar aan, en deden toen de plegtige 
belofte, zich aan de bevelen van het Nederlandsche Gouvernement te zul- 
len onderwerpen en het bepaalde hoofdgeld te zullen opbrengen. De kom- 
missaris stelde echter zelf weinig vertrouwen in hunne beloften en meende, 
dat het altijd moeijel^'k zou blijven, om de betrekkingen met de Chinezen 
onder vaste en geregelde bepalingen te brengen, zoo lang hnnne tegen- 
woordige konstitutie bleef voortduren, de eene kongsie van de andere 
niet onafhankelijk werd gemaakt, en elk a£sonderl\jk aan de onmiddellijke 
bevelen van den resident kon worden onderworpen. 

Overigens meende de kommissaris, dat deze onderwerping der Chinezen 
aan het Gouvernement voor den bloei van de westkust volstrekt noodza- 
kelijk was, en dat het beste middel daartoe zon zijn, geene Chinesche 
wangkans of jonken meer toe te laten , dan nadat de nieuw aangekomenen 
zich volkomen hadden onderworpen. Nog beter uitwerking zoude het, zyns 
inziens, hebben, zoo men het bepaalde* b\j art. 11 van het vroeger met den 
sulthan van Fontianak gesloten kontrakt op nieuw kon invoeren, volgens 
hetwelk de sulthan geene vaartuigen mogt toelaten, dan die behoorlijk van 
passen waren voorzien, en voor alt\)d uit z\jn gebied moest weren alle 
vreemde Europcsche natiën, Chinezen met hunne jonken nit China ko- 
mende, Djohorezen enz. Art. 15 van datzelfde kontrakt zegt: „de Chi- 
nezen en hnnne hoofden , die op Sarango en Fontianak zijn of na dezen 
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naDkomen, zullen direkt onder de kompagnio bleven sorteren." Volgens 
art. 17 zonden geene vreemde volken van den archipel, zoo min als de 
Chinezen , op Sarango en Pontianak , zonder vooraf bekomen verlof van 
den resident, met der woon worden geadmitteerd , maar die er waren of in 
bet vervolg zouden aankomen bleven alle onder de kompagnie, zoo ook 
hnnne kinderen. 

Dezelfde bepalingen komen voor in een kontrakt, gesloten den 20*^^ Jun\{ 
1787 met den sulthan van Pontianak, b\j zyne benoeming tot panembahan 
van Mampauwa, luidende art. 14 aldns: „de Chinezen en hunne hoofden ^ 
die op Mampauwa en onderhoorigheden z^'n , of na dezen aankomen , zullen 
direkt onder de kompagnie blijven sorteren;" en art. 16 „Javanen enz. 
mogen zoo min als de Chinezen op Mampauwa, zonder vooraf bekomen 
verlof van den Pontianakschen resident, met der woon worden toegelaten, 
maar die er zgn of in het vervolg aankomen , bl\jven alle onder de kom- 
pagnie, zoo ook derzelver kinderen." 

Hierdoor, meent de kommissaris, zou de aanvoer van Chinezen gestremd 
worden, en de natuurl^ke inboorlingen des lands, thans door de Chinezen 
verdrukt, zouden langzamerhand in hunne regten hersteld en aan het Ne- 
derlandsche Gouvernement gehecht worden. 

De zending van den kommissaris boesleb bragt overigens weinig ver- 
andering in den stand van zaken te weeg, en weldra oordeelde het Gouver- 
nement het noodig, eenen vierden kommissaris voor Borneo te benoemen. 
Zie resolutie van den 7^° September 1821, n^ 7. Deze, de heer tobias, 
kreeg bij zijne instruktie (gearresteerd bQ resolutie van den IS^^** October 
1821 n^. 4) in last, om te onderzoeken: welke de gezindheid was van de 
onderscheidene bestanddeelen der bevolking jegens het Gouvernement ? welke 
de oorzaken waren van de onwilligheid der Chinezen, om het hoofdgeld te 
betalen? en of het met goed gevolg door eene andere belasting kon ver- 
vangen worden? 

De kommissaris, na den toestand van zaken naauwkeurig op de plaats 
zelve onderzocht te hebben, was van oordeel, dat het hoofdgeld voor de 
Chinezen eene doelmatige belasting was , en dat het geschiktste middel , om 
dit hoofdgeld, waarvan de betaling tot dusverre zoo vele moe\jelijkheden 
en tegenkantingen had ondervonden, op eene gemakkel^ke vnjze in te vor- 
deren, zon zijn, om de Chinezen in verschillende distrikten te verdeden 
en over hen geheel van elkander onafhankel^ke hoofden hunner natie aan te 
stellen , des noods geassisteerd door vertrouwde inlandsche hoofden , en om 
aan dezen een aandeel te geven in de schatting van hun distrikt Tevens 
echter was de kommissaris van oordeel, dat alle pogingen, om de Chine- 
zen tot ondergeschiktheid te brengen en hun de hun opgelegde billijke 
belasting te doen opbrengen, vruchteloos zouden zijn, zoo lang hun geen 
denkbeeld was gegeven van 's Gouvernements magt, en daartoe zou, naar 
z^'n oordeel, eene kleine expeditie voldoende z^'n *). Maar konde men 

*) In eene kantteekening met potlood lees ik: «Altijd kleine expeditiën en 'wat vertoon 
nn magtl Beter ééne voldoende expeditie en de tdioefening van magt." Ik geloof, dat de 
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tot deze expeditie en tot een vertoon ran ma^ niet besluiten, dan hield 
h^ het er voor, dat alle ondernemingen op het eüand Borneo, die ander» 
zoo veel belovend waren, van geen het minste gevolg zonden wezen, ec 
dat ook zijne kommissie in dat geval konde beschouwd worden als vruch- 
teloos te z\Jn afgeloopen. 

Ten gevolge van deze, door den kommissaris geuite en volgiehouden 
meening, werd h(|, hij resolutie van 25 Junij 1822 n\ 14, andermaal naar 
Borneo gezonden, met toevoeging van een detachement troepen, maar te 
gelijkertgd met den last, om van deze magt geen gebruik te maken, dan 
nadat de weg der onderhandelingen met de halstarrige Chinezen vruchte- 
loos zou zijn beproefd. ^ 

Den 19^^ Augustus 1822 kwam de iLommissaris TObias te Pontianak 
aan (zie resolutie. van 24 October 1822 n^. 17.) Overal langs het strand had- 
den de Chinezen bentings opgerigt en zich tot tegenweer voorbereid , en z^ 
hadden het voornemen , om Semmio en zelfs Sambas aan te vallen. Bijj het 
zien onzer magt echter, toonden zij zich bevreesd en wenscfaten in onder- 
handeling te treden. Het hoofd der Chinezen van Mandor, de magtigste 
en voor het Gouvernement laistigste kongsie ,. die ook b\j deze onlusten de 
overigen had bijgestaan , kwam te Pontianak met den kommissaris in ge** 
sprek , doch deze weigerde elders dan op Mandor zelf schikkingen met de 
oproerige Chinezen te treffen. Van eenige troepen vergezeld , kwam de 
kommissaris aldaar op den 28**^ Augustus 1822 aan, en trad den volgen- 
den dag reeds in onderhandeling* De volgende punten werden daarb^ 
vastgesteld *): 

1^ De groote kongsie Lanong bekende grootelijks schuld te hebben en 
verzocht vergijffenis , onder betaling van eene boete van 140 thails goud; 
waarvan 100 terstond betaald werden. 

2^. £en andere panglima werd benoemd. 

3^ De kongsie Lanong erkende het Hollandsche Gouvernement voor 
haren wettigen en eenigen heer, en beloofde de bevelen van het Gouver- 
nement te zullen nakomen. 

4^. De kongsie waarborgde aan het Gouvernement de getrouwe inniug 
van een hoofdgeld van twee ropyen per hoofd van eiken Chinees, boven 
de 20 jaren ; ouden en gebrekkigen uitgezonderd. 

En hiermede liep de expeditie zonder bloedvergieten af. De kommis- 



8c1iri{ver dezer kantteekening gelfjk heeft. Zeer spaarzaam dient het GoaTemement met expe- 
dities te zijn; maar moet er eene plaats hebben, dan dient ze ran dien aard te wezen » dat het 
gansche Ihnd er van gewaagt en ze voor goed een einde maakt aan het betwisten van ons ge- 
zag. Wil men bewezen voor de juistheid van dit beweren, dan kan de geschiedenis der laatste 
jaren van Samatra, van Boli en van Borneo zelf ze in menigte opleveren. Kbd. 

*) In eene met potlood geschreven kantteekening, lees ik hier weder het volgende:^ «Bit 
alles gebeurde , nadat de kommandant der expeditie de Chinezen , gedurende de afwezigheid van 
den kommissaris, door kracht van wapenen, tot onderwerping had gebragt. Die hoofdoffidei 
heeft toenmaals reeds de punten opgegeven, welke door het Nederlandsche Gonvemement dienden 
bezet te worden, en tevens bedt hy aangewezen, op welke wQze w§ overal kommonikatiën 
konden hebben. Maar die raad werd in den wind geslagen , en eerst in 1852 moest men , na 
dure lessen en eene harde ondervinding , er eindelijk toe komen , om te besluiten zijne raad> 
gevlogen op te volgen." BJtn, 
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saris meende, dat men de kongsie Lanong en meerdere afdeellngen moest 
opeischen, maar aan dit voorstel is nooit gevolg gegeven. 

Ook met de Chinezen van Sambas werden de zaken geregeld, In Sep- 
tember 1822 kwamen te Sambas afgezanten van de kongsie Tai-kon, 
waartoe behoorden Hang-moei , Man-fo en Sin-woek,^en van de kongsie San- 
ta-hioe, bij welke Tai-fo en Tjin-san zich gevoegd hadden. Deze kongsies 
waren in gedurigen strijd met elkander over den grond , tot het openen 
van goudmynen geschikt , in welke twisten , kort voor de terugkomst van 
den kommissaris , zelfs de Enropesche bezetting van Sambas, op bevel 
van den resident, zich onnoodig en zonder goed gevolg gemengd had. 
Verschillende konferenties werden er met de Chinezen gehouden, zoo wel 
met het doel , om een einde aan deze gedurige twisten te maken , als om 
de betrekking der Chinezen met het Gouvernement op eenen vasten voet 
te brengen. Ten dien einde werd met hun overleg eene proklamatie opge- 
maakt den 22*^° September 1822 en door hen op den 27«^ October 1822 
plegdg bekrachtigd. Z\j was van den volgenden inhoud: 

Art. 1. De Chinesche bevolking van Ssimbas heeft] grootel^jks misdaan , 
door zich niet alleen gedurende de laatste maanden , maar ook te voren 
tegen de haar gegeven bevelen te verzetten. 

Art 2. Daar echter de verkeerde handelingen van de Chinezen voort- 
spruiten uit het verkeerde denkbeeld, waarin zij geweest z\jn, dat z\j regt 
hadden en onafhankelijk waren, in welk gevoelen de gewoonte van zoo 
vele jaren hen heeft gebragt , wenscht de kommissaris al het gebeurde te 
vergeten en te vergeven , en bepaalt h\j zich daarom er bij , om den Chine- 
zen van San-ta-hioe, de meest schuldigen, eene geldboete van 4 thails goud 
op te leggen, waarna al het gebeurde vergeten en vergeven zal zijn. 

Art 3. De kommissaris , in last hebbende van zyn Grouvernement , om 
de Chinesche bevolking van 's Gouvernements bescherming te verzekeren, 
mits zg zich als getrouwe onderdanen gedragen, is met Z. H. den sulthan, 
den rQksbestierder en toemenggong overeengekomen, om de Chinesche be- 
volking het volgende kennel\jk te maken. 

Art 4. Het Gouvernement, zoo wel als Z. H. de sulthan, zullen de 
Chinezen gaarne alle bill^ke voordeden laten genieten, om door hun aan- 
zijn en den daaruit voortspruitenden handel de welvaart der ingezetenen 
te vermeerderen, doch de kommissaris en de sulthan verklaren by dezen 
pl^ig} dat z\j als v^anden zullen beschouwen alle Chinezen, die zich 
zonder eenige afwijking niet* geheel aan de onder volgende voorwaarden on- 
derwerpen. 

Art. 5. De Chinesche bevolking erkent geen het minste regt op den 
grond van Sambas te hebben , dan alleen op de bewerking van denzelven , 
hetwelk haar b\| deze publikatie zal worden toegestaan. 

Art. 6. De Chinesche bevolking erkent het Hollandsche Gouvernement, 
terwijl de judikature over hen speciaal door den sulthan aan het Hollandsche 
Gouvernement is afgestaan. 

Art. 7. Z\j beloven trouw en gehoorzaamheid aan hét Hollandsche Gou- 

15de Jaabg. 12 
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vernement, en beloven geene aankomelingen Tan China te zullen aannemen, 
alvorens dezen dezelfde belofte hebben afgelegd. 

Art. 8. De verdeeling der groeven onder de zeven kongsies van Tai- 
kon, San-ta-hioe, Tai-fo , Hang-moei, Sin*woek, Man-fo en Sjin-fo wordt 
onherroepelijk bepaald als volgt: 

Art. 9. Voor Tai-kon : geheel Montrado tot Sin-kawang , Selakonw , 
Boedok, Singsak; en de zeven kongsies van Larah aan de eigenaren terug 
geven , doch onder het gezag van Tai-kon ; onder dien verstande echter , 
dat deze zeven kleine kongsies zich verbinden, binnen het jaar aan den 
panggeran bandahara zes en twintig thail goud te betalen , voor schade- 
loosstelling van z^ne geledene verliezen te Larah *). Wordende de verdee- 
ling van dat goud, met overleg van den resident, aan de kongsie van 
Tai-kon overgelaten. 

Art. 10. Voor San-ta-hioe: Semenis, Sepang (waaromtrent zij zich 
echter met Taikon moesten verstaan) , Karissie , Pamcmgkat , Sjinson , Loe- 
mat en Soebor, Hong-moei, Soengi*Badja naar boven, Sinwok , Soengi- 
Radja naar beneden, Man-sa, Soengi-Doere en het geheele land van 
Sinlang. 

Art. 11. De Chinesche kamp te Sambas behoort volstrekt tot geene 
kongsie, en behoort bij uitsluiting onder het direkt beheer van het Gon- 
vomement, dat over dezelve een hoofd zal plaatsen. 

Art. 12. Indien de Chinezen naderhand meerdere of andere gronden 
mogten aanvragen, zullen z\j zich door middel van den resident aan den 
sulthan moeten adresseren, en niet tot die bewerking, zonder voorafgegane 
schrifteligke toestemming te hebben erlangd, overgaan. 

Art. 13. De zeven kongsies zullen ieder een hoofd, onder den naam 
van „kapitein toewa", aan den kommissaris voordragen; b\j goedkeuring 
zal hij van eene akte van aanstelling worden voorzien, en zal, b^ overlij- 
den van dat hoofd , of zoo hg om andere redenen mogt verkiezen te wor- 
den ontslagen, de keus van een nieuw hoofd aan de goedkeuring van de 
hoogste civiele autoriteiten moeten worden verzocht. 

Art. 14. Het Gouvernement handelt met ieder kongsie afzonderlijk, 
zonder eenige meerderheid of minderheid te willen erkennen. 

Art 15. De kongsies verbinden zich tot het opbrengen van eene belas- 
ting van twee ropjen 'sjaars voor ieder mannelgk hoofd, den ouderdom 
van twintig jaren bereikt hebbende; oude lieden en zoodanige, die door 
ongesteldheid niet werken kunnen, uitgezonderd. 

Art. 16. De kongsies zullen deze belasting voldoen, alle drie maanden 
eene halve ropy, te beginnen met den veertigsten dag, nadat deze publi- 
katie zal zijn afgekondigd, en zoo vervolgens alle drie maanden. 

Art. 17. Bij stipte voldoening van dit laatste artikel, scheldt het Gou- 
vernement de achterstallige betaling kwgt. 



*) Larah was een lecB van den panggeran bandauara; aldaar hadden laatstelijk twieten 
onder de Chinezen plaats gehad , waardoor de panggeran in zijne inkomaten Tcrminderd was. 
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Art. 18. De kongsies zullen, ieder voor zich, eenen staat der kam- 
poDgs of dorpen indienen van de bevolking onder hen, en denzelvcn, elk 
jaar eens , vernieuwen , om daarnaar de belasting te regelen. 

De resident zal des verkiezende de staten kunnen verifiëren. 

Art 19. De kongsie zal aan iederen belastingschuldigen een tjap afge- 
ven , ten bew^ze , dat de belasting door hem is betaald ; zullende de kong- 
sie geregtigd zijn, om, tot goedmaking der kosten hiervoor en voor het 
houden der noodige schrijvers , eene belasting te heffen van twee dubbeltjes 
's jaars van iederen belastingschuldigen, boven en behalven de te betalen 
twee ropyen aan het Gouvernement. 

Art. 20. Ai wie , na verloop van 40 dagen , zonder tjap bevonden 
wordt, zal, naar goedvinden van den resident, gestraft worden. 

Art. 21. Aan de kongsie wordt volstrekt verboden het heffen van eenige 
tollen of geregtigheden op den handel hoegenaamd, hetzij aan de stranden, 
hetzij landwaarts. 

Art 22. De huishoudelijke politie wordt aan de kongsies overgelaten , 
zoo ver die hare eigene bevolking betreft, doch in alle misdaden en ge- 
schillen, waarin de Chinezen van differente kongsies z\jn betrokken, zal de 
zaak aan den resident of hoogste civiele autoriteit worden overgelaten. 

Art 28. Doodstraffen worden de kongsie op zware straffen verboden , 
zoomede het appliceren van alle straffen, die verminkingen ten doel heb- 
hen, welke onder geen voorwendsel kunnen worden geduld. 

Art 24. De Chinesche bevolking zal zich volstrekt geen gezag aanma- 
tigen over de Dajaksche bevolking; doch het staat haar vry, met den 
Bulthan en de vorsten , onder welke dezen behooren , voor eenen bepaalden 
tjd , een jaar niet te boven gaande , schikkingen te maken over de gewone 
hofdiensten of opbrengsten van de Dajaksche bevolking. Deze kontrakten 
sullen alle jaren moeten worden vernieuwd. 

Art 25. Als eene gunst worden door het Hollandsdie Gouvernement 
vooreerst aan de kongsies , ieder in zijn distrikt, overgelaten de voordeden 
uit den verkoop van amfioen in het klein, de dobbelspelen en dergel^ke 
voortspmitcnde, zoo om daaruit te vinden de bezoldiging der hoofden, als 
de onkosten voor de godsdienstige plegtigheden, met uitzondering echter 
van de amfioen*kitten op Famangkat, die het Gouvernement aan zich 
behoudt 

Art. 26. Alle HoUandsche munten zullen door de kongsies voor de 
bepaalde waarde worden aangenomen, en geene vreemde munten geduld, 
wordende de Chinesche bevolking hierdoor indachtig gemaakt , dat de straf 
des doods onherroepelgk op de valsche munters is bepaald. 

Art 27. De Chinesche bevolking, zich op de kuituur van koffij en 
peper willende toeleggen, zal hierin alle mogel\jko aanmoediging erlangen. 

Art. 28. De hoofden der kongsies zullen zich binnen drie dagen ver- 
klaren , of zij deze wetten aannemen of niet. Zij zullen , ten teeken van 
hunne opregtheid , in den tempel den grooten eed afleggen , en daarbij tevens 
zweren, dat zij allen haat en vijandschap tegen elkander hebben afgelegd. 

12* 
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Art. 29. De Chinesche bevolking, zich aan deze bepalingen stiptelijk 
houdende, kan zich verzekerd honden van de vaderl^'ke bescherming van 
het Gouvernement; doch zal, b^ de minste wederstreving, het verbieden 
van de wankangs, het sluiten der rivieren en het vernielen der Chinezen 
het onmiddellijke gevolg zijn; dewijl èn het Gouvernement èn de sulthan 
het hoogste belang hebben , om niet dan gehoorzame onderdanen te dolden. 



Bmkens de verslagen van Sambas werd, aanvankelijk althans, voldaan 
aan de artt. 8, 9, 10, 11, 12, 15 van bovengemelde proklamatiën , en 
tobnden zich in den beginne de Chinezen vrij handelbaar. Eenen meer 
direkten invloed op de Chinezen verschafte ons bovendien de a&tand van 
het distrikt van Larah door den sulthan van Sambas aan het Gouvernement. 
„ Zijne Hoogheid ," dit z\jn de woorden van het kontrakt , „ ten volle over- 
„tuigd zgnde, dat Europeesch bestuur en industrie de grootste welvaart 
„ verspreiden , en niets meer wenschende dan welvaart en rykdom onder 
„ zgne onderdanen te zien , staat aan het Gouvernement voor zich zelven 
„en z\jne rijksgrooten af het bestuur over het geheele landschap Larah, met 
;,de voordeeion van hetzelve, waarvan de grensscheiding nader zal worden 
„bepaald, met de geheele Dajaksche en Maleische bevolking." De snlthaa 
en de panggeran bakdahaba , aan wien Larah als leen was afgestaan , 
genoten daarvoor eene schadeloosstelling in geld. Zie ampliatie van 11 
Mei 1823 op het kontrakt van 23 September 1819 , voorkomende b$ het 
besluit van 25 Juni^' 1822 n*. 14, welke ampliatie geratificeerd is bij reso- 
lutie van 3 Jun^ 1823 n"". 17. 

De gevolgen van de handelingen van den kommissaris tobias waren, 
dat de kongsies van San-ta-hioe in 1823 het hoofdgeld betaalden, en dat die 
van Tai-kon, die, meer aan hunne -onafhankelijkheid gehecht, zich moeije- 
l^ker aan de gemaakte bepalingen onderwierpen, eenige maanden later 
hunne belastingen eveneens voldeden. In zooverre werd het Nederlandsche 
gezag daadwerkelijk erkend, dat de Chinezen van de residentie Sambas 
onderscheiden vergunningen tot de ontginning van nieuwe goudmijnen van 
den resident verzochten en verkregen, en dat de amfioen-pacht van ben 
zonder bezwaar werd overgenomen. Zie: Verslag van de residentie Sambas 
over 1823. 

Ook de Chinezen van Mandor en Landak bragten hun hoofdgeld op 
(Verslag van Pontianah van 1824), en alles liet zich gunstig aanzien op 
onze bezittingen van Bomeo's westkust. 

Deze rustige en geregelde gang van zaken was echter maar van korten 
duur. Om van de gehoorzaamheid van de Chinezen van Mandor en Mon- 
trado ook in het vervolg verzekerd te kunnen z\jn , was b\} resolutie van 
17 April 1824 n\ 7 bepaald, dat deze beide plaatsen met 40 of 50 man 
bezet zouden worden. De Chinezen toonden openbaar hunnen weerzin 
tegen dezen maatregel, en toen de troepen, voor Montrado bestemd, te 
Sinkawang aangekomen waren , werden zij door eene aanzienlijke magt van 
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Chinezen van de kongsie Tai-kon aangevallen. Herhaalde malen terug 
geslagen , moesten onze troepen zich eindelijk nog gelukkig rekenen , van , 
met achterlating van goederen en vaartuigen en met verlies van eenige 
manschappen, naar Samhas te kunnen retireren. 

De gansche bezetting, te dier t\jd op Borneo aanwezig, bedroeg 519 man, 
waarvan te Pontianak 185, te Mampauwa 115, te Sambas 168 en de 
overigen op kleinere posten. 

Aangemoedigd door onze nederlaag, meenden de oproerlingen verder te 
kunnen gaan , en weldra vielen de kofBjtuinen te Sebaboe in hunne handen , 
om vernield te worden, na vruchtelooze pogingen van den kapitein der 
Chinezen singsang, om die te behouden. Zg zochten de getrouw gebleven 
kongsies door bedreigingen tot hunne zijde over te halen , legden haar zware 
kontributiën op, kondigden den sulthan van Sambas openlijk hun voorne- 
men aan, om de Hollanders te vernielen; en noodigden hem uit om zich 
hij hen te voegen. 

Gelukkig liep alles geheel anders af, dan men van zulk een begin kon 
verwachten. De Chinezen schenen weldra in te zien , dat het Gouverne- 
ment, wanneer z^ eenmaal te ver gingen, toch over eene magt zou kunnen 
beschikken, die de hunne, b^ hunne onderlinge verdeeldheid, in sterkte 
ver zou overtreffen. Wie onder hen wat te verliezen had , verlangde ook 
niets liever dan den vrede , en zoo kwam het , dat al die oproerige plannen 
op weinig anders uitliepen dan op ijdele vertooning. 

In het Fontianaksche was het met de Chinezen veel erger gesteld. Ten 
einde de Chinesche bevolking niet te veel te doen vermeerderen, had de 
gezaghebber te Pontianak in 1824 besloten, geene wangkangs meer toe te 
laten. Maar terwijl deze maatregel ontevredenheid baarde, had hy zich 
bepaald tot het opzenden van een aantal van 152 nieuw aangekomen Chi- 
nezen naar Batavia. Hierover verstoord, of althans dezen maatregel tot 
voorwendsel nemende, waagden de Chinezen van Mandor, in verstand- 
houding met die van Montrado, eenen aanval op Mampauwa in Mei 1825, 
waarbij de Chinezen echter door de aldaar gestationeerde kanonneerbooten 
werden teruggeslagen. In Jnn^ beproefden z^ eenen tweeden aanval, die 
echter eveneens mislukte; maar nog in Julig van hetzelfde jaar werd het 
fort te Mampauwa door eenen op 5000 man geschatten troep Chinezen 
belegerd. Hiertegen zou onze bezetting niet bestand geweest zijn, en het 
was juist b$ t\jds, dat er van Batavia en Makassar eene versterking te 
zamen van 600 man kwam opdagen (zie besluit van 5 Januarij 1825 n^ 1, 
1 Jol\j en 12 Augustus 1825 n*^. 14 en 1). Zoowel de vrees voor de nade- 
rende troepen, als de omstandigheid, dat de t\}d van het padie-sn\jden was 
ingevallen, deed de Chinezen hunne bentings verlaten en naar hunne wo- 
ningen terug keeren. 

Nu scheen het eindelijk [t^jd te z\jn , om , met eene aanzienlijke magt 
toegerust, den Chinezen eene geduchte les te geven, en de rust voor het 
vervolg duurzaam te verzekeren. Maar terwijl de plannen op Borneo daartoe 
beraamd werden, ontving men er onverwacht de tijding van de op Java 
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ontstane onlusten , te gelijk met het dringend bevel , om de troepen dadelijk 
terug te zenden. 

Aan dezen last werd terstond voldaan, en de geheele magt naar Java 
terug gezonden^ op 100 man na, die men tot versterking der posten noo- 
dig oordeelde , omdat men niet zonder vrees was voor een aanval der Chi- 
nezen na het veftrek der troepen. Deze vrees werd intusschen niet beves- 
tigd; de Chinezen gaven aan hunne vroegere plannen geen gevolg, en het 
schijnt zelfs, dat de geheele opstand op de Westkust niet het gevolg was 
ran een algemeen welberaden voornemen, maar aan ingewortelde moit- 
zucht, opgewekt door den loop der zaken en door toevallige omstandig- 
heden, moet toegeschreven worden. 

Niet alleen bleef er nu geen kans meer over, om de Chinezen te kunnen 
straffen en hen meer afhankelijk te maken ran het Gouvernement, maar 
het bestuur op Borneo was zelfs verpligt, jegens hen, zoowel met opzigt 
tot de voldoening van belastingen als van commerciële relatiën , de grootste 
toegeeflykheid in acht te nemen. 

Zoo bleven de zaken tot in 1827, toen de kommissaris diard naar Bor- 
neo werd gezonden, b\j besluit van 21 Jullj 1826 n^ 11. 

Deze was van oordeel, dat het beter ware de belastingen van de Chi- 
nezen zoo te regelen, dat er een regt op de vaart langs de rivieren van 
en naar hunne distrikten geheven werd, en hun een vaste belasting van 
anderen aard dan het hoofdgeld, voor de opbrengst van hetwelk ztj her- 
haaldelyk getoond hadden zoo afkeerig te zijn, werd opgelegd *)• Met 
eene naar Pontianak afgekomen deputatie van de oproerige Chinezen van 
Mandor , kwam de kommissaris in onderhandeling ; hij schonk hun vergif- 
fenis voor het verledene, nütsgaders kwijtschelding van de belasting van 
1825, onder de voorwaarde, dat die voor 1826 behoorlek zoude worden 
voldaan. 

Het opperbestuur vereenigde zich met de beschouwingen van den kom- 
missaris, met betrekking tot de afschaffing van het hoofdgeld, en arres- 
teerde, b\j resolutie van 22 Jnnij 1827 n^ 1, eene instruktie voor den 
resident van Bomeo'a Westkust, waarbij, ten opzigte van de Chinezen, 
aan den resident werd opgemerkt: „dat het Gouvernement aan de nijver- 
heid der Chinezen, welke zich ter Westkust van Borneo of wel in de 
binnenlanden gevestigd hadden , haren vr\jen loop wilde laten , ja zelfii ge- 
negen was, die aan te moedigen, zonder zich op eenigerhande wijze met 
de huishoudelijke bemoe^jingen dier Chinezen in te laten, onder verpligUng 
nogtans van de z\jde dezer laatsten, om het Gouvernement als hunnen 
wettigen Opperheer te erkennen. 

„Dat de resident alle pogingen in het werk moest stellen om met de 



*) In eene kaotteekening met potlood lees ik : « Zoodanige belasting op den in- en uitroer 
komt mij de beste voor. Zg is ook de billijkste voor ons en voor hen. Han welvaart moet 
de onze z\jn. Maar boven alles zullen er de minste verwikkelingen voor het vervolg uit ont- 
staan; hoewel het niet te ontkennen valt, dat, zoo men het cijfer te hoog neemt, de handel 
vr onder lijJün moet." Keü. 
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Chinezen, d!e op de hoofdplaats woonden of minder onder dadelijk gesag 
stonden, zoo als die van Montrado en Mandor, onder afschaffing van de 
betaling Tan het hoofdgeld, overeenkomsten te treffen wegens de betaling 
van bij voorbeeld 12 pCt. op de naar hunne distrikten vervoerd wordende 
goederen en handelswaren , zoomede van het geven van een jaarlijksch hul- 
debewijs aan het Gouvernement; welk huldebewys b\j minnelijke schikking 
zou knnnen worden bepaald op eenige thails goud.'' 

Volgens het Verslag van Bameo^a westkust ^ werd het hoofdgeld in 1825 
afgeschaft, en werden in 1829 de achterstallige hoofdgelden van vorige 
jaren aangezuiverd en geind. Tollen op de naar de Chinesche distrikten 
vervoerde goederen werden ingevoerd , verscheidene middelen verkocht , 
rekognitie-gelden van sommige kongsies opgelegd, en aan de naar hun va- 
derland terugkeerende Chinezen werden zeepassen tegen /64 afgegeven. 
De kongsie Sepang betaalde bovendien 10 thails 'sjaars, als belasting op 
de goudmijnen. Volgens bovengenoemd verslag bleef er toch nog altyd 
eene spanning bestaan tusschen het Gouvernement en de Chinezen , en 
scheen een bestraffing en onderwerping der Chinezen nog alt^'d wenschel^k. 

In 1832 en 1833 ontstonden er op Montrado op nieuw moeijelijkheden 
met de Chinezen. Dezen dreven over de rivier Sinkawang , eenen voordeeligen 
sluikhandel met Singapoera, in opium , buskruid , lijnwaad enz. en zij verde- 
digden zich met de wapens in de hand tegen de inlandsche vorsten en zelfs 
tegen het Nederlandsche bestuur, hetwelk dezen handel zocht te keer te gaan. 

Ten einde den ongestraft gebleven en steeds toenemenden euvelmoed der 
Chinezen te bedwingen, werd, b\j resolutie van 20 Junij 1832 n°. 1, de 
ambtenaar fbaxcis naar de vrestkust gezonden , met den last , om zoo 
mogelijk den vrede met de Chinezen ter westkust van Borneo op bil- 
lijke voorwaarden te herstellen, onder bedinging van billyke inkomende 
en uitgaande regten, zonder van de Chinezen te onereuse conditiën te 
verlangen. Behalve de ter westkust van Borneo gestationeerde schoener, 
werden zes kruispraauwen ter dispositie van den kommissaris gesteld , om 
dit doel te bereiken. De kommissaris bevond, dat gedurende de onlusten 
en sedert de invoering der tollen de binnenlandsche handel met 12 pCt. 
boven de gewone regten was belast geworden, onverminderd de misbruiken 
der tollenaren; dat de Chinezen eenen aanzienlijken handel met Singapoera 
hadden geopend ; dat het te kostbaar zoude z\jn , dezen handel met geweld 
tegen te gaan ; dat er ook geene zekerheid bestond voor de mogelijkheid, om 
dien geheel te vernietigen; terwijl het hem kommissaris voorkwam, dat 
eene vrijstelling van den handel alle hinderpalen uit den weg zou ruimen, 
en het land in bloei en welvaart zou doen ontwikkelen, waardoor de ver- 
pachtingen al dadel^k zouden toenemen. 

De opbrengst der in- en uitgaande regten was jaarlijks verminderd , het- 
welk waarschijnlijk was toe te schrijven aan de invoering van de belasting 
der tollen , waardoor de binnenlandsche handel met drukkende en onaange- 
name heffingen bezwaard was , hetwelk tevens een nadeeligen invloed had ge- 
had op den buitenlandschen handel, en aanleiding had gegeven tot den klan - 
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desiinen handel met Singapoera. De handel was zeer verminderd , en terwijl 
er vroeger 20 Chinesche jonken aankwamen , waren er in het vorige jaar 
niet meer dan zes geweest, die meest zonder lading naar huis gekeerd 
waren* 

De belasting op de naar China terugvarende Chinezen , bepaald op een 
thail gonds of ƒ64.00 per hoofd, was voor des kommissaris aankomst met 
eens zoo veel vermeerderd geworden , en deze belasting, zoo als z\j primitief 
geweest was, scheen den kommissaris nog veel te hoog toe. £[$ meende, 
dat eene verminderde belasting van een thail voor mannen boven de 15 
jaar, Vt thail voorkinderen, en Vi thail voor vrouwen, veel meer zon op- 
leveren. 

De tolpoorten (12 pCt op den binnenlandschen handel) hadden het 
hoofdgeld vervangen. De Chinezen verkozen thans weder liever een hoofd- 
geld, of liever eene jaarlijksche retributie, op te brengen van ƒ6110, met 
de belofte om deze belasting jaarlijks te vermeerderen, naar mate zij in 
welvaart zouden toenemen. 

De Chinezen van Pontianak betaalden, behalve de retributie der kong- 
sie Lanfoeang, geene geregelde belasting. 

Het voorstel van den kommissaris, om de tollen op te heffen, werd bij 
resolutie 18 Februar\j 1833 n*. 39 goedgekeurd , en het hoofdgeld 
toen op nieuw ingevoerd. De kommissaris fkancis is de eenige die , hij 
zyne verrigtingen op de westkust van Borneo , een vrij gunstig getuigenis 
van de Chinezen aflegt. „ Zy z^n ," zegt h\j , „ alhier even als op andere 
„ plaatsen zeer naarstige menschen , doch ruw van aard en onbeschaafd in 
„hunne zeden; waarbij} nog zou kunnen gevoegd worden, dat ook norsch- 
„ beid , eigenzinnigheid en eene domme nieuwsgierigheid tot de hoofdtrekken 
„van hun karakter behooren. Doch in weerwil hiervan, heb ik dezeChi- 
„nezen als zeer handelbare menschen gevonden, die m\j overal met on- 
„ derscheiding hebben behandeld; en indien ik kiezen moest, zon ik liever 
„ met deze ruwe wezens , dan met de roofzieke Male\jers willen verkeeren, 
„dew\jl de eersten gevoelig en erkentelijk z^n voor eene regtvaardige en 
„bill\jke behandeling, en de laatsten door niets dan door hun eigenbelang 
„stredende middelen tot eenige erkentelijkheid kunnen worden bewogen." 

Van de zeemagt, door den kommissaris medegebragt, behoefde dan ook 
geen gebruik gemaakt te worden. 

Indien evenwel het Gouvernement zioh niet te beklagen had over direk- 
ten opstand of miskenning van z\jn oppergezag, zoo bleven de Chinezen 
toch niet in rust met de inlandsche bevolking, en toonden ook daardoor, 
hoe weinig zij zich eigenlijk om ons gezag bekreunden. 

In der tgd waren eenige Chinezen van Sepang naar Serawak vertrokken, 
om aldaar antimonium en goud te graven, en toen op zekeren dag vier 
mijnwerkers met 40 thail goud naar Sepang terugkeerden, werden zij door 
de Maleijers van Serawak vermoord. 

In 1836 wilden zich de Chinesche mynwerkers van Sapang hierover op 
de Serawakscbe bevolking wreken, en trokken tegen haar op; doch mot 
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dat ongelukkig gevolg, dat daarbij meer dan 100 Chinezen in het gerecht 
omkwamen* Later echter hebben zij van inlandsche onlusten gebruik ge^ 
maakt , om , ten getale van 300 man , de Sarawaksche bovenlanden te gaan 
beoorlogen* (Zie Dagregiiter van den kommiasaria sokker van 6 AuguS" 
ius 1841). 

Onder den kommissaris de linob schijnen er in de betrekkingen met de 
Chinezen weinig veranderingen te hebben plaats gevonden. Alleen vindt 
men, dat, b\j art. 6 van het kontrakt met den vorst van Koeboe gesloten 
den 7 Mei 1837, en bekrachtigd b^ besluit 13 September 1837, n^ 18, 
aan dezen werd voorgeschreven , niet toe te staan , dat de Chinezen of an- 
dere vreemdelingen zich in het land Koeboe neerzetten, of daarin rei- 
zen, zonder eene schrütelijke vergunning van den assistent-resident van 
Fontianak. 

In Sambas bleef het Gouvernement in latere tjjden meestal in goede 
verstandhouding met de Chinezen (zie Verslag van Sambas over 1833, 1836 
en 1839), en toen in September 1837 twisten ontstonden tusschen de Chi- 
nesche kongsies onderling over hunne goudmijnen, verlangden z\j de tus- 
schenkomst van den assistent-resident, en de zaak werd beslist, zoowel 
ten genoege der kongsie Tai-kong als van die van Sanboek (Sinpok), welke 
zich by deze gelegenheid van Taikon afscheidde. 

Dat de Chinezen niet afkeerig zijn, om althans in naam Nederlandsche 
onderdanen te wezen , bl\|kt onder anderen uit het verzoek aan den laat- 
sten kommissaris donker gedaan , door de kongsies Montrado , Sepang en 
Larah, om de Hollandsche vlag te voeren, eene eer, waarmede echter ook 
eenig voordeel verbonden was. 

Overigens klagen zij nog , even als van ouds , over de hun opgelegde 
belasting en voldoen deze nooit dan ten halve. In 1841 bleek het, dat de 
kongsie Lansong van Mandoor nog een achterstand had van/ 16,000, 
Montrado ƒ 42,426, Sepang / 2,799, Larah f 1,600. (Zie Dagregister van 
den homnUssaris-inspecteur voor de Westkust van Bomeo 10 Junij en IZ 
Augustus 1841). 

AI de kongsies verzochten tevens den konunissaris, om aan het Gou-«. 
vemement eene vermindering voor te dragen van de belasting op de repa- 
triërende Chinezen, en die van Montrado verlangden vermindering van de 
verschuldigde retributie van f 4,000 's jaars. Dit verzoek werd door den 
kommissaris afgeslagen, en b\j die gelegenheid merkte h\j aan, dat de ver- 
regaande aanmatigingen van de Chinesche kongsies alle beschrijving te bo- 
ven gaan. 

Voor zijn vertrek van Bomeo beval de kommissaris donker den kom- 
mies PLOEGMAN, t^'del^k met het bestuur te Sambas belast: „Om zich in 
geen geval met politieke aangelegenheden en inzonderheid niet met de huis- 
houdemke zaken der kongsies of anderzins aldaar in te laten, maar de zaken 
daarheen te dirigeren, dat z^ onbeslist bleven, tot dat het Gouvernement 
definitief in het bestuur zou hebben voorzien." (Zie Dagregister 6 S^tember). 
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De DajakkerSi die op Bomeo's Westkust meer dan de helft der bevol- 
kiDg uitmaken , vormen er geene eigene maatschappijen , zoo als op vele an« 
dere plaatsen van dat eiland. Op de Westkust zijn z\j alle onderworpen aan 
het oppergezag der Male\jers, die een zeer willekeurig beheer over hen 
uitoefenen. Velen onder hen zijn pandelingen van de inlandsche hoofden en 
inderdaad hunne slaven , daar zij nooit in de gelegenheid kunnen komen , om 
zich zelven te kunnen lossen, en hunne kinderen voor de schuld des vaders 
verbonden zijn. 

Het grootste gedeelte der Dajaksche bevolking bestaat uit rystbouwers, 
en een naar evenredigheid gering getal legt zich op de bewerking der 
goudmijnen toe. 

Toen in Jul^* 1823 het landschap Larah aan het Gouvernement overging, 
kwam daardoor de Dajaksche bevolking aldaar , welke vroeger grooten- 
deels pandelingen waren van den panggeran bandahaiu, onder het on- 
middellijk bestuur en de bescherming van het Gouvernement. Het Gouver- 
nement echter vond bij dit onmiddellijk bestuur geene rekening, en bij de 
instruktie voor den resident van Borneo's westkust van den 26*^^° Junij 
1827, werd den resident opgedragen, te beproeven, om aan den sulthan 
van Sambas het landschap van Larah , tegen eene vermindering van f 6,000 
van de door hem genoten schadeloosstelling, terug te geven, hetgeen ech- 
ter niet dan met zijne volle toestemming moest geschieden. Of aan dezen 
last stellig gevolg is gegeven, is niet gebleken, hoewel dit wel waarschijn- 
lijk is , dewijl in het verslag van den resident van Borneo's westkust over 
1829 voorkomt , dat aan den panggeran toemenggong 400 Dajaksche huis- 
gezinnen van Larah zijn toegestaan, om hem als prins van deu bloede tot 
apanage te verstrekken. 

II. 

De herrormlng Tan den maatsehAppeliJken toestand 

ter westkust van Bomeo *;)• 

Na gedurende een tijdvak van ruim drie jeiren met het bestuur der af- 
deeling Sambas belast geweest te zijn, acht ik het mg tot pligt om ter 
kennis van het Gouvernement te brengen, wat eene onafgebroken waar- 
neming en herhaalde overweging mij hebben geleerd, ten aanzien van 
den toestand dier afdeeling en van de bevolking welke, gedurende mijn 
aanzijn ter westkust van Borneo, aan m\jne zorgen toevertrouwd was, 
zoomede ten aanzien van de middelen , welke naar mijn inzien in het 
werk kunnen worden gesteld, om èn die afdeeling èn die bevolking tot 
eenen hoogeren trap van voorspoed en welvaart te brengen, met be« 



*) Den 25steii Angastas 1848, deed de heer v^if kskvel, toen afgetreden assistent^resi» 
dent van Sambas, de voorstellen aan het Gouvernement van Nederlandsch Indie, die wq hier 
onzen lezers onder de oogen brengen. ZQ zullen het met ons betreuren, dat, by de kort 
daarop gevolgde verwikkeHngen en oorlogen met de Chinezen ter westkust van Bomeo, niet 
meer acht op deze voorstellen is geslagen, waardoor de moed en volharding en het bloed on- 
ver dappere Krijgslieden waarsch^nlijk meer vruchten voor Nederland en de menschheid zon- 
den hebben voortgebragt , dan thans het geval is. Dis bedasiu. 
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vordering tevens van 's Gonvernements wettige belangen. Het zij m\j der- 
halve vergnnd, om met die vr^'moedigheid , die de belangstelling in het 
lot van talrijke ongelukkigen en de ijver om 's Gonvernements belangen te 
behartigen en te bevorderen mij inboezemen , eenige hoogst gewjgtige pnnten 
te ontvouwen rakende de positie, waarin zich thans het Indische bestnnr 
bevindt tegen over de verschillende volkeren, die in de afdeeling Sambas 
gevestigd zijn, en wel voornamelijk tegen over de Chinezen, wier gewig- 
tige invloed op de inlandsche bevolking, gepaard met het weinige ontzag, 
dat zj) voor het Gouvernement koesteren , van al te veel belang voor 
Sambas moet worden geacht, om niet de aandacht overwaardig te zijn. 

Het hoofddoel, dat ik m\j, bij het zamenstellen van dit geschrift, voorstel, 
is, om het noodzakelijke en doelmatige aan te toonen van eene uitbreiding, 
zooveel doenlijk buiten bezwaar voor den lande, en van meerdere bevesti- 
ging van 's Gonvernements gezag in de afdeeling Sambas, voomamel^k 
door de onderwerping en geregelde besturing der aldiaar gevestigde Chinezen. 

Daartoe zal ik in de eerste plaats, ten einde van verschillende in den 
loop van dit geschrift voorkomende beweringen de gegrondheid aan te 
toonen, een beknopt geschiedkundig overzigt van de vestiging en uitbrei- 
ding, en daarna van den tegenwoordigen toestand en de handelingen der 
Chinesche bevolking in Sambas geven. Hieruit zal het, zoo als ik mij mag 
vleien , blijken dat de omstandigheden eene gewigtige verandering gebie- 
dend vereischen , en dat de vooruitzigten van de voor te stellen maatrege- 
len en der voordeelen, die daaruit zullen voortvloe^'en, geenszins onzeker 
zijn. Ik zal over het algemeen van die punten, welke ik vermeen dat 
algemeen bekend z^n , niet of in zeer korte bewoordingen spreken , maar 
mij beijveren, om datgene, wat tot dus verre niet bij het hoofdbestuur 
is kunnen ter kennisse komen, en wat ik, deels door eigen ondervinding, 
deels door zekere en onpartijdige berigten heb vernomen, zooveel m^ 
doenlijk zal zijn, duidelijk en klaar uiteen te zetten. 

Voor de afdeeling Sambas, vroeger een gedeelte van het r^lc van Bor- 
neo-proper en thans een op zich zelf staand r^'k uitmakende , is de ves- 
tiging der Chinezen aldaar een gewigtig tijdpunt in de geschiedenis van 
dit land. In vorige tijden leverde Sambas voor zyne vorsten geene ge- 
noegzame middelen van bestaan op, en zochten dezen dientengevolge, 
door handels-ondernemingen en, op het voorbeeld van Borneo-proper , voor- 
namelyk door zeerooverijen, welke tot op verre afstanden werden uitge- 
oefend, daarin te voorzien. 

Deze staat van zaken duurde reeds eenen gemimen tijd voort, toen de 
sulthan van Sambas, oehab alamoepin, op het denkbeeld kwam, om van 
de aanzienlijke , in den grond van zijn r^'k verborgen , schatten meer party 
te trekken , dan hem tot dus verre door middel der Dajakkers mogelijk was 
geweest. Hij liet uit dien hoofde omstreeks het jaar 1760 eenige Chinezen 
toe, zich in het landschap Larah te vestigen, een voorbeeld, hetwelk wel- 
dra door anderen werd gevolgd , zoodat , een jaar later , reeds een dui- 
zendtal Chinezen, gedeeltelijk te Montrado gedeeltelijk te Larah, gezeten 
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was. De Chinezen van Larah verdeelden zich in twaalf, die van Mon- 
trado in twee genootschappen of kongsies. 

De Chinezen waren aan strenge bepalingen onderworpen en moesten 
jaarlijks drie gantangs met stofgoud aan den solthan opbrengen , terwijl 
tevens den Dajakkers was opgedragen , het toezigt en zel& eene soort van 
heerschappij over hen te voeren. 

Deze vreemde kolonisten evenwel , misschien omdat z\j den oproerigen geest 
niet konden afleggen , dien z\j vroeger in hnn geboorteland hadden aan den 
dag gelegd, besloten, zich eens vooral aan die heerschappij te onttrekken; 
en bij gelegenheid van een Chineesch feest, ,,tadjaanw" genaamd , wisten zij 
de Dajakkers over te halen , hen in hanne benting toe te laten ; ze bragten er 
heimelijk wapens in, en de Dajakkers waren naauwelyk gul en gastvqj aldaar 
ontvangen , of z\j rigtten onder dit volk een vreesel^jk bloedbad aan , waarbij 
een overgroot aantal Dajakkers moorddadig werd omgebragt. Nadat de 
benting tot op den grond toe geslecht was, vlngtten de aan de Chinezen 
ontkomen slagtoffers naar Blntaaan. De moord had plaats , tien jaren na 
de vestiging der Chinezen in Sambas. Gedurende den t^d van hun aan- 
zijn te Sambas, was het getal der Chinezen tot verscheidene duizenden aan- 
gegroeid , zoodanig , dat reeds drie jaren na hunne nederzetting zich te 
Montrado vier en twintig genootschappen bevonden en de twaalf te Larah 
zich ook zeer hadden uitgebreid. Onophoudelijke twisten en onderlinge 
oneenigheden veroorzaakten evenwel gedurige veranderingen en verhuizingen 
onder hen, en omstreeks het jaar 1774 barstte er een hevige oorlog onder 
hen uit , tengevolge waarvan een groot gedeelte der Chinezen de wgk nam 
naar Pontianak en Mandor, en de overgeblevenen zich op nieuw in twaalf 
genootschappen verdeelden. Drie jaren later smolten dezen weder te zamen 
tot zeven , waarvan nog later er drie verhuisden , zoodat alleen de kongsies 
Tai-kong, Si-psam-pong , Si-nai-pong en Mampong overbleven. De belas- 
ting, hun door den sulthan oemab alahoedin opgelegd, werd gedorende 
een tiental jaren, ofschoon niet zonder morren, geregeld voldaan; doch toen, 
na den dood van dezen sulthan, zijn zoon aboe bakab tad-joeddt aan 
het bestuur was gekomen, verzetten zij zich openlijk tegen zyne bevelen 
en werden zelfs hierin ondersteund door den panggeran bandaha&ah, den 
oudsten broeder van den sulthan. Deze panggeran , gebruik makende van 
de zwakheid en de neiging voor het spel en de vrouwen , die zijnen broe- 
der beheerschte , zette zich neder nabij de kust in de omstreken van Soen- 
gi-Doeri, en maakte zich alom berucht door z\jne zeeroover\jen. Hij deelde 
met de Chinezen in de winsten der goudgraverijen en liet den sulthan , bij 
wijze van ondersteuning , jaarlijks een geschenk in goud toekomen , doch 
onderhield gedurig den oproerigen en onafhankelijkheid zoekenden geest der 
Chinezen en vuurde dezen, zoo veel als in z\jn vermogen was, daartoe 
meer en meer aan. 

In 1812 besloten de Engelschen een einde aan de voorbeeldelooze stoute 
strooptogten van dezen panggeran BAin>AHARAH, ook bekend onder den 
naam van panggeran anom, te maken. Eenige oorlogschepen versche- 
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nen op de westkust van Borneo , legden geheel Sambas in de asch , en 
veroietigden , zoo veel als in hun vermogen was, de rooyers en hunne 
groote vloot De panggeran vlngtte naar Pasir en de sulthan naar San- 
gouw; doch deze laatste, door de Engelschen gerust gesteld, vestigde zich 
Tervolgens te Sindjoedjoen, waar hij een jaar daarna overleed , zonder wettige 
kinderen na te laten. Nu moest de kroon van het r\jk van Sambas overgaan 
op zijnen broeder den toenmaligen panggeran bakdaharah , (de opvolger van 
den gevlugten panggeran van dien naam), die met moeite overgehaald werd, om 
het bestuur van het ri[jk op zich te nemen , daar h\j de tallooze onaange- 
naamheden, die hem met de Chinezen te wachten stonden, reeds voorzag. 

Hij nam desniettemin de waardigheid aan , onder den titel van mohamab 
AU SAPOEDiN, en trachtte door strenge maatregelen den Chinezen ontzag 
in te boezemen. Hij herstelde de jaarlijks op te brengen belasting op 
duizend Spaansche matten zwaarte in goud, en onderwierp hen buitendien 
aan verscheidene bepalingen. Doch slechts ëën jaar mogt het hem geluk- 
ken zich gehoorzaamd te zien ; want weldra kwamen de Chinezen weder in 
openbaren opstand en weigerden volstandig, zich aan de gemaakte regelin- 
gen te onderwerpen of zich daarnaar te gedragen. Het was dientenge- 
volge, dat de toenmalige sulthan, de vader van den tegen woordigen vorst 
van Sambas, aboe bakab tadjoedin zich in 1819 aan het Nederlandsche 
Gouvernement wendde, met verzoek om ondersteuning. Daarop werd aan 
de kommissarissen , de heeren van boekholtz en elout, opgedragen, de 
zaak te regelen. 

De Chinezen werden onder het dadelijke bestuur van het HoUandsche 
Gouvernement gebragt; kontrakten werden met hen opgemaakt en belastin- 
gen bepaald. Maar deze overeenkomsten hadden geen den minsten invloed 
meer, zoodra de Chinezen de verzekering hadden, dat er van onze zijde 
geen geweld werd gebruikt en zij met vrede werden gelaten. 

In 1821 werden , door den tot dien einde gezonden kommissaris , den 
heer tobias , andermaal den Chinezen nadrukkelijk hunne verpligtingen her- 
innerd, en werd een geregelde opbrengst van een gedeelte van het voort- 
brengsel der goudmijnen aan het Gouvernement, zoomede een jaarl^'ks te 
betalen hoofdgeld vastgesteld. Maar naauwel\jks was deze kommissaris ver- 
trokken , of alles verviel andermaal tot den ouden stand van zaken, en de 
Chinezen werden zelfs in zulk eene mate oproerig en stoutmoedig, dat er 
door het Gouvernement besloten wer^ , dezQ vreemdelingen geducht te straffen. 

Het is bekend , hoe in het begin van 1828 de kommissaris , de heer 
TOBIAS, na de oproerige Chinezen te Pontianak zonder bijzondere moeite 
te hebben bedwongen , in de afdeeling Sambas een ernstigen tegenstand 
ontmoette en hoe, nadat de Chinezen van Larah verscheiden malen over- 
wonnen, hunne bentings verwoest waren en velen het leven verloren 
hadden , die van Montrado insgelijks om vergijQTenis vroegen , en dat 
zij deze vergiffenis op zeer zachte voorwaarden verkregen. De schoonste 
vooruitzigten openden zich thans voor den bloei van Sambas, en nadat 
het belang van het Gouvernement op eene doelmatige wgze andermaal ver- 
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zekerd sclieen , was de taak van den kommissaris volbragt en vertrok 
hij weder naar Java. 

Van die afwezigheid en van den toestand van zaken na zyn vertrek 
wisten de Chinezen evenwel weder al te wel partij te trekken. Z\) staken 
op nieuw de hoofden op, en naanwelijks ëën jaar later was het, door onze 
militairen te Singkawang gebouwde , fort door hen verwoest; terwijl te 
vergeefs zij , die met het bestuur der afdeeling belast waren , pogingen de^ 
den , om 's Gouvernements gezag te handhaven. Steeds grooter en tergen- 
der werd de aanmatiging der Chinezen. Dat duurde jaren lang; en toen 
in 1832 de kommissaris francis ter westkust van Borneo verscheen, wa- 
ren zij weder ingerigt en geheel gereed en geneigd, om hem gewapender- 
hand te ontvangen. 

Nogthans bemerkende , dat de hun op te leggen, straf niet zoo geheel 
groot en de vrede niet zoo geheel moe^'elijk te verkrijgen zoude zijn, ver- 
kozen z\j b\j voorkeur vrede en kwamen in onderwerping. Zij stelden zelven 
de voorwaarden, onder welke zij in eensgezindheid met het Gouvernement 
wilden leven, welke voorwaarden, zoo als zg gesteld waren, werden aan- 
genomen. 

In het laatst van 1832 vertrok de kommissaris erancis weder van Sam- 
bas, in de vaste hoop, dat de zaken van nu af eene betere wending. hadden 
genomen. 

Ik vermeen over de gebeurtenissen, die na dien tijd tot op de laatste 
jaren hebben plaats gegrepen, het stilzwegen te kunnen bewaren. Uet zij 
m\j vergund nu in korte trekken over de tegenwoordige verhouding van 
de Chinezen tegen over het Gouvernement te handelen. 

Het aantal der in de afdeeling Sambas gevestigde Chinezen is verre van 
naauwkeurig bekend te zijn. De volgende approximative opgave schijnt het 
meest aan de waarheid nabij te komen. De vier kongsies, zoo als hier- 
boven is opgegeven, z\jn tot twee, die van Montrado en Larah, zamen- 
gesmolten; de kongsies van Loemar en Sepang eyn de vroeger bekend 
gestelde , wegens oneenigheden verhuisde , kongsies van Tiompong en Santo- 
kio, terwijl een vijfde, die van Boedoek, onder het ressort van Montrado 
behoorende, naderhand is opgerigt 

In deze vijf kongsies zal de bevolking ongeveer op deze w^ze verdeeld z^q: 

Montrado. . .. . 16,000 



Larah . 
Loemar 
Sepang. 
Boedoek 



5,000 
2,000 
3,000 
1,000 



Is te zamen . 27,000 
waarby de Chinezen van Pamangkat, Seminio en Siding, alle onder-afdee- 
lingen van Sepang, te zamen 6,000 zielen en ter hoofdplaats Sambas on- 
geveer 500, z\jnde te zamen ongeveer 34,000 Chinezen, buiten vrouwen 
en kinderen, welke in de afdeeling Sambas z^n gevestigd. 

In de hoofdplaats staan de Chinezen onder het dadelyk opzigt van het 
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bestanr. Hunne opperhoofden, de majoor der Chinezen song assah en de 
kapitein koe-kosijong, zijn aan het Gouvernement verkleefd, en waken 
tegen alle ongeregeldheden die zouden kunnen plaats hebben. Een geregeld 
hoofdgeld, belastingen op het slagten van varkens, op den verkoop van 
arak en tjoe, op het honden van speelhuizen enz., zijn er in werking; 
politiezaken en misdaden worden voor het bestuur of den landraad ge* 
bragt , en geene blijken van onwil of ontevredenheid worden door de Chi- 
nezen , ter hoofdplaats Sambas gevestigd , gegeven. 

Hoe geheel anders is het daarmede gelegen in de binnenlanden. 

De genootschappen hebben aldaar hun eigen bestuur, eigen belastingen, 
eigen strafwezen en de betrekking, waarin hunne hoofden tot het Neder- 
landsehe bestuur staan , is , volgens hunne eigen verklaring , geene andere , 
dan die van naburen, aan wie z\j, om onaangenaamheid voor te komen, 
een jaarlijksch geschenk van ƒ5600 (zoo noemen zij de door het Gou- 
vernement gevorderde hoofdgelden) geven; eene som j die , het cijfer 
der bevolking in aanmerking genomen , voorzeker niet noemenswaardig 
is en voor eiken Chinees op ongeveer 20 duiten per hoofd in het jaar 
nederkomt. 

Zij beweren, dat het land, 't welk zij bewonen, door den langen t\}d, 
dat z\j er reeds gevestigd z\jn, hun eigendom is, en dat, noch het Gou^ 
vernement, waaraan zij krachtens kontrakten onderworpen zyn, noch de 
salthan en de overige prinsen, aan wie het gebruik dezer landen van 
Gouvemements wege is toegestaan of afgestaan , daarop regt hebben. 

Deze laatsten beschouwen zjj als vreemdelingen op hunnen grond , on- 
derwerpen hen aan voorwaarden wanneer zij dien willen betreden, oefenen 
het willekeurigste gezag uit over de onderdanen der Sambassche vorsten, 
straffen op eene vreesl^ke w\jze krenking van hun gezag of benadeeling 
bnnner belangen , maken er geene gewetenszaak van , woeker , roof van 
bezittingen en personen, ja van geheele huisgezinnen en verregaande mis- 
handelingen uit te oefenen, en doen dit alles met de meeste gerustheid in 
het bewustzgn van hun goed regt. In de binnenlanden weigeren zij allen 
eerbied of onderdanigheid voor het bestuur , en hebben z\j meermalen de - 
vert^enwoordigers daarvan met de krenkendste minachting bejegend. Zg 
vinden onberekenbare winsten in den ryken grond van Borneo, en zien 
zonder medeleden den ongelukkigen inboorling voortdurend aan armoede , 
dikwijls aan hongersnood bloot gegeven. Zg dwingen den vreedzamen land- 
bonwer voorschotten in geld aan te nemen, om hem naderhand des te ze- 
kerder in het verderf te kunnen storten. Zij dwingen hem eena menigte 
voorwerpen van hen te koopen, die hij niet kan betalen en voor welke 
schold hy naderhand met zijn huisgezin als pandeling wordt aangenomen. 
Naaawel\jks heeft de Dajakker zyne padie geplant, of de Chinesche kongsie, 
waaraan h^ daarvan kennis moet geven, komt de aanplanting bezigtigon 
en geeft hem, 't z\j de Dajakker zulks wil of niet, een voorschot van ƒ 2, 
dat, na den afiloop van dezen oogst, met acht gantangs r^st moet wor<> 
den betaald. 
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Is de t^'d van den oogst daar, en kan de Dajakker is^ne schuld niet 
voldoen , dan wordt hem voor iedere ontbrekende gantang rijst eene boeto 
van f 1.60 opgelegd. Bg den volgenden oogst is hij gewoonlijk even 
min in staat zijne schnld te betalen, welke in. dezelfde mate aanwast en 
binnen korten tgd geheel bniten het bereik van den armen inboorling 
ligt. Maar, indien zelfs z\jn gewas een voordeeligen oogst belooft en bij 
werkelgk in staat is, zich van de hem opgeperste schnld te kwijten, 
dan weet de Chinees evenwel onfeilbare middelen te vinden , om hem aan 
zich dienstbaar te maken. Hij neemt de rijst niet dadelijk in ontvangst, 
maar laat die naby de kampong door de ingezetenen, ook wel bij hen 
zei ven aan huis, bewaren. Als deze nu, binnen korteren of langeren tijd, 
hunnen voorraad verteerd hebben, worden z\j eindelijk door den honger 
gedwongen van deze rijst gebruik te maken, waarvan hun elke gantang 
door de Chinezen soms tot ƒ 2 wordt aangerekend. Dit brengt hen weldra 
tot den toestand die verlangd wordt. De eenvoudige slotsom is , dat eerst 
hunne kinderen en daarna zij zelven met hun huisgezin bij den schnldeischer 
in dienst moeten treden, zonder voornitzigt van immer uit deze dieast- 
baarheid te kunnen worden verlost. 

De Chinezen zijn voorts de eenige bezitters van al het goud, dat in de 
afdeeling Sambas wordt gegraven. Zoodra aan de kongsie ter kcnnisse 
komt, dat goud houdende gronden ontdekt z\jn, neemt zij zoo spoedig 
doenlijk bezit van dien grond en legt er, zoo zg zulks goed vindt, eene 
goudgraverij aan. H\j, die verzuimd heeft van het vinden van goud 
houdende gronden aan het Chinesche genootschap, tot welks gebied zijne 
dessa of kampong behoort, kennis te geven, of hg, die op eigen gezag 
goud graaft, 'tzij Dajakker, Chinees of Maleijer, wordt met zware geld- 
boeten, meermalen met gruwzame ligchamelijke verminkingen, gestraft 
Ook die Dajakkers, die geheel yry van schulden aan de Chinezen zijn, 
worden tot diensten bij hen gedwongen. Zy, die in de nabjjheid der 
kongsie wonen, worden door dezen gebruikt tot het snijden van gras, het 
zoeken van brandhout, het aanbrengen van drinkwater enz., waarvoor zij 
geen ander loon dan voedsel , bestaande in rijst met of zonder een weinig 
zout, ontvangen gedurende de dagen, dat z\j voor de kongsie werkzaam 
zijn. Of de tegenwoordigheid van den Dajakker wordt vereischt op zijn 
eigen rijstveld of ter opwachting van z\jnen vorst, komt hierbij niet in 
aanmerking. 

Ieder Dajaksch huisgezin brengt aan de kongsie, waaronder het behoort, 
eene jaariyksche belasting op van een tot vier gulden, verschillende naar 
de grootte zijner bezittingen. Het moet daarenboven eene zekere hoe- 
veelheid ijzer, linnen, tabak, gong's en eenige andere voorwerpen tot 
buitensporige prijzen overnemen, waarvoor gewoonlijk rijst wordt aange- 
nomen. Wanneer de vorsten van Sambas hunne schatting van de Dajak- 
kers verlangen, is hiervoor eene schriftel^ke vergunning van de kongsie 
benoodigd, en ingeval deze niet wordt gevraagd, wordt gewoonl\jk het 
kampongshoofd der Dajakkers door de Chinezen opgevat en in boeijen 
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geslagen, tot dat hij door groote geldboeten^ waaraan dikwerf de geheele 
kampoDg moet bijdragen, wordt vrijgekocht. 

De lyfstra£felrjke regtspleging wordt door de kongsies zelven nitgeoefond. 
Hanne straffen z\jn wreed en dikwerf hoogst onregtvaardig. De gewone 
straf voor een diefstal bestaat in het afsnijden van een oor ; bij herhaling 
der misdaad wordt het andere oor, en b\j eene tweede herhaling den mis- 
dadiger de keel a%esneden. Hij, die van diefstal van goud of van ont- 
vreemding van aan de kongsie toebehoorende goederen overtuigd is, wordt 
mede ter dood gebragt. 

Andere vreessel\jke verminkingen en pijnigingen , zoo als het verbrijzelen 
der vingerleden tusschen houten keggen , het uren lang blootstellen van 
den met ketenen behangen persoon aan de brandende zon, het, gedurende 
eenen geruimen tijd, plaatsen in de rivier tot aan de kin, het vogelvrij 
verklaren, waarbg de veroordeelde door de voorbijgangers zoo lang met 
steenen geworpen en met messen gestoken wordt tot dat hij dood neder- 
vait, het geesselen, waardoor de lijder meermalen levenslang z\jne gezond- 
heid verliest, en andere verschrikkelijke straffen hebben b^* hen plaats. 
Ook de pijniging, om den beschuldigde tot bekentenis te brengen, is b\j 
hen in gebruik. Toen, in 1845, een officier van het garnizoen te Sambas 
Pamangkat bezocht, werd een dier ongelukkigen op een bank gelegd, en 
hem de keel afgesneden, omdat hij verklaarde, dat hij zich zoude wreken 
op den persoon, welke aan de kongsie had kennis gegeven van den dief- 
stal door hem gepleegd, tot straf waarvan hem het oor was afgehouwen. 

De siüthan en de prinsen gevoelen hunne afhankelykheid en onmagt 
tegenover de Chinezen diep. Z\j stellen alles in het werk, om de vriend- 
schap met dit volk* te bewaren; z\j z\jn verpligt zich in het oog hunner 
onderdanen te vernederen en in vleijende bewoordingen datgene te verzoe- 
ken, wat zij regt hebben te gelasten, waar zy als meesters mogen gebie- 
den. Nog onlangs moest de sulthan zich met een verzoek aan de Ghinesche 
kongsie van Montrado wenden, om de vergunning te bekomen voor eenige 
Dajaksche huisgezinnen, om hunne oude woonplaats, ^n waar zij voor 
eenige jaren door de Chinezen waren verjaagd geworden, weder te betrek- 
ken; de kongsie, na eene halve maand op haar antwoord te hebben laten 
wachten , gedurende welken t\jd de sulthan , tot wien de Dajakkers hun 
toevlügt hadden genomen, niets konde aanvangen, stond eindelyk, onder 
eene menigte voorwaarden, tengevolge van eene ernstige herinnering van 
den assistent-resident zelven, het verzoek van den sulthan toe. 

Geen wonder dan ook, dat, onder zulke omstandigheden, de oogen van 
allen gerigt z^n op het HoUandsche Gouvernement, hetwelk aan den vorst 
van Sambas op eene plegtige w\jze bescherming en instandhouding z^'ner 
waardigheid beloofd heeft. 

Geen wonder, dat de ellendige inboorling, die, wat hem de roo£sncht 
zijner vorsten nog laat, af moet staan aan de list en het geweld der ver- 
eenigde Chinezen, treurig vroegere dagen van welvaart terug wenscht, en, 
die dagen met zijnen tegen woordigen toestand vergel^'kende, den moed ver- 
lof Jaabg. 13 
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liesty en, overtuigd dat zijo arbeid hem niets baat, zich aan lediggang 
overgeeft, zoolang niet de honger of de roede der Chinesche verdrukkers 
hem tot werken noodzaakt. 

De gevolgen van dezen toestand lajn , dat het binnenland verdeeld is tas* 
schen vernedering van de eene en geweld en onderdrukking van de andere 
z^de, en dat, zoolang het bestuur van het Gouvernement in de binnen- 
landen van Sambas niet krachtdadig kan wordeii toegepast en slechts in 
naam zal bestaan, justitie en politie, gegrond op wettelijke verordeningen 
van het Nederlandsch bestuur, aldaar niet inheemsch zullen worden. 

De Chinezen, in de diepste armoede te Sambas aangekomen, verzamelen 
allen meerdere of mindere rijkdommen. Een gewoon arbeider in de mijnen, 
die in China tot de laagste volksklasse behoorde en aldaar zijn leven sleet 
of in het gebergte of met de vischvangst of op de zee, vindt te Sambas, 
behalve zQn bestaan, genoeg, om» na verloop van eenige jaren, met 4, 
5, 10, 20 en meer thailen goud naar z\jn land terug te keeren. 

Het behoefl niet vermeld te worden, dat er velen z\jn, die honderden 
en zelft meer thailen hebben overgewonnen. De tegenwoordige majoor 
SOKG ASSAM Strekt daarvoor ten bewijze. H\} was vöör een-en-twintig 
jaren even onvermogend als al z^ne nieuw aangekomen landden ooten, ea 
bezit thans een groot vermogen. 

Volgens eene door den panggeran-ratoe Tan Sambas gemaakte bereke- 
ning, zoude het goud, dat in deze afdeeling gevonden wordt, de aan- 
merkel^'ke som van 80,000 thails jaarlijks nog ver overtreffen. De kas 
Tan de kongsie, welke tot het bestrijden van verschillende uitgaven dient, 
doch waarvan het bedrag nooit verdeeld wordt, zoude eenige millioe- 
nen guldens aan goud bevatten. Deze berigten verdienen veel geloof, 
aangezien genoemde panggeran door zijnen opium-handel meer dan iemand 
anders in staat is, de omstandigheden der Chinezen te leeren kennen, en 
zelfs zoo overtuigd is van de aanzienlijke winsten, die door dit volk op 
de westkust van Borneo behaald worden, dat h\j meer dan eens heeft ver- 
klaard, dat, zoodra de Chinezen onder een geregeld bestuur zouden zijn 
gebragt, een behoorlek toezigt in de binnenlanden verzekerd zou zijn, en 
daardoor de vele onkosten en moeijelijkheden , die thans met den verkoop 
Tan de opium Terbonden z\}n, zouden zijn opgehouden, de pacht, waar- 
Toor thans met de uiterste moeite eene som van /* 36,000 is bedongen, 
door hem zonder aarzeling tot ƒ 100,000 zoude worden gebragt. 

Ik ben zoo vrij dit , voor het Crouvernement allezins gewigtige , punt hier 
nader te ontwikkelen. 

De gewone hoeveelheid opium, die te Sambas verbruikt wordt, kan ge- 
atéld worden op 80 kisten 's jaars, waarvan de inkoopsprijs te Singapoera 
18 per kist, door elkander genomen ,/ 2000 . • , ƒ 160,000 

Voor onkosten wegens den aanvoer van Singa- 
poera en onderhoud van een vaartuig 'sjaars • • • 6,000 

Pacht van het Gouvernement , - 36,000 

ƒ202,000 
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De pr^s waarvoor de opiom verkocht wordt, is 
/4800 per kist, is voor 80 kisten . 384,000 

Dns zonde de pachter jaarlyks knonen winnen • ƒ182,000 

Hieronder de onkosten, welke alleen door de wil« 
lekenr der Chinezen en de armoede der vorsten van 
Sambas veroorzaakt worden. 

Voor elke kist opium, die verstrekt wordt, 3 thai- 
len gond aan den majoor der Chinezen, das voor 
80 kisten. • • ƒ 24,000 

Aan de kongsie van Montrado eene en aan de 
overige kongsies gezamenlyk mede eene kist . . . • 9,000 

Verdere onkosten als van vervoer etc der opium. « 6fiOO 

De pachter is verpligt , om , voor de som vaa 
ƒ1500 de kist, aan de navolgende personen de na- 
volgende hoeveelheid opium te leveren, zoowel we- 
gens borgstelling voor de pacht , als wegens het te- 
gengaan van invoer van opium van elders. 

Aan den sulthan 6 kisten 

„ „ majoor der Chinezen 
„ „ kapitein koekosokg. 



SINGKE 



6 „ 

3 „ 
2 



w 
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„ „ panggeran pebbob 

'"2rkisten 
Hg verliest dns op elke kist/ 3000 . • • • - 63,000 

Is te zamen . . . ƒ101,000 
De kosten van z^ne winst a%etrokken, waarbij 
nog voor wanbetaling etc., welke door den panggeran 
op 5 pCt voor 80 kisten wordt berekend of over 

ƒ384,000 - 19,200 

Is te zamen aan kosten • • • - 120,200 

Blijft winst 'sjaars ƒ 61,800 

Gesteld nu, dat slechts tien kisten opium (hetwelk verre van over- 
dreven is) klandestien worden ingevoerd, en daarmede het debiet vermin- 
derd wordt, dan bl\jkt het, dat voor het tegenwoordige de winst van den 
pachter weinig of niet opweegt tegen de vele moeite, die hy ondervindt. 
Nog komt hierb\j , dat de Chinezen zelve allerlei belastingen en opbreng- 
sten vorderen en daardoor ook den algemeenen handel zeer benadeelen. Zij 
heffen voor elke kist opium, die vervoerd wordt, eene belasting, door den 
kooper te betalen, van ƒ 50,00. De 14 opium kitten, die te Montrado 
gehouden worden, betalen eene belasting van /* 10,00 's maands aan de 
kongsie. Ook bij de overige kongsies heeft deze betaling van / 10,00 per 
kist plaats. Wijders voor elk varken, dat geslagt wordt, moet ƒ 1,00, voor 
elke gantang olie 5 duiten , voor elke gantang rijst twee duiten worden op« 
gebragt. Inderdaad zeer aanzienlijke en drukkende belastingen ! Zjj verpach- 
ten steeds den verkoop van arak , de vischvangst , het houden van pan^'es- 

13* 
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huizen en speeltafels ^ het bebonwen van groentetninen en rijstvelden, en vorde- 

ren van ieder der tot het genootschap behoorende Chinezen een hoofdgeld van 

f 2,00. Deze gelden worden allen in de algemeene kas der kongsies gestort. 

Het zal, na de overweging van al het bovenstaande, genoegzaam blij- 
ken , dat onze positie tegenover de Chinezen ter westkust van Borneo eene 
geheel andere is dan zij behoorde te zijn ; dat hnn verblyf aldaar eenen ^taaX 
in den staat nitmaakt, een staat, waarin z^ zich onafhankelijk beschouwen 
en die , zonder tusschenkomst van het Gouvernement , niet alleen zal blijven 
voortduren, maar van lieverlede meer en meer uitbreiding zal verkregen. 

Ik ga nu over om de m^jns inziens geschikte maatregelen aan te toonen, 
welke zouden kunnen genomen worden, om dien toestand te veranderen, 
namelijk, om de Chinesche volkplanting in de binnenlanden van Sambas 
onder een geregeld bestuur te brengen, en de aanzienlijke voordeden, die 
door haar aldaar behaald worden , insgelijks dienstbaar te maken aan de 
belangen van het Gouvernement. Eene opzettel^ke behandeling verdient 
voorzeker de toestand der Dajakkers, die wel is waar naauw zamenhangt 
met dien der Chinezen , doch waarop nog andere drukkende invloeden heer- 
schen, die zelfs niet door de geheele omverwerping der Chinezen kunnen 
worden opgeheven. Maar ik bepaal mij voor het tegenwoordige alleen bij het 
laatste punt , en zal mij zeer gelukkig achten , wanneer ik de overtuiging heb 
kunnen geven van de noodzakelijkheid en het nut van hetgeen ik voorstel. 

De ondervinding heeft ter westkust van Borneo maar al te dikwijls geleerd, 
dat daar, waar geen geweld gebruikt of vertoon van magt gemaakt wordt, er 
aan onderwerping der Chinezen niet te denken is; zy hebben dit by iedere 
gelegenheid bewezen. En in den tegenwoordigen tijd is het vertrouwen op 
hunne magt , op hunne alleenheersching in de binnenlanden en op de onmo- 
gel^kheid, om hun eenigen afbreuk toe te brengen, zoodanig gevestigd, 
dat zij het voorzeker als scherts zouden beschouwen, indien men onderda- 
nigheid of onderwerping van hen vorderde. Eene militaire magt , niet alleen 
b\j wijze van expeditie derwaarts gezonden, maar ook tot eene blijvende 
bezetting van sommige punten bestemd, is daartoe het eerste vereischte. 
Het zal niet moeüelidk vallen om , zelfs zonder bloed vei^eten , de Chinezen 
tot volkomen onderwerping te brengen; maar moeijel^ker zal het z^*n om 
de verkregen voordeden te behouden. Het afsnijden van toevoer van le- 
vensmiddelen , 't geen uit hoofde van de geographische gesteldheid van Sam- 
bas gemakkelijk is , zal het eenvoudigste middel zyn , om het eerste doel 
te bereiken, daar de Chinezen zich voor verre weg het grootste gedeelte, 
alleen met het graven van goud ophouden , van den rijstbouw geen bepaald 
werk makende, al^ans niet voldoende voor de behoefte, en alzoo van el- 
ders het noodige voor hun onderhoud moeten ontvangen. 

De voorname rivieren, welke hun hierby ten dienste z\jn, zijn de groote 
Sambas *), SilakaUy Soengie-Badja en Soengie-Doeri, welke zich allen in 
zee uitstorten. 



*) De Sengkawang. 
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Aan den mond van elk dezer rivieren zal dan ter bewaking een kmia* 
raartuig moeten geplaatst worden , terwijl twee of drie groote vaartnigen , 
op eenigen afstand van de kust gestationeerd, dadr, waar znlks noodig 
XDOgt zijn , de vereischte hnlp kunnen verleenen* De gemeenschap binnen 
'slands is aan zeer vele moe^el^jkheden onderworpen, maar zoude kunnen 
worden belet , door aan de Dajakkers en Maleijers op ie dragen , daarvoor 
to waken en tevens, om de van den hoofdzetel der kongsies verwijderde 
Chinezen derwaarts terug te doen gaaii. 

Te Senkawang, waar reeds eene redoute, hoezeer gebrekkig, door de 
Chinezen opgerigt is, zal, naar mijn oordeel, eenige militaire magt behoo* 
ren te worden geplaatst en het overige gedeelte worden verdeeld tusschen 
de hoofdplaats Sambas, van waar de meeste goederen door de Chinezen 
worden gehaald, en Ledo, eene plaats nabij Larah gelegen, van waar z^ 
met de bovenlanden in kommunikatie zijn. 

Tot de geheele onderneming zal benoodigd zgn eene magt van twee of 
drie marine-vaartuigen , zes kmisbooten , 600 of 800 militairen , eenig ge* 
schut en, ten dienste der inlandsche bevolking, eenige honderden geweren 
met de noodige ammunitie. 

Onverm\jdel\jk zullen , wanneer op deze wijze de toevoer is afgesneden , 
de Chinezen, die reeds meermalen ondervonden hebben dat ze aan eene 
geroeide magt geen wederstand kunnen bieden, binnen korten tyd hunne 
onderwerping komen aanbieden, en de voorwaarden, die hun zullen wor* 
den opgelegd, aannemen. 

Dan evenwel is het noodig te zorgen , dat niet de vruchten dezer on- 
derneming , gel^k zoo dikwijls te voren , weder verloren gaan. Daartoe 
moet vooral in de hoofdzetel der kongsie te Montrado, te Senkawang, aan 
den mond der Soengie-Doeri en te Ledo, eene benting worden opgerigt, 
de eerste met eene bezetting van 200 man, de tweede met 100 en de 
beide laatsten elk met 50 man; zullende, om een geregeld bestuur in do 
binnenlanden te handhaven, verder een vereischte z\|n, dat aldaar eenige 
geschikte ambtenaren geplaatst worden, en wel op zoodanige punten als 
raadzaam zal worden geoordeeld* 

De kosten dezer onderneming zullen kunnen worden goed gemaakt door 
de, na de regeling der zaken ontw^felbaar zeer vermeerderde, inkomsten 
van het Gouvernement. Daaromtrent bmkt de zekerheid reeds genoegzaam 
Dit het aangevoerde omtrent de opium-pacht. Voorts zullen er onder de 
Chinezen in de binnenlanden belastingen moeten worden ingevoerd, en zul* 
len vooral ook heffingen op de gondgraver^'en moeten gelegd worden. 

Tevens zoude een gedeelte der aanmerkelijke sommen, die in de kassen 
der verschillende kongsies bewaard z^n , en waarop het Gouvernement 
regtmatige aanspraak beeft , dewijl de door hen opgebragte hoofdgelden 
op verre na niet beantwoorden aan de in vroeger tijden b\j de kontrak* 
ten vastgestelde bepalingen, daartoe kunnen dienen. Bet Gouvernement 
zal dan, zonder groote kosten, een werk kunnen verrigten, dat heilzaam 
ea voordeelig is, zoowel voor de ontwikkeling van Borneo, als voor zyne 
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eigen belangen ; het zal zijne belooning vinden in de dankbaarheid en 
duurzame verkleefdbeid der vorsten van Sambas en in de allengs zich 
meer ontwikkelende welvaart en voorspoed van dit land, door de natuur 
zoo rijk gezegend , en welks bewoners zoo uitermate geschikt zijn om eenmaal 
te deelen in de voorregten die beschaving en nijverheid aanbrengen. Ëene 
gewigtige taak, de verdere opleiding en beschaving van den Dajakker, 
blijft dan over, maar zal reeds aanvangen door deze maatregelen. Als 
eens de Chinezen bedwongen zijn , zal van zelve de welvaart terugkeerea 
onder de vreedzame inboorlingen^ nu ten doel aan de roofzncbt van eigen 
vorsten en van vreemdelingen, dan alleen onder de magt van de eersten 
goplaatst, aan de uitoefening waarvan het niet zwaar zal vallen eene be* 
tere, meer weldadige rigting te geven. 

III« 

Kontnkt tiiflselien hei Bfederlandiche GovTemement en den 

SaUhan van Sambas, 

Kontrakt, voor en van wege het Nederlandsch Indisch Gouvernement, 
door ABNOLDUS LAXJRENS WEDDIK, ridder van den Nederlandschen Leeuw, 
Gouverneur van Borneo, gesloten met Z. H. den sulthan van Sambas 

ABOE-BAKAB-TADJOEDIN. 

Art. 1. Aangezien bij het kontrakt van 25 September des jaars 1819 
het gansche gebied van Sambas aan het Nederlandsche Gouvernement is 
afgestaan , zoo wordt dit landschap verklaard tot Nederlandsch Indië te be- 
hooren en wordt Z. M. de Koning der Nederlanden , vertegenwoordigd door 
den Gouverneur-Generaal van Nederlandsch Indië, als opperheer erkend. 

Art 2. Het gebied van Sambas strekt zich uit van Tandjong-datoe 
om de zuid, tot aan den regter oever van den Spengi-doerie; voorts 
]oopt de binnenlandsche grens van Tan^jong-datoe, en wel van den berg 
Pangoi, over de toppen van het gebergte Semadjoe, Djagoei of Gombang, 
Boengo of Radja, Gratong en Soekong, tot aan den berg Bajang, ook ge« 
naamd Krombang, Baratjeh en Soenjang. Voorts van den berg Bajang naar 
den Sebahoe, den Pandang, den Silakkol; en vervolgens van Pa-oedjan 
langs den regter oever van den Soengi-doerie tot aan zee; terw^l de vol- 
gende eilanden onder het gebied van Sambas behooren, als: 

Poeloe baksoe. Lamboe rcttan, Penatoh bezar, Penatok kitjil, Kaboog, 
Saloenar, Landian, Peha, Pontjanak, Eembang, Soewak en Gading. 

Art. 8. Aan Z. H. den sulthan van Sambas aboe-bakab-tadjoediw 
wordt het gebied van Sambas als een leen gegeven. 

Z. H. zal het bestuur in overleg en in overeenstemming met de ambtenaren 
van het Nederlandsch Indisch Gouvernement op Borneo voeren. 

Art. 4. Tusschen het Nederlandsch Indisch Gouvernement en Z. H. den 
sulthan van Sambas zal steeds opregte vriendschap bestaan. 

Art. 5. Bij overlijden van den troonsopvolger zal onverwijld, volgens de 
wetten van het land , eene verkiezing plaats hebben , en aan de goedkeoring 
van den Gouverneur*Generaal van Nederlandsch Indië worden onder worpeo. 
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Art. 6. Aan het Ncderlandsch Indisch Gouvernement verblijven de rekog* 
nitie-gelden der Chinezen, zoo mede de regten, tollen , pachten en andere 
middelen van inkomsten, welke reeds ten behoeve van het Gouvernement 
ingevoerd zijn of nog ingevoerd kunnen worden. 

Art. 7. Aan Z. H. den sulthan van Sambas wordt uit 's lands kas toege- 
legd een maandelijksch inkomen van ƒ 1,000 of ƒ12,000 'sjaars. 

Art. 8. Z. H. de sulthan van Sambas verbindt zich , om in de binnenlan«* 
den van z^'n gebied, zoodanige gedeelten onder de leden der vorstelijke 
familie te verdeden, als hun in biil^jJLheid kan worden afgestaan , teneinde 
hun te dienen ter voorziening in hunne behoeften. 

De dessa Hartjassa zal bij voortduring ter beschikking van het Gou^ 
vemement blijven voor heerendiensten. 

Art. 9. Z. £L de sulthan zal, in overleg mot de eerste civiele autoriteit, 
steeds ter zyner t\jd zoodanige hoogere en lagere hoofden over de bevol- 
king benoemen en aanstellen, als, volgens de oude gebruiken des lands, im- 
mer hebben bestaan in het gebied van Sambas, en zal Z. H. daarbij tevens 
bepalen, hoeverre zich het gezag dier hoofden behoort uit te strekken. 

Art. 10. Z. H. de sulthan van Sambas belooft zorg te dragen en te doen 
zorg dragen, dat aan de ingezetenen van zijn gebied goed regt geschiede, 
en zal alle hulp betoon en aan den thans bestaanden landrand, alsmede aan do 
politie ter hoofdplaats Sambas, onder het beheer van den assistent-resident. 

Overigens draagt het Gouvernement aan den sulthan van Sambas het 
beheer op der kleine justitie- en politie-zaken , in het gebied van Sambas , en 
zal Z. H. zulks door de mindere hoofden doen waarnemen, onder dien 
verstande echter, dat die hoofden geene zwaardere straffen mogen opleggen 
dan 20 rottingslagen of eene geldboete van ƒ 20. 

Aan de justitie van het Gouvernement blijven uitsluitend onderworpen, 
behalve de Europeanen, alle Indische vreemdelingen en Chinezen die binnen 
het gebied van Sambas komen of gevestigd zyn. 

Het koppensnellen in de binnenlanden en de mogelijk bestaande gebruiken 
van verminking zullen zooveel mogelijk worden tegengegaan. 

Art. 11. Z. H. de sulthan van Sambas verbindt zich, om binnen het ge- 
bied van Sambas de wet te handhaven, en ook om met de aangrenzende 
landen den vrede te bewaren. 

Art. 12. De handel en scheepvaart en alle nuttige en wettige onderne- 
mingen zullen steeds binnen het gebied van Sambas worden bevorderd; 
Z. IL de sulthan zal daartoe medewerken. 

Z. H. neemt aan, alle hulp te verleenen tot den tegengang van zeeroo-r 
verij, en zal niet dulden dat zich zeeroovers binnen het gebied van Sambas 
vestigen of ophouden, noch ook dat ingezetenen van Sambas aan hen hulp 
verleenen of hen ondersteunen door het van de hand zetten van geroofd goed» 

Art. 14. Z. H. de sulthan belooft aan schepen en , schipbreukelingen, op de 
kusten vervallen , hulp en bijstand zooveel mogelijk te verleenen , en dade- 
Igk aan de eerste civiele autoriteit kennis te geven , wanneer daarvan tijding 
wordt ontvangeUf 
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Art. 15. Ten einde voor te komen, dat eenige vreemde mogendheid i 
hetzij Europesche hetzij Aziatische, eenigen nadeeligen invloed verkrijge op 
de vriendschap, welke tusschen het Nederlandsch Indisch Gonvernement en 
Z. H. den snlthan van Samhas bestaat, belooft Z.H. van vreemde mogend- 
heden of vorsten, of van derzelver vertegenwoordigers of agenten, geeoe 
brieven, geschenken of zendelingen te ontvangen of aan dezelve af te zen- 
den , zonder voorkennis en toestemming van de eerste civiele autoriteit. 

Art. 16. Z. H. verbindt zich, om niet toe te laten, dat Europeanen zich, 
zonder voorkennis en toestemming van de eerste civiele autoriteit, binnen het 
gebied van Sambas vestigen , en zal , wanneer daartoe pogingen mogten wor- 
den gedaan, dadelijk aan de eerste civiele autoriteit kennis geven. 

Art. 17. De slavenhandel en de invoer van slaven z\jn verboden. — 
Ter verzekering van de regten van zoodanige personen, die zich tot waar- 
borg van schuld als pandeling hebben gesteld, belooft Z. H. voortaan te 
zullen waken en doen waken , belovende Z. H. voorts tot de trapsgewijze 
afschaffing van het pandelingschap te zullen medewerken. 

Art. 18. Z. H. de sulthan van Sambas zal aan de eerste civiele autoriteit 
indienen een schriftelyken eed van houw en getrouwheid aan Z. M. den Ko- 
ning der Nederlanden en aan het Nederlandsch Indisch Gouvernement in 
duplo en gerigt volgens de Mahomedaansche instelUngen. 

Art 19. Eindel^'k erkent Z. H. de sulthan van Sambas, dat op het 
gebied van Sambas ten behoeve van het Nederlandsch Indisch Gouverne- 
ment rust eene schuld van / 48000 , en dat Z. H. zich onderwerpt aan de 
maatregelen, welke het Gouvernement omtrent de inning van die schold 
sai noodzakelijk oordeelen. 

Art. 20. Z. H. de sulthan van Sambas erkent tevens , dat door dit 
kontrakt alle de vorige, door het Nederlandsch Indisch Gouvernement met 
de vorsten van Sambas aangegane, overeenkomsten vervallen zijn. 

Aldus overeengekomen en geschreven in quadruplo , geteekend en beze- 
geld te Sambas, op den T^en November 1848, zijnde de 10^ der maand 
Hadji des jaars 1264 van de Mahomedaansche tijdrekening, in bijzijn der 
r\jksgrooten. 

Lager stonden de handteekeningen en de stempels van den Gonvemenr 
van Borneo, den sulthan van Sambas, den assistent-resident van Sambas, 
drie zegels van rijksgrooten ongeteekend , en eindelijk : „ Dit tegenwoordig 
kontrakt is goedgekeurd 9 Januar\j 1849. 

De Minister van Staat, 
Gouverneur-Generaal van N. Indic. 
Het groot zegel. (w* g.) bochussen. 

Ter ordonnantie van Z. Excellentie enz* 
De Algemeene Secretaris, 

(W. g.) C. TISSBB." 



VrMe arbeid In de residentie €herlbon« 



!ij bet oogsten van het snikerriet spelen het snijden en transporteren 
der rietstokken van het veld naar de fabriek een zeer voorname rol. In 
de verschillende residentiën van Java is dit op onderscheiden wijzen gere- 
geld. In sommigen behoort die regeling ook tot den werkkring van het 
Gouvernement , en worden de koeli's door den resident aan de fabrikanten 
verstrekt , tegen een , mede door hem bepaald , aan de werklieden uit te 
koeren dagloon. Zoo was het onder anderen in de residentie Cheribon 
gesteld. Daar werd het suikerriet gesneden door, van wege het plaatselijk 
bestuur , aan de fabrikanten verstrekte werklieden , tegen betaling van Vs 
duit per bos van 25 stokken. Het vervoer van dit aldus gesneden riet van 
de velden naar den molen geschiedde b\j sommige fabrieken op, mede door 
tosschenkomst van het Gouvernement, tusschen de bevolking en de fabri- 
kanten aangegane kontrakten. Maar die kontrakten waren gesloten niet 
met individuen, maar met geheele desa's. Daarby was bepaald, dat het 
transport zou plaats hebben tegen V« duit de bos; bovendien moesten de 
fabrikanten, tegen bepaalde prijzen, de daarvoor benoodigde buffels aan 
de desa in voorschot geven. Bg andere fabrieken geschiedde het vervoer 
geheel met eigen transportmiddelen van de fabrikanten; doch de daarvoor 
noodige koeli's werden hun door het bestuur geleverd. 

De benaming van „kontrakten" was b^ deze regeling echter zeer onjuist. 
Zoodra, door tusschenkomst van het Gouvernement, met de bevolking 
overeenkomsten worden gesloten, is eigenlijk het Gouvernement, niet de 
bevolking, de kontrakterende partQ, omdat het Gouvernement middellijk of 
onmiddell^'k zulk eenen invloed op haar uitoefent, dat haar eigen vrije wil 
daardoor geheel op den achtergrond wordt geplaatst. Te meer is dit het 
geval , wanneer die overeenkomsten worden gesloten niet met de individuen 
maar met de geheele desa. Het desa's bestuur, ofschoon volgens de oude 
voorvaderl^ke instellingen een uitvloeisel van den wil der stemgeregtigde 
inwoners der desa, is, onder en tengevolge der verkeorde werking van 
bet kaltuurstelsel , in vele streken van Java geheel afhankelyk geworden 
van de Europesche en inlandsche ambtenaren. Daardoor is z\jne verhou- 
ding tot de ingezetenen der desa. geheel veranderd, en, in plaats van de 
natuurlijke beschermer en verdediger der desa te wezen, is het thans niet 
veel anders dan de overige inlandsche hoofden. 

De uitkomst heeft dan ook geleerd , dat deze regeling van den arbeid aller- 
nadeeligst was , zoowel voor de fabrikanten als bovenal ook voor de be- 
volking. Bij vier fabrieken in de residentie Cheribon , die met de bevolking 
desa's gewijze voor een tijdvak van tien jaren hebben gokontraktecrd i bleef 
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de bevolking , nadat die overeenkomsten waren geëxpireerd , in 1850 no^ 
ongeveer ƒ50,000 aan de fabrikanten schuldig, voor het voorsdhot door 
dezen, krachtens het kontrakt, aan de desa's gegeven, ten einde hen in 
staat te stellen, om buffels zich aan te schaffen. 

Niet minder nadeelig werkte de andere wijze van vervoer van suikerriet 
Waar het transport met de eigen buffels van de fabrikanten geschiedde, 
was, wegens den zwaren arbeid, maar vooral ook de minder goede ver- 
zorging, omdat de koeli's, die natuurlek dikwijls verwisselden, niet met 
hun eigen vee werkten, maar met buffels, die de geheele desa toebehoorden, 
de sterAe onder het trekvee zoo groot, dat, ongerekend het daardoor 
veroorzaakte geldelgk verlies voor de ondernemers , tevens bezorgdheid 
begon te ontstaan, omtrent de mogelykheid , om, zelfs met de grootste 
opofferingen , de benoodigde trekdieren voltallig te kunnen houden. 

Reeds sedert vele jaren bestond er in de residentie Pasoeroean , waar het 
kultuurstelsel in 't algemeen veel beter geregeld is, ook eene voortreffdgke 
regeling van het transport van 't suikerriet, 't Geschiedde daar op eene zeer 
eenvoudige en voor de bevolking voordeelige wijze. Afzonderlijke wegen be- 
hoeft men daar op de suikerrietvelden niet te maken, omdat in de maanden vao 
den oogst de gronden hard genoeg zijn, om door pedati's bereden te wor- 
den ; ze trekken zonder eenige moeite door de velden , die slechts hier en 
daar wat ge]\jk worden gemaakt; ze gaan het veld dieper in, naarmate 
men met het snijden van het riet vordert; daar worden ze beladen, on- 
middell^k naar de fabriek gevoerd en daar ontladen. Dit transport en bet 
sneden van het riet worden afzonderl^'k aan de bevolking betaald, het laat- 
ste op het veld , het eerste aan den molen , en er wordt gezorgd , dat deze 
betaling werkelijk en behoorljjk geschiede. En zij , die dat snyden en 
transporteren uitoefenen, doen dat geheel vr^ willig, zonder tusschenkomst 
van het Gouvernement. Overal worden voor de pedati's ossen gebruikt, 
en de karren hebben (jzeren assen. De karrevoerders (niet de desa maar 
de individuen) hebben ze van de kontraktanten overgenomen , zoodat ze 
hun eigendom z^n geworden. Somt^ds geven dezen bun ook voorschotten, 
om trekbeesten te koopen. Maar wel verre van, gel\jk in Cheribon, daar- 
door groote schulden op de desa te brengen, worden die schulden, door 
een individu aangegaan, dikwijls in één jaar afbetaald, en heeft h^ toch 
zgn onderhoud daarby verdiend; zóó veel zorg draagt hy voor z\jne ossen 
en z*yn kar, en met zóó reel yver en overleg arbeidt hy er mede; want 
hetgeen by verdient is voor hem, niet voor de desa, en indien hy vlijtiger 
is dan z\)n buurman, plukt hij er de meerdere vruchten van, niet de in- 
woners der desa gezamenlyk. En bovendien, als de oogst is afgeloopen, 
zoekt hij met zyn kar en ossen, zyn eigendom, waarover hy naar willekenr 
kan beschikken , verder zyn voordeeL Wel is hy verpligt , om , gedurende 
den tyd , dat hy voor zich zelven werkt , voor het aandeel , dat hy in den 
geroeenschappelijken arbeid zyner desa moet verrigten , eenen plaatsvervan- 
ger te stellen, aan wien hij 15 duiten daags moet betalen; maar toch 
maakt hij daarbij goede zaken. Groote sommen worden op deze wijze door 
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die karrovoerders verdiend en in omloop gebragt. Langzamerhand vormt zich 
vit hen reeds een afzonderlijke stand van voerlieden, die geen ander werk 
verrigten dan het vervoeren van onderscheiden vrachten. De voordeden, 
die wederkeerig de fabriekanten en voerlieden hiervan trekken , liggen voor 
de hand. Maar men ziet ook in hen, hoe uit den eenen tak van ny ver- 
heid vreder eene andere bron van welvaart ontstaat. Daar in de regent* 
schappen Fasoeroean en Bangil bijna alle velden onder kultaur van rijst 
of suikerriet zijn , is het voor die voerlieden moegelijk , om het noodige 
Yoedsel voor hnnne trekbeesten te vinden. Dit werkt weder gunstig op 
den prijs der produkten , die de Javanen hier als tweede gewas verbouwen, 
soo als de dedelë, de djagong, enz. Immers de bladeren daarvan worden 
door hen verkocht, om tot voeder te dienen. En in deze groote winsten 
vindt de landbouwer aldaar zulk een prikkel voor de kultuur van een 
tweede gewas , dat er volstrekt geen aanmoediging van het bestuur noodig is. 

Ziedaar in Fasoeroean een bew\js , hoe eene goede regeling, of liever 
geen regeling, maar vr\jheid, gepaard met de zorg van het bestuur, dat de 
industrieel en arbeider in hun werk niet worden belemmerd en van de 
Tmchten van hunnen arbeid niet beroofd, voortreffelijke uitkomsten ople- 
vert ; terw\ji daarentegen Cheribon en menige andere residentie aantooneuj 
hoe de bemoerjenis van het bestuur en het desa's gewijze regelen van het 
transport allersehadel^kst werken, zoowel voor den fiBtbrikant als voor de 
koeli's. 

Het schijnt , dat men dit voorbeeld van Fasoeroean voor oogen heeft 
gehad, toen na onlangs in de residentie Cheribon eene hervorming is tot 
stand gebragt, die wij niet genoeg kunnen toejuichen. Gelijk w\j reeds 
zeiden, liepen de overeenkomsten der fabrikanten met de desa's in 1850 
ten einde. In 't begin van 1851 moesten dus maatregelen worden geno- 
men voor het transport van het suikerriet ten behoeve van hen, die vroe- 
ger desa'sgewQze kontrakten hadden aangegaan. De heer caspersz , dezelfde, 
die door middel van dit Tijdachrift zoo dikwyls zeer verstandige opmerkin- 
gen en rationele denkbeelden omtrent de Indische maatschappij heeft mede- 
gedeeld , begreep , dat het beginsel van vrijheid van arbeid ook in deze 
aangelegenheid verre de voorkeur verdiende boven dwang en organisatie 
van den arbeid. Als kontroleur der l*te klasse in de residentie Cheribon 
werkzaam zijnde, stelde h\j aan den resident voor, om het daarheen te lei- 
den, dat de fabrikanten, in stede van met gcheele desa's, met de inlanders 
indwiMs-gewijze overeenkomsten sloten , izoo wel voor het transport als voor 
het snijden van het suikerriet. Pe resident scheen zich tegen doze „nieu- 
wigheid" niet te verzetten, 't z\j dat hij het niet als eene eerste proef 
beschouwde , omdat zij in Fasoeroean reeds volkomen gelukt was ; 't zij dat 
hij het beginsel is toegedaan, om het kultuurstelsel langzamerhand door vr^en 
arbeid te doen vervangen ; 't zU omdat hij ten einde raad was , dew\jl eene 
bestendiging van het bestaande onmogelijk was en zoo wel tot schade strekte 
der fiibrikanten als tot verarming der bevolking. Welke dezer beweegredenen 
hem daartoe drongen, is ons onbekend; maar zeker is het| dat het voor* 
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Stel ingang bij hem vond. Desniettemin begreep hij , dat het Gouyernement 
ook nu nog de zaak moest regelen en haar niet aan haren yrijen loop over- 
laten. H^* magtigde den kontrolenr caspebsz , om , in OTerleg en met be* 
hulp der inlandsche hoofden , te trachten , znlke kontrakten individa'sgewijze 
tasschen de inlanders en de fabrikanten tot stand te brengen. Daartoe gaf 
hg de volgende punten als hoofdvoorwaarden op: 

1*. Het snijloon zou bedragen Vi duit ieder bos van 25 rietstokken. 

2^. Voor koeliloon zou IV4 duit voor ieder bos van 25 rietstokken be< 
taald worden. 

3^. De fabrikant zou de pedati verstrekken en in goeden staat honden. 

4^ De fabrikant zou , b\j elke pedati , een voorschot van ƒ 50.,, geven, 
om den karrevoerder in de gelegenheid te stellen , daarvoor buffels te koopen. 

5^ Dat voorschot zou verrekend worden , door het inhouden van 1 doit 
op elke bos rietstokken, zoodat de werkman voor sng- en vervoerloon '/i 
duit voor ieder bos in handen krijgt. 

6**. Dagel^ks zou aan de inlandsche kontraktanten door de fabrikanten 
geregeld het verdiende loon worden uitbetaald , namelgk: het sn^loon Vi 
duit de bos , en het , na aftrek der restitutie van het voorschot , overblij- 
vende vervoerloon van 'A duit de bos. 

Toen de kontrolenr caspersz alzoo gemagtigd was , om z\jne plannen ten 
uitvoer te leggen, trachtte hij ze èn b\} de bevolking èn by de fabrikanten 
ingang te doen vinden. H\| gebruikte daartoe volstrekt geen dwang, maar 
alleen de kracht der overreding. Om de laatsten van het wenschelijke dezer 
beginselen van meerdere vrijheid te overtuigen, kostte niet ved moeite; 
maar ook de bevolking begreep al spoedig, dat op deze wyze de arbeid 
beter beloond en de voordeden voor den vlijtigen werkman veel grooter 
zouden worden, 't Gevolg hiervan was , dat reeds in 1851 de helft van 
al het suikerriet in de afdeeling van den heer caspersz door vrijwillige 
arbeiders, zonder eenigen dwang, op de zoo even opgegeven voorwaar- 
den, werd gesneden en vervoerd. Maar daar bleef het niet bij. De 
ondervinding spoorde hen, die reeds op deze voor beide partijen voor- 
deelige w\jze gewerkt hadden , ten krachtigste aan op den ingeslagen 
weg voort te gaan; terw\jl ook anderen, die zagen, hoe goed het hnn 
daarbij ging, werden opgewekt om dat voorbeeld te volgen. De uitkomst 
was alzoo , dat , voor den oogst van 1852 , toen de bevolking de 
voordeden , die haar deze individu's-gewijze aangegane kontrakten aan- 
boden, ondervonden had, zich zoo veel liefhebbers om te arbeiden vrij- 
willig aanboden, dat de fabrikanten in ruime mate voor het snyden en 
vervoeren van al het riet aannemers konden vinden. 

Men verheugt zich in de residentie Cheribon algemeen in deze gunstige 
resultaten, en niet het minst deelt het gewestd^k bestuur in die vreugde. 
Wy z^n in de gelegenheid geweest, de eigen woorden van het hoofd van 
dat bestuur over deze zaak te lezen. Ze komen hierop neder. „Wanneer 
ieder individu voor zich zelf en voor eigen rekening werkte z^jn zulke kon- 
trakten voor den inlander tastbaar voordeelig , gelijk blijken kan uit de 
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volgende borekening. Twee personen nemen, bij voorbeeld, te zamen een 
kontrakt voor ëëne pedati. De een snijdt het riet op het veld, en de an- 
der begeleidt de pedati naar den molen. De kar wordt bespannen met een 
buffel, en dagelijks worden twee vrachten, elk van 25 bossen riet, naar 
den molen gebragt. In dat geval staat hun rekening, gedurende het maal- 
saisoen, als volgt: 

„Snijloon van 50 bossen riet per dag, tegen Vi duit de bos, is 25 duiten. 

„Yervoerloon van 50 bossen riet per dag, tegen iVi duit 

de bos: is . 62Vi „ 

„Te zamen daags • • • • 87Vi „ 

„Of gedurende 150 dagen ƒ 131.25 koper. 

„Hier af het genoten voorschot voor het aankoopen van 

den buffel « 50. „ „ 

„Blijft zuiver voordeel aan geld • ƒ 81.25 koper. 

„Of ƒ 40.62 Vs voor ieder der twee kompagnons, benevens een buffel. 
Ieder individu heeft dus op deze w^'ze ruim /'S. „ in de maand verdiend, 
en is tevens eigenaar geworden van een buffel, dien h\j, wetende dat het 
dier zijn eigendom is, gedurende den oogsttijd zóó goed verzorgd heeft, dat 
hy gedurende het transport van het riet niets geleden heeft. 

„Er zijn individu's, die voor vier en meer pedati's hebben gekontrak- 
teerd, en tot dusverre is nog geen enkele klagt, hetzy van den kant der 
bevolking, hetz^ van de z\jde der fabrikanten, over de werking van deze 
kontrakten (die alt^'d in één maalsaisoen afloopen) voorgekomen. 

„Door deze regeling, zijn de volgende algemeene uitkomsten verkregen: 

l^ Dat twee moegelijke werkzaamheden bij de suikerkultuur , namelijjk 
het sneden en het vervoeren van het suikerriet, worden yenlgt door geheel 
vrijwillige werklieden. 

2^ Dat eene klasse van menschen onder de inlandsche bevolking ont* 
staat, die in het sn\jden en vervoeren van suikerriet een ruim middel van 
bestaan vindt. 

3^ Dat de r^kdom in buffels bg de inlandsche bevolking toeneemt. 

4^ Dat de fabrikanten niet meer bloot staan aan de groote verliezen , 
die zij vroeger , door het sterven hunner buffels of door het geven van 
desa'sgewljze voorschotten, ondervonden, en dat zg thans, zonder bemoei- 
jing van het plaatselyk bestuur, hun riet in tijds gesneden en aan de mo- 
lens gebragt krygen, op eene wijze, die zoo wel voor hen zei ven als voor 
de inlandsche bevolking voordeelig is." 

Ziedaar het oordeel van den resident van Cheribon over de uitkomsten 
van dezen maatregel, die de strekking heeft, om den Javaan van gedwon- 
gen tot vrijen arbeid te brengen. Wg zullen ons thans nog enkele aan- 
merkingen veroorloven, zoowel over dit oordeel als over den maatregel 
zelven. 

£n dan wijzen wy in de eerste plaats op de treffende overeenkomst der 
resultaten , thans in Cheribon verkregen , met die welke reeds sedert vele 
jaren dezelfde inn'gting in Pasoeroean heeft te weeg gebragt. Ook daar 
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zijn Tr^willige werklieden in overvloed te verkrijgen voor het engden ea 
vervoeren van het suikerriet. Ook daar heeft zich eene a&onderlgke klasse 
van menschen in de inlandsche maatschappij gevormd, die als karrevoer- 
ders een ruim bestaan vinden. Ook daar verspreidt deze tak van vrjwil- 
ligen arbeid veel welvaart onder de bevolking, 't Is dan ook niet te ver- 
wonderen , dat de overeenkomst der resultaten van denzelfden maatregel in 
beide residentiën zoo groot is ; maar meer moet het bevreemden , dat men 
niet sedert lang , èn in Cheribon èn overal elders op Java , het voorbeeld 
van Pasoeroean heeft nagevolgd. Dat voorbeeld is algemeen bekend, a! 
was het ook alleen uit de Eeis over Java , Madura en Bali van D'. w. b. 
TAK HOfiVELL, waariu, op blz. 149 van het tweede deel, de inrigting ia 
Pasoeroean uitvoerig is uiteengezet en aangeprezen. tV'y maken er op nieuw 
opmerkzaam op, en hopen dat thans algemeen dat voorbeeld zal gevolgd 
worden. 

Misschien heeft op het volgen van dat voorbeeld wel ongunstig gewerkt 
het vooroordeel , dat nog b\j zoo talloos velen bestaat , als of de Javanen 
zonder dwang niet zouden willen werken. Mij dunkt, het gebeurde in Che- 
ribon is tegen dat beweren een nieuw en krachtig argument. Zoolang het 
eigenbelang, die krachtige hefboom b^ alle menschen voor ^'ver en werk- 
zaamheid , b(j den arbeid geen voedsel vond ; zoo lang de Javanen , die 
het suikerriet moesten 6n\jden en transporteren, daartoe door het desa's* 
hoofd werden gedwongen , en het arbeidsloon niet voor zich zelven verdien- 
den , maar voor de gemeente ; zoolang de buffels , die deze gedwongen 
werklieden gebruikten , niet hun eigendom waren, maar een ander toebehoor- 
den; — zoolang werken ze traag en slecht en hadden ze voor het trekvee 
geen zorg. Maar toen de dwang ophield, toen men kon werken of het 
nalaten naar eigen goedvinden , toen het loon van den arbeid voor den ar- 
beider zelven was en toen de buffel, waarmede h^* transporteerde, het ei- 
gendom was van den karrevoerder — van dat oogenblik waren er vrijwilligers 
in overvloed , en konden de suikerfabrikanten veel goedkooper , oneindig 
beter , en in korter t^'d hun oogst inzamelen en hun fabrikaat voltooien. Wij 
durven met vrijmoedigheid de voorstanders van dwang en monopolie en 
heerendiensten op dit feit opmerkzaam maken , en hen vragen of het niet 
krachtig pleit voor ons beweren: dat de Javaan gaarne en vlijtig arbeidt, 
zoo hy maar de vruchten van z^'n arbeid plukt, dat w^ om die reden 
langzamerhand door het kultuurstelsel tot vr^'en arbeid moeten komen, en 
dat, als een eerste stap daartoe, onmiddellijk alle werkzaamheden by suiker- 
fabrieken, behalve het planten en onderhouden der tuinen, buiten bemoei- 
jenis der gewestelyke besturen , geheel aan den vrijen arbeid moeten worden 
overgelaten. 

£indel\jk vermeenen wij in het gebeurde in Cheribon oen nieuw bewijs 
te zien, hoe wenschel^k het is, om den individuëlen eigendom op Java 
zooveel mogelyk te bevorderen. Wy erkennen gaarne, dat de inrigting der 
desa's en vooral van het desa's bestuur op Java een zeer schoone, nut- 
tige zyde heeft. Het stelsel van gemeenschappelijke gronden ^ gemeenschap-» 
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pelykoi arbeid en gemeenschappelQke lasten eener gemeente, waarvan de 
repartitie onder hare ingezetenen geheel aan haar zelve is overgelaten , kan , 
vooral ondw een Aziatisch despotisme, hoogst weldadig werken tot verlig- 
ting vaa den druk , die door de hoofden en het algemeene bestuur op de 
bevolking wordt gelegd. Maar dat stelsel is tevens doodelyk voor de ont- 
wikkeling en beschaving der bevolking ea den vooruitgang van nQ verheid 
en welvaart, omdat het de individuele belangen te zeer op den achtergrond 
schuift, en het begrip en het regt van individuëlen eigendom vernietigt. 
Naarmate nu het ^ederlandsche gouvernement inderdaad Nederlandsch wordt, 
en den verderfel^ken invloed van Europesche en Aziatische despoten (Eu«> 
ropesche en inlandsche ambtenaren) tegen gaat; naarmate op de bevolking 
minder drukkende lasten worden gelegd, en zij niet meer wordt uitgeperst 
als de bewoners van een wingewest, maar tot haar eigen voordeel en wel- 
vaart wordt bestuurd , — naar die mate zal ook het gemeenschappelijke sawah- 
bezit met z\jne gevolgen overbodig worden, en zal de individuele eigendom 
meer en meer zich kunnen ontwikkelen. 

£r is echter geen twijfel aan, of deze ontwikkeling zal, in hare b^zon- 
heden, nu en dan bezwaren ondervinden. Daarom nemen wy de vr^heid 
te eindigen met een paar vragen ten opzigte der nieuwe regeling , die thans 
in de residentie Cberibon heeft plaats gegrepen, in de hoop dat z\j, die 
ze kunnen oplossen, ons wel met een antwoord zullen verblijden. De vra- 
gen zijn deze. In welk eene verhouding staan thans deze karrevoerders tot 
de overige bewoners der desa? Hebben zij hun aandeel in de sawah*s der 
gemeente behouden? Zoo ja, op welk eene wijze deelen z\j dan in de 
heerendiensten enz., die de desa worden opgelegd? 



Eene wandeling: om de muren Tan Kanton. 



Den 4^^ Mei 184G des voormiddags ten 3 nar verliet ik, in Let ge- 
selschap van den heer o. . . • • , de faktorfj. Het weder iras voor den t\jd 
van het jaar bijzonder koel , en de met wolken overdekte hemel beschntte 
ons tegen de reeds in dit saisoen gloeiend beete zon. Ons voornemen was, 
langs de muren de stad rond te wandelen, en ten noorden en oosten 
zoover het land in te gaan, als de tijd ons zonde toelaten. Eenmaal 
konden de vreemdelingen vrij en ongehinderd in de ten noorden en oosten 
der stad gelegen velden wandelen; maar later hadden aanhoudende aanran- 
dingen de vreemdelingen geleerd, ook daar op hunne hoede te wezen. 
Algemeen werd , na den oorlog en de geslotene traktaten , de wandeling , die 
wij ons voorgesteld hadden , als gevaarlijk beschouwd , en nog niet lang gele- 
den werden Ëngelsche officieren , de kapellaan en de thesaurier van Hong- 
Kong en de Ëngelsche vice-consul te Kanton , er aangevallen en mishandeld. 

Na onze faktorij te hebben verlaten, welke ten Z. W. gelegen is, gin- 
gen wij naar het noorden door eene lange straat, welke parallel met den 
westelijken muur loopt en daarvan door een eng kanaal is gescheiden. Na 
een paar Ëngelsche mijlen te hebben afgelegd, kwamen wij in de voorstad 
ten N. W. der stad gelegen, waar de kinderen en leegloopers het den 
vreemdeling bijzonder lastig maken. Wij vonden er onze draagstoelen die 
wij besteld hadden, en bereikten weldra den militairen post, aan bet einde 
der voorstad gelegen. W\j bleven daar eenige oogenblikken , dronken een 
kop thee en maakten de soldaten met het doel onzer wandeling bekend. 
Deze posten vindt men binnen en buiten de stad veelvuldig; zy bestaan 
uit een tiental soldaten door eenen onder-oiBcier gekommandeerd; zij dragen 
echter geene uniform, maar de kleeding der mingegoede Chinezen. Nadat 
wij den sergeant chang, een oud man met eenen langen grazen baard, 
verlaten hadden, kwamen wij op een heuvelachtig terrein; aan de regter- 
zijde bielden wij de buitenmuren der stad, waarvan wij door een drooge 
greppel gescbeiden waren. Aan de linkerhand zagen w^ eenige lage, som- 
ber uitziende, gebouwen met doodkisten gevuld; het getal dezer gebouwen, 
ten noorden en oosten van Kanton, is zeer aanzienlijk; de lyken, voorna- 
melijk van hen, die niet in Kanton te huis behooren, er sterven en onbe- 
kend zijn, worden in kisten geborgen en in de zoo even genoemde huizen 
neergezet; na verloop van jaren worden de kisten geledigd en wordt de 
inhoud in een algemeen graf geborgen. 

Op den top van den heuvel , welken wy nu bereikt hadden , staat een 
vermaarde tempel „ Hing-miaauw" aan HiNa-TA-Ti , den God der kundige 
doktoren , toegewyd ; de Chinezen beweren , dat „ ia-ti" hetzelfde beteekeot 
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als „ shangti'* (de almagtige) , en dat door „ hing*' de doktoren bedoeld 
wordea, die immer gelukkig waren» omdat hunne voorschriften steeds de 
verlangde uitwerking hadden. Veelvuldig worden deze tempels in China 
gevonden , allen toegewijd aan den oppersten leidsman der doktoren. Deze 
tempel 9 even als de zoo even vermelde l\jkhuizen, worden door hoog ge- 
boomte en bamboe-boschjes omringd , hetwelk aan het geheel een aangenaam 
landelijk gezigt geeft. In het verschiet en verder aan de nab^jgelegene rijst- 
velden , vertoonen zich verscheiden heuvelen en boschjes; 't was hier, dat, 
onder Sir hugh qough , de Engelsche troepen in Mei 1841 aan land stapten. 

Na den Hing- tempel en den heuvel te hebben verlaten, gingen wij ten 
N. O. eenige armoedige , aan den weg gelegene hutten voorb\j , tot dat wg een 
klein dorp bereikten , waar zich drie wegen kruisen en waar de Chingsiek , 
de voornaamste poort der stad, gelegen is. Het is een armoedige plaats, 
de winkels en huizen zien er bouwvallig uit en het volk is er niet beleefd. 

Spoedig verlieten w^ het dorp, beklommen eenen heuvel en bevonden 
ons op lage, tegen het noorden liggende velden. Begts van ons zagen wij 
een laag gebouw, oogensch^jnl^jk van Mahomedaanschen oorsprong. £ene 
halve n4jl verder gaande, vielen ons op nieuw versehillende gebouwen in 
't oog, welke, hoewel grooter, ons van geleken oorsprong toeschenen en 
die ten westen, of aan de linkerzijde van onzen weg, gelegen waren. Daar 
wij vroeger deze gebouwen inwendig bezlgtigd hadden en onze t^'d beperkt 
was, vervolgden wij onzen togt, die ons door r^st velden en vele graven 
van Chinezen heenleidde. Het volk, dat ons hier tegenkwam, was beleefd 
en vriendelijk en verzocht ons eenige traktaatjes te mogen hebben, aan 
welk verzoek door mijnen vriend voldaan werd, die eenige honderden dier 
boekjes onder hen verdeelde. Wij bevonden ons spoedig op het terrein, 
waarover de Engelsche soldaten marcheerden, toen zij de heuvelen van 
Kanton in bezit namen, en zagen voor ons de muren en forten liggen, 
alwaar de keizerlijke troepen zich zoo lafhartig gedroegen. Daar achter 
ons de heuvelen en vlakten gelegen waren, waar de Chinesche dapperen 
der nab\j gelegene dorpen zich b\j duizenden verzamelden, [ten einde de 
„ barbaren" uit de nabijheid der stad te verdri[jven , konden w\j geene over- 
blijfselen bespeuren der ellende en verwoesting, in die t^'den (1842) door 
beide partijen aangerigt. 

Terugkomende en na de gebouwen van Oosterschen oorsprong uit 't ge- 
zigt te hebben verleiden , gingen wij naar 't midden van een daarbij gelegen 
dorp ; toen keerden wij ons oostelijk , tot dat w^j vóór de buitenstad , en 
ettelijke honderden passen van de binnenstad verw^'derd waren. Het toen 
voor ons gelegene panorama was verrukkelijk ; de vallei nabij de stad zelve, 
de heuvelen , de forten , de muren der stad , oud en zeer zwaar geboomte, 
verschillende beekjes en waterleidingen , dit alles , in bonte mengeling hier 
vereenigd , leverde een schouwspel , waarop men uren had kunnen staren. 
Maar reeds was het nacht geworden en onze dragers en de gids verzoch- 
ten ons, hier niet lang te verwijlen. Daarop vertrokken wij, maar droe- 
gen onzen gids op , ons zooveel roogelyk het merkwaardige te laten zien , 

15^ Jaabg. 14 
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op of nabij den weg gelegen , die ons naar onze fakior^' zoude brengen^ 
Onze togt ging toen naar het Oosten ten Noorden , en bragt ons door eene 
▼allei tot onder het geschat van een groot vierkant fort, hetwelk op eenen 
heuvel ten Oosten van Kanton is gelegen en van waar men een uitgestrekt 
gezigt op de stad en hare omstreken heeft. De vallei vervolgende, trokken 
wij nu langs graven, waarvan eenige van hoogen ouderdom. Daarna 
beklommen w\j eenige meer noordelyk gelegene heuvelen, tegen over het 
vierkante fort gelegen, waar onze gids ons op de overblijfselen eener ver- 
schansing opmerkzaam maakte, en waar, volgens hetgeen hij ons verze- 
kerde, eenmaal het hoofdkwartier der Tartaren geweest was, toen zy, na 
ruim 200 jaren geleden , Kanton belegerden. 

Na ook deze vallei verlaten te hebben , zagen wïj niets dan tallooze 
graven, dorre heuvelen, naakte rotsen en eenige rijstvelden. Wij gingen 
eenige armoedige hutten, boerenwoningen en z\jdenfabrieken voorbij. De 
kortste en voor de dragers gemakkelijkste weg was toen regts van 
ons gelegen, maar zy beklommen eene links gelegene hoogte, volgden 
eene rivier en een naar het Z. O. loopend pad, en na ettelyke mi- 
nuten bevonden w\j ons op de plek , waar bijna 2000 menschen , zoo 
wel mannen, vrouwen als kinderen, begraven liggen; zy vonden hunnen 
dood, toen den 25*^ Mei 1835 eene singsong (schouwburg) door de 
vlammen verwoest werd. Ik geloof niet. dat elders op deze aarde 
zoovele menschenbeenderen in ëën graf vereenigd werden. Niet min- 
der dan 2300 menschen verloren bij dien brand het leven , en van dit 
getal berekent men, dat er 1970 op deze plaats z\jn begraven. Een aarden 
wal, ongeveer zes of acht voeten hoog, omringt dit graf, waarvan de 
omvang ongeveer eene halve Engelsche acre (of 2420 vierkante yards) , 
de hoogte ongeveer 5 Engelsche voeten, echter afbellende, wezen zal. Een 
tempel staat niet verre van het graf verwijderd, waarvan de muren met 
tabletten bedekt z\jn. Daarop staan de namen der gestorvenen, waarvan 
de overblgfselen herkend werden. Een beeld, een grijsaard voorstellende, 
wyst met de hand naar het graf, terwyl bloedige tranen hem langs de wan- 
gen vloeyen. Door eenen priester van boedha wordt hier dagelijks ge- 
offerd. De schemering begon te vallen en noodzaakte ons, deze treurige 
plaats te verlaten, welke eene mijl ten N. Oosten der stad is gelegen. 

Yan daar gingen w\j over de N. O. en Oostelyke exercitie-velden naar 
de £ïktory terug. Naby de voorstad komende, werden wy door verschil* 
lende ledigloopers gevolgd , die ons begonnen uit te schelden en met steenen 
te werpen, welke echter, zonder eenig letsel te doen, nabij ons neervielen. 
Ons omkeerende, zagen wij verschillende welgekleede burgers hen waar- 
schuwen en vermanen, daarmede niet voort te gaan en ons ongedeerd te 
laten. Door hunne tydige tnsschenkomst , en eenige goede woorden tot hen 
gerigt die ons het meest nabij waren , bedaarde het volk en liet ons onge- 
stoord onzen weg vervolgen. Zeer voldaan over ons uitstapje, bereikten wij 
onze faktorij , toen het reeds donker was. 

Amsterdam, 8 Maart 1853. B. O. J. BEIJNVAAK. 



HlaaiiilelIJksch ovenAgt der Indische 

letterkunde. 



Asnmerldiigeii op het ontwerp Yan |wet, tot Tattstelling yëh een leglement op bet 
beleU der regering ven Nederlandsch Indië , door jhr. j. f. coshsts ds groot vaw 
XftAAiTEMBUiu} y oud raad yan Indië. 'sHage 1853. 



Mn onze vorige aflevering hebben wQ verschillende onderwerpen behan- 
deld, het koloniaal regeringsstelsel betre£fende, waaromtrent w^ geheel 
met den heer de groot instemmen. Nog enkele aangelegenheden worden 
in zgne brochure ter sprake gebragt op zulke w\jze , dat wij bjj den schrij* 
ver onze beginselen of volkomen of hoofdzakelijk terugvinden. In de eer- 
ste plaats behoort daartoe hetgeen hy noemt : 

TerhuuT vaa grondea* 

Ontelbare malen hebben w\j, èn in geschriften èn in de Tweede Kamer 
der Staten-Generaal , opmerkzaam gemaakt op de onmetelijke uitgestrekt- 
heden van voortreffelijke gronden , die , ofschoon door uitstekende vrucht- 
baarheid en eene goede ligging volkomen voor den landbouw geschikt, 
sedert eeuwen woest en ongebruikt liggen i en slechts op n^ vere handen 
wachten, om het nationaal vermogen te vermeerderen en de schatkist in 
bare inkomsten te st\jven. Op Java hebben wij met name de uitgestrekte 
wildernissen van Banjoewangi, de prachtige woestenyen der Freanger- 
regentschappen , de rijke gronden van 't zuiden van Bantam aangewezen. 
Het Gouvernement is niet bij magte die streken in vruchtbare landouwen 
te herscheppen , en nog eeuwen zullen ze blijven wat ze nu zijn , tenz^ ze 
aan de partikniiere nijverheid worden overgegeven* Hooren wij den heer 
COBNETS DR GROOT over dit stclscl. Hij verdeelt zeer te regt de kwestie 
in drie bijzonderheden , namel^k : in woeste gronden in de gouvernements- 
landen, in gronden in de vorstenlanden van Java, en in de bezittingen 
bniten Java. 

Wat het eerste punt betreft, zegt hij het volgende: 9> Het 107d« art. 
van het regerings-reglement van 1827, art. 109 van het regerings-reglc- 
ment van 1830 en art. 94 van dat van 1836, mitsgaders do daadzaak t 
dat op Java bereids verscheidene perceelen woeste grond van bednidenden 
omvang , in huur of erfpacht zijn afgestaan , krachtens het Koninklijk be- 
sluit van den 308ten Maart 1831 n". 80, en dat nog vele gronden op Java 
worden aangetroffen, welke, zonder bezwaar voor de bevolking en van het 
Goavemement, in handen van Nederlanders gebezigd kunnen worden, tot 
uitbreiding van den landbouw, doen het wenschemk voorkomen , dat bij 

14» 
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het Begerings-reglement beslist worde , dat met zulke nitgiften zal wordea 
voortgegaan." 

Wat het Terhuren van gronden in de vorstenlandea op Java betreft, 
daaromtrent zegt de heer de gboot het volgende : „ Ook dit onderwerp 
kan niet boiten af&rmative beslissing blijven , met het oog op de Indische 
publikatiën van 6 Mei 1823 en 17 Mei 1827, en de daadzaak, dat, krach- 
tens een speciaal reglement van 1833, groote uitgestrektheden grond inde 
Javasche vorstenlanden , met goedkeuring van de regering, door de vor- 
sten verhuurd zijn en worden aan Nederlanders, en dat de betrokkenen 
met gespannen verwachting het tijdstip zien naderen van eene beslissing 
door de wetgevende magt, in afwachting van het eindigen der gesloten 
huurkontrakten , door de Indische regering bepaald op ultimo 1850.'' 

Wat de bezittingen buiten Java betreft, zegt de heer db groot: ,;Bij 
het Begerings-reglement dient tot beginsel gesteld te worden, dat ook op 
de andere eilanden buiten Java , gronden ter bebouwing aan Nederlanders 
zullen kunnen worden afgestaan, op zoodanigen voet als daar bestaanbaar is." 

Teryanningen tot Terblijf In STederlandsch IndiS. 

Somwiijlen is de staatkunde der Indische ondgasten zoo onbegrijpelijk, 
dat het onmogelijk is voor een gewoon menschenverstand er eene reden 
voor te vinden. Zoo begrijpen wij, dat, wanneer men Indië als een winge- 
west beschouwt en regeert, niemand aldaar wordt toegelaten , dan onder 
strenge voorwaarden, en liefst ieder wordt geweerd, die er niet komt om 
mede te werken „tot het doel der verovering,'' dat is: om, als militair of 
ambtenaar, Indië te „exploiteren" ten voordeele van het moederland. W^' 
begrijpen dus, dat de voorstanders dezer staatkunde strenge voorschriften 
hebben afgekondigd , waaraan ieder behoort te voldoen , die in Nederlandsch 
Indië zich verlangt te vestigen. Maar, wat wij niet begrijpen is, waarom 
men een onderscheid dier voorschriften heeft gemaakt ten aanzien van Ne- 
derlanders , vreemde Europeanen en vreemde Oosterlingen. „ Dat is niet 
meer dan bill^'k;" zult gij mij antwoorden; „de toegang moet voor Neder- 
landers gemakkelijker zijn dan voor vreemdelingen." Zoo meende ik het 
ook, maar nu is het onderscheid juist ten voordeele der vreemdelingen. 
Hoor slechts den heer cobnets de groot : „ Voor Nederlanders , die zich, 
uit Nederlandsche havens , naar Indië verlangen te begeven , bestaan in het 
moederland bezwarende verpligtingen , welke niet bestaan voor andere £a- 
ropeanen, vertrekkende uit vreemde havens, namelijk het vorderen yan 
bewijzen van goed gedrag en borgtogten. Dit bezwaar is voor Nederlan- 
ders belemmerend en doet Nederlandsch Indië minder toegankelijk zijn voor 
hen dan voor vreemdelingen: Engelschen, Franschen en Duitschers." 

Kultunr-percenteii. 

Eeeds op blz. 147 der vorige aflevering, heb ik, uit eene in de Tweede 
Kamer gehouden redevoering, mgne meening medegedeeld omtrent de kul- 
'tuur-percenten* Zij komt volkomen overeen met die van den heer cobxets 
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DE OROOT, die het wenschelyk acht: ,,dat worden herzien de bezoldigingen 
van de Earopesche en inlandsche ambtenaren by het binnenlandsche be- 
8tnar op Java, uitgaande van het beginsel, dat zij, die voor het belang 
der bevolking moeten waken, geene b\jcondere voordeelen behooren te 
trekken van haren gedwongen arbeid; met andere woorden, dat zg geene 
zoogenaamde kultuur-percenten meer genieten zullen. Hierover is al een- 
maal eene aanschr^ving van het ministerie uitgegaan, welke echter buiten 
aanmerking is gelaten." 

Ik zou nog menig onderwerp van meer ondergeschikt belang kunnen 
opgeven, waaromtrent ik het met den heer cobnets de oroot hoofdzake- 
lyk eens ben; maar ik reken dit overbodig. Ik ben alzoo genaderd tot 
het laatste gedeelte m\)ner beschouwing van het werk van den schrijver, 
namelijk tot die punten, waaromtrent ik in meening van hem verschil. 
Deze maand zal ik echter daartoe niet overgaan, en wel om de volgende 
reden. 

Behalve eenige kwaadaardige regelen in een befaamd dagblad, hebben 
zich nog geene bestrijders van de brochure van den heer de gboot ver* 
toond. Maar juist toen wij ons nederzetten, om dit artikel te schreven, 
ontvingen w\j een nameloos geschrift, dat de strekking heeft, om de be* 
ginselen, die de heer de aBOOT tot de z\jne heeft verklaard, te wederleggen. 
Het is b\j denzelfden uitgever verschenen onder den titel van: Antwoord 
op de aanmerkingen van den heer cobnets de gboot, op het ontwerp van 
wet tot vaststelling van een reglement op hei beleid der regering van Neder- 
landsch Indiéf door een oud OosU Indisch ambtenaar. Onmiddell^k hebben 
wij daarom ons voornemen veranderd. W\j zullen de behandeling van het 
laatste gedeelte van dit artikel uitstellen, en vooraf de argumenten ter 
toetse brengen, die in dit nameloos geschrift, en misschien nog door an« 
deren, tegen den heer de oboot mogten worden aangevoerd. Het gewigt 
der zaak verdient wel, dat wg er nog, in eenige volgende afleveringen van 
dit T^dschrift, menige bladz\ide aan w^den. . 

(Wordt vervolgd.) 



Wimanrie. Indisch Jaarboekje voor 1853. Batavia 1852. 



„ Vele der bijdragen behelzen Indische onderwerpen , en bg voorkenr 
heeft de redaktie deze geplaatst , om het boekske meerder aan de benaming 
van „Indisch Jaarboekje" te doen beantwoorden." De waarheid komt ge- 
heel met deze mededeeling der redaktie overeen; en dat verheugt ons. Do 
heer Mr. l. j. a. tollens , aan wiens zorg w\j dit Jaarboekje verschuldigd 
zijn, en die zich in zoo menig opzigt groote verdiensten verwerft op het 
veld der Indische letterkunde, zegt in de voorrede: „dat hij het niet ten volle 
met de recensenten in 't moederland eens is , dat zl^ , die in Nederlandsch 
Indiö do lier bespelen of in den verhaaltrant de veder voeren, verpligt 
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soaden zQn, alt^d eene Oostersche tint aan de vruchten van hnnnen geest 
te geven; dat zg alle herinneringen uit het geliefde moederland zonden 
moeten wegvagen en als het ware Javaan worden en als een Javaan den« 
ken." In dien zin heeft h\j volkomen gelijk, maar in dien zin verlang ik 
dien „Oosterschen tint" ook niet. De snbjektiviteit van den dichter drnkt 
zich uit in z^ne werken; de indrukken, die hij ontvangt van de natuur en 
het leven, oefenen een grooten invloed uit op de gewrochten van zijnen 
geest; hoe voortreffel\jker dus de voortbrengselen z^n van zgn genie, des te 
levendiger zal die „ Oostersche tint" er in schitteren als hij in 't Oosten leelL 

Eene eigenlijke beoordeeling van de „ Warnasarie " ligt niet in mijn plan. 
Ik begroet hare verschijning voor de zesde maal met een vriendelijken en 
welmeenenden handdruk. Ik heb te meer hart voor deze bloemenruiker , 
omdat ik tot hare eerste geboorte, toen ik nog op het onvergetelyke Java 
woonde, het m^'ne heb b^gedragen. Daarom zal ik geene vergelijking ma- 
ken tnsschen dien eersten en dezen jaargang; maar gaarne wil ik verkla- 
ren, dat ik menige bijdrage met bijzonder veel genoegen heb gelezen en 
het werkje in het moederland meer bekendheid en belangstelling verdient, 
dan het thans te beurt valt. 

Slechts van ëéne bedrage zal ik a&onderlijk spreken, 't Is die van den 
heer j. k. gbimmius, en getiteld: „Depok en de Depokkers. Eene bij- 
drage tot de kennis van inlandsche Christenen op Java." Ik doe dat niet, 
omdat ik uit een letterkundig oogpunt aan haar den voorrang boven alle 
anderen toeken. Ofschoon ze, in mijn oog, ook als zoodanig zeer vele ver- 
diensten heeft, wil ik haar aan zulk eene vergelijking niet onderwerpen. 
Maar er is eene andere reden waarom ik dit geschrift van den hoer gbim- 
KSUB meer bepaald ter sprake breng. Er zijn in dat opstel enkele zinsne- 
den, die m\jne aandacht hebben tot zich getrokken, omdat de mogelijkheid 
van ze in Indië te publiceren een teeken des tyds is, dat opmerking verdient. 

Nog alt\jd ligt in Indiö de drukpers aan banden , en de tegenwoordige 
minister van koloniën wil, in zijn ontworpen regeringsreglement, die ban* 
den nog sterker toehalen. Opmerkelijk is het daarom, dat de censuur, 
die de Gouverneur-Generaal verpligt is uit te oefenen , onder den heer 
DUYMAEB YAN TWIST ZOO uitermate zacht en toegevend is. Een nieuw be- 
w^s vonden w\j daarvan in de door ons bedoelde zinsneden. Tot onze niet 
geringe verbazing troffen w\j er eene zeer beleefde, maar toch vr\j krach- 
tige, bestrijding in aan van eene verklaring van den minister van koloniën, 
den heer pahud , waardoor h\j algemeen aanstoot heeft gegeven , en die dan 
ook in ons oog de gestrengste gisping verdient. Deze bestrijding luidt aldus. 

„ Oppervlakkig beschouwd , zouden wij bgna het gezegde van een onzer 
tegenwoordige staatsmannen op de Depokkers *) kunnen toepassen , die 
verklaart: „dat de invoering van het Christendom, op sommige plaatsen, 

*) Met » de Depokkers " bedoelt de schry ver de inwoners van het dorp Depok , eigenaren 
▼an het land van dien naam , afstammelingen van de slaven van den heer cornelis cuaste- 
JLSIJN, die, by testamentaire beschikking van 13 Maart 1714» dat landgoed aan ziine vr\|ge« 
latene en in den tijd nog te emanciperen Christen-lijfeigenen vermaakte. Depok ligt op on< 
goveer ses uren afstand van Batavia, 
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)) <oo verkeerd beeft gewerkt , dat inlanders daardoor zoodanig ontaard 
,, werden , dat zij zich verheven beschouwden boven hunne landgenooten en 
„ dat zij , omdat zij zoogenaamde christenen waren , zich aan luiheid en 
„ vadsigheid overgaven en vermeenden , dat zij niet meer noodig hadden te 
„ arbeiden " *). B\j eene juistere beschouwing evenwel bemerken wijj , dat 
deze verklaring hier niet van toepassing is, en kunnen w\j ons verblijden , 
dat in vele gevallen het christendom integendeel gezegend op deze inlanders 
heeft gewerkt. Immers, indien wij nagaan , dat die gemeente gedurende de 
eerste eeuw van haar bestaan , geheel verstoken van herderlijke leiding, 
zoo jammerlijk , en verre beneden den gewonen inlander moet gedaald zijn , 
dan kunnen wij toch gerust als vruchten van christelijke leiding beschou- 
wen: vooreerst, dat zij thans niet tot die gemeenten behoort, waarvan de 
minister van koloniën, bij boven aangehaalde gelegenheid, zegt: „meer 
„ dan éëne gemeente te kunnen opnoemen , die geheel bestaan uit de ar- 
„ menkas , waar de inlanders daardoor te lui zijn geworden , om te plan- 
„ ten , en ééns in de maand geregeld om alimentatie komen opdagen ;" w\j- 
ders , zoo als wij boven reeds hebben gezien , het niet schuldig maken aan 
overspel , misdrijf en in 't oog loopend misbruik van opium , alsmede , be- 
langstelling in de openbare godsdienst, waarin zich vooral de jonge doch- 
ters onderscheiden. Uit goede bronnen kunnen wij verzekeren , dat Z. Exc 
zich in dit opzigt bedriegt; niet ééne gemeente, gelooven w$, dat de mi- 
nister zal kunnen opnoemen , ten ware hier de gemeente te Toegoe bedoeld 
wordt, waarvan echter de leden, evenmin als de Portugesche christenen 
te Batavia, onder de eigenlijke inlandsche christenen sorteren.'' 

Wij verheugen ons , dat zoo iets in Indië tegenwoordig mag gepubliceerd 
worden, 't Is ons een nieuw bewijs voor de heldere inzigten en liberale 
begrippen van den heer tan twist. Bovendien meenen wij , dat de heer 
GBimaus den minister van koloniën zegevierend heeft wederlegd. 



*) Woorden Tan dea minister m koloniën, in de zitting van de Tweede Kamer der 
Staten-Generaal op den Ssten December 1851. 



Varia. 



,9 De Toorstanders van de Indische autokratie hebben wel eens be- 
weerd, dat een schip niet door meerderen te besturen is, en dat, indien 
hier het eenhoofdig gezag vereischt wordt, snlks evenzeer het geval is met 
Nederlandsch Indië. De vergelijking, hoe zonderling zg ook schijnen moge, 
is nogtans waar. Alleen de konklusie is onjnist. 

„ Elk kent de uitdrukking in de cognossementen „ Schipper naast God'* ; 
maar men weet ook, dat het den schipper in sommige gevallen is aanbe- 
volen scheepsraad te beleggen, en dat hy dan niet meer eigenmagtig han- 
delen mag; dat hij dan gehouden is aan eene beslissing der meerderheid. 
Zoo was, in het laatst van de 16^e en het begin der 17^0 eeuw, toen nit 
ons vaderland de eerste schepen naar Indië werden gezonden , de vlootvoogd 
in vele gevallen verpligt , zich te houden aan de uitspraken van den „ bree- 
den raad", waarvan h\j het hoofd was. Die vlootvoogd werd, bij onze 
vestiging in Indië , Gouverneur-Generaal van Indië ; de „ bieede raad" 
waartoe h^ ook behoorde, werd toen „Raad van Indië". Dit blijkt nit de 
instruktie van pieter both, den eersten Gouverneur-Generaal, vastgesteld 
op 14 November 1609. Art. 1 dier instruktie zegt: „„De Gouvernear- 
Generaal te Bantam gearriveerd zi[jnde, zullen alsdan cesseren alle actiën 
van den hreeden dagelijkschen raad over de vloot y in zee geregeerd hebbende y 
en zich vermogen te formeren een ligchaam of colUgie van regering voor 
alle actiën en zaken van gansch Jndiëj de Nederlandsche compagnie betref' 
fende^ welke raad genoemd zal worden de raad van Indien J* 

„Tot dien raad behoorden aanvankelijk de Gouv.-Gener. pieteb both, 

JAN LODBWUKSZ VAN SASSENOIJK eu STEVEN DOENG TAN GROENBNDIJCK. 

De raad van Indië met den Gouverneur-Generaal aan het hoofd, voerde 
het bewind. De gemelde instruktie van pieteb both en de instruktiën , welke 
later vastgesteld werden, regelden al wat tot het regerings ligchaam, den 
raad v(m Indien betrekking had, naar het beginsel, dat gemeen overleg en 
beslissing b\j meerderheid „ regeV* en het alleen handelen door den Gouver- 
neur-Generaal , uitzondering was. 

„Dat is juist het tegendeel der beweringen van de voorstanders der 
antokratie, die het eenhoofdig gezag op den voorgrond plaatsen. Het 
denkbeeld daarvan bestond vóór hen niet. Elke bladz^de der regerings- 
instruktiën , welke voor Nederlandsch Indië van kracht geweest z\jn , van 
1609 tot 1836, een t^'dvak van 225 jaren, getuigt, hoe zorgvuldig het be- 
ginsel bewaard werd, om de groote magt van den Gouverneur-Generaal in 
wijs bedwang te houden door het aanwezen van stemhebbende Baden van 
Indië. 
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),Dat beginsel bestond nog toen de heeren van den bosch en baüd in 
tndië het bewind voerden. Het belette hen de tot stand brenging niet van 
het groote werk der kultares. Had er geen plaatselijke waarborg bestaan , 
bun gezag zou onbeperkt geweest zijn. 

,, Naar een zoodanig onbeperkt gezag werd toen gestreefd. De heer 
BAUD deed uit Indië het voorstel, en de heer vak dek bosch ondersteun- 
de het als Minister van Koloniën , om den raad van Indië , zoo als toen 
daaronder verkeerdeiyk verstaan werden enkel en alleen degenen , die den 
Gonyernenr-Generaal op z\jde stonden en niet, zoo als vroeger, den land- 
voogd daaronder begrepen , te ontbinden en niet verder te doen z\jn, een 
breidel voor den Indischen autokraat. Het in 1836 vastgestelde regerings* 
reglement was een zegepraal voor de autokratische denkbeelden , die toen 
ontstaan zijn; het vernietigde eene wijze inrigting van onze zeer voorzig- 
tige voorvaderen. Van den voormaligen „breeden raad'' van den „raad 
van Indië/' die het bewind voerde tot eer en voordeel van tijdgenoot en 
nakomelingschap, is maar één bestanddeel overgebleven: het hoofd; 't lig- 
chaam is weg. Dat hoofd beweegt zich nu naar willekeur; het vindt geen 
steunpunt meer. In de plaats- van het ligchaam is zjjne schaduw gekomen , 
krachteloos, die het hoofd wel nu en dan door raadgeving doet zien, hoe 
het zich behoort te bewegen, maar op die beweging geen dadel^ken in- 
vloed kan uitoefenen. Het hoofd zoekt intusschen dikwerf een steunpunt , 
eene kracht; maar 't moet zich behelpen met iets, dat niets is, waarmede 
het den draak steekt , of waaraan het zich vastklemt als een drenkeling 
aan een stroohalm, al naar het de omstandigheden medebrengen. Dit is 
het getrouwe beeld der verhouding van den Gouverneur-Generaal en van 
het staatsligchaam dat men nog „ raad van Indië" durft noemen. 

„ 't Is niet helder, wat men eigenlyk heeft willen maken. Men heeft den 
zoogenaamden raad van Indië willen afschaffen en toch willen behouden. 
H\j is dan ook in zoo verre, onder den ouden naam blyven bestaan, om 
den Gouverneur-Generaal adviezen te geven ; een v^ hem afgescheiden lig- 
chaam , 't welk toch door hem kan worden gepresideerd , welks beraadsla- 
gingen door hem kunnen worden geleid, tot welks adviezen hij medestemt. 
Maar wat is er nu geworden van den vroegeren waarborg? Niets *). 

„ Het is reeds b\jna zeventien jaren , dat de Gouverneur-Generaal alleen- 
heerscher is in Nederlandsch Indië; dat hij geen anderen band kent dan 
den Minister van Koloniën, z^n meester te 's Gravenhage. Die meester, 
de man die op dit oogenblik opperheer is van Indië, in Oost en West, is 

*) De ▼oorstelÜDg is niet volkomen juist. De Minister van Koloniën is in zQn ontwerp 
van wet , niet zoo ver van het denkbeeld van den sehr\jver verwijderd , als hij veronderstelt ; 
en dat hij in deze dwaling is gebragt, is niet aan hem, maar aan den minister tewQten, die, 
in de Memorie van Toelichting , als z\)n beginsel opgeeft : " dat de raad , met nitzondering 
alleen van de gevallen in de artt. 21 en 30 van het ontworpen reglement omschreven , moet 
blijven een adviserend collegie , bestemd tot voorlichting van den Gouverneur-Generaal , zonder 
verzwakking van de eenheid en de kracht des bestuurs en van het beginsel der persoonlyke 
verantwoordelijkheid van den Gouverneur-Generaal." Men zou dus denken, dat de raad van 
Indië blijft, wat hij tegenwoordig is. Maar nu zyn die nitzonderingen zoo gewigtig en veel- 
omvattend , dat er inderdaad geheel iets anders door ontstaat dan het stelsel , dat de minister 
aU het i^w verklaart. bkdactis. 
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de heer pahüd. Men stelle zich nu eens voor, wat magt aan hem ge- 
schonken is. Waarom? Op welken grond? Had h^ zoo yele verdiensten, 
toen zij hem in 1849 werd in banden gegeven? Op Java althans werd bij 
niet aldus beoordeeld; zijne opleiding, evenmin als de betrekkingen die hij 
heeft bekleed, gaven daartoe aanleiding. Maar het is onze taak niet om 
thans uit te weiden over den heer pahud als Minister van Koloniën; wy 
betreuren het alleen , dat zoo groot eene magt in de handen van één per- 
soon is. De last daarvan moet hem bgna verpletteren, als hg het gewigfc 
van die betrekking op zyn waren prijs weet te schatten; daar de Minis- 
ter van Koloniën nu voor een groot deel niet alleen het lot van Indlê, 
maar ook van het vaderland in handen heeft. Is het alzoo niet ongehoord, 
dat men geene meerdere voorzorgen neemt tot verzekering van onze be- 
langen ? 

„De grondwet van 1848 zal het middel wezen, om terug te komen van 
de in 1886 begane dwaasheid. Daardoor zullen waarborgen hersteld en 
nog betere in het leven worden geroepen. Men zal het afgebrokene weder 
opbouwen en daaraan nieuwe steunsels bijzetten , in plaats van voort te 
gaan met sloopen. 

„ Die nieuwe steunsels moeten daarin bestaan , dat aan de Raden van In- 
dië verantwoordelgkheid worde opgelegd , met instandhouding der persoonlijke 
verantwoordelijkheid van den O, G., too als die altijd bestaan heeft. Immers 
hij is bevoegd om in iedere aangelegenheid te beslissen op eigen gezag, de 
zaak voor zyne rekening te nemen. In dit geval is hij alleen verantwoor- 
delijk ; in alle andere gevallen zyn het de Jtaden van . Indië met hem. 
Nooit kan op die wijze de verantwoordelgkheid van den een op den ande- 
ren geschoven worden. Er is geen middenweg denkbaar. De G. 6. is 
echter de verantwoordelijke man , ook dan wanneer hg zich heeft laten 
overstemmen , want hg behoeft zich niet te laten overstemmen , wanneer 
hij zich wü laten welgevallen, dat de verantwoordelijkheid dan alleen op 
hem drukt." 

Ofschoon wg het met den geachten inzender van dit artikel voor als nog 
niet eens zgn , hebben wg er toch gaarne eene plaats aan geschonken , 
omdat wg deze gewigtige kwestie gaarne van alle kanten willen bezien. 
Wij ontkennen , dat de antokratie van den Gouverneur-Generaal zou ge- 
temperd worden door eenen Baad van Indië , gelgk die in dit artikel 
verlangd wordt. De antokratie zou even goed blijven ; zg zon slechts door 
een kollege in plaats van door één persoon worden uitgeoefend. Indien 
de leden van den Baad van Indië niet door den Koning, maar door de 
Staten-Generaal werden benoemd, dan zou men in de verpligte overeen > 
stemming van den Baad met den Gouverneur-Generaal eene temperiog 
vinden zgner antokratie* Maar nu beiden uit dezelfde magt hunnen oor- 
sprong nemen , kan de Baad van Indië in geen geval die roeping hebben. 
De wetgevende magt in het moederland behoort thans de kontröle uit te 
oefenen over den Gouverneur-Generaal, voor zoo verre hij niet op bepaalde 
bevelen van den Minister handelt, en over den Minister 9 voor zoo verre 
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eijne bevelen aan den Gouvernear-Generaal betreft. De verantwoordelijk* 
heid van regeringadaden in Indië te willen verdeelen tnsschen den Gou- 
vernear-Generaal en de leden van den Baad van lodië zon tot niets anders 
leiden, dan om de werking dier verantwoordelijkheid te verzwakken. 



„Eene in 1850 vastgestelde bepaling omtrent de verdeeling der knltuur- 
percenten heeft aanleiding gegeven tot het doen van een voorstel aan de 
Hooge regering, om ook aan de ambtenaren op Snmatra gevestigd, zooda- 
nige geldelijke tegemoetkoming toe te staan. De Hooge regering heeft dit 
voorstel niet goedgekeurd , onder anderen , omdat zulks eene vermeerdering 
van uitgaven zon veroorzaken. 

„ Wij vinden dit argument niet zeer gelukkig gekozen , want het toestaan 
van percenten aan de ambtenaren moet noodwendig ten gevolge hebben, 
dat z\} met meer ^ver voor de aankweeking, veredeling en verzorging van 
de aan hunne kontrdle en leiding toevertrouwde kultures zullen waken; 
hetgeen wederom tot vermeerdering der kwantiteit en kwaliteit van de koil^ 
(op Sumatra's westkust is deze het hoofdprodukt) , en dus ook van 's Gou* 
vemements inkomsten moet strekken. Wanneer er eene geldelijke belooning 
voor de Sumatrasche ambtenaren werd vastgesteld, zou het land op de 
koffij van dat gewest van 90 tot 100 pCt. winst behalen, elke vermeer- 
dering van produkt is hier dus eene aanzienlyke bedrage tot het batig saldo. 

„Bovendien behoeft men niet bevreesd te zijn, dat de kultuurpercenten 
op Sumatra dezelfde noodlottige gevolgen zouden hebben, als op Java het 
geval is geweest. Geen ambtenaar zal den moed hebben, den Male^'er 
te noodzaken, zijne rijstvelden in koffij tuinen te herscheppen, noch zijn 
eigen werk te verwaarloozen om in de koiBjtuinen te gaan arbeiden , noch 
zich door het opbrengen van heerendiensten en belastingen uit te putten. 
Wilde men het beproeven, dan begeeft zich de onbeschroomde Sumatraan 
eenvoudig naar den ambtenaar boven dengene geplaatst , die hem den dwang 
heeft willen opleggen. Wordt hem geen regt gedaan, dan gaat hij al hoo- 
ger en hooger, tot den Gouverneur toe, zonder zich door de eerste tegen- 
spoeden te laten afschrikken. 

„ Maar al ware ook de nitkeering der bewuste percenten eene onvmcht* 
bare uitgaaf, dan eischt nog de billijkheid, dat zij niet worde achterwege 
gelaten. De Sumatraansche ambtenaar, die geen kultuurpercenten ontvangt, 
heeft oneindig meer werkzaamheden, dan zgn ambtgenoot op Java, die 
deze belooning wel ontvangt. Men wil dit b\j het Hoofdbestuur niet geloo- 
ven , maar *t is toch onwedersprekel\}k waar. 

y,Op Java is de kontroleur bij de landelijke inkomsten en kultures uit- 
sluitend belast met de werkzaamheden, aan die beide takken van het In- 
disch regerings-mechanisme verbonden. De kontroleur hij het binnenlandsch 
bestuur op Sumatra's westkust heeft daarentegen eene menigte andere bijza- 
ken te besturen, die te zamen eene groote ht>eveelheid werkzaamheden doen 
geboren worden, veel grooter dan die van den Javaschen ambtenaar. Do 
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kontrolenr op Sumatra is: l**. civiol gezaghebber in zijn distrikt; als 
zoodanig is hij belast met de politie, het onderhoud van wegen , hot 
afdoen van kleine zaken, het afgeven van passen enz.; 2**. belast met het 
toezigt over de kaltnur van r\jst, ko£6j, djati-boomen enz.; B^. hnlpofflcier 
van Jnstitie; 4^ civiel-ingeniear ; 5^ belast met het beheer van eene kas» 
waarin veelal zeer aanzienlijke sommen worden verhandeld; daarbij behoo- 
ren nog geldverzendingen enz.; 6\ belast met het postwezen; 7**. belast 
met den inkoop van kof&j in zgn distrikt, en met de daaruit voortvloei- 
jende pakhuis-administratie ; 8^ voorzitter van de inlandsche regtbank , 
samengesteld nit de hoofden van z\jn district; 9^ agent der weeskamer; 
10**. belast met het toezigt over de transport-ondernemingen. In de binnen- 
landen zijn de aannemers der transporten van ko£Bj en gouFernements-goe- 
deren meest allen inlandsche hoofden. Deze bemoe\jen zich weinig met 
hunne zaken. Houdt dus de ambtenaar geen voortdurend toezigt, dan ligt 
de zaak spoedig geheel in duigen , hetgeen zoowel voor het land als voor de 
bevolking nadeelige gevolgen zon veroorzaken ; llMogementhouder. Velen zal 
deze kwalifikatie vreemd voorkomen, 't Is echter de letterl^ke waarheid* De 
civiele gezaghebber op Sumatra is logementhouder, maar zonder de voor* 
deelen te genieten , die aan dat beroep ziyn verbonden. De civiele gezag- 
hebber is gewoonlijk de eenige Europeaan in het distrikt en op de plaats waar 
hü is gevestigd. Logementen bestaan alleen in de benedenlanden van Padang 
en te Padang Pandjang. De reiziger heeft dus op alle andere plaatsen geen 
andere toevlugt, dan de gastvrijheid van den daar geplaatsten ambtenaar. 
Het moet gezegd worden: die gastvrijheid wordt overal met de meeste 
voorkomenheid verleend. Maar wanneer wij letten op de inkomsten dier 
ambtenaren , dan moeten wy erkennen , dat het zoo herhaaldelijk schenken 
van gastvryheid — want het aantal reizigers, dat jaarl^ks de groote wegen 
langs trekt, is vr\j aanzienlijk — niet anders dan een lastpost voor het 
budget van deze ambtenaren kan zyn. 

„Hebben nu de ambtenaren op Sumatra, tegenover hunnen meerderen 
arbeid en minder inkomen dan die van Java, ook eenige andere voorreg- 
ten , die het evenwigt herstellen ? Neen. De Sumatrasche ambtenaar is 
meestal van alle gezellig verkeer afgezonderd; alle geriefelijkheden , welke 
z\jne opvoeding en stand tot eene behoefte hebben doen worden , moet hij 
50 pCt. duurder betalen dan zijn ambtsbroeder op Java ; en , wat voor een 
ambtenaar nog wel het voornaamste is, zijne bevordering gaat langzamer 
dan die van den Javaschen ambtenaar." 

Wy hebben niet geaarzeld dit artikel op te nemen , ofschoon wy van 
meening zijn, dat alle kultuur-peroenten behooren te worden afgeschaft 
Maar wil men ze behouden, dan brengt de billijkheid en de konsekwentie 
mede, dat ze ook aan de ambtenaren op Sumatra worden toegelegd; te 
meer , dewijl ze , wegens het onafhankelijke , onbeschroomde en zijne reg- 
ten handhavende karakter van den Maleyer, i^éx minder schadelijk zullen 
werken dan pp Java. 



221 

De oordeelvellingen van den heer jubien de la OBAViii^E, over de wel- 
yaart der Javanen en de voortre£fel\jkheid van ons koloniale stelsel, die 
wij in een paar artikelen van eene vorige aflevering beschouwd hebben, 
Btennden niet op hetgeen h^j met eigen oogen had gezien of onderzocht , 
maar, gelijk h^' zelf verklaart, op „de meest welwillende mededeelingen.'' 
Hg heeft slechts twintig dagen op Java vertoefd. Een klein uitstapje maakte 
h$ naar de Preanger-regentschappen. Op dien togt was hïj in de gele- 
genheid zelj het een en ander op te merken van het geluk , dat de inboor- 
lingen onder het tegenwoordige koloniale stelsel te beurt valt. Maar hoe 
geheel anders klinkt nu z^'ne taal, nu zy een gevolg is van eigen opmer- 
kingen. Wilt g\j een voorbeeld, hoor dan: Pendant que six chevaux em- 
portent rapidement notre chaise de poste k travers la plaine , nous ne 
poQvons nous empécher de remarquer l'aspect misërable des pajsans ac- 
cronpis sur notre passage. Yêtus d'un. simple cale9on de toile grossière 
qni leur descend k peine jusqu' au genou , les ëpaules couvertes d'une che- 
mise flottante qui n'est quelquefois qu*un haillon, ils ofirent Tapparence 
d*an singulier dënüment au millieu de ce paradis terrestre. Si ce n'est 
point au fisc hollandais que ces malheureux doivent reprocher leur dëtresse, 
ils peuvent en accuser avec plus de raison la prudence politique qui les 
livre sans dëfense aux vexations de leurs propres chefs. La culture et Ie 
transport du cafë , la dime des rizières , ne sont point pour les habitans 
des Preangers les plus lourdes charges: ce sont les abus de chaque lo- 
calitë, et non les redevances que l'ëtat lui impose, qui font k Java la 
misère dn cultivateur. Les regens , et , & leur exemple , les moindres 
chefs de village, ont su trouver un biais ingënieux pour tailler la gent 
corvëable k merci. Ils ne se permettent point d'infliger au paysan javanais 
Ie fardeau de taxes nouvelles, ils s'arrogent Ie droit de s'approprier de son 
bien ce qui leur plait; ils l'appellent k contribuer au luxe de leurs fêtes, 
se font dëfrayer par lui dans leur voyages, et dissipent niaisement les 
trësors, qu'ils lui ont ravis." 

Zoo oordeelt de heer jübien de la oravièse over den toestand van dat ge- 
deelte der Javaansche bevolking, dat h^j gezien heeft, 't Is gansch anders 
dan zyn oordeel gegrond op |,les Communications les plus bienveillantes." 



Naar wy vernemen, z\)n eenige vorsten van Bali onderling in oorlog; 
't geen niet als een vreemd versch\jnsel kan worden aangemerkt, omdat de 
vrede er zelden ongestoord is. Maar iets, dat meer opmerking verdient, 
is de omstandigheid, dat sommigen hunner hulp aan het Gouvernement 
hebben gevraagd. Die hulp zal hun natuurlek geweigerd worden ; de ty- 
den zgn voorb^ , dat wij , door hulp in de onderlinge oorlogen der inboor- 
lingen te verleenen , ons gezag en ons grondgebied in Indië uitbreidden. 
Maar 't is de vraag , wat onze vrienden en bondgenooten op Bali zullen 
zeggen van een Gouvernement, dat hen in de ure des govaars in den steek 
laat. Z. 



■ 
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Z\j 9 die meenen dat de zaken op Borneo in orde zijn , bedriegen zich 
zeer. Door den laatsten oorlog tegen de oproerige Chinezen van Pamang* 
katy Montrado enz. is de invloed der kongsi's veel grooter geworden. Dewijl 
bet Gouvernement met hen, als met een onafhankelyken staat, heeft on- 
derhandeld en gekontrakteerd y beschonwen zij zich niet meer als onderda- 
nen van dat Gouvernement. Al meer en meer trachten z\j zich er aan te 
onttrekken; gedurig hebben in dat opzigt tegenwoordig moeijelijkheden 
plaats; en de tijd is niet meer ver verwijderd, dat het onvermijdelijk zal 
zijn , eene nieuwe expeditie te zenden , om hen , door de kracht der wa- 
penen, ten onder te breogen, of hen vrij te verklaren. Z. 



Herlnnerini^en eener rei§ van iSoerabiMa 

naar ülalang'. 



]Va eene ziekte en behandeling in het hospitaal te Simpang b\j Soerabaja, 
■oude ik in het reizen de verdere bevestiging gaan zoeken m\jner terug 
ontvangen gezondheid en der verloren krachten. Naar de binnenlanden , 
naar het gebergte! Dat was het verschiet, rijk van genot, dat zich de 
verbeelding reikhalzend en verlangend, met onweerstaanbare trekken, voor- 
spiegelde. Daar zou ik, ver van de hoofdplaats en het garnizoen, vr\j van 
de beslommeringen van het maatschappelijke leven en de gewoonte van de 
dagel^jksche dienst, te midden van de schoonheden der prachtige Indische 
nataur, rnim adem halen en m\j ongestoord en onbeperkt aan den loop 
van opgewekte indrukken en overdenkingen overgeven. 

Een gewoon binnenlandsch reisje stelde ik mij voor, en zoo bepaalde ik 
er mij toe Malang te gaan bezoeken. De afstand, bij etappen gerekend 
langs den groeten of zoogenaamden militairen weg , zoo als die bij mili- 
taire marschen worden in acht genomen, is de volgende. Yan Soerabaja 
tot Porong, 27 palen *) — van Porong tot Pasoeroean 18 — van Pa- 
soeroean tot Proton 17 — van Proton tot Malang 18. Dus gezamenlyk 
van Soerabaja tot Malang 80 palen, 't geen gel\)k is aan 22 uren gaans. 

Er bestaat van Soerabaja naar Pasoeroean , de hoofdplaats van de resi- 
dentie der suiker-kultuur bij uitnemendheid, eene diligence-dienst, die den 
a£9tand tusschen beide plaatsen in 5 uren aflegt. De diligence, eene soort 
van ontzaggelijke char k bancs, hoog verheven op een wagenstel met bui- 
tengewoon groote raden, en als 't noodig is een zestiental passagiers bevat- 
tende, rijdt eens in de week 's morgens ten 6 ure van Soerabaja af , om 
ten 11 ure te Pasoeroean aan het hotel of logement, de „roemah makan" 
(eethuis) der inlanders, van den heer dütbieux aan te komen. Daar 
het rijtuig met 4 paarden bespannen is, en van de bok door een Javaan, 
met al de zekerheid en behendigheid van eenen Europeschen koetsier, gere- 
den wordt , om in een zelden afgebroken galop door te jagen , terwQl aan 
elk poststation, dat is om de 6 of 7 palen, de paarden verwisseld wor- 
den, wijkt de tijd van aankomst nimmer 10 minuten van het volgens de 
dienst vereischte tijdstip af. De pr\J8 van eene plaats is voor ieder ƒ16. 

DewigI haast en spoedige verplaatsing volstrekt niet tot het programma 
van m^ne reis behoefden te behooren , volgde ik , afótand doende van de keus 

*) De paal op Java = 1500 Ned. el ; op iets minder dan 4 palen irordt het unr gaans 
gerekend. 

15** JiARG. 15 
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der rammelende char-^-bancs , geheel m\}ne fantaisie, door mijj een eigen 
vervoermiddel te kiezen. Nog te zwak om de reis te paard gezeten te 
beproeven, had ik mij een ,, tandoe", eene palankijn van bamboe, laten 
maken, waarin ik, op een matras uitgestrekt, zoo niet met de weelde, 
althans met al het Inije gemak van een nabab, kon reizen. Ik nam de proef 
van n4jn tandoe, door den 10 April 1846, 's morgens vroeg ten 5 nre, Soe- 
rabaja te verlaten, gedragen door 4 koeli's, welke, naast en achter elkander, 
de twee bamboezen droegen waarin het reisgevaarte hing. Onwillekeurig dacht 
ik aan haafneb's „ reize in eene palankijn", langs onze vroegere vaste knst 
van Indië , aan haafneb, den reiziger by uitnemendheid gezegend met 
zeldzame ontmoetingen en wonderbare avonturen, waarvan de lezing in de 
kindsche jaren zooveel bekoring voor mij had. Geene van die ontmoetingen 
en avonturen zou mijn uitstapje in het thans zoo bekende Java kenteekenen. 

Nog 4 koeli's, volgende zonder iets te dragen en tot verwisseling der 
lastdragers bestemd — 2 koeli's, beladen met een koffer vol linnen, kleede- 
ren en reisbehoeften — nog 2 koeli's met een kist , waarin eene kleine 
provisie behoeften om het komfort van het reizen te verhoogen — ein- 
deiyk mijn Javaansche jongen of bediende, op mijn rijpaard gezeten, met 
veel natuurlijk gemak het karakter aannemende van geleider van het kon- 
vooi — ziedaar de ambulance van een, met verlof van het Gouvernement 
op Java reizenden, kapitein bij ons leger aldaar. Op een groote paal 
afstands buiten Soerabaja, na het fraaije sierl^ke residentie-gebouw en het 
groote schoone hospitaal van het garnizoen, beide te Simpang, ter lin- 
kerhand te hebben laten liggen , ging het door een plotselinge wending 
langs de rivier Kali-mas (Goud-rivier), een arm der Brantas, die van 
Modjo-Eerto tot aan hare uitwatering b\j Soerabaja dien naam aanneemt. 
Twee palen verder vertoont zich plotseling ter regterzijde aan het verraste 
oog van den voorbijganger het fraafje kampement der kompagnie kavallerie 
te Dino^o , 't welk tot het garnizoen van Soerabaja wordt gerekend. Op 
hoogst aangename wijze wordt de afwisseling van den weg langs de Eali- 
mas verhoogd door het gezigt op de officiers-woningen. Eerst heeft men 
eenigzins binnenwaarts van den weg af de woning van den ritmeester, 
waarvan de witte zuilen der voorgaller^, door den lommer van den prach* 
tigen waringiboom , voor het huis geplant , slechts b^* gedeelten worden ont- 
dekt Hierop volgt het langwerpige blok der vier officiers-woningen, met 
een doorloopende galler\j, meer onmiddellijk aan den weg gelegen, insgelijks 
met eene rg witte zuilen, welke achter en tusschen den lommer van per- 
ken met boomen en bloemen voor den dag komen en op aangename w^'ze 
het oog treffen. Eenigzins verder op ontwaart men de kazerne, stal, 
kantine en eenige gebouwen tot het kampement behoorende *)• 

Een paal voorbig Dinoijo , gaat het links of over de brug van Wono-kromo 



*) Thani nn, sedert de Toltoo^jing van het kavallerie-kamp (1847) Binnen den vestings- 
omtrek van Soerabaja, de kompagnie derwaarts is overgebragt, zijn de fraaije officiers- wonin- 
gen, door verkoop b$ publieke veiling, in handen van een Arabier gekomen , die, de gewoonte 
zijner natie getrouw, van hunne woningen zooveel mogelijk aan het publiek gezigt te onttrek* 
ken, zQtie aankoop met een bamboezen pagger (heg) heeft doen omgeven. 
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naar de vierarm ; dan is men op de groote roete naar Pasoeroean , voorze- 
ker een der schoonste wegen op Java, breed genoeg voor drie rijtuigen naast 
elkander en eene geheele lengte, links eni regts met voetpaden begrensd, 
op welke men, in de digte lommer van de tamarinde boomen, ook op het 
midden van den dag, de werking eener Indische zon kan trotseren. Toen 
wij na een klein half uur den nieuw ingeslagen weg waren opgegaan , deed 
zich het eerste poststation voor, waar w\j van koeli's zouden verwisselen; 
waaruit echter niet moet worden afgeleid, dat op de groote wegen de post- 
stations juist altijd de plaatsen zijn waar zulks geschiedt; dikwijls ontvangt 
men de nieuwe koeli's voor of voorbij het station , naarmate de dessa of 
kampong, die deze menschen levert, aan den weg gelegen is. 

Bij de uitbetaling van hen, die hunne taak hadden verrigt, kon ik onmo- 
gelijk van mij verkrijgen , hun niet meer toe te leggen , dan de , volgens tarief 
van Gouvernements-wege bepaalde, 2Vs cent per paal. Twee en een halve 
cent per paal ! Men neme aan , dat gemiddeld de etappe van den koeli zeven 
palen bedraagt, zoodat hij, het nu en dan rusten in aanmerking nemende, 
twee uren loopt, steeds een last torscheude van — ik wil niet veel reke- 
nen — ten minste 80 of 90 oude ponden *) ; daarop moet hij nog de ze- 
ven palen (ledig) terug maken; dan heeft de arme drommel 17Vs cent ver- 
diend! £n daarvoor heefl hij vier uren van den dag doorgebragt, voor 
de helft met het dragen van eene op den duur zware vracht , voor de an- 
dere helft in het afleggen van denzelfden weg, — en dat alles onder de wer- 
king eener tropische zonnehitte op den meestal naakten rug. Nu kan men 
toch billijkerwigze niet aannemen , dat hij denzelfden dag nog in ander werk 
eenige verdiensten zal gaan zoeken. Een kruijer in Holland, die eene 
gewone gepakte reiszak , welke men dikwerf zelf naar onnibus , spoortrein 
of stoomboot onder den arm medeneemt, slechts eene paal ver zou moeten 
dragen (nagenoeg een kwartier uurs^ , zou zich met niet minder dan ƒ0,50 
laten betalen. En zou men kunnen gelooven, dat ik, hun iets meer ge- 
vende dan de 2Vi cent per paal door het Gouvernement bepaald, meer- 
malen koeli's gevonden heb, die mij daarom en uit eigen beweging tot 12 
palen achtereen ten dienst stonden? f) Kwam er dan bij, dat ik, aan eene 
warong halt makende, hen bovendien op n^jne kosten op een maal h dis- 
crëtion onthaalde, dan was het voor die goede menschen een onverwacht 
fortuintje, waarover op blijkbaar ongeveinsde wijze tevredenheid en vreugde 
werd aan den dag gelegd. ,; Een overtuigend bew\js , als door a + b betoogd," 



*) £en koelie, wiens werk het is gras te snijden en het tot pikols verzameld te vervoe- 
ren — et welk hij doet door een bamboe, aan welks einden de vracht in twee gelijke deelen 
hangt, in het midden over den schouder te dragen) troscht een gewigt van 125 Amst. pon- 
den. Zoodanige vracht wordt niet zelden in de goede of drooge moeson , wanneer men ver 
▼an de stad de nog vochtige streken moet gaan zoeken , die goed gras als paardenvoedsel le- 
veren , een afstand van 3 of 4 palen gedragen. De koeli met zijne pikol rijst bevracht (een 
dagelijksche vertooning op Java) draagt hetzelfde gewigt. 

f) ^V gelooven dit gaarne, want wy beweren, dat de Javaan alleen ld is en niet gaarne 
fverkt, wanneer een ander de vruchten van z^nen arbeid pinkt. Maar de voorstanders van 
het dwangstelsel , die den Javaan beschrijven als een bnitoigewoon wezen, op wien het ei^- 
hekng geen den minsten prikkel heeft en die» al beloont gij hem ook goed, niet mllett 
werken y -— zij zollen dit verhaal ongetwijfeld tegenspreken. Bedactie. 

15* 
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hoor ik menigen Indlsch-gast van den ouden-behoudstempel zeggen, „dat de 
2Vt cent op billijke wel begrepen gronden allezins voldoende , zoo niet te 
ruim, zyn toegelegd." 

Zonder, ook onder de langzamerhand meer toenemende hitte van deo 
dag , vermoei] enis , afmatting of verveling te gevoelen , — onaangename 
gasten, die zich anders zoo ligt aanmelden, trots de beste en levendigste 
stemming onder welke zich de dageraad mogt instellen, — vervolgde ik 
mijnen weg langs de schoone roete van Pasoeroean, onderhoudend afge- 
wisseld door rijst- en suikervelden , aan Chinezen of Europeanen toebe- 
hoorende , wier meeste fraaie , sierlijke huizen aan den weg zelve zijn ge. 
legen. Ik ontwaarde, dat ik ongemerkt de residentie Pasoeroean naderde 
met hare suikermolens en suikerrietvelden en al de beweging en bedrijvig- 
heid der suiker-kultuur , in die residentie meer inheemsch dan in eenige 
andere van Java. Het uitlokkende van de lommerrijke paden ter zijde van 
den weg deed mij nu en dan de tandoe verlaten , om wandelende mijnen 
weg te vervolgen. Zoo had ik omstreeks ten een ure de brug bereikt, 
welke mij over de rivier Porong — aldus duiden de inlanders aan, wat 
eigenlijk weder niets anders is dan een tweede groote arm van de Brantas, 
die op een kleinen afstand van 10 palen meer oostelijk in zee nitwatert — 
binnen de dessa of kampong Porong voerde, op de grensscheiding gelegen 
tusschen de beide residentiën Soerabaja en Pasoeroean en voor heden de 
grenspaal van mijnen afleleggen weg. Ik nam bij het inlandsch hoofd der 
plaats, den wedono *), mijn intrek, die, gewoon om voorbij trekkende Eu- 
ropeanen gastvrij te herbergen, voldoende was ingerigt, om mij te logeren 
en de inlandsche tafel aan te bieden. 

Uit een huis , mede op het gebied van zijn erf gelegen , trof weldra het ge- 
prevel van het Mahomedaansche gebed , afgewisseld door de teemende litanie uit 
den Koran , waaraan geen einde scheen te komen , op vervelende wijze m\JDe 
ooren. Ik leidde hieruit af, dat mijn gastheer, meer dan gewoonlijk bij den 
Javaan het geval is, een yverige aanhanger der leer van mahomed was. 
Reeds dadelijk was mij ook zyn voorkomen opgevallen , als iets in wezen en 
houding verradende , dat bijzonder den ultra-geloo vigen , 't zelfde van welke 
Godsdienst of sekte ze zijn, eigen is. Ik had mij niet vergist; want volgens 
z\jne mededeeling had h\j eene bedevaart naar Mekka gedaan , waardoor de 
Javaan eene godsdienstige missie heeft volbragt, voldoende om bij de een- 
voudige, ligtgeloovige massa ontzag en eerbied in te boezemen. Aan veel 
omgang met priesters, althans deftige inlanders met de tulband getooid, 
ontbrak het hem dan ook niet en de man scheen aanhoudend als in eene 
omgeving te leven van menschen , naar voorkomen meer met hunne ge- 
dachten in den hemel van mahomed 'thuis dan op dit ondermaansche. 



*) Ik schrijf hier «^wedono" om de nitspraak, volgens de gemeenzame wQze van Maleisch 
te spreken onder de Earopanen in Indië weder te geven. Volgens het verslag van den heer 
CORNETS DE GROOT omtrent de inlandsche titels TijdaeAr.v. N, Indië, 15de jaarg. Febr. 1853 

is het « wedana", in het Maleisch «rmoeka" aangexigt, en in dien zin zooveel beteekenende als 

de eerste, de voornaamste. De ambtsbetrekking vanden «wedana" komt overeen met distrikts- 
of onder-afdeeÜQgshoofd. 
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Op den middag maakte ik eene verkenningswandeling door de dessa, 
welke Diets der vermelding waardig opleverde , dan dat zij veel steenen 
huizen bezat , door Chinezen bewoond , en eene groote bazar , op de plaats 
waar, langs de dessa , de weg zich in oostelgke rigting over Bangil naar 
Pasoeroean buigt. Die groote bazar alleen, voor Chinezen altyd een mid- 
del van exploitatie van den armoedigen inlander y verklaart hun aanwezen 
10 min of meer groot aantal te Porong. Naar het huis van den wedono 
terug wandelende — bet uur na zonsondergang — werd myn gezigt plot- 
seling getroffen door groote vlugten zwarte ibissen (b\j den Javaan „ boerong 
rokko rokko") welke elkander, als in lange bogen, in eene bepaalde rigting juist 
over de brug , onophoudelijk opvolgden. Dadelyk was ik met het geweer in 
de hpnd op de brug geposteerd, en had aldaar eenige dier vogels in hun 
OTerrliegen , waarbij ze juist binnen schot waren , geveld , tot groot ge- 
noegen der inlanders , die altijd b\j zoodanige gelegenheden in aantal 
zamenloopen. De ibis, na gedurende den dag in rawah's of sawah's 
(moerassen en rijstvelden) zyn voedsel te hebben gezocht, trekt tegen den 
invallenden avond, als de trekvogel in 't algemeen, in talrijke digte vlugten 
naar het zeestrand. 

Toen ik mij 's avonds met mijnen gastheer onderhield, noemde hij, onder 
't spreken over de omstreken van Porong, de theetuinen van den heer 
HELiiRiCH, gepensioneerd ritmeester der Indische kavallerie, gelegen aan 
de helling van den berg Botak, ongeveer 10 palen van Modjokerto. Met 
den ritmeester reeds van vroegere jaren bekend , had ik juist met hem in 
het hospitaal te Simpang gelegen ; b\j die gelegenheid had hy m\j in het 
onbepaalde uitgenoodigd , om hem eens op z\jn landgoed te komen bezoeken. 
De wedono was oorzaak , dat ik besloot , die ontvangen uitnoodiging 
gedachtig, mijn reisplan te veranderen. In stede van den gewonen weg 
over Bangil, Pasoeroean enz., maakte ik dus dadelyk myn bestek, bij wyze 
van intermezzo, voor den togt naar de theetuinen aan den Botak. De tandoe 
had ik echter zoo vervelende, zoo indolent, zoo weinig strookende met 
mijnen aard gevonden, dat ik besloot het voortzetten van mijne reis te 
paard te beproeven, 's Anderen daags 's morgens zat ik alzo o reeds vroeg 
in den zadel, de ledige tandoe onder de vorige ambulance mede voerende, 
om des noodig weder myne toevlugt tot dat vervoermiddel te kunnen ne- 
men. B\j het afscheid nemen van mynen gastheer , die my met alle zorg 
en voorkomenheid had behandeld , welke men slechts billijkerwyze als 
reiziger kon verwachten , kan ik echter niet nalaten op te merken , dat ik 
naderhand bij eenvoudige Javaansche hoofden eene veel hartelyker gastvrij- 
heid ondervond, uit opregte goedheid des harten voortkomende^ geheel 
vrij van de vormen en het min of meer ged wongene, dat den wedono' met 
zijne kwasi*godsdienstige zalving in al zijn doen of laten kenmerkte *). 



*) Om een denkbeeld te geven van de prijzen op Java, kan dienen, dat de wedono mijn 
logies bij hem — een halven dag en nacht — inlandsche tafel, goed bed, '• morgens vroeg 
goed ontbyt — verzorging van mijn bediende en paard — met een Spaansche mat , /2,55 
zich liet vergelden. Nergens in £aropa voorzeker zou men het billijker kannen verwachten. 
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Mij van Porong verwijderende, thans in eeno westelijke rigting naar 
het gebergte van Djapan , had ik de plaats naauwelijks een nur achter mij 
gelaten , toen zich reeds langzamerhand een overgang deed gevoelen naar 
hooger gelegen streken. De weg, van lieverlede beperkt tot een smal pad 
en steenachtigen bodem, bragt mij steeds klimmende in eene koele tem- 
peratuur. Heerlijk was het genot, nog verhoogd dew\jl ik het te paard 
mogt genieten , dat mij op dien aangenamen togt te benrt viel. De af- 
matting en uitputting naar geest en ligchaam, zoo algemeen op beweging 
in de ontzenuwende hitte der lagere streken volgende, hadden plaats ge- 
maakt voor een zalig gevoel van physieke veerkracht en eene levendige 
opgewektheid en vrolijkheid. Wie heeft niet in Indië het weldadige van 
zulke overgangen mogen ondervinden? De "v^g was aan de eene zijde 
meestal door een steilen wand begrensd , van welken de digte lommer van 
een weelderig houtgewas — vooral de bamboe — eene koelte op mijn pad 
onderhield, die, ook b^ hooger en hooger rijzende zon, het aangename van 
het reizen deed voortduren. Behalve nu en dan ko£Qjtuinen, welke zich 
tot niet ver van den weg uitstrekten, en eene eenzame bamboezen woning 
van een Javaan, als verscholen in het digte loof van 't geboomte, leverde 
de weg geene afwisseling op — tot ik eindelijk , omstreeks elf uur 's mor- 
gens , het doel van den dag had bereikt. Ter linkerhand had ik de woning 
van den ritmeester H. voor mij , door hare verhevene ligging op een vlak 
heuveltje aan de helling van den Botak, den weg beheerschende. 

Doch, meer dan de woning zelf, trof vóór alles de pitoreske aanblik 
van den toegang tot het huis mijn oog. Boogsgewijze slingerende paden, 
tusschen digte heggen van Persische roode en witte rozen , verleenden 
klimmende op dubbele wijjze dien toegang. Ter regter zijde, wanneer men 
naar de woning zag, stortte een waterval op de kruin des heuvels zijn 
levendig , kristal helder , in de stralen der zon fonkelend nat , in meerdere 
kleine kaskaden, tot beneden uit. De kunst kwam hier door trapsgewijze 
uitgravingen de natuur te gemoet, zoodat in eene beek, uit het gebergte 
ontspringende, het noodige water werd aangevoerd. Bg eenen toegang, 
die zoo aangenaam het oog streelde, werd het eene onopgemerkte bijzaak^ 
dat de woning eenvoudig van hout was, en niet, als gewoonlijk de steenen 
huizen, het schoone front eener voorgallerij met witte zuilen aanbood, 
een gemis, dat rijkelijk opgewogen werd door het gezigt op het gebergte 
Botak (2348 voet hoog), 't welk zich achter de woning in al zijne na- 
tuurlijke schoonheid in de verte verhief. 

Ik moest de zeer onaangename teleurstelling ondervinden, dat de rit- 
meester niet t' huis was. Zijne vrouw , welke mij in z^jne afwezigheid 
ontving, deelde mij mede, dat hij zich met zijne oudste dochter voor eenige 
dagen naar Modjo-kerto begeven had; z\j met de jongere dochter waren 
achter gebleven. Er viel hier niet te dralen of te kiezen. Eens aan eene 
woning aangekomen, die geïsoleerd in het gebergte is gelegen, ver verwij- 
derd van elke plaats waar een ander onderkomen te vinden is, kon ik 
niet op mijne stappen terug keeren. Ik gevoelde mij in den toestand van 
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„ aax grandes cas les grands moyens/' Met alle vormen van beleefdheid , die 
ter mijner beschikking stonden , moest ik my dus wel zelf als een op te nemen 
loge aan mevr. hfxmbich opdringen ; het geval was exceptioneel; en zoo vrij- 
moedig als ik hare gastvr^heid inriep , zoo gul en welgemeend werd ze mij 
toegestaan. Ik was bovendien de lieve dame, doordien toevallig de rit- 
meester van mij gesproken had , niet geheel onbekend. En b\j dat alles — 
w^ waren in Indië, en elkeen, die aldaar met het maatschappemke leven 
gemeenzaam is geworden, weet isich best mynen toestand voor te stellen, 
en zal de oplossing niet anders dan nataurl\jk kunnen vinden. 

Nog den dag mijner aankomst besteedde ik aan het opnemen en bezig- 
tigen van het landgoed, bijzonder wat de theetuinen aangaat. Niet ver 
achter de woning , heeft men het gloo\jend terrein , dat tot de laatste hel- 
lingen van den Botak behoort , en wacu*op het theeboompje , in theetuinen , 
of groote vierkante perken , wordt geplant en gekweekt. Aangenaam voor 
het oog is het voorkomen van de schoone heester, doorgaands drie voet 
hoog, met bladeren in vorm als die van den rozenboom en als b\j dezen, 
doch minder scherp , aan de randen uitgekarteld — overigens van een lichter , 
teederder groen — en eenigzins lijmig of vettig op het gevoel. Onmiddellijk 
bij de theetuinen was het gebouw voor het droogen en roosteren bestemd. 

Ik kwam juist in den t\jd, dat men met de bewerking bezig was. 
Te veel is van elders de behandeling van de theeplant bekend, om hier 
in de beschrgving te treden van 't geen ik in de gelegenheid was op te 
merken. Alleen ^ gezegd, dat ik met eigen oogen m\j hier overtuigen 
kon van het, zoo ongerijmde als algemeen aangenomen, denkbeeld, dat 
de groene thee zoude verkregen worden door roosteren in koperen pan- 
nen of bakken. Ik zag hier die voorwerpen niet dan van ijzer, en het 
bleek m\}, dat bij de groene thee de kleur alleen moet worden gezocht 
in de keuze van de teederste en fijnste blaadjes, die zich uit de eerste 
scheuten of looten ontwikkelen, en in de behandeling van het droogen 
verschillende van die, gevolgd bij andere grovere bladen, welke de zwarte 
thee voortbrengen. Hier zag ik alleen deze laatste bewerken, gelijk ik 
vernam, dat op -geheel Java voornamelijk de zwarte thee wordt geteeld. 
De bewerking van de thee, van het plukken te beginnen, louter door 
Javanen uitgevoerd, werd my in haar geheel, duidel\jk en omstandig uit- 
gelegd door de jongste dochter van den ritmeester, een meisje van een 
elftal jaren , aanvallig, frisch en gezond , zoo als men op Java de kinderen 
alleen in de berglanden kan vinden, alwaar men hun genoegzaam de Euro « 
pesche gelaatstrekken ziet terug gegeven. Door bijna dagelijksche aan- 
schouwing en bemoeiing had mijne lieve voorkomende cicerone met de gave 
van opmerking en het gelukkig geheugen, zoo dikwijls den kinderjaren ei- 
gen, eene wetenschap van de opvolgende bewerking van het theeblad op- 
gedaan, waarvan de mededeeling, met behulp van rjjper oordeel en meer 
algemeene kennis , voldoende was , om my een rigtig en vrij volledig denk- 
beeld dier bewerking te geven. 

Nadat ik al wat tot de thee-kultuur in betrekking staat, ht^d opgenomen. 
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ging het, alt\j<l begeleid door mijne jengdïge cicerone, de Botak op; eene 
tamelijk vermoeijende wandeling tegen eene sterke glooiing, zwaar met 
alang-alang (eene hooge wilde grassoort, soms ter lengte van 5 of 6 voet) 
begroeid, terwijl w\j* moeite hadden het daar doorheen gebaande pad to 
kunnen houden. Op zekere hoogte gekomen, werd echter de moeite rijke- 
lijk beloond , door het schoone uitzigt op de beneden zich uitstrekkende 
landstreek, waarin de theevelden, wier produkt zoo even het voorwerp 
mijner belangstelling was geweest , zich thans als onbeduidende onopgemerkte 
incidenten verloren. Weder den berg afgaande, werd langs een omweg de 
terugwandeling naar huis aangenomen. Hoe betrekkelijk kort ook , leverde 
zij echter eene afwisseling op van natuurschoonheden , die overal in Eu- 
ropa eene klassieke vermaardheid zouden verwerven. Langs eene brug van 
boomstammen, met dikke ruwe takken tot leuning, ging het over een ra- 
vgn , waarin , diep beneden den wandelaar , een bergstroom met woest 
geweld zijne wateren voortjoeg. Onwillekeurig dacht ik hierb\j aan de be- 
schrijving der zoo dikwerf geroemde duivelsbrug in Zwitserland — of dat 
tooneel welllgt nog een schoener en grootscher gezigt van wilde natnur- 
pracht oplevert &an 't geen ik hier zag? 

Na twee dagen lang de gastvrijheid van mevr. helhsich op kontribntie 
te hebben gesteld, reisde ik den 13den April 's morgens vroeg weder af. 
Tot m^'n oorspronkelijk reisplan terug komende, was het m^ nu te doen, 
om door den kortsten weg in te slaan , zonder op reeds afgelegde schreden 
terug te komen, den groeten weg van Pasoeroean naar Malang te berei- 
ken. De zijwegen of paden door het gebergte , die daartoe gevolgd moeten 
worden, z^'n het best aan de inlanders bekend; ik liet het daarom geheel 
aan mijnen SABRiEiiAN (zoo heette mijn Maleische jongen of bediende) over , 
om door de koeli's met de bagage belast — - menschen van de landstreek 
zelve — omtrent den geschiktsten weg te worden ingelicht. 

De woning aan den Botak verlatende — waarvan de herinnering my voor- 
eerst nog geheel vervulde — ging het in 't begin een paar palen denzelfden weg 
terug naar Porong, langs welken ik was gekomen — en toen, door een wen- 
ding regts af in Z. Oostelijke rigting, (ik had, als alt\jd op reis, een klein 
kompasje b\j m\j) een moeijeljjk pad op door het bosch gebaand. Doodel^jk een- 
zaam was de togt langs dit pad ; dikwijls bevond ik m^j , door de vele wen- 
dingen en kronkelingen, die telkens oponthoud voor de koeli's veroorzaakten, 
van hen en mijn bediende geheel afgescheiden. Alleen zag ik nu en dan een 
Javaan met een bos hout, dat h\j in het woud had gekapt, die door eene 
wending op mijn pad plotselinge zich aan mijn gezigt voordeed, en sch^n- 
baar even verwonderd scheen van op zijne schreden zoo onverwacht een 
Europeschen reiziger te paard te ontmoeten als mij z\)ne ontmoeting ver- 
rassend was. Ziedaar alles — doch daarentegen werd het indrukwek- 
kende , het plegtige , het tot ernst en nadenken stemmende van de Indische 
natuur in deze stilte en eenzaamheid met volle teugen genoten. Ook de 
toonen, anders soms zoo levendig uit de natuur voortgebragt , ontbraken 
hier; geen fladderen van vogelen, geen gekir van tortelduiven, deed zich 
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Iiooren — en het is bekend, dat Indië, met al z^ae pracht van glans 
en kleuren in het gevederde dierenrijk, geen zangvogels oplevert, die in 
Europa, met zyne overigens veel mindere natnurschoonheid , zoo dikwijls de 
verrukking zijn van den wandelaar der woadr\jke streeken. Na en dan 
vernam ik een snel voorb^'gaand geritsel , dat m^ het opjagen van een 
hert of wild varken deed vermoeden , en dat den indruk van stilte en een- 
zaamheid nog vermeerderde — dat was alles wat ik uit het bosch links en 
regta van m^j gewaar werd. 

Na een paar uur aldus te hebben afgelegd, was het mij welkom we- 
der in eene levendige en bewoonde wereld over te gaan. Ik was nu 
op eenen breeden weg gekomen, alleen bruikbaar voor pedaties of kar- 
bouw-karren, welke my langs verscheidene kampongs voerde, waar ik 
van koeli's verwisselde, en die m\j eindelijk omstreeks 11 uur te Kasriet 
bragt. Daar ik hier weder andere koeli's wilde nemen, hield ik op den 
weg voor de pasangrahan der plaats stil. Pasangrahan's zyn op Java 
gebouwen, welke tamel\jk wel het denkbeeld terug geven van de karavan- 
sera's in de Oostersche landen , als Klein Azië en Perzië — mits in veel 
beperkter zin van algemeen gebruik genomen, dan in die gewesten, waar 
geheele karavanen op hun reizen en trekken er een onderkomen in vinden, 
van waar de naam „ karavansera", even als „pasangrahan", eene herberg 
beteekent. Op Java dienen zij, op plaatsen in de binnenlanden, waar, 
wegens gebrek aan eene genoegzame Europesche maatschappij, geen loge- 
menten kunnen voorhanden zijn, aan de residenten en overige ambtenaren 
tot onderkomen en tijdelijk verblyf , bij gelegenheid van hunne rondreizen 
in ambtsbetrekking. Bij uitbreiding wordt aan den partikulieren reiziger het 
gebruik er van toegestaan, waarvoor hy zich slechts aan den resident of 
assistent-resident behoeft te wenden onder wiens ressort de pasangrahan 
valt. Doet men zulks b\j t\jds alvorens op reis te gaan, dan is door de 
zorg dier ambtenaren do regent of een inlandsch hoofd der plaats , waar 
men wil ophouden, ook tydig gewaarschuwd en voorbereid, om den reizi- 
ger met het noodige in de pasangrahan bij te staan; zonder zoodanige 
voorzorg echter loopt men groot gevaar niet teregt te kamen. De gebou- 
wen zyn , al naar het gewigt der plaats , van hout of steen , meer of min- 
der ruim en voor komfort ingengt. Zooveel mogelyk zyn ze steeds schoon 
gelegen; op een heuvel, bergaf helling of verheven terrein, bieden ze een 
ruim overzigt naar buiten , en hebben zo perken met boomen en bloemen in 
het front. Achter is meestal een tuin, waarin Europesche groenten, als 
doperwten , wortels, salade enz. worden gekweekt, en die doorgaans eene 
rivier tot grens heefl. Uit den aard van het omschreven doel der pasangrahan 
volgt , dat z\j het grootste gedeelte van het jaar onbezet is. De zorg voor 
het onderhoud is geheel aan het plaatselyke inlandsch hoofd overgelaten. 

Met eenige verrassing ontwaarde ik daarom, dat de voorgallerij van 
die te Easriet, waar ik mij nu vóör bevond, druk bezet was met een 
gezelschap heeren, die met Indische sans fa9on hun morgenbittertje ge- 
bruikten, onder een levendig en luid gevoerd gesprek, waarvan de toonen 
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tot mg overkwamen. Met niet minder verrassing had men den Enropesdien 
reiziger te paard opgemerkt, en gezien dat h$ zich aan den weg opfaield. 
En weldra had ik een Javaanschen bediende b\j mij, met nitnoodiging om 
bij den „ toean kontroleur " te komen. Volgaarne gaf ik daaraan gehoor ; 
ik steeg na van mijn paard en eenige oogenblikken later was ik midden ia 
het gezelschap, waaronder een der aanwezigen, die zich deed kennen als 
de heer goëbel, kontrolear van Bangil, omtrent mij de vormen van ont- 
vangst, meer gul, los en vrolgk dan statig beleefd, waarnam. Deze 
inleiding bragt m\j dan ook dadelijk met alle de gasten, waaronder de Ja- 
vaansche regent van de plaats en eenige mindere inlandsche hoofden, op 
eenen gemeenzamen voet. De heer ooëbel was juist op eene inspektie-reis 
voor de kultanr, voornamelijk die der suiker; om de uitgestrektheid zijner 
kontróle , de bezigheden der ambsbetrekking met de genoegens van het leven 
willende vereenigen, had hij zyn oponthoud te Kasriet tot eene gele- 
genheid van vermaak en uitspanning gemaakt , en daartoe een krisg van 
goede vrienden en bekenden , in de pasangrahan , als in een algemeen 
„rendez vons" genoodigd. Bij nadere opname der gasten trof ik ook nog 
een ouden kennis onder hen aan, den heer fiqué , gewezen marine-officier, 
thans te Pasoeroean de betrekking van havenmeester voor de inlandsche 
vaartuigen waarnemende. ^ Onder de kennissen, die ik hier maakte, wil ik 
ook nog noemen den heer watebloo, kontroleur bij Pasoeroean, van 
wien ik naderhand , op ruime en onbeperkte wijze , de Indische gastvrij - 
beid ondervond , met bew\jzen van vriendschap en welgemeende hulpvaardig- 
heid, welke immer eene aangename herinnering bij mjj zullen nalaten. 

Ik was op een uur in het vrolijke gezelschap komen invallen, dat het 
naar het in Indlë zoogenaamde dejeunë toeliep , dikwerf, vooral b\j eene 
gelegenheid als die van het oogenbHk, in verscheidenheid en overdaad van 
spijzen en geregten de rijkste tafel in Europa overtreffende. Weldra was 
alles in lustige en vrolijke stemming, onder het rondgaan van de milde ga- 
ven van Bachus, die dezen gelukkigen toestand nog verhoogden. Een heir 
van inlandsche jongens der verschillende gasten , te gelijk met jonge vrou- 
welijke bedienden, tot de ronggings (danseressen) van de plaats behoorende, 
waren in aanhoudende beweging om de tafel, ten einde den aangezetenen 
hunne zorgen te w^den. Een zonderling schouwspel zou het voorzeker voor 
de eerste maal voor den Europeaan zijn geweest, onder zoo vele vrolijke 
gasten van zijne kleur eenen Javaanschen regent te zien aangezeten , die , zon- 
der iets van de hem eigene bedaardheid , rustige kalmte en waardigheid te 
verliezen , echter in niets te kennen gaf, dat hi[j hier niet op z^ne plaats was. 

Na afloop van den maaltijd , die veel langer aanhield dan m^ , pas 
van eene ernstige ziekte hersteld, welkom was, ging het onder de boo- 
men voor de pasangrahan, waar, onder het rooken van eene Manilla- 
sigaar , de dansbewegingen van de ronggings , met het gewone accom- 
pagnement van de gamelan ("Javaansche muziek), werden aanschouwd en 
genoten. Een en ander is reeds te zeer door beschri|jvingen bekend om 
er lang bij stil te staan ; alleen zij hier omtrent de Javaansche muziek 
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opgemerkt, dat, hoewel algemeen weinig door ons geacht , als niet beant- 
woordende aan onze denkbeelden van muzikale kompositie, het haar echter 
geenzins ontbreekt aan een eigenaardig karakter en zachte, welluidende, me- 
lancholische harmonie. Muziek toch, even als de poëz^, bevat de uitdruk- 
king van de natuur en de beschaving eener natie. Aan die Javaansche 
natie nu, zal wel niemand beschaving ontzeggen — getuigen daarvan, behalven 
hare dichtkunst en letterkunde , hare voortbrengselen in beeldende kunsten. 
Als naauw verwant met elkander, geeft ook de muziek b^' den Javaan de 
maat zijner beschaving aan ; en de uitdrukking — men moge in die muziek 
niets dan praktyk willen zoeken , en meenen dat ze niet uit theorie afgeleid 
en op theorie gegrond is, — is toch geheel in harmonie met den kalmen, 
zachtzinuigen , gedweeen aard van den Javaan, die zich zoo gaarne schikt 
naar het aangename van het dolce far niente. Wie heeft niet in de stilte 
van den nacht, wanneer het gemoed gemakkelijker en zuiverder de aan- 
doeningen der zintuigen opvangt, met welgevallen de verwijderde toonen 
der gamelan gehoord, en ze vol van aangename harmonie gevonden? 

In den laten achtermiddag (zonsondergang valt , gelijk men weet, op Java 
het geheele jaar door ten zes ure in), begaven w\j ons allen naar de badkamer, 
om het verkwikkende en opwekkende van een koud bad te genieten, in 
Indië als eene levensvoorwaarde te beschouwen, zonder dagelijksch gebruik 
waarvan men geene aanhoudende gezondheid kan hebben. De badkamer 
was hier eene tamelijk ruime, gesloten houten loots, waarin eene vierkante 
gemetselde steenen kom het noodige water bevatte, voor een gedeelte diep 
geno^ om naar verkiezing te zwemmen ; het was eene zwemschool in 
het klein. 

De heer goAbel , die m^ne reis op eene voor mij onweerstaanbare w\jze 
had gestremd, door m\j voor den geheelen dag tot z\jnen gast te maken, 
bood m\j ook, buiten alle verwachting, de herstelling dier onwillekeurige 
ophouding aan , door m^j voor 's andoren daags 's morgens eene plaats ne- 
vens hem in zijn r^tnig aan te bieden, 't welk hem, om zijne inspektie-reis 
te vervolgen, voor een gedeelte op denzelfden weg zou voeren, dien ik 
vooreerst, om mijnen togt voort te zetten, had af te leggen, 's Morgens 
ten zes ure vertrekkende, zou ik dan met den heer goSbel tot (zoo ik mg 
wel herinner) de dessa of kampong Tjetak kunnen mederijden. Dankbaar 
nam ik de aanbieding aan, die den verloren tijd zon herstellen; daarom 
gaf ik den noodigen last aan mijnen sahrieman, om vroegtijdig met m\jn 
paard en ambulance vooruit te gaan en m^j te Tjetak in te wachten. 

Na eenen nacht, voor nujj zwaar vermoeide in een diepe rust doorge- 
bragt, zag de vroege morgen voor het laatst alle de gasten der pasangrahan 
aan de vrol^'ke, rigk voorziene ontbijttafel vereenigd. Voor den Europeaan, 
nog nieuwling in de Indische gewoonten , zou hier weder stof ajn geweest 
tot bevreemding en verwondering. Behalven thee , kof&j , brood met boter, 
egeren, vleesch enz. vond men hier ook op inlandsche w^ze: rijst (nassi) als 
gewoonl^k gekookt, of in den vorm van gogo's, katoepat enz., met de ge- 
wone toebereiding van speceryen, waarvan de sambal (Spaansche peper) 
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boven aan en de gewone toespyzen als Bottë, dingding, ajam-pangang , en 
voorts kwé-kwë of inlandsch gebak. Daar de regent, met nog eenige in- 
landsche hoofden, deel namen aan het ontb\jt, 't welk het afscheidsmaal 
aan den kontroleur, in de volle uitoefening zijner ambtsbetrekking, zou zijfl, 
zoo moesten hier de eischen der Javaansche zoowel als der Europesche 
gebruikers gel^jkelyk hunne voldoening kunnen vinden. Menig Europeaan 
echter, na jaren verbluf in de kolonie, vooral de' in Indiö geborene, 
wordt zoo Javaansch, dat hij somwijlen bij voorkeur zich tot de spijzen 
van het land bepaalt , en zoo deed ik by voorbeeld met genoegen mijn ont- 
bot met ketoepat en ajam-pangang. 

Van korten duur was het ontbot, als alle verrigtingen die onmiddellijk 
eene afreis vooraf gaan. In haast, doch daarom misschien te hartelijker, 
nam men van elkander afscheid; den goeden, waardigen regent riep iedereen 
het vaarwel toe , en weldra had het rijtuig van den heer ooëbel , door vier 
fiksche paarden getrokken, ons uit het gezigt van Kasriet gevoerd en in 
oostelyke rigting naar Tjetak gebragt, waar werd opgehouden. Ik ver- 
liet hier, onder spoedig geuite dankbetuigingen tot vaarwel voor goed, 
aan m^nen zoo door en door gastvrijen gastheer, het rgtuig, 't welk hem 
op zijnen weg verder voerde ; terwijl ik, volgens genomen maatregelen, mij- 
nen SAHRIEHAN met bagage en paard op zgnen post vindende, dit besteeg 
om weder eenzaam mijne reis te vervolgen. 

Schoon was hier op nieuw m\jn weg f hoewel in geen vergelijking te bren- 
gen met den reeds beschrevenen naar Pasoeroean , en verre van als deze een 
heerliyke timarin de-laan op te leveren. Slechts nu en dan bood h^ het zoe- 
kende oog eenige boomen aan. Een dezer boomen trok echter b^zonder mijne 
aandacht — ik geloof dat het de wilde manga was — door het ongelooflyke 
aantal kalong's (groote vleedermuizen van drie tot vier voet lengte) , welke 
als op elkander aan de takken hingen. Tevens zag men dit gedierte, bij 
daglicht in zijne volle a£dgtelijkheid , om den boom in eene aanhoudende be- 
weging, zich bepalende tot het rondvliegen in korte kringen, met eene re- 
gelmatige, naauwelijks hoorbare en als doodsche vlugt; slechts kortstondig 
werd de boom verlaten om de oude stelling, hangende aan de takken, 
weder te gaan innemen. Het was een akelig tooneel Tan gewiemel, ge- 
kriel en gekras, eene hdische geestenwereld den Tartarus waardig. 

Het doel, werwaarts de weg, op bet oogenblik door mi|j gevolgd, i^ 
moest leiden , was het bereiken van den groeten weg van Pasoeroean naar 
Malang, waarop ik ter hoogte van Protting moest uitkomen. Zoo als het 
veelal reizenden gaat, was ik veel langer dan ik m\j voorgesteld had tot 
hiertoe reeds van paal tot paal voortgereden , en dat onder eene drukkende 
hitte, waartegen ik te vergeefs eene weldadige lommer hoopte aan te tref* 
fen. A la guerre, comme k la guerre! Gisteren bad ik met al de komfort 
yan het weelderige leven aan eene tafel deel genomen, rijk Toorzien van 
gasten en spijzen, heden achtte ik m^ gelukkig aan de eerste geschikte 
warong op m\jnen weg te kunnen ophouden, en, met inlanders aangezeten > 
denzelfden maaltijd te doen als zy, vermeerderd met eenige myner provir 
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Fiën. Eindel^k kreeg ik, omstreeks 3 are *s middags, voor mij uit een rood 
pannen dak in 't zigt, het post-station aanduidende Tan Protting *), eene 
armzalige plaats, bniton de woning van het inlandsche hoofd, de bnkkel f), 
en nog eenige weinige en slechte huizen van bamboe, niets opleverende dat 
eene welvarende dessa of kampong kenteekent. Als in harmonie met het 
karakter van dit land was het voorkomen van den bukkel, b\] wien ik ge- 
nookzaakt was hulp en tegemoetkoming te vragen, tot het verkregen van 
nieuwe koeli's en een paard voor m\jn bediende; want daarmede wilde ik 
nog heden tot Lawang op den weg naar Malang de reis voortzetten; van 
het eerst bij m\j opgekomen denkbeeld om te Protting te bl\jven over- 
nachten , zag ik nu .onmiddeimk af. 

De geheele wereld door heeft de natuur, op het gelaat van den mensch, 
hij zij Europeaan of Javaan, in onloochenbare trekken, het voorheerschende 
van zyn yerborgen aard en karakter afgedrukt. Dit moest ik ook hier on- 
dervinden, üit de lage, gemeene en brutale physionomie van m^nen 
bukkel, begreep ik een man voor m^ te hebben, die gewoon was zijne 
dienstvaardigheid, onverschillig of het tot de verpligting z\jner ambtsbe- 
trekking al of niet behoorde, af te meten naar het uitwendig vertoon van 
gewigt van den reiziger, die deze dienstvaardigheid inriep. Voor den re- 
sident met den gouden patong, uit zijn rytuig met 4 paarden stijgende, 
zon hy als voor een halven God in het stof zgn gekropen; den eenvoudi- 
gen reiziger met luttele ambulance, die zich, vermoeid en afgemat, gezeten 
op een paard dat het op 't oogenblik niet veel beter ging, aan hem ver- 
toonde, behandelde b^* met onverschilligheid, met minachting, ja met smaad. 
Ik dacht hierbij aan mungo pask in de binnenlanden van Afrika, nu door 
de mooren onbarmhartig afgewezen, dan weder weldadig opgenomen en 
voortgeholpen. Van afwijzen kon hier echter niet wel de rede z^*n. Ik was 
en bleef als officier een gouvernementsdienaar, dien men toch eenigzins had 
te ontzien; doch niet dan na lang harrewarren^ haarkloven en twisten werd 
ik door mijn Cerberus van een bukkel in m\jn verder reizen voortgeholpen. 

Mismoedig en verdrietig verliet ik Protting; ook de slechte toestand 
van den weg kwam, onder eene brandende werking der zon, m^'ne on- 
aangename stemming nog verhoogen. Elke schrede van m\}n vermoeid 
paard, dat zich meer voortsleepte dan behoorlijk stapte, deed m^j in eene 



*> Bij dezen naam • Protiiog" atoit men , als zoo dikw^U , op de bjjna onverklaarbare 
tuteenloopendheid van benamingen op Java. Op de kaart van den beer v. o. velden van dit 
eiland heet het «Protjong"; op die van den heer leclescq, 'Protton*'; dikwerf wordt ook 
geschreven 'Brotton". Ook is de plaats wel bekend onder den naam van 'Alkmaar", door 
ik weet niet welken Earopeaan, en in welken tijd, aan haar gegeven. Waarschijnl^k was 
deze hier eenmaal gevestigd en wilde hjj misschien zijne geboorteplaats gedachtig zgn. Van 
dit. 'Alkmaar" na maken de Inlanders, volgens hanne wijze van onze woorden terag- te ge- 
yen , » Loekemar". — Ziedaar dos kenze voor dezelfde plaats tosschen vfjf namen — als Prot- 
jong, Protton, Brotton, Alkmaar en Lockemar! 

f) Ik schryf hier weder een titel volgens de benaming en uitspraak der gemeenzame Ma- 
ieische taal. In het artikel van den heer cornets de oroot, T. v, N. Indië Febr. 1858, 
heb ik den titel niet aangetroffen; ook nit geen ander werk is hij m^ bekend. Indien ik 
▼olgena m^ne gemaakte opmerkingen eene oor&elvelling mag nitbrengen, zon ik inden bnkkel 

eene overeenkomstige inUndsche ambtsbetrekking met die van wedana, doch met minder ge- 
2agsaitbreiding , willen zoeken. 
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aanhoudende digte stofwolk voortbewegen. Geen denkbeeld van lommer in 
deze woesti[jn, die den vorm van eenen zoogenaamden postweg had, doch 
eigenlijk uit talrijke hoopen kiezelsteen bestond, onordel^k hier en daar 
verspreid, die waarsch^jnlipk sints lang reeds aan hnnne bestemming had- 
den moeten beantwoorden , om den slechten toestand van den weg te ver- 
beteren. Alles droeg de kenteekenen der verwijdering van een middenpant 
van Eoropeesch gezag, gerngstennd door onverschillige pligtsbetrachting van 
een plaatselijk inlandsch hoofd, waarin ik hier nataurlijk mynen Protting- 
schen bnkkel moest herkennen. De herinnering van dat ellendige wezen 
vervulde mijn gemoed met bitterheid. Ik gaf m^ aan overdenkingen en 
mymeringen, als aan eenen onweerstaanbaren storm, geheel over. Welke 
gedachten en gevoelens hielden toen al niet mijn hoofd en gemoed bezig! 
Ik ergerde mij over de ongelijkmatige bedeeling van den militairen stand, 
geheel buiten alle evenredigheid met de zoo bevoorregte civiele ambtenaars- 
klasse in Indië, die mg thans, als kapitein, een waar beeld deed zijn van 
een „chevalier de la triste figure"; terwijl mij elk jong kontroleur van de 
minste klasse, sedert nog niet vele jaren de schoolbanken ontwassen, of 
die het moederland welligt verlaten heeft, omdat aldaar de kans van iets 
te kunnen worden was verkeken (ik spreek van 1846), zoo niet in een 
rgtuig met 4 paarden, ten minsten in eene bendj met 2 goede rossen, op 
süjn gemak gezeten en behoorlijk tegen de zon beschut, in snelle en triom- 
pherende vaart zou z\)n voorbij gesneld. Ik wenschte den almagtigen heer 
resident slechts voor eene enkele maal in hetzelfde geval, als op dit oogen- 
blik het m\jne was, om den bukkel eene onmiddellijke ontzetting van zijn 
ambt te zien ondergaan, die alsdan niet dan ten volle gebillijkt zou worden 
geacht, en om den weg van Protting naar Malang gelijk te zien worden 
aan dien van Soerabaja naar Pasoeroean. Bij de bedenking, dat Protting 
in geval van marschen eene etappe-plaats was, beklaagde ik den armen 
soldaat, die, op z\jne moeijel^ke marsch, afgemat en uitgeput door de hitte, 
by den ongastvrijen bukkel zijne inkwartiering moest vinden. Ik nam mij 
voor, na afgeloopen reis en bij terugkomst in het garnizoen, m^jne billijke 
klagten by het gouvernement in te dienen over de ondergane slechte beje- 

gening te Protting doch ik vergat op dat oogenblik , dat ik 

in Indië was, waar men nimmer de schoone en ware grondstelling: „volg 
den eersten indruk, want die is de beste," kan te pas brengen. Men zou 
slechts met een medelijdend glimlagchen de klagt van den eenvondigen , 
nog jeugdigen kapitein hebben ontvangen, zonder zich zelfs te verwaardigen 
hem te antwoorden; tenzy men misschien kon goedvinden, hem te herin- 
neren, zich voortaan niet met zaken te bemoeien zoo oneindig ver buiten 
z\jn werkkring vallende. Toen dan ook naderhand Protting met zijn buk- 
kel tot de byna vergeten herinneringen behoorde, dacht ik er w^ssel^'k 
niet eens aan, tot zulk een onbedachten stap over te gaan als het indienen 
van een billijke klagt. 

Hoe meer ik Lawang naderde, des te beter werd de weg en des te meer 
bragt mij dit in de gewone plooi mijner gemoedsbestemming terug. Ik 
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begon Protting, denbakkel, den Biechten weg, residenten, kontroleurs enz« 
te vergeten , om mij met niets anders meer bezig te houden dan met Lawang, 
dat ik naderde, en met z^jn inlandsch hoofd, ook een bukkel, bij wien ik 
gastvrije opname zou gaan vragen. Door een officier van het garnizoen te 
Soerabaja, een goed vriend en kameraad, was ik omtrent de hoedanighe- 
den van dien bukkel als gastheer ingelicht geworden. Op eene zelfde reis 
ais ik nu deed , had hij zijnen intrek bij hem genomen, en in de onbepaald- 
ste loftuitingen over de ondefgane bejegening had hij zich alt\jd l^ m^ 
aitgelaten. Onder zulke overdenkingen, allo vermoeijenis en afmatting, 
zoo moreel als ph\jsiek, vergetende, kwam ik bij den bukkel van La- 
wang aan. 

Het gebouw of de verschillende gebouwen , de woning van een inlandsch 
hoofd uitmakende, z^'n doorgaans begrepen binnen eenen grooten vierkan- 
ten omtrek , door eene bamboezen pager bepaald , waarvan de binnenruimte 
het erf uitmaakt. Dit bevat behalve de woning , waarb\j alt\jd de noodige 
staDing is, veelal nog een tuin, in allen gevalle boomen met de zoo noo- 
dige lommer en daar onder altijd zeker de pisangboom , dien men overal 
in Indië aantreft. Na nu een gedeelte van het erf te z\jn opgegaan , heeft 
men de woning voor zich, geheel van bamboe opgetrokken en met atap 
gedekt. Voor deze woning had de bukkel van Lawang nog eene ruime 
pondoppo (een langwerpig, ruim atappen afdak, op houten st^'len steu- 
nende), en daar achter en er van afgescheiden, een achterhuis, waarin hij 
eigenlijk met zijn huisgezin woonde. De eerste en voorste woning, welke 
ik hier het voorhuis wil noemen, is het gedeelte, door genoegzame lokali- 
teit daarvoor zeer geschikt, dat het logies oplevert voor den intrekkenden 
reiziger. Tot m^n innig genoegen ondervond ik, dat de bukkel volkomen 
beantwoordde aan het denkbeeld dat ik van hem mij had gevormd. Hoewel 
op tamelijk ongelegen t^d — h^t liep naar het vallen van den avond — 
bij hem invallende , was de ontvangst hupsch en verpligtend en de goedheid 
des harten kenteekenende, welke geen uur van dag of nacht kent. Op de 
beweging, niet vrij van eenig rumoer, welke mijn oprijden van het erf, met 
mijnen sahbieiviax, ook te paard gezeten en gevolgd door de twee afdeelin- 
gen koelis , natuurlijk vergezelde , was de bukkel mij in zijn voorhuis reeds 
te gemoet gekomen, waar hij, wachtende dat ik afgestegen was, m\j met 
de kalme , waardige beleefdheid ontving , welke menig Javaansch hoofd , met 
geene andere beschaving dan die van een regtschapen gemoed en een na- 
tuurlijk verstand en gevoel van kieschheid, voordeelig onderscheidt van 
den Europeschen hoveling, die dikwijls, met de verende manieren z\jner 
zoo ten onregte genoemde beschaving, slechts verwaand is en lomp en 
hoonend, daar waar h\| zich verbeeldt het hoogste toonbeeld té z\jn van 
goede manieren. Dadelijk waren mij de noodige vertrekken aangewezen, 
een tot slaapkamer, een ander tot berging mijner ambulance — of liever 
bet geheele voorhuis werd m\j te kennen gegeven tot mijne volkomene be- 
schikking te staan; mijn paard was behoorlijk op stal verzorgd; mijnen 
bediende werd eene lokaliteit tot nachtverbl^f aangewezen , 't geen overi- 
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gens eene volstrekt overtollige woning was, want waar in Indië de he^ 
in een vertrek slaapt, vindt zijn inlandsche bediende, op een ma^e «p 
den grond voor de denr er van uitgestrekt, een nachtleger even voldoende 
voor hem als het zachtste dons voor den verwijfden riykaard. 

Met den bukkel waren mij tevens twee zgner kinderen te gekomen ge- 
komen, een paar frissche aanvallige Javaansche knapen van acht en tien 
jaren. Aanvankelijk beschouwden zij m^j met de gewone beschroomdheid, 
Javaanschen kinderen eigen tegen over den Toean Wolanda (HoUandschen 
heer), eene beschroomdheid welke echter, na opname en schatting van 
den vreemden bezoeker , met het natuurlijke en juiste instinkt der kin- 
derjaren spoedig in eene gepaste en onbezorgde vrijmoedigheid overging, 
die mij al dadelijk op den voet van een ouden vriend en bekende met 
hen stelde. Kinderen, tot welken landaard en welke kleur ook behoo- 
rende , zijn overal dezelfde — aj stellen ons den mensch voor , nog in 
't bezit der oorspronkel^ke goede hoedanigheden van hart en gemoed, voor 
dat, in meer gevorderden leeftijd, de aanraking met de verdorven maatschapp^ 
die hoedanigheden voor een gedeelte heeil kunnen verdringen, voor een ge» 
deelte geheel uitdrijven. Op eenige vriendelijke toespraak wais het kinder- 
derlijke vertrouwen , onder verdwijning van alle bedeesdheid en beschroomd- 
heid, met al zijne natuurlijke regten onbeperkt ingetreden. Met gespannen 
aandacht werd elk voorwerp bekeken. Vooral m\jne twee jagtge weren met 
toebehoorende uitrusting maakten ^de verrukking gaande ; zij moesten aan« 
geraakt, bevoeld 'en betast worden; de proef van bet doen ontbranden 
van een slaghoedje , waarbij elk der knapen op zijne beurt bet geweer in 
handen kreeg, voerde de veimkking ten hoogsten top. Men zon zich ech- 
ter zeer vergissen , wanneer men zich hier dezelfde uitdrukking dier ver- 
rukking wilde voorstellen , als zoo algemeen bij onze jeugd zich doet ken- 
nen. Niets van die overspanning, welke zich bij deze doorgroei, roepen» 
schreeuwen , ongeduldig stampvoeten enz. zon openbaren ; doch nn de plaats 
daarvan stilte, diepe verrukking en vervoering, meer te lezen in houding, 
gelaat en blik , zoo uitdrukkingsvol door het heldere , zwarte levendige oog , 
dan door uitgelaten j' gebaardenspel kenbaar. Bij beide kinderen van zoo 
verschillenden aard is het gemoed op dezelfde wijze diep en levendig aan- 
gedaan, maar volgens dien verschillenden aard is ook de uitdrukking ver- 
schillend. 

Op mijn te kennen gegeven verlangen , had de bukkel er de noodige 
order op gesteld, om mij een ligt avondmaal, geheel volgens de inlandsche 
spjjsbereiding, voor te dienen , waarb^ ik van uit mynen provisie-voorraad 
het gebruik van een kop sterke thee voegde , iets waaraan ik boven al het 
andere behoefte had, afgemat en overspannen zenuwachtig als ik m\j gevoelde, 
ten gevolge van twaalf uren beweging, b\jna zonder tusschenpoozen. Onder 
het nuttigen van het in mijnen toestand zoo weldadige aftreksel, waarbü 
myn gastheer op m\jne uitnoodiging m^ gezelschap hield, vroeg ik hem 
naar zijne vrouw, wel wetende, dat de Javaan bgzonder gevoelig is aan 
zoodanig blijk van oplettendheid en belangstelling. In 't voorbijgaan zij 
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gelegd, dat hjj slecht£( óénQ vronw had, een niet zoo zeldzaam geval bij 
javaansche hoofden , als men bij de wettelijk toegestane veelw^j verijj zon 
denkeo. Zg was sedert eenigen t\jd aan koortsen sukkelende, waarvan de 
doekons (Javaansche doctors) haar maar niet wisten af te helpen* Zg was 
nu, na voor een paar uren „demam panas" (de heete koorts) te hebben gehad, 
tot den altijd daarop volgenden konden toestand gekomen , vergezeld van eene 
drooge hnid ; zonder dat ook de zorgvuldigste inwikkeling haar de natnurlgke 
warmte kon terug geveo. Met den goeden dunk van onze meerdere kennis in 
alle zaken, den Javaan zoo eigen, vroeg hg mg om raad. Dit was nu voorze- 
ker een moegelijk geval voor mg , geheel oningewgde in het vak van htpooba- 
TEs — nogthans, op grond van eigen ondervinding en van kennis van alge- 
meene hygiëne grondregels, welke men al zoo ligt opdoet, wanneer men 
zelf veel met ziekten heeft te kampen gehad , durfde ik begrijpen , dat ge- 
stremde uitwaseming, als in zoo vele ziektetoestanden van den mensch, hier 
een gewigtige rol speelde. Dien overeenkomstig waagde ik het, der zieke 
het gebruik aan te bevelen van eene portie warme thee, waarin eenige 
wgn en specergen, om daarop, wel in dekens gewikkeld, de natuurlgk 
te volgen uitwaseming af te wachten. Trof het middel geen baat in het 
aanbrengen van genezing, ik durfde ten minste met vertrouwen er op re- 
kenen, dat het schadeloos zou zgn. 's Andoren daags 's morgens had ik het 
wezenlijk genoegen tot mijne aangename verrassing te vernemen, dat, ten 
gevolge eener rgkelgk doorgekomen uitwaseming , de toestand van de patiënt 
werkelgk eene blgkbare verandering ten beste had ondergaan; en toen ik 
drie weken later weder door Lawang kwam , behoorde , in het gevoel der 
geheel terug gekeerde gezondheid , de gewezen langdurige koortsachtige toe- 
stand reeds tot de gebeurde en vergeten zaken. — Ik zie hier menigeen 
spottend lagchen, bg het denkbeeld van de aanmatiging, welke hg mg zal 
willen toeschrgyen, van den geneesheer te hebben uitgehangen — doch wanneer 
men bedenkt, dat de groote hüfeland de stelling op den voorgrond zette, 
dat niet de medicgnen of de geneesmiddelen de genezing bewerken , maar 
slechts de poging der natuur in dezen te gemoet komen , is het dan zoo 
verwonderlijk, dat een eenvoudig middel, eene gestremde uitwaseming we- 
der herstellende, ook de ziekte genas, als het gevolg of produkt dier strem- 
ming te beschouwen ? 

Op uitnoodiging en dringend aanhouden van mijnen minzamen en voor- 
komenden gastheer, besloot ik, in stede van met den aangebroken dageraad 
mgne reis naar Malang nog een 12 palen ver te vervolgen, den voormid- 
dag te Lawang te blgven doorbrengen. De bukkel, een liefhebber van de 
jagt en , zoo als mij naderhand moest blijken , een goed schutter , had mg 
zoo veel verteld van den rgkdom aan wild in de omstreken , die mg de 
keuze liet tusschen boschkippen, wilde paauwen of gindams (een kleiner 
soort), dat ik dadelijk besloten was mijn geluk op een of ander te gaan 
beproeven. Doch — les affaires avant les plaisirs! — bij tijds viel mij 
neg in, dat ik een brief had te sehrijven aan den Assistent-Besident van 
B&lang , den heer smith , om hem mijn overkomen naar derwaarts te be- 

15^ Jaarg. 16 
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rigten , met het vereischte beleefdheids-verzoek, om hulp en tegemoetkoming 
in m\jn voornemen van mijnen intrek in de pasangrahan der plaats te 
nemen. Ik kende den heer suith niet , had ^hem nimmer gezien — doch 
des te meer van hem hooren spreken, en hem daaruit als een van die 
kleingeestige menschen leeren kennen, die, met bekrompen en beperkte 
denkbeelden, hnn gedrag omtrent een fatsoenlek man afineten, niet naar 
zijne innerlgke gehalte, maar naar de uiterlijke vormen door hem in 
acht genomen van 't geen h\j als schuldig en pllgtmatig ceremonieel be- 
schouwde. Om dus niet den kans te loopen , Malang als een vreemde- 
ling binnen te komen , wien geene gastvrije opname kon ten deel vallen, 
wondde ik mij vooraf in een brief, met algemeene beleefde bewoordin- 
gen , tot den heer smith, voor m\j, in z^ne betrekking van Assistent Re- 
sident, de almagt! Men denke hier geenzins aan overdrijving — ik heb 
slechts naar waarheid een denkbeeld willen geven van toestanden in Neder- 
landsch Indie, als het noodwendig en onvermijdelijk gevolg van het aoto- 
kratisch beheer en wettenstelsel, die geheel het beschikkend gezag in de 
civiele ambtenaarsklasse vereenigt. Het behoeft wel geen betoog, tot 
welke lijnregt tegenovergestelde uitkomsten zulk een stelsel kan leiden — 
zij zijn goed of slecht naar de tegenovergestelde eigenschappen van hem die 
als het werktuig der antokratische gezagsuitoefening optreedt 

(Wordt vervolgd.) 
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B^üragen tot de kennis van de wetten en 
Instelllni^en der Chinezen in IVeder- 

landscli Indië« 



Uien zegt, dat de inlanders en de met hen gelijk gestelde personen, als 
Arabieren , Mooren , Chinezen enz. , in Nederlandsch Indië over het algemeen 
Tvorden gelaten onder hunne eigene wetten. Nog onlangs schreef de Minister 
:&n Koloniën: ,, Behoudens de gevallen, in welke inlanders, of met dezen 
gelijk gestelde personen, zich vr^'willig hebben onderworpen aan de Europesche 
jepalingen betrekkelijk het burgerlijk en het handelsregt (welke onderwer- 
ping geschiedt b\j acte) , of waarin zoodanige of andere wettelijke bepalin- 
gen op hen z^n toepasselijk verklaard, zyn ten aanzien van die personen 
van kracht en worden door den inlandschen regter toegepast hunne gods- 
dienstige wetten, volksinstellingen en gebruiken, voor zoo verre die niet 
ia stri^'d z\jn met algemeen erkende beginselen van billijkheid en regtvaar- 
digheid. Naar die wetten, instellingen en gebruiken wordt ook door den 
Eoropeschen regter gevonnisd in zaken der aan zijne uitspraak onderwor- 
pen inlandsche hoofden , en bij de kennisneming in hooger beroep van door 
iolaudsche regterl\jke kollegiën in burgerli[jke zaken gedane uitspraken'' *). 
Het beginsel, dat in deze regelen is uitgedrukt, moet, dunkt mij, in de 
praktijk dikwijls op zeer vele moe\jelijkheden stuiten. „ De inlandsche 
regter moet de godsdienstige wetten, volksinstellingen en gebruiken toepas- 
sen" — maar dan is het toch wel een eerste vereischte, dat hij ze goed 
kent en verstaat. „Naar die zelfde wetten, instellingenen gebruiken wordt 
ook door den Europeschen regter gevonnisd" — maar hoe is het mogelijk, 
indien h\j ze niet vooraf bestudeerd heeft. En nu is er van alle Indische 
wetenschappen geene zoo verwaarloosd, als juist deze. Aan geschiedenis , 
taalkunde, aardr^kskunde, aan bijna eiken tak van kennis is meer gedaan, 
dan aan het inlandsche regt. Eerst in de laatste jaren heeft men zich op 
de studie van het Mohamedaansche regt, gelijk het in den Indischen Ar- 
chipel van kracht is, met zijne tallooze afwijkingen en accommodaties naar 
de oude Hindoe-instellingen , beginnen toe te leggen — maar toch gelooven 
w\j niemand onregt te doen, als w\j het er voor houden, dat zeer weinige 
ambtenaren , wier werkkring hen er toe roept , met de voorschriften en 
bepalingen van dat regt bekend z\jn. En 't kan hun inderdaad niet tot een 
verwijt strekken, want het Gouvernement heeft eerst in den laatsten tijd 
eene enkele gelegenheid geopend, om zich in die wetenschap te oefenen. 
Aan de akademie te Delft heeft het een leerstoel geplaatst voor het Moha- 

*) Zie het Verslag van het beheer en den ttaaê der Koloniën over 1849 , biz. 38. 
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medaansche regt; maar» hoe voortreffelijk dat onderwas ook moge wezeo, 
toch betwijfelen wij , of binnen kort de lichtstralen , die van daar uitgaan , 
op Java in de praktijk hare krachtige werking zullen doen gevoelen. 

Maar , zult gij zeggen , indien er voor 't erlangen van onderwijs geen 
gelegenheid was en de regters ia het regt dat ze moesten uitspreken, zich 
niet hadden geoefend, hoe was het dan mogelyk, dat plaats vond 't geen 
de minister in zgn verslag berigt? Wat de Mohamedanen betreft kan ik 
u deze vraag beantwoorden. In het Staatsblad van Nederlandsch Indië 
voor 1828 is, onder n^ 55, een besluit te vinden, waarbij bepalingen zgo 
opgenomen omtrent de successiën ab intestato, onder den titel van Com- 
pendium der voornaamste civile wetten en gewoonten^ waarnaar de Mahomeda- 
nen zich tn het decideren der onder hen opkomende verschillen reguleren^ teu 
optigte van de successiën y erf- en bester/enissen ^ alsmede hunne huwelijken er» 
echtscheidingen j bijeenverzameld uit het Mahomedaansch wetboek f volgens dt 
opgave der priesters en inlandsche hoofden , om onderhouden te worden daar 
en zoo het behoort. Eerste titel. Betr^ende het punt van successie, mitsga- 
ders alle verdere erfenissen en besterfenissen. 

Gemk dit opschrift reeds aanduidt, handelt het alleen over nalatenschap- 
pen, en is het uit den mond van priesters en inlandsche hoofden opgetee- 
kend. De oorsprong van dit stuk is ons bekend. Den raad van Indië 
extraordinair reinteb de klebe, dezelfde die later den Gouvemenr-Gene- 
raal van riemsdijk in die hooge waardigheid is opgevolgd, was door den 
Gouverneur- Generaal jacob mossel in rade opgedragen, om dit werk te 
vervaardigen. Hij werd daarin bijgestaan door den sekretaris van heeren 
Schepenen van Batavia, den opperkoopman pieteb baksteen, die met be- 
hulp van de priesters en inlandsche hoofden, die hg kon raadplegen, onder 
het opgegeven opschrift, een compendium van civile wetten en gewoonten 
der Mahomedanen vervaardigde , dat uit onderscheiden titels bestond , waar- 
van echter slechts de eerste in het Staatsblad is opgenomen. Ziedaar de 
bron , waaruit de Europesche regter thans nog z\jne wetenschap moet patten. 

Haar ten opzigte der Chinezen ziet het er nog erger uit. Ook z\) be- 
hooren onder de natiën, waarvan de minister in zgn verslag gewag maakt; 
ook naar hunne wetten , gebruiken en instellingen moet de Europesche reg- 
ter vonnissen in zaken, aan s4ine uitspraak onderworpen. En niet alleeo 
de regter, maar nog andere koUegiën van veel gewigt moeten die wetten 
en gebruiken kennen , om aan hunne roeping te beantwoorden ; w^* bedoelen 
het koUegie van boedelmeesteren te Batavia, en de weeskamers te Sama- 
rang en Soerabaja. Ze zjjn belast: met bemoeyenissei) in alle boedels by 
overladen; met het beheer over alle onbeheerde nalatenschappen, solvent 
of insolvent; met de toeziende voogdij over alle onder kuratele gestelde 
personen; met het beheer der goederen en belangen van vertrokken perso- 
nen , die geene volmagt tot het waarnemen hunner zaken of orde op het 
beheer daarvan gesteld hebben, om, wanneer het noodig is, geheel of ge- 
deeltel^'k daarin te voorzien; met de kuratele over faillite boedels; met de 
toeziende yoogd\j in alle voogdijen; met de behartiging der belangen van 



minderjarigen io 't algemeen, 't Ligt niet alleen in het beginsel , door den 
Minister vooropgezet , maar het is bovendien door hem in het zelfde staatsstuk 
uitdrakkemk verklaard , dat ook in deze bemoe\jingen „ omtrent de niet- 
Earopeanen de eigen wetten hnnner landaarden worden in acht genomen" *). 
Ook de Chinezen behooren hieronder (de eigenl^'ke inlandsche bevolking 
zelve, de Javanen, z\}n er van nitgesloten) ; maar na ontbreekt ook zelfs 
de geringste aanwijzing, welke die wetten z|jn. Ik moet verklaren, dat 
ik niet begryp, hoe deze instellingen werken. Er hebben onder de leden 
ook Chinezen in het koUegie van boedelmeesteren te Batavia zitting, maar 
't zon ) dankt m^ , zeer gevaarlijk zi^n, indien men aan die leden de ge- 
heele regeling van alle Chinesche zaken en boedels overliet. Men heeft 
3i\) verhaald, dat eigenlek, in weerwil van de Ministeriële verzekering in 
het verslag, de wetten der Chinezen niet werden in acht genomen. Als er 
b. V. een testament in een Chinesche nalatenschap werd gevonden, dan 
werd het opgevolgd , hoedanig ook de inhoad mogt wezen ; maar was er 
geen testament, dan had de snccessie plaats volgens onze Enropesche wet- 
ten. Maar in dat geval, zoa op het stelsel, dat volgens den minister van 
Koloniën in IndiÖ wordt gehaldigd , een geweldige inbrenk worden gemaakt. 

Ik geloof, dat in dezen stand van zaken elke bydrage , die strekken 
kan om de wetten en gebraiken der Chinezen in den Archipel te leeren 
kennen, nattig kan wezen. Onze vooronders hebben, met de geringe mid- 
delen waarover ze konden beschikken, althans gepoogd eenig licht te ver- 
krijgen bij de vervnlling der gewigtige taak, die ook in dit opzigt op de 
schouders der regering rost. Het was dezelfde raad van Indiö beinieb de 
KLEBK, bijgestaan door den sekretaris van heeren Schepenen van Batavia, 
PIETEB HAKSTBBN, die, daartoe in kommissie benoemd, ook van het Chi- 
nesche regt een soort van compendium vervaardigde, en aan den Gouver- 
neur-Greneraal jacob mossel in rade aanbood, üit een extrakt uit de 
Generale Itesolutien des kasteels Baiavia^ genomen in rade van Indië den 22 
M^ 1761, blijkt, dat deze kommissie den 24 Febraar\j 1756 aan de klerk 
was opgedragen, en dat het voornamel^k de toenmalige kapitein der Chi- 
nezen te Batavia oei tjilauw was geweest, door wiens inlichtingen men 
deze wetten had zamengesteld. In die zelfde resolutie wordt bepaald, dat, 
,1 onder dankbetuiging aan den heer de klebk voor de in dezen genomen 
moeite, de gemelde wetten in copia autentiek aan de koUegiën van justitie 
en boedelmeesteren tot spekulatie zouden worden afgegeven." 

Het is deze arbied, dien wiy in in de eerste plaats, als eene bijdrage 
tot de kennis van de wetten en instellingen der Chinezen in Nederlandsch 
Indië, zullen laten volgen. Yöór alles echter deelen wij eenige beschou- 
wiogen mede, die de heer de klebk aan die wetten liet voorafgaan. 

I. 

Beseliovivliigeii over de Chlnesclie wetten Tan Reinier de Hlerk. 

Ik zal hier de voornaamste wetten citeren , in China praktikabel , volgens 
*) Zie het boven aangehaald Venlag enz. blz. 59. 
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het aangeteekende bij verschillende reizigers en missionarissen, die in dat 
rijk hebben omgezworven , en die 't met elkander genoegzaam eens zijn , 
dat iedere provincie in dat uitgestrekte en magtige r\jk haren onderkoning, 
hoven en overheden heeft, gelijk aan den hoofdzetel te Peking. Ze z\jn 
allen gewettigd ter handhaving van de goede orde en ter oefening van het 
regt, behalve in zaken van uiterste en hoogste aangelegenheid, die gemeen- 
lek ter beslissing aan een hooger hof worden overgelaten , inzonderheid 
doodvonnissen, welke zeer zelden worden geëxecuteerd zonder de appro- 
batie van den Keizer. Deze is de hoogste eindbeslissing van alle aange- 
legen kwestiën en kapitale delicten , die in scriptis of bij supplicatie voor 
hem worden gebragt, maar gemeenlijk worden gedecideerd volgens adns 
van een corps hooge ambtenaren. Die ambtenaren echter verdraaijen de 
zaken veeltijds zoodanig, dat er zelden goed regt wordt gedaan. Wordt 
dit evenwel door den monarch te eeniger tgd ontdekt, zoo wordt het, 
naar mate van de gepleegde trouwloosheid , ten strengste gestraft 

Onder de bekende wetten , die in de eene provincie meer invloed hebben 
dan in de andere, vindt men in de eerste plaats de pligt der kinderen tot 
de ouders; want niets eischt de wet strenger dan de onderdanigheid en ge* 
hoorzaamheid aan dezen. Men kan wel zeggen , dat er geen wet zuiverder 
onderhouden wordt, denkelijk om 't ontzaggelijk vermogen van den vader, 
die, over een zoon klagende, geen of slechts 't geringste bewijs noodig 
heeft tot verificatie van z\jne gezegden. De zoon wordt, op z^ne verkla- 
ring, ipso facto schuldig verklaard, en ten eerste aan het leven gestraft. 
Ja, zelfs willen sommigen, dat, als een zoon zich verstout met zy'ne 
ouders den spot te drijven , en dit ruchtbaar wordt , 't gansche land tot 
verbaasdheid overslaat, 't Vonnis, dat de wet voorschrijft, wordt voor 
den Keizer gebragt, en zoo spoedig mogelijk geëxecuteerd, wordende zoo 
een misdadiger aan duizend stukken gehouwen en daarna verbrand; zijne 
huizen of landen worden verwoest en veelal ook de daarnaast staanden, 
om te dienen tot een eeuwig gedenkteeken van zulk eene bovennatuurlijke 
gruweldaad. Bovendien zijn er voorbeelden , dat de magistraat mede is 
afgezet, de gansche buurt gedreigd, met aanbeveling, om zich voor 't ver- 
volg te wachten voor het opvoeden in hare buurt van zulk een helschen 
deugeniet. 

De tweede wet, met betrekking tot de hooge overigheid, vereischt eene 
allezins diepe onderdanigheid en getrouwheid, als verbeeldende de persoon 
van den vorst. 

De derde wet spreekt van de onderlinge beleefdheden en de achting, 
die de een den anderen toedragen moet; verbiedende alle onheusche of 
onvriendelijke bejegeningen , op straffe van stokslagen of naar mate van de 
beleediging. 

De vierde wet handelt over verraad, oproer of muiterren. Zulk een 
misdadiger wordt door den beul aan een paal gebonden, zijnde eerst aan 
't voorhoofd gevild van boven nederwaarts ; dan laat men hem eenigen tijd 
met het vel over de oogen staan; daarna wordt hy van een gereten, ge- 
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kerfd en gepijnigd, tot dat de scherpregter , door de longdorige pijnigin- 
gen moede wordende , het overschot van het vleesch aan het graauw over- 
geeft om het aan stukken te scheuren. Indien de misdaad gevolgen schijnt 
te hebben, worden de kinderen, ook wel 'tgeheele geslacht van den mis- 
dadiger, uitgeroeid of op dezelfde wijze als hij behandeld. 

De v^fde wet spreekt van allerlei soorten van moord of doodslag. Als 
een moordenaar of doodslager daarvan overtuigd is , wordt hy , naar mate 
van de wreedheid in den moord begaan, ter dood verwezen* Lieden van 
aanzien worden geworgd , doch 't gemeene volk onthoofd , als wordende 
dit voor de schandelijkste dood gehouden die er bekend is. 

De zesde wet raakt de dieverijen; ze worden veeltijds met stokslagen 
geboet, inzonderheid als er geen geweld mede gemengd is geweest; zoo 
men wil, omdat een' Chinees het stelen als aangeboren schijnt. 

De zevende wet handelt over overspel. Deze misdaad wordt zelden of 
nooit met den dood gestraft, ten z\j daarmede groot geweld gepleegd was; 
maar wel, doch zeer zelden, met stokslagen of met een dikke plank om 
den hals waar 't geval op geschreven staat ; zoo wordt dan de dader aan 
een ieder dagel^'ks vertoond. 

De straffen voor mindere misdaden zijn gewoonlijk stokslagen of knup- 
pelslagen op de billen. Op deze wijze worden zelfs wel eens de manda- 
rijns gedisciplineerd, 't Wordt ook tot geene of eene zeer geringe schande 
gerekend, schoon zulk een gekastijde gehouden is, voor den magistraat 
neder te vallen en te bedanken voor de genadige straf, waarvan, indien 
de scherpregter vooraf niet is omgekocht, één slag genoeg sch^nt, om zoo 
iemand al zijn leven gebrekkig te maken. 

De gevangenissen behooren onder de gemeene straffen; de misdadiger 
moet er voor zijn levensonderhoud in werken. 

Dobbelen en spelen is bij de Chinezen scherp verboden ; doch men vindt 
geen hartstogt, die onder deze natie sterker heerscht. Zelfs worden er nu 
en dan gevonden , die hierin zoo boven mate te werk gaan , dat ze som- 
tijds hunne middelen, vrouwen en kinderen, in een woord alles verspelen. 

Voor de regtsgedingen vindt men in gansch China geen advocaten, pro- 
cureurs of soUiciteurs. Een ieder schijnt zyn eigen zaken waar te nemen 
mondeling of bg eisch in scriptis, 't geen dan door de ambtenaren wordt 
onderzocht. Als part\) gehoord is, wordt het aan den regter ter decisie 
overgelaten, om daarop vonnis te w^zen. Maar als iemand met beuzel- 
achtige of kwellende zaken opkomt, wordt h\j , tot satisfactie van den ge- 
daagde, wel eens met stokslagen beloond, ter voorkoming van nuttelooze 
proceduren. 

II. 

Chineescli Begt* 

Mannen en Vrouwen en derzelver onderscheid. 
Art. 1. De oudste van het mannelijk oir in de familie is altoos de 
voornaamste, en na hem de volgende oudste zoon, hebbende de directie 
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over alles. Ongetrouwde vroawen, hoe bejaard ook, staan onder de magt 
van de vaders ,^ getrouwd zijnde staan jse onder hare mannen , die er een 
volkomen gebied over hebben* 

Art. 2. Weduwen zijn onder de directie van haar meerderjarigen zoon, 
of, als deze ontbreekt, onder den oudsten van het mannelijk oir van haar 
overleden echtgenoot, al is het dat z\j weduwen blyven zonder kinderen. 

Art. 3. De weduwen mogen geen effecten van den boedel veralieneren 
dan met voorkennis en toestemming van den oudsten uit het mannelyk 
oir; want het staat aan des overleden mans vrienden, om een of meer 
zonen te adopteren i die als dan in de goederen van den overledene ge- 
steld worden. 

Art. 4. De getrouwde vrouwen mogen over niets disponeren noch han- 
del draven; het dependeert alles van den man; tot hare aangebragte ja- 
weelen mag hij verkoopen of doorbrengen , schoon 't laatste niet zonder 
veel debatten en tegenkanting van de vrouw plaats heeft. 

Maagschap , wetHg of onwettig geboren. 

Art. 5. Wettig geborenen zgn kinderen van getrouwde ouders. De 
oudste zoon , 't z\j uit het eerste of tweede hnwelijk , heeft het regt boven de 
anderen. Als uit het eerste en tweede huwelijk mannelijke kinderen ontbre- 
ken , komen die van de bijzitten , namelijk hij , die het eerste geboren is. 

Art. 6. De kinderen , na 's vaders dood geboren , worden ook voor 
wettig gerekend, mits de moeder binnen de 10 maanden na 's mans over- 
lijden er van verlost. Daaromtrent hebben geen plegtigheden plaats. 

Art. 7. Onwettig geborenen, dat is buiten huwelijk geteelden, worden 
wel in een minderen graad geconsidereerd dan de wettigen, doch wanneer 
de laatsten ontbreken treden z\j op als hoofden van de familie; en in- 
dien er al wettige kinderen zijn, erven de onwettigen toch mede voor een 
zeker minder gedeelte. Zelfs kannen dezen tot alle eerambten opklimmen, 
en wordt de onechte geboorte hun , in geval van getuigenis , niet verweten. 
Meerderjarigen en minderjarigen^ mondigen en onmondigen. 

Art. 8. De mannen worden mondig gerekend met het voltrekken van 
hun 16*1® jaar; dan worden ze tot alle. ambten geadmitteord en kan met 
hen gecontracteerd worden. Doch met de vrouwep heeft zulks geen plaats; 
dezen zijn altoos onder de eene of de andere voogd\j. 

Art. 9. Overjarig te zijn wordt h\j geoordeeld wiens verstand vermin- 
derd is door ouderdom. Dan komt de oudste zoon of naastbestaande hem 
te hulp. 

Art 10. Minderjarigen of onmondigen z\jn zonen beneden de 16 jaren; 
onder dezen worden ook gerekend allen , die door eenig gebrek , *t z|j bij 
de geboorte of naderhand , als doofstom enz. , onbekwaam zijn zich zelven 
en het hunne te bestieren. 

Magt der ouderen over de kinderen. 

Art 11. De kinderen staan onder de magt van den vader, zoo lang 
hij leeft; maar na zyn dood gaat het gezag .over op den oudsten zoon, 
wanneer hij mondig is. 
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Art. 12. De jaren om te huwen z^*n ongel^'k; het wordt aan jongelin- 
gen van 16 jaren toegestaan, wanneer z^* groot van statuur z\jn, doch 
gemeenlek eerst omtrent de 20 jaren zoowel van de eene als de andere sekse. 

Art. 18. Het mag niet geschieden dan met voorkennis van den va- 
der, die eene partij voor z\jn zoon of dochter beschikt, waarmede dezen 
te vreden moeten z^n , hoe mismaakt en afschuwelijk ze er ook mogt uitzien. 

Art 14. Den vader komt het volle bewind toe over de goederen der 
kinderen ; als zij getrouwd z\jn , bly ven z\j met hunne vrouwen in 's vaders 
huis, en al hetgeen zij door den handel of ambachten enz. winnen en ver- 
dienen, behoort aan den vader of aan de fiunilie en dient tot hun 
onderhoud. 

Art. 15. Als een jongeling, wiens ouders nog in leven z\}n, met eene 
jonge dochter, wier ouders mede nog in leven z\jn, wil trouwen, zenden 
de ouders van den jongeling vooraf hij die van de bruid, om te verne- 
men, van welken stam zg is, dewijl die van een „seeng" of van een 
„sijn" niet met elkander mogen huwen, omdat men veronderstelt dat dezen 
uit éëne £unilie z^n voortgesproten. 

Art. 16. Vervolgens is het b^ hen eene usantie of wet, dat de jonge- 
ling, zoowel de aanzienlijkste als de geringste, zes maal aan z^'ne aanstaande 
bruid een bezoek brengt, en haar naar zijn vermogen eenige geschenken 
aanbiedt, 't z\j vrouwenversiersels of ook wel geld, om daarvoor eenige 
benoodigdheden te koopen ; die zes bi[jeenkomsten worden „ diokle" ge- 
naamd. By de laatste bijeenkomst is het huwel^k gesloten, en komt de 
bruidegom, vergezeld van muzikale instrumenten, ten huize van de bruid, 
waar de wederzi|jdsche familiën vergaderd z^n , haalt de bruid af, en brengt 
haar ten z\jnen huize. Al wat zonder dit ceremonieel geschiedt is, geen 
wettig huwelijk. 

Art. 17. Zelden brengt de bruid eenig huwelijksgoed aan, doch als 
het eene enkele keer gebeurt, wanneer zij zeer rgke ouders heeft, dan 
bestaat zulks in een stuk land of in landerijen, waarvan de inkomsten 
door den man tot den gemeenen boedel getrokken worden. Wanneer ze 
echter voor of na haar man komt te sterven, vervallen de aangebragte 
landerijen weder tot de familie, waar zij uit gesproten z\}n. 

Art. 18. Getrouwd zijnde, gaat de vrouw zelden uit, zelfs niet bg haar 
fiunilie, en moet z\j den man in alles onderdanig wezen. Als de man naar 
een ander gewest vertrekt en 10 of 12 jaren uitlandig is, vermag de vrouw 
niet weder te trouwen, voor dat de positivo verzekering van zijn dood 
komt, en dan nog niet dan in armoede verkeerende , en met toestemming 
van de oudsten van de familie van den overledene. 

Art. 19. Een man kan , als hy getrouwd is , des begeerende , in alle 
provinciën van 't rijk of in andere landen , met observantie van de ceremo- 
niën bg art 16 gemeld, op nieuw zich in 't huwelyk begeven, ofschoon zooda- 
nige tweede en volgende huwelijken door de fatsoeniykste lieden onder hen 
niet goedgekeurd worden , al worden ze ook door de overigheid getolereerd. 
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Art. 20. Ter plaatse waar hij de eerste maal getronwd is mag Mj, 
zoo lang z^jne vrouw nog in leyen is , geen tweede huwel^k aangaan , maar 
wel zoo veel bezitten koopen als h^ onderhouden kan. 

Art. 21. Met het aangaan van het hnweiyk is de man voogd over de 
vrouw, en behoort alles wat de vrouw aangebragt heeft van juweeleo, 
goud, zilver, meubels en kontanten tot de gemeenschap. Uitgezonderd al- 
leen landerijen enz. (zie art. 17), mogen noch vaste noch losse goederen 
op de vrouw getransporteerd worden. 

Art. 22. Zeer zeldzaam trouwt eene weduwe, omdat het schande gere- 
kend wordt. Maar gebeurt het , dan moeten alle hare goederen overgaan 
op hare kinderen of den aangenomen zoon van haar vorigen man , en , bij 
ontstentenis van dezen , op den naasten in den bloede , zoodat zy dan niets 
aanbrengt dan hare kleederen. 

Art 23. Als de man overlijdt behoort alles tot den gemeenen boedel; 
als de schulden niet kunnen voldaan worden, zijn de weduwe en kinde- 
ren daarvoor aansprakelijk ; zoodat zij , jaren daarna tot vermogen ko- 
mende, gehouden zijn die oude schulden te voldoen. 

OverspeL 

Art. 24. De man met een andere getrouwde vrouw overspel bedrijvende, 
mag de beleedigde, haar op de daad betrappende, beide het hoofd afbou- 
wen en dezelve voor den regter brengen; maar wanneer het overspel door 
getuigen den regter bewezen wordt, dan worden ze alleen door slagen met 
houten of bamboezen gecorrigeerd , waarna de beleedigde man de overspe- 
lige vrouw uit zijn huis zet. 

Echtacheiding. 

Art 25. In vorige t^den kon de man zyne vrouw verstoeten, name- 
lyk de vorst en eerste lieden van het rijk, die alles in bijzonderheden uit- 
plozen. In dat geval mogt zoodanig eene verlatene en verstoeten vrouw 
niet meer trouwen , maar aan den man was dit vergund. Sedert 2000 jaren 
wordt echter, noch in de wetboeken noch in aangenomen gebruiken, ge- 
vonden, dat echtscheiding plaats heeft, ten zij in geval van overspel, waar- 
van men evenwel zelden of nooit iets hoort. Het overspel raakt alleen den 
man, buiten hem bemoeit zich niemand daarmede. De overspeelster ver- 
liest alles wat zij ten huwelijk heeft gebragt, en wordt als nakend weg ge- 
jaagd, zonder dat ze ooit weder hertrouwen mag, maar de man wel. De 
beleedigde kan z\)ne vrouw de misdaad kwijtschelden ; als h\| er van zwijgt 
trekt noch regter noch iemand anders zich de zaak aan , en wanneer h^' , na 
eenigen tijd gezwegen te hebben, echtscheiding wilde verzoeken, zon dit 
niet worden toegestaan. 

Eene vrouw kan wegens voortdurende mishandelingen geen echtscheiding 
verzoeken, maar moet stil z\jn. 

Over de onbekwaamheid tot het vervullen dor huwel^jkspligten van de z^'de 
van den man mag de vrouw zich niet beklagen ; ze blgft den man desniettemin 
onderdanig. Als de vrouw geene kinderen baart, neemt de man bijzitten, 
maar mag h\j in dezelfde plaats (zie art. 20) geed tweede huwelijk aangaan. 
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Voogdij en Voogden. 

Art. 26. De voogdij is in China geregeld. De vrouw staat altoos onder 
Toogdij. De vader is voogd over de gansche familie behalve de getrouwde 
dochters, die onder de familie van haren man behooren. 

Art. 27. Als de vader overleden is , komt de oudste wettige zoon , ver- 
volgens de tweede y en zoo voorts, en b^'aldien wettigen ontbreken, dan 
de zoon van de bijzitten, zoodat de eerstgeborene altoos het voorregt 
behoudt. 

Art. 28. Als de boedel gescheiden en verdeeld is, is ieder broeders 
huis als eene familie op zich zelve, en z\jn ze elkander niet onderdanig, 
dan voor zoo verre de wellevendheid betreft, terwijl de familie van den 
oudsten broeder altoos preferentie heefl. 

Art. 29. Als de kinderen nog minderjarig zijn, wordt hun erfdeel ge- 
steld in handen van den broeder van hunnen vader en moeder, of van den 
naasten van het mannelijk oir , die het bewaren en administreren. 

Art. 30. De moeder van de familie heeft , volgens art. 26 , nooit eenige 
voogdij , voor zoo verre de uitvoering aangaat , maar de bestierders zijn 
evenwel gehouden haren raad in te winnen en haar allen eerbied te bewij- 
zen , mitsgaders haar naar vermogen te onderhouden. 

Art. 31. De oudste in de familie heeft wel de meeste magt; maar al§ 
de boedel gescheiden is , mag evenwel ieder man in de familie op zijn eigen 
naam negotiëren , in 't gerigt verschijnen en transporten passeren ; doch in 
zaken van zeer veel gewigt moet hij den raad inwinnen van de oudsten 
van de familie. 

De boedel is aansprakelijk voor alle schulden , en als h^ niet toereikend 
is , moeten of de weduwe , of de kinderen en kindskinderen, tot vermogen 
komende , die voldoen ; doch de z^magen , als broeders , zusters enz., heb- 
ben met de schulden van den overledene niets te maken. 

Art. 32. Door het gerigt worden in China geen voogden aangesteld. 
Een van de oudsten der familie neemt altoos de voogd\j op zich. Komt 
een Chinees uit een van de afgelegen provinciën in Canton of elders te 
sterven , dan zoude een van de buren, of iemand met wien hij omgang ge- 
had heeft , buiten bemoeijenis van het gerigt, den boedel moeten redden , 
de schulden betalen en het overblijvende bezorgen aan de maagschap van 
den overle<fene. 

Art. 33. Een vrouw heeft geen voogdg; en de zoon der dochter be- 
hoort tot eene andere familie. 

Boedélregt en Erfenis* 

Art 34. De boedel is al 't geen een afgestorvene nalaat en bezeten 
heeft, als huis, hof, have, schuld en inschuld. Boedélregt wordt verkre- 
gen door erfenis , en bestaat in het voor- of nadeel van den overledene , 
uitgezonderd misdaden , waarvoor men aan den lijve strafbaar is. 

Art. 35. Erfenis wordt in China verkregen volgens de gebruikeli[jkheden 
van ouds in zwang, dewijl het maken van een testament voor een ambts- 
schrijver bij hen niet bekend is. 
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Uiterste wil en hoe deze bestaat* 

Art. 36. De vader kan, des begeerende, 8ohriftel\jk éene verdeeliog 
makea van zijn boedel, die stiptelijk wordt opgevolgd. 

Art. 37. Hij ontbiedt een schrgver en geeft hem te kennen , in tegen- 
woordigheid nogtans van den oudste der gewone familie , wat zijn begeerte 
hieromtrent is ; als de schrijver dit op schrifl heeft gebragt , wordt het door 
man, vronw, zoons en verdere oadsten van de familie van het mannelijk 
oir geteekend, waarna de schrijver mede als getuige teekent, en vervol- 
gens aan den rekwirant en aan de belanghebbenden er een afschrift van geeft. 

Art. 38. Het bovenstaande heeft alleen plaats bij zeer gegoede menschen ; 
de minderen doen het zelden, en daarbij wordt dan nog altoos in acht 
genomen, dat het niet te verre van hunne gewoonten en wyze van ver- 
deeJing afwijkt, daar de oudsten der familie er anders tegen op komen. 

Art. 39. Bij de verdeeling wordt de weduwe gesteld in een gel\jk aan- 
deel met den oudsten zoon ; de zoon van den oudsten zoon weder ie een 
gelyk aandeel met de volgende echte zoons ; vervolgens de onechte zoons 
in een minder gedeelte ; de echte of onechte dochters ontvangen niets an- 
ders dan hare kleederen en kleinodiën, waarmede zy in der t^d nitge- 
trouwd werden. 

. Art. 40. Wanneer er alzoo te verdeelen was 1000 rds* tusschen de 
moeder , drie echte zoons , den zoon van den oudsten zoon en twee on- 
echte zoons , dan zoude de verdeeling op deze wyze uitvallen : 

Voor de weduwe rd». 200.00 

de oudste zoons , 't zij echte of geadopteerde „ 200.00 

de zoon van den oudsten zoon , echt of geadopteerd • • • „ 150.00 
de twee broeders van den oudsten zoon ieder 150, of beide. „ 300.00 
en de twee onechte zoons, ieder rd>. 75, of met hun beiden. „ 150.00 

Rdg. . . 1000.00 

Deze verdeeling is bij de geheele natie genoegzaam aangenomen en wordt 
in mindere sommen ook altoos naar evenredigheid gevolgd. 

Erflatingj en wie men mag en moei tot erfgenaam stellen. 

Art. 42. Ten opzigte van ouders en hunne kinderen , is dit bereids behan- 
deld. Wanneer de op- en nedergaande lijn ontbreekt dan erven de broeders, 
ieder in een gelijk aandeel. Wanneer er geen broeders zijn , erven de neven, 
en zoo verder van het mannelijke geslacht; te weten zoo er geen geadop- 
teerde zoon mogt wezen , die genoegzaam altoos b\j 't ontbreken van zoons 
bestaat. 

Art. 42. De zusters , getrouwd of ongetrouwd , kunnen niet erven van 
hare broeders, uitgezonderd eenige kleinigheden van kleederen en versierse- 
len; maar al het andere moet overgaan tot den naasten van het manne- 
lijk oir. 

Art. 43. Onterving heeft zelden of nimmer plaats ; maar wanneer een 
vader schriftelijk de verdeeling maakt, is 't hem wel vergund een min- 
der aandeel toe te kennen aan een zoon wien een grooter toekwam, mits 
gegronde redenen hebbende, die hg aan de fiunilie moet te kennen ge?cu. 
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Art 44. Tot die redenen behoort b. v. het verlaten van de godsdienst 
enz., omdat zoodanige persoon als dood wordt gerekend en omtrent erfe- 
nissen in geen consideratie komt. 

Legaten. 

Art. 45. Het vermaken van legaten is bg de Chinezen niet in gebmik, 
noch bij verdeeling in geschrifk, noch b\j het verdeelen buiten geschrift. 
De goederen blyven volgens hunne gewoonten in de familie. 

Veraterfregt en verdeeling. 

Art 46. De wednwo heeft, zoo als in art. 38 is gezegd, een zelfde 
aandeel als de oudste wettige zoon en administreert dat aandeel zonder 
eeoige cautie; maar als zij hertrouwt, moet zy het weder uitkeeren volgens 
art. 22. 

Art. 47. De zoons, wettige, geadopteerde en onwettige, erven vol- 
gens art. 5, 6 en 7, onder den titel van: „maagschap, wettig of onwettig 
geboren'', bereids aangehaald, en b\j gebreke van hen of van eenige der- 
zelve, erven de verdere nakomelingen b\j representatie of staken ; doch 
de zoon van den oudsten zoon heeft een grooter aandeel. 

Art. 48. Indien een man , behalve huwelijk ter plaatse van zijn eerste 
domicilinm, naderhand op een ander plaats een tweede en derde huwelyk 
heeft aangegaan, en by drie vrouwen kinderen verwekt, moeten, wan- 
neer het tot eene verdeeling komt, de zoons gelijkelijk genieten, hoofd voor 
hoofd, in dier voege als de verdeeling bij art 39 is gemaakt. 

Art. 49. Zoons, na 's vaders overlijden geboren, worden medegerekend ; 
de dochters worden slechts onderhouden en uitgetrouwd; wanneer zoons 
en hunne mannelijke afkomelingen ontbreken, worden er een of meer kin- 
deren geadopteerd. 

Art. 50. Wanneer dit, door een plotseling sterfgeval, niet heeft kunnen 
geschieden , moet de broeder van den man of de naaste familie dit doen , 
op welken geadopteerde de erfenis dan vervalt. 

Adoptie. 

Art. 51. De adoptie heefl zeer dikwijls plaats ; zij geschiedt gemeenlijk 
onder kennisgeving aan de familie, die het nogtans niet kan beletten. 
Daarna wordt er tusschen den adoptant en den vader of de familie van 
den geadopteerde een onderhandsche acte opgemaakt. 

Art. 52. De geadopteerde heefl vervolgens vele prerogativen , zoodanig 
dat bij met een jongen wettigen zoon van den adoptant gelyk erft, en al- 
toos de preferentie heeft boven de onwettige zoons; doch van zijne lijfelijke 
ouders en vrienden is hij als verlaten, en erfl hy niets. 

Art 53. Indien de adoptant naderhand een of meer wettige zoons mogt 
krijgen , wordt de geadopteerde altoos als de oudste van hen beschouwd , 
zoowel in het beheer van zaken als b\| de erfenis. 

Art. 54. Den meesten tijd wordt uit dezelfde fan»lie een zoon geadopteerd; 
o^k wel uit een ander geslacht, doch dan moet de vader van zulk een 
kind of zijne vrienden er voor betaald worden. 

Art 55. Zoodanig een geadopteerde kan men niet weder verstoeten , 
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tenzij om capitale misdaden , waardoor hij alle zijne voorregten verliest. 

Art. 56. Dochters worden ook wel geadopteerd, doch die worden dan, 
tot jaren gekomen zynde, alleen uitgetronwd, zonder iets verder te genieten. 

Art. 57. Oei tjilaüw *) zegt , dat in China de zamenleving of mensche- 
Ijjke maatschappij vergeleken wordt bi|j drie sterke koorden. De eerste 
koord is de keizer met alle de regenten, regters en ambtenaren, en alles 
wat van hen afhangt; die, even als de streng van een koord, onverbreek- 
baar aan eikanderen gehecht moeten blijven. De tweede koord is tnsschen 
een vader en z\jne familie; zijne afstammelingen moeten steeds onverander- 
lijk eikanderen aankleven en de familie door huwelijken en geadopteerden 
trachten grooter te maken. De derde koord is tusschen man en vrouw, 
die onafgescheiden moeten wezen, terwijl de man zijn beroep waarneemt 
en de vrouw haar huishouden en huisgezin bestiert zonder zich met iets, 
dat daar buiten is, te bemoeijen. 

III. 

Het Gomrememeiit van HederlanclBCli Indl8 wetgever In 

't€3ilnesclie regt» 

Men zal zich herinneren , dat de Chinesche wetten , door den raad van 
Indië B. i>E KLEHK verzameld, en zoo even medegedeeld, volgens het be- 
paalde in rade van Indië den 22 Mei 1761 , „in copia autentiek aan de 
kollegien van justitie en boedelmeesteren tot speculatie" zijn afgegeven. 
Ze zijn niet als wetten afgekondigd, maar eenvoudig aan de koUegiën ge- 
zonden, om bij hunne vonnissen en uitspraken geraadpleegd te worden. 
De reden , waarom er geen kracht van wet aan gegeven is , schijnt gezocht 
te moeten worden in den twijfel der regering omtrent de deugdelijkheid 
en volledigheid van het werk, niet in hare meening, dat ze daartoe niet 
bevoegd zou zijn. Immers door de plaatsing in het Staatsblad van het kom- 
pendium der Mohamedaansche wetten, in 1828, heefl althans het Gouver- 
nement van dien tijd getoond, dat het zich wel degelijk geregtigd rekende, 
om vast te stellen , wat de Mohamedaansche wet is , waarnaar door den 
regter uitspraak behoort te worden gedaan. Bovendien hebben wij twee 
voorbeelden gevonden, dat het bestuur van Nederlandsch Indië, kort na 
het verzamelen dezer Chinesche wetten, zich zei ven als de wetgever ook 
in 't Chinesche regt beschouwde. Wy vinden deze voorbeelden belangrijk 
genoeg , om ze hier mede te deelen. 

Het eerste betreft de kwestie, in hoe verre de goederen, die de vrouw 
in het huwelijk mede brengt, aangesproken of verkocht mogen worden 
voor de schulden van den man. Over dit onderwerp werden de hoofden 
der Chinezen geraadpleegd, en, ofschoon dezen daarop ontkennend advi- 
seerden en hun advies werd gevolgd , blijkt toch , èn uit het initiatief 't welk 
de regering in dezen nam, èn uit den geheelen inhoud van het besluit, 
dat zg zich wel degel\jk bevoegd rekende , om , indien ze zich niet met bet 



*) Oei TjriL4.uw is de kapitein der Chinezen te Batavia , met wiens hnip en voorlichting 
dit compendium werd xamengesteld ; zie liierboven blz. 236. 
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advies van de Ghinesche adviseurs had kannen vereenigen, tegen hunne 
meening te beslissen. 

W\j hebben het voorbeeld aangetroffen in de Oeneralê'Resolutiën des kas- 
teds Batavia j genomen in Rade van Indie^ op den 2dsteii Mei 1766. Het 
extrakt uit die resolutiën luidt als volgt: ,^De gezamenlijke officieren der 
Chinesche natie, in voldoening aan het geresolveerde ter zitting van den 
20'^ Maart jL, waarbij van dezelve berigt gevorderd is, of z\j oordeelen, 
dat hier met gemak, conform de Chinesche wetten, zoude te introduceren 
wezen, dat de goederen, die de vrouw in huwelijk brengt, aangesproken 
of verkocht kunnen worden voor?de schulden des mans , en indien wel , wat 
gedachten dezelve vormen , of en hoe dat bekwaamlijkst zoude kunnen ge- 
schieden, vertoonen bij een ampel adres in substantie: 

„Dat in het keizerrijk China, als de man sterft, de vrouw met niets te 
doen heeft, en nergens over kan aangesproken worden, maar, met hetgeen 
van het door haar aangebragte goed alsdan nog in wezen is, ten huize 
uitgaat. Daardoor worden dikwijls de kinderen, wanneer do vader in- 
solvent is komen te sterven , onderhouden ; zoodat deze instelling als zeer 
heilzaam moet worden aangemerkt. Een vrouw kan of mag in China geen 
schulden maken, als geen persoon representerende, maar ze staat direct 
met lijf en goederen onder de heerschappij van den man. Dit laatste heeft 
integendeel hier anders plaats , alzoo de gemeenschap der goederen tusschen 
de echtgenooten geseclndeerd is , invoege dat een ieder over 't zijne of hare 
disponeert en de vrouw toegelaten wordt haar persoon in regten of daar 
buiten te representeren. 

„ Ziende op de gewoonte , die sedert de maatschappij haren zetel te dezer 
hoofdplaats gevestigd heeft, b\j andere inlandsche natiën, ook onder de 
Chinezen, in zwang is geweest, kan men dus niet wel dien aangaande 
eenige verandering maken. Uit dien hoofde verzoeken zij, dat in die oude 
en met hunne wetten overeenkomende costume, ter voorkoming van wan. 
orde, geen inbreuk mag gemaakt worden; vooral in een tijd als deze, nu 
er niet zoo veel gegoede Chinezen meer zijn als voorheen, en dus by 
stefgevallen , door de overblijvende weduwe niet veel verduisterd kan wor- 
den; te meer als er bQ aangemerkt wordt, dat de meeste Chinesche vrou- 
wen te voren hunne l^feigenen geweest zijn. Gevolgel^k gaan deze , b\j het 
afsterven van den man, met weinige niets waardige kleederen ten huize 
uit, en kragen zy haar rijkdom dikwerf niet eer, voordat de man of lijf- 
heer komt te sterven, en dan nog onder de bepaling, om de bQ haar 
verwekte kinderen tot hunne mondige jaren of eerder huwelgk op te passen. 

„Om te staven, dat de vernietiging van gedachte oude gewoonte ver- 
warring en geen nut zoude aanbrengen, brengen zij b\j, dat dikwerf de 
Chinezen, op eene aller ligtvaardigste wgze, geheel hun vermogen, door 
het spel als anderzins, doorbrengen, of ook wel door ongelukken ver- 
liezen, io schulden geraken, en dat dus, dew^l de vrouw niet partici- 
peert in de voordeelen des mans als er zgn, het volgens deze wetten en 
wijze van denken zeer hard zoude vaUen, dat z\} aansprakelyk zoude 
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wezen voor zgn debet. Ja, dat eindelyk de creditearen van de ChiDezeny 
zonder dat in dezen verandering behoeft gemaakt te worden, zich dekken 
kannen, door de vrouw voor de schold mede te doen teekenen, en dus 
beiden aansprakelijk te stellen. 

„Zoo is, na deliberatie, goedgevonden en verstaan, in de oude costa- 
men dien aangaande geen verandering te maken ; als zijnde dit in beraad 
genomen ter voorschreven zitting of op den 20 Maart , toen over de stato- 
taire wetten gedisponeerd is ; en zulks bijzonder wel omdat b\j 't sterven 
van den man , daar het voornamelijk op aankomt , zelfs in China de vrouw 
met het hare vrij en onaansprekel^'k haren weg gaat, en omdat de Maho- 
medaanscbe wetten, waaraan vele Chinezen door overgang tot die leer 
verbonden zijn , of door het trouwen met vrouwen , dezelve toegedaan , 
in gewikkeld raken, volstrekt gemeenschap van goederen tusschen echtgenoo- 
ten uitsluiten , hetwelk derhalven inderdaad niet zonder veel ombragie zoude 
te verkeeren wezen. Echter, gelijk natuurlyk is, behoudt ieder z\jne vr(j- 
heid, om, b^ het schieten van penningen enz. aan Chinezen, de vrouw, 
tot meerder gerustheid , mede voor de schuld te laten teekenen , indien zulks 
noodig geacht en b^ part\jen of kontracten geaccordeerd wordt." 

Het tweede voorbeeld, 't welk w^ zullen mededeelen, is een extrakt nit 
de GeneraU'Reaolutiën des kasteeU Batavia ^ genomen in rade van Indie^ deo 
25 Jnl^' 1766. Het is belangrijker dan het vorige om drie redenen. 

Vooreerst y omdat het een onderwerp behandelt, dat b^ alle volkeren 
altyd van hoogst teederen aard mag beschouwd worden, namelijk: de 
verandering van godsdienst, het maken van prosel^jten. Opmerkelijk is 
de meening der regering , „ dat de Chinezen den overgang tot het Mobame- 
danisme, die dagelijks ongemoeid onder hen plaats gr^'pt, ook in het spe- 
ciale geval waarvan in de resolutie sprake is, wel onopgemerkt zouden 
hebben gelaten, indien er geen andere oogmerken voor waren»^* De Chinezen 
te Batavia z^n zoo materieel, zoo onverschillig omtrent hunne godsdienst , 
dat wij gelooven, dat de regering volkomen gelijk had. 

In de tweede plaats ^ verdient in dit voorbeeld de aandacht^ dat de Chi- 
nesche hoofden zich uitdrukkel^k op art. 44 van de verzameling der Chi- 
nesche wetten beroepen, waar als reden van onterving wordt opgegeven: 
„het verlaten van de godsdienst enz. omdat zoodanige psrsoon als dood 
wordt gerekend , en omtrent erfenissen in geen consideratie komt." 't Schijnt 
dus , dat de Chinesche hoofden aan deze verzameling van wetten wel d^e- 
Igk eenig gezag toekenden; maar de regering verwierp dat gezag ten eenen- 
male door te verklaren, „dat de aangehaalde verzameling van Chinesche 
wetten en gewoonten alleen ter speculatie aan de collegiën van justitie is 
afgegeven." 

Eindelijk is in dit voorbeeld opmerkelyk, dat de regering, ofschoon het 
eene zeer teedere zaak , den overgang van godsdienst geldt , tegen het advies 
van de Chinesche hoofden beslist; een bew^'s, dat z^ zich geheel bevoegd 
rekende, om te bepalen, welke de Chinesche wetten en instellingen ^jn, 
en in hoeverre die behooren te worden opgevolgd. 



Wjj laten thans dit stnk volgen. 

„Door de gezamenlyke officieren der cbinesche natie b^ rekwest is ver- 
toond: dat zekere kie-tcetkio, wedawe van den Chinees TANsmLONGy en doch- 
ter van «7\jlen den boedelmeester mooANKOKO, verwekt by z\jne vroaw 
OEI iNOKio, niet alleen kort na haar mans dood de Mahomedaansche leer 
aangenomen en daar reeds jaren in volhard heeft, maar ook haar eenig 
kind, bQ TiiNSiNLOKG verwekt, tait-tinnio genaamd, met een moor wilde 
doen trouwen. Dewijl na het verlaten van religie niet alleen in het 
keizerrijk van China met den dood gestraft wordt, maar zelfs hier ter 
plaatse z\j , die tot het Mahomedaansche geloof overgaan , volgens de ge- 
woonten en gebruiken, van hun vader- en moederlyk erfdeel verstoken 
worden, volgens het, b\j resolutiën van den 22Bteii Mei 1761 vermelde re- 
cueil der Chinesche wetten, art 44, — hebben de supplianten zich genoodzaakt 
gezien, zich daarover aan deze regering te adresseren, smeekende dat 
N1B-T0ETNIO, uithoofde voorschreven, en ten exempel van anderen, mag 
verklaard worden vervallen te wezen van de erfenissen van gedachte haar 
overleden vader en moeder. 

„Hierover gedelibereerd zendeen in aanmerking genomen hebbende, dat 
de aangehaalde verzameling van Chinesche wetten en gewoonten alleen ter 
speculatie aan de collegien van justitie is afgegeven ; mitsgaders dat veran- 
deringen van godsdienst dagelijks ongemoeid existeren, en deze mogel^k 
ook wel voortdurend door de vingeren gezien zouden worden, indien er 
geen andere oogmerken voor waren ; terwijl bovendien die changementen in 
godsdienst, wanneer het christendom en de burgerstaat er geen last door 
lijden, liefst van het wereldl^k bestier independent moeten blijven. 

„Zoo is het goedgevonden en verstaan den overgang van nie-toetkio 
tot het Mahomedanisme buiten dispositie te laten. Wanneer echter, contrarie 
aan de bepaling, dat de huwelijken onder de Inlandsche natiën, volgens 
het placaat van den 9^°^ Februarij 1717, onvermengd moeten blijven, wel 
voor dit maal aan tan-tinnio wordt toegestaan met den moor te trouwen , 
omdat ze er bereids op hunne wijze mede ondertrouwd is, is goedgevonden 
voor 't vervolg , bij wege van renovatie van 't voorschreven edict , mits 
dezen nader te verbieden, dat geene Chinesche en Mahomedaansche mans 
of vrouwen zich buiten hunne natie in den echt begeven; met last dat 
boedelmcesteren daarop de verschuldigde attentie vestigen; en zulks onder 
zoodanige poenaliteiten , als deze regering naar omstandigheid van zaken 
zal bevinden te behooren.*' 
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De tabaks-kultunr en de welvaart der bC' 



Een antwoord aan den heer c. vbeed^. 



Voen de heer vbeedb m^ in de maand December 1851 met een be^ 
zoek vereerde , om mij over eenige punten te onderhouden , welke in zijnen 
brief d«d. 22 December 1851 (geplaatst in de Indiër van 8 October 1852 
N\ 111, en dien wy straks zullen mededeelen) betrekkeliijk mijne brochure 
voorkomen , deed ik hem opmerken : 

l^ Dat| bij het ontbreken van latere , vertrouwen verdienende , opga- 
ven, mijne gegevens minder betrekking hebben op het tegenwoordige, dao 
op een vroeger tydvak (1840 — 1845). 

2®. Dat al mijne berekeningen steunen op officiële grondcijfers , en dat 
het dus niet aannemelijk is, dat daarin zulke grove feilen zouden voorko- 
men als hij beweerde. 

3^ Dat ik evenwel de juistheid er van onderzoeken en m\j haasten zou de 
feilen te verbeteren , wanneer zijne opmerkingen gegrond mogten bevonden worden^ 

Pligtmatig had de heer tbeede deze mijne opmerkingen, b^ de open- 
baarmaking van ons onderhoud en de herinnering van mijne voorw aardelite 
belofte, behooren te voegen, waardoor de lezers van de Indiër niet, zoo 
als nu , verkeerdelijk in den waan zouden gebragt z\jn , dat ik in gebreke 
ben gebleven eene stellige belofte of aangegane verbindtenis te vervullen. 

Het is trouwens de waarheid , dat ik de opmerkingen van den heer vbeeds 
„ onaangeroerd*^ heb gelaten , en het Vjerwondert mij dat hij er de reden niet 
van vermoed heeft Een weinig nadenken of een zelfs oppervlakkig onder- 
zoek zouden hem er toe geleid en hem overtuigd hebben , dat zijne zooge- 
naamde teregtw\jzingen van allen grond ontbloot zijn. Daarom geloofde il^ 
hem eene dienst te bew^'zen met zijnen gezegden brief te laten rusten , bg 
zoo vele andere over dat onderwerp, die, m\jns inziens, uit onkunde of 
ligtvaardigheid geschreven en aan mij gerigt werden. Ku de lueer vbeedk 
my echter in het openbaar provoceert, ben ik wel vprpligt den verdrieti- 
gen arbeid weder op te vatten , om gedurig de onwetenheid , de valsche 
stellingen , de onwaarheid , en de meermalen uit de verbeelding genomene 
cijfers van hen te wederleggen , die vergf ten , dat alleen eene grondige 
kennis van het onderwerp en van alles wat er over geschreven is, het regt 
tot 'beoordeeling van iemands schriflel\jken arbeid geefl , wil men geen ge- 
vaar loopen onregt te plegen. 

Opdat de lezer kunne oordeelen , met welk regt en met welke kenr 
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ois sommigen over iDdlsche belangen sehr^jven en mgn boekje aanvallen, 
ud ik vooraf den hoofd-inliond der vertoogen van den heer vreede en dien 
van de officiële verslagen over de tabaks-kultuar naast elkander plaatsen. 



Verslag van den resident van RembaDg over 
het jaar 1845. 

(Zie Tijdtchrift van Neerl. Indiê 1849, af- 
le?eriDg Juny , bladz. 406.) 

m De bevolking heeft vooral veel afkeer van 
de tabaks-kultuar; ook dit is eeme der oorza- 
ken van eentge ontevredenheid geweest ; vooral 
heeft daartoe de te spoedige uitbreiding van 
genoemde kultanr in deze residentie aanleiding 
gegeven. 

» De Javaan had daarvan in den beginne meer 
last dan voordeelt ook begreep hy zeer wel, 
dat hij niet voor het Gonvernement maar voor 
den contractant moest werken. 

» Daarbg kwam toen nog een zeer ongeluk- 
kige padie-oogst, en de onvoorzigtige vuuUregel 
van te willen vergen, dat een bouw van 500 Q 
roeden met tabak beplant slechts door vitfr nuw 
moest bewerkt worden.'* 

Dit alles is de oorzaak geweest van eenig 
volksverloop. Thans door meer ondervinding 
alles zoodanig geregeld z^nde, dat de arbeid 
bij de tabaks-kiütuur, ofschoon nog zeer zwaar, 
echter niet meer moo drukkend is voor de be- 
volking, enz.: 

De Minister van Koloniën zegt in het Vet' 
elag van hel beheer van Nederlandseh IndU 
over het jaar 1849: 

» 1) dat de ondernemingen van sommige ta- 
baks-kontraktanten zoo geheel hopeloos waren ^ 
dat zelfs de kraehtige hulp van het Gouverne- 
ment met geld en andere middelen niet kondoi 
baten om hunne zaak te herstellen. 

• 2) dat daarom in het belang van aUe par» 
tijen (waaronder de heer o. vreede ook be- 
grepen was) besloten werd, dat bf) iedere on- 
derneming slechts de helft of twee derde der 
primitief bepaalde uitgestrektheid van aanplan- 
ting zon tot stand gebragt worden, en dat het 
Gouvernement, door gunstige schikking en toe- 
kenning van de vereischte voorschotten, de fa- 
brikanten geholpen en in staat gesteld heeft 
hunne ondernemingen voort te zetten; 

' 8) dat de sub 2 vermelde vermindering van 
aanplanting eene weldaad was voor de bij dezo 
zoo veel arbeid vorderende kuituur ingedeelde 
bevolking. 

4) dat het in Samarang met de tabaks-knl- 
tnur slecht gesteld was: van acht in korten 
tyd nitgegevene ondernemingen bestonden er 
in het begin van 1849 nog drie en slechts by 
twee derzelven zijn aanplantingen daargesteld, 
terwijl in dat jaar nog tot de ontbinding van 
eenige tabaks-kontrakten besloten werd. 

Ziedaar den hoofdzakelijken inbond van twee officiële verslagen, vrelke 
overtnigend bewigst, dat er in bet bovenaangehaald opstel van den beer 
TBEEDE bijna even zoo vele onwaarheden voorkomen, als ik er volzinnen 
nii a£schree£ Heeft de beer vbeede die verslagen gelezen, dan is ziyn 
verzoek in de Indiër n\ 111 eene vermetelbeid ; beeft by ze niet gelezen, 
dan is het eene onverschoonbare ligtvaardigheid^ een geschrift aan te val* 



De heer c. vreede, zegt (zie Tijdschrift 
voor Ned. Indii , d^Jaarg., Ie deel, bis. 213 
enz.) « dat ieder weldenkend mensch verpligt 
'is, de waarheid bekend te maken," waarop 

volgt: 

' De kultunr van tabak op Java, met toebe- 
reiding voor Ëuropeesch gebruik, wordt door 
velen nog beschouwd : 

1) als bezwarend voor de bevolking van Java. 

2) als niet beantwoordende aan de bedoelin- 
gen van het Grouvernement. 

3) als nadeelig voor het Gonvernement. 

» Deze beschouwing (dit oordeel P) heeft haar 
oorsprong genomen uit onjuiste mededeeiingen 
en zijn de gevolgen van valsche berekeningen 
zonder zaakkennis (?) 

' De Javaan erlangt eene vr{| mime beloo- 
ning by den gedwongen tabaks-kultnur ; aan 
zijne vrouw en zyne kinderen wordt een zoo- 
danig hoog loon voor de fabriekmatige bewer- 
iung uitbetaald, dat zelfs jongens van 10 en 
12 jaren, bij niet meer dan gewone inspanning, 
zich byna een dubbel dagloon van een en vol- 
wassen man bezorgen; deze verpligting kan 
hem dos niet als bezwarend voorkomen , zoodat 
dos ongetwijfeld het welzyn der bevolking van 
Java daardoor bevorderd wordt en er weldra 
jaariyks eene verzending van p. m. acht milli- 
oen ponden = 64000 pikols van Java naar Ne- 
derlsjid zal plaats vinden, waardoor aizoo alle 
billyke verwachtingen van het Gonvernement 
ten eenemale zyn vervuld geworden. 

• De billijkheid vordert dan ook nu met 
opregiheid te verklaren , dat de kultunr van 
tabak op Java het welzijn van de Javaanscbe 
bevolking allezins bevordert, zonder in eenig 
opzigt bezwarend te zijn enz. enz." 
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len, dat op znlke solide antoriteiten steant en zoo in allen deele met die 
aatoriteiten overeenstemt. Doch zelfs in het geval , dat de heer yreedk 
yerzaimd heeft, mijn boekje aan die autoriteiten te toetsen, had zijne ei- 
gene' ondervinding , z\jn eigen bewustzijn hem er van terug moeten hou- 
den. Of is het aanzienlijke volksverloop in de residentie Bembang, waar 
hij woonde, hem geheel onbekend? Weet hij dan niet, dat herhaaldelijk 
de tabaksfabrieken , waaronder ook de zijne, zijn afgebrand ? £n gelooft 
hij, dat zulke verschijnselen het gevolg zijn van het welbehagen der bevol- 
king in deze kultnur , en de ruime voordeelen , welke zij (volgens den heer 
yreede) daarbij behaalt? Meent hij, het aanzienlyk minder debiet van 
zout in de laatste jaren als een kenteeken van volkswelvaart door de ta- 
bakskultuur verspreid, te kunnen beschouwen? Dat zou inderdaad eeno 
even onverklaarbare zelfmisleiding zijn, als het onkunde verraadt van do 
meest oppervlakkige verschijnselen van algemeenen of bijzonderen voorspoed ; 
want ook in de residentie Bembang heeft de bevolking zich zeer aanzienlijk 
in een eerste artikel van levensbehoefte (het zout) moeten bekrimpen. De 
ofBciële gedrukte consumtie-staat zon den heer vkeede bij eenig nadenken 
geleerd hebben, dat ook in de residentie Bembang het zoutverbruik met de 
meerdere of mindere welvaart der bevolking in naauw verband staat en 
daarmede klimt of daalt. Tot in 1837 was er toeneming van zoutconstim- 
tie, welke gedurende 1838 en 1839 stationair bleef, doch onmiddelijk 
daalde, toen men in dat en in de volgende jaren de tabakskultuur tut- 
breidde, zoo als een uittreksel van gemelden staat aantoont. 
In 1839 in de residentie Bembang zijn aan zont gedebiteerd: 
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(Latere officiële berigten zijn niet bekend geworden.) 

Yan 1839 — 1849 is alzoo het verbruik van zout in die residentie van 
805 tot 479 kojans gedaald; dat is eene vermindering van 1,222,500 
Amsterdamsche ponden. De bevolking, in 1849 = 478,836 zielen, heeft 
voor hare behoefte dus niet meer kunnen bekostigen dan 1,796,250 pond 
= 3,85 pond per hoofd; dat is ongeveer een derde yan hetgeen een 
mensch behoeft om gezond ie leven en ook in Bengalen door de bevolking 
verbruikt wordt. En deze onbetwistbare uitkomst steunt op de onverbid- 
delijke cijfers eener officiële zoutrekening, door de Bekenkamer gekontró- 
leerd. Yruchtelooze pogingen heeft men gedaan, om deze uitkomsten te 
betwisten en de waarheid te verduisteren, dat de bevolking van Java zich 
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in de eerste lerensbehoefte heeft moeten bekrimpen , zoo als ik dat op 
bladz. 44 en 45 yan mijn geschrift heb aangetoond, en waarvan ieder» die 
den gemelden consnmtie-staat ter hand neemt, zich, by de eerste yergely- 
kiog van het verbruik in verschillende residentiën tnsschen 1830 en 1849, 
kan overtuigen (zie Tijdschrift voor Nederlandsch Indiéj jaarg. 1852 afl. 2, 
bl. 122). Het monopolie heeft alzoo in 1849, in vergelijking met 1839, 
in de residentie Bembang alléén p. m. ƒ 65,000 minder ontvangen , en dat 
bij eene toewassende bevolking en dus eene vermeerdering van consuma- 
teurs. En desniettegenstaande heeft de heer yreedk getracht te doen ge* 
loeven, dat het Gouvernement belangrgke indirekte voordeden van de ta- 
baka-kultnur trekt. 

Op bladz. 223 van het boven aangehaalde opstel van den heer vbeede 
staat woordelijk: ,, Het vermag ook, in het belang der tabaks-kultuur, niet 
,, voorbij gezien worden, dat het Gouvernement, onmiddellijk na de daar- 
„ stelling der eerste tabaks-ondernemingen, jaarl^'ks genot heeft gehad van 
„de verhooging, die deszelfa pachten en derzelver nabijheid hebben onder* 
„gaan. Waardoor van die in leen verstrekte kapitalen (door het Gouver- 
„ nemen t) thans reeds een groot gedeelte ongevoelig, maar niettemin door 
„de tabaks-kultuur zelve" (zie de zout-consumtie) , „in 's lands kas is(?) 
„teruggevloeid; terwijl het daaraan ontbrekende langs denzelfden weg 
„(N. B.) weldra geheel in *s lands kas even ongevoelig zal terug keeren(!!), 
„en daar en boven nog afzonderlek door de eigenljjke debiteuren in der- 
„ zei ver geheel zal terug betaald worden.'' 

Maar was het de herinnering van den heer vbeede dan zoo geheel ont- 
gaan, dat verscheidene dier debiteuren geruïneerd waren, en dat hij zelf 
en anderen denzelfden weg zouden opgegaan z^n , indien het Gouvernement 
niet grootmoedig ter hulpe was gekomen, en zelfs de regtmatig behaalde 
winsten op den verkoop der tabak aan de fabrikanten had afgestaan? 
(zie het Regerings'verslag). 

Dat de tabaks-kultuur thana goede vooruitzigten oplevert, daarvan z^n 
wij evenzeer overtuigd , als wQ het den resident van Bembang toestemmen , 
dat die kuituur „ alhoewel nog zeer zwaar " echter niet meer ^^zoo drukkend 
18 voor de bevolking;" iets dat onze lezers, al bevinden z\j zich ook niet 
op Java, ligtel^k zullen begrijpen, wanneer zy zich de moeite willen ge- 
ven het Regerings-verslag te raadplegen, waaruit bl^kt, dat de beplanting 
met tabak van 4,113 bouws in 1846 reeds in 1841 tot op 1,402 verminderd 
was, waardoor, tegen 6 gezinnen per bouw, zoo als in den regel aange- 
nomen is, ruim 80,000 zielen van die kuituur bevrijd zijn geworden. 

W^ zullen thans overgaan tot het onderzoek der cijfers in den brief van 
den heer ybeede, in de Indiër n^ 111 voorkomende, en zullen, om de dui- 
delëkheid , dien brief hier vooraf laten afdrukken. 

Zeer geachte heer dosch » 
Ik heb met het grootste genoegen gelezen nwe redeneringen, gegrond op de ook naar myn 
insien waarachtige stelling, dat * de vermeerdering van Java'a bevolking de grootste bron van 
rijkdom voor Holland uitmaakt." 
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Met leedweceo heb ik ondertosseben in dit uw zoo belangrijk werk opgemerkt eenige onjuiat- 
heden omtrent de tabakskultaoTy inzonderheid in de stelling awer cjjfers dezelve betreffende, 
die ik de vrijheid neem, U£dg: bfj deze beleefdelijk mede te deelen; omdat ik bijzonder prijs 
stel op dit nw werk, en omdat ik, mij na sedert ruim dertien jaren aan de tabaksknltonr met 
zorg en vlijt gewijd hebbende, vermeen desaangaande een bevoegd beoordeelaar te zijn. 

Op pag. 66 berekent U£d. de gemiddelde inkomsten per landbouwend gezin, die in de vijf 
jaren 1840 — 44 aan de verschillende knltores gearbeid hebben; de 26,762 hoisgezinnen aan 
de tabaks-kultonr, die daarvoor niet meer dan ƒ 319,688 zonden verdiend hebben, hetgeen 
gerekend 4 hnisgezinnen voor 1 bonw , een aantal van 6690 bonws nitmaakt , en het loon 
voor den arbeid daaraan besteed, terug brengt tot op nog niet volnit ƒ48. 

Ondertnsschen hebben zQ daaraan werkelyk verdiend: 

Aan planten-loon volgens kontract per bonw /lOO 

m bereiding en verpakking, bij vrg willigen arbeid en dageiyksehe voldoening door 

den kontractant aan den arbeider zelven » 60 

» verzending van het prodnct tot aan de plaats van inscheping, bg gelfjke betaling 

als voren '10 

' hoisseiyke vertering van den kontractant en de zQnen, levering van rfjst en an- 
dere huishondelyke benoodigdheden, voeding der paarden enz., by gelyke betaling 

als voren - 80 

Te zamen alzoo per bonw /200 

Deze ƒ200 p. bonw, omgeslagen of liever berekend over de 6690 bonws, die door 26,762 
hnisgezinnen jaarlijks bewerkt zijn, beloopen een bedrag yan ƒ1,838,000.00, waarvoor by 
nwe berekening niet meer gebragt wordt dan ƒ819,588, en dos verschil in meerder ten voor- 
deele van de tabaks-knltour daarstelt van ƒ1,018,462.00. 

Dit verschil heeft natoorlyk op zioh zelven reeds groeten invloed op nwe verdere berekeningen; 
en wanneer geiyk verschil op de knltnres van kof^ en indigo bestaan mogt, door verzuim 
van berekening der verdiensten op de bereiding, de verpakking en de verzending van bet 
prodokt, en op de verteering van den kontraktant en de zQnen , hetgeen by nwe berekening 
van de inikerkultnnr niet plaats heeft gehad, dan zon men welligt tot geheel andere resultaten 
geraken, dan by n verkregen, en misschien ook meer begiijpelyk gemaakt worden de groote 
voorspoed, die het knltnnrstelsel onder de bevolking van de residentiën Fasoeroean en Kediri 
heeft daargesteld. 

Sene andere, gewis niet minder belangryke, onjoistheid ten nadede van de tabakskoltaur, 
heb ik opgemerkt op pag. 77, omtrent de leveringen van steen, kalk en hout door de bevolking 
aan de tabak-fabriekanten \ vermits alle die leveringen thans, by vry willige overeenkomst 
wegens den prys daarvoor, door de bevolking aan kontraktanten wordt gedaan, en door deze 
regtetreeks aan de arbeiders by aflevering voldaan en betaald. 

Nog eene andere, en misschien in derzelver toepassing nog belangr^ker onjuistheid begaat 
UEd: op pag. 70 — ^71 en 101 — 104, door de tabakskultnor mede te begrypen onder diekul- 
tores, die nadeel toebrengen aan de padi-knltnnr. 

Vooreerst. Omdat de tabak, althans in de residentie Bembang, alwaar thans de tabaks 
kultuur zoo te zeggen geheel alleen uitgeoefend wordt (zynde slechts drie van de nog oveng 
gebleven IS kontrakten in andere residentiën gevestigd) eerst in de maand Juiy van ieder 
jaar wordt overgeplant op de velden, die hnnne padi als eerste gewas hebben afgeleverd, en 
waardoor de tabak den Javanen tot tweede gewas strekt. 

Ten tweede. Omdat de padi , die in het daarop volgende jaar ep die zelfde velden op 
nienws als eerste gewas geplant wordt, veel beter slaagt, dan waimeerdie velden braak hebben 
blyven liggen, of dat dezelve met andere producten als tweede gewas zyn benuttigd geworden. 

Ten derde. Omdat de bevolking van den tabak als tweede gewas, op de velden, waarvan 
zQ hare padi eerate gewas heeft ingeoogst, niets verliest, en dus het volle genot heeft van 
het gewas, waarvoor dezelve de padjak voldaan heeft. 

Ziedaar , zeer geachte heer en vriend , naar myn inzien zeer overwigtige onjuistheden , dia 
wel te bejammeren zyn dat in nw zoo belangryk betoog voorkomen, want daardoor vervalt 
ook uwe bewering op pag. 120 geheel, als of de suikerkultnar de voordeeligst wer>ende 
voor Java's bevolking zoude zijn , terwyl deze lofspraak geheel toekomt aan de tabaksknltnur, 
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£00 aU dit reeds ▼oor eenige jaren door mij in het Tijdtchrifi voor Neirl. Indii met cyfers 
bewezen is. 

lic ylei mij UEdg. geene ondienit gedaan te hebben, door USdg. deze mijne bemerkin- 
gen beseheidenlijk te hebben medegedeeld, m\j vleiende U£dg. dezelve zullen aansporen 
daarvan ter geschikte gelegenheid uw zoo belangr^ken arbeid te zuiveren, terwijl, zij onopge- 
merkt blijvende, van zeer nadeelige uitwerking voor de tabakskuHuur zonden kunnen worden. 

De vele bezigheden, onafscheidbaar van een zeer op handen zijnde vertrek naar Europa, 
hebben mij verhinderd n deze regelen vroeger dan thans te kunnen doen toekomen ; mQue afreis 
naar Soeraluga, ter mfjner inscheping met m^ne beide jongste doehtears, is bepaald op 24 dezer, 
doch ik zal trachten, morgen ochtend my de eer te geven « U£dg. nog ten uwent te ont- 
moeten , ten einde u mfju vaarwel te brengen. 

Ik heb inmiddels de eer met ware gevoelens van achtmg te i^n, 

U£dg. Dw. Dienaar 

(V. y.) o. TKEEDB , 

Batavia (Marine-H6tel), Tabakt-kontraetant in Toeba*. 

den 22 December 1851. 

Op bladz. 66 iran myn boekje heb ik aangetoond , hoeveel de tabak 
plantende huisgezinnen van 1840 — 1844 verdiend hebben; het Regmnga^ 
verslag stelt mij in staat zulks tot 1848 aan te vallen: 
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108,652 
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gemiddeld per bonw ƒ73.17 = ƒ12.19 per hnisgezin. Volgens n4jne op- 
gave hebben (zie bladz. 66) de tabaksplanters in 5 jaren gemiddeld ƒ 11.94 
in het jaar verdiend, en dat deze opgave zoo na mogelijk juist is, kan in 
genoemd verslag geverifieerd worden. Van 1845 — 1848 is er slechts 25 
cents in het jaar meer door een gezin verdiend^ dat is das geen noem- 
waardig verschil met mijne opgaven, terwijl de heer vbebde in den aan 
niij gerigten brief opgeeft, dat de planters ƒ100 per bouw verdienen. 
Bij nacijfering van gemeld verslag zal hij echter bevinden, dat, in het 
eerste vijfjarig tijdvak, slechts ƒ 70.50 gemiddeld is ontvangen, 't geen dns 
een verschil met de opgaoen van den heer yrejsde van gemiddeld 27 pCt. 
oplevert, door de tabaksplanters minder verdiend dan hij beweert* 

Op bladz. 66 en 202 heb ik verder geschreven: 

l^ Dat er in J844 voor de tabakskultuur (de fabriekmatige bereiding 
daar onder begrepen) 26,762 huisgezinnen waren ingedeeld — en dit ia juist; 

2^. Dat er in dat jaar 2712 bouws met tabak zgn beplant — ooh dit ia juist 

3^ Dat daarbg door de bevolking verdiend werd f319,538. 

Volgens het regeringsverslag zijn in 1844 aangeplant 2711 bonws, waarr 
voor aan planlloon aan de bevolking werkelijk ia uitbetaald /* 203,382. Voeg 
daarbg ƒ 116,156 verdiensten in de fabriek, gemiddeld k ƒ40 — 45 per bouw, 
dan verkrijgt men juist de som door mij opgegeven ƒ 319,538. 
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Aan ieder, die de waarheid lief heeft, doe ik de vraag of men met meer 
naanw keurigheid gegevens als de mijne kan verwachten? 

W}j zullen nu de c\jfers van den heer vreede ter toets brengen. 
Vooreerst zegt hij, dat er 6,690 bonws met tabak worden beplant, niet- 
tegenstaande ik bepaaldelijk 2712 bouws heb opgegeven, en er in mijn 
boekje geen ander cijfer te vinden is. Had de heer ybeede dus goed en met 
de vereischte aandacht en naauwgezetheid gelezen (en als tegenschrijver had 
hy dat behooren te doen), dan zou hij niet in eene zoo grove dwaling zijn 
vervallen. Had hij slechts even het regerings verslag opengeslagen, dan zoa 
hij overtuigd zijn geworden , dat er van 1840 tot 1848 te zamen niet meer 
dan 21,304 bouws = 2663 gemiddeld in het jaar met tabak zijn beplant. 
Er z\)n nimmer 6690 bouws, zoo als hij opgeeft, op Java aangeplant ge- 
worden. Dit c\jfer is dus geheel uit de lucht gegrepen , en zulk een denk- 
beeldige grondslag heefb den heer yreede verleid , om te schrijven , dat de 
bevolking b^j de tabakskultnur ingedeeld (volgens hem 4 huisgezinnen per 
bouw doch m de wezenlijkheid 8 of 9 voor al de weikzaamheden) ƒ1,338,000 
jaarmks ontvangt en alzoo f 1,018,000 meer dan door mg naar waarheid 
18 opgegeven! Voor iemand, die zich opwerpt om een ander te regt te 
wijzen, is dat al te erg, daar de heer ybeede zich zoo ligt van zijne dwa- 
ling uit het Regeringsverelag had kunnen overtuigen, waaruit blijkt dat 
door de bevolking aan plantloon niet meer ontvangen is dan: 

In 1840 / 75,182 

„ 1841 80,892 

„ 1843 101,178 

„ 1844 203,382 

„ 1845 298,744 

„ 1846 284,537 

„ 1847 257,764 

„ 1848 108,625 

Totaal. . . ƒ1,410,304 
Over acht jaren: is alzoo de werkelijke gemiddelde verdienste aan plantloon 
in het jaar geweest: me<m«er dan ƒ176,300. Gemiddeld zijn er 2653 bouws 
beplant; dit geefl è ƒ45, met de verdiensten in de fabriek, per bouw ƒ119,835 
+ ƒ 176,300 aan plantloon totaal ƒ 296,135 en ik heb opgegeven ƒ319,538, 
^\xs eer te veel dan te weinig. En tegenover zulke evidente onbetwistbare 
daadzaken , schrift de heer vreede evenwel in de Indiër. „ Terwijl die zelfde 
,, verdiensten , biyj voormeld m\jn schrijven aan ÜEdg., in eene specifieke bereke^ 
„ ning van teder onderdeel (?) dezer kuituur, worden aangewezen een gezamen- 
„lyk bedrag uit te maken van niet minder dan ƒ 1,338,000 in het jaar." 
Eene verdere toelichting zon overbodig zijn; ik zal daarom slechts de 
konsekwentie van het c^fer van den heer yseede toelichten. In 1B48 
z\]n op geheel Java niet meer dan 1401 bouws met tabak beplant , 
van welke 5,683 pikols geoogst zijn *), volgens het officieel Regerings- 

*) De beer c. yrkede zeg;t in zijn bovengenoemd opstel dat er weldra jaarlijks eene TerzeodiDg 
▼an p. m. 8,000,000 ponden, geljjk 64,000 pikols, van Java naar Nederland xal plaats viodcn. 
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verslag. Deze gedeeld wordende in zjjn cijfer, zou de pikol tabak op ^235 
of flfiS het pond aan den fabrikant, zonder eenige winst, te staan komen* 
Indien dat de waarheid was , dan zonden de heer vbeedb en alle fabri- 
kanten immers reeds dood arm moeten zijn. 

Hetgeen de heer vbeede verder in zijn brief zegt, dat er voor de be- 
reiding, verpakking, bet vervoer enz. in de fabriek nog ƒ70 per bouw 
boven het plantloon wordt verdiend, is door niets bewezen. Doch als ik 
deze opgaven k ƒ 100 plantloon en ƒ70 voor de fabriekmatige bewerking = 
ƒ170 verdiensten per boaw, ook gaaf aanneem, dan geeft zulks voor de 
1402 bonws in 1848 toch niet meer dan ƒ 238,348 in het geheel, en dus 
roim ƒ 80,000 minder werkelijke verdiensten dan m^ne opgaven ƒ 319,538 zijn. 

Het zou verder dwaasheid wezen ook nog aan te toonen, dat de ƒ 30 
per bouw, welke, in het schrijven van den heer ybeede aan mij, boven- 
dien aan de tabaksplanters als winst wordt toegedicht, op de huisselijke 
verteering der fabriekanten, de levering van rijst enz., niet door de tabaks- 
koltuur verkregen worden. Ik stel m^ geen lezer zóó onkundig voor, 
dat hy niet zou weten, dat zulks de belooning is van geheel anderen ar- 
beid, tijd en kapitaal, dan voor het tabaks-produkt wordt aangewend. 

Doch laat ons nog een oogenblik stilstaan b\j de verzekering van den 
heer yreede : „ dat de planter voor . zijnen verpligten arbeid aan den ta- 
bak een ruim loon geniet, en het welzijn van de Javaansche bevolking 
daardoor allezins bevorderd wordt." Het laatste kan tegenwoordig waarheid 
zijn; doch het ruime loon zal nog wel iets te verbeteren overlaten. 

Een bouw veld, met tabak betecld, wordt geschat 15 è. 18000 planten op 
te leveren. Om ze niet te beschadigen , kunnen en mogen zij niet anders , 
dan b\j vrachten van 4 tot 5 planten van het veld naar de fabriek gedragen 
worden. Een bouw levert aleoo ongeveer 3000 vrachten. Nu is bij de meeste 
kontrakten bepaald , dat de planter het gewas zonder belooning in de fabriek 
moet leveren , binnen den raijon van een en een halve paal. W\| zullen het 
aan den lezer overlaten te berekenen, hoeveel die planters aan die 3000 
vrachten per bouw zouden verdienen , wanneer z\j ze als gedwongen koelies 
tegen gouvernements-tarief k 2va duit per paal moesten vervoeren , en wat 
er, na aftrek daarvan , na de / 73 per bouw plantloon voor den arbeid van 
5 of 6 maanden en de vele zorgen door zes huisgezinnen daaraan besteed y 
overblijft. Ik heb ook in de residentie Rembang gewoond, ten tijde dat de 
inlander niet anders dan vrijwillig en uit eigene beweging langs de Solosche 
rivier tabak teelde, en bij vrij wat minder arbeid, / 200 y 250 per bouw 
bedong , waarvoor hij thans / 75 ontvangt , en waaruit de tegenzin in de 
tegenwoordige regeling ligt verklaarbaar is. 

Dat ik op bladz. 102 de tabaksvelden onder diegenen heb opgenomen » 
waardoor de rgstbouw benadeeld wordt , is eene fout , door m\j dadelijk 
erkend , toen ik er bepaald opmerkzaam op werd gemaakt. De opname is 
geschied, tegen mijn beter weten aan. De lezer echter die veel met qjfers 
gewerkt heeft en weet dat men , eenmaal eene fout gemaakt hebbende , ze 
bjj nac\jfering telkens voorbg ziet, zal het zich kunnen verklaren, hoe 
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ik tot die font gekomen ben, en hoe zij onyeranderd is bl\jven staan,' doch 
zij is van zoo Tireinig beteekenis, dat het eene ODgerijmdheid mag heeteo 
te beweren, dat 1402 bonws-tabak eenig beteekenend nadeel zonden toe- 
brengen aan den oogst van 1,546,921 bouws, welke in 1849 met r^st zijn 
bebouwd. 1402 bonws èk 10 pikols rijst geven 1,402,000 kati's, dat is: 
voor eene bevolking van 8 millioen 1,8 katfs per hoofd in het jaar. Daar- 
uit zal wel niemand in ernsi willen afleiden, dat de voeding der bevolking 
daardoor verminderd wordt. 

Op bladz. 77 heb ik geschreven, „ dat door de gedwongen levering van 
„ steenen , pannen , kalk en hout voor de menigvuldige fabrieken , enz. aan 
„ den landbouwer veel sdiade ia toegebragtJ^ Dat dit bezwaar op het ver- 
ledeno doelt, zal niemand, die mijn boekje goed leest, twigfelaehtig zgn; 
en niet te min zegt de heer ybeedb daarvan in de Indiër ^ dat ik zou ge- 
schreven hebben „ dat de levering van steenen, pannen, kalk en hout door 
„ de bevolking aan de tabaks-kontraktanten nog steeds gedwongen geschiedt,^ 

Ik zal niet uitweiden over het onedelmoedige dezer toedichting ; ik zal 
alleen nog zeggen , dat ik zeer goed weet , dat in dit en meer andere druk- 
kende bezwaren voor de bevolking, sedert 1848, en vooral in de laatste 
twee jaren, eene zeer opmerkel\jke verandering en verbetering is gekomen, 
waarvoor ieder gaarne de welverdiende hulde aan de regering zal toe- 
brengen. Maar even goed is het ook den heer tbeede bekend , dat ik op 
bladz : 77 de zuivere waarheid schreef aangaande het verledene. Of zou het 
ook al het geheugen van den heer tbeede z^n ontgaan, dat zijn eigen 
huis, fabriek, loodsen enz: en die van alle andere fabrikanten eenS', of 
meermalen , wanneer zij door brand of ander ongeval waren vernield , op 
de w\jze door m\j opgegeven d. i. volgens prenta (bevel) van het bestuur, 
tegen te gering loon adjn daargesteld? Daartoe werden de groote massa's 
hout uit 's Gouvernements bosschen , tegen een karig kap- en sleeploon , 
gehaald en aan de fabriekanten afgeleverd, die, wel verre van zuinig in hunne 
eischen, zich overvloedig lieten voorzien, en onder welke er zijn, die, bij 
verkoop van die houtwerken , aanzienlijke winsten hebben behaald. Of zou 
de heer ybeede ook daarvan op Java niets vernomen hebben ? en zou wei- 
ligt het verlies in de Gouvernements-houtbosschen van zoo vele duizende 
zware, schoone en kostbare balken door hem gerekend worden onder de 
yyindirektê winsten" te behooren, welke h^ zegt „dat in 'slands kas z^n 
gevloeid." 

In den brief van 22 December 1851 , komt eindelgk nog het volgende 
voor: „Wanneer een gelijk verschil," (namelijk het denkbeeldig qjfer van 
ruim een millioen voor den tabak) „ op de kultnres van kofilj en indigo 
„bestaan mogt enz:, dan zou men welligt tot geheel andere resultaten ge- 
„ raken dan bij u verkregen worden." 

Ik raad den heer ybeede aan en noodig ieder, die belang in de zaak 
stelt, daartoe uit, om het meermelde Regeringeverslag naanwgezet te onder- 
zoeken, en te vergelijken met mgn boekje. Daaruit zal men zien, dat 
mijne cgfers omtrent de kultures zoo naauwkeurig mogeiyk zijn, en ten 



2G3 

aanzien van den rijstboaw eenige procenten te koog en dus te gunstig ^ in 
stede van te laag en te ongunstig; ofschoon van andere zgden ook al 
beweerd is, „dat ik mij slechts een paar miüioen pikolsl! ten aanzien 
„ van den rgstoogst zou vergist hebben !" Sedert dat verslag verschenen 
is , moet elke poging , om de waarheid mijner gegevens te betwisten , mis- 
lukken, en wie dat verder mogt ondernemen, handelt ter kwader trouw, 
waarvoor , dank zij de openbaarheid , noch voorwendsel noch verontschul- 
diging te vinden is. 

Ten slotte zegt de heer ybeedb in de Indiër „uwe bekend gestelde ge- 
y, woonta , om de waarheid ook bij uwe tegenstanders te huldigen , strekt 
,,m^* tot borg voor de goede opname uwerzijds van deze m\jne nadere 
„ teregtwijzingy 

In de daad is ieder teregtwijzing mij welkom, waardoor de waarheid 
bevorderd en meer toegelicht wordt; doch dan moet het ook eene teregt- 
wijzing z\jn. Of die van den heer vreede daar eenige de geringste aan- 
spraak op mag maken, en welke opname zij verdiend hebbe, laat ik liefst 
aan het oordeel van anderen over. Ik heb alleen het bewijs willen geven, 
dat ik zelfs geene voorwaardelijke belofte onvorvuld wil laten, waarmede 
ik hoop den heer vbeede bevredigd te hebben. 

W. BOSCfl. 



De slaTernll In IVederlandsch Indië< 



Mn 't laatst der vorige en begin Tan deze eeuw zijn er krachtige stem- 
men opgegaan in 't belang der ongelnkkigen , die in Nederlandsch Indië 
van hunne vrijheid zijn verstoken , als zaken worden verkocht en de eigen- 
dom z\jn van anderen. Een der moedigste bestrijders der slaverny was 
DiBx VAN HOOEMDOBP, een broeder van den beroemden gusbebt kabbl. 
In het jaar 1783 vertrok hij, met het smaldeel onder den schout-bij-nacht 
TAK BBAAMy als kapiteiu-luiteuant der marine naar Indië, woonde de wa- 
penfeiten van dit eskader bij tegen de inlandsche vorsten voor Malaka, 
Rio en Selangor, en trad daarna te Batavia in dienst der Oost-Indiscfae 
kompagnie, eerst als kapitein der dragonders en vervolgens als onderkoop- 
man in civiele betrekking. Hij werd achtereenvolgend tweede bestuurder 
van Patna in Bengalen, opperhoofd aldaar, administrateur van Onrast, 
resident van Japara en eindelijk gezaghebber van Java*s Oosthoek. Hij was 
een man van een krachtigen geest, die zich tegen vele verkeerdheden en 
misbruiken , welke hij in do Indische administratie meende te ontdekken , 
onbeschroomd en dikwijls met hevigheid verzette, en die zich daarom vele 
onaangenaamheden op den hals haalde. Het zou een zeer belangrijke arbeid 
zijn, eens opzettelijk te onderzoeken, in hoe verre de beschuldigingen, die 
tegen hem werden ingebragt, gegrond waren, en aan den anderen kant, 
in hoe verre zijne aanwijzing van schreeuwende onregt vaardigheden en tal- 
looze verkeerdheden van het bestuur in Indië eenen onpartydigen toets konden 
doorstaan. Maar dat is niet het doel van dit opstel. Wij willen alleen 
eenige b^zonderheden mededeelen van de w^ze, waarop yan hogendorp 
zich het lot der slaven heeft aangetrokken. 

Hij deed dat voornamelijk , nadat h\j in 't Vaderland was teruggekeerd. 
Immers in 't laatst van 1798 werd hg uit z^ne betrekking ontslagen, en 
in September 1799 kwam hij, na vele wederwaardigheden, in Nederland 
aan. Het volgende tafereel hangt h^ op van de mishandelingen, waarvan 
hij het slagtoffer is geweest. Na, op last van Kommissarissen-Generaal en 
de regering van Indië, als gezaghebber van Java's Oosthoek ontzet te zijn, 
werden alle zijne papieren hem ontnomen en doorgelezen, werd hij zelf 
van z\jne vrouw en bezittingen afgescheurd, in militair arrest gezet, met 
een kommando soldaten weggevoerd in het slechtste jaargetijde , vijf en een 
halve maand van de eene plaats naar de andere gesleept, zonder ooit ver- 
hoord te worden , zonder dat hem ooit gezegd werd , welke de redenen van 
deze behandeling waren, van welke misdaad hij beschuldigd werd, noch 
wie zijne aanklagers of beschuldigers waren. Zelfs werd hem verboden en 
'belet, iets ter zijner verdediging te schrijven of publiek te maken. Eindelijk 
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vrij xeker onderrigt z\jnde, dat nog sterker maatregelen tegen hem in het 
werk gesteld zouden worden , waaronder hij waarschijnlijk zou hebben moe- 
ten bezwijken, en van z\}n6 verbitterde vijanden geen regt kunnende ver- 
wachten I werd hij te rade , zich aan deze verdere geweldenargen te ont- 
trekken , en naar zijn vaderland terug te keeren, ten einde daar die 
regtvaardigheid te zoeken, welke hij in Indië niet kon verwachten. Alzoo 
een protest achterlatende , waarin h\j verklaart onschuldig te z^jn , en 
geenszins te vlugten uit vrees voor straf, maar alleen omdat z\jne aankla- 
gers tevens zyne regters wilden z\jn, en waarin hij verzekert naar het 
vaderland te gaan, ten einde zich daar voor eene onzgdige regtbank te 
stellen , vertrok hij heimel^'k van Batavia, en kwam h|j eindelijk in Septem- 
ber 1799 in Nederland aan. 

Terwijl na zijne zaak aldaar onderzocht werd , zette h\j den strgd tegen 
de verkeerdheden in Indië voort. Reeds in December 1799, gaf hg een 
eitvoerig werk uit, getiteld Berigt van den iegenwoordigen toestand der Bar 
icutfeche bezittingen in Oost'Indiey en den handel op dezelve door dirk vak 
HOaEin>OBP *). Daarin komt ook een artikel voor over de „slaven en 
den slavenhandel." Hij zet er zijne denkbeelden in uiteen over eene traps- 
gew^ze vr\jgeving der slaven , en stelt tevens voor , om intusschen den 
slavenhandel, of den verderen aanbreng van slaven van Makassar, Bali, 
of van waar ze ook aangebragt worden, dadelijk geheel te verbieden en 
te stuiten. 

Maar h^ liet het hier niet bij. Hij trachtte de algémeene opinie in 't va- 
derland tegen de slavernij op te wekken en te scherpen , en hQ koos daartoe 
een middel , dat vooral geheel in den geest van dien t)}d lag. Dezer dagen 
heeft eene Amerikaansche vrouw, harriet beecher stowe, door een hef- 
boom die thans populair is en groote kracht heeft , door een roman, de 
geheele beschaafde wereld in eene opgewonden stemming gebragt tegen 
hare eigen landgenooten , omdat ze , in weerwil hunner demokratische be- 
ginselen , nog altoos de verfoe^jelijke slavernij , in al hare afzigtel^kheid , 
bleven verdedigen en behouden. Ze heeft in üncle TortCe Cabin , met veel 
talent maar vooral met een echten Christenzin , de jammeren en de ellende 
der ongelukkige wezens geschilderd, die in Amerika slavenketenen dragen, 
en zij heeft in zoo verre haar doel bereikt, dat de aandacht van alle lan- 
den op dien onnatuurlijken en wreeden toestand in het land der vrijheid 
by oitnemendheid, is gevestigd. Een halve eeuw geleden trachtte van ho- 
OENDORP door het tooneel een dergel^k doel te bereiken. Hg wilde', door 
eene voorstelling van 't geen toen te Batavia nog gebeurde , het volk van 
Nederland van verontwaardiging doen gloeien over de slavernij in zijne 
koloniën. H\j vervaardigde een tooneelstuk , onder den titel van Kraspoekol; 
of de Slavernij. {Een tafereel der zeden van Neerlandsch Indie) door d. van 
HOGENDORP. Del/t ISOO* H|j deed dat, „om" 't zijn z\jn6 eigene woorden 



*) Ia het voorberigt van dit werk wordt de geschiedeniB vaa het wederraren des sehryrers 
in Indic verhuld , gelijk wv| het hebben medegedeeld. 



268 

in zijn voorberigt j y, de slaverny , en nog meer den godtergenden slaven- 
handel, zoo afschnwelgk en hatelijk als mogelijk is temaken, en daardoor, 
langs alle mogelijke middelen en wegen te bevorderen het oogmerk en den 
hartelijken wensch , om , zoo spoedig mogelijk , den slavenhandel in onze 
bezittingen te doen verbieden en ophouden , en vervolgens ook trapsgewijze 
en met voorzigdgheid een einde aan de slaverny te maken." 

Ik heb het voornemen, m^'ne lezers met deze pennevmcht van den be- 
kenden schrijver bekend te maken , niet omdat de waarde van het gesdirift 
bIs tooneel-arbeid mQ zoo verdienstelijk voorkomt; ik geloof, dat het als 
zoodanig groote en kardinale gebreken heeft; maar om hen te doen zien, 
hoe zeer tegenwoordig de toestand der slaven in Indië verschilt van dien 
tijd , hoe betere wetten en menschelijker bepalingen bet lot der slaven veel 
dragelijker hebben gemaakt, en bovenal om hen opmerkzaam te maken op 
den beteren geest, die tegenwoordig de Christelijke maatschappij aldaar 
bezielt. Een der bedoeliegen, die de schryver met de vervaardiging van 
dit tooneelstnk op het oog had, is reeds bereikt; twaalf Jaren later is „de 
godtergende slavenhandel*' afgeschaft. Maar de slavernij bestaat nog ; zij 
wordt door geboorte bestendigd; de kinderen der slaven blijven slaven, 
tot hanne vrijlating. En ofschoon wy du niets terug nemen van den zoo 
even verkondigden lof op de, vooral door den edelen van deb capellen, 
verbeterde wetgeving voor de slaven, toch zijn w\j het met den schrij- 
ver eens , wanneer hjj zegt , voorberigt blz. V. : „De slavernij io 
Oost-Indië is zeker over 't algemeen veel zachter dan in de West-Indien, 
dewijl ze alleen tot huisselijke diensten gebruikt worden. Echter wanneer 
men nagaat, op welk eene wijze de meesten dier ongelnkkigen tot de sla- 
vernij gebragt worden , en wat altoos voor een mensch het gemis van ^ne 
vrijheid is, zoo zal men niet ontkennen, dat de staat der slavernij nood- 
lottig en in strijd met de natuur is. Dat is zóó waar, dat het nog geen 
volk in de wereld gelukt is, noch ooit gelukken kan, een goed wetboek 
voor de slavernij te maken. De slavernij is zoo eigenaardig sti^dig met 
de regten van den mensch en zoo oorspronkelijk absurd in zich zelve, dat 
iqen , haar tot grond van regt willende nemen , geene wetten noch instel- 
lingen , die billijk en regtvaardig zijn , daarop gronden kan *), De eenige 
waarborg, die den slaaf nog overbluft, om door zijnen meester wel behan- 
deld te worden, is het zedelijk karakter van den meester.'' 

Het stuk, dat tan hooendobp voor het tooneel bewerkte, was oor- 



*) Dezelfde meening heb ik eenige jaren geleden te kennen gegeven. 'Wanneer w$ de 
wetgeving op den alavenstand in Indië op zich zelve beschouwen, dan komen wij tot de ver- 
onderstelling, dat het lot van de l^feigenen er zeer dragelijk moet zijn. Maar als wi) hun- 
nen toestand van nabij gadeslaan , dan zien wfj , dat al die menschlievende bepalingen niet 
kannen verhinderen, dat ook in dit land de slaven diep ongelukkig, en, in weerwil van alle 
voorbehoedmiddelen, zeer te beklagen zijn. Wij hebben aangetoond, hoe menschelijk de wetge- 
ving is voor de slaven. W^ nemen niets van on^se lofspraak terng; maar juist uit de mensche- 
]\|ke wetgeving, juist uit de zucht, die daarin doorstraalt, om hun lot dragelijk te maken, 
blijkt, hoe het onmogelijk is, den slavenstand te behouden, en tevens daardoor geene diep 
beklagenswaardige wezens te veroorzaken." Zie Verhandeling oper de ewumcipMÜe der daneu^ 
in Nederlandich Indië. Gron. 1848 blz. 13. 
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spronkel^ eene sedeknndige yertelling. „Wijlen mgn vader" zoo schrijft 
hij in het voorberigt ^^in Oost-Indië ooggetuige zijnde van de w^'ze» 
waarop in sommige haisgezinnen de slaven behandeld werden, vooral door 
de vrouwen, die, in dit land geboren en opgevoed, de slaven niet als 
hare natuurgenooten , als medemenschen beschouwen, wenschte iets b^te- 
dragen, om dit kwaad te doen beseffen, en, zoo het mogelijk ware, te 
verbeteren. Ten dien einde schreef hij eene zedekundige vertelling , die hij 
Eroêpoekol, of de droevige gevolgen vcm eene te verregaande strengheid jegens 
de slaven j noemde, en te Batavia liet drukken. M^ne landgenooten gaarne 
een levendig denkbeeld van den aard der slavernij in onze bezittingen wil- 
lende voor oogen stellen , zoo heb ik vermeend , niet beter te kunnen doen 
dan de bovenvermelde zedekundige vertelling van myn vader tot een too- 
neelstak te maken." - 

Het stok bestaat uit drie bedrijven. In het eerste wordt een tooneel 
geschetst in de woning van den heer wedano, opperkoopman te Batavia. 
£^ is een braaf, goedhartig, eerlijk man, die- zijne slaven goed be- 
handelt, maar h\j heeft aan eene schoonzuster, aan wie de naam van 
SBAJBPOSKOL wordt gegeven, het bestuur van zyn huis opgedragen. Zij is 
de type van die vrouwen in Indië, waarvan de schrijver in zijn voorberigt 
het volgende zegt: „Een onuitsprekelgk genoegen is het mij, hier openlijk 
te kunnen en te durven verklaren , dat over 't algemeen bij geen volk of 
landaard, die bezittingen in andere werelddeelen hebben, waar de slavernij 
nog plaats heeft, de slaven zoo wel en menschlievend behandeld worden, 
als b\j ons. Doch een groot gebrek in de inrigtingen van onze bezittingen 
in Oost-Indië veroorzaakt eene droevige uitzondering in de algemeene 
waarheid. En dit gebrek is hierin gelegen dat nimmer voldoende gezorgd 
is , om ook vrouwen , in het vaderland geboren en opgevoed , naar her- 
waarts te doen overgaan. Immers hierdoor is de vermenging van Euro- 
peërs met inlandsche vrouwen, en vooral met slavinnen, sterk bevorderd, 
de gevolgen daarvan zijn ligt op te maken. De dochters volgden de zeden, 
de gevoelens, de geaardheid der moeders; opgevoed onder en met slaven, 
leerden zïj die aanzien als menschen, verre beneden haar, en bykans van 
eea andere natuur; wreedheid, ongevoeligheid, willekeur en onbillyke be* 
handeling werden haar al vroeg eigen." 

Zulk eene vrouw is kraspoekol. Z\| heeft eene harer waardige mede-* 
helpster in eene zoogenaamde „liplap," die onder den naam van „mando- 
resse" voorkomt, en voor wie het eene helsche vreugde is, wanneer zij 
de slaven kan kwellen en pijnigen. Onder die ongelukkigen is vooral 
ééne sUvin het voorwerp van beider haat. Ze heet tjampaka , en ver- 
haalt zelve op de volgende wijze hare vroegere geschiedenis : „ Mijn vader 
behoorde tot de familie van den radja van Boni. Hij had een broeder, 
die aan de opium verslaafd was en dobbelde , waardoor hij menigwerf in 
ongelegenheid kwam. Mjjn vader redde hem telkens. Ik was vijftien jaar 
oud , en door den radja van Boni bestemd , om zijnen zoon te huwen , toen 
mijn vader's broeder het ontwerp smeedde, om mij aan mijne ouders te 
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ontrooven en aan een slavenhandelaar te Makassar te verkoopen. Met 
nog twee andere booswichten wachtte hg m\j 's morgens vroeg op 9 wanneer 
ik, niets kwaads vermoedende, naar de rivier ging, om mij ie baden. Ze 
overvielen mijj, bonden mij de handen, en stopten mij een doek in den 
mond, zoodat ik niet om hulp kon roepen. Zoo hielden ze mij den ge- 
heelen dag in een bosch verborgen; en 's nachts, toen het donker was, 
bragten ze mij naar Makassar, aan de achterdeur van 't huis van een sla- 
venhandelaar, die van m\jne komst reeds verwittigd scheen. Hoe zal ik 
u verhalen , wat hier voorviel ! Mijn oom , die zijns broeders dochter te 
koop veilde; — de slavenhandelaar, die my wel koopen wilde, doch op 
den pr\js zoo veel mogelijk afdong ; — mijn oom , verwoed over die inha- 
ligheid, dreigende, als h^' den gevraagden pr\js niet wilde geven, mij een 
kris in 't hart te zullen jagen , waarvan h^ reeds de punt op miyne borst 
zette; — ik mijn oom biddende en smekende, m\j aan mijne ouders terug 
te geven ; — de slavenhandelaar , eindelyk , door winzucht gedreven , een 
hooger prijs biedende , die door mijn oom , vervoerd van razernij , aangeno- 
men werd ; — ik vruchteloos hem bezwerende b\j al wat heilig is , om m^ 
niet aan mijne ouders te ontrooven , maar door hem alleen beantwoord , 
door mg met voeten te trappen , en van zich af in de deur van den sla- 
venhandelaar te stooten. Zie daar het verschrikkelgke tafereel van dat af- 
grgsselgk oogenblik, dat altoos mij voor den geest zweeft, en alleen a%e- 
wisseld wordt door eene andere, niet minder treurige, voorstelling van de 
droefheid en ellende , waarin mgne ouders sedert mg n verlies gedompeld zyn. 

„ De slavenhandelaar , vreezende voor navraag , voerde mg , zoodra ik 
zgn eigendom was, naar een onderaardsch hol, waar ik het daglicht niet 
kon aanschouwen, en waar ik nog wel twintig ongelukkige lotgenooten, 
allen vrouwen of meisjes j aantrof. Meest allen waren op dezelfde wijze 
als ik aan hare ouders of familiën ontroofd. Wg kregen alleen rgst en 
water tot voedsel, en werden slechts enkele malen des nachts in de open 
lucht gelaten , om ons te reinigen. Ik bleef in dit akelig verblgf omtrent 
zes maanden , toen de oostewinden doorkwamen. Bg nacht werden wij aan 
boord gebragt; het vaartuig was klein; en echter werden er 120 slaven en 
40 slavinnen, behalve de kinderen, ingeladen. De eersten waren twee 
aan twee in ketenen aan elkander gesmeed, en mogten niet op het dek 
komen om lucht te scheppen ; doch ons vrouwen werd het somtgds toege- 
staan. Op die wgze werden wij herwaarts gevoerd , en toen openlgk te 
koop geveild. Mij trof het geluk door een edelmoedig man , een waarachtig 
menschon vriend, gekocht te worden." 

Maar mogt ook de ongelukkige tjampaka een goeden meester hebben, 
diens zuster k&aspoekol was voor haar een beul. Tot dus verre was 
het haar niet gelukt , de gehate slavin eene ligchamelgke kastgding te laten 
toedienen. Met behulp van hare medehelpster „ mandoresse ," weet ze , 
door een helsche list, op tjampaka den schijn te laden van een porselei- 
nen bord , waarop ze hare meesteres een glas water moest aanbieden , door 
achteloosheid te hebben gebroken. 
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— „Ha" roept KaASPOEKOL uit, „mij een glas water voorde voeten op 
den grond te werpen ! Ik heb reeds lang gemerkt , dat gij een stgfhoof- 
dige deugniet zijt — maar ik zal u die nukken wel afleeren. Hier, njai! 
laat haar achter in den tuin een goed pak slagen geven , dat ze er acht 
dagen genoeg aan heelt. 

— „ Ach ," jammerde de slavin voor de voeten harer meesteres neerge- 
vallen , „ ach , ik smeek u om overgeving ; alleen voor deze keer ; ik zal 
mij beter in acht nemen ; het was m\jne schuld niet I 

— „ Hoe , uwe schuld niet ? Durft gQ zeggen , dat het uwe schuld niet 
was ? Njai ! daar moet ze dubbel voor boeten. Hier , nedo ! latjna ! sleep 
haar voor mijn aangezigt weg.*' 

£n zoo wordt de ongelukkige naar de strafplaats gesleept. Met dulvel- 
sche vreugde oogt zij haar na, en staart ze naar de wreede strafoefening. 
„ Nu zult gij eerst gevoelen , dat g^ slavin zijt !'' zoo juicht ze. „ Zonder 
slagen willen ze dat niet gelooven, en verbéélden ze zich, zoo goed te 
zijn als wij ! Nu zal ze wel wat gedweeër en nederiger wórden ! Maar 
hoe? Nog even stug? zonder een woord te spreken? Wacht, de rot- 
tan's zullen haar de woorden wel uit den mond halen ! Zoo , — op de ladder 
gebonden — dat is goed ; dan komen de slagen aan I Maar als de jongens 
nu maar hunne krachten inspannen ; want ze is jong en mooi , en dan 
hebben ze medelyden ; doch ze weten, dat ik het oog op hen heb, en dan 
doen ze hun pligtP' • 

En toch ontsnapte tjampaka aan hare wraak. Juist op het oogenblik, 
dat de eerste slag zou vallen, komt de heer wedako te huis, ziet de toe- 
bereidselen , en verbiedt de volvoering. Zijne zuster dringt er op aan ; 
maar hij weigert. Ze dreigt hem te zullen verlaten ; h\j blijft standvastig. 
Ze verklaart zijne huishouding niet meer te kunnen bestieren , als ze de 
slaven niet mag kastijden ; h\j houdt vol. En het einde is , dat kraspob- 
KOL, vergezeld van hare „mandores," zijn huis verlaat. 

In het tweede bedrijf heeft ze eene woning betrokken naast haren schoon- 
broeder , en zien we haar in 't bezit van een aantal slaven , dien zelfden 
morgen door haar gekocht. Daaronder zijn twee echtgenooten , ali en phi- 
LU>A, die elkander hartelijk lief hebben. Maar hunne nieuwe meesteres 
wil noch van die liefde, noch van dien huwelijksband iets weten. Ze moe- 
ten gescheiden bleven , mogen overdag niet in elkanders nabijheid komen , 
veel min een woord wisselen , en 's nachts wordt de vrouw met de overige 
slavinnen opgesloten. 

— „Met vrije menschen is die liefde goed;" zegt ze tot hare vriendin 
,,mandores," maar met slaven is het geheel wat anders. Wie heeft hen ge- 
trouwd ? Wie heeft hun veroorloofd een hu wel^'k aan te gaan ? Wie maakt 
han huwelijk wettig? Dat is goed, zoo lang men hun toestaat om te 
zamen te blijven; en zoo lang hun vorige meester leefde, kon h\j in zijn 
huis toelaten wat hy wilde. Maar nu zijn ze mijne slaven, en nu moeten 
ze naar mijne wetten leven. Ik weet van geen trouwen; en philida zal 
aüe nachten met de andere slavinnen opgesloten worden." 

15de Ja AEG. 18 
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Beide echtgenooten komen elk afzonderlijk , onbewust van elkander, b{j 
hunne meesteres , werpen zich voor hare voeten , en smeken haar om mede- 
doogen, en om hen niet te scheiden. 

— „ Genade I" smeekt philida ,, onze vorige heer heeft ons zamen laten 
huwen. 

— „Hoe? gij wilt mij dwingen?*' barst kbaspoekol los," wat raakt 
my uw vorige heer ? Hier njai , breng haar naar achteren , en laat haar 
een pak geven. Ik zal haar die verliefdheid wel afleeren. 

— „ Ach , genade , genade ! ik smeek om vergiffenis , ik heb immers 
geen kwaad gedaan! 

— 9}^^è loet haar!" roept kraspoekol en schopt de arme slavin van 
zich. 

De bedreiging wordt ten uitvoer gebragt. Wel werpt zich ali, zoodra 
hy verneemt wat er gaande is , voor de voeten zijner meesteres ; wel smeekt 
hij om genade; wel roept Wj uit: „Ach ontferm n over philida. Zij is 
zwanger; zulk eene strafoefening is nootlottig voor haar. Om Grods wil 
ontferm u over onsl'* Maar alles te vergeefs — op eene vreessel^ke 
w\jze wordt de ongelukkige gemarteld. En daar blijft het niet by. De 
beide echtgenooten zien elkander , na de wreede strafoefening ; het gevoel 
is sterker dan het gebod; ze spreken met elkander: 

— „o Mijn ALi r* barst de mishandelde vrouw uit „ ongelnkkigen , die 
w\j zijn. Moest ik die vernedering, die schande ondergaan! 

— „ Ween niet philida I gy verscheurt my het hart. 

— „o Hoe kan ik mijne tranen weerhouden. Onschuldig zoo mishan- 
deld te worden. Onmenschelijke wreedheid. Op een ladder gebonden 
onbarmhartig gegeeseld! 

— „Ja, het is wreed, het is gmwelyk — ik zal n wreken! 

— „Hou opl Wat wilt gy? Welke woestheid op uw gelaat? Au! 
om Gods wil — denk aan my — denk aan den staat, waarin ik ben. 

— „Juist daarom wordt mijne woede grooter. 

— „Kom tot u zelven! Uwe wraak kan my niet helpen. Misschien 
verandert alles nog. Laat ons geduld hebben. Ik zal trachten onze mees- 
teres door myn goed gedrag en ijver te behagen. Ligt dat ze dan minder 
streng wordt en ons toestaat, weder by elkander te komen. 

Zoo tracht de arme vrouw haren naar bloed en wraak dorstenden echt- 
genoot tot kalmte en onderwerping te brengen. Maar juist dit gesprek is 
oorzaak van de vreesselijkste gevolgen. Men ontdekt dat ze , in weerwO 
van het verbod, by elkander zyn — en nu wordt philida een keten aan 
het been geslagen, waaraan een zwaar houten blok is vast gemaakt. Deze 
laatste vernedering doet de woede van ali tot den hoogsten graad ont- 
vlammen. Hij zweert zich te zullen wreken — en in het laatste tooneel 
stuift hij in razernij binnen, met losse hairen en een ontbloote kris in 
de hand. 

4 

— „Dood en hel!** zoo schuimbekt hij van woede;" zy zal mijne wraak 
niet ontsnappen! duivel in de gedaante eener vrouw! — Deze kris zal ik 
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u in *t hart stooten — en dan worde van m\j wat de hemel goed vindt. 
Amok! Amok!" 

Het derde bedrijf verplaatst ons weder in de woning van wedano. Het 
begint met een tafereel van de zeden en gebruiken te Batavia in 't laatste 
der vorige eeuw — eene soort van receptie of gezellige b^eenkomst 
bg WEDAKO. Een raad van Indië, de ,, edelheer" champignon, een lid 
van den raad van justitie, een administrateur, een geneesheer, een scheeps- 
kapitein, een onderkoopman, zoo even uit Nederland aangekomen, brengen 
WEDAKO een bezoek, en doen, door hunne gesprekken en handelingen, 
den aanschouwer een blik slaan in de gewoonten en zeden van dien tiyd. 
Maar plotseling wordt de ontsteltenis en angst in hun midden geworpen. 
Een slaaf komt in groote opgewondenheid op, met het berigt, dat daar- 
buiten „ amok" wordt geroepen, 't Is ali , die kbaspoe&ol en de „ man- 
dores" heeft vermoord. Hij komt op het tooneel, met loshangende ha- 
ren en een bebloede kris in de hand. Wedano wordt door tjampaka en 
zijne overige slaven beschermd. Ze staan gereed, om den aanval van den 
razenden amokmaker af te wachten en van hun goeden meester af te we- 
ren. Maar ali werpt zjjne kris weg: 

— „Neen!" roept hij uit „ik kom niet, om nog meer te moorden! 
Mijn wraak is voldaan. Menschlievende man," en hierbij knielt hij voor 
WEDAKO „ik werp m^ voor uwe voeten, ik beken mijn schuld, ik geef mijn 
leven in uwe handen. Ik weet dat ik sterven moet; maar liever sterven, 
clan dagelijks smarten te lijden, die erger zijn dan de dood. Ach! had uwe 
zuster uw hart gehad — ik zou haar met liefde hebben gediend — nooit 
zon ik tot deze wraak gekomen zijn! 

— „ Rampzalige ! wat hebt gij gedaan ? O mijne zuster , m^jne zuster ! 
Booswicht , wie gaf u het regt , uw eigen wreker te zg n ? 

— „Mijnheer! waar is de regtbank, wie is de regter, om een slaaf, 
die mishandeld wordt, regt te doen wedervaren! 

Ali wordt weggevoerd. Eraspoekol , doodelijk gewond , was van al 
bare slaven verlaten — behalve van philida en tjampaka, die derwaarts 
was geijld, en die haar zoo goed ze konden , verbonden en hielpen. Ze 
wordt, op haar verlangen, naar de woning van haren broeder gebragt. 
Daar belijdt ze , vol berouw , met stervende lippen , hare schuld , schenkt 
philida de vrijheid, — en blaast den laatsten adem uit. 

Ziedaar het tooneelstuk, door dirk van hoogendobp in 1800 uitgege- 
ven , en dat naar men mij verzekert, op den Haagschen schouwburg is op- 
gevoerd. Het geeft een getrouwen afdruk van de algemeene denkwyze 
en den toestand der slaven in Nederlandsch ïndie, nu vijflig jaren gele- 
den ; maar het doet ons tevens dankbaar erkennen , dat die toestand en 
denkwijze in eene halve eeuw geheel veranderd zijn. 't Geen toen regel 
was, is thans uitzondering. De publieke opinie is thans juist het tegen- 
overgestelde van toen. Nu wordt iemand, die bekend staat -als zijne slaven 
te mishandelen, met verachting genoemd, toen was die mishandeling niets 
ongewoons; en vrouwen, waarvan de schrijver in kraspoekol een type 

18* 
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heeft gegeven, worden tegenwoordig b^na niet meer gevonden. Het onder- 
wijs en de opvoeding , vooral voor het vrouwelijk geslacht , zijn aanmer- 
kelijk verbeterd; vele beschaafde en voortreffelijke vronwen hebben zich 
uit Europa naar Indië verplaatst, en door de kracht van haar voorbeeld 
en den invloed van haren geest weldadig op het maatschappelijk leven 
gewerkt; door geheel andere begrippen, door een veel beschaafder levens- 
wijze, door meer kieschheid en zedelykheid wordt thans de zamenleving 
gekenmerkt. Het „tafereel der zeden van Nederlandsch Indië," door van 
HOGENDOBP gcschctst, bchoort tot de geschiedenis; thans zou zulk een ta- 
fereel geheel andere verwen en kleuren hebben. 

Niet alleen , dat daardoor ook het lot der slaven verbeterd is , zelfs is er 
een zekere afkeer van de slavemy en eene algemeene neiging, een verlangen 
naar de emancipatie der slaven het gevolg van geworden. Dit is vooral 
sedert 1848 toegenomen , en tegenwoordig worden bijna dagel^ks slaven vrjj 
gegeven. De Indische dagbladen, door de laatste mail aangebragt, melden 
er op nieuw zeer vele bijzonderheden van, en ademen zelve den geest der 
emancipatie. „ Mogt'* zoo schry ven ze , „ de gedurige vermelding van zalke 
daden van menschlievendheid bQ de slavenbezitters eenen edelen naijver doen 
ontstaan, om niet achter te bl\jven, waar zoo velen het goede voorbeeld 
geven." Als slaven bij publieke veiling verkocht worden, en te kennen 
geven, dat z^ zich zei ven vr\j willen koopen, dan zw\jgen aUe omstanders; 
niemand biedt; en voor oen zeer geringen pr\js (/* 5.00 of ƒ 10.00) wor- 
den op die wgze slaven aan de vrjjheid terug gegeven. Meer dan een 
voorbeeld heeft daarvan reeds plaats gegrepen, 't Is de kracht der pa- 
blieke opinie. 

En toch 2^n w\j niet te vreden — toch wenschten wij, dat er meer 
gedaan werd — toch zouden wij zoo gaarne twee maatregelen zien nemen, 
die veel spoediger een einde zouden maken aan dezen, onze natie onteeren- 
den en onchristel^'ken, toestand. Een wet, die bepaalt, l^dat allen, die uit 
slavinnen geboren worden , vr\| zullen zijn , 2\ dat de som , die jaarlijks 
door de slavenhouders, als belasting voor hunne slaven, wordt opgébragt, 
voortaan zal worden aangewend , om slaven vi^ te koopen. Ziedaar alles 
wat noodig is, om binnen zeer korten tijd Nederlandsch Indië van de sla- 
vernij te verlossen. 

Tegen het eerste bestaat zelfs in 't oog van den Minister van Koloniën 
geen bezwaar, want hy heeft het in z\jn wetsontwerp tot vaststelling van 
een reglement op het beleid der regering van Nederlandsch Indië gebragt 
Maar waarom biedt hij geen afzonderlijke wet aan? Het werd hem reeds 
in de zitting der Tweede Kamer van 8 December 1851 door den heer 
VAK DER LiNBEH gcvraagd : „Ik wensch" zeide mijn vriend „den Minister 
van Koloniën in overweging te geven, of zoodanige bepaling in het rege- 
ringsreglement behoort te worden geplaatst; of de werking van zoodanige 
bepaling moet wachten, tot dat reglement is behandeld, aangenomen en 
afgekondigd ; en of het nu inderdaad , in het belang der vernietiging van 
de slavern^ in Oost Indië, niet beter zou zijn, niet spoediger zou werken, 
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wanneer eene afzonderlijke wet die enkele bepaling terstond vaststelde. 
Het oogenblik, waarop do slavernij in Oost-Indie zal beginnen op te 
houden, zal dan niet afhankelijk zijn van de beslissing van andere punten, 
die daarme'Ie niets gemeen hebben.*' En wat heeft de Minister van Kolo- 
niën daarop geantwoord? Hy heeft met dat verlangen oen weinig den 
draak gestoken. „Reeds vijf en twintig jaar geleden heeft men dien 
maatregel willen nemen — na men zoo lang gewacht heeft, kan men nog 
vel wat wachten ! " Letterlek heeft hij het volgende gezegd : „ Ik heb 
gemeend in het ontwerp-regerings-reglement voor Nederlandsch Indië eene 
bepaling dienaangaande te moeten opnemen; ik vertrouwde, dat dit alge- 
meen bijval zou vinden , maar heb nu tot mijn leedwezen geboord , dat 
ik niet genoeg gedaan heb; men verlangde, dat ik aangaande dat éëne punt 
eene speciale wet , ^urgence welligt , zou hebben voorgelegd , die dan , met 
ter zijde stelling van alle andere Indische belangen , zoude kunnen worden 
behandeld. Ik heb niet gevonden y dat die zaak van zoó dringenden aard 2>, 
dal ztf y nu zij 25 jaren gewacht heeft ^ nog niet eenige maanden zou hunnen 
wachten" Wel nu , wij hebben nu weder bijna anderhalf jaar gewacht — 
neemt geen lid der kamer het initiatief, om eene a&onderlijke wet voor 
te stellen , dan kan het nog zeer lang duren. 

Wat het tweede punt betreft , reeds in 1849 heb ik daaromtrent ge- 
schreven : „ De belasting op de slaven bedraagt jaarlijks een niet onaan- 
zienlijke som. Sedert 181 G is daaruit meer dan een millioen in 's lands 
kas gevloeid. Wil men die gelden , die eenmaal daarin aanwezig zijn , 
niet weder missen, laat men dan ten minste voor den vervolge deze 
slavenbelasting bezigen tot het vr^koopen der slaven. Dit is niet meer 
dan biiiyk en regtvaardig" *). 

In het Verslag van het beheer en den staat der Koloniën over 1849, deelt 
de Minister omtrent deze belasting de volgende bijzonderheden mede. „Op 
eiken lijfeigene wordt in Nederlandsch Indië geheven één Spaansche daalder 
(/ 2.66) 's jaars , met uitzondering van de lijfeigenen 1^ bestemd voor den 
arbeid in de specerij-perken op Banka ; 2^. beneden 8 jaren oud ; 3^ die 
de lijfheer verklaart b^ zijn overlijden vrij te geven. Deze belasting, sla- 
venhoo/dgeld of slavenbelasting genaamd , wordt in 's lands kassen gestort 
en vormt een der voorwerpen van beheer van den direkteur der middelen 
en domeinen. De slavenhandel neemt allengskens af, ten gevolge van ver- 
mindering van het getal der l^feigenen, over welke z\j verschuldigd is. Zij 
bedroeg zuiver 

in 1839 / 28,050 

„ 1840 27,897 

„ 1841 26,421 

„ 1842 85,616 

„ 1843 23,819 



*) Zie het artikel De emaneipatie der slaven in Nederlandsch Ittdié , in dit T^dschrift 
Jaargang 1849 II , 159 en 160. Vergelijk mijne Verhandeling over de emaneipatie der sla- 
ren in Nederlandsch Indie , blz. 23. 



276 

in 1844 ƒ23,402 

„ 1845 21,938 

„ 1846 20,627 

„ 1847 20,118 

„ 1841 18,724 
Er kan, naar 't m^ roorkomt, geen redelijk bezwaar z\jn tegen het aan- 
wenden van de sommen, die jaarlijks als belasting van de slaven worden 
opgebragt, tot het vr^jkoopen van slaven. En wanneer men die belasting 
aanzienlijk verhoogde, dan zon het doel nog beter worden bereikt Tegen 
dit laatste knnnen geene bedenkingen bestaan. 

Maar, m\j dankt, ik hoor m\j toeroepen: waarom verlangt g\j nog meer, 
dan na reeds geschiedt ? De slavenhandel is verboden ; de toestand der 
slaven is verbeterd ; het vrijgeven van lijfeigenen neemt dagelijks toe ; 
waarom dan meer? Ik antwoord: de toestand der slaven is verbeterd, 
maar onder de Europeanen. De meesten z\jn in handen van Arabieren en 
Chinezen. Hnn lot is ook na nog dikwijls beklagenswaardig. Wg hebben 
er vromer onze meening over gezegd *) , en die is tot das verre op goede 
gronden niet tegengesproken. Maar bovendien, wil men de emancipatie 
laten afhangen van het goeddanken der slavenhoaders , dan getroosten zij, 
die menschelijk en christel^'k denken, zich opofferingen , en komt alles op 
hanne rekening, terwijl de anderen de voordeelen der slavernij blyven ge- 
nieten. En dat zijn jaist de Arabieren en Chinezen , die zeer zelden tot 
de emancipatie overgaan. Onthoudt zich das het Gouvernement van elke 
handeling en regeling , dan zullen eenmaal , misschien na vele jaren , de 
lijfeigenen in Indië geëmancipeerd zijn, maar op eene zeer onbillijke en 
onregt vaardige w^'ze voor hen , die , door gevoel van menschelijkheid ge- 
drongen , alléén de kosten hebben gedragen. 

Ik wil dit artikel niet eindigen , zonder op nieuw te hebben gewezen 
op de noodzakel^'kheid , dat ten spoedigste eene wijziging worde gebragt 
in eene bepaling omtrent de plaats, die aan vrijgegeven slaven in de 
maatschapp^ wordt aangewezen. Beeds in 1849 heb ik dit gedaan — 
maar toen te vergeefs f)* Misschien zal de heer düijuaeb vak twist, 
als hy er opmerkzaam op gemaakt wordt , er eene gewenschte verandering 
in brengen. In die verwachting zal ik mij de moeite der herhaling 
getroosten. 

Te Batavia bestaat het zoogenaamde „ korps Papangers." 't Is zaam- 
gesteld uit vrijgegeven slaven , Maleijers , Mooren , Bengalezen en hunne 
a&tammelingen , die hun 16^" jaar zijn ingetreden en hun 40*'^ nog niet 
bereikt hebben, 't Is reglementair eene inlandsche schutterij en staat , be- 
houdens het gezag van den resident, onder de bevelen van den komman- 
dant der schutterij. Het onderscheidt zich echter van de gewone schutte- 
r^'en daardoor, dat het geheel voor 's lands rekening komt huiten de 



*) 'Zie myne Verhandeling enx. blz. 16 en volgenden. 

f) Zie het 200 e?en aangehaalde artikel in dit Tijd$ckr\ftt bis. 158. 
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schutterlijke kas, en geregeld al de wachten in de oade stad betrekt tegen 
dagelljksche soldij. Wanneer tegenwoordig aan slaven door hnnne mees- 
ters de vri[)heid wordt gegeven, worden ze in dit korps ingel^fd. Zy 
moeten daarin dienst doen als soldaten, wachten betrekken, korveën ver* 
rigten , exerceren en dergelyken , tegen een zeer karig loon. In dien staat 
blijven zy tot han dood. Ze schenen das in eene andere soort van sla- 
vernij te vervallen. 

Misschien was, in vroegere jaren, een dergelijke maatregel ten opzigte 
der vrijverklaarden nuttig. Thans echter is dat niet meer het geval, en 
hopen wg , dat spoedig deze bepaling ingetrokken , of althans gewijzigd 
zal worden. 



De spoorwegren en teleip*aren in Britsch 
Indië en Ifederlandsch Indié. 



Mn het belangryk 07erzigt van de gebeartenissen in geheel de wereld, 

t 

dat een onzer voornaamste dagbladen *) gewoon is jaarlijks mede te dee- 
len, vond ik onlangs ook een hoofdstuk gewijd aan „Nederlands overzee- 
sche bezittingen y in 1852/' Ofschoon wg nu gaarne toestemmen, dat het 
slechts eene oppervleükkige beschouwing is van 't geen in onze Indische 
bezittingen., gedurende dat tijdvak, is voorgevallen, moet toch ieder ge- 
troffen z\jn door het weinige merkwaardige, dat dit tijdvak heeft geken- 
merkt. Dankbaar erkennen wij , dat er in den laatsten tijd veel gunstige 
verschijnselen op dat uitgestrekte gebied zich vertoonen, en toch is er 
slechts eene geringe mate van leven, beweging, vooruitgang en ontwikke- 
ling te bespeuren, 't Is eene maatschappij , die grootendeels in eenen sta- 
tionairen toestand verkeert, onder een bestuur, dat niet dan schroomvallig 
en met looden schreden een stap voorwaarts doet. Terwijl alles om haar 
heen meer en meer begint te deelen in de weldaden der beschaving en 
den invloed ondervindt van de twee groote krachten, de stoom en de 
elektriciteit, die in onzen leeflyd éene nooit gekende hervorming in al de 
raderen des maatschappelijken levens hebben gebragt, worden die twee 
krachten in Indië nog niet of in zeer geringe mate bespeurd, ja, w\j zou- 
den bijna zeggen , met opzet geweerd. 

Zie hier wat w\j in dat overzigt over „ Nederlands overzeesche bezittin- 
gen , in 1852," over de spoorwegen en telegrafen lezen f)* f. Omtrent 
spoorwegen en telegrafen in Nederlandsch Indië bleef het nog bij geschrif- 
ten , ontwerpen , aanvragen. Het is van te meer gewigt , daarop het oog 
te houden , daar in Britsch Indië de spoorwegen en telegrafen reeds verre 
gevorderd z\jn , en weldra het geheele Indische schiereiland zullen omvat- 
ten. Met nadruk is dit onderwerp dezer dagen in de „ Amhemscke Courant* 
en de „ Indiër^* ter sprake gebragt. „ „ Overal , maar hier vooral*' zegt 
de Arnhemmer Courant te regt," is al wat men door besparing van tijd 
en afstand en onkosten wint , winst niet alleen van geld , maar ook van 
magt. En men weet het: in Indië ligt onze magt; in Indië ligt onzo 



*) Het Algemeen Sandeüblad. Deze verslagen worden met zeer veel naauwkeorigheid 
geschreven, en getuigen van veelzydige kennis. 

f) De volgende mededeeling , in dat overzigt voorkomende , verrastte ons. » Van Batavia 
naar Baitenzorg werd een spoorweg, de eerste op het 'eiland aangelegd; intasschen is die 
weg maar een kleine transportweg, met één, regel, en wel van hout. De waggons of bakken, 
beladen met een zeer aanzienlyk getal personen , worden zonder merkbare inspanning , zelfs 
tegen eene belling van I op 100, opgetrokken." Wij bebben van den aanleg van dien spoor- 
weg niets gehoord, wel dat er een kleine proef genomen is met znlk een transportmiddel, als 
hier beschreven wordt! 
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toekomst. Al wat Indië krachtiger en welvarender maakt, is versterking 
ook van onze welvaart." „ Op de aanvraag van den heer l. van vliet, in 
(Ier tijd gedaan , werd een onderzoek nopens de zaak der spoorwegen in 
Nederlandsch Indië vooral door den hoofd-ingenienr s. benkett ingesteld, 
en een algemeen spoorwegnet ontworpen. De regering gaf op de be- 
doelde aanvraag een afwijzend antwoord , op grond dat , casn qno , de 
aanleg harerzijds zon moeten geschieden." Reeds vele jaren geleden werd 
dit antwoord gegeven en nog altoos zit de regering stil en doet niets. 

Onze smart over deze nalatigheid in ons Indië , ten opzigte van de twee 
gewigtigste voertuigen der beschaving , spoorwegen' en talegrafen , werd 
vooral weder levendig, toen wij voor weinige dagen een artikel vonden in 
bet Britsch Indische dagblad „ the Fnend of India** onder den titel van 
,,Een terugblik op het jaar 1852." Verre zij het van ons, in te stem- 
men in den lof, die hier aan de Briteche staatkunde in Indië wordt toe- 
gebragt, en de veroveringsplannen goed te keuren, die het artikel ken- 
merken. Wy laten dat alles voor rekening van den schrijver. Maar wij 
gevoelen ons opgewekt, onzen lezers het opstel mede te deelen , ten einde 
faan te doen zien, hoe verre men op het vaste land van Indië den Indi- 
scben Archipel vooruit is, in die twee groote middelen van gemeenschap, 
welke onze eeuw van alle vorige onderscheiden. Terw^'1 in Britsch Indië 
ijzorbanen worden gelegd , die 't geheele land doorkruisen, ziet men op Java de 
produkten uit het binnenland nog altoos op de oude gebrekkige wijze naar de 
stranden vervoeren; terwijl dadr de gedachten bliksemsnel langs den elek- 
tro-magnetischen draad worden rondgeleid, kent men hij ons dit onschatbare 
kommunikatie-middel nog in 't geheel niet. En toch hebben wij, én uit een 
staatkundig, èn uit een kommerciëel, èn uit een financieel oogpunt beschouwd, 
aan de toepassing van beide deze krachten althans even veel behoefte als het 
Indisch rijk van Engeland. En toch kunnen beiden, ddar in werking wor- 
den gebragt, zóó gemakkelijk en zóó goedkoop als in eenig land der wereld. 

Reeds een jaar geleden schreven wij : „ Ten opzigte van de gemeenschap 
met de binnenlanden behoeft het wel geen betoog, welke onberekenbare 
verbetering in den welstand van Midden- Java zou komen, door het aan- 
leggen van een spoorweg naar de binnen-residentiën. 

Wanneer een spoorweg van Samarang over Ambarawa naar Magelan 
en Djokdjokarta tot naar Banjoemas, met eenen arm naar de residentie 
Soerakarta, aangelegd werd , zoude, afgezien van alle politieke beweegrede- 
nen ten opzigte van het beheer der zuideliyke provinciën , die eene stoom- 
kommunikatie zouden kunnen aanbevelen, der bevolking van Midden-Java, 
van het zuiden naar het noorden , een waarborg verschaft worden , zoowel 
tegen gebrek, als ook tegen de zoo vaak plaats hebbende duurte der eer- 
ste levensmiddelen; iets waarin thans, zoowel om de onbruikbaarheid der 
wegen in de westmoeson , als ook om de hooge transportloonen , niet kan 
worden voorzien. Tot staving hiervan kan worden aangehaald, dat, in 
het einde van 1848 en begin van 1849, de r^'st b\j groote schaarschte te 
Samarang f 25.00 kostte , terwijl de prijs terzelfder t^'d te Banjoemas 
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sleclits f 3.00 de pikol was , zonder dat de slechte toestand der transport- 
wegen het vervoer door draagbeesten of karren toeliet. 

Wanneer de besparing van t\)d en onkosten b\j handel en indastrie, 
althans in den tegenwoordigen t\jd , van het hoogste belang zijn , zoo is 
eene stoomkommanikatie met de binnenlanden, zoowel voor de landelgke 
kultnres als ook voor den handel van Samarang, van groot gewigt. Met 
hoe veel meer spoed en met hoe veel minder kosten, zonden dan zoowel 
Gonvernements als partiknliere produkten afgevoerd kannen worden, en 
daardoor beter met andere koloniën konknrreren. 

Vermeerderde orders op Java-prodakten zonden daardoor nitgclokt wor- 
den, en de handel »n scheepvaart, en bijgevolg de staatsinkomsten , zou- 
den daarbij aanzienlijk winnen. Ook de Javaan, en ieder ingezeten in de 
binnenlanden , zon zich van e^ne behoeften , althans van mannfaktnren , 
dranken en levensmiddelen , door minder transportloon , goedkooper knnnen 
voorzien, waardoor z\jne kosten van onderhoud niet onbelangrijk zonden 
verminderen. Hoe veel voor den arbeid geschikte Javanen zonden voor de 
kultnres gewonnen kunnen worden , die thans aan het transporteren van 
gonvernements- en andere goederen gebezigd moeten worden, en welke 
sommen gelds zonden aan trek- en draagvee en aan karren bespaard wor- 
den; zonder nog te spreken van de teleurstellingen, die de bestaande trans- 
portw^jze, zoo door het gedurig breken der karren, als het ziek en onbruik- 
baar worden en het bezwijken van het vee, onmisbaar ten gevolge heeft. 
Voor Samarang zou de aanleg van eenen spoorweg naar de residentie 
Soerakarta een merkbare aanwinst van produkten ten gevolge hebben" *). 

Ofschoon deze beschouwingen nog slechts van een plaatselijk standpunt 
uitgaan, bl\jkt er toch uit, van welk eene veelzijdige en onschatbare waarde 
spoorwegen op Java zijn. En toch wordt er wèl behoefte aan gevoeld , 
ook wèl eens over gesproken, maar nog volstrekt niet aan gearbeid, ter- 
w^'l ze in Britsch Indië als door een tooverslag tot stand komen. Van 
waar deze snelle ontwikkeling dddr en deze achterlykheid b^' ons? Het 
antwoord ligt voor de hand. In Britsch Indië hebben de partiknliere 
krachten gelegenheid zich in te spannen en reuzenwerken te voltooijen. Ons 
koloniale stelsel daarentegen brengt mede, dat in den regel alles van het 
Gouvernement moet uitgaan en door het Gouvernement moet worden tot 
stand gebragt. Bij ons antwoordt men aan bijzondere personen , die spoor- 
wegen willen aanleggen „ dat de aanleg casn quo van de zijde der rege- 
ring zou moeten geschieden.*' Maar het Gouvernement is niet alvermogend — 
en bovendien, dat Gouvernement zou aan de vernietiging van zijn eigen 
stelsel werken, door de krachtigste vehikels der beschaving in Indië te brengen. 

WQ laten thans het artikel uit de Friend of India hieronder in z^n ge- 
heel volgen. 

Het jaar , dat thans is afgeloopen , bragt eene onverwachte uitbreiding 
van de Engclsche bezittingen in het Oosten aan en onderscheidt zich door 



*) Zie dit Tijdschrift, U<« jnargoDg, I, 346 enz. 
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niet onbelangrijke verbeteringen in het bestuur van die gewesten; men 
ondervindt de meeste voldoening b\j de gewaarwording j dat de kennis , om 
dit groote Oostersche rijk wijs en met het meeste voordeel te regeren, steeds 
vermeerdert , ook naar mate dat rijk in omvang toeneemt De staatkundige 
gebeurtenis in dit jaar is de oorlog met Birmah en de inlijving van Pegu. 
De verdrukking, waaraan de onderdanen van Engeland zoo lang te Ban- 
goon waren blootgesteld, wekte ten laatste de verontwaardiging van het 
Gouvernement op , en het zond eene nota aan de overheid van Rangoon , 
om herstel van het aangedane onregt te vorderen. De trot§ en de kuipe- 
rijen van het kabinet van Birmah maakten het noodzakelijk ^, dat de £n« 
gelsche regering hare vorderingen door eene militaire demonstratie onder- 
steunde, en er werd, ofschoon met hevigen tegenzin, een leger naar Bir- 
mah gezonden. De aan zee gelegene provinciën werden bezet, in de 
hoop dat het Birmahsche kabinet daardoor tot rede zou worden gebragt. 
Doch van die z^de werd geen enkele stap tot onderwerping of tot verzoe- 
ning gedaan , en de Gouverneur-Generaal besloot ten laatste , om bezit te 
nemen van de provincie Pegu, als schadeloosstelling voor het verledene, 
en om zekerheid voor de toekomst te hebben. Het ministerie en het kom- 
mittë der directeuren waren beiden tegen alle uitbreiding van grondgebied, 
doch de „ drang der omstandigheden " deed hen ten slotte toestemmen , dat 
het noodzakelijk was, dat eene provincie, 200 mijlen lang en 180 breed, 
bij het Indische Bijk werd ingelijfd — en daarmede namen de vorderingen der 
Ëngelsche natie in Oostelijk Azië een aanvang, die door geen Ministerie, 
geen Parlement, geene directeuren zullen kunnen worden gestuit. Kapitein 
PHATBE, een man wiens administrative talenten er krachtig toe hadden bgge- 
dragen , om de moerassen van Arracan gelijk te doen worden aan de koren- 
velden van de baai, en die zeer geschikt is, om uit een klein r\jkje eene 
bloeijende landstreek te maken , werd als kommissaris naar Pegu gezonden, 
en weldra zal die streek eene spoedige en gunstige verandering ondergaan 
hebben. Binnen twee jaren hopen wij , dat de machine der beschaving al hare 
raderen daarin beweging zal hebben gebragt, de Irrawaddy met stoomboo- 
ten begiftigd, de landstreek door elektrische-telegrafen doorsneden zal wor- 
den; zoodat de Gouverneur-Generaal dagelijks zyne bevelen naar Prome en 
Rangoon zal kunnen zenden. De v\jandel^ke benden der Birmahnen en de 
rooverbenden , die thans de provincie onveilig maken, zullen eerlang over 
onze grenzen worden gedreven door de Kariers, die nu onze onderdanen 
zijn geworden en die wij zullen wapenen ; weldra zal dan de rust in de pro- 
vincie hersteld zijn, hare uitgestrekte hulpbronnen ontwikkeld worden, en 
zullen de gevolgen der vreedzame nijverheid alle herinnering uitwisschen van 
de anarchie en verdrukking , waaraan dat volk zoo lang was pr^s gegeven. 
Onafhankelijk van deze gebeurtenis, waarbij het Ëngelsche gezag in het 
dal van Irrawaddy wordt gevestigd, doch van zeer groot belang voor het 
lot van het Oosten van Azië , van Prome tot Japan , is de eerste versch^'- 
ning der Amerikanen , als eene mogendheid^ in de zeeën van het Oosten. 
De Amerikaansche burgers, die door de stroomen op de kusten van Ja- 
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pan waron gedreven , zijn daar zeer ongastvrij behandeld , ja , wij mogpti 
zeggen, bijna met barbaarschheid, door het trotsche Gouvernement van dat 
land; en het Kabinet van Washington besloot daarvoor genoegdoening te 
eischen. De Amerikanen eischten bovendien ^ dat men hen in de nabijheid 
der Japansche eilanden een station aanwees om steenkolen te kannen la- 
den , en zij hebben een gezant naar Japan gezonden met eene scheeps- 
magt van kanonnen, ten einde die eischen te ondersteunen. Doch wij 
koesteren de gevestigde overtuiging, dat deze vreedzame eischen, die 
door zulk eene onwederstaanbare kracht zullen gedaan worden, te eeni- 
gen tijd zullen eindigen met het vestigen van den invloed der Ame* 
rikanen, indien zg er al geen gezag zullen weten te verwerven, op dat 
gedeelte van den aardbol; zoodat de loopbaan van de oudste dochter van 
Engeland met die van het moederland zal overeenkomen en welligt tegen 
elkander indruisschen. Dezelfde „drang der omstandigheden," die voort- 
vloeit uit de aanraking van een Ëuropeesch ras met de Aziatische volkeren 
in de negentiende eeuw, zal de Amerikanen van provincie tot provincie 
drijven, even als die ons van Calcutta naar Feshawur heeft gedreven. 
Amerika mag thans ondersteld worden r\}p te zullen worden; zijne bevol- 
king en hulpbronnen staan minstens reeds gelijk aan die van Groot-Brit- 
tannië , en indien geheel Azië bestemd is , om , van de bergen van Afgha- 
nistan tot aan de Japansche zee, eigendom van het Anglo-Saxische ras te 
worden, dan blijkt het dat de Amerikanen reeds vroegt^'dig hun aandeel 
komen opeischen in dat erfdeel van hun gezag. Voordat eene halve eeuw 
zal zgn verloopen, zal het lot van geheel Oost-Azie in alle gevallen van 
Londen of van Washington afhangen. Hoe dit ook z^'n moge, bij het 
Koningr^k Pega aan de Irrawaddj, dat thans eene Engelsche bezitting is 
geworden, hebben w^ in dit jaar, op een afstand van meer dan 2000 
m\)len , aan de westel\jke grens van ons r\jk , het kleine rijkje van Khijr- 
pore aan den Indus ingelijfd, ten gevolge van het verraad van het hoofd 
van dat land, ali mobab. 

Het plan om de burgerlgke beambten een examen te doen afleggen, na- 
dat zg het coUegie verlaten hebben, is in dit jaar met goed gevolg en 
ernstig ten uitvoer gebragt. In het vervolg zal geen burgerlijk ambtenaar, 
nadat h^' zijn diploma te Hayleybury of te Fort William zal hebben verkregen, 
in rang verhoogd kunnen worden, dan nadat hij nog twee examina zal 
hebben afgelegd na gedurende zekeren tijd ambtenaar te z\jn geweest: exa- 
mina, die veel strenger en moeijelijker zullen zyn , dan eenig examen, dat 
in Engeland of in Indië is afgenomen , van den tyd af te rekenen , dat de 
examina voor het eerst werden ingesteld, dat is nu reeds 52 jaar geleden. 
Ten einde de examina eenvormig te doen zijn, zegt men, worden de vragen 
ten gebruike der geëxamineerden en de antwoorden voor de examinateurs 
gedrukt ; het voorgestelde plan wordt als eene verbetering beschouwd , doch 
het gebeurt dikwerf, dat de antwoorden van de jonge ambtenaren juister 
zijn, dan de gedrukte stukken. Dit stelsel van examina kan niet te sterk 
worden aanbevolen; het ontlast de regering van de vrees, dat onwetende 
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mannen aan het hoofd der zaken geplaatst zullen worden, en spoort de 
jongere dienaren der regering tot \jver en stadie aan. Daardoor znllen 
da3 de stadiën van Fort William college later worden aangevuld en ver- 
beterd en zal de noodzakelijkheid verdwenen, om Hajleybary als een Oos- 
tersch seminarie te bl^'ven behoaden. 

Het jaar 1852 zal steeds gedenkwaardig blijven in de Jaarboeken der 
geschiedenis van Britsch-Indië , als het jaar, waarin de Goavernear-Gene- 
raal aan het goavernement in het moederland het invoeren van elektrische 
telegrafen en de invoering van een laag aniform-port, door geheel Indië heen, 
heefl aanbevolen. De invoering van telegrafen is door het hof van direkteuren 
goedgekeord. De proeven, die men heefl genomen, leverden zeer voldoende 
reaaltaten op, en er werden dadelijk voorbereidende maatregelen genomen, om 
een net van 4000 mijlen te bespannen, waardoor de groote steden van Indië 
met elkander verbonden zonden worden. De daarstelling van telegrafen brengt 
op eens Calcatta, Simlah en Labore acht dagen nader bij Engeland. Dit 
is ongetwijfeld de belangrijkste gebenrtenis in dit jaar; het is naaawelijks 
mogelijk zich voor te stellen, welke gunstige resaltaten daarvan te ver- 
wachten zijn , in betrekking tot de handelingen van de regering , den koop- 
handel en de betrekkingen der maatschappij onderling. De voorgestelde 
hervorming van het postwezen heeil, voor zoo ver w$ weten, tot nu 
toe de goedkeuring van het ministerie niet verworven. Hoe wel eene ver* 
betering daarin onberekenbaar voordeel zoa aanbrengen aan honderd mil- 
lioen Indianen, is het plan daaromtrent met de onbegrijpelykste onver- 
schilligheid door het Ministerie van Koloniën ontvangen; en zes maanden 
geleden dacht men, dat het in den Ministerraad gevallen was; tlians 
loopt het gerucht, dat eindelijk het oostelijk en westelijk gedeelte van 
Londen daaromtrent in overleg zijn getreden. Intasschen heeft het Ben- 
gaalsche bewind de oprigting van postkantoren in alle distrikten bevolen , 
in de lager gelegene provinciën, volgens het voorbeeld, dat in de noord- 
westelijke provinciën gegeven is, en waarvan de ondervinding heeft bewe- 
zen dat het uitstekend werkt. Daar de postmeester zorgvuldig gewaakt 
heeft, om dat stelsel zoo volledig mogelijk in te voeren, hebben de in- 
landers getoond, dat zij dit op grooten prijs stelden en dat zïj het nut 
beseiSen , 't welk z^ van die groote uitbreiding konden trekken. Deze verbe- 
tering is eene groote aanwinst voor het land. Vroeger kon niemand , die 
slechts op 20 mijlen van het postkantoor woonde, zijne brieven verkrijgen 
zonder boven het gewone port nog iVs of 2 anna's te betalen, terwQl de 
communicatie , door middel van de post , bovendien nog beperkt was tot 
de steden aan de groote postwegen gelegen ; thans kan men een brief zen- 
den naar het meest verwijderde gedeelte van het distrikt voor een half 
anna , en wordt die spoedig en juist bezorgd. 

Het afgeloopen jaar is eveneens belangrijk , daar de aanzienlijke som 
van 13Vi müUoenen ponden in de Indische schatkist is gestort geworden , 
eene som, die nimmer te voren overtrofifen is. Met die som begon Lord 
DALnousiE den oorlog tegen Birmah ; de kosten daarvan zallen geen mil- 
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lioen ponden te boven gaan. De fondsen-houders weten welligt niet, dat, 
indien de overmoed van het hof van Ava en de daardoor ontstane oorloi; 
tegen Birmah dit niet belet hadden, het Indisch bestuur waarschijnlijk de 
bevelen, door het hof van direkteuren gezonden in Junij laatstleden, had 
gehoorzaamd , en „ de meeste aandacht zou gew\jd hebben aan de noodzake- 
„lykheid, om de batige saldo's in de kas aan te wenden tot aflossing van 
„ een gedeelte van de schuld , of tot eene belangrijke vermindering van de 
„rentelast, door konversie van de schuld." 

In dit jaar werd ook de spoorweg in dit presidentschap verlengd van Pan- 
duah tot de Collieries, een afstand van ongeveer 80 mylen, terwijl op enkele 
uitzonderingen na, de vertakkingen aangelegd z\jn. Het hof van direkteuren 
heeft eveneens de verlenging van de linie tot aan den Ganges goedgekeurd, 
en gedurende den afgeloopen winter hebben de raadgevende gouvernements 
ingenieurs van de spoorweg-maatschappij de verschillende wegen opgenomen 
en die gekozen welke zij het meest geschikt achtten. £r is ook een nieuwe 
maatschappij te Londen opgerigt , waarvan de bestuurders een grooten naam 
in de handelswereld hebben verworven , om een spoorweg aan te leggen van 
Allahabad tot Delhi met vertakkingen, en het is niet onwaarschijnlijk dat het 
hof van direkteuren , aangemoedigd door den lagen en steeds dalenden stand 
der interessen, er toe zal willen overgaan , om de drie millioenen ponden voor 
dat doel bestemd, goed te keuren. Evenmin is het onmogelijk te achten, dat 
het hof, ten gevolge van den grooten spekulatiegeest die door da Oost-Indi- 
sche spoorweg-maatschap pü in Engeland is opgewekt, er toe geleid worde, 
om de exploitatie van de nieuwe 1^'n aan eene andere maatschappij toe te 
staan , ofwel om die zelf te ondernemen, door te dien einde een korps civiele 
ingenieurs in dienst te stellen en van die linie eene afzonderl^ke onderneming 
van den staat te maken. Het hof van direkteuren heeft ook den aanleg van 
een spoorweg naar Madras goedgekeurd en deze onderneming aan eene af- 
zonderl\jke maatschappij afgestaan; het heeft evenwel de font begaan, dat 
het denzelfden ingenieur heeft aangewezen, om het toezigt van Gouverne- 
mentswege te houden èn op de linie van Calcutta èn op die van Madras. 
Daar deze maatschappijen in Engeland de gevaarl^kste spekulatiën doen, 
moet men zorgvuldig trachten , zulk eene verkeerde vereeniging voor te ko- 
men , en iedere linie geheel van elkander afgezonderd te houden , opdat geene 
intrige of kuipery mogelijk zij , die hunne exploitatie zou kunnen beletten. 

De noodzakelijkheid, om ten spoedigste de groote spoorlinie van Delhi 
naar Calcutta te voltooijen , is te dringender geworden door de zonderlinge 
wending, die onze rivier- stoom vaart in het afgeloopen jaar heeft genomen. 
In den aanvang van 1852 bestonden er drie verschillende en van elkander 
onafhankelijke kommunikatie-middelen tusschen Calcutta en de noord-weste- 
lijke provinciën: de gouvernements- schepen, die van de Ganges-stoomvaart- 
maatschapp^j en die van de Inlandsche Compagnie. De twee eerste middelen 
zijn verdwenen; de Gangés-maatschappij , die meer heeft ondervonden, dan 
de gewone ongelukken , welke aan zulke vereenigingen kunnen ten decle 
vallen, heeft al hare schepen onttakeld, en de Goavemements-booten zijn 
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van de Hooghly en den Ganges verdwenen en zullen alleen de Irrawaddy 
doarklieven. Wy zijn das geheel onderworpen aan de Algemeene Indische 
Compagnie, en het is blijkbaar onmogelijk, dat zaj alleen in staat zal zijn 
om de vereischte gemakken aan een handel te verschaffen, die in 1851 de 
hnip van drie znlke ligchamen noodig had. Daarom zullen nu degenen , die 
de schepen willen bevrachten, b^ elke gelegenheid, in verlegenheid gera- 
ken en hetgeen, waarnaar vroeger zeer sterk werd medegedongen, zal men 
on als een gunst moeten zoeken te verkrijgen. En er bestaat geen voor- 
uitzigt, dat er eenige nieuwe stoomboot-maatschappQ zal worden opgerigt. 
Met het vooruit^gt, dat de spoorwe|gen spoedig zullen z\}n voltooid, kan 
men niet verwachten , dat iemand zijne kapitalen in eene onderneming zal 
steken , die zoo kort van duur zal kunnen zijn; daarb\j zou het onvoorzigtig z^jn 
van de Algemeene Indische stoomboot-Compagnie , indien z§ het getal harer 
schepen vergrootte, met het vooruitzigt van zulk een geduchten mededinger, 
als de spoorwegen z^n, te zullen verkrijgen. Het is daarom noodzakelijk, 
dat wij er b\j de bewindhebbers in Leadenhall-street en Cannon-Bow ten 
sterkste op aandringen, dat zij zorgen voor eene uitbreiding van den spoor- 
weg, door de geheele vallei van den Ganges, en dat wel zoo spoedig mogelijk. 
De stoombootvaart op den Oceaan tusschen Azië en Europa is, in het 
a^eloopen jaar, buitengewoon veel verbeterd en uitgebreid. Het is slechts 
tien jaren geleden, dat de P. en O. maatschappij voor het eerst hare 
stoombooten tusschen Calcutta en Suez liet varen; de eerste stoombooten 
waren de Bmtinch en de Eindoosicm'» Z^' legden de reis binnen 50 dagen 
af; thans zijn wij onvergenoegd , indien de reis niet binnen de 40 dagen 
wordt afgelegd, en wij gelooven, dat de tijd niet meer ver af is, wanneer 
men 30 dagen als een maximum zal mogen stellen. In het afgeloopen jaar 
u het contract met die maatschappij vernieuwd geworden, en nu zal 
er tweemaal 's maands een vaart geopend worden tusschen Engeland en 
Indië. Zy is bovendien verpligt, voor eene maandelijksche kommunikatie 
te zorgen tusschen Calcutta en China aan de eene zijde en de nieuwe 
Australische wereld, aan de andere. Op deze wijze worden alle Engelsche 
koloniën en bezittingen in het Oostelyk halfrond met elkander verbonden, 
èn onderling, èn met Engeland, door oane geregelde maandelijksche kor- 
respondentie. De beroemde Romeinschc heerbanen, die de verafgelegenste 
gedeelten van het r^k met de hoofdstad vereenigden, en kracht en veilig- 
heid aan dat uitgestrekte rijk verzekerden, worden in de schaduw gesteld 
door het wonder van den stoom in den nieuweren tijd, en wij hebben 
eene snellere en betere kommunikatie over de uitgestrektheid van den Oce- 
aan , dan zij ooit te land hadden, ^ene nieuwe schroef-stoomboot-maatschappij, 
die Indië langs de Kaap aandoet , is in het veld der mededinging getreden , en 
hoewel hare schepen tot dus verre voor hunne taak min geschikt schijnen , 
hetgeen aan hunne min goede inrigting is toe te schrijven, bestaat er evenwel 
alle vooruitzigt , dat z\j later op de vereischte hoogte zullen komen en aan de 
verwachtingen van het publiek ten volle beantwoorden. Intusschen beeft 
de ontdekking van gonda4Jnen in Australië den stroom der landverhuizing 
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daarheen geleid, en ontzaggelijke stoombooten worden gebonwd, om eene 
communicatie daar te stellen tnsschen dat El Dorado en hei moederland, 
zonder eenïg vast kontrakt of jaarl^jksche te gemoetkoming. Dit is een 
nieuw en belangrijk tijdvak in de kommunicatie door middel van den stoom 
in het Oosten , en het feit , dat stoombooten van 200 tonnenlast met voor- 
deel in de Oostersche zeeën varen, zonder het patronaat van den staat te 
behoeven, ten gevolge van de dr\jfveér, die uit Australië is gekomen en 
die zoo spoedig niet stil zal staan, doet hopen, dat onze middelen van 
kommunikatie steeds grooter zullen worden en de vrachtpr^zen , voor goe- 
deren en personen naar het oosten steeds zullen verminderen. 

De groote toeneming van rooverbenden in Bengalen heefl het Gouverne- 
ment verpligt om dezelfde maatregelen te nemen, die 45 jaren te voren 
genomen werden in het district Kishnaghur, en er een kommissaris te be- 
noemen, die den bepaalden last had hen uit te roeijen. De keuze viel op 
een man, die boven allen geschikt is, om dezen pligt te vervullen met 
billijkheid en tevens met kracht, en ofschoon nog melding wordt gemaakt 
van enkele aanvallen, heefl de gevangenneming van de opperhoofden, en 
het wantrouwen jegens hen, dat door de bekentenissen van de roevers is 
verspreid en door het bekend worden van velen , die tot deze benden be- 
hoorden, zoo veel veiligheid en gerustheid door de lagere distrikten ver- 
spreid, als men in vele jaren niet heeft genoten. Het Sudder-hof heeft 
ook toegestemd, om de goede zaak van het Gouvernement te ondersteu- 
nen, door toe te stemmen in de verbanning van allen, die overtuigd wer- 
den tot de benden te hebben behoord, overeenkomstig eene 8 jaren gele- 
den afgekondigde wet, en die eene doode letter was geworden , ten gevolge 
van de weinige geneigdheid van het hof, om die te doen uitvoeren. 

Het voorleden jaar is eveneens belangrijk door het benoemen van eene 
kommissie in beide huizen van het parlement , om eene enquête in te stel- 
len , ten opzigte van de administratie van het Indische Gouvernement onder 
het charter van 1833. Die kommissies hadden een jaar vroeger moeten zijn 
benoemd, daar het veld der enquête zoo uitgestrekt is, dat het parlement 
thans het bestaande charter liever nog een jaar moest verlengen, dan dat 
het, niet genoegzaam ingelicht, eene wet aanneme, die de meest belangrijke 
levenskwestiën der Indische staatkunde aanraken zal. De enquête is over 
acht hoofdpunten verdeeld, waarvan een enkel reeds arbeids genoeg zou 
geven. Intusschen hebben verschillende personen in Indië adressen, be- 
treffende die punten, aan het parlement ingezonden, bevattende hunne 
inzigten over de eischen van Indië, de vele gebreken van het bestuur al- 
daar en de middelen tot herstel. Al deze adressen , zonder uitzondering , 
dringen aan op het noodzakelijke van groote hervormingen; zij zullen aan 
de kommissies doen zien , dat er een ruimer veld te onderzoeken is , dan 
z*j onderstelden, en dat er iets meer voor hen te doen valt, dan op de 
gemakkelijkste wijze een rapport op te stellen en aan het huis voor te 
loggen, dat het Indische Gouvernement, na al hetgeen gebleken zou z^n, 
de meest voldoende resultaten heeft geleverd. 



Maandelijksch ovensiirt der Indische 

letterkunde. 



Aanmerkingen op het ontwerp yao wet tot vaststelling vin een reglement op het be- 
leid der regering van Nederlandsch Indiè, door Jhr. /. p. cosmxtb se okoot tait 
KBAJLUifNBU&o, oud raad van Indiëi. 'aHage 1853. 

Antwoord op de aanmerkingen van den heer corkits de oboot, op het ontwerp van 
wet tot Taatatelling van een reglement op het beleid der regering van Nederlandsch In- 
dié, door een oad Oost-Indisch ambtenaar. 'eHage 1858. 



In ons vorig artikel over de brochare van den beer Cobnets de gboot, 
hebben wg het voornemen aangekondigd, om, vödr wg die punten behan- 
delen waaromtrent wij van meening met den scbr\jver verschillen, de we- 
derlegging ter toetse te brengen tegen hem ingebragt, door eenen naam- 
loozen auteur in het pamflet, waarvan w^ den titel mede boven dit opstel 
hebben geplaatst. Die auteur mogt zich niet achter een pseudonym ver- 
bergen, al was het alleen dewijl b^j een man bestrijdt , die ridderlijk met 
open vizier op de kampplaats is verschenen. Maar h\j mogt het te minder, 
dewijl bij zich niet ontziet, de voorstanders van een meer liberaal koloniaal 
stelsel, en daaronder den heer de groot, de schandelijkste beweegredenen 
en drijfveeren toe te dichten : zie b. v. op blz. 7 en 8. Waarom durft hy 
die beleedigingen en verguizingen, alleen gedekt door het schild der naam- 
loosheid, zijnen tegenstanders naar het hoofd werpen? Waarschijnlijk omdat 
het geheele geschr^f reeds dadelijk zijne kracht zou verloren hebben , indien 
men de pen kende, waaruit het voortkwam, al waren ook de argumenten 
zelve niet zoo ligt, dat het geringste zuchtje ze als een waterbel doet barsten. 

Men heeft reeds een naam genoemd — en ik moet bekennen, 't is niet 
onwaarschijnlijk, dat de veronderstelling juist is. Maar dan moet ik a 
iets verhalen, waaruit blijken zal, dat men den schriyver niet al te hard 
moet vallen, dew^l hij een stelsel verdedigt, waaronder bij tallooze wel- 
daden en onverdiende gunsten genoodigd heeft. 

Onze schrijver, indien hij dezelfde is die in een onzer dagbladen genoemd 
werd, was uit Indië in Nederland teruggekeerd, en zou, op zekeren voor 
hem gelukkigen dag, bet volgende gesprek met den Minister van Koloniën 
kunnen gevoerd hebben, althans de uitkomst heefl op deze veronderstelling 
het zegel gedrukt. 

— „Ik kom üwe Exc. verzoeken, mg eene gunst te bewezen, waarop 
ik vermeen aanspraak te mogen maken. 

— „Wat bedoelt gij, mijnheer? 

— „Ik was resident van Cheribon. Men maakte m^ direkteur der 
kultures. „Eene aanzienlijke promotie" zuJt g\j zeggen, 't Is waar ik 

15^« Jaaro. 19 



28G 

daarheen geleid, en ontzaggelijke stoombooten worden ;; j^^^ -^ ^^ „^^^^^ 

commnnicatie daar te stellen tnsschen dat El Dora^^ 

zonder eenig vast kontrakt of jaarlyksche te ger 

nieuw en belangrijk tijdvak in de kommnnicaüe^^ ^at de knltures in die 

in het Oosten , en het feit , dat stoombooten ^^n toegenomen , en dat den 

deel in de Oostersche zeeën varen, zond*» ^v^n ieder pond indigo aanzieo- 

behoeven, ten gevolge van de dryfv* . 

die zoo spoedig niet stil zal staan 

kommunikatie steeds grooter zul) .. ^lletjes resident gelaten, dan waren 

deren en personen naar het o^ ^^ 

De groote toeneming vap /jV^ 
ment verpligt om dezelF, /^,^^/ mij daardoor eene schade is toegebragt 
genomen werden in he' '''^'^' 
noemen, die den bf' .•'*^ 

een man, die br \t',y'(j^t Exc. verzoeken, dat onregt te herstellen, en 
billgkheid en ^ .',yf^ ^^ uit te betalen, 
van enkele * v»^^^ 



het wantr' /-i--'^ p^ «° ^^^^^ ^^ — ^^ ^® schrgver (zoo het dezelfde 

verspre' /. ',^^ ,ijne / 1 7,000. 

hoort* /y ^) ',^^ natanrlijk , dat h^ een stelsel hemelhoog prijst en ver- 



"P'^ /^ ^latoo voordeelig is geweest? Zou 't geene schandelijke ondank- 

<X ^^ ^' fjïdien hy lafhartig zweeg, nu men deze bron van zegeningen 

fZii^Ziloos tal van gunstelingen tracht te bederven en verstoren? 

fo^ ^id^^ » ^** ^® argumenten des schry vers zeer ligt waren , en toch 

^^" ooB genoopt ze breedvoerig te wederleggen. Wij zullen daarbij 

p^ fjo io ci<^ht nemen, dien w\j b\j onze beschouwing der brochure van 

^^ heer cOBNKTS de oboot gevolgd zijn, en zoo beginnen wy eerst met: 

Het kiiltaiunitel»el« 

f(a een kort overzigt van den aard van 't kultuurstelsel , op welks 
ijgaawkeurigheid nog al wat valt af te dingen, duidt de schrijver den heer 
(«ORNETS DE GBOOT tcu kwadc , dat hij als een hoofdgebrek van dat stelsel 
heeft aangemerkt: de o verdry ?ing der produktie, ten koste der bevolking 
en dikwerf ten voordeele van bijzondere personen. „Hier wordt" loo 
gaat de oud- Oost- Indische ambtenaar voort, „ blikbaar alleen op de sniker- 
„ kuituur gedoeld, want de koffijkultuur is, behoudens jaren van misgewas 
,;en van een byzonder gunstigen oogst, gedurende de laatste tien k twaalf 
„jaren, nagenoeg op dezelfde hoogte gebleven, en het indigo-prodnkt is» 
„in de laatste jaren, in vergelijking met vroegere jaren, tot bijna op (U 
„helft verminderde^ ' 

Ik moet de sluwheid, die in deze regelen doorstraalt, bewonderen. Do 
heer corkets de groot kan alleen de suikerkultuur bedoelen, omdat hit 
indigo-produkt in de laatste jaren tot b\jna op de helft is verminderd! 
Neen, ook de indigo-kultuur bedoelde hij — en in die vermindering Hg^ 
juist het sterkste bewijs, dat hij waarheid sprak. Waarom heeft men dat 
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^minderd? In de beantwoording dezer vraag ligt een geheel 
mer en ellende der Javaansche bevolking — en tevens een 
bewijs, dat een hoofdgebrek van 't knltunrstelsel bestaat 
prodaktie. 

de indigokultuur ingekrompen? Wy herinneren ons 
^rieuse zinsneden uit een der geschriften van den' 
.i£R, die op de volgende wijze een dythjrambe zong 
altuurstelsel: ,, aangezien de Javaan, uit hoofde van z\ja 
.moed, zorgeloos en onnadenkend is, behoort hij uit denaard 
., door met den aard zijner huisselyke omstandigheden overeenstem- 
ae middelen , tot arbeidzaamheid aangespoord en daarin geleid , ja 
, domwijlen beteugeld te worden. In het groot aantal op Java verspreide 
jy indigo-fabrieken , door de inlanders opgerigt en bestuurd , vinden w\j deze 
„stelling bewaarheid. Immers die tak van nijverheid, welke aanvankelijk 
„allerlei bezwaren opleverde, werd weldra met eene meer dan gewone 
„ gretigheid beoefend , zoodat zy , die vroeger alleen natte indigo voor bin- 
„ nenlandsch gebruik vervaardigden , thans met graagte die verfstof voor de 
„Ëuropesche markt bereiden, en zich in de kweeking van dat produkt 
„zoo ijverig betoonen, dat, in sommige streken van Java, weldra de 
„ vruchtbaarste velden van het eiland met het geliefkoosde gewas zouden 
„zyn bedekt, b^aldien niet het Gouvernement aan den overmatigen aan- 
„bouw paal en perk had gesteld." Schr^'fl de oud Oost-Indische ambte- 
naar ook de groote uitbreiding en de daarop gevolgde vermindering der 
indigokultuur aan deze oorzaken toe? Dan zouden w\j hem, wat het eerste 
betreft, antwoorden, gelyk w^ den heer de stubleb hebben geantwoord: 
„ Neen , niet omdat de arme inboorlingen „ met graagte '^ indigo bereiden , 
zijn inderdaad de vruchtbaarste velden van Java met dat gewas bedekt, 
maar omdat dwang er hen toe noodzaakte." £n wat het laatste betreft, 
de oorzaak der vermindering, 't was alleen omdat de schaarschte van de 
eerste levensbehoeilen in meer dan eene residentie, ten gevolge dezer ge- 
dwongen uitbreiding , zoo groot werd , dat hongersnood , met al zijne af- 
gry sel^kheden , de vreesselgkste verwoestingen aanrigtte *). 

Wij begrijpen niet, hoe de schrijver de stoutmoedigheid durfl hebben van 
nog tegen te spreken, dat het kultuurstelsel overdreven is. Men heeft 
de voorstanders van hervormingen in Indië dikwyls verweten, dat zij 
noodeloos van de verkeerdheden die in Indië bestaan zwarte tafereelen 
ophangen, maar wij vragen : is het niet noodig , wanneer men zóó schaam- 
teloos de waarheid durft ontkennen, als hier weder geschiedt? Kan men 
het ons ten kwade duiden , dat wij thans weder de ongehoorde overdrij- 
ving van het kultuurstelsel , met al zijne vreesselijke gevolgen , onzen lezers 
herinneren ? Wy zullen dat doen , door kortelijk en slechts ter loops eenige 
feiten op te geven, die geloofwaardige en deskundige personen berigt hebben. 
Wjj beginnen met een enkel van de menigte bewijzen van overdrijving, 

*) Mea zie o?er de ellende , die de indigoknltaur onder anderen in Cheribon heeft aange- 
rl^i t myne Reit ocer Java, Uadura en Bali I« 69 enz. 

19* 
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die de heer yitalis heeft aan het licht gebragt. ,, In de slakken oador 
lltt. A , B en G gevoegd by het besluit van 28 Maart 1 834 , n^ 1 , (Staats- 
blad van Nederlandsch Indië voor 1834, n^. 22) , heeft het Gouvernement 
de grondbepalingen vastgesteld, waarnaar de arbeid der kultnres behoort 
geregeld to worden, namelijk: 

„ Vier huisgezinnen z\jn uitsluitend bestemd tot liet bebouwen van een 
bouw land. 

jyTwee en Vio gezin per bouw tot het inzamelen en bearbeiden van dea 
oogst, het levéren van het brandhout, het bewerken en het transporteren 
der produkten. 

„ Sedert het jaar 1830, het tijdstip waarop het nieuwe stelsel van kol- 
tures werd ingevoerd, tot op de maand Mei 1836, toen de heer elus, 
direkteur der kultures , naar Europa vertrok , werden de zoo even ver- 
melde bepalingen strikt nageleefd. Maar van dat tijdstip , tot op de benoe- 
ming van den heer baud aan het hoofd dezer direktie , ten jare 1842 , is 
eene al te groote uitbreiding gegeven aan de kultures, en wel voorname- 
lijk aan de indigo. Van daar ontstond de zoo buitengewoon snelle voor- 
uitgang in de produktie van dit artikel in de residentiën Cheriboui Faka- 
longan en Baglen. 

yf In hetzelfde besluit werd door het Gouvernement het gedeelte der rijst- 
velden of sawah's bepaald , waarvan het produkt voor de Europesche 
markt bestemd was, namel^k het een vijfde gedeelte der tot elke dessa be- 
Loorénde sawah's. De voorstanders van het stelsel van uitbreiding der 
kultures , hunne inkomsten nog meer trachtende te vergrooten , waren van 
oordeel , dat indien de Javaan een derde , de helft , ja , zelfs twee derde 
gedeelten zyner sawah's met indigo of met suikerriet beplantte, in plaats 
van het een v^'fde gedeelte, gel^k door het Gouvernement was voorge- 
schreven f zij misschien in staat zouden zijn , zich binnen den tijd van een 
vyftal jaren een onafhankelijk fortuin te verwerven. Dit is hun maar al 
te wel gelukt. Maar dewijl de uitbreiding , aan de kultures gegeven , te- 
vens een grooter aantal planters noodzakelijk maakte , ten gevolge van ver- 
meerderde werkzaamheden, zoo hebben zg zich uit die zwarigheid gered ^ 
door aan drie gezinnen de werkzaamheden op te leggen, welke naar de 
bepalingen , door zee en een tiende gezin behoorden verrigt te worden *)." 

De oud Oost-Indische ambtenaar erkent zelf: „ heeft men minder dan vier 
huisgezinnen per bouw suikerriet beschikbaar gesteld , dan heeft er overdrij- 
ving van de sulkerproduktie plaats gehad." Habemus reum confitentem! 

Wiy zullen thans een ander getuige doen spreken, die zeker wel door 
niemand zal worden gewraakt, w^'Ien den heer launy, direkteur-generaal 
van financiën, die in een den 21 Augustus 1846 aan het Gouvernement 
ingediend vertoog onder anderen het volgende zegt: „de meerdere en boven' 
matige uitbreiding der kultures , de opbouw van fabrieken , het aanleggen 
T.an nieuwe kommunikatie-wegen, het aanbrengen van verfraa^jingen en het 



*) Zie De invoering, werking en gebreken van het stelsel van knUurei op Java, door l 
wLTALis. Zalt-Bonifflel 1S51, blz. 22 enz. 
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daarvoor noodige onderhond — dit alles heefl ten gevolge gehad, dat men 
tliaaa van den Javaan vier of v\jf malen meer arbeid vordert , dan bij de 
invoering van het kultunrstelsel. Daardoor wordt de inlander in het be- 
bouwen zyner rijstvelden verhinderd, en is dit hoofdmiddel van bestaan 
derhalve zeer achteruit gegaan. Het moge waar zijn , dat de uitgestrekt- 
heid gronds, door nieuwe ontginningen, thans niet geringer is dan vroe- 
ger; maar het groote verschil tusscben toen en nu ligt in de wijze van 
bebonwing. De eerste wyze vordert veel arbeid en heefl 6 of 8 maanden 
noodig , eer dat geoogst kan worden ; voor de andere z\jn slechts 3 of 
4 maanden benoodigd , maar zy werpt ook een produkt af van 30 tot 50 
pCt. minder waarde , afhankelijk van don aard der gronden en de hoeveel- 
heid water, waarover men besebikken kan. Vóór de invoering van het kul- 
tuurstclsel, was het veelal de eerste wyze van bewerking, die gevolgd werd; 
thans is het de tweede, omdat men geen genoegzamen tijd en gebrek aan han- 
den heefl, en omdat de dus bearbeide velden zoo veel te spoediger beschikbaar 
komen voor de verwisseling van andere kultures, zoo als suiker en indigo. 
„ In den aanvang , voor dat het evenwigt zoo zeer verbroken was , 
kwam er meer geld en daardoor meer welvaart onder de bevolking. 
Maar de inkomsten van het Gouvernement (pachten) werden gedurig ver- 
hoogd; de opbrengsten voor de bevolking verminderden van jaar tot jaar; 
en niettegenstaande zelfs in later jaren het voordeel van het kultnurstelsel 
voor de bevolking meestal verloren ging, werden toch de pachten meer 
en meer opgedreven , doordien de pachters aan onwettige heffingen zich 
schuldig maakten en daarin het middel vonden , om steeds hooger som- 
men te besteden. In den eersten tijd is zulks de aandacht der autoriteiten 
ontgaan , of zy zagen het lijdelyk aan , im einde zich hierdoor hij het Gou- 
vertéement aangenaam te makend zoodat men eindelyk de middelen van redres 
niet meer durfde voorstellen." 

En in een tweede vertoog , den .30 September 1836 aan het Gonverne- 
ment ingediend , zegt de heer launt : „ De groote misslag is , dat men 
de opgave van den staat der aanwezige velden en bevolking, by de invoe- 
ring van het kultunrstelsel ingewonnen, en die slechts op gissingen stenn^ 
de , als juist heefl aangenomen , en de bij latere opname verkregen hooger 
cyfera voor werkelyke vermeerdering heefl gehouden, terwyl ze dat niet 
waren ; en dat men daarop de uitbreiding heefl gebaseerd .; zoodat werk- 
kracht en hulpmiddelen, die voor den te verrigten arbeid in de eerste ty- 
den roim waren, by de late];e steeds voortgaande uitbreiding, bezwarend 
en drukkend zijn geworden. 

yy De gunstige beoordeeling en roem der ambtenaren was voor een aan'- 
zienlyk gedeelte afhankelijk van den vooruitgang der knltuurwerkzaamhe- 
den, en om den eens verkregen goeden naam in dat opzigt niet te verlie- 
zen, was men huiverig begane misslagen te erkennen. 

,, Voor het aanleggen van fabrieken zijn plaatsen gekozen , waar overvloed 
van water is of gebragt kan worden, en waar zich eene voldoende uitgO'- 
«trektheid sawah-velden bevindt , zoo groot als berekend werd noodig :te 
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z\jn voor bet aanplanten en verwisselen der voor zoodanige fabriek toege- 
stane aanplautlngen. Yoor die fabriek werden dessa's afgezonderd , gelegen 
in den omtrek, soms op vier, zes, ja meer palen afstand. Op dien a&tand, 
z\jn de velden te ver van de fabriek verw\jderd , terw^l ze gewoonlijk allen 
ook niet geschikt zijn. Het beginsel, dat de graaf van dek bosch bad 
vastgesteld, om van de velden van ieder der afgezonderde dessa's een 
vijfde gedeelte te nemen, was alzoo niet uitvoerbaar. Er bleef niets anders 
over, dan om van die dessa's, wier velden geschikt en in de onmiddellijke 
nabijheid, of zoo na mogel\jk, van de fabriek gelegen waren, alle velden al 
te nemen en voor de kultures voor de Europesche markt te bestemmen. 
Daarvoor werden aan de bezitters dier velden de aandeelen aangewezen , 
welke door de overige dessa's hadden moeten zyn bijgedragen, om die, in 
het saisoen waarin over alle hunne velden beschikt was , voor de rijstkul- 
tuor in gebruik te nemen. Dit geschiedt met tegenzin en met het gevolg, 
dat die velden , welke z\j in de plaats van hunne eigene ontvingen , dik- 
w^ls onbewerkt bl\jven, omdat de werkelijke bezitter, zoo hij al de midde- 
len heeft, tot het bebouwen niet durft overgaan, daar hem aangezegd is, 
dat anderen daarover de beschikking hebben; terwijl h^j, aan wien ze toege- 
wezen z\jn, tegen de bewerking opziet, nu eens wegens den verren afstand 
van ziyne woning, dan weder wegens de mindere geschiktheid en vrucht- 
baarheid dier velden , ook wel uit bijgeloof dat hy op die plaats zich niet 
ophouden of werken kan, zonder gevaar te loopen van ziek of ongelukkig 
te worden, niet zelden omdat de inwoners der dessa, waartoe de hem aan- 
gewezene velden behooren , hem allen vreemd z^n , en l^j vreest in moei- 
jelykheden te geraken b\j de vereffening van de landrente ; want zoo wel 
voor met suikerriet of indigo beplante velden, als voor die waarop padi 
verbouwd wordt, moet de landrente worden voldaan. 

„ Daar nu zoodanige velden om het andere jaar met indigo en suikerriet 
beplant worden , raken ze , vooral door de eerstgenoemde kuituur , binnen 
weinige jaren uitgeput, en worden voor den r^'stbouw van geringe waarde. 
Komt hier nog b\j, dat de oogst der met suikerriet en indigo beplante 
velden laat afloopt , dan heeft de bezitter dier velden daarvan voor de 
r^stkultuur nog minder voordeel." 

Zoo biykt uit deze verklaringen van deskundigen, dat er wel degelijk 
overdrijving van het kultuurstelsel heeft plaats gehad en wel niet alleen: 

1^ Doordien men, in plaats van 6Vio huisgezin voor ieder bouw af te 
zonderen, daarvoor veel minder, tot slechtd drïie gezinnen heeft aangewezen, 
maar ook 

2°. Doordien men , in plaats van een vijfde gedeelte der velden by ie- 
dere dessa behoorende, veel meery tot zelfs al de gronden voor de kultures 
van indigo, suikerriet enz. genomen heeft en elders, op vele palen afstand 
dikw\jls , andere sawah's aangewezen ; 

8^ Doordien men de gronden, die met suikerriet enz. beplant waren 
geweest , zoo laat aan de bevolking terug gaf, dat z^ datzelfde jaar daarop 
guen goed r\}stgewas op eene behoorl\jke w\jze kon verbouwen. 



29; 



ËQ nu komt, na deze on wederlegbare feiten, waaromtrent zelfd de heer 
j. c. BAUD in 's lands vergaderzaal heefl verklaard , dat hij twijfelde of 
inderdaad die overdr^'ving niet plaats bad — na komt de schrijver ze ont- 
kennen. Hij ontkent dat het kaltuurstelsel Indië uitput. Ja, hij gaat nog 
verder: ,jhet kan Indië nimmer uitputten", zegt h\j; ,, maar het kan door 
overdrijvÏDg, door verkeerde toepassing, door ongenoegzame bescherming 
der inlandsche bevolking tegen knevelarijen en afpersingen harer hoof- 
den en door onoordeelkundig strenge maatregelen , de ontevredenheid van 
den inlander opwekken j zelfs in zoodanige mate, dat men zich, tot behoud 
van orde en rust , gedrongen of verpligt zou kunnen üen , om het stelsel 
geheel of gedeeltelijk op te geven." 

Ondeugender redenering hebben wij nimmer gehoord. Java kan door 
het kultuurstelsel niet worden uitgeput , omdat — de bevolking zich er wel 
tegen verzetten zou. Dat doet ze niet — en daarom wordt ze niet uitge- 
put. Tot dat verzet willen wij wachten; als dat plaats heeft, dan eersfi 
willen w\j erkennen , dat eene wijziging of afschafïing van het stelsel noo- 
dig is. Al die jammer tooneelen , die nu reeds plaats hebben gehad , be^ 
wegen ons niet — door verzet alleen willen wij bewogen worden! 

Welk eene helsche staatkunde , vooral als ze toegepast wordt op een 
volk zoo gedwee en goedaardig en volgzaam als de Javaan! 

Wy kunnen van dit onderwerp niet afstappen , zonder nog op eene 
onverantwoordelijke verminking van volzinnen en miskenning van duide- 
lijk te kennen gegeven beteekenis van woorden opmerkzaam te hebben ge- 
maakt. Om dit in 't oog te doen vallen, zullen wij de woorden van den 
heer cornets de gboot naast de interpretatie van den ongenoemden schrij- 
ver plaatsen. 



De heer de okoot had geschreven: 
* Een hoofdgebrek , hetwelk het stelsel in 
't oogvallend heeft aangekleefd , is de over- 
drjJTiDg der prodaktie, ten koste der bevol- 
king , dikwerf ter bevoordeeÜDg van personen , 
aan welke de Regering de gelegenheid om zich 
te verreken geliefde te schenken , hetgeen b|j 
de besturende ambtenaren gereede ondersteu- 
ning aantrof, omdat het de cultutirpercenten 
vermeerderde en zij er dus ouk geldelijk voor- 
deel bij hadden , al stond dit voordeel niet 
altgd bij hen op den voorgrond. £r staat ech- 
ter veel tegen de gebreken over, enwelvoor- 
nameiyk de batige saldo's , die 's Rijks kas in 
Nederland daardoor jaarlijks oit Indië ontvan- 
gen heeft. Dit wordt echter weder opgewo- 
gen door de nadeelen , welke de uitkeering van 
die saldo's aan Indië zelf veroorzaakte, te 
talr^k om ze hier allen op te sommen; gebrek 
aan betaalmiddelen , overstrooming van min 
wigtige koperen duiten , nalatiug van hoogst 
noodige werken, gebrek aan personeel: inéén 
woord, armoede der Indiscbe huishouding. Bij 
het bestaan van zulke feiten mag men het on- 
voorwaardelijk behoud van het stelsel niet wen- 
schen. Op den langen dnur toch , moet uit- 
putting van Indië en stilstand van voordeelen 
m Nederland er het gevolg van zijn." 



Zijn beoordeelaar zegt er dit van : 
» Men zal verder , b\j eene aandachtige le- 
zing van deze zinsnede (pag. 60) der brochure 
des schr(jvers zien , dat h\j de nadeelen , voort- 
spruitende uit de uitkeeringen der batige saldo's 
van de Indische administratie aan 's Rijks kas 
in Nederland, het gebrek aan betaalmiddelen, 
de overstrooming van min wigtige koperen 
duiten , de nalating van hoogst noodige wer- 
ken , het gebrek aan personeel , en in één 
woord de armoede der Indische huishouding , 
als zoo vele feiten opsomt , die het onvoor- 
waardelijk behoud van het stelsel (het cultuur- 
stelsel natuurlijk, waarvan hier alleen quaes- 
tie is) niet mogen doen wenschen , en waar- 
van op den langen duur uitputting van Indië 
en stilstand van voordeelen in Nederland het 
gevolg moeten z^n. In gemoede vraag ik aan 
elk onbevooroordeelde af, welk verband hoe- 
genaamd bestaat er tusschcn de aangehaalde 
feiten en het cultuurstelstel P Die feiten , zoo 
zg bestaan in die mate als de schrgver ze op- 
geeft, worden veroorzaakt door do noodzake- 
heid om de batige saldo's uit Indië, zoo hoog 
mogelyk, ten behoeve van 's Rijks kas in Ne- 
derland, op te voeren, maar hebben even min 
de geringste betrekking tot het cultuurstelsel 
in Indië j als tot de aardcppeltcelt io Nederland.'! 
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Er was zeer goed eenig verband tassehen de opgenoemde feiten en het 
kaltnnrstelsel aan te toonen — maar de heer de groot heeft van dat ver- 
band volstrekt niet gesproken. Hij heeft gezegd : het batig slot is de scfaoone 
zijde van het kuUuarstelsel; maar aan den anderen kant zijn er aan de 
nitkeering dier batige saldo's groote nadeelen verbonden; en dan noemt hij 
die nadeelen op. Wie zal nu tegenspreken, dat de armoede der Indische 
hnishouding een gevolg is van die batige saldo's? En wie ziet niet, dat 
alléën door eene troawelooze verminking , de redenering van den heer 
CORNETS DE GROOT als eene absurditeit kon worden voorgesteld. 

Nog éénmaal geeft de schrijver de verzekering , „ dat de welvaart vaa 
Indië door het kuUuarstelsel niet wordt aangerand.'' Maar zulke herhaalde 
verzekeringen kunnen het gebrek van alle bewijs en de kracht van argu- 
menten niet vergoeden. Ja, hij gaat nog verder, hg beweert, „dat, inte- 
gendeel , hoe gebrekkig en verkeerd het stelsel in zich zelf ook wezen moge , 
het de welvaart der inlandsche bevolking in het algemeen wel bevordert, 
maar niet tegenwerkt of belemmert." Driest weg durft de oud Oost-Indische 
ambtenaar deze woorden schrijven, na 't geen in Cheribon, in Tagal, in 
Pakalongan , in Banjoemas en waar niet al, is voorgevallen, na al die ram- 
pen en ellende , de gevolgen van het gebrekkige en verkeerde van het stelsel. 

Het is natuurlijk, dat iemand, die zóó ingenomen is met het bestaande, 
zóó blind voor z^'ne fouten en die de oogen sluit voor alles, om zijn ge- 
liefkoosd stelsel met de schoonste bloemen der verbeelding op te too^'en — 
't spreekt van zelf, dat hy van geen verlaten van den ouden weg, hoe 
langzaam en voorzigtig ook, wil hooren. De heer de groot had onder 
anderen voorgesteld, om, indien er nog gelegenheden worden gevonden 
voor ondernemingen van suikerkultuur , te beproeven , of die niet , buiten 
kontrakt met het Gouvernement, door de Nederlandsche nijverheid te ex- 
ploiteren zijn, in dier voege, dai de aanplantingen en andere werhzaamhedoi 
geschieden bij vrijwillige overeenkomsten tusschen de ondernemers en de heooU 
hing. Dat nu is, volgens den oud OosUlndischen ambtenaar <i eene absur- 
diteit — want zulke overeenkomsten z\jn nog veel drukkender voor den 
inlander, dan de dwang der regering! £n, waarlijk, gel^ hij de zaak voor- 
stelt, dan heeft hij volkomen gelijk -— maar tevens geeft hij ons nienwe 
argumenten voor de deugdelijkheid van ons stelsel, zoodat wjj bij hem veel 
over 't hoofd moeten zien ^ en hem b^ slot van rekening nog erkentel^k 
moeten wezen. 

Om te bewezen, dat vrijwillige overeenkomsten met de bevolking hoogst 
verderfelijk z^n , geeft h\j ons een denkbeeld van de wijze , waarop die 
overeenkomsten gewoonlijk gesloten worden, en van hare werking. Ik geloof, 
dat h\j het naar waarheid heeft voorgesteld. Zie hier het droevige tafereel. 
„De ondernemer, die eene vrijwillige overeenkomst met de bevolking wil 
sluiten , om zich hare medewerking te verzekeren tot het tot stand brengen 
van eene of andere onderneming , vervoegt zich in de eerste plaats bij. den 
inlandschen regent van het regentschap, alwaar hQ zich denkt te vestigen , 
en vervolgens b\j het inlandsche distriktshoofd van het distrikt, hetwelk 
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bem voor de beoegde onderneming het geschiktste voorkomt. Aan beide 
deze inlandsche hoofden ontvouwt h\j zijne plannen, voor zoo ver h\j znlks 
noodig oordeelt, en beiden tracht hij, door kleine en des noods door groote 
geschenken , in zijn belang over te halen. In den regel bereikt hy dit doel. 
Na spreken de regent en het distriktshoofd voor hem met de inlandsche 
bevolking , dat is met de hoofden der dessa's. Zij doen het daarbij voor- 
komen, als of de onderneming, waarvan de rede is, geschiedt grootendeels 
in het belang van het Gouvernement , en dat hetzelve uitdrukkelijk ver- 
langt, dat do ondernemer op alle mogelijke wijze worde geholpen en on- 
dersteund; z\j geven niet onduidelgk te kennen, dat, wat er ook tegen 
worde ingebragt, de zaak toch tot stand moet komen, en dat het dus veel 
beter is , dat men zich goedschiks onderwerpe , dan het op dwangmaatre- 
gelen (pahsa) te laten aankomen ; en zij doen de dessa*s-hoofden , ingeval 
deze dit niet uit zich zelve mogten inzien , begrijpen , dat de verdeeling der 
belooning in allen gevalle aan hen blijA overgelaten , zoodat de zaak voor 
hen zelven voordeelig kan zijn , behalve de geschenken , die zij ongetwijfeld 
van den ondernemer hebben te wachten. Ten gevolge van zoodanige aan- 
beveling, wordt alsnu de vrijwillige overeenkomst tusschen den ondernemer , 
aan den eenen kant , en eenige dessa's-hoofden , namens de inlandsche bevol- 
king , aan de andere z^de , gesloten ; en kontrakterende partijen begeven 
zich daarop naar het residentie-kantoor , om de gesloten overeenkomst te 
doen registreren , waardoor zij voor de inlandsche bevolking verbindende 
ia en de zaak haar volledig beslag heefl verkregen." 

Ziedaar eene getrouwe schilder^ van 't geen inderdaad plaats gi*\)pt. Zóó 
is eene menigte overeenkomsten gesloten. Door dit weefsel van leugen en be- 
drog, heeft men de bevolking dik wy Is onder de meest drukkende verpligtingen 
gebragt. Te regt geeft de schr^ver zijne afkeuring over zulke kwasi*kontrakten 
te kennen. Gaarne willen wij met hem de vragen , die hy in zekere veront- 
waardiging doet, beantwoorden. „Krachtens welk regt zijn de hoofden en 
oudsten der dessa's bevoegd , om de inlandsche bevolking door overeenkom- 
sten , als die waarvan hier de rede is , te binden ?" Krachtens geen regt hoe- 
genaamd, maar krachtens het gezag en de magt, die het Gouvernement hun 
schenkt ten nadeele der arme bevolking. „ Leveren zulke overeenkomsten 
een zoo veel beteren waarborg op voor orde, rust en tevredenheid onder 
de inlandsche bevolking dan het kultuurstelsel ?" Volstrekt niet, want het 
zgn geen overeenkomsten ; 't is logen en bedrog ; 't is misbruik van gezag 
van de zijde der hoofden ; 't is een onverantwoordelijk pligtverzuim der re- 
gering zulke a£setterijen toe te laten. „ Gelooft men inderdaad , dat voor 
de uitvoering van zoodanige overeenkomsten minder dwang noodzakelgk is 
dan voor de werkzaamheden , die het gevolg zijn van het meergenoemde 
stelsel ?" Wel neen I de motor van deze kwasi-o vereenkomst is immers 
dezelfde als die van het kultuurstelsel — beide z\jn het uitvloeisel van dwang, 
„Meent men, dat dusdanige overeenkomsten welgevalliger zijn aan de in- 
landsche bevolking dan de arbeid , dien zij thans te verrigten heefl." Wg 
gelooven , dat beide haar even ongevaUig z^n. 
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Ziedaar ons geheel homogeen met den schrijver — maar hebben w\j nn 
het bew\js geleverd , dat het verkeerd en verderfelyk is aan Nederlandsebe 
ondernemers de bevoegdheid te geven , om vrijwillige overeenkomsten met de 
bevolking op Java te sluiten? Wij hebben even den slaijer opgeligt van de 
ongeregtigbeden , die al zoo in naam van het Goavernement op Java worden 
gepleegd — maar wij hebben volstrekt niet aangetoond , 't geen de schrijver 
wilde aanwijzen , wat namelijk vrijwillige overeenkomsten met de bevolking 
te beteckenen hebben. Wy zonden eene onwaarheid zeggen wanneer wij 
mot den oud Oost-Indischen ambtenaar wilden uitroepen : en zoodanigen staat 
van zaken prijst de schryver aan ter vervanging van het stelsel van kultaur. 

Niet door de tusschenkomst , niet door 't bedrog , niet door den dwang 
der hoofden — niet door de hoofden, met beloften en geschenken, om te 
koopen — niet met de dessa's-hoofden — maar met de bevolking individu's 
gewijze^ willen wij dat door de ondernemers overeenkomsten worden ge- 
sloten. En 't is den oud Oost-Indiscken ambtenaar en den zijnen thans niet 
meer mogelijk , te doen 't geen hunne gewone taktiek is — te beweren , 
dat dcrgelyke natunrlyke toestanden overal elders goed, maar op Java 
onuitvoerlijk zijn. Die magtspreuk is hun in dezen ontnomen , omdat wer- 
kelijk in meer dan eene residentie overeenkomsten van ondernemers met 
de Javanen individu-gewijze y geheel vrijwillig van beide zijden, gesloten 
zijn — en dat ze de voortreffelijkste uitkomsten hebben opgeleverd, zoowel 
voor de bevolking als voor de ondernemers — en dat er eene konknrren- 
tie onder de inlanders is ontstaan , die van hunnen y ver en arbeidzaamheid 
treffende getuigenis geeft. Nu reeds zal, hetgeen wy verlangen, geen „proef- 
neming" meer zijn. Nu reeds is door de ondervinding bewezen j dat vrij- 
urillige overeenkomsten met de bevolking individu-gewijze gesloten, de be- 
zwaren, aan bet d wangstelsel onafscheidbaar, ontwijken en eene groote 
uitbreiding aan de produktie zullen geven* Was den oud Oost'Indischen amb^ 
tenaar dit onbekend ? Wist bij niets van 't geen reeds sedert jaren in Pa- 
soerocnn *) bestaat , niets van 't geen nn onlangs ook in Cheribon f) is 
ingevoerd? Wist hij niet, dat twee hoogst gevngtige werkzaamheden der 
snikerkultuur , het snyden en vervoeren van het riet, ddér geschieden door, 
niet in naam maar inderdaad, vrijwillige overeenkomsten met individuen, 
die zich daartoe aanmelden ? 't Zijn dus magtspreuken , en anders niet , 
wanneer hij op blz. 60 beweert, dat „eene individuele verdeeling van de 
werkzaamheden der kultures op Java grenst aan het onmogelijke." 

Wy willen gaarne erkennen, dat het planten en schoonhouden der sni- 
kerriet-tuinen door individuen in den aanvang meer moeijelijkheden zon 
opleveren , dan het snijden en transport. Maar daarom is het nog niet 
onmogelijk. Men bcproeve het ; men trachte het den Javaan smakelijk te 
maken , door hem te doen ondervinden , dat naar mate hij ook in deze tak- 
ken der kuituur met meer zorg en vlijt werkzaam is, zijne verdiensten 



*) Zie mfjoe Reit over Java , Madura en Sali II, 149 enz. 

f) Zie in de vorige aflevering van dit Tijdschrift een artikel, getiteld: F'rt^ arbeid in 
de residentie Cheribon, 
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grooter z\jn — en dan is het zeker , dat het even goed zal werken j als 
Qu reeds het oogsten. 

Trapsgewijze, langzaam en voorzigtig moet de overgang z\jn van dwang 
tot vrijheid, van gemeenschappelijken tot individuelen arbeid. Zoo zou, in 
de bestaande ondernemingen reeds eene groote verbetering z\jn , indien niet 
meer de bewoners van verschillende dessa's de suikerrietvelden van andere 
dessa's beplantten en onderhielden ; maar elke dessa zich bij hare eigene vel- 
den bepaalde. Indien wij ons niet vergissen, dan bestaat deze regeling in 
Pasoeroean , en is een der oorzaken , waarom het stelsel daar zoo veel 
beter werkt dan elders, en waarom de overgang tot individuelen arbeid, 
ook voor het planten en onderhouden van het riet, d^ir geene de minste 
swarigheden zon ontmoeten. 

Overigens vereenigen wij ons geheel met den <md OosUlndischen ambtenaar , 
wanneer h^ op de volgende w\jze den gemeenschappelijken arbeid van het 
kultunrstelsel karakteriseert. „ Het natuurlijk gevolg van allen gemeenschap- 
pel^ken arbeid is luiheid en onverschilligheid der arbeiders , omdat geen 
hunner er een dadelijk belang by heeft, dat de taak spoedig en naar be- 
hoorea wordt volbragt. Ieder arbeider tracht dus, gedurende den bepaal» 
den werktijd, zoo weinig te verrigten als mogelijk is, zich zoo min doenlijk 
te vermoeijen, en zoo veel mogelijk op de schouders zijner medearbeiders 
te laten rusten. Van daar dat gemeenschappelijke arbeid een veel grooter 
getal , ja me&r dan dubbel zoo veel arbeiders vordert , dan arbeid op taak , 
tegen behoorlijk loon , of arbeid geheel voor eigen rekening. Gemeenschap^ 
pelijke arbeid veroorzaakt derhalve tijdüerspiUing en ongenoegzame belooning 
vcm den arbeider ^ ingeval die belooning is bepaald^ zoo als bij het kuUuur» 
stelsel het geval is^ naar de waarde van den arbeid en niet naar den daar^ 
aan besteden ttfd" 

W^' kunnen het verderfelijke van gemeenschappelijken arbeid niet krach- 
tiger uiteenzetten , dan hier is gedaan , maar hoe is het nu mogel^'k , dat 
de schriyver, die deze overtuiging met ons deelt, niet tevens in de vol- 
gende punten met ons instemt: 

1^ Alle middelen moeten in 't werk worden gesteld, om dien gemeen» 
schappelijken arbeid langzamerhand te doen vervangen door individuelen arbeid, 

2*. Door die hervorming zullen de Javaansehe landbouwers en arbei- 
ders beter naar verdienste beloond worden. 

3^ Langs dien weg zal de produktie van Java voor de Europesche markt, 
zonder bezwaar en in tegendeel ten voordeele der bevolking y aanzienlijk vermeer- 
derd , ja, is de beschouwing van den schrg ver juist, verdubbeld worden. 

Hiermede stappen Wij af van hetgeen de oud Oost' Indische ambtenaar te- 
gen den heer de gboot betrekkelijk het kultnurstelsel heefl ingebragt, om 
een blik te werpen op 't geen h^ zegt over de 

Heerendlensten en liandrente. 

Als een bewijs , dat de regering in Nederlandsch Indië niet zorgeloos is 
2Q de bescherming van de inlandsche bevolking en in de vermindering der 
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op baar drnkkende lasten , verwijst de oud Oost- Indische amhtenaar tot eeoige 
pablikatien en beslaiten van den Gouverneur-Generaal ad interim j. o. bauis 
bondende verbod tegen het onwettig vorderen van leverantien en diensten 
van den inlander ; tegen het aanleggen van nieuwe kommunikatiewegen , son* 
der voorafgaande schriftelijke autorisatie van den Gouverneur-Generaal ; tegen 
nutteloozen arbeid door de inlandsche bevolking , bij gelegenheid der reizen 
van het hoofd des bestuurs ; en nog een besluit , houdende regeling der 
heerediensten. 

Wij zullen niets afdingen op de goede intentie van den heer baud, die 
in deze besluiten doorstraalt , maar wij ontkennen , dat daarin eenig bewijs 
is gelegen , alsof van heerediensten en leverantien geen schandelijk misbmik 
werd gemaakt. De feiten z^jn niet te loochenen. De besluiten toonen, 
tegenover die feiten , alleen dat ze magteloós zijn. Andere regelingen en 
waarborgen z\jn er noodig , om het kwaad , dat dikwijls tot eene vreeseljjke 
hoogte klimt , te beteugelen. De schrijver zelf werpt dan ook het gansche 
bewys, 't welk hij uit deze besluiten opbouwt, plotseling weder geheel omver, 
wanneer hij op blz. 61 ronduit verklaart: „ Nog een bezwaar tegen het 
stelsel van kultnres , en dit geldt ooh tegen de keerediensten , bestaat hierin , 
dat de inlandsche hoofden , van hunne bevoegdheid , om de bevolking tot 
den arbeid te roepen , gebruik maken om den een , het zij uit gunst of tegen 
betaling, van den arbeid te verschoonen en den ander dubbel te doen 
arbeiden.'* 

Regenten* 

Wat de regenten betreft, vereenigt zich de oud Oost'Indische amhtenaar met 
den heer cornets de osoot en met ons. Hjj is dus een nieuw bewijs voor 
de waarheid van 't geen wij , in ons eerste artikel over de brochure van den 
heer de qroot blz. 1 50 , schreven : „ Ik hond mjj verzekerd , dat , van al 
de Europesche ambtenaren by het inlandseh bestuur, er geen vijf op de 
honderd zullen zijn, die zich aan de zijde van den heer uaüd zullen scha- 
ren." Want het stelsel der erfelijkheid der regenten, zoo als dat in bet 
wets-ontwerp van het reglement op het beleid der regering voorkomt, is 
van den heer j. c. baud ; de heer pahod is , gelijk van zoo vee! dat er 
in voorkomt, alleen de voorsteller. 

€lndenrys en Radlkaal. 

,, Ik ben geen voorstander van het zoogenaamd radikaal van Indisch 
ambtenaar" schrift de oud Oost-Indisch amhtenaar. Wel, dacht ik dit le- 
zende , in deze hoogstgewigtige aangelegenheid hebben wij dan ten minste 
een bondgenoot in den schrijver. Maar ik bedroog mij. Al wat er volgde 
was eene verdediging van bet stelsel , „ waarvan hij geen voorstander is." 
Z\jne overtuiging keurt de instelling af, maar zijne pen strijdt voor haar! 
Zie hier de warme verdediging , onmiddellijk op de verklaring volgende , 
dat hij geen voorstander van het zoogenaamd radikaal is. „Maar indien 
men het wel nagaat, wat beteekent het dan? Er zyn in Indiè twee soor- 
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Cen van ambtenaren: de zoodanigen die het radikaal van ambtenaar be* 
sitten en de zoodanigen, die het niet bezitten. De eerstgenoemden zjjn 
benoembaar voor alle betrekkingen; de laatst bedoelden kunnen slechts tot 
bepaalde inferieure betrekkingen worden benoemd en kunnen niet hooger 
opklimmen , dan nadat bun bet radikaal van Indisch ambtenaar is verleend» 
Zeker zou het onregtvaardig zijn, indien de laatst gemelde kategorie van 
ambtenaren , zelfs b\j de grootst mogelijke bekwaamheid , van verdere be- 
vordering ware uitgesloten!" (Neen, mijnheer, het 15 onregtvaardig, dat er 
eene gepriviligeerde klasse van menschen is , eene soort van kaste , aan wie 
door hun brevet van „radikaaV een regt is gegeven, boven de andere 
Nederlanders ; zoodat dezen „ de grootst mogelijke bekwaamheden*' moeten 
hebben, om, b\j w^ze van gunst, op eenige bevordering te mogen hopen, 
terw\jl de leden der kaste , al z\}n 't ook zeer middelmatige personen , toch 
in dat radikaal een soort van dommekracht hebben , die hen voortschuifl). 
„Dit is echter het geval niet," zoo vervolgt de schrijver. „Jaarlijks doet de 
Gouverneur-Generaal een voorstel aan het opperbestuur, om aan een aantal 
mindere ambtenaren , die het bedoelde radikaal niet bezitten , en die zich door 
werkzaamheid, goeden aanleg en bekwaamheid hebben onderscheiden, het radi- 
kaal van Indisch ambtenaar te verleenen, en nadat zij hetzelve op die w\jze heb- 
ben verkregen, zijn zij even als alle ambtenaren van de eerstvermelde kategorie 
benoembaar voor alle posten.*' (Ziedaar nu juist een der redenen, waarom 
die instelling van het radikaal zoo onregtvaardig is. Verlangde men alleen 
waarborgen van altoos kundige menschen in dienst te nemen — niemand 
kan er meer voor zijn dan ik. Maar men eischt, dat ieder, die opgrond 
zijner bekwaam/ieden het radikaal verlangt , daarvan in Nederland de bewe- 
zen levere. Men sluit dus hen uit, die in Indië opgevoed zijn en geen gele- 
genheid hebben om in Nederland te komen, ja men sluit eigenlek allen uit, 
die niet aan de akademie te Delft hunne studiën hebben volbragt. Maar 
aan den anderen kant opent men weder eene deur, ten einde gunstelingen 
binnen te laten. Zulke voorstellen, als waarvan de schrijver spreekt, 
voornamelijk tot ambtenaren van de 3de klasse , worden inderdaad aan den 
Mioister gedaan. Deze voegt er personen b\j, en schrapt er af, en biedt 
de voordragt daarna den Koning aan, waarna de benoeming volgt. Men 
heeft reeds in de Tweede Kamer er op aangedrongen, dat ook voor het 
radikaal van ambtenaren der Sde klasse (zoolang men dat stelsel van ra- 
dikaal behield) een examen zon worden vereischt, dew^'l anders de onbil- 
lijkheid nog te grooter werd. Maar de Minister van Koloniën heeft zich 
daar met kracht tegen verzet. En toch, wie worden op deze w\jze be- 
gunstigd? Werkelijk de bekwaamsten en verdienstelijksten? die proeven 
hebben gegeven van uitstekende ambtenaren te zijn? Protektie is daartoe 
althans even voldoende als voortreffelijke eigenschappen. Al die 't regt heeft 
van voordragten te doen, de plaatsel^ke en gewestel\jke autoriteiten, de raden 
van Indië, de Gouverneur-Generaal, allen kunnen Tan deze gelegenheid ge- 
bruik maken, om hunne neven, vrienden en begunstigden te helpen. Ja maar, 
zalt ge zeggen , ze moeten toch de redenen opgeven , op grond waarvan ze 
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de voordragt doen. 't Is zoo; maar de Minister beoordeelt die voordragC — 
en ook de Minister heeft weer zijne gunstelingen. Veronderstel , de Minis- 
ter heéA een zoon, ongeschikt om het examen, dat gevorderd wordt voor 
ambtenaar van de 2de klasse , af te leggen , een jong mensch zonder eenige 
verdienste, dan dat hij zoon van den Minister is — welnn hij wordt be- 
noemd tot ambtenaar der Sde klasse! — Inderdaad de verdediging van 'tra- 
dikaal, die de oud- Oost-Indische ambtenaar voordraagt, bewijst, dat hy te 
regt verklaart „er geen voorstander van te zyn." En toch verdedigt hy 
die inrigting! Waarom? Kan 't ook wezen, omdat h^j zelf er nog van hoopt 
te profiteren? 't Is althans mogelijk. Veronderstel, dat hg ook twee zonen 
heeft , één in Indië en éën hier , die geen examen te Delft konden doen — 
en toch gaarne in de groote voorregten boven anderen door 'tradikaal 
wilden deelen. Wie weet, of niet de Minister, uit erkentelijkheid voor 
de verdediging van zijn wets-ontwerp , door den oud- Oost- Indischen amb- 
tenaar in deze brochure, aan z\jne beide zonen het radikaal schenkt. 
Wie weet? De Minister zou er althans de bevoegdheid toe hebben — 
en hy zou 't niet meer hebben, indien ook voor 'tradikaal der 3de klasse 
een examen vereischt wordt). 

„ Niemand zal willen betwisten , dat aan den Gouverneur-Generaal de 
vrije keuze behoort gelaten te worden by het benoemen van ambtenaren. Komt 
het nu inderdaad niet op hetzelfde neder, of h\j eerst eene schifting maakt 
tusschen tot bevordering bekwame en nog niet bekwame ambtenaren , of 
met andere woorden, het radikaal van Indisch ambtenaar bezittende, en 
dat radikaal niet bezittende ambtenaren, dan wel of hij dadelijk, uit alle 
aanwezige ambtenaren, zonder onderscheid eene keuze doet? Zooveel is al- 
thans zeker, dat de Gouverneur-Generaal niet zal bevorderen dengeen, dien 
hy daartoe ongeschikt of nog niet geschikt oordeelt , en dat dus degenen , 
die door zyne tusschenkomst het radikaal van Indisch ambtenaar nog 
niet hebben verkregen , toch niet tot bevordering zouden in aanmerking 
komen , al ware het dat de onderscheiding van het radikaal en geen radi- 
kaal bezittende ambtenaren niet bestond." 

Een paar opmerkingen slechts. Vooreerst; indien de voorstelling van 
den schry ver juist is , indien de werking van het gansche radikaaldtelsel 
eigenlijk dezelfde is als of het niet bestond — waarom het dan niet a%e- 
schaft? Waarom dan noodeloos zooveel ouders in hun teederste gevoel 
gegriefd ? Waarom dan zoo velen , die eene wijziging van het stelsel verlan- 
gen, niet bevredigd? Maar uit eenige andere uitdrukkingen van den schrij- 
ver bigkt zoo klaar als de dag, dat bij zelf aan deze voorstelling van de 
werking van het radikaal- stelsel niet gelooft. „ De grondwet " zegt b\j „ is 
„ alleen verbindende voor Nederlandsch Indië , voor zoo ver zulks oit- 
„drukkelijk daarbij is bepaald. Ten onregte wil de heer de groot dus 
,. art. 6 der grondwet op Nederlandsch Indië toepasselgk maken." Dat 
artikel beveelt : „ Ieder Nederlander is tot elke landsbediening benoembaar. 
„Neen," zegt de schryver, „niet ieder Nederlander — alleen hij, die door 
gunst het radikaal heeft verkregen, is in Nederlandsch Indië benoembaar." 
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Was dat zyne meening niet, dan zou hy er zich niet tegen verzetten, dat 
art. 6 in het Regeringsreglement worde opgenomen. H\j weet dus wel beter 
en spreekt tegen zijne overtuiging, wanneer h\j het radikaalstebel als zoo 
onschuldig doet voorkomen. 

Maar dat blijkt nog meer uit hetgeen hij over het onderwijs zegt. Hoogst 
kurieas zijn z\jne redeneringen over dit onderwerp; ze bewijzen, dat hiy 
van de kwestie niet veel begrijpt. De verpligting , die op de regering rust, 
om van staatswege onderwijs te doen geven, heeft zij alleen ten opzigte 
van de onvermogenden ! Schaf af dus , Nederland , uwe gymnasia, uwe aca* 
demiën — maar weet gij wel, mijnheer de oud Oost-Indisch ambtenaar ^ 
dat gy hier ook het doodvonnis der Delflsche academie uitspreekt? Zeer 
logisch konkludeert hg dan ook, dat in Indie reeds meer dan genoeg voor 
het onderwijs is gedaan, en dat, bestaat er behoefte naar verbeterde en 
ruimer inr^tingen van onderwas , de Europesche ingezetenen zelve uit eigen 
middelen dit tot stand kunnen brengen 1 

£n nu komt de aap uit den mouw; nu blijkt, dat de schryver eigenlek 
geen onderwijs ia Indie en het behoud van het radikaal wil, om de gewone, 
duizendmaal reeds wederlegde , reden , „ omdat anders van lieverlede in 
Indië zon ontstaan eene Europesche bevolking , geheel vreemd aan het moe- 
derland, waardoor de banden, die Indië en Nederland verbinden, langza- 
merhand geheel zouden worden losgemaakt." Als of men thans niet bezig 
was, door 't onregt dat men pleegt, verbittering te stoken en eene klove 
te brengen tnsschen moederland en kolonie , die al breeder en breeder 
wordt. Als of niet zelfs ieder, die thans bevoorregt door het radikaal 
naar Indië gaat , over tien jaren , als hij zijne kinderen zich van het hart 
moet scheuren , die onmenschelijke instelling evenzeer haten en verfoeijen 
zal, als wij het nu doen! 

Dnikpers¥TiJheld» 

De argumenten, tegen de drukpersvrijheid ingebragt, zijn zoo krachte- 
loos , dat wij maar een paar woorden noodig hebben om ze te wederleggen. 

Het eerste is: omdat de drukpers zich niet geheel laat beteugelen door 
vrees voor straf, moet men haar niet vrij laten. Met andere woorden: 
omdat het misbruik niet geheel is te weeren, moet het gebruik verboden 
worden. Ons antwoord is eenvoudig de oude regel : abusus non tollit usum. 

Te regt zegt de schrijver: „drukpersvrijheid, zonder bevoegdheid om de 
handelingen der regering en van ambtenaren te beoordeelen is onbestaan- 
baar." Wy maken de gevolgtrekking, dat de regering en de ambtenaren 
zich voor menige, thans straffeloos gepleegde, handeling zullen wachten en 
tot menige, thans schandelyk verzuimde, daad zullen aangespoord worden — 
wanneer ze weten dat het oordeel der drukpers hen wacht. „Welk denk- 
beeld," vraagt de schrgver, „zal de bevolking van onze regering verkrij- 
gen , als zij dagelijks ziet of hoort , dat alle handelingen en maatregelen 
van bet bestuur worden beoordeeld, gegispt en bespottelijk gemaakt? Zal 
dit dienstig kunnen zijn om ons moreel overwigt op de bevolking te hand- 
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haven?*' W^ antwoorden: indien, gelijk wy voor zeker honden, de dmk* 
persvrijheid zal voorkomen: dat de bevolking zoo vreessel^jk moet Igden, 
onder misbruiken, afpersingen en knevelar^en als thans het geval is; dat, 
door verkeerde handelingen of verzuimen van het bestuur , volksrampeo , 
hongersnooden , jammer en elende ontstaan , als onlangs in Demak en 
Grobogan ; dat te vergeefs besluiten en publikatiën worden uitgevaardigd , 
als die van den heer j. c. baud, door den schrijver zelven vermeld; 
dat de voortreffelijkste en meest klemmende voorschriften dagelijks worden 
overtreden en openlijk de draak wordt gestoken met de verordeningen der 
regering, gel\jk thans geschiedt — indien de drukpersvrijheid dat te weeg 
brengt (en tij vermag het alleen) , dan zal inderdaad ons „ moreel overwigit 
op de bevolking'* door haar worden bevestigd. 

{yVordt vervolgd,) 



Voorlezingen over de geschiedenis des Nederlandscben handels, door Mr. b. j. kok- 
ken » lid van den gemeenteraad der stad Amsterdam. Amst. 1858. 

Eene aankondiging van dit boek behoort in dit Tijdschrift. De geschie- 
denis van onzen handel is voor een groot gedeelte de geschiedenis van den 
handel met en in den Indischen archipel. Maar wij gevoelen ons gedron- 
gen , om een kort verslag van het v^erk te geven , omdat w|j er zoo veel 
in vonden , dat ons bijzonder verheugde ; omdat wij er , zoo al niet eene 
volkomen toestemming met het koloniale stelsel dat wy verdedigen , althan» 
eene zekere neiging in vonden tot die beginselen, waarvoor wij sedert vele 
jaren strijden. 

De eerste voorlezing handelt over de geschiktheid van de ligging en 
natuurlijke gesteldheid onzes vaderlands voor den koophandel. „Wanneer 
men Nederland ," zoo heet het daar , „ uit dit oogpunt gadeslaat , dan staat 
het zeker b^ vele andere landen achter. Maar wij moeten het moederland 
niet beschouwen buiten betrekking tot zijne overzeesche bezittingen; want 
nog geldt te dezen aanzien wat ten opzigte van de dagen der republiek 
een onbetwistbaar feit was, dat onze staat nimmer het standpunt had kun- 
nen handhaven , hetwelk Nederland in de rei der volkeren vervulde 
wanneer men het als enkel binnen zijne Europesche perken besloten in 
oogenschouw neemt ; en dat de aloude Nederlandsche staat altoos in het 
naanwste verband moet beschouwd worden met z\jne overzeesche bezittin- 
gen, welker vermindering in getal, in uitgebreidheid en waard\}, telkens 
wanneer die plaats had, de republiek een verlaagd standpunt in de r^ der 
volkeren heeft doen innemen." Zie, dat is het ware beginseL Nederland niet 
tegenover maar met zijne koloniën en bezittingen. De koloniën geene trm- 
gewesten, maar éën geheel met het moederland. 

De tweede voorlezing geeft een historisch overzigt van den handel op de 
Oostzee en eene beschouwing van den handel op de Levant; in deze twee 
proeven worden onderscheiden handelstakken beschreven, en tevens wordt. 
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uit de bifitorische beschouwing van bet aangevoerde bandelsverkeer , aangc 
oond , hoe het resultaat der beschouwingen over do ligging onzes lands ia 
dt eerste redevoering, door de feiten van de twee tot proeve behandelde 
gel^elten onzer Handelsgescbiedenis , wordt bevestigd. 

I) de derde voorlezing heefl de schrijver , in de geschiedenis der Oost- 
en Test-Indische Maatschappijen , het tafereel geschetst eener worste- 
ling tisschen monopolie en vr|jen handel, die, na twee eeuwen geduurd 
te heb»en, in den ondergang der geoctroijeerde Maatschappijen is geëin- 
digd. Die voorlezing is vooral voor ons van veel gewigt , want er wordt 
een blik in geworpen op Oost- en West-Indië , in verband met de w\jze , 
op welke onze voorvaderen die beide gedeelten des aardbols voor hunnen 
handel en hunne koopvaardg hebben weten te benuttigen. Byzonder genoe- 
gen deed ons de veroordeeling van den monopolie-geest, die onze geschie- 
denis in Indie kenmerkt, de onpartijdige en gematigde wijze, waarop dit 
geschiedt, en de heldere blik , die op de waarachtige belangen van Neder- 
land en zyne koloniën en op beider onderling verband geslagen wordt. 
„ Indien ," ziedaar de slotsom zyner beschouwing van de geschiedenis der 
Oost*Indische Compagnie, „indien de Nederlanders zich bestendig badden 
gespiegeld aan het voorbeeld hunner Portugesche voorgangers, die door 
ban heerschzucht en willekeurig dwanggezag hunnen invloed op de volke- 
ren van den Indischen archipel verspeeld hadden ; indien onze vaderen zich 
altoos hadden beschouwd als een volk, geroepen om de weldaden des Chris- 
tendoms, van menschelijkbeid en beschaving , die z\| van eene weldadige 
voorzienigheid hadden ontvangen, als in ruil voor de schatten van de tropi- 
sche landstreken aan de verblinde en verdoolde heidenen van die gewesten 
te brengen, en hen met het voorbeeld van zachtmoedige vastheid en w^ze 
regt vaardigheid voor te gaan; gewis de Nederlandsche republiek, en met 
haar de O. I. Maatschappij, hadden in nog veel ruimere mate dan thans , de 
bewondering der geschiedenis en de erkentenis eener dankbare nakome- 
lingschap ingeoogst." 

De laatste voorlezing behelst eene beantwoording der vraag: Waarin be- 
stond de geschiktheid onzer voorvaderen voor een wereldhandel? Hoe komt 
Let, dat Engeland, hetwelk twee eeuwen geleden in den handel stellig by 
ons achterstond, sedert dien tijd bestendig is vooruitgegaan, terwyl Neder- 
land zjjn vroeger standpunt geenszins heeft kunnen handhaven ? Is dit alleen 
aan eene toevallige verandering van omstandigheden toe te schrijven, of zou- 
den er ook door de Nederlanders zelve misslagen zyn begaan, die daartoe 
niet weinig hebben bijgedragen ? En waartoe leiden ons de vruchten van dit 
onderzoek ten aanzien van hetgeen ons voor de toekomst te doen staat? 

Op dezelfde voortreffelgke w^ze, als 't geheele bock is geschreven, z^a 
deze vragen beantwoord^ Trouwens dit was van den geachten schr^'ver te 
verwachten, uit wiens pen reeds zoo menig uitstekend geschrifl is gevloeid. 
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Oaarne geven w^ , volgens 't verlangen van den geaehten schrijver , 
aan den volgenden brief eene plaats, ons het genoegen voorbehonddnde er 
in ons volgend nommer op terug te komen. 

Aan den Heere 

Dr. W. R. Bi.BON VAN HOfiVELL. 

In het door U Hoogwelg. uitgegeven Tijdschrift voor Nederlandsch Indië 
over Januarij 1853 komt, onder de Varia, op pag. 79 het volgende voor : 

„Volgens het Tijdschrift voor Nederlandsch Indië, jaargang 1847, bladz. 
„ 39 was de Javaansche bevolking op 1^ Januarij 1846 gestegen tot 
„ 9,374,451 zielen. 

„Volgens den almanak en naamregister voor 1852 bedroeg zij, op 1 
„ Januar^* 1851, slechts 9,027,404 zielen; — gedurende het zoo hoog ge- 
„ roemde bestuur van den heer rochussex is de Javaansche bevolking 
„ alzoo achteruitgegaan met 347,000 zielen." 

Daar de regelen tot dus verre door mij gevolgd , ten aanzien van het 
beantwoorden of toelichten van aanvallen of aanmerkingen op mijne han- 
delingen als hoofd van het Indisch bestuur, het aanwijzen van onnaanw- 
keurigheden in gewigtige cyfertallcn niet uitsluiten, zoo heb ik gemeend 
de pen te moeten opvatten, om het onjuiste der bovenvermelde cijfers en 
het ongegronde der daaruit afgeleide gevolgtrekking aan te toonen. 

De staat der bevolking op 1^ Januarij 1846 , zoo als die in der tijd 
door dr. bleeker werd opgemaakt en voorkomt op pag. 39 van het Tijd- 
schrift van 1847, geloof ik dat met gemoedelijkheid is opgemaakt en der 
waarheid vrij nab\j komt. Het is op mijn last, dat dezelve in den Oou- 
vernements almanak van Nederlandsch Indië voor 1848 werd overgenomen, 
en dat daarin vervolgens jaarlijks een bevolkingsstaat werd geplaatst; 
't geen vroeger niet gebruikelijk was. Ik neem dus het daarin aangewezen 
cijfer der inlandsche bevolking op 1**. January 1846, tot een bedrag van 
9,374,020 zielen, als uitgangspunt van vergelijking aan, zonder te letten 
op een klein en zakelyk niets afdoend abuis in de optelling, 't welk daar- 
in is geslopen , en zonder er aan te hechten , dat door U Hoogwelg. het 
cijfer eenigzins hooger en wel op 9,374,451 is gesteld, daar ook hieruit 
geen belangrijk verschil ontstaat. 

Maar de tweede stelling, dat namelijk het zielental der inlandsche be- 
volking, op l^ Januarg 1851 slechts 9,027,404 zou hebben bedragen, be- 
rust op grover dwaling. U Hoogwelg. heeft dit cgfer voetstoots overge- 
nomen uit den stiat der bevolking , voorkomende op pag. 34 van den al- 



oOli 

xnanak voor 1852. By meer aandachtige beschouwing en narekening zou 
Let ü z^ü gebleken, dat die staat is onvolledig en fautief, en dat de in de 
kdom van aanmerkingen voorkomende aanteekening : volgens hei algemeen 
verxlag van 1850, niet met de waarheid overeenkomt. 

l^ergel^jkt men toch denzelven met den bevolkingsstaat, voorkomende op 
pag. 4 van het algemeen verslag over 1850, zoo als dit, b\j brief van den 
minister van koloniën van 9 October 1 852, aan de Tweede Kamer der Sta- 
ten-Generaal is ingeleverd, dan vindt men daar het bedrag der inlandsche 
bevolkicg opgegeven tot een cijfer van 9,391,749 , en dus 374,345 zielen 
hooger, dan in den almanak. Bij ontleding van die twee onderling strij- 
dige statistieke opgaven , de eene in het officieel verslag, de andere in den 
semi-ofBciëelen almanak voorkomende , zal men de overtuiging erlangen , 
dat de eerste juist, maar de laatste gebrekkig is. 

Om van geringe afwijkingen niet te gewagen, zal ik enkel op twee 
hoofdpunten wijzen, waardoor het verschil, althans voor het grootste ge- 
deelte, wordt verklaard. 

Iji de eerste plaats bestaat er eene onvolledigheid in den bevolkingsstaat 
van den almanak, zijnde voor de residentie Tagal wel ingevuld de kolom 
voor de totale bevolking, doch niet die waarin de onderdeden worden 
aangewezen , en dus ook niet die voor de inlandsche bevolking , welke 
laatste, blijkens het algemeen verslag, voor de residentie Tagal 251,946 
zielen bedraagt ; en daar nu die kolom afzonderlijk is opgeteld , zoo is het 
totaal daarvan , door U Hoogwelg. als het totaal bedrag der inlandsche 
bevolking tot 9,027,404 zielen voorgesteld, uit dezen hoofde 251,946 
te laag. 

In de tweede plaats is er eene miasielling^ Voor de residentie Pasoe- 
roean is de bevolking opgegeven: 

In het verslag — Inlanders 359,721 

"Vreemde Oosterlingen (Arabieren, Boegine- 
zen enz.) . 1,002 

Lijfeigenen 293 

361,016 zielen. 

Ia den almanak — Inlanders. 247,483 

Arabieren, Boeginezen 113,533 

361,016 „ 

Het valt terstond in het oog , dat hier een zeer belangrijk verschil be- 
staat van 113,533—1002 = 112,531 zielen, welke het verslag onder in- 
landers ^ de almanak onder vreemde Oosterlingen rangschikt; dit verschil 
betreft de, in de residentie Pasoeroean gevestigde, landbouwende bevolking 
van Maduresche afkomst, welke immer en door allen onder de inlanders 
is gebragt, zoo wel in den bevolkingsstaat van dr. bleekeb als in alle 
vroegere verslagen en almanakken; waarom nu voor het eerst een an- 
dere weg wordt ingeslagen, waardoor schynbaar het getal der inlanders 
met 112,531 uit dezen hoofde vermiuderd wordt, boven en behalve de 
verzwegene 251,916 van Tagal, blijkt niet; maar zoo veel is zeker, dat 
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de almanak geene cgfers opgeeft, op welke de vergelijking kan wordee 
gegrond. Men neme das het algemeen verslag tot handleiding, 't welk cp 
l^ Januarij 1851 374,345 inlanders meer aantoont dan de almanak, en 
dan komt men tot het resultaat , dat , onder mijn bestnur , de bevolking 
niet is verminderd met 347,000, zoo als door U Hoogwelg. is beweerd, 
maar integendeel vermeerderd met 17,758 zielen — een resultaat , '^ welk 
ieder vriend van den Javaan met genoegen zal vernemen, al zij het ook 
dat die vermeerdering niet zoo belangrijk is als de wetenschap gezegd 
wordt te leeren , dat zij , in gewone omstandigheden en zonder verstoren- 
de momenten wezen kan of moet. 

In allen gevalle vermeen ik te mogen verwachten, dat U Hoogwelg. 
aan deze mijne teregtwijzende toelichting eene plaats in het eerstoitkomende 
nommer van het Tijdschrift niet zal onthouden. 

In die verwachting heb ik de eer te zyn. 

's Oratcnhaoe , V Hoog OeL Dienstw, Dienaar , 

den 9 April 1858. j, j. bOGHUSSEN. 



Hoogst opmerkelijk is het verschijnsel, dat, in weerwil der staatkunde 
van het Nederlandsche gouvernement, het Christendom onder de bevolking 
van Java wortel begint te schieten, en met eene onwederstaanbare kracbt 
voortwerkt. De laatste landmail bragt ons het berigt, dat op het laatste 
kersfeest te Samarang een honderdtal Javanen openlijk beligdenis van het 
Euangelie hebben afgelegd. Ziedaar een tweede kern gelegd, die, als met 
haar geschiedt wat met de eerste plaats vond, weldra eene gezegende 
ontwikkeling zal ontvangen. 

Die eerste kern werd , eenige weinige jaren geleden , te Soerabiga gelegd, 
als het gewrocht van den heiligen geest in de Hervormde gemeente dier 
plaats, die, onder den Goddelijken zegen, in de harten van eenige, dage- 
lijks met haar in aanraking komende, Javanen was uitgestort. Klein, bijna 
niet opgemerkt was dat begin, en thans reeds baart het zorg en bekom- 
mering aan hen, die geen Christendom op Java willen, en is het eene 
gebeurtenis, waarvoor wij den Heer, met warmte en vuur, innigen dank 
toebrengen. Thans reeds mogen wij er op wijzen, als op een verschijnsel, 
dat het argument vernietigt van hen, die beweren, dat de verkondiging 
van het Euangelie gevaarlek zou zijn voor de rust van Java , en af zon 
stuiten op het fanatisme en den dweepzieken geloofsijver der Mahome- 
danen. Thans reeds zijn, door die Javaansche Christenen in Soerabaja, 
de woorden gelogenstraft , die eens , uit een ministeriëlen mond , in 
's lands vergaderzaal hebben weergalmd, dat, namelijk, door de invoe- 
ring van het Christendom de inlanders zouden ontaard worden, dat zij 
zich verheven zouden beschouwen boven hunne landgenooten , en dat 
zij, omdat zij zoogenaamde Christenen waren, zich aan luiheid en vad- 
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ftigheid zouden oyergeven en vermeenen, dat i\j niet meer noodig hadden 
te werken. 

De zaak is van zoo veel gewigt, dat wij onze lezers zoo veel mogel^k 
op de hoogte znllen houden van hare geschiedenis. Thans zijn wij in de 
gelegenheid gesteld hun bet volgende te berigten. 

De thans bestaande gemeenten en plaatsen van bijeenkomst der Javaan- 
sche Christenen in de residentie Soerabaja zijn: 

l^ Wijong en Eedoeroes (afdeeling Soerabaja). Het meerendeel der 
Christenen in deze beide dessa's bestaat uit de eerste Christenen, die in 
1843 werden gedoopt. Schoon niet ver gevorderd in Christelgke kennis, 
hielden zij zich in hun eenvoudig geloof tamelgk wel staande. Zie over 
hen mijne Reis over Java, Madura en BaU /, 192 enz. Hun aantal be- 
draagt thans 42 zielen. 

2^ Sidokari (afdeeling Soerabaja). Reeds in 1843 verzamelden zich hier 
vele Javanen op het land van den heer gunsch. Weldra ontstond er de 
voornaamste gemeente, die ook in Euangelische kennis niet ten achteren 
bleef. Zie ook over haar mgne Rm over Java, Madura en BaU /, 192 
enz. De helft der leden van deze gemeente, omstreeks 200 zielen bedra- 
gende, is thans naar Modjo-warno verhuisd. Zie hieronder n^ 6. 

3**. Djapanan en Soember-Srewel. Deze beide dessa's zijn de plaatsen 
van b^eenkomst voor vele Christenen, die in de dessa's der afdeelingen 
Soerabaja en Modjo-kerto verstrooid leven. Hun aantal bedraagt ongeveer 
80. Zy werden tot het Christendom gebragt, hoofdzakol\jk doordien zjj in 
aanraking kwamen met de Javanen van Sidokari. Een dergelgk punt van 
vereeniging voor vele Christenen, die mede in onderscheiden dessa's, tot 
zelfs in de residentie Madioen, verstrooid leven, is 

4*. Waroe-Djaing (afdeeling Kerto-Sono). Deze Christenen zijn ten ge« 
tale van 58. 

5^ Ngoro (afdeeling Modjo-kerto). Hier is eene gemeente van ongeveer 
60 zielen. Zij heefl haar ontstaan te danken aan de pogingen van den 
landhuurder, den heer coolen, om de op z\jn land gevestigde Javanen 
met het euangelie bekend te maken. 

6^ Modjo-warno (afdeeling Modjo-kerto.) Deze gemeente ontstond door de 
aankomst van Javanen, die te Ngoro het euangelie hadden leeren kennen. 
Zy breidde zich vervolgens zeer uit , vooral ook doordien zeer vele Java- 
nen van Sidokari zich hier kwamen nederzetten « en telt thans 244 zielen. 

Op deze plaats is de heer jellesua, zendeling van het Nederlandsche 
Zendeling genootschap, gevestigd. Aan hem is de schoone en gewigtige 
taak der herderlijke zorg over al deze gemeenten opgedragen. 

V. Dogoggan, distrikt Sringat, residentie Eediri. Hier waren sedert 
lang eenige personen voor het Christendom gewonnen, voomamelyk door 
gesprekken met ëën of meer Javaansche kooplieden te Sringat. Van toen 
af stelden zij zich in nadere gemeenschap met andere Javaansche Christenen. 
Er wonen hier thans 70 Christenen, maar ze zyn van voornemen, om 
naar Maron te verhuizen, ten einde daar een bosch te ontginnen. 
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Behalve de genoemde zeven gemeenten, leven nog Javftansche Christenen 
in verschillende residentiën verstrooid, die niet gerekend kunnen worden 
tot eene dezer gemeenten te behooren. Hun aantal kan b\j gissing gesteld 
worden op 60 zielen. 

Men kan dus thans rekenen, dat meer dan 700 Javanen tot het Chriaten- 
dom zijn toegetreden. 



Men herinnert zich de zonderlinge transaktie van eenen Minister van 
Koloniën met zekeren hooggeplaatsten ambtenaar, die bijna een halve ton, 
wegens genoten voorschotten enz. aan den lande schuldig was; de minister 
schonk hem op nieuw een renteloos voorschot van een paar tonnen gouds , 
ten einde daarvoor een suikerkontrakt te koopen; en toeo dat gekocht was, 
liet hij dezen nieuwen kooper de suiker een paar gulden goedkooper dan 
de vorige eigenaar aan 't Gouvernement leveren, — alles ten einde den 
ambtenaar in de gelegenheid te stellen, zijne schuld aan den lande te be- 
talen! 6y ziet — het is eene transaktie, die ten gevolge had, dat bet 
Gouvernement zelf vry wat meer dan de som betaalde , die de ambtenaar 
aan den lande schuldig was. 

Het 8ch\jnt, dat eenige meerdere publiciteit van 't geen al zoo geschied is, 
(en nog gebeurt ?) , meer dergelijke voor de schatkist zeer voordeelige transak- 
ties aan 't licht zou breogen. Ons is er dezer dagen althans weder één bekend 
geworden, die als een zeer „eigenaardig" beheer van 's rijks finantién, 
wèl verdient aan de vergetelheid onttrokken te worden. W^ hebben het 
geval leeren kennen uit eenen brief, den 25^^° October 1850 door den 
Oemraal der infanterie y hommandant van het Indische leger geschreven aan 
den Gouverneur Generaal. Zie hier dien brief. 

„By besluit van 27 October 1846, n\ 9, is magtiging verleend gewor- 
den, om een kontrakt aan te gaan voor de levering van gezuiverd drink- 
water uit de fabriek van A. de brüyn, voor de bezetting en de gevange- 
nen op het fort Erfprins, gedurende de jaren 1847, 1848 en 1849. In 
dat kontrakt was bepaald , dat voor ieder legger van 600 Nederlandscho kan- 
nen water / 1.48 zon worden in rekening gebragt, doch dat daarvan slechts 
48 duiten aan of ten behoeve van den leverancier uitbetaald, en het ove- 
rige , of ƒ 1 per legger , op rekening zou worden gekort , in mindering der 
schuld van a. de bbutn aan den lande. 

„Dat kontrakt is, ingevolge besluit van 7 September 1849, n^. 2, voor 
ëën jaar verlengd , en zal dus met het einde van dit jaar komen te vervallen. 

„ De heer geil , gemagtigde van a. de bbuth te Soerabaja , heeft ver- 
zocht , om onderrigt te worden, of het Gouvernement genegen is, om voor 
de onderwerpelijke leverantie , op de bekende voorwaarden , op nienw te 
kontrakteren. 

„Voor zoo veel het militair Departement betreft, wordt het niet wen- 
8chel\jk geacht, om met de leverantie van gefiltreerd drinkwater voort te 
gaan. Het gewone rivierwater, dat vóór het jaar 1846 op het fort Erf- 
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prins gebruikt werd, kostte toen slechts 100 duiten per legger, bi[j aao* 
voer van Soerabaja. Het kunstmatig gefiltreerd drinkwater van db bbuyn 
kost 168 duiten per legger, en het is nog niet gebleken, dat dit water 
zoo veel voordeelen boven het op de gewone manier gezuiverde rivierwa- 
ter heeft, dat de 68 duiten, die daarvoor meer betaald worden, kunnen 
geacht worden nuttig besteed te z^'n. 

„Zoo als ik uit de retroakta gezien heb, heeft het kontrakteren met de 
BRUTK te^en de bepaalde prijzen dan ook alleen ten oogmerk j om hem ie ge- 
moet te komen in de terugbetaling van het voorschot, 't welk hem door het 
Ministerie van Koloniën is gegeven, 

„ Voor eiken legger water , uit de fabriek van de bkütn geleverd , wordt 
48 duiten betaald, en te gelijkertijd ëén gulden op de rekening van dien 
ondernemer afgeschreven. 

„Het voortzetten der onderwerpelijke leverantie zal dus vermoedelijk eenig- 
lijk afhankelijk zijn van de vraag , of de schuld van de bbdtn al dan niet is 
aangezuiverd ; en daarmede niet bekend z\jnde , zoo neem ik de vr^heid , 
Uwe P^c. eerbiedig te verzoeken, m^' te doen weten, of het vaak genoemde 
konkrakt moet worden verlengd, of dat in de behoefte van drinkwater voor 
de bezetting en de gevangenen op het fort Erfprins toeder op de minst kostbare 
wijze mag worden voorzien, zoo als vóór 1846 geschiedde. In het belang 
der militaire begrooting is dit allezins gewenscht." 

Tot toelichting van dezen brief moge nog dienen , dat de heer de 
BRüTN van 't Gouvernement een renteloos voorschot had ontvangen van, 
ik meen, f 70,000, ten einde te Batavia eene inrigting tot stand te bren- 
gen voor de zuivering van rivierwater , bestemd voor 't gebruik van de 
schepen, militairen, partikulieren enz. 

Gel^'k 't meestal gaat, kon dat voorschot niet worden terug betaald. 
Den schuldenaar vervolgen? maar dan komt de geheele zaak met al haie 
dwaasheid aan het licht. De schuld b^j de boeken afschrijven? ook dat zou 
te Teel eclat maken. 

Nu wordt met den schuldenaar een kwasi-kontrakt gesloten , op voor den 
lande zeer bezwarende voorwaarden, en alleen met het doel, om op die 
wyze althans in de boeken het voorschot terug te krijgen. 

Wy kunnen 't zeer goed begrijpen, dat de Generaal Kommandant van 
het leger, in dezen brief, zekere ironie niet heef); kunnen onderdrukken. 
Want het is inderdaad eene oeconomie de mannen waardig , die beweren , 
dat in Indië alleen exceptionele regelen , en niet de voorschriften der staat- 
huishoudkunde kunnen gelden. 



liet hieronder volgende artikel werd ons met de vorige mail van Bata- 
via gezonden. 

„ Jaarlijks heeft men te Batavia , gedurende de Noord- West-moesou , 
wanneer de noordewind op de haven blaast, en het water tot het strand 
opdr\)fl , ongelukken en het verliezen van menschenlevens te betreuren. Dat 
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is meestal het gevolg van 't omslaan van sloepen b\j het in- en uitgaan der 
rivier of liever van het kanaal , dat naar ie reede voert. Op de voor dat 
katiaal liggende bank of ondiepte woedt dan eene vreesselijke branding, 
waartegen dikwijls geen sloep bestand is. De morgen van 5 Januarg L 1. 
was weder getuige van ssoodanig ongeval ^ 't welk het leven heeft gekost 
aan h. g. henrichs , gezagvoerder van het ter reede van Batavia liggende 
Nederlandsche schip Admiraal Zoutman , aan den derden stuurman van dien 
bodem en aan een der Javanen, die als roeijers zich in de boot bevonden. 
Ze waren 's morgens vroeg met goed weder van Batavia naar de reede 
gegaan ; kort daarop verhief zich de noordewind ; en toen z^ naar den wal 
terugroeiden , onbewust van het gevaar, dat hen wachtte, vonden zij in 
den mond van het kanaal een hevige branding, die in één oogenblik de 
sloep omsloeg en de opvarenden in de diepte rukte. De gewezen eerste 
stuurman van het onlangs verbrande schip Wenay die mede in de boot zat, 
nevens de overige roeijers, hebben zich met veel moeite en levensgevaar 
op de omgeslagen boot gered , en z^'n eerst eenige uren daarna door een 
praauw uit het water gehaald. 

„Zeer ligtvaardig beschuldigt men dikw^'ls de gezagvoerders der schepen 
van onvoorzigtigheid , door zich zelven en anderen er aan te wagen, en 
het kanaal in- of uit te varen , wanneer de branding zich vertoont , en 
niettegenstaande de teekenen , die tot waarschuwing moeten dienen , dat er 
gevaar aanwezig is. Die teekenen bestaan in het hyscben eener blaauwe 
vlag op de groote mast van het ter reede liggende wachtschip , en van eene 
op den vlaggestok van 's lands werf. Doch in het hierboven gemeld geval 
met den kapitein hekrichs is de berisping van onvoorzigtigheid volstrekt 
niet toepasselijk, — daar wel is waar b^ zijne komst voor de rivier de 
branding zich vertoonde , doch aan geen gevaar te denken was , dew^l de 
blaauwe vlag nog niet was geheschen. 

„ Het berigt , in de Javasche Courant door het Ha vendepartement tot eigen 
verdediging geplaatst *), moge het bovenstaande tegenspreken , bij het publiek 
te Batavia is het (gelijk in de Java-hode te regt wordt gemeld) algemeen 
bekend, dat de blaauwe vlag, tijdens het ongeval, inderdaad zich nog niet 
vertoonde. Men beweert , dat het sein vroeger had moeten z\jn geheschen , 
en het binnenkomen van de boot daardoor zou z\jn voorgekomen. Wat van 



*) Dit berigt ïb te Tioden ia de Javasche Coarant Tan 12 Janoarfj 1.1. n°. 4, en ia Tan 
den Yolgenden mhoad: «Tot 'aanvalling van bet dienaangaande in n^. 8 dezer Coarant opge- 
nomen berigt , van het ongelok , ter reede van Batavia voorgevallen , ontvangt de redaktie 
nog het volgende berigt: 

» In den morgen van den 5 JannarjJ , in veerwil dat de llaattwe vlag reedi was gehe- 
sehen , is een tambangan , de rivier invarende , in de branding omgeslagen , met het noodlot- 
tig gevolg , dat van de zich daarin bevindende personen (zjjiide de gezaghebber van het Ne- 
derlandsche schip Admiraal Zoutman, j. w, bknrichs , de 3e stuorman van dien bodem, de 
Ie stnnrman admiraal van het onlaags verbrande schip Wena, benevens 4 inlsdders), de 
geiaghebber henrichs, de 3e staurman en een der inlanders er het leven by hebben verloreo. 

' Een der andere inlanders is onmiddellyk door eene in de vaart zijnde tambangan opgeno- 
men; terwQl de twee overigen , benevens de Ie staarman admiraal, door zich te hebben 
vastgebonden aan de omgeslagen tambangan , met dat vaartaig door de branding heen en we- 
der naar buiten zQn geslagen , zoodat zy , zonder eenig belangryk letsel , door eene in de na- 
bijheid der haven liggende praauw z^n opgenomen. 
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dit laatste echter zijn moge, en op wien de blaam van nalatigheid is te 
n^erpen, willen w\j niet onderzoeken. 

,,Maar meer bepaald hebben w^ op het oog, om de aandacht te vestigen 
op de moeijelijkheid en het gevaar, dat in het algemeen in de Noord-West 
moeson, bg het in- en uitgaan der haven of van het kanaal, ter reede van 
Batavia bestaat , en op de wenschelgkheid , dat daartegen eindelyk afdoende 
matregelen genomen worden. 

„Het is niet genoeg, dat er voorzieningen bestaan, om te waarschuwen 
tegen het gevaar; dat gevaar zelf moet zoo Teel mogelyk worden weggeno- 
men, en daarmede ook de stremming in het verkeer met de reede te Ba- 
tavia, welke in de Noord- West moeson dikwigls dagen echtereen kan aan- 
houden , ten nadeele van zoo vele belangen aan den handel en de scheepvaart 
verbonden. Want de lossing' en lading der schepen kunnen , zoolang de 
branding bestaat , geen voortgang hebben , vermits de praanwen het kanaal 
niet kunnen uitvaren, en het verkeer met de reede nagenoeg geheel is ge- 
stremd, 't Behoeft wel geen betoog , tot welk nadeel zulk een oponthoud 
voor de belanghebbenden kan leiden. 

„Het is bekend, dat de branding ontstaat op de modderplaat voor de 
monding van het kanaal, en dat die grootendeels kan worden weggenomen 
door de dijken, welke het kanaal vormen, verder in zee en over de 
modderbank te verlengen, en die dijken of zoogenaamde havenhoofden te 
verbreeden en hooger te maken» Wel is waar wordt daaraan voortdurend 
gearbeid, doch zulks geschiedt niet op voldoenden voet. Het werk, aan 
den Hoofd-Ingenieur van den waterstaat opgedragen , wordt met weinig over- 
leg en met bekrompen middelen gedaan; zoodanig, dat hetgeen in ëën jaar 
wordt daargesteld, in ëëne Noord- West moeson door het water wordt weg- 
geslagen. 

„Wy willen hier in geene nadere beoordeeling treden van het werk van 
den Hoofd-Ingenieur, en liever aan beter versneden pennen en beter oor- 
deel overlaten om te getuigen , 't geen algemeen bekend is , dat het werken 
aan de havenhoofden schande schreeuwt *). Doch w\j willen door dit ge- 
schrijf alleen trachten , de aandacht van hoogere magten te vestigen op de 
zoo even vermelde aangelegenheid , en de noodzakelijkheid bewijzen , dat het 
Indische Gouvernement, in bet belang van handel en scheepvaart en om 
meer dergelijke ongelukken te voorkomen, een ernstig onderzoek instelle naar 
al hetgeen aan die werken gedaan is, en aan betere en bekwamer handen op- 
drage om de hoog noodige verbeteringen tot stand te brengen. 

„De handel heefl te meer regt, om dit een en ander van het Gouver- 
nement te vorderen, dewijl hy reeds sedert lang aan eene vr\j aanzienlijke 
belasting onderworpen is, speciaal met het doel ingesteld, om de haven- 
werken op Java te onderhouden en te verbeteren. 

„Die belasting is den handel opgelegd, door de berekening van „bet 



*) Reeds tien jaren geleden , was algemeen te Batavia ecne aardigheid omtrent dezen zelf- 
den boofid-ingenienr in cmloop. Men zet namrlijk vati hem : • hij overleeft al zijne werken !*' 
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5 pCt. additioneel regt*' op al de geheven wordende inkomende en uitgaande 
regten, zoo als bepaald is in de besluiten, voorkomende in het Stcuitshlad 
voor Néderlandsch Indië van 1823 n'. 10, van 1827 n\ 2 en 63. Aan- 
vankelijk voor een zeker tijdvak bepaald, werd die belasting weldra per- 
manent verklaard. Daar ze nu geheven wordt met een speciaal daarbij 
aangewezen doel, mag men de daardoor verkregen gelden, ai z\jn ze ook 
in 's lands kas gestort, beschouwen als uitsluitend ten algemeenen nutte 
van den handel bestemd, en als alleen door het Gouvernement beheerd 
wordende, om daarmede zoodanige werken tot stand te brengen, voor 
wier bekostiging die gelden uitsluitend worden opgebragt. 

„ De opbrengst van „ het 5 pCt. additioneel" heeft alleen voor Java 
en Madura bedragen: 

/ 288,553 
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ƒ 3,395,578- 

„Met deze som, zou in dat tydsverloop veel kunnen zijn gedaan, en 
het is te denken, dat zoo wel de gebreken aan het havenhoofd te Batavia, 
als van de reede te Samarang en de vaarwaters te Soerabaja geheel zoude:i 
zijn weggenomen, byaldien die gelden bepaaldelijk en doelmatig tot het aan- 
gewezen doel waren besteed. 

„ Gelijk het bQ het Indisch Gouvernement gewoonljjk gaat , wordt het 
doel der belastingen zeer spoedig uit het oog verloren. De inkomsten van 
Java worden het allerminst besteed tot noodzakelijke verbeteringen in de 
kolonie. Alles moet strekken, om het batig saldo voor de schatkist in Ne- 
derland te vergrooten, en zoo worden de 5 pCt. additionele regten nu 
jaarljjks ook als eene baat bij 's lands middelen gebragt , en daaruit wordt 
met schrale hand slechts het hoog noodige aan de havenwerken besteed. 

„ Al wat het publiek, de partikulieren of de handel hier tegen mogt aan- 
voeren, zou wel niets baten , en het Gouvernement zou doof bljjven voor 
alle reklames , hoe zeer toch die reklames in deze aangelegenheid regt en 
bill\jk zijn. 

„ Op de vertegenwoordiging des volks in Nederland ligt derhalve de roe- 
ping , om het Opperbestuur der koloniën in Nederland tot rekening en ver- 
antwoording te roepen omtrent hetgeen gedaan is met de , door den handel 
in Indië opgebragte, en tot een speciaal doel bestemde, belasting der 5 pCt. 
additionnele regten, en om het Indisch Gouvernement te brengen tot eene 
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voortaan meer doeltreffende aanwending der uit die belasting voort doegende 
gelden. 

,yW\j hopen van harte , dat een der, de Indische belangen meer speciaal 
toegedane, leden der Tweede Kamer van de Staten Generaal z\jne stem 
daartoe in 'slands vergaderzaal moge doen hooren.** 

De redaktie van dit Xydschrift zal wel niet behoeven te zeggen, dat z^ 
het met de beschouwingen, in dit artikel voorkomende, geheel eens is. Reeds 
bijna een jaar geleden, is in ons Maandwerk op de gebrekkige kommnni- 
katie van Samarang met de reede opmerkzaam gemaakt *). Het verbeteren 
dier kommunikatie , hebben w\j toen gezegd, eischt den grootsten spoed, 
daar het voor den handel eene levensvraag is geworden en de algeheele 
Tcrwaarloozing der zeewerken reeds nu den nadeeligsten invloed uitoefent. 
Ook op die „ b^/^ additionele regten'' hebben w\{ gewezen als eene reden te 
meer, waarom de handelsbelangen in deze zaak met klem mogen worden voor- 
gestaan. Maar ook dat artikel heeft niet gebaat, evenmin als de herhaalde 
verzoeken van den handelstand b\j het Gouvernement iets hebben nitge- 
werkt. Te vergeefs hebben onder anderen de gezamenlijke kooplieden van 
Samarang zich, b\j rekwest van 16 Maart 1847, tot de regering gewend. 
To vergeefs hebben eenige kooplieden dit belangrijk onderwerp b\j den 
Gouverneur-Generaal bocbussen, toen hij zich in dat zelfde jaar te Sama- 
rang bevond, dringend aan bevolen; te vergeefs — ofschoon het aan be- 
loften en toezeggingen niet ontbrak. Wig vallen echter dien opperlandvoogd 
daarom niet al te hard, want wQ kennen zijne instruktie. 

Het denkbeeld van onzen geëerden korrespondent, dat de Tweede Kamer 
zich de zaak zal aantrekken, is voortreffelijk. Maar dat Staatsligchaam 
dient daartoe eenige bijzondere aanleiding te hebben. Daarom geven w^ 
aan den handelstand op Java in overweging, om zich in een adres aan de 
Tweede Kamer der Staten-Generaal te wenden , tot het verkrijgen van die 
verbeteringen aan de havenwerken enz. te Batavia, Samarang en Soeraba- 
ja, waarop hij regtmatige aanspraak heeft , en die hem wederregtelijk wor- 
den onthouden. 



Met bijzonder veel genoegen lazen w\j dezer dagen het volgende artikel 
in de Nieuwe Botterdamecke Courant: 

Enschedé, 6 April 1853. 

„By gelegenheid, dat het Engelsche ministerie zich onledig houdt met 
het ontwerpen eener voordragt tot regeling van het bestuur in Britsch- 
Indië, is den 22'^^ der vorige maand te Manchester eene talrijke vergade- 
ring gehouden van bankiers , handelaars en fabriekanten , om te overwegen , 
welk voorstel de stad Manchester aan het gouvernement of het parlement 
zoude behooren te doen, tot betere ontwikkeling der hulpbronnen van 
Britsch-Indië , en alzoo tot verbetering van den toestand der bevolking 
van Indië. 



^j Zie de lide jaargang van dit Tijdtchrift 1 , 344 enx. 
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,, lu die vergadering is met algemeene stemmen besloten , aan het par- 
lement eene petitie te zenden , waarin met klem wordt aangedrongen op 
bevordering van verlichting en beschaving, ontwikkeling van de nijverfadd 
en den aanleg van spoorwegen en andere openbare werken in Indië. Bjj 
de aanbeveling van deze petitie werd door den president der vergade- 
ring aangemerkt , dat do armoede en de bekrompenheid der Indische be- 
volking kon worden afgeleid nit de omstandigheid, dat het jaarlijksch ver- 
bruik van calicos niet meer bedraagt dan twee ellen per inwoner, en dat 
dit van te meer belang wordt , omdat thans op zoo vele plaatsen in Enge- 
land nieuwe katoeofabrijken worden opgerigt, voor wier produktie op den 
daar nergens anders dan in Indië afzet zou kunnen worden gevonden. — 
(Dit belangrijke stuk is opgenomen in n^ 73 van de Slctats- Courant.) 

„ Thans is b\j de Tweede Kamer der Staten-Generaal in behandeling 
het reglement op het beleid der regering in Nederlandsoh Indië, hetwelk 
jxüj aanleiding geeft, om Twenthe opmerkzaam te maken op hetgeen Man- 
chester heeft gedaan, met het doel, om daardoor te bevorderen, dat ook 
daar een dergelijke stap worde gedaan; namelijk: dat uit Twenthe een 
adres aan de Tweede Kamer wordt gezonden, waarin met kracht wordt 
aangedrongen op eene verbetering der zedelijke en stoffelijke welvaart vaa 
Indië , en de voordeden dier gewesten meer gezocht worden in een uitge- 
breid handelsverkeer met dezelve dan in een aanzienlijk koloniaal batig sloL 

„ Tot aandrang van dat adres kan ik het volgende aanvoeren : In het 
vorige jaar z\jn alleen uit Nederland naar z^ne koloniën uitgevoerd 27 
millioen ellen calicos , terwijl nagenoeg de zelfde hoeveelheid vreemd &- 
briekaat zal zijn ingevoerd. Deze aanvoer is zeer aanzienlijk, en verre 
boven de tegenwoordige behoeAe, hetwelk dan ook ten gerolge heeft ge- 
had, dat de markt in den laatsten tyd zeer was overvoerd. 

„De bevolking, welke in den Indischen archipel het Nederlandsch ge- 
zag eerbiedigt, wordt geraamd op 25 millioen zielen, misschien zelfs meer, 
hetzij dan regtstreeks aan Nederland onderworpen of wel onderdanen van 
vorsten , welke den Koning der Nederlanden als hunnen oppergebieder 
erkennen. 

,^Deze 25 millioen zielen nu hebben in 1852 nog geene 50 millioen 
ellen calicos verbruikt , niet meer kunnen of niet meer willen koopen. 
Armoede en gebrek aan beschaving zjjn daarvan de reden, en dit te ver- 
helpen is de pligt en het belang van eiken Nederlander, vooral van de 
ingezetenen van Twenthe, welke door de aldaar gevestigde aanzienlijke 
katoenfabr^ken een groot regtstreeksch belang hebben hïj de Nederlandsche 
Indische bezittingen. 

„ De uitbreiding , welke de katoenfabrieken hier te te lande in de laatste 
jaren hebben erlangd , en de hooge inkomende regten , welke elders worden 
geheven , vorderen dringend, dat de Indische katoenmarkt niet alleen wordt 
in stand gehouden, maar zelfs moet worden uitgebreid, en daartoe werkt 
niets edeler en doelmatiger dan verspreiding van welvaart ^en beschaving 
in onze ovcrzecsche bezittingen." 
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De scbryver van dit artikel begrijpt de waarachtige belangen van Indië 
eo van bet Moederland , en ziet de eenvoudige maar duizendwerf miskende 
waarheid in , dat die belangen niet met elkander in 8tr\jd zijn. Ontwikkeling 
en beschaving, voorspoed en welvaart der Indische bevolking — zie daar 
de eenige zuivere en nimmer ophoudende bron van voordeel en r^kdom 
voor het Moederland. 

W\i hopen, dat aan de opwekking van den schrijver gevolg zal worden 
gegeven , en dat Twentbe het eerste treffende bewijs zal opleveren , dat het 
volk van Nederland sympathie gevoelt voor zijne Indische broeders, en z\jne 
grootheid niet wil boa wen op de poinhoopen maar op de kracht en den 
bloei zyner overzecsche bezittingen. 



Wy vernemen , dat er in Indië onder de hooge ambtenaren groote onte- 
tevredenheid heerscht over de benoeming van den heer de febbz tot lid 
van den raad van Indië. De heer de pebez was zee-ofBcier, werd ver- 
volgens assistent-resident van Bengkoelen, daarna Gouverneur van Celebes 
en onderhoorigheden , en nu vóór een paar jaren resident van Soerabaja. 
W{j kannen geen oordeel over hem vellen, want wij hebben slechts zeer 
zelden iets van hem gehoord of gelezen. Alleen meenen wij met zekerheid 
te weten, dat zijne vervanging als Gouverneur van Gelebes heeft plaats 
gehad op een tydstip , dat aldaar vele verwikkelingen waren ontstaan , 
waarvan de uitbarsting juist door zijne verw^dering werd voorkomen. 

Door deze benoeming z\jn , in zeker opzigt , de direkteur-generaal , de 
direkteoren van financiën en verscheiden residenten gepasseerd. Nu keuren 
w^ dit niet onvoorwaardelijk af. Integendeel , wij geven verre de voor- 
keur aan eene benoeming van den kundigsten en waardigsten boven het 
ancienniteitsstelsel. Maar dan moeten ook bekwaamheid en verdiensten de 
eenige maatstaf der keuze zyn. Is dit bij deze bevordering het geval ge- 
weest? Wij weten het niet — want ofschoon het publiek ze niet kent, toch 
kan de heer de pebez verdiensten hebben, die het Gouvernement alléén 
naar waarde weet te schatten ; grooter , bij voorbeeld , dan de tegenwoor- 
dige direkteur-generaal van financiën, den heer hoba siccama, van wien 
ons echter het volgende bekend is. 

Sedert Jun\j 1823 heefl de heer siccama den lande, zoo in 't moeder- 
land als in de kolonie , met trouw en eere en onafgebroken gediend. Beeds 
in 't begin van 1835 was hij resident, en telkens werd hij met bevorde- 
ring in die betrekking verplaatst. In 1843 viel de keus van resident van 
Batavia op hem , en wèl omdat, naar de meening van den toenmaligen 
Gouverneur-Generaal, „geen ander geschikt persoon te vinden was, om 
den verwarden toestand van zaken en de geheel en al verwaarloosde po- 
licie in die residentie weder in orde te brengen." Men is algemeen van 
meening, dat h\j hierin niet ongelukkig geslaagd is. In 't begin van 1847 
werd hy benoemd tot direkteur der produkten en civiele magazynen , en 
ia 1850 tot direkteur-generaal van financiën, en ook in deze betrekkingen 
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hebbon wij nimmer gehoord , dat hij zieh niet getrouw van z^'nen pligt zou 
hebben gekweten. 

Waarom heeft men den heer de pebez boven den heer hora siccama 
de voorkeur gegeven? Kan hij tegen over dezen staat van dienst eenen 
anderen overstellen , waarin meer schitterende feiten en verrigtingen voor- 
komen? Zoo neen — w\j herhalen de vraag — waarom dan eenen amb- 
tenaar gekozen , veel jonger in dienst en van lageren rang ? 

Misschien verlangde men den een' of anderen specialiteit in den raad 
zitting te doen nemen , b. v. iemand , die bijzonder met de werking van het 
kultuurstelsel , of de inlandsche huishouding op Java bekend is. Maar is 
de heer de febez dit meer dan de heer siccama? Waarin heefl hij dat 
bewezen ? Er z^*n althans residenten op Java , die wij met vrijmoedig- 
heid in dat opzigt verre boven het nieuwe lid van den raad durven plaat- 
sen; wij herinneren slechts de namen van de heeren potteb, büun, tab- 
kevisscheb, hasselalan, om van anderen niet te spreken. 

Z\jn wij wel onderrigt, dan heeft de Minister van Koloniën tot deze 
benoeming het initatief genomen, door aan den Gouverneur-Generaal zijn 
verlangen te kennen te geven, dat de heer de febez op de voordragt zon 
worden geplaatst. Mogt dit werkelijk het geval zijn, dan is dit weer een 
nieuw bewijs, dat die Minister niet zeer gelukkig is. Immers hij heeft 
thans zeer veel ontevredenheid onder de ambtenaren in Indië opgewekt, 
zonder dat de noodzakeiykheid daarvan in eenig opzigt is gebleken. 



Het oordeel Tan den GouTerneur-Oeneraal 
€(• ^W. Baron van Imhoff over den han- 
del met Japan, In 1V44. 



Mn den belangrijken tegenwoordigen tijd, nu geheele scharen nit Ea* 
ropa naar het verre Westen trekken, zien wij ook in het Westen zelf 
eene neiging tot voorwaartsche beweging: men wil zich daar in verband 
stellen, door overeenkomsten en stoomvaart, met de volken, die de landen 
bewonen, gelegen aan de uiterste grens van de vroeger in oostelijke rig- 
ting ondernomene togten. Zoo zal dan de beschaving, als het ware, een band 
om de aarde getrokken hebben. Ofschoon de door de Vereenigde Staten , 
Koo het heet tot bevordering van beschaving , maar in de daad uit eigenbe- 
lang, uitgezondene expeditie, om het, voor alle volken, behalve eenigzins de 
Hollanders , geslotene Japan voor den algemeenen handel te openen , tot dus 
verre geene resultaten heeft opgeleverd ; is toch de aandacht der wereld op 
dat, tot het ontvangen van Westersche beschaving, door eigene inwendige 
vorming, zoo rijpe land, algemeen gevestigd. Al wat men daaromtrent be- 
kend maakt, wordt met belangstelling ontvangen. Daarom zal dan ook wel 
eenig gewigt worden gehecht aan hetgeen de geschiedenis betreft van den 
handel der Nederlanders met de Japanners, die eenige weg waardoor de 
laatsten gedurende meer dan twee eeuwen met Europa in verband bleven. 

Reeds deze reden doet ons met eenig vertrouwen het volgende stak onder 
bet oog der lezers van dit Tijdschrift brengen. Maar bovendien nog moedigt 
ons daartoe de naam van den schrijver aan. Vak imhoff toch bekleedt eene 
zoo waardige plaats in de rei der Gouverneurs-Generaal , dat h\j in menig op- 
zigt een toonbeeld kan z\jn voor hen , aan wie in Indië eenig deel van het 
bestuur is toevertrouwd. Niet ten onregte beschouwden hem zijne tijdgenoo- 
ten , die hem wisten te waarderen , als een kersteller. Als gouverneur van 
Ceilon, als lid van don Raad van Indië, als Gouverneur-Generaal, toonde hij 
wat verstandige ijver , gepaard aan kennis van zaken , vermag. Het moet dan 
wel belangrijk zijn de zienswijze van zulk een man over zoo gewigtig een 
onderwerp te kennen. Daartoe is het volgende stuk uitmuntend geschikt. 
Het kan als een tegenhanger beschouwd worden van van imhoff's beschou- 
wingen over den staat der kompagnie in Indië, te vinden achter dü bois, 
vies des Gouverneur s^Qénéraux. 

In deze memorie, reeds vermeld door meulan in de Verhandelingen van het 
BcUamaasch Genootschap^ Deel XIY, blz. 165, toont de schrijver aan, dat 

n^ Jaarg. 21 
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de handel grootendeels door nalatigheid van onze zijde is achteruitgegaan 
en w^st h\j op middelen tot herstel. Misschien vindt men daarin nog wen- 
ken ook van toepassing voor onze dagen, met betrekking tot den handel, 
hetzg met andere volken , hetzQ met Japan zelf. Of znllen wij ook daér af- 
wachten, dat, ja ook wij deelen in de voorregten van den vr\jen handel, 
maar door Amerika geheel overschaduwd worden? — De lezing der vol- 
gende memorie zij voor velen niet alleen aangenaam, maar ook nuttig! 



Terwi[jl de handel van de Nederlandsche Maatschappij op Japan een" 
geruimen t\jd ') reeds geleden heeft aan eene , zoo men meent , uitterende 
en ongeneeslijke ziekte, schijnt z\j thans geheel te zullen wegsterven '). 
De redenen, die men over 't algemeen daarvoor opgeeft, zijn de dwingelan- 
dijen en kwade behandelingen der Japanners , die ons in den handel zoo 
naauw schijnen te beperken , onze bevrachtingen uit dat rijk zoo zeer heb- 
ben ingekrompen en de verminderingen der munt zoo grof gemaakt ^ dat 
men op dien voet onmogelijk langer dien handel zonder nadeel kan drijven. 

Vraagt men naar de redenen van zulk eene onregtvaardige behandeling 
en zigtbare verongelijking ; dan is het gewone antwoord , dat de Japanners 
ons daardoor het vuur zoo na aan de scheenen willen leggen , dat wij 
genoodzaakt worden van daar te verhuizen. En ofschoon men daarop met 
grond kan antwoorden , dat eene natie , die met zoo willekeurige magt de 
vreemdelingen behandelt, zooveel omwegen s) niet zonde behoeven te ge- 
bruiken , om ons de huur op te zeggen , zoo Wil men echter onder deze 
bemoe^jelijkingen in den handel zoo vele staatkundige oogmerken vinden, 
dat het in der daad daarop zoude neerkomen. Yan deze staatkundige in- 
zigten is het eerste en alleroudste ^), dat men in dat land de Christenen 
in 't algemeen, en vian wat kerkgenootschap die ook wezen mogen, zoo 
zeer haat , dat men zich ook gaarne van ons zoude willen ontdoen , zonder 
het echter zoo duidelijk te laten blyken. Het tweede ') is , dat de Japan- 
ners ons zelven aangehaald en in den beginne zoo zeer gevleid hebben , en 
nu niet de eersten z^'n willen , om met ons te breken en ons het land te 
ontzeggen , maar dat men door alle die omwegen het zelfde bedoelt en ons 
dus noodzaken wil weg te bleven. Ik , die anders zeer veel tot het staat- 



1) Sedert meor daa twintig jaren is xnen al bepaald geweest op 2 schepen, in stede van 
5 of 6, die van oads gezonden werden; op 10,000 kisten koper, in stede van 25,000; en op 
eenen maar even rondschietenden handel in dat rijk, hetgeen van tijd tot tijd nog erger ge- 
worden is. 

') Be jongste handel van 1743 is door de slechte bevrachting, die mon maar voor de 
hand had om te verzenden » in 't verlies gedreven : men heeft maar 8000 kisten koper 
knnnen magtig worden ; en de Japanners zeiden , dat men voortaan maar de helft van de 
gewone hoeveelheid zonde mogen verhandelen , en dat de compagnie in 't vervolg slechts met 
één schip mogt komen, en maar 5 k 6000 kisten koper krijgen zon, of geheel weg blyven moest. 

8) Gelijk te regt wordt aangemerkt bij de Bataviasche missive naar Japan, van 30 Julij 
1721," behelzende eenige consideratien over Japan. 

*) Men vindt deze reeds bij ' missive naar Japan van 16 Mei 1641.*' 

*) Deze opmerking is van later tijd. Sonmiigen zijn zelfs von gedachten geweest, dat de 
Japanners ons nimmer in 't geheel zonden laten varen. Zie, wat het eerste gevoelen aanbelangt, 
bovengemelde «Bataviasche missive van 1721," en, ten opzigte van het laatste, die van 27 Jan\j 1702. 
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kandige i) breng in de bedenkingen , die over den handel der Nederland- 
sche Maatschappij in Indië gemaakt moeten worden , Termeen , dat hier 
aan de staatkunde wat te veel aandeel is toegewezen, omdat de eerste 
van deze twee onderstellingen slechts een oud liedje en, even als do tweede, 
eene overlevering is , die van den eenen op den anderen is overgegaan , 
doch in de geschreven stukken niet den minsten grond s) en weinig waar- 
schijnlijkheid in deze verlichte eeuw voor zich heeft. Immers het moet zelfs den 
Japanner weinig kunnen schelen, van wat geloof of godsdienst kooplieden 
zijn^ die noch de voortplanting des geloofs door ongepaste dwangmiddelen 
op zich zelf noch ook het uitbreiden van hunne gezindheid tot verdere 
bedekte en voor den staat gevaarlijke oogmerken bedoelen, ja die zelfs nooit 
daarvan verdacht z^'n geweest , en dus ook daardoor bij den Japanner niet 
in het oog kunnen loopen. £n de tweede onderstelling heeft, mijns oordeels, 
geen grond, >) omdat ik niet berekenen kan, welk voordeel de Japanners 
b|j onze volslagen verhuizing zonden hebben, daar zij, afgesneden van de 
betrekking met de Ëuropeërs, in veel grootere bekommering dan thans 
zouden verkeeren , en blootgesteld zijn aan ongevalüger bezoeken van anderen, 
wier toeneming in deze gewesten hun niet onbekend ^) is. Ik wil daarom, 
liever dan m\j met zulke ver gezochte redenen op te houden , het bederf en 
verval van den Nederlandschen handel op Japan in het eigenbelang •) zoe- 
ken , en mij bierbij , tot voorkoming van alle hatelijkheid , alleen bepalen 
bij de Japanners, en daarbij, ten onzen laste, slechts. voegen de weinige 



1) Het is oene onbetwistbare zaak, dat» gelijk de handel der onderdanen de voomaamato 
oorzaak van hunnen welstand, magt en vermogen, en daarom ook een der voornaamste voor- 
werpen van de aandacht eener welgestelde regering moest zijn , alzoo ook van de bescherming 
die hy geniet, van de ondersteuning die men hem geeft, en van vele andere staatkundige 
handelingen, de welvaart van den handel in 't gemeen grootelijks afhangt. Poch in Indië be- 
staat de handel van de Nederlandsche Maatschappij op sommige plaatsen genoegzaam geheel 
en al uit voorregtcn, die men door contracten verkregen heeft; en alzoo is het staatkundige 
in dezen ten eenemale onafscheidelijk van het merkantile. Zelfs heeft Japan ook nog eeniga 
overeenkomst met deze algemeene regelen, hoewel niet zoo veel, datJ^mexL hier niet veel meer 
als een koopman dan als een staatkundige redeneren moet. 

3) Men vindt nergens , dat de Nederlanders in Japan ooit redenen hebben gegeven, om hen 
te haten in hunne hoedanigheid van Christenen. Zelfs worden zij veeleer beschuldigd * daar- 
omtrent al te onversehillig te zijn geweest, hoewel men dit laatste b\j de schr^vers met wei- 
nig grond ten hunnen uadeele vermeldt, en het mijns oordeels zeer vergroot is. Eene zeer 
bekngrijke opmerking der regering van Indië over het vieren van den sabbath, by missive 
van 16 Mei 1641, kan grootelijks tot regtvaardiging onzer voorzaten in deze kolonie dienen. 

') De daarmede geheel strijdige gevoelens van verscheiden lieden, die mede op Japan ge- 
varen hebben, de voorzigtighcid der Japanners zelfs omtrent ons, die nooit bg hen van eenige 
aanslagen op dat land verdacht zijn geweest, en het alarm, dat de onderneming der Russen 
van Kamschatka op Japan aanstonds in dat land gegeven heeft, dit alles pleit veel meer voor het 
tegendeel. Gelijk zij niemand uit de Ëuropeërs tot medeinwoners kunnen verkrijgen, die ge- 
makkelijker zijn dan wij , hebben zij ook daarom geen reden om naar onze verhuizing te 
verlangen ; schoon het ook waar mogt zijn , dat Japan zeer wel alle vreemdelingen ontberen 
^Q> gelijk men beweert bij Resolutie van de hooge regering van 30 December 1704. 

^) Want jaarlijks nemen zij allerlei informatiën naar alles wat er in de wereld omgaat; en 
vermits zQ zeer naauwkeurig alles aanteekenen , heeft men altijd onze bedienden gelast, hun 
alles wat zij vragen naar waarheid op te geven , om niet door verschillende berigten van een 
en dezelfde zaak ons crediet bij hen te verliezen. Daardoor zijn zij van alles wel onderrigt 
en weten ze wel , dat er Engelschen , Franschen , Zweden en Deenen in Indië zijn , die » zoo 
wij daar niet bleven , welhaast eene poging zouden doen , om zich in dat land te vestigen. 

^) Niet dat men ook hieraan niet zoude toegeschreven hebben het verval van den Japan- 
scben handel, want het tegendeel blijkt op verscheiden plaatsen, en onder anderen ook b^ het 
adres van faut en mznsing van 17 Jan. 1705. Daarom heeft men van dit punt nooit eene 
voonuune reden van 't verval gemaakt , maar ia men doorgaans aan de andere bleven hangen. 

21* 
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voorzorg om de bakens ook in dezen te verzetten, naar dat het getg ver* 
loopt. Het een en ander zal dnidel^k genoeg blijken, wanneer men de ge- 
schiedenis van onzen handel in dat rijk eens ter loops overziet 

In de eerste jaren dat men op Japan begon te varen, was onze handel , inge- 
volge het verlof van gong-oeng jamha , den eersten begunstiger onder de Ja- 
pansche keizers van onze vaart en handel, van het jaar 1611, vrg en onbeperkt 
gedurende dertig jaren of daaromtrent vóór, en dertig jaren na onze komst te 
Nangasaki ^) (terwijl vroeger het Nederlandsche etablissement in Firando ge- 
weest was.) Men voer op Japan met zoo veel schepen als men wilde, men 
bragt derwaarts genoegzaam al wat men wilde , men verkocht het zoo goed 
men kon* Men verzamelde uit dat land in retoer wat het voordeeligste was, 
en men was, in één woord, alleen gebonden aan zekere w^'ze van verkeering 
in dat land , zonder de minste belemmering $) van den handel. Dit daurde 
tot het jaar 1671 •)• Men bragt in den beginne, voor de verkochte wa- 
ren , zilver en koper uit Japan terug , en naar de waarde van het eerst- 
gemelde berekende men de munt in dat ryk; terwgl in Japan, gel^k in 
China, de munten en gewigten onder eenerlei benaming van thail's, maas, 
kondriyns en kati's voorkomen. Een thail is een zestiende gedeelte van een 
kati, waarvan honderd tusschen de 120 en 121 ^ Hollands waag- en 
misschien nagenoeg 120 ^ of 240 mq. trois gewigt uitmaken, en de laatste 
tiende gedeelten Imj verkleining van elkander zijn ^). 

Dit Japansche zilver, in twee soorten , waarvan het fijnste onder den naam 
van zomOf en het andere als schuit-zilver voorkomt in de oude papieren •), 
werd in den beginne tot 62 Vi stuiver berekend , toen er nog geen onderscheid 
tusschen zwaar en ligt geld in de boeken was ; doch daar het tegen dien prys 
te hoog uitkwam, omdat het Japansche gewone zilver nog heden ten dage 
maar naauwelyks ' acht penningen b\j essaü oplevert *) , en dus ook de 
thail ten uitersten prgs, gel^'k thans, ƒ'26 de mq. fijn, met 20 proc. ver- 
meerdering voor de compagnie van het zilver in Indië, dat niet eens ^) op^ 



1) In 1641. 

^ De religie-dwaiig is het ▼ooraaunste, waaroTer men klaagt in de stukken van dien 
tgd ; men Tindt ook wel andere klagten » zdfs roontellen om eens een jaar alt Japan te b]|j- 
Ten en bedreigingen van het kantoor te zullen opbreken, doch die schijnen maar ter Trees-» 
aaigaging gebiruikt te z^n ; zie missiTes naar Japan Tan den 16 Mei 1641 , 3 Mei 1642 en 
13 Julij 1651. 

S) Zie dit zeer gepast en wel beredeneerd aangemerkt b^ de oonsideratiën der regeriog 
Tan Indien over den handel in Japan, b)| den brief Tan BataTia naar Nagasaki Tan 30 
Jnn\j 1698. 

4) Dit begryp ik niet (üitg.) 

*) Dit moet men Taet stellen omdat men weinig oTerbl^&elen Tan onze allereerste Tsart 
op Japan heeft, en voor 163^ niets van eenc andere thailrekening vermeld vindt. 

*) Zie, bniten versoheidene andere bewijzen van de onde tijden in de papieren te vinden , 
eene bevindiog van den tegenwoordigen essaj|jeur alhier, onlangs gemaakt Tan het gewone 
koorties of schnitzilver, dat nog heden ten dage aldaar in gebruik is. 

7) Als men rekent op / 25 het mark fijn , met 20 proc. vermeerdering , is ƒ30 het mark 
fijn , en het zilver Japans , twee derde maar ^n zQnde , ook maar / 20 het mark , slles 
zwaar geld. 16 thail maken IV» ®» het Ü^ A/40 is ƒ 48 voor een kati, en gel^k/3 voor 
een thail. Dus is de thail zilver nog wel zestig stuivers zwaar geld waard, maar niet de 
thail in da rekening, die men integendeel moet computeren naar 'slands standpenning de 
koebang ; en naar mate dat die koebang beter of slechter is , en roor meer of minder thairs 
gerekend wordt, is de thail ook, of behoorde ten minste by ons te zyn , meer of minder waarde 
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brengen kan (daar men in de oude t\jden misschien het zilver hier te lande 
nog niet eens die vermeerdering zal gegeven hebben , en de prijs in Ne- 
derland waarsch^nlyk ook zoo hoog niet zal zijn geweest) , — zoo werd in 
1635 *) de thail bepaald op 57 st». Uit die bepaling zelve blijkt genoeg- 
zaam , dat de thail zjjjne berekeninpf aan de waarde van diens gewigt in 
zil ver verschuldigd is ; iets , waar men hier bijzonder op moet letten , om- 
lat men den oorsprong der thail-rekening in de volgende tijden uit het 
oog verloren *) schQnt te hebben, hetwelk eene van de onoplettendheden 
aan onzen kant is, waarvan w^' in 't vervolg zullen spreken. 

Daar het zilver op dezen nader bepaalden voet nog al hoog genoeg 
in rekening kwam, en dus niet sterk getrokken werd op de plaatsen om 
de West van Indie, werwaarts de compagnie het debiteerde, gel^k blijkt 
ttit eenige zinsneden <) Tan de brieven naar Japan , — zoo was men bij 
den vervoer van hetzelve ook bedacht op het goud. Deszelfs inzameling in 
Japan werd door den president koekebakkeb al vóór 1640 aan de re- 
gering van Indië opgegeven, mitsgaders in dat jaar ^) ook gelast aan 
den toenmaligen president caron. Het is waarschijnlijk , dat men het met 
gevolg heeft beproefd , blijkens zekere klagten , die men zoo veel later <) 
bij de brieven vindt, over de meer en meer toenemende ongewildheid van 
hetzelve, en dat het daarom te wenschen ware, dat Japan weder gel^k 
voor dezen 100, 150 en 200 kistjes ') aan gouden Jcoebanga ^ oébangs en 
ietibois uitleverde. £n geen wonder, want goud en zilver was het voor- 
naamsto dat men toen uit Japan terug bragt, omdat de eischen van het 
koper klein waren , ^) waarschijniyk dewijl het in Nederland , en ook in 
Indië, op dien tijd nog zoo bekend niet zal zyn geweest. Doch daar de 
heeren bewindhebberen bij den eisch voor den jare 1651 te kennen gege- 
ven hadden , dat het japansch koper in Nederland gerezen was van zes 
en dertig tot zes en vijftig gulden de 100 9, zoo werd daarop ook, bij 
missive van den 11<^ July 1656 naar Japan, een onbepaalde eisch er 



O Bij missive van 8 JbIj 1635. 

*) Zie, tot bewQs hiervan, de redenering over hei verdubbelen van onze thailrekening, wan- 
neer dezelve al eens zoo hoog was als wezen moeste by voormelde Bataviasehe missive naar 
Japan van 20 JaliJ 1721. 

3) Bat. missive naar Japan van 13 Jolij 1688, 13 JnnQ 1640 en 4 Mei 1656. 

^) By missive van 13 Jony 1640 eischt men, op voordragt van gemelden koeksbakkeb, 
10 i 12 ton aan gond. 

^) By missive naar Japan van 4 Mei 1656. 

<) Men heeft kng gezocht, om te weten wat «Idsijes'* hier verstaan worden, docheindelgk 
bevonden, by missive naar Japan van 22 Mei 1663, dat het een gewenschte zaak zonde zQu, 
dat jaariyks voor 200 kistjes zilver aan gond uit Japan gevoerd konde worden ; zoodat de 
compagnie voor dezen haar zilver uit Japan in zekere bepaalde kistjes gevoerd heeft, die hier 
bedoeld worden, en 1000 thail ieder bedroegen. 

7) Te weten in vergeiyking van de volgende jaren. Zoo vindt men, by missive van 2 Mei 
1611 , voor Wingnrla, Suratte en Persie 2000 pikols, voor Koromandd 1000 en voor Batavia 
3 k 4000 pikols koper geeiseht. Deze missive tooot ook tevens aan, dat men toen toch al ge- 
noegzaam verzekerd was, de benoodigdheid van koper wel in 't vervolg uit Japan te zullen 
vinden , en dat daarom zelfs geen eisch meer daarvan uit Nederland zonde worden gedaan ; 
want men kreeg toen plaat- koper zoo wel als giet- of staaf-koper uit Japan , het roode plaat- 
koper voor 20 thails de pikol of 12 stniv. ligt geld het pond ; 20 proc. beter koop dan uit 
Europa. Dit wordt er gezegd by missive naar Japan van 24 Apru 1671; zie ook die van 
14 Jnly 1674 over verschillende soorten van plaatkoper, en de minders pr||z£Q daaivaii dao 
uit Holland aangerekend werd, 
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om gedaan tot v^flien k twintig daizend pikols, of van twintig tot Tier 
en twintig maal honderd daizend pond toe. Alzoo gaf dit koper een goed 
retoer ^) uit Japan , en de noodzakelijkheid verminderde daardoor eenig- 
zins y om tot goad en zilver de toevlugt te moeten nemen. 

Maar om weder tot het goad in 't bijzonder terag ta keeren ; uit den zoo 
even gemelden wensch van den lateren tijd blijkt, eensdeels, dat men bjj 
het vervoeren van 't goad uit Japan toen ook voordeel had, en ten anderen, 
dat men onder dat goad verstaan moet gemant gond; gevolgelijk dat die 
mant toen geregeld door ons ingewisseld werd op een voet, dat men daarbjj 
goed rekening kon vinden. Want schoon men, in den eersten tijd van 
den inkoop en uitvoer dier muntspecie, dezelve tot 6 thail's & maas, ook 
zes thail's en zes maas, ingewisseld vindt , zoo blijkt nogthans uit de Ja- 
pansche boeken, dat men dezelve ook in 1669 , 1670 en 1671 ') tot 5 thail's 
en zes maas ook vijf thail's en acht maas, en dus naar den koers van den 
koebang onder de Japanners zelven ingewisseld heeil , al naar dat men het ') 
van de grooten en kooplieden bedingen kon. Deze inwisseling gaf zoo 
ongemeene winsten op dat goud, nader in het vervolg aan te tooneo, 
dat het geen wonder was, dat men zich aan den uitvoer van het zilver 
weinig bekreunde toen die in 1761 verboden werd, zoo als bij missive 
naar Japan van den 29 Mei van genoemd jaar wordt gezegd , indien de 
uitvoer van het goud en koper (want dit laatste was in 1668 ^) ook eenig- 
zins gestremd , doch in het volgende jaar *) weder vry geraakt) maar 
niet verboden werd. 

In dezervoege liep de galden eeaw van den handel der Nederlanders op 
\/^ Japan ten einde , en maakte zij plaats voor een tweede tijdvak , waarin de 
uitvoer van zilver verboden , de inwisseling van den koebang op 68 maas 
bepaald, de tauxatie-handel ingevoerd V» ^^ alzoo de tot hiertoe geheel 
vrije en onbedwongen handel eerst in de wijze en daarna in de hoeveel- 
heid beperkt werd. Hij veranderde dus ook aanstonds eenigzins ten na- 
deele van gedaante, terw^l de thail-rekcning in den jare 1666, door de 
invoering 7) van de herleiding tot ligt geld over geheel Indie , op 70 stni- 

1) Bij missive naar Japon van 15 JuliJ 1671 werd het Icoper reeds genoemd het; «Toor- 
naamste en bijkans 'teenigste van eenig belang, dat tegenwoordig in Japan iDgekocht wordt." 

*) Men vindt in de Japansche hoeken in deze twee jaren meer dan 100,000 koebangs tel- 
kens verzonden , die op dezen voet ongeveer een mülioen gnlden ligt geld aan winst geven. 

3) Zie een extract-resolatie van Firando , dato 11 Sept. 1640 , en de aankomende brieven 
uit Japan van den 18 October 1666 , 19 October 1670 en 22 October 1671 , de eerste die- 
nende tot verantwoording op een verwijt over den genonchaleerden inkoop van goud , .omdat 
die beneden den ordinairen prijs, bij Bataviascbe missive van 24 Mei 1666, was gedaan. 

^) Zie de Japansche kapittels of aanzeggingen van 1668, en Bataviasche missive naar 
Japan van den 16 Janjj 1670. 

*) Zie de Japansche kapittels van 1669. 

•) * » r • * 1672. 

7) J)e invoering van 't ligt geld enz. Op het aanschreven der heeren mrs. hij missive van 
den 23 April 1665, werd, bij resolutie van de hooge Indische regering, dato 13 April 1666, 
het ligte geld ingevoerd , naar de evenredigheid van 60 stuivers voor de reaal van 48 stuiven, 
en das door ecne verhooging van 25 pOt. op de geheele berekening van het geld in Indiè 
te leggen. Dus werden ook de zeven en vijftig stuivers , waarop de Japansche tbail stond , 
voor zwaar geld aangezien, zonder dat men de redenen daarvan vindt aangeteekend : misschien 
omdat de uitkoop daardoor zoo veel te aanzienlijker winst scheen te geven, en de inkoop 
zulks ook wel l\jden kondo, alzoo de koebang met /23,16 aangerekend nog goede winst gaf 
tegen 9 rds., die dezelve toen opbragten onder de gemeente^ volgens plaeaat van 21 April 1673. 
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vers gesteld werd y om der effene rekening wille , waarop dezelve nog staat 
of gebleven is , tot dat men » gelyk thans ook omtrent Japan dient te ge- 
schieden, naar de jongste resolutie der heeren zeventienen, van den • 

1742, die misselijke berekening van het ligte geld, die zoo vele verwarring 
veroorzaakt heeft, wederom heeft ingetrokken en afgeschaft b\j's comps. boeken. 
Maar naardien het eenige overdenking geeft, dat de compagnie juist om- 
trent dezen tijjd , dat Formosa of Taijoean even bevorens verloren ^) was , 
zoo vele nadeelige veranderingen te gelijk in haren handel op Japan heeft 
bespeurd , zoo kan ik mij niet onthouden van eene staatkundige opmer- 
king, die de gesteldheid der plaatsen mijns oordeels al vrij natuurlijk maakt. 
Ik bedoel naifnelijk , of niet wel het verlies van die dierbare kolonie de eer- 
ste knak gegeven heeft aan ons crediet in Japan , en dewijl w^ daardoor 
een redontabel erUre-port ') tusschen Japan en deze hoofd-kolonie verloren 
hebben , of niet de vrees voor ons ongenoegen bij den Japanner daardoor 
ook zoo veel verminderd is. Daar wij met onze bezittingen verder van hen 
verwijderd raakten , beschouwden ze ons misschien ook minder in staat , om 
ons ongenoegen te betoonen, en hun eenig leed te doen; terw\ji men inte- 
gendeel, Formosa in bezit hebbende, ook tevens het meesterschap had, of 
ten minsten hebben kon , over de vaart en den handel tusschen China en 
Japan. Ik word in die meening bevestigd , als ik zie, dat die nadeelige jaren 
na dat ongeval zijn opgekomen, ofschoon ze al eenigen tijd bevorens ') in 
tel waren geweest, en dat ze dus nagenoeg met dien tijd overeenkomen; en 
ten andere , omdat ik , behoudens de ongemeene superioriteit der Japanners 
over degenen uit de onzen , die daar in het eerste t^'dvak ten handel zgn 
geweest, eene heimelijke vrees voor de onzen meende te bespeuren 4) in 
alle hunne daden , die zelfs in hunne groote voorzorgen uitblonken , doch 
sedert gaandeweg zijn afgenomen, en in latere tijden, zoo men de stukken 
gelooven mag, zelfs in vele onbeschoftheden ') veranderd zijn. Zoo zeer 



') Taijoean even bevorens verloren , nameiyk in 1661. De gevolgtrekkit^g' , die hier daar- 
uit getrokken wordt, kon echter bij den Japanner zoo schielijk niet volgen, omdat men nog 
lang daarna aterk tegen coxinqa gewapend bleef, hem veel afbrenk ter zee deèd^ en dui« 
nog lang daarna , voor den Japanner te vreezen was. 

^ Zeer belangrijk is te dezer zake het geschrevene naar Japan bij missive van den 28 Junij 
1663, op order dor heeren meesters, bij missive van den 22 Jannar|j van genoemd jaar, om 
op Formosa of elders neder een vasten zetel te zoeken voor onzen handel; waaruit men wel 
kan zien , dat het verlies van Pormosa veel meer om de ligging , dan om deszelfs eigene 
waarde, te betreuren is geweest. 

^ Dit blijkt uit het voormelde schryven naar Japan van den 30 Jan{j 1698, waarbij 
gezegd wordt, dat de twee Gouverneurs van Nangasaki, cauwano gobnemon en sa^ro 
SEMUON SAMHA, die men daar als voorbeelden van goede regenten noemt, den tauxatie- han- 
del , in 1672 ingevoerd , al eenige jaren te voren hadden tegen gehouden. 

*) Men kan dat opmaken uit de groote naanwkenrigbcid omtrent ons etablissement, nit de 
veelvuldige instantien om de vaart der jonken van coxikga op Japan niet te belemmeren, en 
voornamelijk uit de gedurige herhaling van het oude kapittel omtrent onze schepen, die op 
eenige plaatsen voor den Japanscben wal komen en niet schieten mogen. 

^) Tot zooverre , dat men allerlei minachtingen heeft moeten ondergaan , en de gouverneurs 
menigmaal geweigerd hebben eenige representatie van de onzen aan te nemen, ook zolfSs wel 
zicb hebben laten ontvallen, dat wij maar weg konden blyven uit Japan enz. Het is waar, 
dat de oude papieren ook welden absoluten en strengen regeringsvorm der Japanners in veler- 
hande bepalingen omtrent de onzen bewezen , en dat men toen ook niets in Japan te zeggen 
had, maar men zal echter de zaken doorgaans in dien tjjd met meer zachtheid van de sijde 
der Japanners behandeld vinden dan naderhand. 
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is het waar, dat het ontzag eener natie ook zelfs haren handel voorspoe- 
dig maakt, en dat hij , die niet in staat is goed of kwaad te kunnen doen, 
weinig geacht wordt *). 

Dus nam deze zilveren eeuw van onzen handel op Japan haren aanvang 
met het verbod omtrent den uitvoer van het zilver , en den last om den 
koebang voortaan altijd tot 60 maas te moeten aannemen ; terwijl de ove- 
rige artikelen bleven , daaronder ook de uitvoer van het koper , vrij en 
onbedwongen. Vermits men echter nog ruim en breed kon toereiken met de 
bepaling op het goud, en het koper goede winsten gaf, zoo was er wei- 
nig aan het verbod van het zilver gelegen. Daarom wordt zelfe op eenige 
plaatsen *} verboden, daaromtrent naar eenige verandering te trachten, en 
schijnt men het eerste begin der verergeringen zoo zeer niet geteld te 
hebben. Doch hetzij dat de Japanners door den tijd wel inzigt hebben ge- 
kregen van de voordeden, die men bij dezen handel had, of dat het verkeerde 
gedrag ') van onze bedienden hun aanleiding tot meerdere berperking heeft 
gegeven, dit is zeker, dat het niet lang hie^b\j bleef, maar dat de eene 
bepaling daarna op de andere volgde. Eerst in 1685 omtrent het bedrag 
van onzen handel , die toen op 300,000 thail werd gesteld , waarvan twee 
derde stuk- en pondgoederen, en een dei de zijde zoude moeten zijn, vol- 
gens de nadere bepaling van 1689; daarna omtrent den vervoer van koper*), 
dat in 1689 op 25000 pikols werd gesteld, daar men vroeger naar mate vaa 
de behoefte daarvan veel en weinig ingezameld had ; en eindelijk in het getal 
der schepen die' in 1700 op vier of uiterlijk vyf werden bepaald, daar 
men vroeger zes, zeven en meer gezonden had naar tijdsomstandigheden. 

Hiermede zoude dit tydvak van onzen handel op dit rijk nog al dragelijk 
gebleven zijn, zoo men niet terzelfder tijd een nieuw voordeel in de munt 
had gezocht, die het derde nog nadeeliger ti^'dvak , met 1700 be^nnende, 
veroorzaakte. Want men voerde in 1692, 1693 en vervolgens nog rijke 



1) Zie Bataviasche missive naar Japan 20 Jnlij 1650, die eenigzins ter zake dient. 

S) By missives naar Japan van 6 Jnnij 1673, 19 Jony 1674, 7 Mei 1675. 

3) Zie de meer aangehaalde missive naar Japan van 1690. 

**) De reden van deze allereerste bepaling van het koper, verdient wel eene kleine digressie 
tot navorsching. Tot hiertoe had men koper geëischt naarmate der behoefte , het eene jaar 
meer, het andere minder. Sedert 1656 was het koper zoo gewild geweest, dat men in 1667» 
by missive van den 9 Mei, 20 ik 24000 pikols koper had gevorderd, al was het ook met 5 
h 6 maas verhooging, tot 13 thail. Misschien is deze sterke uitvoer ook de oorzaak geveest 
van het verbod dat in 1668 daarop kwam.- doch het kan de oorzaak niet zyn van voorschre- 
vene bepalingen , voor eerst , omdat deze groote trek naar het koper kort daarna al wat ver- 
slapte, tot zoo ver, dat men maar 10 II 12000 pikols vorderde, bg missive van 24 April 
1671 ; en ten anderen , omdat die petitiën naderhand wel weder toenamen , en men kort yó6r 
de bepaling wel tot bg de 3000 kistjes of pikols in één. jaar uit Japan gebragt vindt. Men 
moet dan, mgns oordeels, deze beperking voegen bg de klagten der Japanners op dienzelfden 
tyd over het inwegen gedaan , en over do zwaarte onzer daatjen (gewigten) ; en dan zal mea 
misschien met ruim zoo veel grond kunnen opmaken , dat , dewgl het kwaUjk behandelen der 
Japanners door de onzen bg het inwegen klagten der leveraars ten hove veroorzaakt hebbea, 
de bepaling van die kwantiteit maar is aangegrepen als een voorwendsel, om eene andere or- 
der in te voeren , namelijk : dat voortaan het koper door de Japanners zelven met hunne ei- 
gene daatjen ons zoude toegewogen worden. In dat geval kan het ook zgn , dat een oktrooi 
aan zekeren hattapats in 1698 voor vijftien duizend koebangs verleend, om op het koper 
eene belasting van 94 condrgns per pikol te mogen leggen , waarvan de vergunning later we- 
der ingetrokken, terwgl de belasting gebleven is, aanleiding tot deze bepaling gegeven heeft, 
ten einde te kunnen weten , wat er aan koper oit Japan gevoerd werd. Zie het geschrevene 
naar Japan bg brief van 26 Jung 1700. 
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cargasoenen derwaarts, die ruime winsten gaven; en dat kapitaal werd 
weder aangelegd in een kloeke hoeveelheid koper, waarvan men tot 
30000 kisten of pikols in eenjaar uit Japan aangebragt vindt; en zelfs 
kon de beperking van het koper ons zoo veel niet hinderen, omdat men 
boven die 25000 kisten , met eenige geschenken aan den Gouverneur 
en diens bedienden, nog 80,000 thail aan koper , zijnde 6 k 7000 kistjes , 
wist te verkregen uit den taux van 500,000 thaii aan koper, die aan de stad 
Nangasaki door den Keizer vergund waren te verhandelen. Daarenboven 
was de in 1671 ingevoerde tauzatie-handel in 1685 weder afgschaft, ea 
schoon men die in 1698 weder invoeren wilde, duurde dat toch niet lan- 
ger dan tot het volgende jaar, toen men ook daarin wederom eenige ver- 
ligting kreeg. Hetgeen men aan koper of andere voordeelige retoeren 
niet aanleggen kon , werd der kompagnie betaald met koebangs , die hier 
voor ƒ30,00 ligt geld gangbaar waren '), nagenoeg volgens de innerl\jke 
waarde ') , wanneer zij wigtig en goed van allooi zijn , en die ƒ 6 : 4 : — 
winst deden op de 6 thail en 8 maas, of/ 23 : 16, waarvoor men die 
ontving, de thail 70 ligte stuivers zynde. Alzoo was nog alles vr\j voordeelig, 
't geen tot den Japanschen handel behoorde, schoon ook min opulent en meer 
bepaald dan vroeger. Indien het hier nog maar bij gebleven was! 

Maar, het zy dat de gangbaarheid van den koebang ') tot zoo veel meer 
dan de ontvangbt en aanrekening in Japan te dezer plaatse, den Japan- 
ners de oogen geopend heeft ; 't z\j dat de lange verkeering met de £uro- 
peërs hen heeft doen zien, dat zy wel wat meer op hun eigen voordeel 
bedacht konden z\|n , of dat de Chinezen , zoo arglistig in het uitvinden 
van bedriegerijen , als behendig in het navolgen vooral ook in het werk 
van de munt, hun zulks aan de hand hebben gedaan; óf hetz\j, eindelijk, 
dat onze groote toegevendheid omtrent de reeds ingevoerde nadeelige or- 
ders, of „kapittels" gel\jk z\j het noemen, hen, na het verlies van Formosa 



1) In 1678 had meo dezelve op 9 rds. gesteld , doch sedert waren zQ van zelf tot 10 rds. gerezen 
onder de gemeente en daarvoor ook, volgens resolatiën van 14 Jon\j en 18 Jaiy 1678, bfj de 
kompagnie aangenomen, mitsgaders b\) die van 10 Febraary 1679 en 20 JanaariJ 1681 daar 
voor gangbaar verklaard. Zie het billet over het merken van de koebang dato 24 Jnlg 1690. 

*) Van de onde wigtige koebangs kan bet dnizend volkomen 72 m.q. halen: dezelve essai- 
eerden somtQds wel 21 caraat ; doch gerekend op 20 caraat en 8 greinen , — en het mark gond 
tet ƒ855.00 met 6 proc. *- komt/826.00 voor de mark koebangs , en /23.10 nagenoeg voor 
de Koebang. Daarom is het niet te verwonderen, dat de koebang, voor 10 rds. of 24 gnidens 
zwaar geld op Koromandel gerekend, nog een paar ten honderd winst gegeven heeft, naardien 
het lage gond daar ter kaste zooveel meer waard is, wegens het lage allooi van *slands munt 
met al de fannma ; daartoe moesten de koebangs worden gebmikt, omdat z\| de mattam of toe- 
tats op de hoop toe hebben. Ten gevolge hiervan vindt men b\j de Koromandelsohe boeken van 
169^8 tot 27 Vis pfoc. toe geavarieerd op de koebangs, naar de Japansche aanrekening der- 
waarts verzonden. £n dat blijkt ook nog van ouden tijd, daar de regering, b(j missive naar 
Ja^ van 24 Mei 1666, zegt, dat de koebang, tot 6 thail 8 maas ingewisseld , k 57 
stoivers zwaar geld de thail, de pagood tot 84 gelyke stuivers gerekend, nog 10 proo. 
winst ga4 want daar de pagood sedmrt geraakt was op 96 stuivers zwaar geld^ en dus ook het 
goud in 't gemeen daar ter knste, zoo moest die winst ook toenemen. 

*) Dit is problematiek, doeh niet onwaarscbyniyk : want men zoude nog al minder snbtil 
kunnen zf|n aan de Jauanner doorgaans wordt beechreven, om te bemerken, dat een handel, 
waarby op het goud zelf 25 pCt. gewonnen wordt, wel wat vermindering kan Ifjden ; en dat de 
Japanners niet onknndig hebben kunnen bleven van de winst, die de compagnie zoowel ala 
de ^artiknlieren op de koebang hadden , mag wel vast gesteld worden uit het gene te vinden 
is m den brief naar /apan van 28 Junfj 1678. 
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alle vrees voor ons heeft doen afleggen y en hoop gegeven ^ dat zij wel wat 
beterkoop met ons zouden kannen bevriend bl\jven dan vroeger; hoe dit alles 
zij, dit is zeker, dat in 1696 voor de eerste maal te voorschijn werd gebragt 
een nieawe soort van koebangs, een derde minder in gehalte dan de oude, 
die men ons voor den zelfden prijs wilde opdringen , en ook werkelijk in 
't vervolg opgedrongen heeft. Met den aanvang van de eeuw waarin 
wij leven , mag dan ook wel het begin van de koperen eeuw voor den 
Japanschen handel worden gesteld , die in 1710 geheel in een \jzeren ver- 
anderd , en thans al minder dan een looden te rekenen is. Zoo schijnt 
dus de handel geheel te niet te loopen. 

Deze koebang, maar 13 cart. en 6 h 7 grein doorgaans bij essai opleve- 
rende, terwijl de vorige 20 cart en 8Vs k 9 grein ook wel 10 grein 
halen kon, werd de compagnie opgedrongen tegen den zelfden prijs van 
68 maas het stuk. Ze woog ook maar 31 stuivers ruim en schaars, 
of 'Vis reaal, en de dnizend doorgaans twee en zeventig mark trois, 
ze gaf dan ook, in plaats van 25 proc. winst, die de andere deedi 
by vermunting op Eoromandel , 15 en 16 proc. verlies ^). Ze werd ons 
in de eerste jaren , 't zy om ons niet te schielgk het nadeel er van te doen 
gevoelen, 't zij omdat er nog rijkelijk van de oude voor handen waren, 
daarmede te gelijk en voor denzelfden prijs gegeven. Daardoor en ook 
omdat die munt nog al het minst schadelijk was van de volgende soorten, 
die ons tot nog hooger pr^s zijn opgedrongen, moet men dit tijdvak ook nog 
eenigzins, ja vrij wat beter dan het volgende, rekenen; want daarin kwam 
eene derde soort van koebangs voor den dag , die men gewoon is de 
kleine te noemen , daar de anderen in de boeken de benaming hebben van 
nïeuiae; in diervoegen zijn ze ook best van elkander te onderscheiden. 

Dit is dan d'Q ^'zeren eeuw van onzen handel , waarin men , nadat in 
1704 *) al een voldoende poging daartoe gedaan was, de handigheid had, 
ons die kleine koebangs, die nog maar iets meer dan de helfl der vorige 
waard waren, voor het volle geld op te dwingen , onzen uitvoer van koper 
op 15000 kisten te verminderen , en , opdat er geene gelegenheid wezen 
mogt om daarvan meer te vervoeren , ons zelfs verlof te weigeren , tot bet 
zenden in 't vervolg van meer dan twee schepen en nu en dan drie, naar 
dat er koper te vervoeren was; gelijk de klagten bij de brieven s) 
naar Japan, van 1710 tot 1721 gedaan, nader aanwijzen. Want nu de 



1) Vroeger is reeds in 't voorbygaan aangeroerd , en Iiier is het dat men nader opmerken 
moet, dat, zoo men op deze eerste verandering van de mnnt wat meer ernst bad getoond, de 
zaken van Japan misschien niet zoo zeer zonden zijn vervallen. Maar men moet zieh verwon- 
deren , als men de regering van dien tijd bg missive naar Japan van 26 Jnnij 1706, (ter ge- 
legenheid dat de handel in Saratta , door de verschillen met de Moorsche regering over den 
bekenden uoetsilca , voor eenigen tijd gestremd , en dus ook de aftrek van het koper zoo groot 
niet was) , in twijfeling ziet , of de slechte koebangs niet nog beter zonden wezen dan een 
renteloos kapitaal aan koper. 

>) Men vindt in de koromandelsche mnntboekjes, dat in 1705 aldaar met rnim 34 proc. 
verlies zijn vermant meer dan 17000 van die koebangs, iets minder van allooi dan de vorige, 
en iets zwaarder dan de helft daarvan, en tot den vollen prijs van ƒ 28,16 ligt geld aan- 
gerekend. 

■) Zie onder meer andere Batav. missiven naar Japan, van 28 Janij 1718en20 JanjJ 1720. 
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Japanner den smaak van het veranderen der mant weg had en gezien had, 
dat dit gemakkel^'k ging, en, schoon ook onder vele tegenwerpingen, door 
ons nog al goedschiks verdragen werd, wendde men het met de mnnt 
over een anderen boeg. Ziende dat de mindere gehalte van den koebang 
zoo voordeehg uitkwam , beproefde men het nu eens met een mindere zwaarte, 
het gehalte gel^k dat van de oude latende ; doch men deed dit met zooveel 
onbeschaamdheid, dat het bijna de helft in 't gewigt scheelde met de even 
genoemde koebangs, de kleine bijgenaamd, welker gewigt maar 25 kondo- 
rgns kon halen , terwijl de andere 47 waren ^) , en dus wel 34 tot 36 proc. 
verlies gaven, omdat zij ons alsmede voor 68 maas ') opgedrongen wer- 
den. Daardoor werden zelfs ook de voorgaanden van minder allooi nog 
voordeeliger , daar die van 1710 tot 1720 nog met deze kleine te gel^k 
doorgingen. Maar op de hevige klagten , die daarover telkens werden 
gedaan, kreeg men in 1620 ') wel weder dezelfde koebang, die men de 
oude noemt, van eenerlei allooi en gewigt met die, welke men van al- 
oude tijden af in Japan ontvangen had ; doch om het op een en het zelfde 
te doen uitkomen , gaf men die nu den naam van dubbelde ^ en men liet 
ons ze in rekening brengen voor dertien thail en zes maas, dat is eens 
zoo veel, als men die van ouds af in Japan berekend had. Daardoor 
kwam zij nog on voordeeliger uit dan de kleine y die door het meerder 
gewigt, (daar twee duizend daarvan wel 76 mark wegen, terwijl de an- 
deren niet meer dan 72, en dat somtyds nog maar schaars, even als de 
oude, konden halen), het weinige mindere gehalte van vijf en zes grei- 
nen rykelijk opwogen en dus maar uiterlijk 36 proc. verlies deden , terwijl 
deze van 37 tot 37% liepen. 

Hierbij kwamen de verminderingen van het koper , het getal der schepen 
en vele onheilen op het vaarwater, waardoor men schip op schip ver- 
loor *) ; mindere pr\jzen op de goederen en meerdere lasten in de hofreize 
en aan het kantoor; zoodat dit t^dvak met regt als eene ijzeren, harde 



^) Volgens het plakkaat vaiL 27 Angastas 1700, waarbij dit gewigt voor de gangbare 
fcoebangs werd bepaald. 73 eondrijns maken een reaal, gevolgeJ(jk 657 een mark, want negen 
realen maken nagenoeg een mark; en 72 mark voor de duizend koebangs gerekend, geeft al- 
mede 97 conderijns voor ieder koebang; dit bewijst dos dat de koebang vroeger naar z^ne 
innerlijke waarde wel gerekend is. 

^ J>e regering zegt, by missive naar Japan van 29 Jan^) 1711, dat deze maar 40 maas 
^ 4 thail waard waren, daar de vorige, dat is, die in 1696 waren opgekomen, nog 51 
maas, of 5 thail 1 maas, halen konden. Beide deze rekeningen zyn niet opgemaakt naar den 
oaden prQa van 68 maas voor een volwigtige en deugdzame oude koebang; want naar dezelve 
zoude de eene ongeveer maar 45, en de andere slechts 34 waard zyn geweest, maar naar den 
nitersten pr^s, en met afzien van de onde schoone winsten, die men na al bereids voor ver- 
loren moest achten. 

*) Zie het vroeger aangehaalde schrijven naar Japan van 80 Jaly 1721. 

*1 Het is te verwonderen , dat in tijden , dat de compagnie veelvuldig en zoo ongere- 
geld op Japan voer, (veelvuldig omdat men tot 7 en 8 schepen in een jaar derwaarts gezon- 
den vindt, ongeregeld, omdat men ze dan eens in Mei over Siam, dan eens in Mei ook in 
JonQ, zelCi laat in Jong, onmiddeimk afisond, gelfjk de datums der afgegevene brieven aantoo- 
nen), de compagnie zoo weinig ongelukken op dat vaarwater heeft gehad en naderhand zoo- 
vele, met zooveel minder vaart naar dat land. Dit dient tot opmerking en tevens tot be- 
vestiging, van hetgeen in het vervolg van dezen wordt gezegd: dat, namelijk, het overladen 
der schepen met partikuliere goederen, toen nog zoo niet in gebruik, doch naderhand zoo 
zeer doorgebroken, waarschjjnljjk veel daartoe zal hebben bygedragen. 
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en ruwe omstandigheid moet worden aangemerkt. In de allerlaatste jaren 
is het wel, door Gods genade, omtrent het bl\|ven >) der schepen wat ver- 
anderd, doch niet omtrent den handel verbeterd; zoodat het wel lood en 
oud ^'zer mag worden genoemd, 't geen men daarin vermeend heeft te vnn- 
nen door allerlei vleijeri^jen aan het hof te doen, met het zenden van paar- 
den, honden en velerlei zeldzaamheden , die de compagnie nog al vrij 
wat hebben gekost, gel^'k in 1733 en volgende jaren. De nog verergerende 
tijdsgesteldheid in deze laatste jaren, door het niet voldoen der verzoeken van 
Japan, die eertijds altijd de voorkeur hadden op de plaatsen, die Ignwa- 
den , zijde en zijden stoffen moeten leveren , heeft ons thans zoover gebragt, 
dat, verre van nog koebangs gelijk voor dezen te vervoeren *) tot saldo 
van rekening, de laatste bepaalde hoeveelheid van 10,000 kisten koper, 
waarop men al eenige jaren stilzwügend was geraakt, doch die in 1721 
vastgesteld werd , niet eens heeft kunnen voldaan worden in den handel van 
1743. Dientengevolge is, ook zelfs^ met de hooge berekening der thails, het 
kantoor thans al achteruit *) geteerd, en zal het in dier voege wel verlaten 
moeten worden , al had men ons niet nog nader beperkt, gelijk laatst , op één 
schip en het vervoer van maar 5 k 6000 kistjes koper. Op dezen so- 
beren handel kan de Compagnie zekerlyk de kosten niet goed maken. 
Dus is het met Japan tot het uiterste gekomen, zonder dat men zich 
veel behoeft te bekreunen aan de vierde soort van koebangs, in 1736 
voor de eerste maal aangebragt, en ons tot 70 maas <^ 7 thail aange- 
rekend, maar die noch in gewigt, noch in gehalte met de vorigen overeen- 
komen , en , volgens de berigten van 27 April 1737 , niet meer dan 22 
stuivers of ^Vs4 reaal wegen , en maar 15 caraat en 10 grein by essai 
opleveren, en, volgens die berigten, hoewel wat te zuinig gerekend, maar 
SVb rd. zouden waardig z\jn. Immers men kan thans zelfs geen bevrachting 
genoeg tot betaling van het koper by elkander brengen, en men zal dns 
vooreerst nog niet overkropt worden met eene munt , die, met deze bereke- 
ning , volgens diezelfde berigten , wel 2 Vs , en naar de regte rekening wel 5 
proc. ruim, nadeeliger uitkomt dan de vorige. 

Na dit korte verhaal van den loop onzes handels in Japan , zal niemand , 
denk ik, kunnen tegenspreken, dat in dezen de werking van het eigenbe- 
lang zeer duidelijk te zien is en de ware oorzaak van zoovele van t\jd 



^) Sedert 1729 heeft de compagnie slechts het schip SjtapenèurffA, in 1781, op dit Tsar- 
water, Godc zfj dank! verloren. 

^ Sedert 1786 zijn onze bevrachtingen reeds zoo sober geweest, dat men geen koebangs 
meer beeft knnnen vervoeren, dan die men tot aanvalling daarvan weder terug moest zenden. 
Ze zijn das over en weer gevaren, doch ook reeds zoo ver verminderd, dat men dit jaar 
1800 of 1400 oade koebangs beeft moeten opwisselen, zelfs tot 10 Vs rds. bet stok, om on» 
kapitaal in Japan zoo groot te kragen, dat w^ in staat mogten zijn om bet koper te be- 
talen ; terwijl wij in het voorgaande jaar reeds maar 8000 kisten hadden gekregen , omdat 
wy niet meer betalen konden. 

') Dit is een nataarl^k gevolg. De lasten staan niet alleen vast, maar z\|n zelfe in de 
laatste jaren vergroot. De bevrachtingen daarentegen verminderen. Slecht van hoedanigheid 
E^nde, geven z\j naauwelijks een vierde van de winsten die men eertyds had. De lasten z^a 
circa 2 ton ligt geld sedert deze geheele eenw. De winsten in de eerste 20 jaren door el- 
kander raim vijf ton, sommige jaren over de 6 ton, z\)n thans maar even en laatst minder 
dan twee ton. 
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tot tigd toenemende kwade en onzedelijke handelingen moet zgn geweest 
My dankt, men behoeft het zoo ver niet te zoeken in het staatkundige, 
dat de Japanner ons daardoor zou willen doen verhaizen, als men zoovele 
sigtbare voordeelen kan aantoonen, die z^ het een na het andere b^' die 
veranderingen hebben gehad, en waarvan een veel minder gedeelte wel in 
staat zoude zijn, b\j wat natie het ook wezen mogt, nog de helft meer 
dwingeland^' uit te lokken, als men die zoo geduldig dragen en zich aan 
alles onderwerpen wil; te meer daar men aan onze z\jde zoo onoplettend 
is geweest, om onze rekening te laten voortsleuren, terwijl zij de hunne 
veranderden. Want, zonder nqj lang op te houden met de oude berekening 
der muntspecie, (zekerlijk uit het gewigt van 't zilver eerst oorspronkel\jk , 
en ten onregte , omdat het geen regel maakt , of men moet het zilver op 
zeker vast allooi bepalen , geljjk in China *)) , daar was aan die eerste 
berekening der thails tot 57 stuivers zwaar en 70 stuivers ligt geld niets 
verbeurd, zoolang de koebangs, die men voor de koopmanschappen per 
saldo ontving, nog winst gaven. Maar toen de koebang begon te verande- 
ren, en men ons voor 68 maas opdwong hetgeen maar 57 maas >) waard 
was, toen had men ook aanstonds onze thail-reductie moeten verminderen 
van 4 op 3. En wanneer men ons daarna weder voor 68 maas aanrekende , 
wat maar de helfb van de vorige koebang halen kon, had men ook onzen 
thail weder moeten laten vallen van 3 op 2. Zoo zoude men in veertig 
jaren nog maar tweederlei thails gehad hebben bg de boeken , ') 't geen zulk 
een groote zaak niet was, en zou men alles, zoo niet op den vorigen voet, 
ten minsten in zoodanige klaarheid en duidelijke rekening hebben kunnen hou- 
den , tot men het wezenl^'ke voor- en na-deel voor den handel had kunnen 
bemerken. Nu heeft men met het verlies op de koebangs eerst op Koro- 
mandel *) ten laste van U kantoor-generaaal te laten brengen, en daarn* 
in Japan zelf *) ten laste der koopwaren, die van daar vervoerd worden, 
terug te doen schrijven, verscheiden verwarde berekeningen en daardoor 
ook verscheiden ongelegenheden verwekt, die, mijns oordeels, grootel^ks 



^ 1) De thail ii daar driederlei , vdgens bekomene inUchtiiigen , waarvan de middelsoort , 
ijenpeeng genaamd, è 16 in het kati, altyd omtrent het zilver gebruikt wordt , terwijl dit zil- 
ver dan verstaan wordt te zQn van het gehalte der Mexicanen , waarvan men zegt dat 100 
realen 72 thails maken, en de thail dientengevolge gel\jk thans naar zyne eigenl^ke bere- 
keningen, op 88 stuivers zwaar geld berekend is. Maar in Japan heeft eensdeels de handel 
zulk een gesohikten koers niet als in Canton, waar velerlei Enropeèrs komen, en de dwang 
Boo groot niet is ; en ten anderen heeft het zilver ook geen vaste soort en bepaald alooi , 
soodat het zilver hier tot die rekening niet genomen worden kan. 

*) Z^nde das een verschil van 4 tot 3, en, volgens de rekening vroeger by de aanteekening 
op blz. 327 n*'. 2 gemaakt, een verschil van 3 tot 2. 

*) Dat is: zoo lang de onde koebang duurde, thails van 70 stuivers: toen de tweede soort 
ingevoerd werd onder den naam van nieuwe, thails van 55 stuivers;, en na 1710, toen de kleine 
koebangs opgedrongen werden , thails van 45 stuivers ; alles ligt gcdd. Dit zoude mindere gul- 
dens voor de goederen bij de Japansche boeken , en gevolgelljk storker aandrang tot hooger 
prfjzen voor de goederen , of storker middelen van dwang bezorgd hebben. £n als de Japanners 
jaar op jaar , en naar evenredigheid dat zy de munt veranderden , geplaagd werden om verhoo- 
^ing op de goederen , zouden z(j, of het eens moede geworden, of ten minsten van onze oplet- 
tendheid orertaigd zQn geworden , en alzoo veeiligt ook wel eerder raad geschaft hebben. 

^) Volgens het aangeschrevene naar dat Gouvernement bQ missive van 7 Mei 1701. 

^) Volgens resolutie der Uooge Regering van Indië dato 31 Maart 1780. 
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hebben bggedragen om den Japanscheo handel zoo ver in verval te bren- 
gen. Ik breid dan deze onoplettendheid, om bij het merkantile te blijven, 
alleen uit tot de kwade berekening. Wil iemand zeggen , dat men aanstonds 
wat beter op z\}n stuk had moeten blijven staan, om den Japanners de 
gedachten te benemen, waarin zij na onze verhuizing van Formosa gebragt 
schijnen te zijn , alsof zij met ons naar goedvinden konden handelen , ik 
stel mij geen partij. Ik meen ook dat het „principiis obsta^' in dezen van 
zeer veel nut en voordeel voor de maatschappij zoude zijn geweest, omdat 
het tegendeel den Japanner aanleiding gegeven heeft om te denken: of, 
dat w\j Japan niet verlaten durven , of, dat wij niet in staat z\jn hun eenig 
leed te doen. Hierop doordravende , hebben zij ons zoo veel ontnomen , 
als zij maar eenigzins konden, om ons zoo goedkoop mogelijk aan te 
houden. Daarom prijs ik veel meer den ernst der heeren Zeventienen, 
die op de eerste verandering in de munt al van „opbrake in Japan" ^) 
spraken, dan de resolutie ') der toenmalige regering van Indië, die dat 
niet raadzaam oordeelde. Met een weinig ernst in den beginne te toonen , 
zou men misschien voorgekomen hebben het volgende nadeel , zoo het voor- 
gaande al niet te herstellen ware geweest. En dat zoude de Compagnie 
vele tonnen gouds z\}n waard geweest, buiten reëel verlies op de koe* 
bangs geleden, dat sedert 1701 al vrij wat bedraagt "). 

Ik blijf dan b^ de rekening, en zeg, tot bewgs der onoplettendheid 
aan onze zijde, dat, zoo men na de invoering van den eersten nieuwen 
koebang (die maar twee derde van de oude waard was, doch, omdat de 
oude winst gaf, naar zgne innerlyke waarde, bij een lage berekening van 
het goud, drie vierde van het aangerekende kon halen, en zelfs op Koro- 
mandel, waar het goud zooveel hooger berekend wordt, maar 15 ^ 16 
proc verlies gaf) toen aanstonds ook onze (thail-rekening van 70 op 55 
ligte stuivers had laten zakken; en zoo men nog nader, bij het opslaan 
van de koebang zooverre boven de vorige waarde , de thail weder had 
doen dalen, naar hetgeen de koebang ons aangerekend werd; en zoo men, 
zich getroostende op die munt niet meer gel\jk voor dezen te winnen , slechts 
zorg gedragen had , daarop ook b\j uitgave althans niet te verliezen , hetwelk 
had kunnen geschieden door den thail van 1710 af op 95 ligte stuivers te stel- 
len ; zoo men dit alles gedaan had, zoude men de Japanners eenigzins hebben 



1) Zie Patriasche missive van 2 Junij 1703. 

^ Resolatie vaa 80 December 1704. Ik beken dat die resolatie op redenen steont; doch 
de meeste daarvan zijn maar veronderstellingen , die misschien anders ondervonden zouden zgo. 
Ze vervallen ook voor een groot gedeelte, als men onderstelt dat de opbraak maar zonde 
geschieden , om de oade voorregten weder te krijgen , en , zoo die daarmede niet te herkrijgen 
waren , ten minste meerder dwingelandyen voor te komen. Dit beslait kan dan , mijns oor- 
deels, bet hooge bewind alhier niet vr\j pleiten, of van onoplettendheid op zoo groote zmk, 
of dat men zich al ligt met wat minder winst dan voor dezen te vreden gehouden heeft, of 
dat men door degenen, welker belang het niet was, dat de vaart opgeschort» veelmin verlaten 
werd, door^dele hoop van beterschap in slaap is gewiegd; voornamenlijk als men daarbij voegt 
de onverschilligheid , die men schijnt te bespeoren na deze schadelijke koebang bij de vroeger 
reeds aangehaalde missive van 26 Jong 1706. 

^ Volgens de afschrijving, die men sedert 1700 b^ de Nagapatnamsche boeken vindt , wel 
25 tonnen op dit artikel alleen , zonder alle andere niet vermnnte of naar Korom&ndel gezon- 
dene koebang's te rekenen, en de overige posten ten nadeele. 
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kannen laten begaan met hunnen koebang, en, onze rekening naar de 
honne makende, ten minsten deze, onder meer andere ongelegenheden, 
die men vat nader zal opnoemen, voorkomen hebben. Vooreerst heeft 
men nu, door dit na te laten, als in het blinde gehandeld, noch den 
regten inkoop, noch den regten verkoop wetende. Want dewijl de thails 
naar de koebangs, als 'slands vaste munt en standpenning, en niet de 
koebang naar de thails hadden moeten berekend worden, zoo zoude dan 
ook, van 1710 af, aanstonds gebleken z\jn, dat men voor 70 stuivers 
ligt geld, die bij de rendementen werden opgebragt, inderdaad maar v^jf 
en dertig zware stuivers kreeg ^). Op alles wat 63 proc. bi|j de rende- 
menten aan winst deed, verloor men dus inderdaad. En dewijl dat ver 
weg het meeste is van alle de bevrachtingen, die men sedert in Japan 
heeft gebragt, zoo zoude men dan ook zekerlijk öf van de vaart en han- 
del op dat rijk afgezien , öf andere middelen b\j de hand genomen hebben 
die in staat waren de kompagnie te helpen. Nu heeft men het gezocht in 
vruchtelooze verzoeken en instantiën tot vermeerdering der prijzen, die 
tot hiertoe te vergeefs zijn geweest, behalve de 6000 thail verhooging, 
die men in de laatste jaren de Japanners als eene goedheid op den koop 
heeft zien toegeven. Terwijl toch een van beiden waar moet zijn : — öf de 
Japanner krijgt door deze kwade berekening de goederen tot een prijs, 
waarvoor hem die niemand leveren kan; want wie zal hem de kostel^ke 
Bengaalsche zijde en armos^nen brengen om daarop te verliezen? en wie 
verliest er niet >) op, die maar een twee tiende gedeelte van een oude 
koebang voor het kati zijde krijgt, daar het drie tiende gedeelten kost? 
wie zal hem, voor zoo veel minder dan een halve koebang van de oude soort, 
een pikol suiker kunnen brengen langs zoo moeijelijk een vaarwater, dat 
zelfs zoo veel bijna in de kolonie kost , waar men het koopen moet ? en 
zoo naar evenredigheid met andere goederen meer ; — öf de goederen zijn daar 
naar eene andere rekening verkocht, dan die men bij de boeken maakt, 
en dan is de kompagnie zeer te beklagen, dat men dit niet eerder heeft 
in het licht gesteld. 

Ten anderen heeft de voorschreven kwade berekening veroorzaakt, dat 
men, het koper minder betalende dan vroeger, ook in verloop van tijd 
minder koper gekregen heeft. Want 12 thails en meer voor het koper 
in oude, en zelfs al van de allereerste t^'den af, in Japan bestedende, 
gaf men toen b\jna twee koebangs ') voor de pikol. Sedert deze veran- 
dering in de munt, worden er veertien thails en iets meer, en dus maar 



') Zoo wordt nog heden ten dage in Japan de oude koebang aan de partikolieren gegeven , 
en dat rekent, k 10 rds. voor den gewonen prijs yan die mant, 35 Vs stoivers zwaar geld. 

*) Twee tbail en 5 of 6 maas is thans de gewone uitkoopprijs van de zijde in Japan , en 
maakt een vijfde schaars van een oude koebang ; ƒ 9,00 h'gt geld daarentegen is de meer en 
mindere prijs der aanrekening van het kati zijde, en een derde schaars van een koebang, zoo- 
dat het versehil der rekening in dezen zeer belangrijk is. 

*) Bij de Japansche boekjes vindt men thails, 10 in 1622, en thails 11 en 6, maar in 
1650 reeds , voor het koper gegeven ; en de vroeger aangehaalde plaatsen uit den brief naar 
Japan van 11 Jalij 1666, en 9 Mei 1667, bewijzen, dat men tot 18 thails toe heeft willen 
komen, das maar 6 maas minder dan twee koebangs, naar den toenmaligen koers. 
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weinig meer dan een koebang ^), voor het koper in rekening gébrsgtj ea 
misschien nog minder daarvoor gegeven ; zoo dat het niet te verwonderen 
is , dat de Japanner b^ het veranderen van den koebang , ook tevens de 
levering van het koper verminderd heeft , ziende dat wij eenerlei koers met 
onzen handel en prijzen bleven houden. 

Ten derden , heeft deze kwade rekening ook gemaakt , dat men vele goe- 
deren, door de Japanners van t\jd tot tijd ter verbetering van den handel 
ons tot retoer aangeboden , van de hand heeft moeten w^en; gelijk onder 
anderen nog onlangs het geel koper, misschien ook de porcelein, waarvan 
in 1736 de monsters derwaarts gezonden z^n, de kamfer, en wie weet 
wat nog al meer! Bij eenen r^kelyken aanvoer van goederen had men 
die weder van daar kunnen vervoeren, zoo men niet alles in koper be- 
steden kon, den Japanner met zgn koebang latende b^aan zoo als hem 
goed dacht, en maar zorgende, dat op onze vrachten, aldaar aangebragt 
wordende, redelijke winsten kwamen. Nu is men enkel en alleen aaa 
dat verlies van de koebang blijven hangen, en keeft men daardoor het 
eene veronachtzaamd, en het andere ook tevens verloren, dat is den 
verkoop en inkoop , zonder daarom eenig herstel in den koebang te ver- 
kregen. 

Of DU de Japanner , wien men , zoo min als eenig ander vorst , het 
meesterschap over zijne munt kan betwisten, zoo zeer te berispen is, dat 
hïj , ons zoo geduldig in het ondergaan van allerlei beperkingen en zoo on- 
oplettend in het punt van rekening ziende , voortgegaan is met ons het eeae 
na het andere s) af te nemen , en zoo verre te brengen als wig heden zijn, — 
dat laat ik aan ieders oordeel over, al heeft hij zé[& ook nimmer van 
Japan hooren spreken. £n wat verwondering daaruit voortvloeit, dat din- 
gen, zoo begrgpelijk en zoo klaar als deze, zoo lang als eene mjstem 
verborgen z\jn gebleven , dat zal ik hier , tot verm^'ding van allen aanstoot^ 
niet nader ontvouwen. Zoo zal ik niet gewagen van het nadeel, dat de 
kompagnie daarb\| heeft geleden , eensdeels , door eene denkbeeldige winst 
op hare goederen tegen een werkel^'k verlies op de koebangs ; en ten ande- 
ren, door de winstderving op het koper, waarvan de verminderde aanvoe- 



1) Want schoon men sedert 1717 cle kompagnie 19 thails , 8 maas en 9 condrQns in re- 
kening heeft gebragt, zoo is dat toch, al ware het ook werkelijk daarvoor raeven^ 
daar zeer aan te twijfelen is , geen geëvenredigde verhooging naar den koers van de koebang. 
Het is te meer te verwonderen, dat men dit niet eer heeft gemerkt, daar teeh de Japanners 
het ons zelfs als in den mond gegeven hebben , door de verhooging , die z^ na en dan op het 
koper geëischt hebben , wanneer z\j de handen tevens als gesloten hielden om ons de gevor- 
derde hoeveelheid te geven. Zie Batav. missive van 27 Jnnij 1718 , en nog duidelijker die van 
80 Mei 1780. 

*) Eerst den vr^en handel, door de invoering van de tauzatie in 1672, en de bepaalde koer» 
van de koebang ; daarna door den taox van '<^/m thail op onze vrachten te stdlen in 1685 ; dim 
som nog bepaaldeiyk verdeelende, in 1689; vervolgens door de nienwe koebang, in 1696; door 
de bepaling op 25,000 kisten koper in 1698; door de beperking tot 9 schepen in 1700; door 
de invoerine van een nog erger koers van de mant in 1710; door de redactie van het koper 
op 15,000 kisten in 1719 ; door de beperking tot 2 schepen in 1717 ; door de derde veran- 
dering in de mant in 1720, en op dien zelfden tj^d nog door de nadere beperking vm onze 
tanz op 290,000 thails ; door de verdere redactie van het koper op 10,000 kisten in 1721 ; 
door de vierde verandering in de moat in 1786; en eindeiyk door de jongste beperking tot 
één schip, en de helft van den taox te verhandelen en aan koper te vervoeren in 1798. 
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ren uit Japan den Engelschen en anderen aanleiding hebben gegeven, om 
groote partijen koper sedert de laatste jaren ') uit Europa te brengen, ter 
vervulling van de behoeflo der landen van den Mogol , die het in groote 
menigte sleten. Dit is zoo ver gegaan, dat Koromandel alleen dit jaar 1,500,000 
pond gevorderd heeft , daar toch de geheele aanvoer uit Japan naauwelijks 
1,000,000 ponden bedragen kan, en in het vervQlg nog zoo veel minder 
zoude bedragen , zoo de jongste aanzegging stand greep ; dat echter niet te 
denken is. 

Dit laatste grond ik op deze zeer waarschijnlijke onderstelling, dat, ge- 
lijk het eigenbelang alzoo ook het pogmerk der Japanners niet is , ons 
van daar te doen verhuizen, maar wel dat zij ons, met zoo weinig omslag 
mogelijk , daar zoeken te houden , ziende daarenboven , dat al wat wjj meer 
van hen kr^'gen, loutere schade voor hen is. Want hoe kunnen zij het 
koper voor weinig meer dan een koebang leveren , daar de mijnen zeker- 
lijk door den tijd niet beter koop zijn te bearbeiden , maar integendeel duurder 
en kostbaarder worden? En wat voordeel hebben de koper-leveranciers *) 
van het voordeel, dat de Gouverneurs, tolken of anderen van onze kwalijk 
berekende aanvoeren trekken ? Is het dus te verwonderen , dat dezen lieden 
ons vervoer van koper tot een last geworden is , en dat z\j zich daarover 
bij hunne hoofden beklagen, en ons, zelfs bij het hof, de eene verminde- 
ring na de andere weten te bewerken ? En konden de Japanners ons aan- 
houden zonder ons ëën enkel kistje koper te geven , waarschijnlijk zouden 
zij op den tegenwoordigen voet wel daarmede gediend zijn, en nog wel 
zes duizend thail op den koop willen toegeven op de goederen, die w\j daar 
verhandelen. 

Ik meen dan, dat men het herstel van den Japanschen handel vooreerst 
en voor alles moet zoeken in eene betere berekening , en in al wat daar- 
aan verbonden is. Dit hangt geheel van ons af, zonder dat het noodig 
is voor als nog zich te verklaren over de geheele opbrake en verhuizing 



^) Men moet dit wél daaruit opmaken , dat men het aanvoeren van koper door vreemde 
natiën naar Indië in de onde papieren niet vindt. Ook volgt het nataarl\jk , dat , zoo de West 
van Indië voor dezen van ons jaarlijks ongeveer van 16,000 tot 20,000 pikols koper nit den 
Japanschen handel gekregen en zonder de minste zwarigheid gesleten heeft, zij vervolgens, hQ 
het verminderen van onzen aanvoer , het van elders moet hehben gekregen , zoodra het 
door deze schaarsheid zoo hoog in pr^s rees, dat het met goed voordeed nit Eoropa 
kon worden overgebragt. Dit kan men ook nader aantoonen nit de boeken van de com- 
pagnie, en voornamelijk die van Koromandel. De Japansche papieren toonen aan, dat 
men al over laDg 12,000 pikols koper voor een ordinair vertier om de West heeft gere- 
kend, en de jongste vraag van 1,500,000 G voor Koromandel alleen bevestigt dat niet 
alleen, maar toont ook aan, dat het debiet in die streken op gemelden voet niet boitensporig 
genomen is. 

*) Het bljjkt nit de oude papiereo , dat het inslaan van 't koper altyd een zaak is geweest', 
andere personen betreffende dan die tot onzen handel behooren. Het monopolie, wil men echter, 
dat in deze latere t^den door de Gouverneurs van Nagasaki ingevoerd is omtrent beide , ',en dat 
dus zoo wel het eene als het andere van hen afhangt. Maar al ware dit ook zoo , dan is het 
toch wel te denken, dat die Gouverneurs aan de koper- handelaars niet meer, maar zelft nog 
zoo veel minder, geven zullen , dan z\j van ons weder krijgen ; en zelfs zullen zij zich van onze 
naauwgezethdd op het koper buiten twijfel wel bedienen , om van d§ koper-leveranciers nog 
zoo veel meer daarvan te kragen, als z\j ons geven tot hun partikulier gewin; zoo ^dat die 
menschen , door deze dwingelandy , onder voorwend&el van onzen bepaalden prijs , wd ^genood- 
zaakt worden zich tegen ons, hun zoo nadeelig, vervoer van koper te kanten, ^en datfuK) veel 
mogelijk te doen verminderen , om die last van hun hals af te schuiven. 

15««« Jaakg. 22 
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van daar. Dit laatste is een uiterste , waartoe men altijd kan komen, wan- 
neer alle andere middelen van herstel vrachteloos zsjn bevonden, en waar- 
mede men thans , als post festum voor den dag komende , ook vrij voor- 
zigtig aan den eenen , en streng aan den anderen kant zoude dienen te 
werk te gaan , om daardoor iets goeds te bewerken i) , hetwelk de tegen- 
gen woordige gesteldheid onzer zaken niet zeer schijnt aan te raden. 

Men zal dus de thail, thans na de afschaffing van het ligte geld. zeer 
goed kunnen stellen op veertig zware stuivers, schoon zij maar 85 Vs, naar 
de berekening der oude koebangs tot 13 thail en 6 maas van tien rijks- 
dalers van 48 stuivers ieder, halen kan; in aanmerking eensdeels van de 
effene rekening en rednktie , die het by de boeken geeft , als de maas op 4 
zware stuivers en het coudrijn op Vc stuiver komende , en ten anderen van 
de nieuwste koebang in 1736 ingevoerd en boven beschreven , mitsgaders 
pro rato der aanrekening; daar die koebang ons voor zeventig maas toe- 
geteld , dan op vijf rijksdalers en veertig stuivers zoude komen ; dit zal 
vyf k zes proc. ') ten uiterste verschelen van hetgeen die koebang werkelijk 
hier ter plaatse waard is. Daarbij voeg ik nog als eene derde reden, dat, 
dewijl de munt zoo lang zoo buitengemeen veel heeft verschild, de expedi- 
ënt ook beter moet zyn, dan de reduktie van ^5 stuivers, ten einde de munt 
liever nog iets boven de regte waarde te houden, dan die eensklaps er on- 
der te stellen , voornamelijk met betrekking tot de hoogere pry zen , die nu 
in Japan zullen moeten bedongen worden voor de goederen , en hetgeen 
men meer dan vroeger voor het koper zal moeten geven : twee gevolgen , 
die natuurlijk voortvloeien uit deze beschikking. 

Immers is de thail voortaan maar 40 zware stuivers bij de boeken, zoo 
moeten er zeker voor 50 thail uitkoopsprys thans 70 thail bedongen wor- 
den '), om de winsten te behouden, die men na nog heeft, omdat 



1) De opbraak üit Japan ia meermalen voorgesteld, onder anderen' nog bij bet advies van 't 
opperhoofd van debbel (tan heel belP) van 20 April 1734, waarbij zich verscheidene an- 
dere gewezene opperhoofden in Japan en kundige bedienden hebben gevoegd. Het luidde, niet 
om Japan geheel te verlaten, maar om daardoor een vrijen handel te bekomen. Doch het komt 
my voor , dat deze zaak al vrij ernstig zonde moeten opgenomen worden , indien men thana 
met dat hnlpmiddel wilde voor den dag komen , om het voor geen kinderspel te doen aanzien. 

>) Te weten by de gewone berekeniog van den koebang op 10 rds. de oude soort; doch 
dewijl die doorgaans een opgeld van IV4 ^ IVsP^t. en thans wel van 2V3 pCt. doet, xoo zal 
het met deze dan ook b\j de bovenstaande berekening veel minder schelen, maar met de 
oude koebangs zal het zeker differeren, bg aldien men die wederom eens uit Japan brengoi 
moest en er geen aÜBlag te krygen was in hare hooge berekening tot 13 thail en 6 maas. Im- 
mers, dat zon, na deze reduktie ,/ 27,4 uitmaken, en dus wel 10 pCt. boven de hooge, «o 
12 2ll8pGt. boven de gewone koers wezen. Doch men heeft weinig apparentie, dat de Japan- 
sehe cargasoenen in de eerste jaren nog zoo geldig zullen worden , dat er zoo veel in goad 
zal moeten terug gebragt worden ; ten anderen , maakt deze rednktie , dat men nog verschei- 
dene andere prodnkten tot een redelijken prijs uit Japan zal kunnen brengen buiten het koper» 
en men dus niet ligt koebangs overhouden zal; en ten derde, is er dan ook nog geene zwa- 
righeid, als men ziet, dat het een en ander anders uitvalt, dan kan men weder de thail op 
85 stuivers zwaar geld stellen, dat naar de regte waarde van den ouden koebang is. 

') De zijde, die in 't vervolg voor 8Vs thail zal worden aangerekend, en tot hiertoe maar 
2Vs thail , zoo men zegt , gegolden heeft , zal bjjna een kapitaal moeten opslaan , zoo mea 
eenige winst daarop zal •hebben. De suiker, die voortaan, bjj den tegenwoordigen hoogen prgs der 
inkoopen, bij aannkening SVs thail zal kosten, en tot hiertoe dat naauwelQks b\j de rendemen- 
ten ^haald heeft , zal almede aanmerkehjk moeten opslaan , of men kan het niet goed maken; 
ze dient in 't vervolg wel 10 thail in Japan te gelden, 't geen een groot verschil is omtrent 
prijzen die zoo vele jaren zoo verkeerd zijn berekend. 
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zelfd deze laatste sober genoeg z^ja en veeleer yermeerdering dan ver- 
mindering noodig hadden. Dit zou zeker al veel voeten in de aarde 
hebben, en was de thail nog verder tot 85 zware stuivers gebragt, dan 
zonde het nog erger z\jn. Maar aangezien de vroeger reeds genoemde 
6,000 thail, die de Japanners sedert de laatste jaren op den koop hebben 
toegegeven, genoegzaam doen zien, dat zij onze rekening ook wel weten 
te maken , en , zoo men maar eene redelijke verhoo^ng op het koper geven 
wil, zich ook wel in redelijkheid omtrent de goederen zullen laten vinden, 
zoo is er wel hoop dat men hierin, is het niet eensklaps, ten minsten 
trapsgewijze wel slagen zal. En naarmate dat dit geschiedt, moet ook de 
hand geligt worden met den prijs van het koper, waarvan de verhooging 
het tweede natuurlijke gevolg is van deze verbeterde reductie. Immers als 
het koper eens trapsgewijze verhoogd wordt van 14 thail 8 maas en 4 
koudrijns, die men nu daarvoor geefl, tot 20 thail toe, naar de verhoo- 
ging die men ons op onze vrachten geven zal, zal de kompagnie dat in 
't vervolg kosten veertig gulden de pikol; en indien men al genoodzaakt 
werd door den tijd nog een thail of twee hooger , dat is tot vier k vijf en 
veertig guldens , te komen , zoo kan toch de Koromandelsche prijs van 1 1 
lïjkdaalders de pikol dat wel verdragen. Zelfs kan men het bij een ruimen 
ontvangst, meer dan men in Indië noodig heeft, tot laatstgenoemden prys 
van vijf en veertig gulden nog tot ballast in de retoer-schepen gebruiken. 
Daar het tot den pr\)s van twee en v^ftig guldens, zooals het tot 
hier toe Nederland aangerekend is, nog menigmaal goede winsten heeft 
gegeven, en daar het Zweedsche koper nog vijf en vijftig guldens do^ 100 
^ volgens de jongste pr^scouranten kost, zal dit, de 120 ® tot veertig of 
vyf en veertig gulden aangerekend wordende , ook nog wel 25Vo O ^^ meer 
geven , hetgeen voor ballast nog al wel is. En dewijl het zeer waarschijn- 
lijk is, dat, met zoo aanmerkelijke verhooging der prijzen van het koper 
in Japan, ook wel aanmerkelijke hoeveelheden meer dan tegenwoordig 
te kragen zullen z\jn, waarop de kompagnie, zoo zij eens weder 20,000 
pikol en meer gel\jk vroeger bekomen mogt, alleen wel hare vaart 
en handel op Japan kan goed maken, al was het ook, dat men met de 
winsten op de goederen maar even de lasten van het kantoor kon te 
boven komen; — zoo moet dan ook alle oplettendheid van de bedienden 
van het kantoor in *t vervolg daar henen gerigt zyn, dat men grooter 
hoeveelheid koper bekome. De verhoogingen , die men hier trapsge- 
wijs voorstelt, moeten gelijken tred houden met de prijzen, die men 
voor onze bevrachtingen krijgt, en ook geëvenredigd zijn aan de groo- 
tere hoeveelheden, die men jaarlQks bedingt; zoodat 20,000 pikols koper 
de kompagnie veeleer twintig thail per pikol waard zijn, dan tien dui- 
zend kistjes vijftien thail per pikol. De reden is, dat het met het vertier 



*) Dit is b\j ruwe rekening; eigenlek is het tot ƒ45 inkoops 46Vs proc. en tot/ 40 
wel 65 proc. dat beiden gel^k is , want het Japansohe koper wordt b^j den inkoop gerekend 
tot pikols van 120 ^ , en de verkoops prijs, in den tekst vermeld, spreekt van 100 v. 

22* 
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vftn het koper aiet gaat gelijk met andere goederen <), dat derzelver 
mindere aanvoer meerdere winsten geeü, maar dat de mindere aanvoer 
integendeel onzen mededinger moed geeft: en het voordeel, 't welk wij an- 
ders hebben zouden , dus voor ons eene dubbelde schade is , vooreerst in 
de reële winstderving wat ons aangaat, en ten anderen, in het versterken 
van hunnen handel. Daarop mag men wel letten. 

Om dan tot het ontvangen en betalen van zooveel koper in staat te 
z^n, wordt noodzakelijk ook vereischt, dat hij cirkulaires alom worde ge- 
last, aan de Japansche vorderingen voortaan, wat het ook koste, te vol- 
doen. Want het tegendeel heeft ons in zulk een discrediet gebragt, dat de 
Japanner ons in 't geheel niet meer gelooven wil. Men heeft hem van jaar 
tot jaar verbetering in de hoeveelheden en soorten der goederen be- 
loofd, zonder dat het gevolgd is, en ook ditmaal ontbreekt er zoo onge- 
meen veel aan hetgene voor dat kantoor is gevorderd, dat men zekerl^k 
weder veel werks hebben zal , om den Japanner te doen gelooven , dat het 
in 't vervolg beter zal gaan. Dit moet nogthans door allerlei geschikte 
wegen en middelen worden bewerkt. Wil men voor 800,000 gulden, 
of 400,000 thail aan koper alleen uit dat r\jk terugbrengen, buiten de 
kamfer en andere retoeren, dan moet er zekerlijk wat anders in Japan 
verhandeld worden dan thans, nu men naauwelyks een derde van dat 
bedrag b\j elkander brengen kan uit alle hoeken en winkels, en de sche- 
pen met grove goederen moet vullen. Het is altoos het eerste en voor- 
naamste middel '), om van het bovenstaande herstel in den Japanschen 
handel) door eene betere berekening, het vereiachte effekt te hebben, dat 
men hier altijd ruim voorzien ') saj van al hetgeen waarnaar de Japanner 
doorgaans het meeste vraagt *)• De mindere dingen, die zy jaarlijks met 
eenige verandering vragen, kan men dan ook, zoo spoedig doenl^'k is, 
laten bezorgen: want eene natie, die, gelijk de Japanners, hierin gaarne 
haren zin heeft, houdt men, met haren zin te volgen en te voldoen, in 
een goeden luim; bewerkt men het tegendeel, dan komen daaruit allerlei 
misverstand, ongenoegen en hindernissen voort. 

Het tweede middel , van geen minder aanbelang , bestaat in eene 
getrouwe en opregte behandeling van 's kompagnie's zaken, zoodanig 
dat men volkomen daar op staat kan maken. Want buiten het nadeel, 
dat in een tegenovergestelde handelw^'s ongesloten ligt, verwekken de 
indirecte wegen in den handel veel verwarring, door kwade redenerin- 
gen, die men voor den dag brengen moet, om sommige dingen goed 
te maken, welke men bij den regten naam niet noemen durft; om niet te 
zeggen, hoezeer hierdoor bedrogen worden zy, die van verre oordeelen 



1) Het koper heeft een vasten prfjs op Koromandel van 82 pagoden de baar, volgens het 
geschrevene naar dat Gouvernement b\j Batav. missive van 4 Jan^ 1732. 

*) Het is wel waar dat de orders daartoe liggen, doch de niet waarneming doet het in 
desen, gelQk in meer andere dingen, te verseefs zijn. 

>) &i jaar in voorraad, om oij het uitbleven der schepen niet verlegen te t^n, daar men 
den Japanner xoo gemakkelijk niet paaien kan met excasen. 

^) Gel^k de zijde, aimosiynen, het Siam's sappanhout, mannfactnren in soorten,^ enz. 
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moeten, en wat gebrekkelijke , ja zelfs schadelijke en tegenstrijdige orders 
daardoor voor den dag komen. De handel in Japan moet voortaan een 
▼oorwerp van negotiatie en gevolgelijjk van de uiterste oplettenheid zijn, 
en men zal met loven en bieden aan elkander komen moeten, om den 
hoogsten prijs voor het goed en de grootste hoeveelheid van het koper 
te bedingen. Daarom wordt er eene meer dan gewone handigheid en rcgt- 
schapenheid in de bedienden gevorderd, om in dien handel onder Gods zegen, 
voortaan, beter dan tot hier toe, te slagen. En daar deze zaak daardoor 
van zeer veel belang begint te worden , zonde men , m^jns oordeels , van de 
Japansche bedienden almede *) moeten vergen den eed van troawe behan- 
deling telkens af te leggen. Daarom zouden z\j, die tol het kantoor be- 
hooren en wien de direktie van zaken toebetrouwd is, voortaan moeten 
afzien van al de voordeelen, die zij tot hier toe mogten hebben gehad, en 
de goederen bij inkoop en verkoop opbrengen, zoo als die waarlijk inge- 
slagen zijn , en dat met eede staven. Daarentegen kan men hun van de win- 
sten , die de kompagnie op hare bevrachtingen aldaar behalen zal, tien, 
en van het koper, zoo lang het niet meer dan twintig thail kost, en de 
hoeveelheid niet minder dan de gewone 10,000 kisten bedraagt, gelijk ook 
van de andere notering, vijf ten honderd tot premie toeleggen. Zoo 
het koper boven de twintig thail per pikol beloopt , of minder dan die hoe- 
veelheid is, kan men hun vier, en zoo het boven de vijf en twintig thail loopt 
drie ten honderd geven ; opdat men dus, door eene belooning , geëvenredigd 
naar den iy ver dien zij aanwenden , zoowel dezen als de nijverheid opwekken 
moge in die bedienden, die tot hier toe, ten minsten op het laatste, zich 
weinig hebben toegelegd; omdat zich doorgaans ieder een, van wat functie 
hij ook geweest mogt zijn, bekwaam oordeelde tot hoofd van dien handel, 
gelgk de voorbeelden s) hebben getoond. 

Maar aan eene betere behandeling van 's compagnie's zaken kan ook 



1) Gelijk reeds met goed gevolg gedaan is omtrent China; want, zonder dat, kan men dit 
aan zoovele zaken ingekankerde kwaad niet genezen. Wy zullen niet in bijzonderheden tre- 
den, maar eene algemeene opmerking te dezer zake kunnen wQ niet verzwijgen. Het is waar- 
achfjnlyk, dat in de vorige eeuw de handel werkelijk zoo gedreven werd als het zich hij de 
hoeken vertoonde, en daarvan heeft men onder anderen tot hew^s de naauw bedongene prij- 
zen, zoo van de koebang, als van andere goederen; de groote winsten op de goederen der- 
waarts vervoerd en de meer opregte, klare en onbewimpelde taal der bedienden by de brieven, 
dan in latere jaren. Dit is ook waarschQnlgk, omdat de handel voor partiknliere rekening toen 
ongemeene winsten en zelfs het retour in koebangs zooveel voordeel gaf, als de interest van 
het geld, daartoe opgenomen, bedroeg; ongerekend de overwigten op zoo groote hoeveelheden 
koper, waarover men oordeelen kan uit de klagten der Japanners in 1698, daar over gedaan, 
(zie boven). Doch toen in lateren tijd het eene zoowel als het andere vervallen was, meent 
men ook te kunnen bemerken, dat de bedienden in 't vervolg het hebben zoeken goed te 
maken op de goederen, die z^ inkochten en verkochten. Dat behoorde zoo niet te zijn, 
vooral wanneer men hun op de voorgestelde w^jze eene eerlijke belooning toelegt. Daarom 
moet hierin dan ook streng gehandeld worden: niet dat het nu erger zoude gaan in dat stuk 
dan vroeger; maar omdat men, den handel over dezen boeg wendende, dan ook stiptemk en 
zonder de minste afwijking bij die maatregelen blijven moet. 

*) Gelijk jroHAN de haxtog chirurgyn van professie, en nooit in Japen geweest, die 1725 
derwaarts gezonden werd, en bxrmakdub coop A osoen, secretaris van den raad van justitie, 
en nooit in Japan, noch ook, zoo min als de vorige, by den handel geweest, in 1735 als 
opperhoofd derwaarts gingen. Dit reeds kan genoegzaam bewezen dat er niet veel kunst moet 
hebben gestoken in de bestiering van 's compagnies handel in dat r(jk in de laatste jaren. 
Doch voordezen vindt men dat or op bekwaamheid en kennis van zaken veel gezien werd. 
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zeer in den weg staan de buitensporigheid in den partikalieren handel 
op Japan, die b^' wege van sluikerij aldaar gedreven wordt, en zoo eigen 
aan dat kantoor schgnt te z\jn , dat men het bijna als geoorloofd en gewet- 
tigd rekent. De bekende valektun ontziet zich niet daarvan te spreken, 
als van een der „ kapittels " van de Japanners , als of zij het afschaffen 
daarvan niet eens zonden wilUen toestaan. Het tegendeel daarvan zon men 
echter, uit de naanwe belastingen ^) die de eene na de andere opgekomen 
zyn, en nit andere gebeurtenissen van vroegeren tijd, wel kunnen aan- 
toonen , indien dat onderwerp ons niet te veel afleidde. Daarom wordt ook 
hieromtrent vereischt , eensdeels , dat onze bedienden daarin omtrent den 
Japanner bescheidenlijk te werk gaan , en vooral wel zorg dragen , dat 
door hun partikulieren handel die van de compagnie geen schade Igde, 
en ten anderen , dat z\j ook vooral zich niet veroorloven , om buiten de 
hun toegestane kisten te gaan en iets van grooten omvang derwaarts te 
voeren | of eenigzins deel te nemen in de pond>goederen , die de compagnie 
derwaarts brengt ; ten einde al zulke ongelegenheden voor te komen als het 
overladen der schepen met sapanhout en andere opperlast tusschendeks in 
vorige tyden wel veroorzaakt heeft; iets waaraan men misschien ook wel 
een gedeelte der verliezen, op dat vaarwater geleden, mag toeschrijven. 
Met deze twee algemeene middelen kan men het bij voorraad beproeven >) 
en naar bevind van zaken nadere bepalingen daar op stellen. 

Voorta kan door eene betere bezorging van goede en gewilde bevrachtin- 
gen voor Japan, door eene zuivere en oplettende behandeling onzer zaken 
in dat rijk , eenigermate bereikt worden bet effekt van het voorgestelde 
herstel in de berekening der muntspecie. Zoo zijn de gevolgen zeer voor- 
deelig, die men daaruit te wachten heeft Ze bestaan vooreerst ia een 
geschikten geregelden handel , in plaats van al de verwarringen dio men 
tot hier toe heeft gehad , die de zaken zoodanig verduisterd en door elkander 
gesponnen hebben , dat men aan Japan altyd boven alle andere kantoren eene 
zekere ondoordriogbaarheid toegeschreven heefl; iets dat, ingeval van reke- 
ning, zelden veel voordeel geeft, ') en hïj het vervaardigen dezer memorie 



>) Zie, tot een bewijs alt den ouden t^d» de Japansche kapittels van 1669 en in den la- 
teren t(|d die van 1708. 

^ Wat de schepelingen betreft , die hebben het voordeel van hunnen partiknlieren handel, welke 
in geen yolaminense goederen bestaat, daar zQ moeten gesloten woraen, doordien de hoofden 
der schepen van de personele belasting z\ja vry gemaakt; en terwijl men niet kan bemerken 
dat zij het hierby niet zonden knnnen stellen, zoo moeten zf) zich dan ook daar mede te vie- 
den honden. Deze handel doet die van de kompagnie zoo veel afbreuk niet; want dewyl 
de kompagnie er aan onderworpen is, dat men, alvorens tot den handel over te gaan, eenige 
goederen voor de geschenken uitzoekt, die doorgaans de slechtste niet zfjn, zoo is het voor 
haar ook het beste , meest allerlei slag van iedere soort te hebben , omdat zg van beter todi 
niet gebeterd wordt; gelijk voomamelyk in het karet, waaronder stukken z\}n van viermaal 
100 veel waarde het eene boven het andere. Doch der kompagnie is het gemeene goed zoo veel 
waard als het beste, om de hierboven verhaalde reden; en die het slniken kunnen, weten 
daarentegen wel geld daarvan te maken, hetwelk vroeger nog al meer was dan thans. 

') Het zQn de beste teekenen niet, ak men, in geval van rekening en verantwoording, zijne 
toevlngt tot dnisierheden en mysteriën moet -nemen. De JTapansohe handel munt hierin uit 
boven alle andere, en het is tot een spredewoord geworden, dat de bedienden van dat kan- 
toor onder elkander als by een eed van seoretesse verbonden zyn, om de geheimen aan nie« 
mand te openbaren. Men bin ook uit vele redeneringen by de resolutien en brieven opmaken, 
dat niemand over die materie tot hier toe regt heeft durven uitkomen. En dat van hen, die het 
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ook inderdaad zoo ver waar bevonden is , dat bet eene ongelooflijke moeite 
heeft gekost, de zaken van dit kantoor zoo ver in het licht te steUen. 

Maar men zal ook ten tweeden, door het draven van den Japanschen 
handel op dezen voet, aan deze kolonie een noemenswaardig voordeel ver- 
schaffen, door de aanzienlijke hoeveelheden suiker ^) die Japan slyten 
kan; daar men reden heeft te denken, en om de uitgestrektheid van dat 
land, en om het gebruik dat de Japanners daarvan maken, dat er Aiet 
ligt te veel suiker aldaar kan worden aangebragt. 

De winsten op het koper z^jn ook zeer aanmerkelijk ; en kon de compag- 
nie eens 20,000 pikols van daar bekomen, het is waarschijnl\jk dat men 
die wel grootendeels , ja geheel en al , om de West van IndiÖ slijten 
zoude met ten minsten een millioen *) winst. 

De overige goederen, die Japan levert, zouden daardoor ook boterkoop 
worden; de kampher, die men door ondervinding weet, dat voor dertig 
thail in overvloed te krijgen is, en waarvan men, zoo men eenigzins 
op de oude prijzen ') rekenen mag, nog al vrij wat behoorde te kunnen 
afdingen, zal dan met voordeel naar Nederland vervoerbaar zyn, ja zelfs 
met een noemenswaardig voordeel, omdat die naar gedachten dan wel een 
kapitaal winst zal geven. Het witte koper, dat tot 16 thails aangeboden 
is, en om de duurte heeft moeten afgewezen worden , zal voor den pr^js 



bewind der zaken alhier in handen gehad hebben , niet alleen , maar zelfs ook van hen , die 
Japan bezocht hebben, de meeaten zelfs geen klaar begrip van dien handel in de laatste 20 
jaren hebben gehad, dat kunnen de geschriften getuigen, en onder anderen dat van opper- 
hoofd YAN D£BB£L. Ik stel hierbij alleen een middel voor, om te knnnen ontwaren, of 
ons de verergeringen in den handel van het hof zelf of alleen van de gonvemenrs toeko- 
men ; en weet , het eerste ontdekt wordende , niets meer op dien teerling te berekenen , dan 
gedald te hebben. Of na, door dit nieuwe s^stema, dat het aan de kwade rekening in deze 
almede hapert, het Japansche geheim zoo ver ontdekt zal zijn, dat de kompagnie in 't vervolg 
door de voorgestelde middelen van herstel uit eigen oogen zal kannen zien, dat moet van 
het oordeel dergenen afgewacht worden, die deze met attentie lezen zaUen, en van den tijd 
onder Oods zegen, of zij de gewenschte uitwerking znllen hebben. 

^} Uet is waarschijn!^ k, dat, zoo men wederom voor 4 schepen koper kr\jgen kon, gelijk 
de kompagnie wel slijten kan , Japan ook jaarlijks wel voor 4 schepen aan soiker zoude kan- 
nen konsomeeren, hetwelk eene koisumtie van 15 of 1600 pikols voor deze kolonie zonde 
maken. 

*) Bij ruwe rekening 20.000 pikols koper', kostende 20 thail of ƒ40 zwaar geld per pi- 
kol, zOllen / 800,000 rendeeren; naar den Koromandelschen pr|js van 41 rds. of / 98,8 
zwaar geld per pikol/ 1,968,000; ze geven dus wel elf k twaalf ton winst. 

s) De kamfer vindt men, bij zekere missive naar Japan, zelfs op 7 thail per pikol gere- 
kend; doeh dat laat zich thans zoo klaar niet meer ontdeldcen, door het floers, dat de oud- 
heid over alle dingen trekt, als de pr\js van 12 en 13 thail, want tot dien prys vordert men 
600 pikols daarvan bi) missive naar Japan van 2 Md 1644. In 1676 bg missive van 7 Mei 
wordt de uiterlijke prijs van de kamfer 14 thails genoemd; in 1680 vindt men dezelve gedaald 
tot 10 thails; bij missive naar Japan van 9 Junij 1685 was dezelve weder 13 thails, en op 
dien voet vindt men dezelve nog in 1702 met weinig verhooging bij missive van 27 Junij. 
Maar hier is het, dat men met de verandering in de munt weinig t^jd bevorens ook de ver- 
andering in de prijs der goederen bemerken kan, en tevens onze onoplettendheid van datzelfde, 
door verandering van onze rekening, ook tevens omtrent het koper te laten geschieden; want in 
1704 wordt hg missive van 27 Jun(j qualificatie gegeven tot 20 thail, en tevens gevorderd 
48000 ®; in 1705 by missive van 80 Jun\j tot 24 &ail, en bQ die van 29 Julij 1708 be- 
kent men, dat er weinig waarsch^jniykheid tot verhooging is van die prijzen, en sedert 1706 
u zelfs de pr\js van de kamfer op 60 thail gerezen en nagenoeg gebleven, dus ruim eena 
zoo dnor als voor dezen, en dus nog meer in evenredigheid als de munt veranderd is. Doch 
of het laatste niet ook wat overdreven is, en men den kamfer in 't vervolg niet weljivoor 
25 thail op den duur zoude kannen bekomen, betwijfel ik zeer, om het gene vroeger reeds 
hier en daar gezegd ia van deze zaak. 
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van het geele 8p\js-koper, dat bg de prijs-coarant tot 42 k 48 galden de 
100 ® staat, ook niet alleen aannemelijk zgn, maar zelfs een goede winst ') 
afwerpen. Het \jzer *), dat eertijds wel eens uit Japan herwaarts gebragt 
is, zal misschien op dezen voet ook wel tot een redelijken prijs te beko- 
men z\jn , hetwelk ons zeer goed te stade zonde komen , wegens de nab^heid. 
De zwavel-aarde, die b^ missive naar Japan van 28 Mei 1726 niet ge- 
vraagd is , omdat zij te daur uitkwam , zal dan misschien wel te vervoeren 
z\jn, inzonderheid zoo de Japanner die zelf wilde zni veren. £n wie weet, 
welke produkten ') dat groote land nog al meer oplevert, waarmede men hier 
zonde kunnen geriefd worden in de huishouding , bniten het voordeel van 
den handel, die dan door den tijd aan het licht zullen komen. 

Eindelijk sch^'nt het mg toe , dat, schoon de winst op onze goederen door 
deze redactie in den beginne klein zal vallen, omdat men zekerlijk veel 
werk hebben zal om de Japanners tot noemenswaardige verhooging der 
pryzen te brengen, daar z^ ze nu zoo vele jaren achtereen tot geheel on* 
bestaanbare prezen hebben gehad , waarbij zelf noch Chinees , noch l^am- 
mer, noch wie het ook zijn mag, zijne rekening kan vinden, — echter door 
den t\jd de goederen wel zoo hoog by hen r\jzen zullen door de verhooging 
van het koper, als men de laatste aan de eerste verbindt, dat men ten 
minsten op alles door eikanderen 50 pCt. winst zal kunnen behalen. Vooral 
zal dit het geval zijn, wanneer de hooge aanrekeningen, door vermindering der 
inkoop van sommigen, die thans ver buiten den ouden taks nog springen, 
mede wat dragelyker znllen geworden zyn. Dan is er hoop, dat, b|j 
vergrooting van onzen handel , zoo ver als tot het bekomen van de vroe- 
ger gestelde hoeveelheid koper benoodigd is, dit kantoor op zich zelf wel 
weder wat vorderen zal *); daar de lasten van zelf verminderen zullen, 
door de mindere thails-rekening, en hier en daar nog al wat besnoeijing 
schenen te kannen lijden, waarop de bedienden zich ten uitersten zullen 
moeten toeleggen, daar die eertyds vrij wat minder waren met zooveel 
meer schepen, en ten minsten dan ook niet vermeerderen moeten , al zond 
men eens weder drie of vier schepen derwaarts. 

Dit z\jn reeds goede gevolgen genoeg van eene zaak, die, zoo ze al niet 
in alle punten zoo volkomen beantwoordt aan het oogmerk '), echter zeer 
gemakkelijk te beproeven is, en redenen genoeg voor zich heeft, om het 
problematieke, dat men daarin aanmerken mogt, ruim zoo veel ten voor- 

1) Te weten raim 50 pCt. 

*) Men vindt by missive naar Japan van 26 JunQ 1637» dat het Jspansche Qaer, kos- 
tende 9 realen, en hier slechts verkoopbaar tot bkh^/f, weinig winst gaf; echter vraagt men 
1000 pikola jaarljjks. Het is zeer waarschynlyk » dat Japan goed Qzer heeft, en genoeg xelfs 
om wat te missen. 

*) Houtwerken, tarwe, rijst, amber de grfjs, ztide en katoene kousen, z\jii vroeger wd 
in Japan gebragt , doch waarsch\jnl|jk is dit mede door de meerdere duorte, ten gevolge van 
de hooge berekening der munt, in verval geraakt. 

*) Om 20,000 pikols koper te verhandelen zoude de Japansche bevrachting wel acht ton, 
geiyk nog niet zeer lang geleden, moeten bedragen; waarop, zoo men 50 ten honderd won, 
nog al vrg wat voor kantoorwinsten zonde overschieten, ids de lasten door bezuiniging zoo 
wu, als door nieuwe reductie, eens op 120 gulden kwamen, gelQk niet onmogeiyk is. 

*) Dit oogmerk is voornamelijk om den Japansdien handel uit zQu slaap eens weder te docQ 
herleven, is het dan ookal siettot de vorige weelderigheid, waar geen waarsehynlijkheid op is^ 
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als nadeele van het slagen er van te beschouwen. Want daar Japan eertgds 
geschat is op 100 tonnen aan goederen, die het Bl\jten konde, terw^'l de 
taz der Treemdelingen zoo vele jaren lang is geweest dlVs ton ^), waarvan 
twee derde voor de Chinezen en een derde voor ons, — wie zal dnrven 
zeggen, dat dit groote land niet nog ten minsten ëën millioen aan goederen 
slijten kan, voornamelijk als z^j het met de eigene prödukten van hun 
land betalen. 

Zegt men, „die nemen af,*' wat bewijs heeft men daarvoor? Wat 
waarschijnmkheid is er, dat Japan zoude uitgeput wezen van koper? Is 
niet deze voorgewende vermindering van het koper in Japan een oud 
voorwendsel, door onze bedienden zelfs menigmaal bestreden, en waaraan 
men nog heden ten dage genoegzaam geen geloof kan geven ? Eertijds re- 
kende men, dat Japan 50,000 pikols koper ') 'sjaars uitleveren kon; men 
heeft gezien ') , dat onze schepen 30,000 daarvan in een jaar aangevoerd 
hebben ; zoude er dan geen kans z^'n , om 20,000 kistjes of pikols te be- 
komen, als men dezelve maar tot zoo redelijken pr\js betalen wil, dat de 
gemeene man het arbeidsloon daarvan overhouden kan. Maar als men hun 
weinig daarvoor geeft, de gouverneurs van Nagasakie en andere hoofden 
het hunne daarvan hebben moeten, en het overschietende niet eens toe- 
reikt, om den m^nwerker den kost te geven, dan wordt de leverantie van 
het koper bQ de eerste bezorgers als een heeredienst beschouwd, die zij zoo 
veel mogel\)k zoeken te verminderen, en het is dan geen handel meer. 
Natuurlijk, dat men dan het koper liever in de mynen wil laten berusten, 
dan het op die wijze daaruit halen ^). 

Maar men komt misschien , om dit laatste tegen te spreken , met de Chi- 
nesche handelaars voor den dag, en zegt, dat dan de Japanners in allen 
gevalle het koper aan hen hadden kunnen omzetten, terwijl het buiten 
'slands zooveel winst geeft, en dat zulks niet geschiedt, en de vaart der 
Chinezen zelf zoo zeer verminderd is van 80 jonken, die men in ouden t\jd 
telde, op naauweliijks 20. Dit beschouwt men dan als een bew^'s, dat de 
vermindering der koper leverantie voortkomt uit het gebrek , dat Japan aan 
koper begint te krijgen. Ik antwoord , dat , eensdeels de Chinezen niet in 
staat ziJD, ons hier te vervangen, wegens het groote kapitaal, dat tot het 
koper besteed moet worden; en hoe meer men zich dringt, op de geredu- 
ceerde vaart der Chinezen , hoe sterker dit argument wordt. Immers des te 
meer blijkt het, dat, daar zij van oude tijden af, volgens do partikuliere berig- 



dan ten minsten zoo ver, dat men het stellen kan. £n dit komt zoo onwaarschynifjk niet voor , 
ala men eens bedenkt den achternitgang van den handel, en daarbij daidelijk genoeg ziet, dat 
het blijven b\| onze onde rekening ook alle die kleinigheden heeiV doen te oiet loopen , waar« 
mede men nog al wat leven aan dien handel gaf. Anders is bet van ouds daarvoor gehouden, 
dat het koper het essentiële en voornaamste van dezen handel is, en daarom is bet te meer 
te verwonderen, dat men dit voornaamste punt niet eerder onderhanden genomen heeft, gelijk 
boven nopens de kamfer in 't voorbijgaan is opgemerkt. 

1) Zie Bat. missive naar Japan van 30 Jonij 1692. 

3) Bij Bat. missive van 8 Jung 1676. 

') Niet eens, maar veelmaal. 

^ Dit is ook het gevoelen van vele met Japan goed bekende lieden; ten minste , zoo 
alles op Japan een raadsel is , heeft dit zeer veel waarschijnlijkheid voor zich. 
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ten die men daaraan hcefl, yerpligt waren om van de tien thail die zij aan- 
brengen , maar vier in koper te mogen besteden , en als gedwongen wer- 
den het overige in allerlei andere prodakten des lands, waarvan zij gebruik 
weten te maken , aan te leggen , zij nog veel minder in staat zijn , om , bo- 
ven hetgeen zij van ouds kregen , nog het onze in 't artikel van 't koper 
overtenemen *). Want het hunne bedraagt zelfs naar die rekening meer, 
dan zij thans naar gedachten betalen kunnen. En wat hunne verminderde 
vaart betrefl, daarvan weet men geen andere reden te geven, dan de kwade 
behandeling der Japansche Gouverneurs ; terwijl hunne eigen regering aan 
den anderen kant den handelaar, die reeds op zware lasten zit, zooveel 
af knevelt, dat hy het opgeven moet. Daarbg komt nog hun eigen slecht 
gedrag in Japan, met dobbelen en andere hooggaande uitgaven, waardoor 
zij alles weder verteren en kw\jt raken wat z\j winnen. Das kan nit het 
voorbeeld der Chinezen in dezen weinic: bewezen worden. 

Ik meen dan ten slotte , dat Japan , wat het vertier en de hoeveelheid 
der goederen betreft, die aldaar kunnen worden aangebragt, en de ionamen 
die aldaar kunnen worden gedaan , nog hetzelfde is , of ten minste weder 
kan worden als vroeger; en dat men, schoon er zoo veel schatten niet 
meer te halen z\}n als voor dezen , echter niet moet verwerpen hetgeen 
daarop nog te doen is , in deze alom schrale tijden ; maar integendeel, 
door bovenstaande zeer gemakkel^ke en onschadelijke, ook in het minst 
niet gevaarlijke middelen, de aangewezene goede gevolgen zooveel mogel^k 
moet zoeken te bevorderen, hetwelk de Hemel geve, dat gelukken moge! 

(Onder stond.) Batavia, 26 Jnnij 1744, 
en ten zelve dage in Rade van India 
overgeleverd , (was geteekend) o. w. van imhoff. 



^) Hebben zij tid ouds Vs ^f^^ han kapitaal aan koper besteed, te weten, het kapitaal 
▼an 80 k 90 jonken , en is hunne vaart nu maar V4 van vroeger , zoo is ook thans ban ge- 
heele kapitaal niet eens in staat , om hun eigen taks van koper te betalen ; maar nog veel 
minder zgn zg het dan , die 't voor ons zouden kunnen waarnemen. Alzoo bewijst dit argu- 
ment niets, want het is bekend, zelfs onder partikniieren , dat de Chinezen armoedig zjjn 
met hunnen handel op Japan, betwelk weder uit geheel andere redenen, in den tekst vermeld, 
voortkomt. Men z^t, dat hunne jonken veeltjjds door de Japansche regering zoolans opge- 
honden worden , of zelfs zoolang in Japan blijven toeven , dat de jonk verrot , en net volk 
met een ander jonk vertrekken moet; men wil zelfs dat in oude tijden de jonken van Nimpho, 
die , onder voorwendsel van naar Japan te zullen gaan , passen gekregen hadden (want die 
werden gaarne verleend door de Chinesche regering, omdat daarbij zeker aanvoer van koper 
in China zeer gewild en geconditioneerd wordt), menigmaal te dezer plaatse gekomen zgn, 
en hier het koper hebben ingekocht , waarop z\j bepaald waren , ten einde den Japanschen 
handel te vermijden, daar z^ bij de vaart naar Batavia beter hunne rekening vinden kondeo, 
schoon hun ook dat koper duurder te staan kwam. 



De Treemdellnfren in bet legrer van 

]Vederlandsch-Indië« 



den ontwerp van wet op de vreemdelingen in 's lands dienst, onlangs 
door de regering aan de Tweede Kamer der Staten Generaal aangeboden, 
doet denken aan Indië en bijzonder aan het Indische leger. Voor Neder- 
land zal de toepassing dier wet niet veel bezwaar opleveren ; voor Indië 
zou het daarmede geheel anders gesteld zijn. In Nederland toch zi|jn de 
vreemdelingen sterk uitgedund, terwijl in Indiö .het leger althans met 
vreemdelingen is overladen. Hoe dieper een kwaad wortel heeft geschoten, 
des te moeïjelijker is het uit te roeijen. In het civile is het kwaad in 
Indië ook veel geweken. De tijd is echter nog niet ver , dat zelfs de vice- 
president van den Raad van Indië en de direktenr-generaal van finantiën, 
de een een Duitscher de andere een Deen waren, beiden als soldaat in 
Indië gekomen en door de fortuin begunstigd. Dit zij gezegd zonder te 
kortdoening aan de mate hunner verdiensten. Maar in het leger! 

De navolgende Staat toont aan het getal Europesche 
vreemdelingen^ horpagewijze en in eiken rang^ op V, 
Januarij 1848. 
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Twee maanden later, 1^ Maart 1848, bedroeg het getal beneden den 
rang van ofBcier: 

Nederlanders 4338. Vreemdelingen 3124. 

En op 1* Januarij 1851 bedroeg het get.al officieren: 

Nederlanders 802 Vreemdelingen 149. 



544 

Het getal vreemdelingen, beneden den graad van officier, is zoo hoog, 
dat het tot nadenken wekt. 

Dat der officieren is eenigermate afgenomen, doch niet met betrekking 
tot de rangen waartoe zij zijn opgeklommen. 

Nu ontstaat de vraag (het bezwaar voor 't oogenblik latende rnsten, 
dat in het onmatig getal vreemdelingen beneden den rang van officier ge- 
legen is): of aan dat aanzienlijk getal officieren, vreemdelingen, gezegd zal 
worden: ,ytot hier toe, maar niet verder, tenzg gij u laat naturaliseren.*' 

Waarom kan hun dat niet gezegd worden? 

Z]j zullen tegenwerpen : dat wij hen hebben aangenomen, weshalve wg 
hen noodig hadden; dat aan hen dezelfde diensten en pligten zijn opgelegd 
als aan de Nederlanders, en ze zullen daaruit besluiten tot het bezit van 
dezelfde regten ; z\j zullen opmerken, dat het bekend was in hun land, dat 
vreemdelingen in N. I. tot de hoogste rangen en waardigheden opklommen, 
en dat zy daardoor z\jn uitgelokt geworden, zoodat de slagboom, die hnn 
eensklaps gelegd wordt, eene bittere teleurstelling is; dat het naturaliseren 
groot bezwaar in heefl en voor velen onmogelijk is, om reden van gemis 
aan documenten en den grooten afstand , de vele oorzaken waarom z\j hnn 
land verlaten hebben, en om &imiliebetrekkingen , enz. 

Men zal dan antwoorden , dat w\j hen niet individueel geroepen hebben ; 
dat zü eigener beweging over de grenzen gekomen z\}n en zich voor de 
koloniale dienst aangeboden hebben; dat zy niet gekomen zijn uit sympa- 
thie voor de Hollandsche natie, maar uitsluitend om hun persoonlijk belang, 
bij den een gelegen in gebrek aan middel van bestaan , by den anderen om 
zich aan vervolging wegens ongelukken of kwade antecedenten te onttrek- 
ken; dat b\j hen geen medegevoel voor Nederland of zijne koloniën be- 
staat; dat, als zy aan Europa denken, hun eigen vaderland het voorwerp 
is hunner wenschen, en dat als z\j eenmaal Indié verlaten en op hunnen 
geboortegrond kunnen wederkeeren, het daarhenen is dat zij bij voorkeur 
gaan, en niet blijven in Nederland, dan voor zoo verre dat gevorderd 
wordt in hun stoffelijk belang; en eindeli[jk, dat al hunne regten geschre- 
ven staan in het engagement , namelijk wat zy als huurlingen aan handgeld 
bedongen hebben, terwyl stilzwijgend daarby begrepen wordt soldy, klee- 
ding en verpleging naar de reglementaire bepalingen; zoodat al hetgeen 
wat hun verder is ten deel gevallen, te beginnen met de korporaal-stree- 
pen, van de zijde des Nederlandschen gouvernements geheel onverpligt was, 
alleenlijk af hankelyk van het oordeel en den wil des chefs bij wiens korps 
zij geplaatst waren. 

In dit antwoord zal wel reden tot gevoeligheid gelegen zy n , maar waarom 
provoceren zij dat? en men moet niet te bescheiden zijn tegen over de 
aanmatigingen van vreemdelingen, indachtig aan de omstandigheid, dat 
door eiken vreemdeling, die Hoilandsch brood eet, als hij dat verkrygt uit 
de kas van den staat en niet door eigen industrie , een Hollander hongert, 
want die kon op zyn plaats staan. 

Maar de terngzetting der vreemdelingen zal onder hen groote ontevre* 
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denheid veroorzaken; dat zal werken in alle rangen waar men ben aan- 
treft , en terugwerken op de minderen ; dat is niet onverschillig voor de 
dienst, en bij mogelijke gebeurtenissen zelfs gevaarlijk; daarom dient de 
maatregel met verstand genomen te worden. 

£r moet , in de eerste plaats , gezorgd worden , dat het numeriek min- 
der — ja, ware het mogelyk, in 't geheel niet, — door vreemdelingen worde 
aangevuld. De weg daartoe is in een vorig stuk, dat opgenomen is in 
het Tijdachrifl voor Nederlandsch Indii voor de maand Maart jL, genoeg- 
zaam aangewezen. Voorts moet het instructie-battaillon te Kampen, die 
nuttige instelling, het O. I. leger zeer ruim van onder-ofScieren en korpo- 
raals voorzien , korporaals vooral , want in dezen graad heeft de nieuweling 
een zwaren strijd te stqjden in het O. L klimaat. En eindelijk behoort de 
militaire akademie een grooter getal elèves tot officieren voor het leger in 
O. I. op te leiden, althans wanneer er niet toe wordt overgegaan, om op Java 
zelf een militaire school te stichten , waartoe een paar jaren geleden een 
plan uit Indië is ingediend geworden, en dat onzes inziens wel der over- 
weging waardig is. Immers er kan een ti[jd komen, dat de communicatie met 
Java gestremd is , dat het leger in Nederland al wat de akademie ople- 
vert, absorbeert, ja, dat de akademie, als aan de grenzen gelegen, tijdelyk 
wordt opgeheven, zoo als dit reeds gebeurd is, in de Belgische onlusten. Neêr- 
landsch Indië heeft behoefte aan instellingen , om uit eigen boezem te kunnen 
putten en niet afhankel\jk te zyn van Nederland, dat niet zeker is van ten 
allen tijde te kunnen aanvoeren wat noodig is. Java bezat eertijds eene 
millitaire school; de Kommissaris-Generaal dü büs, die overal met het 
SDoeimes langs liep , en in zijn bezuinigingswoede weghieuw het goede met 
het kwade, denkende „wat dood is eet niet", heeft haar opgeheven. Dat 
was een jammer voor het leger , ja , voor gansch N. L , omdat die school 
een middel was voor ouders , om hunne zoons tot nuttige leden der maat- 
schappij op te leiden, zonder noodig te hebben van ze naar Holland te 
zenden , waartoe aan velen de middelen ontbreken. Beter ware het geweest, 
indien het Gouvernement die instelling had uitgebreid, zoodat zij zee- 
officieren voor de zoo nuttige koloniale marine (ook al ontbonden!) en in- 
genieurs voor den waterstaat, de m\jnen en den scheepsbouw had gele- 
verd. De Delftsche akademie, die zoo veel ergernis heeft verwekt en nog 
verwekt , ware dan waarschijnlijk niet ia 't leven geroepen geworden. Men 
zou zich, in het belang van de ingezetenen van Nederland, misschien hebben 
bepaald, tot het stichten van eenen leerstoel voor Oostersche land- taai- 
en volkenkunde by eene onzer burgerlijke akademiën, terwijl de ingenieurs 
voor de mijnen en waterstaat ook te Breda hadden kunnen worden opgeleid. 

In afwachting van ruimer aanvoer van 2« luitenants van de militaire akade- 
mie, wordt het aan de onder-officiers van het leger in Nederland ver- 
gund, na afgelegd voldoend examen, (men vergt daarbij, om reden der 
behoefte, niet zeer veel), als 2« luitenant bij het O. I. leger over te gaan, 
zonder er bezwaar in te vinden dat die onder-officieren misschien 30 jaren 
oud zijn. Men wil in Indië wel 2* luitenants , die de jongelings jaren te 
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boven zijd. en zich onder de galons tot solide militairen hebben gevormd. 
£r zijn zoo veel geposeerde kommandementen in N. I. , die aan luitenants 
worden toevertrouwd , dat het gemis aan geposeerde officieren van dien 
rang ongelegenheden veroorzaakt. Trouwens het is geen wet , slechts ge- 
bruik, dat als de onder-oiHcier 30 jaren te boven is, deze niet meer tot 
officier bevorderd wordt ; en in Indië wordt dit gebruik niet slaa&ch gevolgd. 
Het zou onbillijk zijn, bij voorbeeld, dat een onder-of&cier, die sedert lang 
het examen heefl afgelegd en op het register van aanbevelenswaardige on- 
der-officieren staat ingeschreven , doch , bij gemis aan vakature niet bevor- 
derd wordende , middelerwijl 30 jaren oud wordt , voor alt\jd van de epau- 
letten zoude verstoken blijven, en zich voorbij gegaan zien op het oogenblik 
misschien dat hij te velde is en zich daar gunstig onderscheidt. Met aldus 
het Indisch leger, in den rang van 2^ luitenants, van Nederlanders te voor- 
zien, zullen de vakatures voor de onder-officieren in Indië minder wor- 
den, en de vreemdelingen van dezen rang zonder avancoment big ven voort- 
dienen. 

Bovendien zou last gegeven moeten worden, om scherp toe te zien, dat 
de onder-officier, die naar de epauletten dingt, bij het examen bewijzen 
geve van de Hollandsche taal goed magtig te zijn ; dat zal eenige gegronde 
redenen opleveren, om velen b^ de examina, af te wyzen, want de ken- 
nis dier taal is bij den vreemdeling, over het algemeen, zeer gebrekkig; 
zoo dat men in het leger van N. L aan de babijlonische taalverwarring 
herinnerd wordt. Vermits het echter zoo kan vallen , dat vele leden van 
de commissie van examina, of bepaaldelijk de president, vreemdelingen 
zyn , van den landaard der examinandi , zoo zal gevergd moeten worden 
dat ten minste de artillerie-officier, die lid is van de commissie en er ge- 
woonlijk voor het wetenschappelijk gedeelte de ziel van uitmaakt, een 
Nederlander zij. 

De toegang tot den officiers-rang voor den vreemdeling bemoeijeÜjkt zijn- 
de, en vele vakatures, door Nederlanders van de militaire akademie, en, 
zoolang dat vereischt wordt, door onder-officieren van het leger in Neder- 
land, aangevuld wordende, zal het bezwaar dat ons bezig houdt, zonder 
schokken afnemen, terwijl nog altoos open plaatsen genoeg zullen voor- 
komen , om daarvoor verdienstelijke Nederlanders voor het Indisch leger te 
bestemmen. Om dit te verduidelijken dieno de ondervolgende 
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STAAT aantoonende hoe het O. I. leger zijn 2© luitenants ver- 
kregen heefl. 
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Onder deze getallen zijn alle wapens en diensten 
begrepen, ook de geneeskundige dienst, die zelfs, 
doch natoarlijk zeldzaam , sujetten , zoo al niet 
voor officieren van gezondheid , dan toch voor phar- 
macenten ait de kazerne geput heeft : het gebrek 
daaraan is menigmaal zeer groot geweest. 



Onder de nit den onder-officiersstand van het In- 
disch leger tot officier bevorderden z\jn , in de eer- 
ste jaren , ook begrepen eenige weinige kadets van 
de militaire school te Samarang , welke school , naar 
goede herinnering, in 1825 is opgeheven. 



Men ziet, 'dat hetgeen de militaire akademie te 
Breda geleverd heeft , weinig in getal is , vergele- 
ken met de behoefte, zoo dat, als men het O. I. 
leger verheffen wil , door het aan te vullen met of- 
ficieren van wetenschappelijke vorming en gewenschte 
extractie, die productie toenemen moet en de bevor- 
dering uit den onder- officiersstand verminderen, welke 
vermindering zich bepaald op de vreemdelingen moet 
toepassen. £r zal nog altijd genoeg bevordering over- 
schieten voor verdienstelijke Nederlanders, hetgeen 
trouwens, tot instandhouding der ambitie, volstrekt 
noodig is. 



In 1852 is het gebeurd, dat het militaire departement te Batavia be- 
zorgd werd voor het plotseling plaats nemen in het leger als hoofd-oflS- 
deren van een aantal kapiteins, alle vreemdelingen, wier anciënniteit hen 
spoedig voor bevordering in aanmerking deed komen, In Nederl. Indië 
bestaat het stelsel van keuze niet, maar een gelouterd ancienniteits-stelsel , 
en dat is goed. Het departement bragt deze omstandigheid , met het anti- 
nationaal gevolg, onder de aandacht vanden Gouverneur-Generaal, die het 
ter beoordeeling zond aan den Minister van Koloniën. Zijn wij wel on- 
derrigt , dan is de beschikking van het ministerie, dat de bedoelde officieren 
op hunne beurt bevorderd moeten worden, althans dat in hun vreemde- 
lingschap onder de bestaande omstandigheden geen reden tot uitsluiting 
gelegen is ; maar er zon tevens bij gezegd zijn , dat men minder vreemde- 
lingen tot 2e luitenants moest aanstellen. 

In de bestaande omstandigheid komt ons die beschikking, indien zij 
waarlijk zoo genomen is, verstandig en billijk voor. Immers het is toe- 
vallig , dat er juist een zoo aanmerkelijk getal vreemdelingen aan het hoofd 
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^ behhen wy hen tot zoo hoog onge- 
^^gl^st WB3 e^^'^^f^ff^den ^ ^^ verspreid op de ranglyst gestaan, 
stoord I^ten op^^^'^^^"^.^^ gemsBkt fljn , en de bezorgdheid, welke trou- V 

j, - »nn de bedeDkjog aantoont dat het belang der zaak door het 

jan *c/w fftood 19 f 

yreDS niet gootter t> ^f^yia gevoeld werd , niet zyn ontstaan. Het is 



\ 



I 



joilitBir dep^^^ ,^^ ijjdélij^ het bevorderen door eene toevallige omataa- 

toch fTB^ff eewijzigd te worden, vermits daarin eene hardheid gelegen 1, 



'^ .. «,. /?ifln bet treft, welke met regt algemeene onvergenoezdb»!i _, 
Aude Tijn voor uio" OW V « IH 

tt zoude. Om bepaaldelijk eene verandering ten deze daar te stel- I . 

^ b hoort tot een nieuw heginael overgegaan te worden, dat, genomen 1.. 

" de in hei belang van den lande , de strekking heeft om het Indisch I t 
er van een anti-nationaal euvel te zuiveren. Daaraan moet zich dan I. 
iegelijk onderwerpen , vermits het individueel belang niet in de schaal I i 

elegd mag worden tegen het algemeen , 'twelk echter bij de wet behoort 1 
^ worden vastgesteld. Vooraf evenwel moet die maatregel worden voor- I ^ 
l)ereid , door het getal vreemdelingen van lieverlede te verkleinen , opdat 
de schok niet gevoeld worde in het leger. 

Dat het trouwens van belang is om dien kanker zoo spoedig mogelijk 
git te snijden , zal men bevroeden , als in aanmerking wordt genomen , dat 
er een tijd geweest is, dat de hoogste militaire rangen en de hoogste mili- 
taire betrekkingen door vreemdelingen bekleed werden. Gepie, artiUerie, 
geneeskundige dienst, militaire intendance, territoriale chefs, kommandanten 
van korpsen , overal vreemdelingen , en hunne dadelijke opvolgers 'warvn 
het meesttijds insgel^ks. De derde groote militaire afdeeling b\j voorbeeld (Vs 
deel van Java !) is gekommandeerd geweest aanvankelijk door een Fransc^en 
Zwitser ; toen door een Franschman (die geen HoUandschen brief konde lezen) ; 
toen door een Wurtemberger ; toen door een Dnitscher ; toen eindel^k eens 
door een Nederlander, die echter spoedig is overleden en opgevolgd al weder 
door een Duitscher, die, pas met pensioen afgetreden z\jnde, door een Ne- 
derlander is vervangen. De Moluksche eilanden hebben vele jaren een 
Franschman , en de tweede groote militaire afdeeling een Dnitscher , tot 
territoriale kommandanten gehad. Men kan hieruit opmaken, hoe het ge- 
steld was met de belangstelling in den loop van zaken, en voornamelijk 
met de instruktie in het leger, toen een iegelijk zijne landslieden voor- 
trok. Wil men alzoo voorkomen, dat andermaal een zoodanige verderfe- 
lijke staat van zaken plaats neme, dat men dan te goeder ure overga 
tot een vast beginsel, volgens hetwelk de vreemdelingen van de epauletten , 
ja zelfs van de onderofficiers teekenen, blijven uitgesloten. 

Ten slotte echter nog deze vraag: Behoort er geen uitzondering op den 
bedoelden regel te worden toegelaten? 

Ja, met opzigt tot de geneeskundige dienst. De geneeskunde behoort 
der lijdende menschheid; zij beperkt zich niet binnen de grenzen eener 
nationaliteit. Do zieke vraagt zoo min aan den arts van waar hij komt , 
als de drenkeling naar de afkomst van hem, die de hand tot redding biedt. 
De militaire arts verbindt en verzorgt met dezelfde menschlievendheid den 
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'^an.,tn vijand als z\jo l^deoden krygsgenoot, nogtans behoort de uit- 
leid, niet te gelden ten koste van even bekwame en regthebbende Ne- 
den .:;j^'>>, maar alleen te worden toegelaten voor capaciteiten en naar de 
beho !o ^ . : bet organiek personeeL 

Jam: '.r. .at er in het vaderland zoo weinig geneigdheid bestaat van 
jeugdige '• ' i in militaire dienst, om zich naar N. L te begeven. Trou- 
wens , het 1 * ^aar , dat de bekendheid met de materiële voordeden van 
den officier, vergelijkender w\}s, daartoe bijdraagt: men laat zich niet meer 
verlokken door de opsomming van traktement, fonrage en van vr\je wo- 
ning. „Zoo wat het dubbelde van 't geen in Nederland genoten wordt" luidt 
het thans, als men hier wat zeggen wil met betrekking tot Batavia, en de 
inkomsten der civiele ambtenaren , die trouwens nu niet meer te hoog bezol* 
digd z\}n, doch waaruit volgt, dat de officieren te weinig hebben. Om in 
vele opzigten het leger van N. I. te verbeteren, is geld noodig, en hoe meer 
geld daaraan besteed wordt, hoe minder het batig saldo bedraagt ... O 
dat batig saldo ! Men stuit altgd op dat akelig nachtspook van N. I. 
S Mei 1853. Een gepensioneerd Officier van het O. /. leger. 
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Iets oTer den strijd dezer daireii 
Indische aangrelei^enlieder 



(Aan de reddküe van hei Tijdschrift voor N. i.^ 
Aa wie onbevooroordeeld het oog vestigt op de groote vora die de 

kennis der wezenlijke belangen van Nederlandsch Indië in de lat. .^ce jaren 
in Nederland gemaakt heeft, moet met dankbaarheid erkennen, dat de 
dagen voorbij zijn, waarin de magtspreuk van eenen enkelen genoegzaam 
wasj om de natie in den waan te brengen, dat de priester van het mat 
glazen paleis de eenige en onfeilbare was, die weten mogt en weten kon 
wat IndiÖ behoefde, om een milde bron van gelnk en bloei voor zich zelve, 
en van steeds toenemenden voorspoed en welvaren voor het moederland te 
worden. Die dagen z^n voorb\j, en de zoo vnrig gewenschte t^d genaakt, 
waarin de weldadige kracht der publieke opinie een stelsel van bestuur 
en beheer zal vestigen, waarbij) eenzijdigheid en willekeur — als niet meer 
van deze eeuw — plaats zullen maken voor waarheid en wet. Daardoor 
alleen zal het 't vaderland en tevens z^jne overzeesche bezittingen op den 
duur wel gaan. 

Men kan ze nog ligtel^k tellen ^ die moedig het hunne hebben b^gedra- 
gen , om dezen gewenschten t\jd voortebereiden en te bevorderen. Hunne 
namen zal ik niet noemen — men kent ze. En ofschoon, b^ onvermogen 
om hunne vertoogen te kunnen weerleggen , men vaak zijn toevlngt heelt 
moeten nemen tot aantijgingen en lasteringen, heeft de t^jd hen nu reeds 
schitterend geregtvaardigd. Bovendien, waartoe zou het dienen nu de da- 
geraad van mildere tijden reeds begint aan te breken en zigtbaar over de 
groote Indische vraagstukken reeds een weldadig licht verspreid heeft, tot 
in de raadkamer van 's lands vertegenwoordigers. 

Dat reeds is veel gewonnen ; want de t^'den z\jn nog zoo verre niet achter 
ons, toen de kennis van Indische aangelegenheid, gelijk alles, gemonopoli- 
seerd werd en er geene belangstelling hoegenaamd in het Vaderland voor 
bestond. Nu daarentegen begint die kennis al verder door te dringen en 
die belangstelling zich onder alle standen der maatschappij te openbaren. 
Wien het dus te doen is geweest , om het kwaad, dat in Indië bestaat, 
aan den dag te brengen en , zoo veel in zijn vermogen was , noodwen- 
dige en heilzame hervormingen en verbeteringen te bevorderen en in te 
voeren, moet met vreugde de groote vorderingen beschouwen, die w$ in 
de laatste jaren gemaakt hebben. 

Deze waarheid is vooral hoogst bemoedigend in het tegenwoordig beslis- 
send t^dstip, nu de belangryke vraag zal moeten worden opgelost en be« 
antwoord: „hoo en naar welke beginselen zal Indië worden bestuurd ten 
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,^ meesten zegen van Indië zelve, en ter uitbreiding van Nederlandsche in- 
9, dastrie en handel, waarvan het geluk en de bloei van het moederland 
„ onafscheidelijk zijn." 

M\j dunkt, U vooral, m\jnheer de Redakteur, die veel hebt bijgedra- 
gen om de noodzakelijkheid te doen beseffen , dat vele groote gebreken 
in het koloniale stelsel verbeterd moeten worden , en verstandige wijzigin- 
gen in de administratie en wijze van beheer van onze Oost-Indische bezit- 
tingen behooren te worden ingevoerd, U vooral moet het eene streelende 
genoegdoening wezen , dat het nu eindel^k eenmaal zoo verre gekomen is , 
dat men , door de opregte en eerlijke medewerking van allen , die daartoe 
geroepen zijn , de regerings-beginselen zal overwegen en vaststellen , die 
beslissend zullen wezen voor het heil en de welvaart van de talrijke en 
goede Indische bevolking en den voortdurenden en toenemenden bloei en 
voorspoed van het Moederland. 

Wie, dien het wezenlijk om het goede te doen is, zou, in deze gewigtige 
aangelegenheden , de medewerking niet wenschen van allen , die , door 
grondige kennis , onbevangen zienswijze en vooral liefde voor de waarheid , 
in staat zijn de zaken te beoordeelen zoo als z\j zijn, en niet zoo als zij 
schenen, of op eene eenzijdige wijze worden voorgesteld ? Zamenwerking , 
belangelooze en bezadigde zamenwerking van allen, om tot een goed einde 
te geraken, is hier hoogst wenschelijk. Wie zou de verantwoordelijkheid 
op zich durven nemen, om ex tripode te zeggen: „zoo en niet anders 
moet het wezen. Ik, en ik alleen, weet hetl" Helaas! de geschiedenis 
van vroegere jaren is daar , om , op eene nadrukkelijke w\jze , het gevaar- 
volle van zoo veel eigenwaan maar al te zeer aan te wijzen. 

Zoo is dan de zamenwerking van allen , die de opgegeven vereischten 
bezitten , eene hoogst belangrijke , eene hoogst wenschelijke zaak , een on- 
misbaar vereischte , om tot iets goeds to komen. Daarom moeten zy , 
die met eerlijke bedoelingen het hunne hebben bijgedragen , om het tegen- 
woordige gewigtige tijdstip voor te bereiden , alles doen wat in hun vermogen 
is, om die zamenwerking te verzekeren. 

Ik heb mij altoos overtuigd gehouden , dat zulks ook üw wensch is ; 
daarom zult gij, gel\jk allen, wie alleen de zaak ter harte gaat, alles 
zorgvuldig vermeden, 't geen aanleiding zou kunnen geven tot verbitte- 
ring of ergernis. Er zijn er , wel is waar , waarvan men met grond kan 
zeggen , dat zij voor overtuiging niet vatbaar z\)n , en die , op het stand- 
punt waarop zij zich gesteld hebben, er zich eene eer van maken be- 
ginselen te blyven aankleven en halstarrig te verdedigen , die inderdaad 
niet langer houdbaar, en voor koloniën en Moederland allernoodlottigst 
zijn. Maar de zoodanigen zullen weldra door de kracht der gebeurtenissen 
en. der publieke opinie met hunne verouderde stelsels alleen staan. Yan 
dien stempel kan men er echter niet velen aanwijzen; daarentegen houd ik 
JD3J overtuigd, dat er een groot aantal gevonden wordt, die, overtuigd 
van de noodzakeligkheid van hervormingen in onze Oost-Indische bezittin- 
gen, gaarne de waarheid daarvan openlijk zouden erkennen en daartoe . 

23* 
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medewerken, maar die, ziende dat er vaak met zooveel beftigheid en 
scherpte gestreden wordt, hun last tot onderzoek en diskossie onderdrak- 
ken , uit vrees van in eenen str\jd te worden gesleept , die reeds zoo dik- 
wijls tot grievende, en de goede zaak benadeelende , uitvallen aanleiding 
gegeven heeft. 

Ik geloof daarom, dat, op de hoogte waarop de zaken nu staan, men 
niet zorgvuldig genoeg waken kan zelfs tegen den sch^n niet alleen van 
alles alleen te willen weten , maar vooral ook tegen eene al te vooringe* 
nomen beoordeeling van zaken en personen , waarvan men in allen opzigte 
geene genoegzame zekere kennis hecfi. 

Ik ben tot deze beschouwingen gekomen, door de bedaarde overweging 
van de polemiek , die dezer dagen over de Indische aangelegenheden gevoerd 
wordt, en ik betuigde volgaarne, daar ik Uwe bedoelingen meen te ken- 
nen, en daaraan regt doe wedervaren, dat het mij leed heeft gedaan, «in 
Uwe beoordeeling van het bestuur van den Gouverneur* Generaal rochussen, 
en wel onlangs nog b\j gelegenheid van eene recensie van eenige artikels 
van den heer jubrien de la oravière, voorkomende in de Revue des 
deux mondes, eene scherpte te hebben opgemerkt, die deze hooge staats- 
man geenszins verdiend heeft ; vooral wanneer men billijker wijze de moei- 
jel\jke positie in het oog houdt , waarin hij tegenover den Minister stond 
die alles alleen mlde weien ^ en door wien de beschouwingen en overtui- 
ging van anderen meestal als dwaalbegrippen werden aangemerkt. Daar- 
om waren de pogingen, die de heer rochussek heeft aangewend, om eeni- 
ge nuttige en verstandige wijzigingen te brengen in de aangenomen en 
halstarrig volgehouden zienswgze van dien absoluten Minister meestal te 
vergeefs, 

Beeds elders en meermalen heb ik opgemerkt , dat men in Nederland 
vaak verkeerd te werk gaat, in de beoordeeling der handelingen van den 
Gouverneur-Generaal van Nederlandsch Indië, die niet alleen gehouden 
is , om aan de bevelen van den Minister van Koloniën — al loopen 
die ook dwars tegen z\)ne overtuiging in — te gehoorzamen , maar ook 
om alle maatregelen , die h^* op de plaats zelve , omdat er öf behoefte 
aan bestaat, óf het gunstige oogenblik gekomen is, zou willen nemen, 
vooraf aan de goedkeuring van dien Minister te onderwerpen ; terwijl 
de Minister niet alleen het regt heeft , om die te verwerpen , maar zicli 
ook zeer dikwijls aangematigd heeft, om de uit Indië komende voorstel- 
len als nonsens te beschouwen en in de ministeriële portefeuille te laten 
rusten. 

Als men de ministeriële archiven eens mogt nagaan , hoe vele bewij- 
zen zou men daarin van dusdanige handelw^ze kunnen vinden ! G^ zelf, 
mijnheer de redakteur, zoudt daarvan hoogst waarschijnlijk vele staaltjes 
kunnen aanvoeren. En daarom had ik, in uwe beoordeeling van het be- 
stuur van den Gouverneur-Generaal rochüssen, gewenscht, datg^ dat be- 
stuur, in zoo verre, meer regt zoudt hebben doen wedervaren j daar la 
part miniêtérielle er zeer groot in is. 



3ë3 

Daarvan hond ik m\j ten minste overtuigd , dat als gg bekend waart 
geweest met de veelvuldige pogingen van den Gonvernenr«6eneraal bo- 
CHÜ8SRN, om wgzigingen te brengen in het tot dns verre gevolgde stelsel 
in Indiëy of om hoogst nnttige maatregelen te nemen, in het belang 
van de kultures, den handel en de industrie; als gij geweten hadt, dat 
die pogingen öf schipbreuk hebben geleden op den onverzettelijken wil 
des Ministers , 6f zonder eenig gevolg zijn gebleven , öf eindelgk op zoo- 
danig eene w\jze verhoord en ondersteund zijn geworden, dat het meer 
geleek naar eene persijjlage^ dan naar eene ridderlyke en logale mede- 
werking, tot daarstelling van iets, dat, door den drang der omstandighe- 
den , in het wel begrepen belang van de kolonie en het moederland , 
hoogst noodzakelijk was geworden; — indien U dit alles bekend was ge- 
weest, dan zoudt gg voorzeker het bewuste bestuur in vele opzigten an- 
ders beoordeeld hebben. 

Zoo weet ik onder anderen, dat in den jare 1843, door den Gouver- 
neur-Generaal BOGHussEN, een voorstel aan den toenmallgen Minister van 
Koloniën gedaan werd, tot eene aanzienlijke uitbreiding van het personeel 
van den waterstaat in Indië , geheel in het belang der kultures in H alge- 
meen , en van den rgstbouw in 't bijzonder , en dat , schoon de Gouver- 
neur-Generaal klaarblgkelijk bewees , dat daarvoor ongeveer f 80,000, zoo ik 
mij niet vergis, vereischt werden, hem door den Minister slechts de 
waarlgk nietige som van ƒ3,896 werd toegestaan! En eal men na 
nog den Gouverneur-Generaal met eenigen grond kunnen beschuldigen, 
dat aan den rtjstbouw die uitbreiding niet is gegeven , waarvoor hij vat- 
baar is ? — Ik kom niet in den aard dier beschuldiging ; ik wil voor 
het oogenblik haar noch aannemen noch ontkennen. Maar mogt zg gegrond 
wezen, aan wien de schuld?... aan wien vooral, nadat in 1847 een zeer 
breedvoerig en gemotiveerd vertoog, van de zgde des Gouverneurs-Gene- 
raal, aan den Minister van Koloniën werd ingediend, waarin, na een lan- 
ger verblgf in Indië, en met nog meer kennis van zaken, op de noodza- 
kelijkheid van den maatregel werd aangedrongen, doch zonder dat de Mi- 
nister daar eenig gevolg aan gaf, maar door zijn volslagen stilzwggen 
getoond heeft, dat men vruchteloos aan eens dooven mans deur klopt? Ik 
gevoel wat sommigen nog zullen antwoorden. Maar ik weet ook, dat wij 
in alles ter goeder trouw moeten wezen en geredelgk bekennen, dat het 
voor eenen Gouverneur- Generaal, op het hooge staatkundige standpunt waar- 
op hij geplaatst is , niet zoo gemakkelgk en met zijn eed over een te bren- 
gen kan zgn , om van ministeriële bevelen af te wgken , of eene betrekking 
neder te leggen, waarin men cd het goede niet doen mag^ dat men zou ver- 
meenen te kunnen doen. 

Dit 18 het eenige voorbeeld niet, dat ik U al dadelijk zou kunnen aan- 
voeren, om U te toonen, dat de Gouverneur-Generaal bochüssen, gedu- 
rende zijn j)estuur , vele bewijzen van zgne opregte zucht tot eeneU besten^ 
digen en gematigden vooruitgang gegeven heeft, maar dat die, afhankelijk 
zijnde van de Ministeriele goedkeuring, daarom zonder gevolg geblfiven ^ija 
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en niet zelden tot eene verkeerde beoordeeling van zyne pogingen aanlei- 
ding gegeven hebben. 

Ik geloof U ten dien opzigte belangrijke mededeelingen te kunnen doen , 
die U overtuigen zullen ^ dat de Gouverneur- Generaal bochüssen vaak in 
de belangrijkste Indische vraagstukken getoond heefl, den weg van ver- 
Btandigen vooruitgang en omzigtige verbetering van bestaande gebreken in 
te willen slaan , en dat het nog niet bestaan van veel goeds dien staats- 
man niet moet geweten worden. 

Om daarvan al dadelijk een nieuw bewijs te geven , bepaal ik m^j heden 
by het verzoek, in Uw Tijdschrift op te nemen een concept-besluit van den 
Gouverneur-Generaal rochdssen van 21 December 1849 , betrekkelijk het 
openen der havens in den Molukschen archipel. 

Het zal u wel niet bevreemden, dat ik met dat stuk eenen aanvang 
maak. Schoon persoonlijk reeds vroeger bekend met de gezindheid van 
den heer bochussen' omtrent den beklagenswaardigen toestand van de zoo 
diep gevallen goede bevolking van den zoo genaamden Grooten Oost^ en 
fichoon in het zoo even genoemde concept-besluit nog niet vindende al 
datgene, wat ik zoo hoogst wenschelijk, zoo dringend noodzakelijk acht 
voor het geluk en rustig behoud van het belangrijk gebied der Molukkos — 
zoo is hetm\j echter eene behoefte, het bewijs te leveren , dat de Gouver- 
neur-Generaal ROOnussEN een begin heeft willen maken met de vervulling 
van die taak, die sedert lang voor de zedelijke en maatschappelijke ver- 
antwoording van Nederland ligt. Hij heeft althans eene eerste poging gedaan, 
die knellende banden van monopolie en uitsluiting te slaken , waaronder eene 
talrijke, en grootendeels christelijke bevolking gebukt gaat, en waardoor de 
ontwikkeling, bloei en voorspoed van de schoonste en vruchtbaarste streken 
der aarde onderdrukt en verijdeld worden. Hoe gaarne zou ik hem de 
eer gegeven hebben , maar — dat meer zegt — hoe gaarne zou ik hem den 
roem hebben zien wegdragen van een werk te hebben verrigt, waaraan 
het heil van zoovele duizende huisgezinnen verbonden is! Maar ook hier 
mogten zijne pogingen niet slagen , en moet h\j , na sedert jaren een 
voorstel gedaan te hebben, dat in allo gevallen een gelukkig begin, een 
veel belovende dageraad van blijder dagen wezen zou, ontwaren, dat er 
nog niets hoegenaamd gedaan is, om eenige verzachting te brengen in het 
droevige lot, waarin de volken der Moluksche eilanden gedompeld zijn! 

Zie hier het bewuste extract uit een concept-besluit, dat aan de goed- 
keuring van den Minister, in het laatst van 1848, is aangeboden. 

,; Geheim besluit. 

Extract „Buitenzorg den 12^^ December 1849 

La. F. 

Gelezen enz. 

„De raad van Nederlandsch Indië gehoord, adviezen van 22 April 1848 
Lm F»., 27 November 1848 La. G*., 21 Augustus 1849 L». IJ*, en 21 
Augustus 1849 La. Z^ 

„Is goed gevonden en verstaan: 
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j, Eerstelijk j dat de regering , na aandachtige en gemoedel^ke overweging der 
belangen, zoowel van het Gouvernement als van de betrokkene bevolking , 
voor als nog niet wenscht over te gaan tot ontheffing van, of het maken 
van eenige verandering in, de verpligte teelt en levering van kruidnagelen 
op Amboina en onderhoorigheden en van notenmuskaat op het eiland Banda, 
en dat mitsdien die teelt en levering zullen blijven op den tegenwoordi- 
gen voet. 

j,b. Dat echter, tot aanmoediging en betere belooning der planters, en 
tevens als middel om de uitbreiding der nagel-kultuur te bevorderen, aan 
het opperbestuur in Nederland zal worden voorgesteld , den leverancie-prijs 
der nagelen te verhoogen tot 80 duiten het pond , en de belooning voor de 
regenten en hoofden, ter zake van hunne bemoeijenis met die kuituur, te 
stellen op f 15.00 den bahar van 550 pond. 

„ c. Dat , tot bevordering van den handel in den Molukschen archipel en 
in het belang der ingezeten aldaar , aan het opperbestuur zal worden voor- 
gedragen, om de Molukscho havens Amboina, Banda en Ternate te ver- 
klaren tot vrijhavens, waar alle goederen zonder onderscheid, onverschillig 
onder welke vlag, vrijelijk zullen kunnen worden in en uitgevoerd, zonder 
betaling, hetzy van regten, hetz^ van tonnen- havens- en anker-gelden , ea 
zonder dat de handelaren aan eenige andere formaliteit ter zake van in- en 
uitgaande regten zullen onderworpen z\]n , dan die, welke onvermijdelijk zul- 
len worden geacht tegen ontvoering van aan het Gouverment geleverde ea 
te leveren specerijen, namelijk te Amboina de nagelen en te Banda de 
nootenmuskaat en de foelie. 

„En met verdere bepaling, dat in de overige of kleine havens van do 
Molnkkos geene inkomende en uitgaande regten geheven zullen worden van 
goederen , welke met inlandsche vaartuigen te of van Amboina , Banda en 
Ternate worden in- en uitgevoerd , zullende in andere, dan de drie genoemde 
havens, geene op Europesche w\]ze getuigde schepen ten handel worden 
toegelaten. 

„ d. Dat tot compensatie van de geldelijke opofferingen, welke nit de §§ 
d en c bedoelde maatregelen voor 's lands schatkist zullen voortvloei- 
jen, aan het opperbestuur in Nederland zal worden voorgesteld de invoe- 
ring te Amboina, Banda en Ternate van eene belasting onder de bena- 
miog van huistaks , zoo als die , gewijzigd volgens het besluit van 12 
October 1849 N^ la* Staatsblad n^ 5é, thans te Makassar bestaat, met 
vrijlating van het Indisch bestuur, om tot die invoering eerst dan over 
te gaan, wanneer de gesteldheid der ingezetenen der betrokken plaatsen 
zulks zal gedogen , doch in allen geval niet voor dat zal zyn verloopen een 
tijdvak van drie jaren na de in werking brenging van do maatregelen in 
§§ b. en c* bedoeld. 

„Ten tweede: aan den Minister van Koloniën te sehrjjven als volgt enz." 

G^ ziet het, alhoewel dit besluit niet in alle opzigten voldoet aan do 
billijke wenschen van allen, die van eene geheels openstelling der vaart op 
de Molukscho eilanden alleen, de opening van eene weldadige bron van 
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bedrijvigheid, handel en welvftart verwachten, waardoor in die afgelegen 
en afgesloten streken een nienw leven zon ontstaan , en eindelijk het oogen- 
blik zou geboren worden, waaraan sedert lang behoefte wordt gevoeld; 
zoo moest het toch strekken , om een einde te maken aan dat alles doo- 
dende stelsel van absolute afsluiting, waarvan men de ellende van nabjj 
heeft moeten zien, om zich een denkbeeld te kunnen maken van de arm- 
zalige gevolgen, die het na zich sleept. 

Ik zal voor het oogenblik mij geen enkele aanmerking veroorloven over 
het besluit als zoodanig. Ik heb het alleen willen aanvoeren, als een be- 
wies, dat ook in deze de Gouverneur-Generaal bochüssen getracht heeft, 
eenen beteren weg in te slaan, en dat het aan dien landvoogd niet te wjj- 
ten is , dat niet voor meer dan drie jaren een begin is gemaakt met de 
toepassing van milder beginselen op het bestuur van de Moluksche Eilanden. 

Nader hoop ik op de zaak zelve terug te komen. Ik bepaal mij nu 
vooreerst slechts hy den wensch, dat de heer bochüssen, die wel zjjne 
hooge betrekking, maar niet zijne warme belangstelling in Indië heeft 
afgelegd , al z^ne verkregen kennis en invloed zal aanwenden , om ia den 
ruimsten zin, het gelukkig t^dstip te bevorderen, dat h\j getracht heeft 
voor te bereiden. Ik houd mg overtuigd, dat w\|, b^ de diskussiën in de 
Tweede Kamer over dat gewigtig onderwerp, waarbij onze nationale eer 
zoo onmiddeliyk betrokken is, in hem den moedigen verdediger van dat 
stelsel van bezadigden vooruitgang zullen vinden, dat alleen het wezenlijk 
geluk der Indische bevolking kan bevorderen on bevestigen en den Uoei 
van onzen handel kan verzekeren en bestendigen. 

£n die hoop voert n4j terug tot het denkbeeld, dat m^ tot schreven 
bewoog; namelijk: dat de tjjd gekomen is, dat allen, die het wel met Indiö 
meenen, in stede van door soms niet verdiende aanmerkingen de klove te 
vergrooten , liever al hun vermogen moeten aanwenden , om het goede 
overal te erkennen waar het zich aanbiedt; niet te veroordeelen , en zoo- 
doende, door krenking van een bill^'k gevoel, der goede zaak soms eenen 
goeden voorstander te doen verliezen, die haar van groot nut kan wezen. 
Of zou men zyne beginselen moeten verloochenen om in een anderen het 
goede te erkennen ? Ik houd n^j van het tegendeel verzekerd en twyfel 
geen oogenblik, dat w\j in deze eenstemmig zgn. 

10 Apnl 1858. 
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iet is voor Tele Chinezen in China niet heel plaisirig. Daarom 
verhuizen jaarlgks geheele troepen van dat volk nit hnn vaderland naar 
verschillende streken van den aardbol, vooral naar den Indischen archipel. 
£n sg, die zoo de w\jde wereld ingaan, behooren meestal niet tot de 
beste soort. 

Ook op Java bevinden zich eenige duizenden van dat volk *) en komen 
nog gednrig nieuwelingen aan, want vooral op Java hebben zij 't by zonder 
goed. Wilt g^ weten, hoe hun toestand er is, hoor het dan uit den mond 
van een gewezen lid en vice-president van den raad van Indië. ,, Dezelfde 
bescherming, maar meer voorregten, geniet de Chinees en minder belasting 
betaalt h\j, dan ieder vreemdeling, ja, in sommige gevallen, dan zelfs Ne- 
derlanders. De Chinees gaat op eenen pas, door den resident afgegeven, 
over geheel Java. De Nederlander niet. Voor de residentiën Soerakarta 
en Djokdjokarta heeft h\j geene afzonderlijke toestemming noodig. De 
l^ederlander wel. De Chinees betaalt niet alleen minder belasting dan de 
iNederlander en vreemdeling, maar ook minder dan de Javaan. Waar h\j 
kan , bedriegt hij den Javaan en berooft hem, door ongeoorloofde heffingen 
en afpersingen, van het z\)ne. EQj weet de industrie van den inlander ge- 
heel voor z\jn eigen voordeel en nut aan te wenden." 

Hoe komen ze op Java? Arm en berooid. Ze huren zich een overtogt 
in een der jonken of wankang's, die jaarlijks een der havens van China 
verlaten, voor eenige weinige Spaansche matten — zeer goedkoop, maar 
't verbluf aan boord is dan ook in evenredigheid van den prys. Gij moet 
zulk een jonk gezien hebben, om u een denkbeeld te kunnen maken van 
de ellende, die de passagiers er in uitstaan, 't Is een log, lomp vaar- 
tuig. Zonder noemenswaardige kennis van de zeevaartkunde, maken de 
gezagvoerders zich de regelmatige moesons ten nutte; want door hun 
zonderling tuig en geringen diepgang in het water, zQn de schepen onge- 
schikt, om tegen den wind in te werken. De gedaante van het vaartuig 



*) In 1846 bedroeg hun getal op Jara 108275, waarvan onder anderen 81764 in de re- 
fidentie Batavia, 11680 in de residentie Soerabaja, en 9002 in de residentie Samarang. 
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is zoo geheel verschillend van al wat naar een Europeesch schip gel^'kt , 
dat giy op een afstand een reusachtig zeegedrocht zoudt meenen te zien, 
te meer omdat gewoonlijk op den voorsteven een paar verschrikkelyk groote 
oogen geschilderd zijn , waarbij doorgaans een paar lange riemen als vervaar- 
lyke horens uitsteken. Het want en tuig bestaan uit twee of drie masten^ 
uit een enkel stuk hout, maar veel dikker dan die van onze schepen. Ze 
hebben twee of drie dikke zeilen van gevlochten stroo , met plooijen , gelijk 
de vouwen van een waaijer, doch vierkant van gedaante. Het roer is van 
hout of latwerk , met een menigte groote gaten , en wordt met touwen 
bestuurd. Het kompas ligt in eene doos met zand, waarin eenige stokjes 
van welriekende brandstof zijn geplant, die als offeranden worden aange- 
stoken. Zulke geurige stokjes staan ook in de kajuit voor de beelden 
der Chinesche goden te branden. 

Ziedaar het vaartuig — en het inwendige? De geheele ruimte is in 
kleine vertrekken gedeeld , die door dikke schotten van elkander gescheiden 
z^n ; de naden zijn digt gebreeuwd met een mengsel van lijm en olie. In 
elk dezer hokken of hutten worden een of meer passagiers gelaten en op- 
gesloten — want de kapitein vertrouwt het gespuis niet dat hij aan boord 
neemt — en zoo wordt de overtogt gedaan , tot de jonk zijne levende lading 
te Batavia of ergens anders uitstort. Hoe die lading er dan uitziet, na eenige 
weken of soms maanden reis, behoeven w\j wel niet te zeggen. 

Uit zulk een vaartuig en in zulk een toestand stapte, nu een vijftiental 
jaren geleden , de Chinesche parvenu aan wal , dien wy de eer hebben , 
op nevensstaande plaat, aan onze lezers voorstellen. Hij begaf zich naar 
het Chinesche kamp , en trad in een wooihuis binnen , waarvan de deur het 
volgende opschrifl vertoonde : „ Al z\jt gij ook geen onzer bloedverwanten , 
„indien uw hart goed is, zullen wij u met eerbewijzen ontvangen." Op 
eene in ^toog vallende w^jze zette hij den voet vooruit. Naauwelijks had 
de huisheer, een vermogend koopman in manufacturen, in deze positie 
hem gezien, of h\j noodigde hem vriendel^'k uit, in het woonvertrek te 
komen. Beiden hadden elkander nimmer ontmoet, en toch hadden ze el- 
kander herkend, en toch heerschte er dadelijk eene vertrouwelijkheid tos- 
schen hen , als of ze broeders waren. En inderdaad ze waren broeders — 
want ze behoorden beiden tot een der Chinesche geheime genootschappen. 

Men heeft langen tijd getwijfeld, of deze vereenigingen wel op Java 
bestaan, maar dat is thans bewezen, en dat de politieke strekking, die 
ze in China bezitten , ook voor de rust van onzen archipel niet zonder 
gevaar is, werd onlangs door den heer hoffmak *) geheel naar waarheid 
aangetoond. „TVordt het verbond in China zelf gedreven door den geest 
van aankanting tegen het gezag van eene vreemde dynastie, dezelfde geest 
zal elders, waar hij geenen Mandschoe te bestreden vindt, ligtelijk de 
wapens tegen ieder ander gevestigd gezag doen opnemen, zoo slechts de 



Zie Het HemeUaarde'verhond , een geheim gefU>oUehap in China en onder de CAinete» i» 
Indië door j. j. hovfhan , voorkomende in de Bijdragen tot de taal- land- en votkenhmde 
van Neerlandich Indië. K°. 3 blz. 260 enz. 



ms mmwsm mimhk dip jam. 



359 

kans van wel te slagen schoon is. Het gevoel ir&n veilig en sterk te zijn 
door de deelname aan eene verbroedering, die over den Indischen archipel 
verspreid is, heeft te veel aanlokkelijks , om niet hoe langer zoo meer 
ingang te vinden b\j de daar gevestigde Chinesche bevolking." 

Maar hoe dit zij, zeker is het, dat onze Chinesche nieuvreling, toen 
fa\j bij den koopman in 't Chinesche kamp binnentrad , dit niet mot eenig 
staatkundig doel deed. Dat doel lag veel digter bij. Hij drukte het uit, 
door, vöör hij binnentrad, zijne schoenen uit te doen en die binnen het 
vertrek te plaatsen. Dat was een der geheimzinnige teekenen van het 
^, Hemel- en aarde-verbond," waartoe beiden behoorden; er werd daardoor 
te kennen gegeven, dat de broeder bij den broeder wcnschte te over* 
nachten. 

Onze parvenu werd gastvrij opgenomen. Wj begon een kleinen handel 
als klontong of marskramer. Hg werd door zijnen gastheer daartoe in 
etaat gesteld. Hij getroostte zich veel arbeid en moeite, veel onrust en 
ontberingen. Hij werd weldra bediende bij een der bazar-pachters ; muntte 
uit door de kunst , om van de Javanen op allerlei wijzen en onder allerlei 
vormen belastingen af te dwingen en heffingen af te persen ; maakte zich 
alzoo hoogst verdienstelijk; werd spoedig daarna onderpachter, eindelijk 
pachter , en is thans bezitter van een vermogen van eenige tonnen gouds. 
De plaat, die wij mededeelen, is een portret. Wij houden ons overtuigd, 
dat menigeen onzer lezers den man zal herkennen , zoo als hij daar rus- 
tig nederzit, zijne sigaar rockende , en nadenkende over de schatten , die 
h^ reeds vergaderd heeft of nog hoopt te verzamelen. Wij zullen echter 
niet zoo onbeleefd zjjn , hem nader aan te w^'zen en zijnen naam te noe- 
men ; voor hen , die hem niet kennen , is dat niet noodig. 

Verre zg het van ons, hem of zijne landgenooten , die op Java aanzien- 
l^ke fortuinen verzamelen, te misgunnen wat ze eerlijk verdienen. En er 
zyn velen , die op dezelfde wijze als parvenu's aan wal stappen , en schat- 
r\jk worden. Slechts een paar voorbeelden : de handelaar lih-goanek , 
arm uit China gekomen, liet bij zijn overlijden, in 1834, ongeveer acht 
tonnen gouds na; oei tahilo , in 1839 te Batavia gestorven, ruim tien 
tonnen gouds. Maar wat wy afkeuren is , dat het gouvernement hun 
voordeelen en privilegiën schenkt boven de Javanen , boven anderen , b. v. 
Europesche vreemdelingen , ja boven Nederlanders ; dat het Gouvernement 
hen gebruikt als de hefboomen en werktuigen voor zijn eigenbelang, om 
van de Javanen belastingen te innen of aan de bevolking opium te ver- 
koopen. 

Onze beschouwing komt hoofdzakelijk overeen met die van den hoog- 
leeraar HTLLiES, wanneer hij het volgende van hen zegt: „Wat de on- 
deugden der Chinezen betreft, die hen in Indië zoo algemeen in kwaad 
gerucht hebben gebragt, en meestal tot geesels der inlandsche bevolking 
hebben doen worden, w^ mogen niet vergeten, dat zij, die in Indië komen, 
afkomstig zSjn van die gewesten , die in China zelve voor de onbeschaafdste, 
Bleehtste, zedeloosste deelen des lands worden gehouden, en dat hunne 
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heerscfaende gebreken : listige hebzoefat , oneerl^kheid , knevelar\j , Yer« 
slaafdheid aan het spel, aan de bedwelming van den opiam en aan weU 
lost, te veel door het HoUandsch bewind, door woord en voorbeeld der 
Europeanen, z\jn opgewekt en aangemoedigd geworden. Onbeschaafiier 
dan hunne landgenooten in vele gedeelten van China, hebben zg ook 
eene veel sterkere neiging tot afgoderg , is hun godsdienst nog meer in 
doode, geestelooze vormen en ligchaamsdienst ontaard, zyn zg nog dieper 
gezonken in den poel des bygeloofs, daar zg' bg de eigene wanbegrippen, 
ook de tallooze, geestverwarrende , den mensch verlagende bggeloovigheden 
der Indische volken hebben aangenomen ; en , wat hiermede noodzakelgk 
verbonden is, hun zedelgk gevoel is nog meer verstompt, en zg zgn teu- 
gelloos overgegeven aan alle booze verdichtselen en neigingen van bet 
menschelijk hart. Maar bg die donkere schaduw vertoont zich ook eenig 
licht, niet slechts in enkele voorbeelden van uitstekende trouw en eerlgk- 
heid, maar bg hen is ook groote belangstelling in godsdienst en onderwgs 
heerschend; overal waar in Indië Chinezen wonen, zgn ook, anders dan 
bg de Christenen, tempelen en scholen; hen kenmerkt sterke gehechtheid 
aan hunne verwanten, die zg zelfs in den vreemde niet vergeten, maar 
getrouw met hunne bespaarde penningen ondersteunen; — warme liefde 
van ouders tot hunne kinderen, diepe eerbied van kinderen voor hunne 
ouders, die zg ook, na hunnen dood, nog hulde bewgzen: wat den Chi- 
nees het dierbaarst is, het goud, offert zelfs de arme gaarne op voor de 
dienst der afgoden, voor de graven zijner betrekkingen; — en wat allen, 
die hen nader hebben leeren kennen, in hen roemen: gastvrgheid, beleefd- 
heid en groote dankbaarheid voor ontvangen weldaden , bovenal onvermoeide 
vlgt en werkzaamheid. Tot dus verre hebben de Hollanders de Chinezen 
in Indië grootendeels alleen beschouwd en gebruikt, als geschikte werktui- 
gen voor hun eigenbelang; terwijl Nederland door de Chinezen rijker is 
geworden, hebben de Chinezen, door hunne aanraking met Nederland, ia 
godsdienstig en zedelgk opzigt nog weinig of niets gewonnen. Ook ten 
dezen opzigte rust een dure pligt , eene heilige roeping op onze landgenoo- 
ten, opdat dit eenmaal spoedig anders worde, en Nederland aan die ver- 
standige, gverige natie beteren schat, dan het goud der aarde , de verlossing 
in Christus, moge doen vinden, die vreemdelingen uit het Hemelsche rgk, 
door Christus , eenmaad voor Indië en voor hun vaderland ten zegen mo- 
ge worden. 
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Bedragen tot de ttal- , land* en Tolkenkimde van Neörlandsch Indië. — Tgdschrift van 
bet koobklfjk mstitaat voor de taal-, land- en voikenkonde van Nedrlandseh Indiö. N®. 
2 en 8. 1863. 



Mn den vorigen jaargang van dit T^'dschrift, Deel ü, blz. 69 en verv. 
las men eene aankondiging van het eerste stok van bovengenoemde B^'- 
dragen. Dezer dagen werden het tweede en derde aan de leden toegezon- 
den , die, met nog twee of drie af te drukken vellen, met dat eerste éën 
deel zullen uitmaken , en dan , zoo w^ verwachten , ook in den handel zui- 
len verschijnen. W\j haasten ons onze lezers met den inhoud dezer stuk- 
ken bekend te maken. 

Vooreerst vinden wig ia het tweede stuk een verslag der tweede algemeene 
vergadering^ gehouden op 24 April 1852. Daarin wordt gemeld, dat, na 
het lezen van een verslag van den staat en de werkzaamheden des instituuts 
gedurende 1851/52, en eenige andere min belangryke discussiën, is over- 
gegaan tot het benoemen van een bestuur. Al de leden van het voorloo- 
pig bestuur, volgens besluit der vorige vergadering, te zamengesteld door 
de drie oprigters , werden herkozen , behalve de heer vok schmidt auf 
ALTENSTADT, die, om ziju vertrek naar Suriname, als lid van het bestuur had 
moeten bedanken ; in wiens plaats verkozen is de heer Dr. J. boffmamn , 
translateur voor de Japansche taal, te Leiden. — Het bestuur bestaat al- 
soo uit de heeren j. o. baxtd te 's Gravenhage , voorzitter ; Dr. o. simons , 
te Delft, onder- voorzitter; Dr. j. pijnappel, 6z., te Delft, secretaris; g. 
L. BAUD, te 's Gravenhage, penningmeester; a«l. weddik; p. c. g. güuot; 
X w. H. smissaebt; Mr. w. wintgens ; j. d. yan hebwebden; allen te 
's Gravenhage; Prof. t. boobda te Delft; Dr. c. leeieans en Dr. j. hoff- 
MANN, beide te Leiden. 

In het overzigt van den staat en de werhtaamheden van hei instituut ^ ook 
in deze bijdragen afgedrukt, lezen w\j dat Z. M. de Koning het bescherm- 
heerschap van het instituut heeft aangenomen; dat, op verzoek van het 
bestuur, zich, als commissie van redactie, aan den secretaris wel hebben 
willen toevoegen de heeren t. boobda en s. keuseb ; dat het aantal leden, 
vroeger drie en negentig , met acht en twintig was toegenomen ; dat de 
bevordering der. belangen van het instituut in Indië is toevertrouwd aan 
de welwillende medewerking der heeren Mr. a. pbins , algemeene secretaris 
van het Gouvernement van Nederlandsch Indië en j. c. tkekqs, lid van 
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de Factorij der Nederlandsche Handel-maatsohappij te Batavia. — Het ge^* 
volg hunner bemoeijingen was op die vergadering nog geheel onbekend: 
maar wij kunnen mcdcdeelcn, dat zQ die taak bereidwillig op zich hebben 
genomen , en , ofschoon er eenige vertraging had plaats gehad in de over- 
brenging der hun door het instituut gezondene brieven, is na reeds een 
vrij aanzienlijk aantal leden in Indië bekend , waaronder ook de Minis- 
ter van Staat , Mr. a. j. düijhagr van twist , Gouverneur- Generaal 
van Nederlandsch Indië. — Tot huitenlandsche leden zyn v\jf geleerden be- 
noemd. — Eeeds zijn belangrijke handschriften aan het instituut ten ge- 
bruike afgestaan, door het Ministerie van Koloniën, en door bijzondere 
personen. — W\j meenen het niet ongeschikt , daarvan , eene opgave hier 
in te lasschen; zij zijn: de verslagen van Dr. croockewtf, omtrent 
Banka, Biliton en Malaka , reeds als afzonderlek werk van wege het in- 
stituut uitgegeven *) ; eene beschrijving van Borneo, door Dr. schwaher, 
ter perse en waarvan het eerste deel weldra het licht zal zien ; en een 
berigt omtrent de reizen van Dr. s. muller op Sumatra ; — een Javaansch 
handschrift, getiteld Kitah Toehpahj over Mohammedaansch regt, reeds uit- 
gegeven door Mr. s. keijzeb; een Javaansch handschrift, behelzende de 
geschiedenis van Java, van adji-saka tot ua den dood van soesoehoenan 
MANOKOERAT, in 1626 der Javaansche tijdrekening; twee Kawi-handschrif- 
ten en andere kleine stukken, waarvan enkele gebruikt zijn voor het stok 
Palmbang in 1811 en 1812, voorkomende in het eerste stuk. 

En nu volgt een allerbelangrijkst opstel geleverd door den voorzitter, 
den heer j. c. baud, naar aanleiding van eene der vragen, door het in- 
stituut gesteld (zie den vorigen jaargang deel II, bladz. 80), tot titel voe- 
rende : Proeve van eene geechiedeniB van den handel en het verbruik van opium 
in Nederlaiydsch Indië. 

Dat, even als elk deel van de handelsgeschiedenis van groot belang is 
voor de kennis van Indische zaken , zoo ook die van het opium een helder 
licht kan verspreiden over wat vroeger gedaan is en wat nu te doen staat, 
met betrekking tot het door velen , en , naar wij meenen , teregt , als hoogst 
verderfelijk bestredene gebruik van dat heulsap, zal wel niemand betwij- 
felen. Wjj vinden hier in 140 bladsijden die geschiedenis behandeld , van 
de eerste invoering af tot het jaar 1850. De schrijver durft het door hem 
geleverde slechts eene proeve noemen ; maar wij meenen te mogen verzekeren , 
dat, indien omtrent de andere artikelen van den handel zulke proeven worden 
in 't licht gegeven , wij weldra eene zeer volledige geschiedenis van onzen 
Oost-Indischen handel zullen bezitten. Hij roept de medewerking in van 
hen , die in Indië wonen , vooral met betrekking tot die gedeelten van 
Indië , waar de voorwaarden der pacht zoodanig zijn ingerigt , dat a^j 
geen licht verspreiden over de verbruikte hoeveelheden, en met betrekking 



*) Die stukken waren door den Minister van Koloniën eerst aan het Tydsclirift Toor Ne- 
derlandsch Indië beloofd. Maar de heer pahud heeft die belofte niet yolbragt. 

B£DAftTI£. 
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tot de kennis der standen, onder welke het opiam-rooken het meest in 
swang is en de uitwerkselen daarvan. 

Na eenige woorden over het gebruik van opintn in den Levant , het daar- 
van verschillend gebruik in den Indischen archipel, door het niet te kaau- 
wen maar te rooken , de w^ze van bereiding en de streken waar het opium 
geteeld wordt, gaat de schrijver over tot de behandeling der geschiedenis, 
en verdeelt die, naar aanleiding van de bovengenoemde vraag, in vier tQd- 
vakken : 

l^ Het t^dvak, waarin de Nederlanders geen invloed op den Indischen 
opiumhandel uitoefenden, eindigende met het jaar 1600 van onze tydrekening. 

2^« Dat, waarin die invloed slechts op eene middell^'ke w^'ze bestond, 
en door geen uitgestrekt territoriaal bezit werd ondersteund, van 1 600 tot 1 740. 

3*. Dat, waarin de compagnie haren opiumhandel door het verworven 
oppergezag onmiddell\jk kon bevorderen, aanvangende met 1740. 

4**. Het tijdperk , aanvangende met de herstelling van het Nederlandsche 
gezag in 181 6« 

De behandeling van het eerste tigdvak loopt natuurlijk spoedig af. — 
Het eerste begin van het gebruik van het heulsap is niet te bepalen. De 
Portugezen voerden reeds opium naar Malaka, voor de versch^'ning der 
Nederlanders en Engelschen in Indië. 't Schijnt wel dat in do landen , 
waar de peperteelt bloeide , het gebruik het eerst is doorgedrongen , maar 
in de zestiende eeuw moet het nog niet sterk geweest z\jn , en alleen onder 
de in de zeehavens gevestigde vreemdelingen en de r^ken en voornamen 
der inboorlingen. Dit alles is gegrond op nasporing in oude bronnen, die 
echter veel tegenstrijdigs bevatten. 

In het tweede tijdvak was, voor de verovering van Malakka, in 1640, 
de handel der compagnie in 't algemeen, en dus ook in opium, weinig be- 
duidend, ofschoon gemeld wordt, dat jaarlijks ongeveer 200 ponden opium in 
de Molukkos konden verkocht worden. Maar na 1640, toen het territo- 
riaal bezit zich begon uittebreiden , nam ook het verbruik van opium toe, 
zoodat 19 jaren daarna het gebruik er van in Batavia reeds algemeen was, 
hetgeen tot allerlei misdaden aanleiding gaf. — Het schijnt evenwel, dat de 
compagnie in den opium-handel nog weinig belang stelde , 't geen echter 
misschien is toe te schr^'ven aan hare bedienden , die er haar niet op- 
merkzaam op maakten , om er zelf de voordeden van te trekken. 

Toen evenwel do opiumhandel op Cochin goede vruchten gaf, vestigde 
de compagnie het oog vooral op Java, en de hulp, in 1676 aan den 
Vorst van Mataram verleend, bezorgde haar den alleenhandel in lijnwaden en 
opium, waardoor de hoeveelheid van het laatste zeer steeg |(in 1677, 12,025 
ponden, in 1678, na het kontrakt, 67,444 ponden ; in 1745 werd zij ge- 
middeld 'sjaars gerekend op 156,148 ponden,) en het verbruik nam snel- 
ler toe dan de bevolking. — Veel last had de compagnie van de mededin- 
ging der vorsten van Bantam, maar het meest van al van hare eigene 
dienaren, die sterken sluikhandel in dit artikel dreven. 

De compagnie verkocht de opium b\j pakken (later bij kisten) , die 
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dan door de koopers, voorzien van een gelei-brief ^ naar de Mataramscb^ 
zeehavens en andere deelen van den archipel werden vervoerd. 

De zoogenoemde amfioen-hittien schynen toen nog niet bestaan te heb- 
ben. — - Men had zich van den opinmhandel zoo groote voordeden voor- 
gesteld, dat heeren bewindhebberen nooit te vreden waren en sterk aan- 
hielden op het weren van den sluikhandel, zonder gevolg echter van be- 
lang. In het begin der 18^e eeuw begonnen ook de Engelschen den sluik- 
handel te drijven. 

De oorlogen, die van 1600 tot 1740 op Java woedden, zullen wel veel 
invloed op het gebruik van opium hebben gehad. Valentijn scheut ge- 
meend te hebben, dat het daardoor gestuit werd. De heer baup vindt het 
tegenovergestelde waarschijnl\jker en meent, dat onder de sporen, die van 
den oorlog achter bleven , de hebbeiykheid om opium te gebruiken , behoort. 

De hoeveelheid van het verbruik in den Archipel , in de eerste helft der 
18^® eeuw, is niet te bepalen. Op de Molukkos werd veel gesleten; zoo 
veel dat de compagnie daartegen bepalingen uitvaardigde. 

In het derde tijdvak, van 1740 tot 1816, nam het grondgebied der com- 
pagnie met rassche schreden toe: het debiet van opium vermeerderde niet 
in dezelfde evenredigheid. 

Men had zich daarvan veel voorgesteld; maar die verwachting w^d 
teleurgesteld. Niettegenstaande de zeer strenge plakkaten bleef de sluik- 
handel door compagnie's dienaren bestaan, en zelfs is het te betwyfelen of 
de taal dier plakkaten wel ernstig gemeend was. 

Eindelijk kwam de Gouverneur-Generaal vak imhoff op het denkbeeld, 
om de slnikers te herscheppen in bondgenooten der compagnie. Hy stelde 
daartoe vrgheid van handel voor. Men zou het opium, als het uit Benga- 
len kwam, openlgk te Batavia verkoopen en de kompagnie zou alleen regt 
van uit- en invoer trekken. Dit plan kwam echter niet tot werkelijkheid; 
en later, in 1745 kwam van imhofv voor den dag met het plan tot op- 
rigting eener arr^m-Bodeteit Deze zon den alleenhandel van de kompag- 
nie overnemen , maar instaan voor een jaarlgksch debiet van 1200 kisten 
tegen vaste pr\jzen. 

In 1745 opgerigt bleef z\| tot 1794 in het bezit van den opiumhandeL 
Z\j voldeed echter niet aan de verwachting en kon de bepaalde hoeveel- 
heid niet altyd verhandelen. Yan de vorige sluikers toch waren velen 
overgebleven , die geen aktiehouders waren , vooral toen , na eenige jaren y 
de meeste aktiën zich, door repatriatie of erfenis , in het moederland bevonden. 

Inmiddels waren zwarigheden gerezen in Bengalen, van waar men het 
opium aanvoerde; eerst door bemoe^jeiyking van inlandsche hoofden aldaar 
en door den sluikhandel van kompagnies dienaren. Maar in de laatste helft 
der 18^* eeuw kwamen de Engelschen als mededingers opdagen; waarvan 
eindelijk bet gevolg was , dat de Nederlandsche maatschappij jaarlyks slechts 
450 kisten, tegen inkoopsprijs, van de Engelschen konde krygen. Dit 
duurde tot 1795, toen de oorlog tusschen Engeland en het gemeenebest 
uitbrak. — Alle opium , dat men meer noodïg bad , moest uit de tweede 



36S 

of derde hand gekocht worden , en de groote winsten van vroeger waren 
verdwenen. 

De Amfiom-socUUU was in 1794 ontbonden en de kompagnie bad weder 
den alleenbandel gekregen. Nu werd die opgedragen aan eene amfioen» 
directie; tot deze in 1808 door paendels werd a^escbafl, die het ver* 
pachten der an^en^kitten over geheel Java invoerde. Vooraf echter 
trachtte h\j, op het voorbeeld van vak dihoff, het belang der ambtenaren 
aan dat der kompagnie te verbinden : daartoe eond h\j eiken plaatfiel\jken 
geiagvoerder eene zekere hoeveelheid , met last die te verkoopen en met 
▼erlof daarop een bepaalde winst voor zich te nemen. Evenwel het minder 
vertier van opinm was grootendeels toeteschr^ven aan] de snel afnemende 
welvaart van Java. 

Hier wordt opgemerkt, dat de heer nedebbühgh, die in 1794 op de 
uitbreiding van den opimnhandel had aangedrongen , in 1808 met dirk 
VAN HOOENDORP dien handel als nadeelig en schadelijk misprees en afraadde. 

Bniten Java schgnt het vertier nog grooter geweest te z\jn. 

Van 1811 tot 1816, had men veranderiyke bepalingen, op invoer zoo- 
wel als op pacht. In 1815 trachtte kafflbs de afschaffing van opinm 
te bewerken; maar het opperbestnur in Bengalen keurde deze menschlie- 
vende poging af, omdat het nadeelig op de veilingen te Calcutta werkte; 
en gelastte de opiumpacht weder in volle werking te brengen , zoo als 
die dan ook in 1816 gevonden werd. 

Na eenige tabellarische overzigten, leidt de heer baud ons tot het laatste 
tydvak; en vermeldt eerst: het toepassen der amfioenverpachtingen op de 
bnitenbezittingen ; en, ten tweede: het stelsel, om, voor zooveel Java be- 
treft, de opiumpacht zoo voordeelig mogelijk voor de koloniale schatkist 
te maken, b^ het geringst mogelQk vertier van heulsap; in tegenstelling 
van het vroegere streven naar gestadige uitbreiding van verbruik en later, 
in 1794, naar de verzekering van een bepaald inkomen, door het bevorde- 
ren van het grootst mogel^k vertier tot lage prijzen, als het geschiktste 
middel tot fnniking van den sluikhandel. 

Even voor den aanvang van dit t^dvak was Levantsch heulsap op de 
Indische markt verschenen. Ofschoon de pachters daar, even als veertig 
jaren vroeger, niet aan wilden, vond het weldra ingang; want was het in 
gehalte ook minder dan het Bengaalsche, de mindere pr\js herstelde het 
evenwigt Eindelijk, ofschoon zelfs de pr\js eenigzins gestegen was, ver- 
langden de pachters, dat drie vierde in Levantsch zou bestaan. Men 
zocht den aanvoer daarvan, meest door Amerikanen, te begunstigen, en 
maakte eenige kleine bepalingen in de bestaande inrigting. In 1824 wer- 
den de pacbtperceelen vergroot, om daardoor meer solide pachters te kr|j« 
gen. In de PreangeHanden werd alle invoer van opium verboden. 

Met l^ Januar\j 1827, werd de opiumpacht van Java en Madura voor 
drie jaren afgestaan, aan de in 1824 opgerigte Nederlandsche Handel- 
maatschapp^; 't geen later tot 31 December 1832 werd verlengd. De 
maatschappy kocht zelve het opium uit de eerste hand, betaalde een vaste 
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som Aan de kolooiale kas , en bestuurde öf zelve den verkoop in 't klein , 
6f stond die af aan onderpachtecs. Zoowel het Gouvernement, als de 
maatschapp^* hadden hier voordeel bg. Buitendien had de regering , door 
de jaarlijksche verantwoording der maatschappij, eene, vroeger niet bestaan 
hebbende, kennis van het huishoudelijke der pacht, en van de behoefte 
van elk distrikt, opgedaan. Hiermede gewapend besloot men, in 1832, 
tot eene poging om meer voordeel te trekken, zonder het gebruik te doen 
vermeerderen (sedert 1817 was dit laatste kenbaar toegenomen), door 
bovengenoemde vergrooting der perceelen. Het gevolg beantwoordde aan 
de verwachting; ofschoon de sluikhandel niet heeft opgehouden en het 
Gouvernement daartegen waarsch^'nlijk nog sterkere maatregelen zal moeten 
nemen. Veel minder echter dan vroeger, moet men daarvan de ambtena- 
ren beschuldigen: de Chinezen schignen de voorname schuldigen in dezen 
te z\jn. — Wat hieromtrent door den heer baud ontwikkeld wordt, is zeer 
lezenswaardig. — Het gebruik van opium is verminderd: de Javaansche 
vorsten verbieden het den ambtenaren bij hunne aanstelling: maar het ge- 
bruik geheel af te schaffen, zoo als men in 1803 verlangde, schijnt onmo- 
gelijk. Tegenwoordig toch wordt overal aangedrongen op vr^en handel; 
zal de Nederlandsche regering geen opium meer invoeren, Engeland zal 
geen oogenblik wachten den Archipel daarvan ry keiijk te voorzien. „Wie 
zou niet opregteliyk deelen" zegt de heer baud, „in den wensch, dat een 
zoodanig verbod zich mogt kunnen verdragen met den finantiëlen toestand 
van Nederland en dat het, eenmaal uitgesproken, nitvoerl^k mogt worden 
geacht?'' Maar hieraan is niet te denken, vóór de opinmkultuur , als on- 
zedelyk, in Britsch-Indië afgeschaft wordt , hetgeen gebeuren kan, zoodra ^ 
ophoudt onmisbare schatten op te leveren aan het bestuur. „Inmiddels 
zorge de Nederlandsche regering, door alle middelen binnen hare magt, 
dat het opium haren onderdanen slechts tot afschrikkende priyzen bereike, 
en zy zal reeds veel nut hebben gesticht." 

Aan het einde zijner Bijdrage genaderd, roept de schrijver nog eens de 
medewerking in van hen, die in Indië in staat zijn, om aan te vullen, 
wat aan het door hem geleverde ontbreekt. 

In 1836 ontstond het denkbeeld om bereid opium in plaats van onbereid 
ter markt te brengen: maar de proef mislukte, en thans is zulks onnoodig 
geworden, daar het verzenden in luchtledige kisten alle klagten deed op- 
houden over de mindere sterkte van het opium. 

In het laatste tijdvak is de verpachting van den opiumhandel van lie- 
verlede ook in de buitenbezittingen ingevoerd. 

Eenige b\)lagen zijn aan dit stuk toegevoegd : de eerste bevat aanteetenin" 
gen omtrent het geneeskundig gebruik van de papaver^ getrokken uit eene Chi' 
nesche materies medica^ geleverd door Dr. jHOï^FHAim; de volgenden: de 
consideratien van tan imhoff tot oprigting der Amfioen'Socieieit ; stukken be- 
treffende den handel met Bengalen; en een staat der inkomsten j uit den aüeen- 
handel in opium op Java en Madura verkregen j sedert 1678 tot 1850. 

Het zal wel niet noodig zijn te zeggen, dat het stuk, waarmede wij on- 



367 

ze lezers door het bovenstaande eenigzins bekend trachtten te maken , 
allerbelangrijkst is. De heer baud heeft van de hulpmiddelen, die hem ten 
dienste stonden, zulk een gebruik gemaakt, dat de grondslag is gelegd tot 
eene volledige kennis van al wat den handel van opium in onze bezittingen 
betreft. Moge zyne uitnoodiging , om met opzigt tot dit artikel bedragen 
uit Indië toe te zenden, gehoor vinden! 



De heer hoffmaitn, van wiens bijlage by het stuk van den heer baud 
w\j zoo even spraken, heeft in het derde stuk eene bijdrage geleverd over 
hu Hemel' Aarde-verbond {Tiêfi'H'hoet) , een geheim genootschap in China en 
onder de Chineten in Indië; (als herziening en aanvulling van uilne's en 
mobrisok's mededeelingen dienaangaande, en tot handhaving daarvan tegen 
s. H. böttoeb's Oeachkhtê der Brüderechaft des Himmds und der Erden. 
Berlin 1852.) 

Daar er leden van dit staatkundig verbond verspreid z\jn in de Britsche 
en Nederlandsche Bezittingen, moest het de oplettendheid der regeringen 
gaande maken. Met nasporingen naar deszelfs bedoelingen en karakter 
werd belast Dr. hilne. Na zijn dood werd z^'n opstel, den uitslag van 
dat onderzoek behelzende, door b. mobbisok geplaatst in de Transactions 
of the JRoyal Asiatic Society vol. L Latere b\jdragen daarover leverden ge- 
noemde MOBBisoN, en KEWBOLD en wiLSON. Hiermede was de zaak toor- 
loopig afgedaan. Maar nu verscheen onlangs bovengenoemde brochure van 
den heer böttgeb , waarin het onderwerp op nieuw wordt behandeld , en 
in een geheel ander daglicht geplaatst, terw\jl aan de aangehaalde teksten 
eene zonderlinge beteekenis wordt toegekend. 

De heer hoffmank begreep , dat het onderwerp in kwestie te belangrijk 
was, om de zaak niet nog eens te behandelen, opdat men mogt weten, 
wien men zal gelooven, iolne of böttgeb. 

De tegenwoordige Mandschoe-vorsten hadden, na den val der Ming-dy- 
nastie, in 1644, den Chineschen troon bestegen. Ofschoon in de znidelijke 
provinciën de tegenstand was overwonnen, bleef men zich daar, uit tegen- 
zin tegen het vreemde juk , b\j voortduring in stilte gereed maken tot om- 
verwerping der Mandschoe-djnastie. Tot nu toe is dit niet gelukt. De 
staatkundige geheime genootschappen hadden b\j de opstanden eene gewigtige 
rol gespeeld , en tegen allen was eene strenge inquisitie ingesteld, en in 
1803 werd dat der „Witte Waterlelie," dat een opstand bewerkt had, 
geheel verslagen. In 1813 , verscheen het met andere , waarb\j vooral het 
„Hemel- Aarde- verbon d," met verjongde magt op het tooneel. Maar 
velen der eedgenooten vergaten het hoofddoel, de omverwerping der regering, 
en gaven zich over aan roof en plundering. Zy werden overwonnen en 
streng vervolgd. De laatste dertig jaren werden echter nog gekenmerkt 
door verscheidene opstanden, die, ook de laatste, in 1850, aan de kuipe- 
rijen van geheime secten en genootschappen , bepaaldel^k het Hemel- Aarde- 
verbond, werden toegeschreven. 

24* 
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BöTTOEB zegt z\JQe mededeelingen hoofdzakelijk Terscholdigd te zyn aan 
z^nen Cbioeschen leermeester te Riouw, die zelf tot het genootschap be- 
hoorde. Vreemd is het echter, dat hij milne's berigt op den voet volgt, 
alleen met dat verschil, dat hy aan de gegevens eene andere uitlegging 
geeft In beide werken vindt men behandeld den naam en het doel, bet 
bestuur en de inwendige plegtigheden , de geheime herkenningsteekens en 
het zegel (diploma) des genootschaps. Milne schryft aan zyne berigten Blecbts 
hooge waarschyolykheid, böttgeb aan de zijne volkomene zekerheid toe. 

Het Hemel-Aarde- Verbond, in 1803 schynbaar geheel vernietigd, noemde 
zich in 1821 drieheids -verbond. De leden noemen zich Hoéng Kid, 
't geen beteekent „ overstroomers " (lieden van den vloed). 

Het hoofddoel is de herstelling der Ming-dynastie ; daartoe verbindt men 
zich tot onderlinge hulp, maar men weet deze ook tot andere doeleinden 
aan te wenden. 

Het is hier de plaats niet al de verkeerdheden op te noemen, die Dr. 
HOFFUANN in het geschrift van BöxraER aanwyst. Alleen geven wij meer 
algemeene bekendheid aan de opmerking, dat de uitdrukking „hemelfich 
ryk" voor China, op misverstand steunt, en de Chinezen alleen spreken 
van het „hemelsche hof,*' de Keizer toch heet „Hemelszoon," een titel die 
niets anders te kennen geeft, dan ons „by de gratie Gods." 

Onder al de byzonderheden hier vermeld, vinden wij ook een kopij van 
het Verbond, diploma of zegel, met eene verklaring. 

De heer aoFFUAim besluit zijn oordeel over böttgeb's werk aldus: „zyne 
„Geschichte" heeft niet alleen geene wetenschappelyke waarde; zy is eene 
bespotting der wetenschap." 

In eene Bylage vinden wy een berigt nopens den oorsprong van het 
genootschap, dat wy aan newbold te danken hebben. In 184 na J. C. 
namelyk zouden zich drie helden in een perzikentuin hebben verbonden, die het 
genootschap stichtten, dat van daar zich „het Perzikentuin verbond" noemt. 
Volgens eene andere opgave zou het eerst in 1732 gesticht zijn. Verder 
vinden wy bepalingen, ceremoniën en het eeds-formulier van het genoot- 
schap, met strafbepalingen by overtreding. Zoo wy ons niet bedriegen, 
hebben de bepalingen alle een heilzaam en althans niet gevaarlijk ^oel , 
welk laatste zy alleen kunnen krygen, wanneer fanatisme ze tot eigen be- 
lang wil aanwenden. Misschien echter zullen de Chinezen, door zulk een 
verbond aan elkander gehecht, ligtelijk zich verzetten tegen de regeringen 
der landen , waar zy zich verbinden ; daarom is zeker van belang de publi- 
catie van den heer Gouverneur-Generaal van 8 November 1851, hier als 
slotwoord toegevoegd. Maar dan ook is elke bydrage op prys te steUen, 
die over die geheime genootschappen licht verspreidt; daarom zy den heer 
HOFFMANX dank en hulde gebragt! 

Dit stuk is voorafgegaan door eene aankondiging en verslag van het werk: 
dt geschiedenis van baron saxskdheb, een Jauaansch verhaal y mei vertaling j 
aanteekeningen en alphabetische woordenlijst voorzien , uitgegeven door a. b. oo- 
hbh stuabt, Batavia 1850. Dit stuk is geleverd door den heer j. J. b. gaal 
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te Delft. Hy geeft eerst voor hen, die het werk zelf niet bezitten, een 
kort verslag van den inbond des verbaals, deelt daarna zijn gevoelen over 
het Javaanscbe werk en de w\jze van uitgaaf mede , en , ofschoon boog inge- 
nomen met den arbeid van den heer stuabt, veroorlooft h\j zich eenige 
aanmerkingen , ook op de vertaling en de door den uitgever geleverde 
aanteekeningen en diens bijvoegsel op het Woordenboek. Nu en dan schynt 
zijne opvatting nog al van die van den heer stuabt te verschillen. Hij 
voegt er nog eene opgave by van verschillende lezingen in een ander 
handschrift. De beoordeeling van de waarde van dit stuk moeten wi|j aan 
anderen overlaten. 

Dit derde stuk der Bjjdragen wordt besloten met de uitgave van de 
reis van den Oouvemeur- Generaal tak imhoff over Java in 1746. Dit stuk, 
reeds lang bekend, was nog niet publiek gemaakt, en ofschoon veel daarin 
min belangr^'k moge zijn , moeten wQ ons verheugen over de uitgave. £ene 
inleiding (tevens bevattende de artikelen van vrede met den soesoehoenan 
tot stand gebragt 11 November 1748), zoo wij ons niet bedriegen van de 
hand van Dr. pukappel, secretaris van het instituut, brengt den lezer 
op de hoogte van de tijdsomstandigheden , waarin de groote van imhofp 
zyne reis deed. Moge het Instituut wakkere mede-arbeiders voor zjjn Tyd- 
Bchrift vinden, en alzoo kunnen medewerken aan ons gemeenschappelgk 
doel: de uitbreiding van kennis der Indische zaken. 






Varia. 



Men herinnert ssich de onderdrukking in Indië van de drukpers-Trfjheid. 
Het heet, dat zulks noodzakelijk is tot handhaving van rust en orde; men 
wyst u op de verhouding van het getal Europeanen tegen over millioenen 
Indianen. Er is van den anderen kant bij meer dan eene gelegenheid gez^d, 
dat zulke argumenten niet in aanmerking kwamen in het t\jdvak van het 
Britsch-tusschenbestuur op Java , noch gedurende het liberaal bewind van de 
heeren vah deb capellen en du büs; dat toen eene gematigde drukpers- 
vrijheid op Java bestond , en dat het deze is die fhana terug gewenscht wordt 
De regering houdt dit tegen ; en dat zulks niet geschiedt om het gezag over 
de millioenen Indiërs te handhaven, maar om, even als ten tijde der 
Oost-Indische Eompagnie, monopolie en dwang vr\jelyk te kunnen uitoefe- 
nen, blijkt overtuigend uit het navolgende officiële stuk van het Indische 
bestuur, uitgevaardigd tijdens den Gouverneur-Generaal ad interim J. c 
BAUD, die in deze handelde uit naam van den toenmaligen Minister van 
Koloniën J. van den bosch. 

CiROULAIBE. 

N"". 918. BiTAYiA , den Uden November 1835. 

Ten gevolge van eenen last, daartoe dooi Z. M. den Koning gegeven, zQn uit Nederland 
eenige exemplaren herwaarts gezonden van een onlangs door n. van klten » D. jz. in druk 
uitgegeven werlge, den titel voerende : 

» letê ooer den worgaanden en tegenwoordigen staat vam Nederlandeeh Indië, vergeuU 
- van eene beoordeeüng van twee vlugseAriften , getiteld:" Kort overgigt der Jlnaneide renl- 
• taten van het tteüel van kultures onder den Oouvemeur- Oeneraal j. van den bosch « e» 
» hük op het bestuur van Nederlandsch Indië, onder den Oouvemeur- Oeneraal J. vak den 
' BOSOH , voor 900 ver het door denzehen ingevoerde stelsel van huUures op Java betreft** 

Het is Zr. Ms. begeerte, dat de gemelde exemplaren hier te lande worden gedistiibaeerd , 
met het doel, om daardoor op nienw te kennen te geven, zoo wel 'aKonings afkeoring over 
de vemienwde aanvallen en woelingen tegen het stelsel van knltorea, waarvan de twee weder- 
legde vlogschriften zoo vele bl\jken dragen, als Zr. Ms. goedkeuring van dat stelsel zelve. 

In den daarover handelenden brief wordt door z\jne excellentie den Minister voor de Kolo- 
niën gezegd, dat de aandacht van het opperbestanr in het Moederland bijzonder gevallen u 
op de omstandigheid, dat, by de zamenstelling der wederlegde vlogschriften, een mimgebmik 
is gemaakt van officiële stokken, hetwelk niet anders heelt kunnen gesohieden, dan door 
wederregtelyke handelingen van den kant van sommige ambtenaren , die tot dezelve toegang 
hadden , met bijvoeging , dat het des Konings verlangen is , dat door het bestuur alhier naauw- 
keurig worde gelet op soortgeiyke aanmatigingen , ten einde dienen te straffen , die zidi aan 
een zoo laakbaar misbruik van vertrouwen mogten schuldig maken. 

Van zijne excellentie den Gouverneur- Generaal ad interim, in last bekomen hebbende om, 
onder mededeeling van het bovenstaande, een exemplaar van het werkje van den heer van 
EiiTEN, aan U Edele gestr. te zenden, zoo voldoe ik bij dezen aan dat bevel, onder aanmer- 
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][iQg, dat hetzelTo hier en daar drak- en reken-feilen bevat, die echter geacht worden weinig^ 
invloed te oefenen op het bewüa , hetwelk de schryver heeft willen leveren. 

Zoo schijnt op hladz. 82 verkeerdelijk gezegd te worden, dat de middonpr^s der aldaar 
bedoelde pnbliek verkochte koffij , 42 centen het halve Nederlandsche pond bedroeg. Dit zon 
den pr|j8 van den pikol koflBj , na aftrek der onkosten , brengen op /39 , hetgeen voorkomt 
niet aldus te wezen, daar de iniddenprijs, scherp gerekend, slechts ruim 86 centen schijnt te 
bedragen. 

Even zoo behoort op bladz. 83 te worden gelezen, niet dat de invoer van den Oostdijken 
Archipel in 1829, de som van ƒ2,716,257 beliep en de uitvoer ƒ 6,458,020, maar de invoer 
/'4,554,992 en de nitvoer ƒ5,243,728, terwijl in 1833, de invoer geweest is ƒ 6,198,235 en 
de nitvoer ƒ 6.412,677,74 , in stede van respectivelyk ƒ 6,126.824 en ƒ 5,068,782. 

De Algemeene Seereiaris , 
H. J. HOOGEVEBN. 

Dit merkwaardige dokument leert ons, dat er wel gedrukt mag worden 
tot danprifzing der door den beer vak den bosch op Java ingestelde orde 
van zaken, maar niet tot berisping daarvan, of, zoo als het stuk zegt: tot 
vernieuwde aanvallen en woelingen tegen het stelsel van kuliures. Het 
leert ook dat reeds in 1835 geklaagd werd over het gebruik maken, voor 
de zamenstelling van in Nederland uitgegeven vlugschriften, van officiële 
stukken uit de Gouvernements archieven te Batavia. Daartegen wordt in 
de door ons medegedeelde circulaire gewaarschuwd. Die zich aan zoodanig 
laakbaar misbruik van vertrouwen mogten schuldig maken, worden daarin 
met straf bedreigd. De beer meiiküs , schrijver van de geïncrimineerde 
vlugschriften , en anderen mogten niet doen , hetgeen de heer van den 
BOSCH, auteur der daartegen gerigte brochure van n. van blten, en de 
heer j. c. baud in 1848 tegen den heer erdseman wel doen mogten!! 

Het merkwaardige dokument leert ons nog iets anders. Het brengt aan 
den dag, boe het brein van den heer j. c. baud reeds in 1835 zwanger 
was van de inquisitoriale publikatie , welke op zijnen last , als Minister 
van Koloniën, op den 19<len Mei 1844 door den zelfden heer jüebxus, toen 
Gouverneur Generaal, is uitgevaardigd, waarby onder anderen bepaald is, 
dat niemand, van wat rang of staat hij zij^ zoogenaamde Gouvernements- 
stukken textuëel of extracts^gew^ze zal mogen inlasschen in boeken of 
openbare geschriften , zonder daartoe van regeringswege te zyn gemagtigd , 
sub poene van te zijn schuldig aan ontvreemding van ^s lands eigendom of 
misbruik van vertrouwen^ en onderhevig aan de straffen op zoodanige miS" 
drijven bepaald. Op Java dacht men algemeen, dat die publikatie van den 
heer j. c. baud eenl|jk zag op den heer kauseman , die toen , op zgnen 
last 9 uit de betrekking van Direkteur-Generaal van financiën ontslagen en 
tot de klasse der gepensionneerden terug gebragt werdl! De beer baud dacht 
in 1844 niet, dat hij in 1848 iets doen zon, 't welk als landsdiever^j en 
misbruik van vertrouwen, door hem zelf gequalificeerd wasi! 

Het kan de aandacht niet ontgaan, hoe zonderling de heeren vak den 
BOSCH, BAUD en MEBKUS hier in onderscheidene phasen paraisseren! 

Maar toen allen van bet ambtenaars-tooneel waren afgetreden, begreep 
de Indische regeping te regt , dat de tijd gekomen was , om die hatelijke pu- 
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biikatie baiten werking te steUen. Het was de in 1849 opgetreden Minis- 
ter van Koloniën q, l. baud, die daartoe een voorstel van het Indisch be- 
stuur ontving. Wat denkt gij, dat deze er op antwoordde? Zwichtende 
voor de aangevoerde motiven, deinsde h\j echter terug om een openlijk 
ja uit te spreken , beducht misschien voor een overvloed van vlugschriften 
tegen asich zelf. H\j behielp zich met het antwoord: laai de pubUkatie stU- 
zwijgend buiten toepassing en zoo haar eigen dood sterven II 't Is een tref- 
fend voorbeeld van wetgeving. 

W^' weten nu, waarom in de laatste jaren , die zoogenaamde kmds dteoe- 
rijen ^ zoo ze nog plaats hebben, onvervolgd en ongestraft bleven! Wy 
z$n er den vrijzinnigen heer a. l« baud , zijns ondanks , erkentelijk voor. 
't Was de moeite waard de piquante geschiedenis der beruchte Indische 
publikatie van 19 Mei 1844 eenigermate op te halen, vooral omdat de 
heer pahüd er met geen enkel woord van sprak in de toelichtingen van 
z\jne firaaije wets-voordragt omtrent de regeling der drukpers-vrijheid in Indië, 
en, even als de heer j. c. baüd plagt te doen en nog voortdurend doet, 
zich slechts beijverde om te laten uitkomen onze verhouding tegenover de 
millioenen Indiërs, dat ministeriële schrikbeeld tegen alle ontwikkeling in 
doeltreffende verbetering, als moest die verhouding niet juist aansporen om 
te betrachten hetgeen men met geweld poogt te onderdrukken. 



Aan den Heere 

^. J. BOGHÜSSEN. 

Uwe Exc. heeft mij eenen brief geschreven , dien ik de eer had , op nw 
verzoek, in de vorige aflevering van m\jn Tijdschrift op te nemen. 

Ik had in Januar^j 1.1. in dat zelfde Maandwerk op blz. 79 geschreven: 

„Volgens het Tijdschrift voor Nederlandsch Indie^ jaargang 1847 blz. 39 
„was de Javaansche bevolking op 1^. Januarjj 1846 gestegen tot 9,874,451 
„ zielen. 

„Volgens den almanak en het naamregister voor 1852, bedroeg z\j, op 1 
„Januar\j 1851, slechts 9,027,404 zielen. Gedurende het zoo hoog geroemde 
„bestuur van den heer roohüssen is de Javaansche bevolking alzoo ach- 
„temitgegaan met 857,000 zielen." 

Hiertegen komt Uwe Exc. op , en tracht te bewijzen , dat de opgave van 
den almanak en het naamregister foutief is ; dat de opgave van het algemeen 
verslag voor 1850, door den Minister van Koloniën aan de Tweede Ka- 
mer ingediend, de ware is; dat het totaal der Javaansche bevolking op 1 
Januarij 1851 niet is 9,027,404 zielen, geiyk de almanak opgeeft, maar 
9,891,79, gel\jk de Minister van Koloniën berigt; en dat derhalve, onder 
het bestuur van uwe Exc. de bevolking niet is verminderd met 347,000 
zielen , gelgk ik beweerd had, maar integendeel vermeerderd met 17,758 zielen. 

Ik wenschte wel, dat Uwe Exc. gelgk had. Ik wenschte dat om twee 
redenen. Vooreerst zou dan de toestand van het Javaansche volk iets minder 
beklagenswaard z\jn. En, in de tweede plaats, zal het mij altoos genoe- 
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gen doeoi wanneer het bestnnr van Uwe Ezc gezuiverd wordt yan menige 
blaam , die er tot dus yerre aan kleeft. Immers, ofschoon ik U dikw^ls heb 
bestreden en blijf bestreden , 't was altyd omdat m\jne beginselen en inzigten 
niet met de Uwe overeen kwamen, nimmer omdat eenig ander gevoel, dan 
hoogachting voor üw persoon , m\j bezielde. 

Ik wenschte, dat Uwe Exc. gelfjk had — maar ik geloof het nog niet. 
Yergan m^j drie opmerkingen. 

Vooreerst, 't Zou een kuriens verschijnsel z\jn , indien twee officiële doku- 
menten , de almanak en het verslag , met elkander in stryd waren , en het eene 
opgaf 9,027,404 het andere 9,374,451 zielen. Maar is dit wel inderdaad het 
geval? De Minister is, gel^k gewoonl^'k, in z\}n verslag zeer onbestemd; z^ne 
opgave is voor velerlei uitlegging vatbaar. Immers, wat is het opschrift? „Vol- 
gens de laatst ingekomen verslagen werd de bevolking van Java en Madura 
begroot^ als volgt." Welke zijn die „laatst ingekomen verslagen F' Van welk 
jaar, van welk tydstip spreekt de Minister? Zyn verslag loopt over 1850 , en 
in dat verslag spreekt h\j van „ de laatst ingekomen verslagen." Dat kan even 
goed op 1 Januar^ 1850 betrekking hebben, terwijl de almianak (niet minder 
officieel dan het verslag) van 1 januar^j 1851 spreekt. 

Even onbestemd is de Minister geweest in zijn verslag over 1849. Daar zegt 
h\j : „ Hieronder worden de c^fers mede gedeeld , welke uit opgaven door de 
hoofden der gewestelijke besturen en andere bronnen getrokken z\jn." Op welk 
tgdstip ? over welk jaar ? 

Maar hoe weinig bruikbaar nu deze opgaven van den Minister ook zgn door 
deze onbestemdheid, ëén voor onzen twist belangr^k feit blQkt eruit. Inden 
bevolkingstaat van 't verslag over 1849 wordt opgegeven 9,420,558 inlanders; 
en in dien van 1850 slechts 9,891,749 inlanders. Ofschoon nu de Minister ons 
geheel in 't onzekere laat omtrent het tijdvak, waarover hij spreekt, zal toch 
wel de opgave, die hy ons in 1849 voorlegt, die van 1850 voorafgaan. £n 
dan blijkt alzoo van den tyd waarover de eerste staat spreekt tot dien van 
den tweede, eene vermindering der inlandsche bevolking van 28,804 zielen. 

Ten tweede. Yeronderstel eens , dat inderdaad de opgave in 't verslag van 
den Minister die was van den 1 Januar^ 1851 ; dat de officiële Almanak zich 
vergiste; en dat de bevolking, onder Uwe Exc's bestuur „niet is verminderd 
met 347,000; maar integendeel vermeerderd met 17,758 zielen." Neemt 
dat iets weg van de kracht van bew\js, die ik voor mgne stelling noodig 
bad? Bljjft m\jne gevolgtrekking niet even waar, wanneer ik schriyf: 

„Gedurende het (door den heer db la gbatièbe) zoo hoog geroemde 
„bestuur van den heer bochusssn, is de Javaansche bevolking alzoo slechts 
„vermeerderd met 17,758 zielen, 

„Maar nu leert de wetenschap, dat, in gewone omstandigheden en zon- 
„der verstorende momenten, eene bevolking gedurende zes jaren met 2 pCt. 
„ toeneemt. 

„Waren alzoo de omstandigheden niet zoo hoogst ongunstig geweest, dan 
„zou er thans op Java, in stede van 9,891,749 zielen, eene bevolking 
„van 11,000,000 gevonden worden." 
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Ten derde. Behalve het eiiidc\jfer, lereren ook de bevolkingstaten der 
verschillende residentiêa krachtige bew\jzeii voor mijn beweren, dat onder 
het bestuur van Uwe £xc. de Javaansche bevolking veel heeft geleden. 
Een enkel treffend voorbeeld uit velen. Heb de goedheid een blik te slaan 
in de volgende officiële statistieke opgaven , en dan durf ik met vertroawen 
Uwe Exc. vragen, of de gevolgtrekkingen, die ik daaruit zal afleiden, niet 
juist zijn ? 

Residentie Taoal. 

COMPARATIEVE STAAT der HUWELIJKEN , GEBOORTEN xm STERFTBN. 



REGENT- 


HUWELIJKEN. 


GEBOORTEN. 


STERFTEN. 




SCHAPPEN. 


in 
1848. 


in 
1849. 

912 
1,537 

1,403 


in 
1860. 


in 
1848. 


in 
1849. 


in 
1850. 


in 
1848. 


in 
1849. 


in 
1850. 


AAKMERKIRGBlf. 


Brebes . . 
Tagal. . . 
Ptmolang. 


986 
1,968 
1.748 


697 
1,225 

917 


1,767 
8,871 
8,461 


4,752 
2,927 
8,201 


3,210 
8,605 
2,563 


2,341 
4,612 
4,873 


4,588 
6,042 
4,830 


8,515 
5,855 
4,805 




TOTAAL. 


4,697 


3,852 


2,839 


9,089 


10,880 


8,378 11,826 15,460 18,175 





Residentie Tagal. 



Jaar 1850. 



COMPARATIEVE STAAT DER BEVOLKING. 



DISTRIKTEN. 



Brebes. . 
Lossarie . 
Boemiaijoe 
Lcbaksioe 
Salem • . 
Tagal . . 
Krangdon 
Maribaya 
Doekoewring 
Pangka . . 
Gantoeig'an 
Pimalang . 
Tjomal lor. 
Tjomal kidoel 
Mandiradja 



Totaal. 



m. 



BEVOLKING 

VAN 

VROEGERE JAREN. 



m 
1847, 



80,175 
21,654 
17,669 
13,239 

9,975 
26,795 
20,380 
14,170 
61.888 
29,696 

6,380 
29,019 
14,193 
11,956 
12.276 
10.870 



319,735 



in 
1848. 



29,675 
19,254 
17,939 
12,764 

9,834 
24,080 
20,385 
17.476 
49.431 
22.221 

7,385 
28.236 
13,064 
11,874 

9,127 
10,140 



302,885 



m 
1849. 



30.274 
21,635 
18,638 
12,288 

9.871 
27.958 
17,172 
13,285 
45,546 
20,800 

7.052 
25,836 
11,391 
10,614 

8,209 
10,903 



Het 

gemid- 
delde 
der 
opname 
▼an drie 
vroegere 
jaren. 



80,041 
20,781 
18,082 
12.764 
9.893 
26,278 
19,312 

14.977 
48,788 
24.239 

6,939 
27,697 
12.883 
11,448 

9,871 
10,638 



Laatste 
opname 

op den 
81 De- 
cember 

1850. 



26,188 
22,804 
18,683 
11,561 

9,931 
19,330 
11,974 

7,399 
89.479 
15,447 

5,734 
24.073 
10.550 

9,039 

7,995 
10,552 



Vergeiyking der 

gemiddelde van 

de laatste jaren in 

de laatste opname. 



Ver- 
meer- 
derd. 



2,023 
601 

38 



m 



m 
m 



291,272304,631:250,7391 2,662 



1 



Ver- 
min- 
derd. 



8,853 



1,203 

6,948 
7.338 
7,578 
9,309 
8,792 
1,205 
3,624 
2.338 
2,409 
1.876 
86 



63,892 



AAK»ERK1NGE!«.' 



üit deze twee staten is af te leiden : 

!•. Dat in het tgdvak 1848—1850 bet (in verhouding tot de bevolking) 
aantal huwelijken geweest is Vaiy V?», Vios» en duB afgenomen is in de re* 
den van 100 : 66. 
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2*. De geboorten zijn tot de bevolking geweest als V35, Vis, Vss. 

8*. De sterfgevallen tot de bevolking als V17 , Vi» , Vtt *). 

4^ De geboorten tot de sterfgevallen als 1000:1301, 1000:1438, 
1000 : 1573 en dus gemiddeld .1000 : 1427. 

5^ Dat in het tijdvak 1848 — 1850 het aantal sterfgevallen hoven de 
geboorten 8uccessivel\jk bedragen heeft 2737 — 4580 — 4793 en in het ge- 
heel 12,114. 

6^ Dat dit exces van meerdere ster%evallen boven de geboorten , in 
verhouding tot de bevolking^ toegenomen is in de geometrische reden onge- 
Teer van 1 : 2 9 zoodat onder eene dergelijke doorgaande progressie , de 
geheele bevolking over p. nu 30 jaren zoude zgn uitgestorven. 

Tot dusverre wat betreft de afneming der bevolking , tengevolge van het 
meerder aantal ster%evallen boven dat der geboorten. 

De totale vermindering der bevolking van de residentie Tagal in het 
tydvak 1847—1850, en dus in 3 jaren, is geweest van 31 9,735 tot 250,739 
en dus 68,996 zielen. 

Die vermindering had plaats 

1847—1848 1848—1849 1849—1850 

16,850 11,613 40,533 

Waarvan wij respectievemk aftrekken het meerder aantal sterfgevallen 
boven dat der geboorten in die tijdvakken, namelijk 

2737 4580 4797 

en alzoo aantoonen , dat bovendien in die tijdvakken uit de residentie suc- 
cessievel^k verdwenen zgn 

14113 703» 35736 

en dns een totaal van 56,882 zielen! 

Waar z\jn die gebleven? 

Ik heb de eer m\} met de meeste onderscheiding te teekenen 

Uwer Exds éUensiv, Dienaar ^ 
'sHaos, Dr. W. R. van HOËVEIL. 

12 Mei 1858. 



In het vertrouwen, dat Uw Tydschrift openstaat voor opmerkingen, 
waarmede alleen het belang van de wetenschap wordt beoogd, neem ik de 
yr^heid U eén plaats voor deze regelen te vragen in het eerstvolgend 
Dommer van U£. Tijdschrift. 

Met veel genoegen merkte ik uit den inhoud van het laatste nommer 
van üw T^'dschrift, dat het bijdragen bevatte tot de kennis van de wet- 
ten en instellingen der Chinezen in Nederlandsch Indië; ik dacht : wederom 
nieuwe en belangryke bijdragen in het Tijdschrift, dat reeds zoo vele 
nieuwe en belangrijke bouwstoffen voor de wetenschap leverde; maar na 



*) Na het 

wijl 4e ffterfte 



tycink 1841 — 1846 was de geboorte in Terlioading tot de bevolking Vsstter- 
«leckta Vit wai (zie Tydsduüt voor N, I, 1849 2e deel. pag. 183.) 
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de lezing der stukken ben ik eenigzins te lenr gesteld. Ik herinnerde mij, 
dat ik dat onderwerp reeds meermalen had behandeld gezien, zoowel in 
handschrift, als in dmk, en dat hetgeen in üw Tijdschrift wordt opge- 
geven, eenigzins daarvan verschilt. In het Tijdschrift „Het regt in Neder- 
landsch Indië", eerste jaargang, tweede deel, pag. 811 — 341 vind ik niet 
alleen dezelfde Chinesche wetten en de officiële stukken, waaraan UE. 
beschouwingen ontleend z^n, maar bg een vergeljjking van beiden viel mg 
menig belangrijk verschil in het oog. Bijv. Gij zegt, dat die wetten zya 
vervaardigd door beinieb de klerk, bijgestaan door den sekretaris van 
heeren schepenen van Batavia, pietbb baksteen, terwijl het uit de officiële 
stukken, in „Het Tijdschrift, „Het regt in Nederlandsch Indië" geplaatst, 
blijkt, dat de wetten zelve vervaardigd z^n door pieteb baksteen, ea 
dat BEINIEB DE KLERK er slcchts aanmerkingen bevoegde, welke in Uwe 
opgaven gemist worden, doch die in dat Tijdschrift gevonden worden op 
de artikelen 4, 11, 15, 16, 19, 21—26, 82, SB, S6j 89, 46, 47, 57. 
In de inleiding voor die bijdragen tot de kennis van de wetten en in- 
stellingen der Chinezen in Nederlandsch Indië, wordt het een en ander 
gezegd, dat ik niet mag laten voorbijgaan zonder de aandacht van het pu- 
bliek daarop te vestigen. Daar zegt Gij : „ eerst in de laatste jaren heeft 
„ men zich op de studie van het Mohammedaansche regt , gelijjk het in den 
„Indischen Archipel van kracht is, met z\jne tallooze afwijkingen en ac- 
„commodatiën naar de oude Hindoe-instellingen, beginnen toe te leggen." 
Ziedaar een feit, dat, zoo het waar is, van het grootste belang moet wor- 
den gerekend , voornamelijk ook, omdat door de onbepaaldheid der uitdruk- 
king, welke 6\j bezigt, men met grond denkt aan eenig aanzienlijk getal 
▼an beoefenaars. Ten gevolge van mijne betrekking bQ de akademie alhier, 
heb ik er m\j op toegelegd , om te weten en te leeren kennen al wat er 
aan de beoefening van het Mohammedaansche regt gedaan wordt, doch tot 
nog toe heb ik niets gemerkt van hetgeen door ü wordt beweerd. Wel 
weet ik, dat de Engelschen werk hebben gemaakt van het Mohammedaan- 
sche regt, maar, behalven dat hetgeen zij gedaan hebben alleen betrekking 
heeft op de Hanefitische sekte , heeft hun werk om verschillende redenen 
volstrekt geen wetenschappelijke waarde. Ook weet ik, dat de Franscheny 
na de inbezitneming van Algiers, zeer veel werk van het Mohammedaansche 
regt hebben gemaakt — maar dat alles heeft alleen betrekking op de sekte 
der Malekiten. Van eene wetenschappelijke beoefening van het Mohamme- 
daansche regt, gel\jk het in den Indischen Archipel van kracht is, dus vaa 
de leerstellingen der Sjafeitische sekte, en dan nog wel met z\jne tallooze 
afwijkingen en accommodatiën naar de oude Hindoe-instellingen , heb ik nog 
niets vernomen. Ik noodig Ü derhalve dringend uit, zoowel in het be- 
lang der wetenschap zelve, als in dat van degenen, die zich aan de beoe- 
fening van deze wetenschap willen w^den, in Uw Tydschrift opgaven te 
doen van hetgeen daarover in druk is verschenen, of ten minste de na- 
men te noemen van de geleerden, die zich met die wetenschap tegenwoor- 
dig bezig houden , of zich vroeger daarmede bezig gehouden hebben. 
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Voorts spreekt Gy van een compendiam van civile wetten en gewoon- 
ten der Mabomedanen , dat nit onderscheiden titels bestond. BIgkbaar be- 
doelt G\j de b\j resolutie der Indische regering van 25 Mei 1760 geappro- 
beerde civile wetten der Mabomedanen , waarvan de eerste titel over het 
erfregt (I. Staatsbl. 1828, n^ 55) gerenoveerd is. Nu vind ik in het Tijd- 
schrift jy Het regt in Nederlandsch Indië" tweede jaargang, derde deel pag. 
180 en pagg. 285 — 241 , en in de nieuwe Bataviasche statuten (derde deel), 
nog slechts een tweede titel vermeld over het huwel\jksregt ; welke z^'n nu 
de overige titels ? Want men kan toch van een wet niet zeggen , dat zij 
uit onderscheidene titels bestaat , wanneer zy slechts twee bevat. Ook zegt 
Gij dat deze resolutie wordt gebruikt door de regters (en nog wel £uro- 
pesche regters , want over hen is er sprake), om daarnaar regt te spreken. 
Voor zoo ver ik weet , z\jn er geen gevallen , waarin deze regter van deze 
resolutie kan gebruik maken , omdat de jurisdictie over de onderwerpen daar- 
b^ behandeld, is opgedragen aan de priesters. Men vergelijke daarbQ de 
artt. 18 van het reglement op de verpligtingen , titels en rangen der regen- 
ten op het eiland Java (I. StaatsbL 1820, n^ 22)^, en art 8 regiem, op de 
regterlgke organisatie en het beleid der justitie in Nederlandsch Indlë. Het 
zal misschien overbodig zgn hier te herinneren, dat de eigenlijke beteekenis 
van de tweede alinea van het laatstgenoemde artikel 8 nog adhoc sub 
judice lis est 

Ik heb de eer te vjn UE. Dv. Dienaar, 
DniT, S. KEIJZER. 

l Mei 1858. 

W\j beginnen met dezen brief, zonder eenige aanmerking, te plaatsen. 
In de volgende aflevering komen w\j er op terug. £en redakteur, die, een 
tegenscbrift opnemende, onmiddeliyk daarop antwoordt, heeü boven den 
inzender te veel voor. Daarom hebben wy den brief van den heer bochcs- 
SEN opgenomen , en aan het nadenken onzer lezers overgelaten , zonder 
eenige aanmerking van onze zijde, en eerst in dit nommer onze repliek 
gegeven; daarom zullen w\j deze w(jze van behandeling ook met dien 
van den heer keuzes volgen. Het genoegen, om hem te beantwoordeo , 
moeten wy dus een maand Jang uitstellen. 



De omstandigheden, waarin het vaderland zich op dit oogenblik be- 
vindt , z^n ook voor Indië van groot gewigt De koloniën en bezittingen 
van het r^*k in andere werelddeelen zijn, sedert 1848, onder de bescher- 
ming der Grondwet geplaatst. De reglementen op het beleid der regering 
aldaar mogen niet meer, gel^'k vroeger, ^'^ besluit worden vastgesteld, 
maar moeten door eene wet in bet leven worden geroepen* Reeds dit al- 
leen geeft aan de vertegenwoordiging de bevoegdheid en legt haar den 
pligt op , om de handelingen der regering ten opzigte dier koloniën en be- 
zittingen te bewaken en daarop een getrouw toezigt te houden. 

Men vreest in Nederland, dat het, onder den scbyn eener kerkelijke 
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beweging, eigenlijk op de Grondwet gemant is. Men vreest, dat eene 
herziening der Grondwet, zoo mogelijk, langs wettigen weg, bedoeld wordt ^ 
ten einde er al die bepaliogen en voorschriften uit te ligten , die in 1848 
vrijheden en regten aan het volk hebben geschonken , waarvan tot dien tijd 
slechts gepriviligeerde standen en de aristokratie des lands het genot hadden. 

God geve , dat die toeleg niet gelukke ! Veel zal afhangen van de ver- 
kiezingen voor de Tweede Kamer, die op handen zijn. £n, ofschoon een 
gedeelte van ons volk door een valsche wapenkreet: „Uwe godsdienst is 
in gevaar!" verblind is geworden — toch hebben wij de hoop nog niet 
opgegeven , dat bij de stembus het gezond verstand der natie zal zegevieren 
op de fanatieke opgewondenheid , waarin men haar getracht heeft te brengen. 

Maar mogt ('t geen God verhoede) de uitkomst anders zijn , dan zal men 
vooral art. 59 der Grondwet niet onaangeroerd laten. Dan zal men die 
hinderpalen tegen de uitoefening eener drukkende autokratie, gelijk vóór 
1848, ongetwijfeld trachten te verbreken. Of zijn de begrippen uitgestor- 
ven, die, nog voor weinige jaren, in den Minister van Koloniën hunnen 
woordvoerder hadden? begrippen, geheel en al in strijd met de beginselen 
der Grondwet van 1848? 

Wij zullen maar iets herinneren van al 't geen daaromtrent is beweerd. 
In zijne redevoering, den 22 Junij 1844 in de Tweede Kamer der Staten- 
Generaal uitgesproken, zeide de toenmalige ^ünister, de Heer j. c. baud: 

„ En dit alles is grootendeels ook waar omtrent die klasse van Koloniën, 
waartoe Nederlandsch Oost-Indië behoort. Dit zijn meerendeels winge- 
westen , die , toen zij voor onze wapenen of voor onze staatkunde moesten 
bakken, reeds gevestigde rijken waren, met eene talrijke bevolking, ver 
gevorderd in beschaving , gehecht aan hare godsdienstige en maatschappe- 
lyke instellingen, en aan hare voorvaderlijke wetten en herkomsten. Daar 
zou de voortplanting der staatkundige begrippen , die in het moederland 
heerschen , de ongerijmdheid zelve z\jn. Dadr is het eenhoofdige regering- 
stelsel vooral op z^ne plaats. Al wat de kracht en de eenheid van dat 
stelsel zou kunnen breken , moet zorgvuldig worden geweerd. De Euro- 
peanen , die er zich gevestigd hebben , moeten het voorbeeld geven van 
eene gehoorzaamheid en eene onderwerping aan het gevestigd gezag, welke 
de volstrekte voorwaarden zijn van het behoud der rust en der orde, waarbij 
allen , maar z\j vooral , belang hebben. Zal echter dat koloniaal gezag zich 
behoorlijk kw\jten van zijne moeijelijke taak, dan behoort het opperbestaar 
in het moederland, van hetwelk het zijne indrukken ontvangt, almede te 
rusten op het beginsel van eenheid. Verlaat men dezen weg, — verbreekt 
men deze onderlinge overeenstemming van grondslagen, dan zal het kolo- 
niaal gezag zijne klem verliezen, en de regeringsbeginselen, van welke het 
in stand blijven van Nederlands heerschappij in Indië afhangt, zullen 
verdrongen worden door de begrippen, welke zich in den moederstaat 
gedurigLyk afwisselen. 

„ Voor de Nederlandsche Koloniën past derhalve de inmenging der wetgt^ 
vende magt niet f en het minst van allen hare inmenging in de regeling van de 
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uitgaven en inkomsten j daar die regeling onafscheidelijk zou zijn van eene Ie* 
hemoeijing met het inwendig bestuur in al zijne takken,^* 

Ziedaar de begrippen van hen , die thans weder trachten hunnen invloed 
overwegend te doen gelden. Zouden ze die begrippen hebben verwisseld 
voor andere ? Is het niet te vreezen , dat zij , eenmaal de Grondwet 
onder handen nemende , ook art. 59 niet voorbij zullen gaan ? 

Daarom is het pligt van allen, die overtuigd zyn , dat voor Indië do 
waarborgen der Grondwet en het toezigt der vertegenwoordiging eene wel- 
daad zijn, hunne krachten in te spannen, om die Grondwet te beschermen. 

Ook de ingezetenen van Nederlandsch Indië zijn buigers van den Ne- 
derlandschen staat. 

Zij vooral hebben bij de handhaving der Grondwet het grootste belang. 

Wat kunnen zi^* doen , om haar te beschermen tegen het gevaar , dat 
haar bedreigt ? 

Het antwoord op deze vrai^ zullen w^ in de volgende aflevering trach- 
ten te geven. 



Door het Gouvernement is de heer Kixa benoemd tot konsul van China 
te Canton. 

Wie is de heer king? Een zeer respektabel man, gelooven wij, maar 
hy mist ééne belangrijke kwaliteit om een goed Nederlandsch konsul te 
wezen — hij is geen Nederlander, maar een Amerikaan. 

Zonderling, dat men nu juist een Amerikaan tot Nederlandsch konsul in 
China benoemt ! Lang en breed heefl het Gouvernement eene geheime kor- 
respondentie gevoerd, om de handelwijze en voornemens der Amerikanen 
omtrent Japan naauwkeurig te leeren kennen — en thans , op hetzelfde 
oogenblik, dat van China uit inlichtingen over deze gewigtige aangelegen- 
heid volstrekt noodig z\jn, benoemt men een Amerikaan tot konsul van 
China ! 

Maar misschien was er geen Nederlander te vinden , die geschikt is voor 
deze betrekking ? 

O ja wel ! £r was iemand , die tot dus verre het konsulaat had waar- 
genomen, de heer j. b., volkomen daarvoor berekend, en zeer genegen 
om haar verder te vervullen. 

Dat het eene zonderlinge geschiedenis is, moet ieder erkennen; maar 
dat zullen vooral ondervinden de Nederlandsche kapiteins , wanneer ze van 
een Amerikaan, die bovendien niets dan Engelsch spreekt, inlichtingen 
moeten erlangen. 

En wat zullen de Chinezen er van denken ? Ze zullen meenen dat Oud- 
HoUand op de flesch is ! 



Welk vertrouwen kau men nu nog op den Minister van Koloaien, den 
heer pahud, stellen? 
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Den 17<ion April 1853 schreef hij met zyne ambtgenooten aan den Eo- 
ning: „Éëne waarheid wordt algemeen erkend; de Koning, die met zijne 
,j Ministers niet overeenstemt y moet z\jn Ministerie veranderen. 

„ W\j brengen gezamenlijk het verzoek voor den Troon , dat üwe Ma- 
y, jesteit goed vinde , hiertoe te beslaiten ; o/ allen tw^'fel en misverstand , 
jf op de meest uitdrnkkelijke w\js , door eene ronde , opene verklaring weg 
;, te nemen." 

Zoo schreef de heer pahüd, èn als president van den Ministerraad , èn 
als Minister van koloniën, den 17 April 1853. 

Het misverstand is door eene ronde opene verklaring niet weggenomeo. 

En tocH is de heer pahud Minister gebleven; en toch heeft de heer 
PAHUD zitting genomen in een Ministerie; en toch heeffc de heer pahud, 
acht dagen later , als medeonderteekenaar van den bekenden brief aan den 
Koning, z\jne vroegere ambtgenooten en zich zelven verloochend en de 
vreesseiykste beschuldigingen naar het hoofd geworpen. 

En aan zalk een man zjjn de belangen onzer koloniën toevertrouwd! 



Hoe de verkiezingen zullen afloopen, is, op het oogenblik dat w\j dit 
schreven , nog onzeker. De natie verkeert in eenen koortsachtigen toestand, 
waarin niemand weet, wat zy doen zal, en allerlei intrigues en kuiperijen 
worden in 't werk gesteld. 

Het is mogelijk, dat vele leden der Kamer, die mfj tot dus verre trouw 
op z^jde stonden in den strijd tegen de tallooze verkeerdheden en misbrui- 
ken , onafscheideiyk verbonden aan ons koloniaal stelsel , niet zullen worden 
herkozen. Het is zeer mogelijk , dat ik zelf niet weder in 's lands verga- 
derzaal m\jne plaats zal innemen. 

Maar den strgd zal ik voortzetten. Zoolang de vryheid van drukpers 
niet wordt gebreideld, zal ik , èn in dit T^dschrift èn in andere geschriften, 
de beginselen verdedigen, die ik tot dus verre uit volle overtuiging verde- 
digd heb. En daarb\j bl^f ik by voortduring rekenen op de medewerking 
en ondersteuning my ner vrienden , door wier krachtige hulp ik in staat ben 
gesteld, te verrigten 't geen ik tot dus verre heb gedaan. 



Bljdraf^en tet de kennis der residentie Rio. 



I. 

Traktaten van 1784. 

Dat de stad Malaka eenen geraimen tijd de hoofdzetel van het Maleische 
volk is geweest , is algemeen bekend. Het was , onder het bestuur der 
Maleische vorsten , een bloeijende koopstad ; de voornaamste volken van 
zuidelijk Azië voeren daarop ten handel, en ruilden aldaar de voortbreng- 
selen der nijverheid van Azië en Europa tegen de geurige specenjen, het 
goud en de edele steenen van Indië. Zy had eenen hoogen graad van 
voorspoed bereikt, toen de Portugezen zich in het jaar 1511 van haar 
meester maakten. Dit gebeurde onder de regering van den sulthan mo- 
HA3iAi> SJAH n. Hij was genoodzaakt voor de overmagt te bukken , nam 
de vlugt met een tallooze menigte volgelingen, en werd kort daarna de 
stichter van de stad Djohor. Een aanzienlijk gedeelte der Maleische onder- 
danen verliet Malaka en voegde zich bij hem ; en weldra werd Djohor de 
bloeijende hoofdplaats van het Maleische volk. 

Maar sedert de Europesche vlaggen in den Archipel waren gezien , was 
het met de grootheid van die vroeger zoo beroemde natie gedaan. Ook 
de bloei van haren nieuwen zetel Djohor was slechts kort van duur. Ze 
werden weldra weder in oorlogen met de Portugezen gewikkeld; daarna 
werden ze door de sulthans van Atjin aangevallen ; door die gebeurtenissen 
werden ze ^eer dan eens op den rand des verderfs gebragt. En al kwa- 
men ze ook deze tegenspoeden te boven, de gevaren bleven hun altoos 
dreigend boven het hoofd hangen. De nabyheid van een Europeesch Gou- 
vernement te Malaka, eerst der Portugezen en dasurna der Nederlanders, 
was voor hen een onuitputtelijke bron van bekommering en verwikkelingen. 
Zoo zagen ze zich , in het begin der achttiende eeuw , genoopt-, om ook 
Djohor als zetel der regering te verlaten, en een e andere hoofdplaats te 
stichten in een e streek, waar ze de gevaren die hen dreigden, meenden te 
kannen vermijden. 

De zuidzijde van het eiland Bintan werd daarvoor uitgekozen, en eene 
stad werd er gesticht, die den naam droeg van Eio. Ook hier weder 
volgde het Maleische volk zijnen koning. Misschien verwondert men zich 
over deze talrijke verhuizingen, die, als wij de geschiedenis wat hooger op 
wilden beschouwen, met nog eenige andere vermeerderd konden worden, 
en over de gemakkelijkheid, waarmede het volk zijne vorsten in die ver- 
huizingen volgt. Maar de opmerking is juist , dat deze steden over het 

15^e Jaaro. 25 
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algemeen bestonden uit huizen Tan ligte bouwstoffen, zeldzaam van steen 
en kalk. Ze ontstonden derhalve in zeer korten tijd , en waren , eenmaal 
overwonnen z^nde , in een oogenblik verwoest. Op de getrouwheid , waar- 
mede de Maleijers hunne overwonnen vorsten op hunne vlngt volgden, 
had natuurlijk de volgende omstandigheid een krachtigen invloed. Het is 
namelijk bij de volkeren van deze eilanden de gewoonte, de bewoners van 
eenige stad of landstreek , welke zij overwonnen hebben , als hunne slaven 
te beschouwen en te . behandelen. Om dus de slavernij en de daaraan ver- 
bonden ellende te ontwijken, bleven de Male^ers hunne vorsten getrouw 
en bleven zij het zelfde lot met hen deelen. 

Ook Eio bloeide, toen het de hoofdstad van het Maleische rijk was 
geworden, maar niet meer door den handel. Sedert de monopolie-geest 
der Ëuropesche natiën eene geheele revolutie in den toestand der Indische 
volkeren had gebragt, en den handel, gelijk die vroeger gedreven werd, 
belemmerde , ja , onmogelijk maakte , hadden die volkeren een ander mid- 
del gevonden , om rijkdommen te verzamelen. Dat was de zeeroof ; want , 
ofschoon ook vroeger deze vreesselijke geessel van den Indischen Archi- 
pel niet geheel onbekend was, dagteekent de zeeroof echter, als een 
oorlog tegen rustige handelaren en zeevarenden , waartoe geheele staten zich 
geregeld uitrusten, eerst van de vestiging der Ëuropesche natiën op deze 
eilanden. .Ook Bio behoorde weldra tot die rooverstaten , te meer, dewijl 
zich langzamerhand vele Boegi's van Oelebes aldaar hadden nedergezet, in 
wier ondernemingzucht , moedigen aard , en rusteloos karakter juist derge- 
lijke vrijbniterijën het meeste vielen. In 't midden der vorige eeuw was hun 
aantal te Eio zoodanig toegenomen, dat ze onder een afzonderlijk hoofd 
stonden, en in 1788 had dat hoofd, radja hadji, zooveel magt en invloed, 
dat de sulthan mohahad sjah, die toen regeerde, niet alleen gezegd kon 
worden zijn rijk met hem te deelen, maar zel& onderworpen was aan de 
magt van dezen vreemdeling. 

Het toenemen der zeerooveryen en de hoogmoedige taal van den sulthan, 
daartoe aangezet door radja hadji, noopten de Oost-Indische Kompagnie 
in 1783 tot eenen oorlog tegen Bio. Men begon met de hoofdstad te 
blokkeren en zond daartoe eenige oorlogschepen derwaarts. Het geheele 
smaldeel, daarvoor bestemd, bestond weldra uit drie oorlogschepen met 
eenige brikken en andere gewapende vaartuigen onder den kapitein abo , 
waarbij zich eerlang nog twee oorlogschepen voegden. Gemakkel^k was 
deze standplaats niet, daar de stoutmoedige inlanders, vooral de Boegi's, 
met geweld telkens de blokkade schonden, en zich dan dapper verdedigden, 
zoodat zij hunne vaartuigen niet anders dan bij entering wilden overgeven, 
en ook geen kwartier gaven noch aannamen. Somtgds vereenigden zich 
v\jflig inlandsche vaartuigen tegen één Hollandsch schip, hetwelk zich 
slechts kon redden door de ankers te kappen en dan tot herstelling naar 
Malaka gezonden werd. De gevangen Hollanders werden door den vijand 
wreedaardig ter dood gebragt, onder sidderingwekkende omstandigheden. 

In 't laatst van 1783 besloot men tot eenen algemeenen aanval op Bio. 
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Maar die aanval ging met allerlei noodlottige omstandigheden vergezeld. 
Reeds was het vnnr begonnen, reeds waren de batterijen des vijands groo- 
tendeels tot zwijgen gebragt, reeds was hij zelf in wanorde geraakt, toen 
een fregat zich vast zette op een zandbank, waardoor de verdere aanval 
tot den vloed moest worden uitgesteld. Maar ziet, daar vliegt dit vaartuig, 
met den kommissaris-generaal en de beste manschappen der vloot, plotse- 
ling in de lucht. De reeds gestreken vlaggen van den vijand worden weder 
opgehaald. Men hoort , in een gedeelte van het schip dat nog niet vernield 
was, het gekerm der gekwetsten en stervenden. Op dat punt wordt nu 
door den vijand bij voorkeur het geschut gerigt , en de ongelnkkigen , die 
nog over waren , vinden hunnen dood in het vuur. Toen nam de reeds 
gclandde manschap in wanorde de vlagt , en keerde het geheele smaldeel , 
door meer dan honderd inlandsche vaartuigen vervolgd, naar Malaka terug. 

Maar ook hier vond de vloot geen rust. De stad was reeds aan de 
noordzijde door den koning van Salangor, den bondgenoot van den sul- 
than Tan Rio , belegerd , en werd dit nu weldra aan de oost- en zuidzijde 
door den sulthan van Rio met eenen anderen bondgenoot, den koning van 
Djohor. Drie maanden lang bleef Malaka op die w\jze ingesloten. De be- 
legeraars waagden zelfs nu en dan een storm. Maar de zee konden zij 
den Hollanders niet afsnijden. 

Eindclgk daagde er den 29«tcn Mei 1784 verlossing op. Vier linie, sche- 
pen verschenen dien dag voor Malaka, twee van 68, een van 56 en een 
van 54 stukken , benevens twee fregatten. Ze stonden onder 't bevel van 
den kapitein ter zee J. c. van braam. De geheele wapening bedroeg 2180 
man met 326 stukken geschut. Dadelijk na de aankomst werd een krijgs- 
raad belegd en besloten tot een aanval op de verschansingen van den 
sulthan van Rio, die op den 5 Junij zou plaats hebben. Men wilde de 
vijandelijke batterijen eerst tot zwijgen brengen en daarna landen. Maar 
de verschansingen waren meer dan twaalf voet dik , zoodat dit plan onuit- 
voerl^jk bleek te zijn. Toen vervaardigde men eene vlottende batter^, be- 
nevens twee zoogenaamde „steenbokken," elk van een achttienponder voor- 
zien, en gedekt door 21 landingsvaartuigen, waarop 734 man, onder den 
majoor ha3iel en den eersten luitenant dibk van hogendorp, denzelfden, 
die later zich door z\jne oppositie tegen het koloniale stelsel heefl bekend 
gemaakt *)• Op deze wi[jze gelakte de landing. Nu werden de vijande- 
lijke verschansingen zeer spoedig vermeesterd en, benevens al de verlaten 
vaartuigen, in brand gestoken. De geheele overwinning had den onzen slechts 
12 dooden en 54 gekwetsten gekost. De vijand had daarbij 21 vaandels, 
126 zware metalen stukken geschut en 15 ijzeren kanonnen verloren. Yele 
ongelnkkigen verbrandden in de in vlammen staande vijandelijke batteqjen. 
Bovendien vond men 300 1^'ken der inlanders op het slagveld. 

Malaka was nu ontzet, want ook de troepen van Salangor braken van 
de noordz^'de de belegering op, zoodra zij de nederlaag hunner bondgenoo- 



*) Zie over hem dezen zelfden jaargang van dit Tijdschrift biz. 266. 
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f en vernameD. Maar de onzen wilden nu voor goed den oorlog ten einde 
brengen , en daarom Salangor eerst en daarna Rio bestoken. Dat voor- 
nemen werd vertraagd door het springen van het schip Dolphijn, waarbij 
wel 450 man in de lacht vlogen. Eerst in Augnstus werd de togt onder- 
nomen. In het gezigt der goed versterkte stad, die op eenen hoogen berg 
lag en met geschut bezet was , had de landing plaats, onder het beleid van 
DISK VAN HOGENDOBP, met ruim 800 man in 20 vaartoigen. Eerst werd 
het strand schoon geveegd en daarop , onder het hevige vuur der batterijen, 
ook de berg beklommen en vermeesterd. Het veroverde geschat bedroeg 
68 stukken , doch de overige buit was zeer gering , daar de vijand in 
't gebergte gevlugt was. De luitenant vak hogendobp verschanste zich op 
den berg met 250 man. Men liet aan do gevlugte inwoners, b\j onder- 
werping , bescherming en vergifienis aanbieden , 't welk door de meesten 
werd aangenomen. De Nederlanders verhieven eenen vorst uit Atjin, die 
de onzen ter hulp gekomen was, tot koning van Salangor, onder de leen- 
heerschappij der kompagnie. 

Nu was de beurt aan Ilio. Maar de gebeurtenissen te Malaka en Sa- 
langor hadden den overmoed van dat r\jk reeds aanmerkelijk doen vermin- 
deren. Toen dus de vloot in de wateren van Eio kwam , smeekte men er 
om vrede. De onzen beschouwden dit echter slechts als een krygslist, om 
tijd te winden. Men nam daarom den 228ten October 1784 het voor de 
rivier liggende eÜand Mars in , nadat de v\jand zelf vooraf een woedenden 
aanval gedaan had *). Deze nederlaag, die do onzen 49 dooden en ge- 
kwetsten, maar den vijand zeker v^'f maal zoo veel, gekost had , noopte den 
sulthan van Bio zich onvoorwaardelijk aan de Oost-Indische kompagnie te 
onderwerpen. Hij ging daartoe te gereeder over, omdat zijne dapperste 
troepen, de Boegi's, gevlugt waren, en ra^ja ali, hun aanvoerder, naar 
Borneo's westkust ontkomen was. Ja , hij deed het voorkomen , alsof 
h\) eigenlek tegen zijnen zin in dezen oorlog gesleept was, daartoe ge- 
dwongen door radja hadji, en alsof de dood van dezen, die in den 
str^'d tegen Malaka was gesneuveld, voor hem eene gezegende gebeurte- 
nis was. In hoe verre hij dit naar waarheid beweerde, zullen wij niet 
onderzoeken. Genoeg zij het, dat den l^teii November 1784, aan boord 
van het linieschip Utrecht , geankerd voor Bio , de volgende kapitalatie 
werd gesloten. 

Artikelen van kapitulatie , gemaakt tusschen den Wel Edelen Gestren- 
gen Heer jacob pigteb yan braam , kommandant en chef der oorlogsmagt 
van de heeren Staten-Generaal der Yereenigde Nederlanden en die der 
Oost-Indische kompagnie in Oost-Indië , 

En den doorluchtigen vorst Alsoe Padoeka Seri Sulthan mahuogd, 
Koning van Djohor, Pahan, Bio en onderhoorige eilanden; b^j de over- 



*) Deze expeditiën tegen Malaka, Salangor en Rio zijn nitvoerig beschreven door jr. c. 
BAANE, Rni door een gedeelte van de NederlandseAe hesiiiingen in Ooêt-Indië , Amat. 1826. 
De scbryTer woonde in pereoon deze expeditie by en verhaalt dos als ooggetuige. 
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gave van Bio, nadat de Boegi's geslagen, gevlagt en naar elders verdre- 
ven zijn geworden. 

Bio, door de overwinning, die de Hollanders op den 298teii October 1784 
op de Boegi's bevochten hebben , en door de vlogt dier Boegi's des nachts 
tusschen den SOsten en Sl^tea October, verlaten en geheel zonder defensie 
gelaten z^'nde, was deze plaats door het regt des oorlogs (die onregt- 
vaardig tegen de Nederlanders gevoerd is geworden) aan alle verwoesting 
en hare inwoners aan alle rampen des oorlogs blootgesteld; doch zij is 
daarvan gespaard door de menschlievendheid en den goeden wil van den 
heer kommandant jegens den Maleischen Vorst en de Maleische onderda- 
nen. En zijn overzalks overeengekomen, de volgende artikelen van kapi- 
tnlatie te maken en aan te gaan , welke aan beide zijden stellig nagekomen 
zullen en moeten worden. 

Art 1. De kommandant zal door z\jne troepen en volk possessie nemen 
▼an al de sterkten , welke als nog op Bio gevonden en aangelegd z\jn , en 
naar zijn genoegen daarmede doen , 't zy ze te honden zoo als ze zijn , te 
verbeteren , te slechten of op al zulke wijze daarmede te handelen als hij 
zal kunnen goedvinden. 

Art. 2. Al het geschut, scherp, kruid en verdere oorlogsbehoeften, in 
deze sterkten of daarbuiten gevonden, worden aan den kommandant in 
volledig eigendom toegekend, om daarmede naar goedvinden te handelen. 

Art. 3. Al de achtergelaten en te vinden goederen, die aan de gevlngte 
iBoegi's toebehoord hebben , zullen , zonder achterhoudendheid , getrouwelijk 
aan den kommandant als wettige prijsgoederen afgeleverd worden, hoe of 
waar ze gevonden worden of zich alhier op Bio mogten bevinden. 

Art. 4. Daarentegen zullen de achtergebleven Maleische ingezetenen 
geruste bezitters blijven van hunne huizen, goederen en verdere bezittin- 
tingen , mits zij zich niet verrijkt hebben met de achtergebleven goederen 
der Boegi's; b^' ontdekking waarvan zoodanig een persoon strafbaar zal 
gehouden worden. 

Art. 5. De koning zal in al zijne titels en heerschappyen hersteld en 
mede geruste bezitter van zijne roerende en onroerende goederen bleven. 

Art. 6. De Chinezen, die zich, door betoonde hulp aan onze vijanden, 
als v^anden gedragen hebben, zullen mede in deze kapitulatie begrepen 
worden, en bezitters blijven van hunne goederen en huizen, mits daarvoor 
aan den kommandant, tot teeken van erkentenis en dankbaarheid, opbren- 
gende en betalende eene som van twintig duizend Spaansche realen. 

Art. 7. De oorlog, dien de kompagnie (door den Boegi-onderkoning 
radja hadji onregtvaardig aangedaan) heeft moeten voeren, geene geringe 
koeten veroorzaakt hebbende, zouden dezen door den koning, op wiens 
naam de oorlog gevoerd is , natuurlyker wijs moeten worden gedragen , zoo 
niet geheel, dan immers ten deele. Overzulks overtuigd zijnde van de regt- 
xnatigheid van dezen eisch , zoo verbinden zich de koning en zijne rijksgrooten 
over dit artikel eene redel^ke konventie met den heer kommandant aan te 
gaan en b^ afzonderlijke akte te stellen. 
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Art 8. Zoo mede verbindt zich de koning en z^jne rijksgrooten , met 
den heer kommandant eene redelijke konventie te sluiten en voor de bevrijding 
van plundering en brand, die gewoonlijk het lot des oorlogs zyn, eene 
redelijke som gelds aan de overwinnaars te betalen , hetgeen onderling 
nader zal bepaald worden. 

Aldus gedaan en gesloten aan boord van het Hollandsch oorlogschip 

Utrecht y geankerd voor Eio, den Isten November 1784 vorenstaande, 

{waa gei.) J. p. yan braah. 

(t Wapen van radja toeau.) ft Wapen van den vorst Alzoe Padoeka 

Seri Sulthan mahmoed.) 

Kadja toemenggong. 
Radja bindhara. 

Nadat alzoo deze kapitulatie gesloten was, ging men met de gezanten 
des sulthans, aan boord van de Utrecht, voort met op dezelfde grondslagen 
voort te bonwen , die in deze kapitulatie waren gelegd. Reeds den volgen- 
den dag, den 2 November, werd daarmede begonnen, en acht dagen later, 
den 10 Nov., was het vredestraktaat gereed. Wij laten het hieronder volgen. 

Traktaat van altoosdurende getrouwe vriend- en bondgenootschap tas- 
schen de Generale Nederlandsche Oost-Indische Kompagnie en den door- 
luchtigen vorst Alzoe Padoeka Seri Sulthan mahhoed, koning van Djohor, 
Pahan , Rio en onderhoorige eilanden. 

Aangegaan en gesloten voor de Edele Kompagnie door den WelËdel 
Gestrengen Heer jacob pieteb vak braau, kommandant en chef van de 
oorlogsmagt der heeren Staten-Generaal der vereenigde Nederlanden in de 
Oost-Indiën, 

En den opgemelden doorluchtigen vorst Alzoe Padoeka Seri Sulthan mah- 
MOED in hooge persoon , geassisteerd door de na te noemen prinsen en ryks- 
grooten, in name radja toeah als eerste, radja bixdhaba als tweede, 
radja toemenggokg als derde, en radja boengsoe als vierde. 

Vooraf erkennen de doorluchtige vorst en zijne rijksgrooten, dat zij door 
de herhaalde overwinningen, die door de oorlogsmagt van de Staten-Ge- 
neraal der vereenigde Nederlanden en die der Oost-Indische Kompagnie, 
onder de orders van den kommandant en chef j. p. vait bbaam over de 
vereenigde magten der Boegi's en van andere met hen verbonden vorsten, zoo 
op Tellok Katapan, Salangor, als nu jongst op den 29 October 1784 al- 
hier voor Rio z\jn bevochten, bevrijd zijn geworden van het drukkend juk 
van overheersching dier Boegi's ; hetwelk zij , in sch^'n van regt, als onder- 
koningen van het Djohorschc rijk, maar al te zeer, tot verkleining van de 
wettige afstammelingen van het oude, koninklijke, Djohorsche stamhuis ge- 
oefend hebben; waarvoor zij nu en ten eeuwigen dage hunne regtmatige 
dankbaarheid aan hunne verlossers voormeld zullen en willen erkennen. 

Dat het regt des oorlogs, die zoo onregtvaardig tegen de Nederlandsche 
Kompagnie, op den naam van den doorluchtigen vorst Alzoe Padoeka 
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Seri Salthan MAHMOSDy door den gesnea velden onderkoning, radja hadji 
begonnen, en na zijn dood door radja ali met veel hevigheid voortgezet 
is , tot zijne magt alhier voor Rio geslagen , en h\j met al de Boegi's en 
vele inwoners vau dit rijk en deze plaats op de vlugt gedreven, zich naar 
elders begeven heeft, een volkomen regt van overwinning van dit rijk en 
plaats aan de Nederlandsche wapenen gegeven heefl, als buiten eenige mo- 
gelijke defensie gelaten zijnde. 

Dat de doorluchtige vorst en zyne rijksgrooten , erkennende en dankende 
de menschlievendheid van den kommandant, in hoofde dezes genoemd, om 
de overgebleven inwoners te sparen en het land niet te verwoesten, moe- 
ten toestaan dat dit rijk en plaats tot een eigendom van de Nederlanders 
geworden is, door het regt des oorlogs wettiglijk verkregen. 

Dat de doorluchtige vorst Alzoe Fadoeka Seri sulthan maiimoed en 
sijne opgemelde r^ksgrooten voor zich en alle zijne nakomelingen in den 
tijd erkennen en verklaren , hetzelve koningrijk en plaats , als een wettig 
en onsterfelijk leen, van de Nederlanders te ontvangen, om het voor zich 
en zijne wettige afstammelingen te blijven bezitten , nu en ten eeuwigen 
dage, onder de navolgende konditiën en voorwaarden, dewelke van we- 
derzijden stellig en ongeschonden bewaard zullen bl\jven. 

Art. 1. Daar zal van nu af aan een bestendige vrede, vriend- en bond- 
genootschap plaats hebben , tusschen de Nederlandsche Oost-Indische kom- 
pagnie en de rijken van Djohor, Pahan, Rio en onderhoorige eilanden, 
die van beide zijden door alle mogel^'ke middelen zal onderhouden en voort- 
gezet worden, ten eeuwigen dage, waartoe zich beide partyen, en nu op 
nieuw, plegtig verbinden. 

Art. 2. Ter bereiking van welke oogmerken de koning en z\jne rijks- 
grooten verklaren, te vernietigen en buiten alle efifekt of kracht te stellen 
zeker kontrakt, buiten voorkennis van de kompagnie tusschen het hof van 
Djohor en de Boegi's gesloten in het jaar 1134 van den propheet, in de 
maand Hadji, daarna in 't jaar 1160 van den propheet, den 8»*«n dag van 
de maand Sefifer, en eindel\jk nog in 't jaar 1166, den 4*^^ dag van de 
maand Kammelan successivel^k vernieuwd en vermeerderd; hetzelve kon- 
trakt (door de Boegi's op verscheiden tijden en wijzen verbroken zijnde) 
houdende als nooit geöxisteerd of plaats gehad hebbende. 

Art. 3. De koning, z\jne jonge jaren en weinige ondervinding in re- 
geringszaken erkennende , verklaart zich ten volle genegen te z^'n , dat hem 
tot zijne hulp en ondersteuning in het bestuur toegevoegd worde een raad 
▼an regering, welke bestaan zal uit de, in hoofde dezes genoemde, r^ks- 
vorsten en grooten , radja toeah als eerste , radja bindhaka als tweede , 
radja toemengoong als derde en radja boexgsoe als vierde. Zonder welken 
raad de koning zich verbindt niets te besluiten noch uit te voeren, maar 
alles met hunne voorkennis en overleg te zullen bestieren en regeren ; terwijl 
genoemde rijksvorsten en grooten zich op de plegtigste wijze verbinden , den 
koning altoos met goeden en getrouwen raad en daad bij te zullen staan, de 
belangen van het rijk ten allen tijde, naar hun best vermogen, te behartigen, 
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en in 't bijzonder de vriendschap met de Nederlandsche kompagnie , en do 
onderhouding en nakoming van dit traktaat met allen ernst te bevorderen. 
Art. 4. De koning, zijne rijksgrooten en onderdanen verbinden zich, 
om aan de Nederlandsche Oost-Indische kompagnie als hnn beschermheer 
gehonw en getrouw te wezen , en zich eerbiedig en gehoorzaam jegens 
baar en de hooge regering dezer landen te gedragen, zonder daartegen 
ooit iets te ondernemen , 't zij direkt of indirekt. 's Kompagnie's vrienden 
zullen zij voor hunne vrienden , doch 's kompagnies vijanden voor bnnne 
vijanden houden , en als zoodanig behandelen , mitsgaders naar vermogen 
de kompagnie bijstaan met vaartuigen en volk, wanneer zulks gerekwireerd 
mogt worden. 

Art. 5. De Nederlandsche Oost-Indische kompagnie zal van hare zijde 
het rijk van Djohor en Pahan beschermen, den vorst en zijne opvolgers 
in hunne regten maintineren, en den voorspoed van hetzelve r^k, zoo veel 
immer mogelijk, naar tijds omstandigheden bevorderen. 

Art. 6. En vermits met dat oogmerk een aanzienlijk garnizoen van 
wege de Nederlandsche Oost-Indische kompagnie op Rio gelegd zal wor- 
den , zal het haar vrijstaan het naar goedvinden te vermeerderen of te ver- 
minderen en onder de orders van zoodanigen persoon te stellen , als de 
kompagnie vermeenen zal dat met hare belangen meest overeenkomt, zonder 
dat de koning zich daartegen zal mogen verzetten. 

Art. 7. De koning verbindt zich , om volk te beschikken ter voltooijing 
en onderhoiuding in eenen goeden staat van de fortifikatiën , die men zal 
goedvinden op Rio aan te leggen of te verbeteren , en aan 's kompagnies 
garnizoen voor redelijke betaling te doen leveren al wat daartoe of tot le- 
vensonderhoud van de bezettelingen vereischt wordt; mitsgaders daar en 
boven, tot goedmaking van de kosten, jaarlijks aan de kompagnie te kon- 
tribuëren zekere somme gelds , te berekenen naar de sterkte van het garni- 
zoen, dat noodig geoordeeld wordt alhier aan te houden. 

Art 8. De verdediging van de plaatsen of werken , die door 's kom- 
pagnies troepen bezet blijven, zal geheel en al gelaten worden aan den kom- 
mandant van dezelve troepen ; met dezen verstande nogtans, dat, ingeval van 
aanval, de koning, met en benovens 's kompagnies garnizoen, alle vermo- 
gen zal aanwenden tot afbreuk van den gemeenen vijand , zoo met ver- 
sterking van manschappen in de vestingen, wanneer de kommandant van 
bet garnizoen daarom vraagt, als met bijvoeging van volk, wanneer, met 
gemeen overleg tusschen den koning en den gcmelden kommandant, noo- 
dig geoordeeld wordt tegen den vijand uit te trekken. 

Art. 9. De koning, tot merkelijk nadeel van zijn persoon en rgk , on- 
dervonden hebbende, hoe verre de heersch- en baatzucht der Boegi's gaat, 
zal voortaan aan geen van hen toelaten , zich op Rio neer te zetten , en 
zelfs van die er nu gevonden worden aan geene anderen het verblijf ge- 
doogen , dan die er geboren z^n , of vrouwen en kinderen hebben ; doch 
alle de overigen noodzaken , om ten eersten te vertrekken , zonder ook 
ooit eenigen Boegi tot onderkoning te verkiezen, of in eenige andere pos- 
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ten van eer en aanzien te stellen; ongeacht het verbond voor eenige jaren 
met die natie aangegaan ; dew\jl het van hare zijde openlgk verbroken , en 
hierboven in het 2<le artikel door ons reeds als krachteloos aangemerkt en 
geheel vernietigd verklaard is. 

Art. 10. De onderdanen van de Nederlandsche Oost-Indische ko(npagnie 
zullen vrijelijk op en in alle de landen, rivieren en havens van Djohor en 
Pahan , en daartegen de op- en ingezetenen van dat r^k in zelfdervoege op 
Malaka en dier jurisdictie, mogen varen en handel drijven; mits zich regu- 
lerende naar de wetten, regten en kostumen van den lande, en betalende 
de geregtigheden , die er van ouds geïnstitueerd zyn. 

Art. 11. Maar zoo iemand niet genegen mogt wezen, om in elkanders 
havens of landen eenige koopmanschappen te lossen of te laden , zal hij , 
zonder eenige andere geregtighcid dan die van de ankeragie te betalen, 
mogen vertrekken , mits dat h\j dan binnen den t^jd van drie dagen de haven 
verlaat daar h\j ingekomen is , tenz\j door zeenood binnen geloopen , alzoo 
hem dan een langer verblyf naar bevinding van zaken zal toegestaan worden. 

Art. 12. De kompagnie zal geen de minste geregtigheid behoeven te 
betalen voor goederen, die zij zoude mogen goedvinden met haar eigen 
vaartuigen ter verkoop naar Rio te zenden. En zoo zullen op Malaka ook 
aan geene geregtigheid subjekt wezen de vaartuigen, die door den koning 
of de ryksgrooten van Djohor en Pahan herwaarts gezonden worden, mits 
dat zij, ten bewijze daarvan, het tjap (zegel) van den Dato Bindhara ver- 
toonen kunnen, en dit tjap aan geene andere vaartuigen gegeven worde, 
dan die werkelijk aan den koning en zijne groeten toebehooren. 

Art. 13. Geene vaartuigen van Djohor en Pahan, mitsgaders derzelver 
onderhoorigheden , zullen het Gouvernement van Malaka mogen passeren , 
zonder aan hetzelve een paspoort genomen te hebben. 

Art. 14. De Nederlandsche Oost-Indische kompagnie en hare onderda- 
nen zullen ten allen tijde de vrijheid hebben , om , in de bosschen of op 
plaatsen onder het gebied van Djohor en Pahan gelegen, zoo veel mast-, 
timmer- en brandhout te laten kappen, of wel te koopen en uit te voeren, 
als zij zullen benoodigd z\jn , zonder daarvoor aan eenige tol of rekognitie 
onderhevig te wezen. 

Art. 15. Gemerkt de wering van zeeroover\)en , die veelt^ds in deze 
straat geschieden, een punt is van veel aangelegenheid, om te zorgen dat 
de smalle handelaars niet van hunne vaartuigen , goederen en leven of vrij- 
heid beroofd, en de wederzydsche onderdanen daardoor in hunne vaart 
belemmerd worden , zoo verpligten zich de koning en zyne rijksgrooten , 
om aan geene personen, die onder de minste verdenking liggen, dat zij 
zich met de schandelijke kostwinning van zeeroof generen , schuilplaats in 
cenig gedeelte van het koningrijk te geven , veel min eenige protektie te 
verleenen ; maar daarentegen naar hun vermogen met de Nederlandsche 
Oost*Indische kompagnie mede te werken, om, zoodra vernomen wordt, 
dat zich hier of elders in deze straat zeeschuimers onthouden , hen te ver- 
nielen en uit te roeijen, zoo door het in zee zenden van welgewapende 
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vaartuigen als anderzins; opdat het vaarwater beveiligd moge worden, en 
wederzijdsche onderdanen en ingezetenen hnnnen handel met gerustheid, 
onder de bescherming van elkanders overheden, kunnen en mogen draven. 

Art. 16. De Nederlandsche Oost-Indische kompagnie en de koning van 
Djohor en Pahan zullen woderkeerig zorg dragen , dat de onderdanen van 
de eene partij , tegen die van de andere , 't zij ter zee of te lande , geene 
geweldenarijen plegen , noch elkander eenige verongelijking of schade toebren- 
gen ; doch indien zulks echter onverhoopt , en in weerwil van alle genomen 
voorzorgen , gebeuren mogt , zullen de schuldigen , ten afschrik van anderen , 
naar de strengheid der wetten gestraft worden , overeenkomstig met de be- 
gane misdaad, een iegelijk onderdaan door zijne wettige overheid. Ver- 
bindende de koning zich al verder, om, ter voorkoming van onaangenaam- 
heden , zijne onderdanen de striktste orders te zullen geven , dat zij , bij 
ontmoeting in zee van 's Kompagnies kruisvaartuigen , wanneer een schot , 
't zg met of zonder scherp, gedaan wordt, immediaat bij dezelven moeten 
komen , ten einde gevisiteerd en niet voor zeeroovers aangezien te worden. 

Art. 17. Bijaldien iemand van de wederzijdsche onderdanen, uit oorzaak 
van eenig gepleegd delikt of om andere redenen , tot de eene of andere 
van de hooge kontrakterende partijen overloopt, zal men hem, na ge- 
daan opontbod, ten eerste uitleveren, zonder zoodanigen persoon te ver- 
schuilen of achter te houden, al was het zelfs, ten aanzien van de onder- 
danen Christenen, dat zij onder het gebied van Djohor en Pahan de 
Mahomedaansche religie mogten hebben aangenomen. 

Art. 18. Alle van Malaka weggeloopen of geroofde en vervoerde slaven, 
die onder het gebied van Djohor en Pahan nu of voortaan gevonden of 
gebragt mogten worden , verbindt zich de koning te doen overgeven aan 
dengenen, die tot de overneming daarvan gekwalificeerd is, onder genot 
van twintig rijksdaalders voor eiken slaaf, die op deze wijze zal achter- 
haald en overgegeven worden; gelijk de Nederlandsche Oost-Indische kom- 
pagnie zich insgelijks verbindt hetzelfde te doen, ten opzigte van die van 
Djohor en Pahan , welke op Malaka kannen worden aangewezen , mede 
onder genot van twintig rijksdaalders voor ieder persoon. 

Terwijl de beide hooge kontrakterende partijen daarenboven tegen de 
slaven-seduktie door strenge wetten de noodige voorziening zullen doen, 
om dezelve krachtdadiglijk te beletten en tegen te gaan. 

Art. 19. De ordinaire weg van justitie zal voor een ieder open en de 
loop daarvan ter wederzijden vr^* wezen, zoodat de onderdanen van beide 
de hooge kontrakterende partijen hunne regten, aktiën en pretentiën, vol- 
gens de wetten en statuten van ieder land , 2ullen mogen instellen , ten einde 
daardoor ter wederzijde zonder onderscheid te erlangen zoodanige voldoe- 
ning , als hun wettiglijk geoordeeld zal worden toe te komen en een ieders 
goed regt dus bewaard moge blijven. 

Art. 20. Geene andere Europesche natiën dan Nederlanders zullen meer 
in de landen of havens van Djohor en Pahan, Blo daaronder begrepen, 't zij 
ten handel of om andere redenen, mogen komen noch geadmitteerd worden. 
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maar direkt moeten afgewezen worden , behalve in geval van zeenood of ken- 
nelijk gevaar, wanneer daarin wel eene uitzondering zal worden geduld. 

Art. 21. De Nederlandsche Oost-Indische kompagnie staat daarentegen 
aan den koning van Djohor en Pahan toe, de admissie ten handel op Rio 
van Chinesche jonken en andere inlandsche vaartuigen, mits dat zij niet 
van plaatsen , op de kust van Celebes of op het eiland Borneo liggende , 
komen , noch beladen z^jn met eenige partijen nagelen , nooten en foelie ; 
gelijk ook voortaan geene vaartuigen van Palembang of Bangka tin op Rio 
mogen aanbrengen. En zullen de vaartuigen, welke van de eerstgemelde 
plaatsen komen of de gemelde verboden artikelen van negotie in hebben, 
met hunne ladingen ten behoeve van den koning gekonfiskeerd en verkocht , 
doch de specerijen voor de gewone inkoopsprijzen en het pikol tin voor 
v^'ftien rijksdaalders aan de kompagnie overgelaten worden. 

Art. 22. Al het tin, dat van andere plaatsen dan van Palembang of 
Bangka of Rio wordt aangebragt, zal de koning aan de kompagnie doen 
leveren, tot den prijjs van zes en dertig Spaansche realen voor de baar 
van 375 pond, of de aanbrengers daarmede herwaarts renvo\jeren. 

Art. 23. De kompagnie zal altoos, of zoo dikw^'ls z\| het goedvindt, 
een of meer gewapende vaartuigen mogen laten kruisen of post vatten , 
naar z\j het noodig zal oordeelen , om sluiker^en en verboden artikelen van 
negotie tegen te gaan en te beletten, zonder dat zulks van 'skonings zyde 
als eene akte van misvertrouwen zal worden aangemerkt. Zelfs zal de ko- 
ning, wanneer h$ vermeent het aanwezen van zoo een gewapend vaar- 
tuig hier of elders ten gezegden einde noodig te zijn, daarom aan den 
gouverneur van Malaka verzoek doen, welke dan verpligt zal wezen, een 
zoodanig vaartuig aan handen en te missen hebbende, hetzelve, zoo spoe- 
dig immer mogelijk, te zenden. 

Art. 24. Geene vaartuigen zullen de rivier van Rio mogen inkomen, 
of daaruit vertrekken, zonder b^ 's kompagnies fortresse aan te leggen 
om gevisiteerd te worden. En de koning zal verpligt z^n, om aan de 
executie daarvan de hand te houden. 

Art. 25. B\j overladen van den regerenden koning, zullen de r^ksgroo- 
ten niemand tot zijnen opvolger mogen verkiezen, dan den wettigen afstam- 
meling van den overledenen koning, en, bij gebrek daarvan, eenen der 
prinsen, afstammelingen van het oude Djohorsche huis, hetwelk echter niet 
zal mogen geschieden, buiten voorkennis van den gouverneur en z^nen 
raad te Malaka. En wanneer deze daarin toegestemd hebben, zal de prins, 
die tot koning verkozen is, het bewind over het rijk wel mogen aanvaar- 
den, maar niet ingehuldigd worden, voor dat de Edele Hooge Indische 
regering te Batavia hem als koning gekonfirmeerd heeft. Waarna zijne 
Hoogheid gehouden zal zijn twee of drie gevolmagtigde ministers naar Ma- 
laka te zenden , om in z\jnen naam dit kontrakt aan te nemen en te be- 
zweren. 

Art. 26. Wanneer eenige gevallen mogten voorkomen , waarvan in dezen 
niet gesproken is geworden , en die over zulks bij eene der hooge kontrak- 
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terende partijen bedenking mogten veroorzaken, verbindt men zich over en 
weder, daaromtrent door nadere onderhandeling eene vaste bepaling te 
maken, en in der minne alles te determineren. Belovende de koning en 
de rijksgrooten , zoo voor zich zelven als voor hnnne wettige opvolgers, 
de voorschreven artikelen te onderhouden en na te komen , zoolang zon en 
maan haar schijnsel geven , zonder daarvan in het minste of geringste af te 
wijken. 

Gelijk de heer jacob pieteb van braam, kommandant en chef der oor- 
logsmagt van de Staten-Generaal in de Oost-Indiën, in den naam en van 
wege de Nederlandsche Oost-Indische kompagnie , ook plegtig belooft , zich 
naar deze artikelen te zullen gedragen. 

Tot bevestiging van de waarheid en opregtheid, is dit kontrakt door 
den koning en zijne rijksgrooten plegtig op den Alkoran bezworen, met 
hunne handteekeningen nevens die van den kapitein kommandant bekrach- 
tigd, en met het zegel zoo van den meergemelden kapitein kommandant, 
als den koning en de genoemde r^ksgrooten, bezegeld. 

Zijnde hiervan gemaakt drie eensluidende afschriften, zoo in de Holland- 
sche als Maleische talen , brj den anderen gevoegd ; een om naar Batavia 
aan de Edele Indische Begering gezonden , het tweede om op Malaka be- 
waard en het derde om aan den koning afgegeven te worden. 

Aldus gekontrakteerd aan boord van 's lands schip van oorlog Utrecht , 
geankerd ter reede voot" Hio, den 2 November 1784 en volgende dagen, 
en gesloten, geteekend en bezegeld den 10 November 1784. 

{wa$ gei.) J. p. van braam. 

('t Wapen van radja toeah.) ('t Wapen van den vorst Alsoe Padoefci 

Seri Solthan xahmoeb.) 

Badja boenosoe. 
Badja toemenggong. 
Badja bindhaba. 

Nadat dit traktaat gesloten was, begreep de sulthan mahmoed, dat het 
in zijn belang was, om den zetel tan het bestuur op eene andere plaats 
te vestigen, en te Bio zelf een zijner r\jksgrooten met het oppergezag 
onder hem te belasten. Hij verplaatste daarom z^ne residentie naar het 
eiland Lingga , dat bereids bevolkt was , maar door die bevolking , bij de 
komst van den sulthan en diens volgelingen, voor een groot deel werd 
verlaten. Yan daar regeerde hi^' zijne staten , zoodat Lingga thans , gelijk 
voorheen Djohor, de verblijfplaats der Maleische koningen is. Te Bio 
werd een prins van Boegische afkomst door hem tot onderkoning aange^ 
steld , met den titel van „ radja moeda." 



Traktaat Tan 1919. 

Toen de Nederlandsche bezittingen in den Indischen archipel, na het 
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Engelsche tusschcnbestuur , aan Nederland waren teruggegeven, werden, in 
het midden van het jaar 1818, tot kommissarissen , ter overname van Ma- 
laka en onderhoorigheden , benoemd de schout-bij-nacht c. j. woltebbeek 
en de heer j. s. thoterman thtssen, welke laatstgenoemde tevens was 
bestemd tot gouverneur van deze afdeelingen. Z\$ vertrokken den 28 Julij 
van dat jaar, met Z. M. schip Tromp j gekommandeerd door den kapitein- 
luitenant VEBVEER, naar Malaka, vergezeld van Z. M. firegat Wïlhdmna^ 
onder de bevelen van den kapitein ter zee dibbetz, en bovendien nog een 
kleine schoener. 

Nadat den 21 September de overname had plaats gehad , zeilde de schout- 
bij-nacht WOLTERBEEK den 3 November van daar naar Rio, waar de sul- 
than van z\jne komst verwittigd was. Het doel van dezen togt was het 
sluiten van een nieuw traktaat, wel op de grondslagen van dat van 1784, 
maar toch met zeer gewigtige veranderingen. Hoezeer niet zonder tegen- 
stand, lieten des snlthans gemagtigden zich evenwel overreden, en zoo 
kwam het den 26 November 1818 tot stand. Het werd aan boord van 
Z, M. schip Tromp geteekend en gezegeld, in tegenwoordigheid van al de 
rijksgrooten , die met een aantal van wel 100 vaartuigen tot dat einde 
derwaarts waren gekomen. Wij laten dat traktaat hieronder volgen. 

Traktaat van eeuwigdurende vriend- en bondgenootschap-, tusschen de 
Hooge Begering van Noderlandsch Indië en Padoeka Seri Sulthan abdul 
BACHMAH SJAH, opvolger van Padoeka Seri sulthan mahmoed sjah, ko- 
ning van mohor , Pahan , Blo , Lingga en onderhoorigheden ; aangegaan en 
gesloten van wege de Hooge Indische Begoring , door den Hoog Edel Ge- 
strengen Heer costanttn johan wolterbeek , Ridder der Militaire Wil- 
lemsorde, schout-b^-nacht in dienst van Zijne Majesteit den Koning der 
Nederlanden, kommissaris over Malaka, kommanderende Z. M. land- en 
zeemagt in deze onderhoorigheden, en van wege den sulthan van Djohor 
Pahan , Bio , Lingga en onderhoorigheden , door den radja moeda japhar , 
regerende over Bio, als gemagtigde van den sulthan en geassisteerd door 
den toemenggong van Djohor. 

De Hooge Indische Begering, willende aan den vorst een ondubbelzinnig 
blijk geven van de welwillendheid van Zijne Majesteit den Koning der 
Nederlanden voor alle zijne onderdanen in Indie, vernieuwt mits dezen 
het traktaat van den lO^cQ November 1784, voor zoo verre bij hetzelve 
aan des sulthans vader het rijk van Bio is terug gegeven, om dit te be- 
zitten als een wettig en onsterfelijk leen der Nederlanden ; in dier voege , 
dat de tegenwoordige vorst, even als zijn vader, zal zijn vasal van Z. M. 
den Koning der Nederlanden, en als zoodanig koning over het rijk van 
Djohor , Pahan , Bio , Lingga en onderhoorigheden , hij en z\jne wettige erf- 
genamen ten eeuwigen dage; engagerende beide part^'en ten dien einde, 
zich stiptelijk te gedragen naar de in dit traktaat volgende punten, zonder 
daarvan in het minste af te gaan. 

Art. 1. Er zal, van nu af aan, vrede, vriend- en bondgenootschap 
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blijven bestaan tnsschen de Hooge Regering van Nederlandsch Indië en 
den vorst van Djohor, Pahan, Kio , Lingga en onderhoorigheden, die ven 
beide z^'den met alle tronw zal onderbonden en voortgezet vrorden, t«D 
eeuwigen dage. 

Art. 2. De koning, zijne rijksgrooten en onderdanen verbinden zica, 
om aan do Nederlandscbe Hooge Indische Begering, als vertegenwoordi- 
gende bnnnen beschermheer , gebouw en getrouw te wezen , en zich eerbie- 
dig en gehoorzaam jegens dezelve te gedragen , zonder daartegen ooit iets 
te ondernemen , hetzij direkt of indirekt. De vrienden van dezelve zullen 
zij als hunne vrienden, en derzelver vijanden als hunne vijanden beschou- 
wen, en als zoodanig behandelen, mitsgaders de Hooge Begering, des be- 
geerende, bijstaan met volk en vaartuigen naar vermogen. 

Art. S. De Nederlandscbe Hooge Indische Begering zal van hare zjjde 
het rijk van Djohor, Bio en Lingga beschermen, den vorst en zijne opvol- 
gers in hunne regten maintineren , en den voorspoed van hetzelve rijk , zoo 
veel immer mogelijk, naar t^'dsomstandigheden bevorderen, maar de wet- 
ten en gewoonten van de landen in haar geheel laten. 

Art 4. En vermits, met dat oogmerk, van de Nederlandscbe zgde een 
resident met slechts een klein garnizoen nu vooreerst wordt achter gelaten , 
om aan des sulthans verlangen te voldoen, zoo is het dat de vorst van 
zijnen kant voor dit garnizoen ook geheel instaat, en zich voor hetz^ve 
verantwoordelijk stelt. Terwyl voorts de Hooge Begering aan zich behoudt 
het regt, om, des goedvindende, en wanneer in den vervolge eene meer- 
dere magt ter bescherming mogte noodig bevonden worden , dit garnizoen 
te versterken en de plaatsen, waar bet krijgsvolk in des sulthans rijk lig- 
gen moet, uit te kiezen. 

Art. 5. De koning verbindt zich , om volk te beschikken ter voltooiing 
en onderhouding in een goeden staat van de fortifikatiëu , die men zal 
goedvinden op Bio aan te leggen of te verbeteren, en voor den resident, 
die hier zal achter blijven , een verblijf te doen gereed maken , benevens 
eene kazerne voor de militairen; voorts aan het garnizoen, voor redelijke 
betaling, altijd te zullen leveren hetgeen zij mogten benoodigd hebben aan 
levensonderhoud. 

Art. 6. De verdediging van plaatsen of werken , die door Z. M. troe- 
pen bezet zullen blijven , zal geheel en al gelaten worden aan den komman- 
dant van dezelve troepen; onder dezen verstande nogtans, dat, ingeval van 
aanval, de koning, met en benevens het garnizoen, alle vermogens zal 
aanwenden tot afbreuk van den gemeenen vijjand , zoo met versterking van 
manschappen in die vestingen , wanneer de kommandant van het garnizoen 
daarom vraagt , als met bijvoeging van volk , wanneer , met gemeen overleg 
tusschen den koning en gemelden kommandant, noodig geoordeeld wordt 
tegen den vijand uit te trekken. 

Art. 7. De onderdanen van Z. M. den Koning der Nederlanden zullen 
vrijelijk op en in alle de landen, rivieren en havens van Djohor, Pahan, 
Bio, Lingga en onderhoorigheden, en daarentegen de op- en ingezetenen 
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TAn dat rjjk in zelfder voege op Malaka en dier jurisdiktie mogen varen 
en handel drijven, mits zich regulerende naar de wetten, regten en kos- 
tamen van den lande, en betalende de daartoe staande geregtigheden. 

Art 8. Maar zoo iemand niet genegen mogt wezen, om in elkanders 
haven of landen eenige koopmansschappen te lossen of te laden , zal hij , 
2onder eenige geregtigheid te betalen dan die van de ankerage en vuurton , 
mogen vertrekken. 

Art. 9. De Nederlandsche Hooge Indische Regering en Z. M. onderdanen 
zullen ten allen t^'de de vrijheid hebben, om in de bosschen of op plaat- 
sen onder het gebied van Djohor, Pahan, Rio, Lingga en onderhoorigheden 
gelegen, zooveel mast-, timmer- en brandhout te laten kappen, of wel te 
koopen en uit te voeren , als z\j zullen benoodigd zijn , zonder daarvoor aan 
eenige tol of rekognitie onderhevig te wezen. Zulks cal echter nimmer 
mogen plaats hebben , dan met voorkennis en overleg van den sulthan of 
deszelfs plaatselijke regering, ten einde daarin niets ten nadeele van dein- 
gezetenen en zoo min mogelyk der bosschen plaats grijpe. 

Art. 10. Aangezien de wering van zeeroover^jen , die veeltijds in deze 
straat geschieden, een punt is van aangelegenheid, en het de vaste wil 
der Hooge Regering van Nederlandsch Indië is , om met kracht en magt 
van schepen te zorgen , dat de smalle handelaars niet van hunne vaartui- 
gen, goederen en leven of vr^heid beroofd , en de wederzijdsche onderda- 
nen daardoor in hunne vaart belemmerd worden; zoo verpligten zich de 
koning en zijne rijksgrooten , om aan geene personen, die onder de minste 
verdenking liggen, dat zij zich met de schandelijke kostwinning van zee- 
roof generen, schuilplaats in eenig gedeelte van het koningrijk te geven, 
veel min eenige protektie te verleenen; maar daarentegen naar hun vermogen 
net de Nederlandsche Hooge Indische regering mede te werken, om, zoo- 
dra vernomen wordt dat hier of elders in deze straat zich zeeschuimers 
onthouden, dezelve te vernielen en uit te roeyen, zoo door het in zee 
zenden van welgewapende vaartuigen als anderzins ; opdat het vaarwater 
beveiligd moge worden en wederzijdsche onderdanen en ingezetenen hunnen 
handel met gerustheid, onder de bescherming van elkanders overheden, kun- 
nen en mogen drijven. 

Art. 11. De Nederlandsche Hooge Indische Regering en de koning van 
Djohor, Pahan, Rio , Lingga en onderhoorigheden zullen wederkeerig zorg 
dragen , dat de onderdanen van de eene partij tegen die van de andere , 
hetzij ter zee of te land , geen geweldenarijen plegen , noch eenige veron- 
gel^jking of schade toebrengen. Doch indien zulks echter onverhoopt, en 
in weerwil van alle genomene prekautiën, gebeuren mogt, zullen de schul- 
digen, ten afschrik van anderen, naar de strengheid der wetten gestraft 
worden, overeenkomstig met de begane misdaad, een iegelijk onderdaan 
door zijne wettige overheid* Verbindende zich de koning al verder , om , 
ter voorkoming van onaangenaamheden, z\jne onderdanen de striktste or- 
ders te zullen geven, dat zg, bij ontmoeting in zee van eenige Nederland- 
sche kruisers, wanneer een schot gedaan wordt, dadel^'k by dezelve 
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komen , ten einde gevisiteerd en niet voor zeeroovers aangezien ie worden^ 
Want, wanneer zij niet bijdraaiden, zou die kruiser verpligt zyn met scherp 
te schieten , en hierdoor konden ongelukken ontstaan. Terwijl yoorts , on 
▼an verre reeds de vaartuigen van Zijner Hoogheids onderdanen te erkennen, 
de vorst aanneemt, dezelve alle te doen varen onder eene vlag, te diei; 
einde door hem uit te kiezen, met kennisgave daarvan aan de Hooge Be- 
gering van Nederlandsch Indië. 

Art. 12. Om zoo veel te zekerder te zyn , dat wederzijds geen geweld 
op zee tegen elkander kan plaats hebben, en dat niemand zich tot de zee- 
roof kan maskeren , zoo zal Zijne Hoogheid order geven , dat geen vaartuig 
uit des sulthans rijk zal varen , zonder voorzien te zijn van eene pas , door 
een gekwalLSceerd persoon van des sulthans z\jde gegeven , en geviseerd 
door den resident van de Nederlandsche zijde, als bekend met het vaar- 
tuig, en met bijvoeging op de visa van het nommer, hetwelk door hem 
zal te boek gesteld worden. 

Art. 18. Bijaldien iemand van de wederzij dsche onderdanen, oit oor- 
zaak van eenig gepleegd feit of om andere redenen , van de hooge kon- 
trakterende partyen overloopt , zal men hem , na gedaan opontbod , ten 
eerste uitleveren , zonder zoodanigen persoon te verschuilen of achter te 
houden. 

Art. 14. Alle van Malaka weggeloopen of geroofde en vervolgde slaven 
of schuldenaren , die onder het gebied van Djohor , Pahan , Hio , Lingga 
of onderhoorigheden mogten gebragt worden, verbindt zich de koning te 
doen overgeven aan dengenen , die tot de overname daarvan gekwali£ceerd 
is , onder genot van twintig reaal voor eiken slaaf of schuldenaar , die op 
deze wijze zal achterhaald en overgegeven worden. Gelijk de Hooge Indi- 
sche Regering zich insgelijks verbindt, hetzelfde te doen ten opzigte van 
die van Djohor , Pahan , Bio , Lingga en onderhoorigheden , welke op 
Malaka kunnen worden aangewezen , mede onder genot van twintig reaal 
voor ieder persoon. Terw^l de hooge kontrakterende partijen daarenbo- 
ven tegen de slavenseduktie door strenge wetten de noodige voorziening zul- 
len doen, om dezelve krachtdadig te beletten en tegen te gaan. 

Art. 15. De ordinaire weg van justitie zal voor ieder open en de loop 
daarvan ter wederzijde vrij wezen , zoodat de onderdanen van beide de 
hooge kontrakterende partyen hunne regten, aktiën en pretentiën, vk>1- 
gens de wetten en statuten van ieder land , zullen mogen instellen , ten 
einde daardoor ter wederzijde zonder onderscheid te erlangen zoodanige 
voldoening , als hun wettig geoordeeld zal worden toe te komen , en ieders 
goed en regt dus bewaard moge blijven. 

Art. 16. Tot een blyk, dat bet de ernstige begeerte der hooge regering 
van Nederlandsch Indië is, de welvaart van des sulthans rijk te bevorderen, 
zoo staat dezelve regering mits dezen toe de vrije vaart van alle natiën 
op Bio en Lingga, als zijnde de hoofd-negotie-plaatsen van des sulthans 
ryk, terwijl voorts op en in alle de havens van Djohor, Pahan, Bio, 
Lingga en onderhoorigheden zullen kunnen varen alle schepen en vaartui- 
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gen van inlandsche natiën , vrienden van den snithan , hetgeen aan geene 
3chepen y komende uit Europa of Amerika , of uit bezittingen van Europe- 
sche mogendheden , wordt toegestaan. Hiervan z\jn echter uitgezonderd de 
onderdanen van Z. M. den Koning der Nederlanden. En om voorts in het 
innen van de regten te Bio den sulthan behulpzaam te zyn, zoo zal er van 
de Nederlandsche z^de een beambte worden aangesteld, die, met en bene- 
vens een bediende van den sulthan, voor de rigtige inning van die regten 
zorgen zal. En zal aan beide deze ambtenaren eene instrnktie worden 
gegeven , ten genoege van wederz\jdsche partijen op te maken. 

Art. 17. Al het tin, komende van Bangka en Palembang, en ingevoerd 
wordende in eenige plaats van des sulthans rijk , zal ten voordeele van den 
sulthan worden gekonfiskeerd , en door denzelven aan de Hooge Regering 
worden overgegeven tegen den pr\J9 van tien Spaansche matten de pikol; 
gel\jk medO; tegen inkoopsprijs, alle nagelen, nooten en foelie, welke van 
Borneo of uit de Moluksche eilanden in des sulthans land worden gebragt, 
naardien de Hooge Regering zich de monopolie van die artikelen heeil ge- 
reserveerd. Alle andere handel is vrij. 

Art. 18. Nademaal alle kosten voor de traktementen en soldijen van 
het garnizoen, de oorlogschepen , den resident en andere beambten tvMen 
gedragen worden door de Hooge Indische Regering, zoo zullen de opbreng- 
sten van de nader te bepalen in- en uitgaande regten gel^keli^k worden 
gedeeld, en de eene helft daarvan z^'n voor de Hooge Regering, de an- 
dere voor den sulthan. Terwyl voorts, wanneer met der tijd het van we- 
derzyde goedgevonden werd, eenige belastingen op de Chinesche kooplieden 
alhier te leggen , welke nu nog niet bestaan , de opbrengst daarvan mede in 
twee gelig ke deelen zal gesplitst worden , even ais de in- en uitgaande regten* 

Art. 19. De Hooge Regering van Nederlandsch Indië zalalt\)d, en zoo 
dikwyls z\j het goed vindt, een of meer gewapende vaartuigen mogen la- 
ten kruisen of post vatten , daar zaj het noodig zal oordeelen , om sluike- 
rijen en artikelen van negotie tegen te gaan en te beletten, zonder dat 
zulks van 'skonings zyde als eene akte van mistrouwen zal worden aan- 
gemerkt; zelfs zal de koning , wanneer l^j vermeent het aanwezen van 
zoo een gewapend vaartuig hier of elders ten gezegden einde noodig te 
z\jn, daarom aan den gouverneur van Malaka verzoek doen, welke dan 
verpligt zal wezen, een zoodanig vaartuig aan lianden en te missen heb- 
bende, hetzelve, zoo spoedig immer mogelyk, te zenden. 

Art 20. Geene vaartuigen zullen uit of in een der havens van Djohor« 
Pahan , Rio , Lingga en onderhoorigheden vermogen te gaan , waar een 
Nederlandsch beambte resideert, zonder zich bij hem aan te melden, om 
gevisiteerd te worden, en de koning zal verpligt zijn daaraan de executie 
te houden. 

Art. 21. Bg overlijden van den regerenden koning, zullen de r^ks- 
grooten niemand tot zijnen successeur mogen verkiezen , dan den wettigen 
afstammeling van denzelven, en, b\j gebrek daarvan, een der naaste 
prinsen, afstammelingen van het oude Djohorsche huis. De nieuwe koning 

lö*»» Jaakg. 26 
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zal van zijn aanvaarden der regering den gonvemeur van Malaka kennis 
geven 9 en gehouden zijn gevolmagtigde afgezanten te zenden, om in zynen 
naam dit kontrakt aan te nemen en te bezweren. 

Art. 22. Nademaal nu dit traktaat geheel en al tot wederzijdsch genoe- 
gen is opgemaakt, en de Hooge Indische Begering daarbij op zich neemt 
de bescherming van het rijk van Djohor, Pahan, Rio, Lingga en onder- 
hoorigheden, zoo is bet dat ook de snlthan zich verbindt, dit rijk te hon- 
den in zijn geheel , zonder daarvan ooit iets af te staan aan eenige andere 
mogendheid, buiten toestemming der Hooge Begering ; gel\jk almede de snl- 
than met geene natie, hoe ook genaamd, eenig traktaat zal mogen aangaan , 
zonder de goedkeuring van de Nederlandsche Hooge Indische Begering 
daartoe verkregen te hebben. 

Art. 23. En worden eindelijk bij dit traktaat verklaard alle vorige trak- 
taten te zijn vervallen, zijnde dit het eenige nu van kracht. Terwijl voorts, 
indien er iets mogt voorkomen, dat hierin niet bepaald is, en dit bij de 
hooge kontrakterende partijen bedenkingen mogt veroorzaken, men zich 
over en weder verbindt, daaromtrent door nadere schikkingen zich in der 
minne te verstaan. 

De sulthan en alle zijne rijksgrooten verbinden zich alzoo by dezen, 
zoo wel voor zich zelven als voor hunne nakomelingen ten eeuwigen dage, 
om dit traktaat in alle trouw na te komen, zonder daarvan in het minste 
af te wijken , en zoo ook de Hooge Begering van Nederlandsch Indië. 

Ter bekrachtiging hiervan stellen de radja rooeda japhab en de toe- 
menggong van Djohor hunne zegels en handteekeningen hieronder , in naam 
van den sulthan abdul rachman sjah, koning van Djohor, Pahan, Bio, 
Lingga en onderhoorigheden. 

Geiyk mede de schout b\j nacht voornoemd dit traktaat, van wege de 
Hooge Indische Begeriog, met z\)ne handteekening en zegel bekrachtigt. 

En zullen drie eensluidende van deze worden opgemaakt; waarvan eene 
voor de Hooge Indische Begering, eene voor den sulthan van Djohor, Pahan, 
Bio , Lingga en onderhoorigheden , en eene voor den gouverneur van Malaka. 

Geschreven in het paleis van den radja moeda te Bio , den zes en twin- 
tigsten November des jaars een duizend acht honderd en achttien , zijnde 
van de Mahomedaansche tijdrekening de 278te Moharam 1234. 

(Oet.) C. J. WOLTEBBEEK. 

(Zegel van radja moeda japhab.) (Zegel van toemenggong djohob.) 

En zijn op den 27 November daaraanvolgende de radja moeda japhab 
en toemenggong djohob dit traktaat op den Koran komen bezweren , aan 
boord Z. M. schip Tromp; en is voorts ter bekrachtiging van al het bo- 
venstaande gesteld het groot zegel van den sulthan, hetveelk door Zijne 
Hoogheid nog is gezonden, om dit traktaat van z^ne z\jde te certificeren. 

(OeU) C. J. WOLTEBBEEK. 
(Zegel van sulthan abdul bachican bjtah.) 

In dit traktaat werden later eenige meer of min gewigtige veranderin- 
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gen gebragt. De eerste was, dat niet meer de opbrengsten van de in- en 
uitgaande regten zouden worden gedeeld tnsschen het Gonvernement en 
den sulthan, maar geheel ten voordeele van het eerste zouden komen, ter- 
wijl dan ook de kosten van de verdediging van Blo enz. niet meer door 
den laatste zouden gedragen worden. Deze verandering had plaats in 1820, 
bij de volgende overeenkomst. 

Ampliatie en alteratie in het traktaat van vrede en bondgenootschap , 
tusschen het Nederlandsche Oost-Indische Gouvernement en dat van Djohor, 
Lingga, Bio, Pahan enz., gesloten den 26^^ November 1818, zgnde van 
de Mohamedaansche t^drekering de 27 Maharam 1234. 

Daar het aan de gevolmagtigden van beide partijen, b^ ondervinding, 
sedert het sluiten van het traktaat dato 26 November 1818 , gebleken is , 
dat er eene verandering noodzakelijk wordt in het tweede gedeelte van het 
16<^ artikel, handelende omtrent de inning der uitgaande en inkomende 
regten, pachten enz.; alsmede in het geheele 18^ artikel, handelende over 
de verdeeling der daaruit voortvloe^'ende gelden; 

Zoo hebben de wederzijdsche gemagtigden , na ingenomen advies van den 
heer gouverneur van Malaka, en den thans fungerenden bestierder van 
't r\jk van Bio, en na r^pe deliberatien daaromtrent, deze veranderingen 
tot wederzijdsch genoegen gekontrakteerd en besloten: 

Dat van primo April dezes te rekenen, door den sulthan van Djohor, 
Pahan, Lingga, Bio en onderhoorigheden aan het Nederlandsche Gouver- 
nement, finaal met al den aankleve van dien, zal worden afgestaan: 

Het volle genot van alle inkomende en uitgaande regten, pachten, tollen 
en al datgene , 't welk betrekking tot dezelve heeft , zoowel de inning als 
verdere beheering, zonder verpligt te zyn daar iets van af te staan, of dat 
een inlandsche „sabandhar matta matta" daar zich mede bemoeige. 

Dat echter geene verhooging van regten op de schepen, de rivieren van 
dit r\jk bevarende, of vermeerdering van regten op de invoerders dezer 
eUanden zullen mogen worden gelegd, boven degene welke nu bestaan, 
dan gezamenlijke toestemming van den vorst van het land, en van den 
heere gouverneur van Malaka. 

Dat daarom ook geene vrijdommen aan eenige plaatsen in dit ryk ver- 
der worden toegekend, of ook geene procenten hoegenaamd meer zullen 
worden genoten, als wordende b\j dezen volkomen afgeschaft. 

Dat eindelijk door den sulthan aan het Nederlandsche Gouvernement wordt 
overgelaten, de jurisdiktie van den grond, waarop het fort op Tandjong-Pi- 
nang staat, met een omtrek van eene distantie door wederz\jdsche kommissa- 
rissen te bepalen, welke omtrek behoorl\jk ten koste van het Nederlandsche 
Gouvernement zal afgepaald worden ; waar binnen niemand dan met konsent 
der Nederlandsche regering zich met der woon zal mogen nederzetten , en die 
dan ook kompleet, in al hun handel en bedrijf, aan de Nederlandsche juris- 
diktie zullen onderworpen wezen ; en , in geval van misdrijf, buiten dezen 
omtrek opgevat wordende, bij reklame zullen moeten worden overgegeven. 

26* 
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Hiertegen wordt 

1. Aan den sulthan van Djohor, Pahan, Rio, Lingga en onderhoorighe- 
den toegekend eene vaste maandel^jksche som van vier daizend ropijen, bij 
expiratie van ieder maand van bet Nederlandscbe bestnar op Rio te ont- 
vangen, en aan Zijne Hoogbeid radja moeda japhab in eens nit te betalen ; 

Waarvan zeven en dertig bonderd tot dedommagement voor de vorstelijke 
personen en ambtenaren, als een uitkoop der regten, tollen en pacbten, 
welke voorbeen werden genoten, 

En drie bonderd tot uitkoop der procenten, vrijdommen i en andere nsan- 
tien, die nu worden afgescbaft. 

2. Wordt de sultban ontslagen van alle onkosten tot 't verder daarstel- 
len en onderbonden van verdedigingsmiddelen en gebouwen | welke bet 
Nederlandscbe Gouvernement reeds beeft geplaatst of nog zoude willen 
plaatsen; waartoe Zijne Hoogbeid zicb hij artikel 5 van bet traktaat finaal 
verbonden beeft. 

3. Van de restitutie der som van dertien duizend zeven honderd en 
acbt rop\jen, welke Zijne Hoogbeid aan bet Nederlandscbe Gouvernement 
bij achterstand verschuldigd is als : 

Wegens bet voorgeschotene tot daarstelling der nu reeds bestaande for- 
tifikatien en gebouwen. 

Wegens de te veel ontvangst der volle pachten over de eerste 6 maan- 
den van 1819 , waarvan aan bet Nederlandscbe Gouvernement de helft 
toekomt, doch die niet is uitgekeerd. 

En wegens bet approximatief bedrag der nog onvoltooide werken. 

Zijne Hoogbeid de sulthan, de nuttigheid dezer bovenstaande op bet trak- 
taat verandering makende artikelen inziende , staat (om zoo veel zekerder 
te z\jn , dat nog meer de verdediging van het r\jk , en de algemeene wel- 
vaart van bet land door beide partijen zal worden ter harte genomen) aan 
bet Nederlandscbe Gouvernement in vollen eigendom af dat geschat, am- 
munitie en toebehooren , 't welk door Hoogstdezelve reeds aan bet Neder- 
landscbe Gouvernement alhier tot gebruik bij de verdedigingsmiddelen is ter 
leen verstrekt. 

Door dit kontrakt worden als nu buiten werking gesteld alle die veran- 
deringen, welke sedert het traktaat dato 26 November 1818 mogten z\jn 
gemaakt , 

En deze artikelen gerekend met primo April te zijn ingegaan. 

Terwijl het traktaat dato 26 November 1818 verder bl^'ft in volle kracht. 

En zullen biervan drie eensluidende afschriften worden gemaakt, getee- 
kend en verzegeld , als eene voor Zijne Excellentie den beere Gouverneur- 
Generaal van Nederlandsch Indië , 

Eene voor den sulthan van bet ri|}k van Djohor, Bio, Lingga, Pahan 
en onderhoorigheden. 

En eene voor den beere gouverneur van Malaka en onderhoorigheden* 

Aldus gekontrakteerd en gesloten in het paleis van den onderkoning te 
Rio, den oden April 1820. 
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Ed door de gemagtigden der beide natiën geteekend, en verzegeld op 

Tandjong Pinang den 7^*» April 1820. 
(Zegel van n^a moeda japhab). 

(ffet). c. J« WOLTBBBEEK 9 schout bij nacht , kom* 
mandant van Z. M. eskader in Oostindië, 
ridder en gevoimagtigde van hethoogeNe- 
derlandsche Oost Indisch Gouvernement. 

In 1821 had door den sulthan de afstand plaats aan het Nederlandsche 
Gouvernement van het grootste gedeelte van het schiereiland Tandjong Pi- 
nang, uitmakende een gedeelte van het eiland Bintan, waarop de hoofd- 
plaats Eio gelegen is. Deze a&tand geschiedde bij de volgende 

Jukte 

Van overeenkomst wegens bepaling des grondgebieds, vallende ten aan- 
deele van het Nederlandsche gouvernement op het schiereiland Tandjong 
Pinang, getroffen tusschen radja moeda japhab, onderkoning van Bio en 
gevoimagtigde van abdcl bach]M[AN sjah, sulthan van het rijk van Djohor, 
Pahan, Bio, Lingga en onderhoorigheden, en den ondergeteekenden resident 
van Blo, als daartoe gevolmagtigd , ingevolge besluit van den H. Ed. Gest 
Heer gouverneur van Malaka en onderhoorigheden. 

Ten eersten: 

De sulthan abdül bachaian enz. en de onderkoning radja moeda japhar 
staan met volle genoegen het navolgende grondgebied op Tandjong Pinang 
ten eenenmale aan het Nederlandsche gouvernement af, als: al het terrein 
liggende tusschen het fort en straat IVIalaka of rivier Dompa, verder de 
Simpang opwaarts tot aan -de gambier-plantagie , thans bewoond en in 
bezit z^'nde van den Chinees kee hoe , van waar de grensscheiding zal loopen 
den weg langs tot aan de rivier Poelei , van waar wederom door de groote 
inham van Bio de grens bepaald wordt; zoodat, wanneer men den inham 
van Bio afkomt, het ter linkerhand liggende terrein, met inbegrip van 
Poeloe Wayang, Nederlandsch grondgebied zal blijven. 

Ten tweede : 

Bedingt zich de sulthan abdul sachman enz. en radja moeda japhab 
voor, dat op de begraafplaatsen der voormalige vorsten van het r\jk, lig- 
gende de eerste in de rivier Boekit Soengie Galang, de tweede op het 
kleine eiland genaamd Prang Dewa , de derde genaamd Kampong Mala^joe , 
en de vierde op Tandjong Oengat , liggende de laatste tusschen de rivieren 
Paijong en Pantjor , (begrijpende deze vier plaatsen een vlakken inhoud van 
drie honderd vierkante roeden of twaalf honderd schreden in omkring) 
geene veranderingen mogen worden gedaan, alhoewel deze plaatsen tot het 
Nederlandsche grondgebied behooren ; en zich ook niemand, zonder uitdruk- 
kelijke permissie van het plaatselijk bestuur op Tandjong Pinang, aldaar 
met er woon neder zetten mag, en buiten de personen van het vorstelijk 
huis dezelve niemand naderen mag. 
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Ten derde: 

Het Nederlandsche gouvernement, hebbende de rivier Troesang Rio op 
het grondgebied van den sulthan abdul rachhak enz. en radja moeda 
JAPHAB doen dempen ten algemeenen welzijn van den lande, zal niemand, 
wie het ook zij , vorsten of privaat personen dezelve mogen openen , of iets 
aan den dijk veranderen ; dit zal alleenlijk aan het Nederlandsche gouveme^ 
ment vrijstaan. 

Ter bekrachtiging van het hierboven staande, en ten teeken van deze 
overeenkomst, is door den onderkoning radja japhab, als gevolmagtigdevan 
den solthan abdül bacbman, het groot zegel hieronder gesteld en deze akte 
mede als getuigenis geteekend door de wederz\jdsche gekommitteerden dezer 
getroffene grensbepalingen. 

Gegeven in het paleis van den onderkoning japhab, den 16deii der 

maand Saban van het jaar 1235 , of den IQden Februarij 1821 van wege 

den gouverneur van Malaka enz. 

De resident van Bio. 

(Oet,) KOEKINGSDOEBFFEB. 
(Het z^el van n^ja jafhak.) 

Van des onderkonings cfjde de Maleische Sahalondar. 

Dat de nabyheid van de vr^'haven Singapoera, die sedert 1819 al meer 
en meer in bloei, welvaart en belangrijkheid toenam, moeijelijkheden en 
botsingen met de Nederlandsche belangen moest veroorzaken, was wel te 
begrypen. Dit had ten gevolge, dat reeds weder in 1823 eene zeer be- 
langrijke wijziging in het traktaat gebragt werd. Immers bij eene nieuwe 
akte van overeenkomst, werd het Nederlandsche gezag nu uitgestrekt over het 
geheele eiland Bintan en over z\}ne gansche bevolking, wat namelijk de inkom- 
sten betreft. Die akte van overeenkomst was vervat in het volgende stok. 

Nadere overeenkomst tusschen de kommissarissen van wege de Hooge 
Begering van Nederlandsch Indië, helvill tan cabnbeé, schout bij nacht, 
kommandant van Z. M. eskader in Nederlandsch Indië, en wappebs me- 
lis, raad van financiën, direkteur der in- en uitgaande regten over Neder- 
landsch Indië , ter eene zijde ; 

En Z\jne Hoogheid radja japhab, onderkoning en gevolmagtigde van 
Zijne Hoogheid abdül baohman, sulthan van Djohor, Pahan , Lingga, Bio 
en onderhoorigheden , aan de andere z\jde ; en in b\jwezen van akgkoe said. 

Art. 1. Ongeoorloofde bevelen gegeven zgnde te Moar, onder het ge- 
bied van den sulthan van Djohor enz. , voor den uitvoer van 's lands pro- 
dukten naar Singapoera allëën, zoo belooft Z. H. de onderkoning, om da- 
delijk tegenovergestelde bevelen te geven, zoodat de produkten van Moar 
naar Malaka even als van ouds mogen vervoerd worden. 

Art 2. Belooft Z. H., dat, indien eenige oppositie tegen deze z^'ne 
bevelen mogt ontstaan, hij de aanleiding dezer oppositie aan de Neder- 
landsche regering bekend maken en hare assistentie verzoeken zal , om zijne 
bevelen te doen obediëren, indien zulks noodzakelijk mogt worden geacht. 
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Art. 3. Z. H. de onderkoning, overtuigd van de noodzakelijkheid, om 
de revenuen van Rio zoo veel mogelijk te vermeerderen , en dat zulks al- 
leen kan plaats hebben door doelmatige reglementen en het krachtdadig 
uitvoeren derzelven, konsenteert mitsdien, met ampliatie en alteratie in 
zoo ver van het bestaande kontrakt van den 268teii November 1818, en 
de nadere ampliatie van den 7^en April 1820, dat het Nederlandsche gezag 
zich uitstrekken zal over het geheele eiland Bintan en over deszelfs geheele 
populatie , voor zoo ver als de revenuen betreft ; zoodat de resident de 
magt hebben zal, om alle de ingezetenen van het eiland Bintan voor zich 
te doen kompareren; en hun tot het obediëren der wetten en reglementen 
wegens de inkomsten van den lande, en tot het betalen van hetgeen zij 
deswege verschuldigd mogten z\jn , te konstringeren ; zonder daarin eenig 
letsel of hindernis te ondervinden van wien het ook z\j , maar integendeel 
daarin gehandhaafd wordende door Zijne Hoogheid den onderkoning. 

Art. 4. B\j het vorenstaande artikel wordt echter geene andere ver- 
andering in de Nederlandsche jnrisdiktie over het geheele eiland Bintan 
bedoeld, dan met betrekking tot de wetten en reglementen ten opzigte van 
de revenuen , blijvende de jurisdiktie van Zijne Hoogheid den sulthan en 
van den onderkoning over het geheele eiland Bintan en over alle deszelfs 
onderdanen in alle opzigten volmaakt dezelfde als bij het kontrakt van den 
26>teii November 1818, en de nadere ampliatie van den 7den April 1820, 
is bepaald. 

Art. 5. Deze v^'f artikelen zullen worden bekrachtigd met de handtee- 
keningen en de zegels van kommissarissen , van Z. H. den onderkoning en 
met de handteekening van angkoe said als getuige, en verder worden 
geaccepteerd en geratificeerd door Z^ne Hoogheid den sulthan door het 
appliceren van Hoogstdeszelfs zegel. 

Drie eensluidende afschriften zullen hiervan wordon gemaakt en getee- 
kend, waarvan één voor de Hooge Nederlandsch Indische regering te Ba- 
tavia, ëén voor den gouverneur van Malaka en één voor Z. H. den on- 
derkoning. 

Aldus overeengekomen, geteekend en gezegeld te Rio den dOsten van 
November 1823, zijnde de 27 dag van de maand Ba-bi-il-awal , van het 
jaar 1239 van de Hegira. 

De kommissarissen over Malaka en onderhoorigheden. 

(W. OO MELVILL VAN CABMBÉE. 

(TT. G.) WAPPEKS MELIS. 

(Lager stond het zegel van den In margine stond het zegel van den onderko- 

Biüthan ABDUL bachhan sjah.) ning radja japhab en ook dat van angkoe said. 



III. 

Traktaat van 1990. 

De stichting en opkomst van Singapoera als vrijhaven in de nabijheid 
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van Eio had voor dat rijk nog vr\j wat meer belangrijke gerolgen , dan 
die, waarop de overeenkomst van 30 November 1823 betrekking had. Wi) 
behoeven hier onder anderen slechts te herinneren, dat dien ten gevolge 
ook Rio zelf tot eene vrijhaven werd verklaard, hoofdzakel^k met het doel 
om op die wijze Singapoera afbreuk te doen, maar welk doel geheel is ge- 
mist door de bekrompen wijze, waarop de bepalingen van het Gouverne- 
ment werden ten uitvoer gelegd. Maar den meesten invloed op het ryk 
van den sulthan van Djohor, Pahan, Lingga, Bio en onderhoorigheden 
had voorzeker het, den 17 Maart 1824 te Londen gesloten, traktaat tus- 
schen den Koning der Nederlanden en den Koning van Groot-Brittanje. 
Immers daarbij stond de eerste aan den laatsten af „ al zijne etablisse- 
menten op het vaste land van Indië, en alle voorregten en vrijstellingen 
welke ter zake van deze etablissementen genoten of gereklameerd zijn ge- 
worden." Al verder werd daarbij „ de stad en vesting Malaka , met der* 
zelver onderhoorigheden, afgestaan aan Zijne Groot-Brittannische Majesteit," 
en beloofde de Koning der Nederlanden ,^voor zich en voor zijne onder- 
danen, nimmer op eenig gedeelte van het schiereiland van Malaka een 
kantoor te zullen oprigten , of traktaten te zullen sluiten met eenige der 
inlandsche vorsten of staten , op dat schiereiland gevestigd." 

Door deze bepalingen werd de sulthan van Djohor, Pahan, Eio, Lingga 
en onderhoorigheden in een moeijelyken toestand gebragt. Een gedeelte 
van zïjn rijk lag op de vaste kust van Indië, en met de vorsten, die al- 
daar gebied voerden, mogt het Nederlandsche Gouvernement geene trakta- 
ten aangaan. Ondertusechen bestond nog altoos het traktaat van 1818. 
Maar men hakte de knoop door, en verklaarde eenvoudig dat Djohor en 
Pahan, op de vaste kust gelegen, niet meer tot het ryk van den sulthan 
behoorden. W\j laten overigens, zonder eenige aanmerkingen, het traktaat 
volgen, dat, om de nieuwe verhouding van den sulthan tot het Neder- 
landsche Gouvernement te regelen, in 1830 werd gesloten. 

Traktaat van eeuwigdurende vriend- en bondgenootschap tusschen de 
hooge regering van Nederlandsch Indië en Padoeka Sri Sulthan abdui. 
KACHiCAK SJAH, opvolger vau Padoeka Sri Sulthan hachhoed sjah, ko- 
ning van Lingga, Eio, en onderhoorigheden. 

De hooge regering van Nederlandsch Indië en Padoeka Sri Sulthan ab- 
DUL BACHi^iAN SJAH koniug vau Eio Lingga en onderhoorigheden, opvol- 
ger van Padoeka Sri Sulthan machmoëd sj/lH, in overweging genomen 
hebbende, dat, naar aanleiding van het traktaat, op den ll^'^ Maart te 
Londen gesloten, tusschen Hunne Majesteiten den Koning der Nederlan- 
den en den Koning van het vereenigde koningrijk van Groot-Brittanje en 
Ierland, het r\jk van Djohor en Pahan van dat van Eio, Lingga en on- 
derhoorigheden is afgescheiden geworden; dat mitsdien de vroegere trakta- 
ten tusschen de hooge regering van Nederlandsch Indië en den koning 
van Djohor , Pahan , Eio , Lingga en onderhoorigheden aangegaan , niet 
meer op denzelfden voet kunnen blijven bestaan ; dat daarenboven die 
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traktaten successivelijk door nadere overeenkomsten zijn geamplieerd of 
gealtereerd, en dat het alzoo als wenschelijk moet worden beschouwd, om 
dezelve alsnu in een nieuw traktaat, gewijzigd naar de bestaande omstan- 
digheden , te vereenigen en op eenen daarzamen voet te regelen ; 

Hebben tot hunne gevolmagtigden benoemd, te weten: 

De hooge regering van Nederlandsch Indië den heer eloüt, cobkelis 
PIETEB JACOB, Ridder van de Militaire Willemsorde 8® klasse, Ridder 
van den Nederlandschen Leeuw , Luitenant-Kolonel bij het leger , aftredend 
resident van Rio , nu bestemd voor Sumatra's Westkust , en Z^'ne Hoog- 
heid de koning van Rio, Lingga en onderhoorlgheden den onderkoning 
radja japhab met en benevens tobaxkoe machmobd, zoon des sulthansen 
als erfprins voerende den titel van Toeankoe Besar; 

Welke, nadat hun wederzijds genoegzaam gebleken was van hunne res- 
pektive volmagt, de volgende artikelen hebben vastgesteld: 

Art. 1. Door het tegenwoordig traktaat worden alle vroegere traktaten, 
kontrakten of overeenkomsten, tusschen de beide kontrakterende partijen 
aangegaan, mitsgaders alle ampliatiën en alteratiën, welk successiveliyk 
daarop z\}n gemaakt, beschouwd als ingetrokken en vervallen, wordende 
dien onverminderd het voormalig traktaat van den 10^®'' November 1784 
en het daarop gevolgd traktaat van den 26*^° November 1818 tot grond- 
slag aangenomen van de onderlinge betrekkingen tusschen dé beide kon« 
traktanten. 

Art. 2. Er zal mitsdien tusschen de Hooge Regering van Nederlandsch 
Indië en Z\}ne Hoogheid den sulthan van Rio, Lingga en ocderhoorigheden 
een bestendige vrede en vriendschap en eene goede verstandhouding be- 
staan, ter bevordering van de welvaart en den voorspoed van derzelver 
respektive landen en onderdanen. 

Art. 8. Zijne Hoogheid de sulthan verklaart en erkent bij deze plegtig 
en zonder de minste reserve, dat hij het rijk van Rio, Lingga en onder- 
hoorlgheden alleen bezit in leen , en door de hooge gunst en de genegenheid 
van de Hooge Regering van Nederlandsch Indië; dat hij mitsdien als leen- 
man van het gemelde rijk belooft, voor zich, zijne rijksgrooten en zijne 
onderhoorigen , gehouw en trouw te zullen z\jn aan den Koning der Ne- 
derlanden en aan den Gouverneur-Generaal, als Zijner Majesteits verte- 
genwoordiger in Nederlandsch Indië, en zich alzoo eerbiedig en gehoorzaam 
jegens denzelven te zullen gedragen; voorts de vrienden van het Nederlandscho 
Gouvernement als zijne vrienden en deszelfs vijanden als zijne vijanden te 
zullen beschouwen en behandelen, en, wanneer zulks door het Gouverne- 
ment mogt worden verlangd, hetzelve met volk en vaartuigen te zullen 
bijstaan , en een en ander ter beschikking te zullen stellen van de civiele 
of militaire autoriteit, welke het bevel over de Nederlandsche krljgsmagt 
zal voeren. 

Art. 4. Bij het overlijden van den tegenwoordigen vorst, zal geen 
ander sulthan over het rijk van Rio en Lingga worden aangesteld, dan des- 
zelfs wettige afstammeling en , bü gebreke van denzelven , zal de kroon aan 
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geen ander prins door de rljksgrooten mogen worden opgedragen , dan on- 
der goedkeuring van de Hooge Indische Regering. En zal telkens door 
eiken nieuwen vorst, bi[} het aanvaarden zijner regering, hetzij in persoon 
hetz\j door z^ne gemagtigden , de eed van getrouwheid en van de plegtige 
aanneming van dit kontrakt in handen van den resident van Bio moeten 
worden afgelegd. 

Art. 5. Zijne Hoogheid verbindt zich almede , om het rijk van Rio , 
Lingga en onderhoorigheden steeds in zijn geheel te behouden, en daarvan 
geen afdtand hoegenaamd, hetzij van het geheel , hetzij van een gedeelte, to 
zullen doen aan eenige andere mogendheid , buiten toestemming der Hooge 
Indische Regering, alsmede om met geene andere natie eenig traktaat of 
overeenkomst, zonder de goedkeuring van gemelde Regering, aan te gaan. 

Art. 6. De Hooge Regering van Nederland sch-Indië verklaart van hare 
z^de het rijk van Rio , Lingga en onderhoorigheden onder hare bescherming 
te nemen en te zullen houden, en verbindt zich om zoo lang de sulthan aan 
de verpligtingen voldoet , welke uit het tegenwoordig traktaat voortvloeijen, 
hem in het bezit van gemeld r^'k te zullen laten , hem en zijne wettige op- 
volgers in hunne regten te zullen handhaven, en den voorspoed van het rijk 
naar tijdsomstandigheden zoo veel mogelijk te bevorderen. 

Art. 7. Het bewind over het geheele ri^k van Rio, Lingga en onderhoo- 
righeden zal, even als zulks bereids ten tijde der voorvaderen van Zijne 
Hoogheid heefl plaats gehad, bij voortduring, onder den sulthan, door eenen 
rijksbestierder als radja moeda worden waargenomen. 

Deze rijksbestierder zal alt\jd uit het geslacht der Boegische prinsen wor- 
den gekozen , en onder den titel van „ Jang Toean Rio" te Penjingat re- 
sideren. 

B^ overlijden van denzelven zal de sulthan eenen anderen tot zijnen 
opvolger voordragen aan de Hooge Regering van Nederlandsch-Indië , en 
tot deszelfs benoeming niet overgaan, dan wanneer dezelve door haar zal 
zijn goedgekeurd; nemende Zijne Hoogheid aan, om zich daarin steeds naar 
den raad der Hooge Regering te zullen gedragen. 

Voorts wordt op heden naar genoegen van z^ne Hoogheid den sulthan 
en van het Nederlandsch Gouvernement bepaald, dat die rijksbestierder zoo 
veel mogelijk zal gekozen worden uit de afstammelingen van den tegen- 
woordigen onderkoning, met name radja japhar. 

Art. 8. Tot de waarneming van de belangen van het Nederlandsche 
Gouvernement zal van wege hetzelve bij voortduring een ambtenaar, met 
het gezag van resident bekleed , bij het rijk van Rio, Lingga en onderhoorig- 
heden resideren, en den titel van „resident van Rio," voeren, zullende 
deszelfs zetel gevestigd zijn op Tandjong Pinang. De hooge regering zal 
steeds zoo veel mogelijk , en behoudens b^'zondere omstandigheden , deze 
betrekking opdragen aan ambtenaren met de taal , de zeden en de gewoon- 
ten der beneden windsche landen bekend. 

Met bet „ zoo veel mogel\jk," in dit en het 7® artikel voorkomende, wordt 
geene andere reserve bedoeld, dan dezulke , die, uit dringende oorzaken 



407 

ontstaande, eene afwijking van deze bepaling noodzakelijk en klaarblijkelyk 
zal komen te gebieden. 

Art. 9. Indien onverhoopt tegen de handelingen van den resident eenige 
bezwaren bij den snlthan of den rijksbestierder znogten ontstaan, zal het aan 
Zijne Hoogheid steeds onverlet blijven, om zich met die bezwaren regtstreeks, 
en alzoo zonder tusschenkomst van den resident, aan de hooge regering van 
Nederlandsch Indië, op zoodanige wijze als Zijne Hoogheid het meest ge« 
schikt zal oordeelen , te wenden. 

In alle andere gevallen znllen zijne Hoogheid en de rijksbestierder den 
resident beschouwen als de gevolmagtigde der hooge regering, met denzel- 
ven alleen alle zaken behandelen, die betrekkelijk zijn tot de wederzijdsche 
belangen , en alleen door zijne tusschenkomst en met z^n medeweten met 
de regering korresponderen over al hetgeen z^ zullen wenschen ter kennisse 
van dezelve te brengen; zullende almede geene gezantschappen naar de 
regering worden gezonden, dan met overleg van den resident. 

Art. 10. De uitoefening van het regt in alle burgerlijke en lijfstraffelijke 
zaken, over al de ingezetenen van het rijk van Eio en Lingga, wordt, onder 
de na te noemen uitzondering, geheel aan Zijne Hoogheid den sulthan en 
in zijnen naam aan den rijksbestierder overgelaten. Voor zoo ver echter 
het l^jfstrafifelijke betreft, zoo verbindt zich Zijne Hoogheid, om bij voort- 
during alle verminkende en folterende straffen te houden voor afgeschaft, 
en dezelve niet weder te zullen invoeren , en om de doodstraf alleen te 
doen uitvoeren door het krissen van den misdadiger of door zoodanig ander 
middel , waarop de dood onmiddellijk volgt. In alle belangrijke zaken 
▼oorts, tot de administratie des regts behoorende, zal Zijne Hoogheid het 
gevoelen en den raad van den resident inwinnen. 

Art. 11. Van de bovenstaande jurisdiktie zullen steeds zijn uitgezonderd 
alle Europeanen, Amerikanen en andere westersche volken in het alge- 
meen, mitsgaders alle onderdanen van het Nederlandsch Indische Gouver- 
nement, welke zich op het gebied van Z\jne Hoogheid mogten bevinden 9 
en inzonderheid alle de inwoners van de zetelplaats des residenta en bin- 
nen den omtrek van dezelve, volgens de grensscheiding voor gemelde ze- 
telplaats, zoo als die is bepaald geworden naar aanleiding van het kon- 
trakt van 5 April 1820 ; alle welke personen uitsluitend zullen zijn onder^ 
worpen aan de regtsmagt des residents, en, buiten gemelden omtrek gevonden 
wordende , op de eerste vordering aan de politie-beambten des residents 
zullen moeten worden overgeleverd. Ook zal op voorschreven zetelplaats 
of binnen den gemelden omtrek zich niemand, zonder toestemming van den 
resident, met der woon mogen nederzetten. 

Art 12. Van de bij art. 9 aan Zgne Hoogheid toegekende jurisdiktie , 
zullen almede zijn uitgezonderd en aan de regtsmagt des residents onder- 
worpen zijn al de ingezetenen van het eiland Bintan hoegenaamd , in zaken 
betreffende de regten , belastingen , pachten en in 't algemeen alle inkom- 
sten van het Nederlandsche Gouvernement; zullende gemelde ingezetenen 
gehouden z^n om zich aan alle de. daaromtrent gemaakte of nog te maken 
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wetten en reglementen te onderwerpen y en tot hot nakomen derzelve door 
regtsdwang kunnen worden gekonstringeerd , zonder dat daarin eenige ver- 
hindering , door wien hot ook zij , mag worden te weeg gebragt ; nemende 
Zijne Hoogheid daarentegen aan, om het gezag des residents in zoodanige 
gevallen te zullen handhaven en te doen handhaven. 

Art. 13. Desgelijks zullen alle handelszaken, waarin betrokken zijn per- 
sonen behoorende tot eene Europesche of andere bovenwindsche mogend- 
heid, op andere plaatsen gelegen onder het gebied van zijne Hoogheid ^ en 
waar zich geen ambtenaar van het Nederlandsch Indische Gouvernement 
bevindt, door den rijksbestierder worden gebragt ter kennis van den resi- 
dent, en met gemeen overleg van beide worden geregeld volgens de bepa- 
lingen, vastgesteld of nader vast te stellen tusschen de bovenwindsche 
volkeren onderling. 

Ingeval een schip of vaartuig, behoorende aan eene Europesche mogend- 
heid, in de wateren onder het gebied van Zijne Hoogheid ressorterende» 
mogt komen te stranden of te verongelukken , zal noch op het schip , noch 
op de lading eenig regt door Zijne Hoogheid of door den rijksbestierder 
kunnen worden gepretendeerd ; doch zal in zoodanig geval , door het hoofd 
der aangrenzende plaats, de zaak dadelijk ter kennis van den rgksbestierder, 
en door dezen onmiddellijk ter kennis van den resident, worden gebragt, 
welke gezamenlijk de noodige maatregelen zullen nemen , en daarin handelen 
in den geest der bepalingen deswege gemaakt b\} het besluit van den Kom- 
missaris-Generaal van 26 Junij 1829 n**. 19 (Staatsblad n^ 54). 

Art. 14. De Hooge Regering behoudt aan zich het regt, om op alle 
de plaatsen van het r\jk van Bio en Lingga , alwaar de Nederlandsche vlag 
waait en een ambtenaar van het Nederlandsche Gouvernement is gesteld» 
ten haren behoeve zoodanige regten en belastingen daar te stellen, als zy 
zal goedvinden , en zal zich niemand met de regeling of ontvangst derzelve 
mogen inlaten, dan die personen, welke daartoe door of van wege de 
regering zullen zijn gekwalificeerd. 

Op alle andere plaatsen , onder het gebied van Z\jne Hoogheid staande 
en niet vallende onder de bovenstaande termen, zal het Z^jne Hoogheid 
vrij staan, om zoodanige belastingen te heffen en te doen heffen, als hij zal 
vermeenen te behooren , na echter vooraf het gevoelen en den raad van 
den resident deswege te hebben ingewonnen. Doch zullen op zoodanige 
plaatsen geene verhooging der thans bestaande of invoering van nieuwe be- 
lastingen, op schepen en vaartuigen dan wel op uitgaande of inkomende 
goederen, worden daargesteld, dan met overleg van den r^'ksbestierder en 
den resident. 

Art. 15. De Hooge Begering zal ten allen tijde de vrijheid hebben, om 
in de bosschen of op plaatsen onder het gebied van Zijne Hoogheid be- 
hoorende, even als Zijner Hoogheids onderdanen, zoo veel mast-, timmer- 
en brandhout te laten kappen dan wel te koopen en uit te voeren, als zij 
benoodigd zal z\jn, zonder daarvoor eenig regt of eenige rekognitie te be- 
hoeven te betalen. Echter zullen geene aankappingen mogen geschieden, 
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dan met voorkennis en overleg van Z\jne Hoogheid, ten einde door geene 
ondoelmatige beschikking over gemelde houtwerken de bosschen te benadeelen. 

Art 16. De Hooge Regering verzekert b\j voortduring aan Z^ne Hoog- 
heid den onderkoning dezelfde inkomsten als h\j thans geniet, en zulks bjj 
w^ze van schadeloosstelling voor de aan het Nederlandsch Indische Gou- 
vernement afgestane revenuen; zullende, ingeval het Nederlandsch Indische 
Gouvernement, b^ vervolg van tigd, eenig ander etablissement op eene onder 
het gebied van Zijne Hoogheid gelegen plaats zoude verlangen te vestigen, 
door hetwelk Zijne Hoogheid of een der r^jksgrooten de door denzelven vroeger 
genoten inkomsten geheel of gedeeltelijk zoude komen te missen , daarvoor 
eene billijke schadeloosstelling, tot genoegen der wederzijdsche belanghebben- 
den, worden gevalideerd. Voorts naardien, even als Penjingat de zetel is 
des onderkonings , zoo ook Lingga die des sulthans is, en deze beide eilanden 
van niet groote uitgestrektheid z\jn ; en nademaal, boven en behalve dien , bei- 
de die eilanden geheiligd z\jn tot begraafplaatsen der vorsten ; zoo is het dat 
het Gouvernement belooft, geene beambten, veel minder kr^'gsvolk, op die 
beide eilanden te plaatsen , tenzij met vol genoegen van den sulthan of 
van den onderkoning. £n opdat te meer bl\jke van dat vol genoegen, 
ingeval nader echter beambten of troepen op die eilanden geplaatst werden , 
zoo neemt het Gouvernement aan , aan de vorsten te laten de initiative tot 
zoodanigen maatregel , dewelke alzoo niet zal plaats grijpen , dan na voor- 
afgaand verzoek daartoe van een der genoemde vorsten. 

Art 17. Z\jne Hoogheid de sulthan verbindt zich by deze ten sterkste, 
zoo voor zich zelven als voor den rijksbestierder en z^*ne overige ryks- 
grooten, om het Nederlandsch Indische Gouvernement met alle zgne magt 
behulpzaam te zijn , in het weeren en uitroeijen der zeeroover^'en ; om in 
geen gedeelte van het r^k eenige schuilplaats te vergunnen aan personen , 
welke onder de verdenking liggen of waarvan de zekerheid bestaat , dat zij 
zélven zeerooverijen plegen of door anderen, hun ondergeschikt, doen ple- 
gen, en daarbij regtstreeks of z\jdeling8 eenig belang hebben; maar om 
integendeel alle zoodanige personen, waar zQ zich bevinden, te doen op- 
vatten en aan de gestrengheid der wetten te doen overleveren; zallende 
mitsdien door Z\jne Hoogheid van hare zijde de gestrengste middelen in 
het werk worden gesteld , om dit kwaad uit te roeijen , en tevens de krach- 
tigste bevelen worden gegeven, om, waar en zoo dikw^ls zulks noodig zal 
zQn, ten zelfden einde de Nederlandsche magt met manschappen, wapenen 
en vaartuigen h^ te staan. 

Art 18. De schepen, onder de vlag van Z\jne Hoogheid varende, zul- 
len, bi|j derzelver aankomst in eene der havens of op eene der reeden van 
Nederlandsch Indie, aan geene andere of hoogere regten z\jn onderworpen, 
dan de schepen in Nederlandsch Indië te huis behoorende , mits voorzien 
zynde vcm eenen zeobrief door Z\jne Hoogheid den sulthan te verleenen. 
Zoodanig een zeebrief zal echter niet worden verleend, dan nadat de resi- 
dent van Rio, op het verzoek van den belanghebbende, zal z^'n gehoord, 
en het zal z^'n gebleken, dat bü denzelven geene bedenkingen daartegen 
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bestaan; zallcnde daarenboven de echtheid van gemelden zeebrlef door het 
zegel en de handteekening van den resident moeten zijn bekrachtigd , en , 
bij gebreke van dien , het schip niet worden beschouwd als aan Zijne 
Hoogheid of aan iemand van Hare onderdanen te behooren, maar als een 
vreemd schip worden behandeld. 

Art. 19. Ter meerdere verzekering tegen alle misbruiken, welke van 
het voeren van zijner Hoogheids vlag zouden kunnen worden gemaakt, 
zullen door Zijne Hoogheid de noodige bevelen worden gegeven, dat elk 
vaartuig , onder die vlag varende , zal moeten zijn voorzien van een jaar- 
pas, houdende de namen van het schip en van den gezagvoerder, het 
getal en de namen van de equipage, de wapening van het schip en de 
hoeveelheid amunitie , die het aan boord heefb ; deze pas zal almede 
door den resident van Rio, en op andere plaatsen onder het gebied van 
Zijne Hoogheid liggende, alwaar zich een Nederlandsch beambte mogt be- 
vinden, door dien ambtenaar, moeten worden geviseerd, behoudens deszelfs 
bevoegdheid om de schepen te visiteren of te doen visiteren , en zich te 
doen verzekeren , dat alles rigtig is , en zoo wel de algemeene belangen 
van den handel en de zeevaart als inzonderheid die van het Nederlandsch 
Indisch Gouvernement behoorlijk gewaarborgd zijn. 

Art. 20. Omtrent alle zoodanige punten, welke bij dit kontrakt niet 
z\jn opgenomen, en welke nader zouden blijken eenige voorziening te vor- 
deren, zullen de beide kontraktanten zich steeds in der minne verstaan. 

En hebben de wederzijdsche kontraktanten dit kontrakt , ten blijke van 
echtheid, met hunne handteekening en hunne respektive zegels bekrachtigd; 
en zijn van dit kontrakt gemaakt vier eensluidende afschriften , als één 
voor de hooge regering van Nederlandsch Indië , één voor Zijne Hoogheid 
den sulthan, ëën voor Zyne Hoogheid den onderkoning en ëën voor den 
resident van Kio. 

Aldus gedaan in het paleis van den onderkoning, op het eiland Penji- 
ngat, den negen en twintigsten October des jaars een duizend acht honderd 
en dertig, zijnde van de Mahomedaansche tijdrekening de elfde Djoema- 
diUawal 12^6. 
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De toestand der residentie Blo In IS49« 

§ 1. Eilanden enz. onder Rio hehoorende. Wij beginnen met een e opgave 
van de talrijke eilanden , die onder het gebied van de residentie Rio behoo- 
ren. Zij zijn Poeloe Nongsa, Tandjong Blah, Tandjong Boerong, Tan- 
djong Sengkoeang, Soengi Djodoh, Poeloe Batang en Poeloe Banden (die 
beiden ongeveer 1600 pikols zwarte en 360 pikols witte peper opbrengen), 
Poeloe Sahoe-ketjil , Poeloe Sahoe-besar, Poeloe Inang (uit onderscheiden 
eilanden bestaande), Poeloe Gela, Poeloe Radja (mede uit onderscheiden 
eilanden bestaande), Poeloe Tama, Poeloe Sekilat, Poeloe Lingga; voorts 
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een groep eilanden in de straat Boelang , waarvan de namen onbekend zijn ; 
Yerder Foeloe Mentjaras, Poeloe Toedjoe Tjenan; Poeloe Kempang en 
Tandjong Semboelang, met hun beiden 5673 pikols zwarte en 1290 pikols 
witte peper opleverende ; eene menigte eilanden in straat Tiong, waarvan de 
samen onbekend zjjn; Foeloe Moeboer-darat , Poeloe Moeboer-laut ; Gal- 
lang, dat 2337 pikols zwarte en 513 pikols witte peper voortbrengt; Poe- 
loe PangkiU Poeloe Karas, Poeloe Anak Karas, Poeloe Parong, Tan- 
djong Dompoe, Poeloe Oelan, Poeloe Eandap, Poeloe Tekoekoe, Poeloe 
Dompoe, Poeloe Petong, Poeloe Sedajang, Poeloe Kapala Blo of Tjoenboe, 
Poeloe Serajon, Poeloe Sebaik, Poeloe Ressan, Poeloe Pisang; een groep 
van onderscheidene eilanden Poeloe Boelang genaamd ; Poeloe Boeloh , Poe- 
loe Kelah, Poeloe Tjempeda, Poeloe Telor, Poeloe Senimba, Poeloe Bo- 
koor, Poeloe Dangan, Poeloe Mariam, Poeloe Samboe-besar , Poeloe Sam- 
boe-ketjily Poeloe Blakang Padang; een groep van drie eilanden Poeloe 
Kapal genaamd ; Poeloe Kapala Djerneh , Poeloe Laboen , Poeloe Pandjang, 
Poeloe Plampong, Poeloe Pimplng» Poeloe Tjoela; een groep van on- 
derscheiden eilanden Poeloe Soegi genaamd ; Poeloe Sandam , Poeloe 
Boekoan, Poeloe Sanghok, Poeloe Moro , Poeloe Dangkan , Poeloe Teloe- 
nas, Poeloe Djingkas, Poeloe Kapala Eain, Poeloe Doeria-besar ; eene 
menigte eilanden onder den naam van Poeloe Kas; en eindelijk het eiland 
Bintang. 

Maar nu zijn er bovendien nog eene menigte eilanden enz., die om Bintang 
of in de nabijheid liggen. Wij zullen de voornaamste daarvan opnoemen. 

Tandjong Pinang, Poeloe Menilai, Poeloe Sore , Poeloe Bassing , Poeloe 
Sekatap, Soengi Dompa, dat 73 pikols zwarte en 7 pikols witte peper 
oplevert; Tandjong Moetji, Tandjong Balo-Babi, Tandjong Batoe Llnging; 
een groep van vijf eilanden Poeloe Tape genaamd; Poeloe Rengas of 
Alligator; Poeloe Eelong of Apen -eilanden , met eene opbrengst van 17 
pikol zwarte en 3 pikol witte peper ; Poeloe Segoe , Poeloe Bolet , Poeloe 
Dajoon, Poeloe Gin, dat 410 pikols zwarte en 90 pikols witte peper voort- 
brengt; Poeloe Baros, Poeloe Telan, Poeloe Mapoer, Tandjong Malang Bra- 
kit, Poeloe Doea, Tandjong Sagoe, Soengi Seboong-besar met een produkt 
van 98 pikols zwarte en 22 pikols witte peper; Poeloe Sekara, Poeloe 
Djaroem, Poeloe Boean, Poeloe Lobam-besar, Poeloe Lobam-ketjil, Poeloe 
Pemoedjan, Poeloe Keteh, Poeloe Sengarang, Poeloe Los, dat aan het 
Zendelinggenootschap te Botterdam behoort; Poeloe Penjingat, Poeloe Ter- 
kolai en Poeloe Bajan. 

§ 2. De inlandache vorsten en hoofden. In 1849 bevonden zich aan het 
hoofd der inlandsche zaken van de residentie Kio: 

De sulthan van Lingga, genaamd hahmoed sjah, die wijlen zijnen 
vader mohamed sjah in die hooge waardigheid den 20 Julij 1841 is 
opgevolgd. 

De onderkoning (of sulthan moeda) van Kio, genaamd ali, die w^'len 
zijnen broeder abdul rachman in die waardigheid den 15 Maart 1845 is 
opgevolgd. 
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De „jang-di-pertoean besar" of de soethan van Indragiri, radja saïo; 
want dit gedeelte van Sumatra, 't welk onder den naam van Indragiri be- 
kend is , behoort ook , voor zoo verre het nog met het Nederlandscbe Gen- 
vernement in aanraking komt , tot den werkkring van den resident van Rio. 

De „ jang-di-pertoean /' of de soethan moeda van Indragiri, radja djoe- 

UAHAD. 

Over de „rajat's/' ter wering van den zeeroof in deze wateren, was 
gesteld de orang-kaja hoxtil, die in de maand Jnlr) 1849 wijlen zijnen 
vader den orang-kaja xosHENGGONa is opgevolgd. Voorts behoorden tot de 
hoofden dier rajat's nog de orang-kaja moeda, de ha^'i ibbahih en de 
radja hoesin. 

Over de Chinezen was het bestuur opgedragen aan 0£i teksing, kapi- 
tein der Emoi-Chinezen , b\jgestaan door drie van wege het Gouvernement 
bezoldigde distrikts-hoofden , en aan tan tjee hoea, kapitein der Canton- 
Chinezen , bijgestaan door zestien , van wege het Gouvernement bezoldigde, 
distrikts-hoofden. 

§ 3* De sulthan van Lingga en zijn rijk. De sulthan van Lingga, die zich 
thans, ten gevolge van het Londensch traktaat van 1824, met dezen eenvondi- 
gen titel moet vergenoegen, ofschoon, gel^'k w\j gezien hebben, zijne voor- 
ouders de beroemde Maleische vorsten waren en vóór 1830 zijn vader nog 
den wijdschen naam van ,^ sulthan van DJ9hor, Pahan, Lingga, Bio en 
onderhoorigheden" droeg, was in 1849 een man van tusschen de 25 en 26 
jaren oud. Zijn uiterlijk is niet alleen innemend en aangenaam, maar een 
paar wakkere . levendige en sprekende oogen geven schranderheid en levens- 
lust te kennen. Hij heeft, althans voor eenen inlander, zeer veel zucht tot 
onderzoek. Dagelijks geeft h\j daarvan de bewijzen, door de proef te ne- 
men van alles wat hij omtrent nieuwe zaken en uitvindingen verneemt, 
ja, de kracht van de stoom niet uitgezonderd. Zoo was h\j in 1849 bezig, 
door de hulp van eenige Chinesche arbeiders, eene geheele stoommachine 
voor een boot te vervaardigen. Zijne wijze van leven verschilt weinig van 
die van nagenoeg alle Indische vorsten. * Zijn harem en uiterlijke praal en 
schijn van grootheid boeijen hem en rooven veel van zijn tijd, zoodat hij 
zich met de eigenlijke belangen van zijn rijk weinig bemoeit. Yan daar, 
dat het door eenigen zijner rijksgrooten op eene ellendige wijze wordt be- 
stuurd, waarvan volksverhuizingen en eene jaarl^ksche vermindering van 
inkomsten het natuurlijk gevolg zijn. 

Wij zullen thans eenen blik werpen op het eiland en de stad, waar de 
sulthan zijn verblijf houdt. 

De hoofdplaats Lingga is gelegen op O** 14' 5" Z. B. en 104* 35' O. L. 

Het naderen en binnenvaren der rivier maakt op den reiziger geen aan- 
genamen indruk. De schamele woningen van eenige inlanders, die aan de 
oevers van de rivier gevestigd zijn, dragen blijken van groote armoede en 
onreinheid, die, naar mate men de hoofdplaats Lingga nadert, niet verbeteren. 

Het verblyf van den sulthan , een weinig van den oever der rivier ver- 
wijderd , heeft volstrekt geen aanzien, en bestaat uit drie, van planken 
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vervaardigde, gebouwen, waarvaa één de harem is, één de recepticzaal , 
en één door den Bulthan persoonlek bewoond wordt. 

Overal ziet men te Lingga verwaarloozing. De wegen en bruggen zya 
nagenoeg geheel onbruikbaar. Niet zonder gevaar van in de eene of an- 
dere diepe gracht te storten, bereikt men, door middel van eenige losse 
planken , de Chinesche kamp , welke aan den oever der rivier, die naar 
de hoofdplaats leidt, gebouwd is. De kamp bestaat uit ongeveer 120 kleine 
niets beduidende bamboe-huizen, die links en regts op den weg naar het 
zeestrand gebouwd zijn, zoodat men onder eene, met atap gedekte, gaan- 
derij langs die huizen kan gaan. Hier en daar liggen eenige levensmidde- 
len, als: rijst, drooge visch, groenten, en enkele Chinesche waren, ter 
verkoop uitgestald. 

Het aanwezige getal Chinezen wordt op 5000 berekend. Onder de bena- 
ming van „ huistaks'* wordt voor ieder huis of pinto (deur) eene belasting 
van 60 duiten in de maand geheven. Voor de behoorl^ke opbrengst hier- 
van is het hoofd der Chinezen verantwoordelijk. Overigens worden van 
hen geene andere belastingen geheven. Alleen de naar China terugkeerende 
Chinees is tot eene hoofdelijke rekognitie van 14 realen, de reaal tegen 
260 duiten gerekend, verpligt. 

De Chinesche bevolking is er niet alleen zeer armoedig, maar de ver- 
huizingen, door gebrek, zijn zeer talrijk. Sedert de laatste 5 of 6 jaren zijn 
gecne nieuwelingen (singkés) van China overgekomen, uit vrees voor af- 
persingen en onderdrukkingen. Niemand , zelfs het hoofd der Chinezen niet 
uitgezonderd, is tegen de schraapzucht ■ der inlandsche hoofden gevr^'waard. 
Van daar, dat men er niet meer tracht te verdienen, dan hetgeen tot 
levensonderhoud hoog noodig is, ofsehoon de grond voor de uitbreiding 
van den landbouw en het kweeken van allerlei produkten alle mogelijke 
geschiktheid bezit, en een overvloed van loopend of stroomend water in 
alle rigtiogen van het rijk geleid kan worden. 

De Linggasche rivier opvarende^ ziet men het water al helderder wor- 
den naar mate men het gebergte nadert* 't Is een belangrijke stroom , die 
uit het Linggasche gebergte ontspruit. Te vergeefs zoekt men echter naar 
een geregelden aanplant van de eene of andere kuituur, of liever naar een 
geregelden landbouw. Waar men 't oog slaat , alles is wild en woest. Al- 
leen vindt men eene groote hoeveelheid kokospalmen in de nabijheid der 
kampongs , en hier en daar eenige sago- en andere vruchtboomen. De 
oppervlakte van het eiland, door zijnen statigen berg op eenen verren af- 
stand in zee zigtbaar , is hoog golvend en bergachtig , en verheft zich op 
sommige plaatsen tot ronde, met plantengroei overdekte, heuvels. De grond 
is over 't algemeen zwartachtig ; de eerste laag is zand , de diepere klei. 

De sulthan schijnt het plan te hebben, om aan den voet van het Ling- 
gasche gebergte een nieuwe negeri te stichten. Hij is reeds bezig met het 
optrekken van een kolossaal gebouw , dat , naar eene te Singapoera ver- 
vaardigde teekening , het nieuwe paleis van den sulthan zal worden, 't Zal 
uit twee verdiepingen bestaan, waarvan de bovenste geheel tot een luis- 

15^* Jaarg. 27 
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terrijke harem zal worden ingerigt. Het benedenhuis zal het gewone verblijf 
van den snlthan zijn, waarvan de kamers links en regts door korridors zal- 
len worden afgescheiden , terwijl het centrnm tot eene receptiezaal zal worden 
ingerigt. De opbouw gaat zeer langzaam; men had er reeds ruim drie 
jaren aan gearbeid ; er werkten slechts 4 Chinezen aan , die, uit gebrek aan 
materialen, soms weken achtereen niets uitvoeren. In de nabijheid van het 
paleis zal , volgens het gemaakte plan , een belangrijk fort gebouwd worden , 
voorzien van gemetselde loopgraven en bastions, grachten enz. en geschikt, 
om des noods 3 of 4,000 man te huisvesten. De nieuwe negeri zal uit 
geen e andere gebouwen mogen bestaan dan van steen , door drie stevige 
ringmuren en poorten afgesloten. 

Te Liogga zyn bezienswaardig de graven van den vader en grootvader van 
den tegen woordigen sulthan , wijlen de sulthans abdul rachman en mo- 
HAMAD. Op eene afgelegen plek , aan den voet van het Linggasche gebergte , 
ongeveer V/9 uur gaans van de hoofdplaats, ziet men een heuvel, waarvan 
de kruin geheel met kruidnagelboomen beplant is, onder wier welriekende 
geur en schaduw men in het midden twee zeer nette steenen gebouwen 
ziet. Boven de deuren leest men met Arabische letters de namen van de 
sulthan's, de datums van hun overlijden en hoe lang zij geregeerd hebben. 
In de gebouwen liggen de graven, met een sierlijk van glas vervaardigd 
raam bedekt. De zorgvuldige wijze, waarop alles in een goeden staat wordt 
gehouden, verdient allen lof. 

„Van deze graven terugkeerende " zoo verhaalt een reiziger in 1849, 
„moest ik het plein passeren, om mijn logies te bereiken. Ik zag vier in- 
landers, bezig met het oplaten van vliegers, en herkende, tot mijne niet 
geringe verbazing, in hen den sulthan, zijnen broeder toeankoe kebon, en 
zijne r^ksgrooten , den datoe laksahana , een man van tusschen de 40 en 
50 jaren, en den datoe bandarah, ook van een mannelijken leeftijd. De 
sulthan vroeg mij, of de vorsten in Europa zich ook soms op die wijze vermaak- 
ten. Ik antwoordde, dat die vorsten, wegens hunne belangrijke staatkundige 
bezigheden , geen tijd hadden voor het oplaten van vliegers. „Gij hebt gelijk," 

hernam de sulthan , „ 't is een kinderachtig vermaak voor mannen van oq- 

« 

zen leefl\jd ; maar ik moet toch iets doen , om den tijd door te brengen.*' 

De voortbrengselen van het rijk van Lingga zijn jaarlijks: 

Tin (van Singkep afkomstig) ongeveer 800 pikols. 

Gambir „ 600 „ 

Zwarte peper „120 „ 

Agar-agar „ 250 „ 

Tripang . , „ 150 „ 

een weinig vogelnestjes, doch van eene zeer slechte kwaliteit, sago, ook ia 
eene geringe hoeveelheid en eenige houtwerken. Al deze artikelen , benevens 
de steenkolen van Reteh op Sumatra, worden naar de markt te Singapoera 
gevoerd en aldaar verkocht. Volgens ingewonnen berigten zijn de op- 
brengsten en uitvoer van bovenstaande artikelen, in de laatste jaren, aan- 
zienlijk verminderd, en wel om de navolgende redenen. 
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a. Omdat vaa de 88 gambir plantaadjes , die vroeger te Lingga aanwezig 
\raren , nog maar 1 2 werken. 

h. Omdat de arbeiders der tinmij nen te Singkep grootendeels rerhuisd 

zijn, dewijl ze in de bewerking van die mijnen geene voldoende belooning vinden. 

De voornaamste inkomsten van den sulthan bestaan in eene verpachting 

van de ondervolgende middelen, die bij eene veiling in 1849 hebben 

opgebragt als : 

De amfioenpacht koper f 15,600. 

Arak en andere sterke dranken (pacht) ,y 3,900. 

Pandjeshuizen ,, 2,704. 

Dobbelspelen ,, 3,860. 

Gambier ,, 598. 

Voor het ijken van maten en gewigten „ 936. 

De tegenwoordige snlthan van Lingga hecfl slechts één kind , een meisje 
Tan 8 of 9 jaar oud. Zijne nog in leven zijnde broeders zijn: toeankoe 
REBON of OSMAN, tocankoo SAÏD, tocankoc ibbahim, toeankoe kendoet. 
Zijne nog in leven zijnde ooms zijn : toeankoe moeda of sleman , thans 
te Pahan aanwezig, toeankoe oewah of daud. 
De voornaamste rijksgrooten zijn: 

De datoe laesamana, belast met de policie in strafzaken, en met het 
toevoorzigt over wegen en bruggen, en al wat tot het schoonhouden en 
reinigen van de hoofdnegeri behoort. 

De datoe bandarah, belast met al hetgeen er in- en uitgevoerd wordt, 
en met de vaartuigen van den sulthan in orde te honden. 

De datoe penoldia , belast met het toevoorzigt van de gewapende magt , 
en, in geval van nood, met de verzameling van gewapende personen tot 
verdediging van het rijk. 

De datoe penghoeloe balé , belast met de regeling der huishouding van 
den sulthan. 

De datoe of orang-kaija montil van Mepar , belast met het bewaken 
van alle plaatsen of eilanden onder Lingga behoorende. 
Toeankoe heran, verre bloedverwant van den sulthan, en 
Hhadji mohamad amin zenan, belast met de behandeling van alle ci- 
viele zaken, zoomede van huwelijken, echt- en boedelscheidingen. 

De toeankoe kebon, oudste broeder van den sulthan, wordt door hem 
het meest vertrouwd. In naam van den sulthan beheert hij het geheele 
rijk van Lingga. Zijn gezag schijnt geheel onbepaald te wezen. In alle 
zaken wordt hij door de overige rijksgrooten geraadpleegd. Gelijk de sul- 
than heefl hij een goed voorkomen, en spreekt hij met oordeel en verstand. 
De bevolking van het rijk wordt begroot op 12,000 zielen. 
Op de hoofdplaats zijn: 

Maleijers .... 5000 zielen 
Boegi*s ..... 400 „ 
Chinezen .... 540 „ 

5940 zielen 

27* 
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Op de oxnIiggeDde eilanden, onder opzigt van den orang-kalja mok- 
TIL, zijn: 

Maleijers .... 4800 zielen 

Boegi's 200 „ 

Chinezen .... 300 „ 



5300 zielen 

In de kampong Singkep zijn 1000 zielen. Op het eiland Kolombo is 
eene bevolking van ongeveer 50 zielen, die zich met de visch vangst er- 
neert, waarvan de agar-agar het voornaamste is. 

Het eiland Mepar is de verblijfplaats van den orang kaija montil , waar 
eene bevolking van tnsschen de 500 en 600 zieles gevonden wordt. De 
orang kaija bewoont een zeer goed hnis. 

Tot het rijk van den snlthan van Lingga behoort ook het eiland Sing- 
kep , waar tinm^'nen in werking zijn. De kampong Singkep is gel^n op 
O** 28' Z. B. en 104** 34' O. L. De tinmijnen liggen 1V« uur gaans van 
de kampong. Men bereikt ze langs een zeer moeijelijk voetpad. Uit een 
aantal putten of diep uitgegraven vierkante gaten in den grond, hoost 
men, door middel van een van bamboe vervaardigd werktuig, boven ieder 
put geplaatst, het water. Zoodra ze geheel droog zijn, gaat men 40 of 
50 voet naar beneden, om de tin*erts op te delven. Men doet dat, door 
links en regts gangen of mijnen, die behoorlijk onderstnt worden, onder 
de aarde te maken. Deze erts wordt daarna, door middel van kleine 
mandjes, naar boven getrokken; dan wordt toj in een vergaderbak, van 
aarde vervaardigd en van een rooster voorzien , geworpen , en zoo lang 
met het water, uit de gegraven putten afkomstig, bespoeld en omgeroerd, 
dat de tindeelen op den bodem van den vergaderbak zigtbaar zijn, iets dat 
daaraan te onderscheiden is, wanneer de erts, die oorspronkelijk roodach- 
tig is, eene zwarte glinsterende kleur verkrijgt. 

De alzoo verkregen glinsterende zwarte erts wordt , door middel van een 
sterk vuur , in een van steen vervaardigd fornuis , beneden van een tuit voor- 
zien, gesmolten; het tin wordt met een groote koperen lepel opgevangen, 
en gegoten in een vierkanten bak, die met zand van het zeestrand gevuld 
is en waarin men , door een houten vorm , het formaat , dat de schuitjes 
hebben moeten, heeft afgedrukt. Niet lang duurt het, of het gesmolten tin 
heeft door het koude zand eene behoorlijke zelfstandigheid verkregen, om 
met de hand uit het zand gehaald te worden. 

Te Singkep zijn twee kampongs, die in het graven en smelten van tin 
een tamelyk goed bestaan vinden ; de eene kampong, Singkep genaamd , 
door de erts op te delven , en de andere „Muntok" door ze te versmelten. 
Deze tak van Dijverheid is echter langzamerhand aanzienlijk verflaauwd en 
minder voordeelig geworden. 

De tinerts wordt te Singkep op sommige plaatsen aan het zeestrand 
gedolven. Onlangs zijn echter eenige arbeiders, door steeds in zee te 
werken, ziek geworden; die ziekte werd epidemisch; eene buitengewone 
sterfte heefl plaats gehad; het gevolg daarvan is geweest, dat men de tin* 
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erts niet langer aan zeestrand zoekt, maar verre ran daar verwijderd, door 
mijnen in de aarde te graven. 

§ 4. D$ onderkoning van Eio. De onderkoning van Eio, ra^ja-moeda 
ALi, is een man, die ruim veertig jaren telt. Hij is zwaarl\jvig , heeft 
een vriendelijk uiterligk, en is in den omgang aangenaam en bescheiden. 
Men beweert echter, dat hij een streng Mohamedaan en niet geheel vrij 
van fanatisme zou wezen. Van daar dat hij, ofschoon uiterl^k den schijn 
aannemende van zelfstandig te handelen, zich dikwijls door de verkeerde 
inblazingen zijner bloedverwanten en riyksgrooten , vooral van zekeren pries- 
ter Hadji iBRAHDC, zou laten leiden. Wij kannen niet beoordeelen, in 
hoe verre dit waarheid is, ofschoon de Chinezen te Rio, die nog onmiddel- 
lijk onder z\jn bestuur staan, over 't algemeen daarmede niet zeer z\jn in* 
genomen en, gel\jk men beweert, er naar verlangen , dat ze onmiddellijk onder 
het toezigt van den resident worden geplaatst. Te Tandjong Finang staan 
de Chinezen onder het Europeesch gezag, en daar zijn het welgestelde 
lieden, terw\jl onder de overigen meestal groote armoede heerscht. 

De onderkoning van Bio is eigenlek , gel\jk uit de door ons medegedeelde 
geschiedkundige bijzonderheden blijkt, een vasal van den sulthan van Ling- 
ga; maar de invloed van den laatsten op z\jne handelingen is zeer groot. 
De staatkunde, door het Nederlandsche Gouvernement in dezen gevolgd, 
heeft met deze beide vorsten ongeveer hetzelfde doel, als de Oost-Indische 
kompagnie had, toen, door haren invloed, het oude r\jk van Mataram in 
tweeën werd gesplitst, en in elk dezer beide nieuwe rijken zelfs nog we- 
der een zoogenaamde onafhankelijke vorst werd gevestigd. 

Onder de voortrefielijke eigenschappen van den onderkoning van Bio, 
behoort ongetwijfeld, dat hg een beoefenaar is van letterkunde en poëzij. 
Zoo is onder anderen in het Tijdschrift voor Nederlandach Indiër JXA^ jaar- 
gang, 4^ deel, van hem opgenomen een nitvoerig romantisch gedicht , geti- 
teld „ABDOEL MOELOEK, Eouing vau Barbar\je," en zoo werden nu on- 
langs, in het jaarboekje Warnasari voor 1853, van z^ne hand eenige ver- 
zen geplaatst, door hem na de herstelling uit eene zware krankheid ge- 
schreven. 

§ 5. De soethan van Indragiri. De ,, jang-di-pertbean besar" of soetban 
van Indragiri is ruim 55 jaar oud, en moet door ziekte en zwakte buiten 
staat wezen, zich met het bestuur van zijn rijk te kunnen inlaten. Van 
daar, dat alle zaken, het r\jk betreffende, door den soethan moeda en 
^jnen oudsten zoon radja ali behandeld worden ; terw\jl de vorst zoodanig 
aan het amiioen schuiven verslaafd is , dat er dagen en weken, omgaan , 
waarin hij zijn dalem (paleis) niet verlaat. Onder zulke omstandigheden 
is het na te gaan, waarom bet rgk, aan zgne zorg toevertrouwd, in eenen 
toestand verkeert , dat hij voor zgn persoon ter naauwernood in zijne 
behoeften kan voorzien , en waarom men onder een zoodanig bestuur niets 
vuriger verlangt, dan wederom onder eene Europesche heerschappij te 
staan. De bevolking van dat rgk is werkelgk te beklagen | en blykbaar 
is iedere veerkracht onder haar verlamd. 
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In bet Tijdschrift ooor Nederlandsch Indié 14*** jaargang I, 276, komf, 
onder den titel van ,, Indragiri in 1850," een artikel voor, 't welk het 
overbodig maakt veel over Indragiri bier mede te deelen. Terwijl wy das 
daarnaar verwijzen , voegen wij hier nog de volgende bijzonderheden in , 
die of in dat artikel niet voorkomen of er minder volledig in zijn aangeduid. 

Yan een Europeesch etablissement te Kwala Tjenakoe, waar de Neder* 
landsche vlag bet eerst gebeschen is, en naderband te Pekanlaïs, waar de 
vorige assistent-resident van Indragiri gewoond beefl, is niets meer te on- 
derscheiden. Beide plaatsen zyn tot baren vroegeren toestand, dat is wil- 
dernis, teruggekeerd. 

Als men de rivier van Indragiri opvaart, passeert men de volgende 
eilanden en plaatsen , als : Poeloe Mas , Poeloe Perak , waar de rivier ia 
twee armen verdeeld wordt , die zich beiden in zee uitstorten , Poeloe Pa- 
las, Poeloe Pingnali, Poeloe Tiga , Kwala Tjenako , eerste verblijfplaats 
van bet Nederlandscbo Gouvernement te Indragiri , Poeloe Djoemabad , 
Poeloe Glang, Poeloe Kamoedoe, Poeloe Pekanlaïs , vroeger residentie van 
den assistent-resident van Indragiri, Poeloe Gadjah en Ringat de hoofdplaats 
van Indragiri. Zij bestaat uit de volgende kampongs: Bezar, Poeloe, Da- 
gan, Krip, Bendara en Toemenggong. Al deze kampongs zijn links en 
regts van de rivier aan den oever gelegen, en tellen eene bevolking van 
ongeveer 2000 zielen. 

De bevolking, die de boorden der rivier Indragiri verder opwaarts en 
de rivier Pranap bewoont, moet oneindig talrijker wezen, en wordt, vol- 
gens opgave van den onderkoning of soetban moeda, geschat op onge- 
veer 10,000 zielen. In hoe verre die opgave juist is , valt moeijelijk te 
beoordeelen; doch dit is zeker, dat men, de rivier van Poeloe Mas tot 
Bingat opvarende , hier en daar slechts eene enkele hut aantreft , zoodat 
het te veronderstellen is, dat het grootste gedeelte van de bevolking van 
het rijk van Indragiri zich op die plaatsen bevindt, waar rijst- of ladang- 
velden zijn aangelegd. 

In 1850 was er op de hoofdplaats, ten gevolge van twee op elkander 
volgende misgewassen , groot gebrek aan allerlei levensmiddelen. Kippen 
en eendvogels waren nagenoeg niet verkrijgbaar. De rijst kostte van 
ƒ 6.00 tot f 7.00 de pikol. Er heerschte de grootste armoede. 

Met uitzondering van den dalem of het paleis van den soetban, dat ge- 
heel van de materialen van de gewezen woning van den assistent-resident 
van Indragiri is zaamgcsteld , welke woning , bij het intrekken van ons eta- 
blissement te Indragiri, aan den soetban kosteloos is afgestaan , zijn de w^o- 
ningen van de overige rijksgrooten aldaar ellendige, van bamboe vervaar- 
digde verblijven , die blijken dragen van weinig welvaart. 

Sedert bet Nederlandsche etablissement van Indragiri is opgebroken, is 
de handel er van jaar tot jaar verminderd ; aanvoeren van elders bestaan 
er nagenoeg niet, en de uitvoeren van de ondcrvolgcnde artikelen zijn van 
weinig beduidenis, als: rijst, bij bet goed slagen van die kuituur, rotan, 
een weinig stofgoud, ivoor, ook in geringe hoeveelheid; was, kapok, 
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kofSj , groene katjang, ka\)oe lakoh, kaijoe garoe, ka^oe tjandong, damar 
batoe, gom, mata koetjing, kamarang of gom, waarvan diepah gemaakt 
wordt, djernang, de bloem van de rotan, klapperolie en drooge klappers. 

De soethan en zijne rijksgrooten hebben geene andere inkomsten , dan 
do van wege het Gouvernement hun toegelegde schadeloosstelling van ƒ 3300 
zilver 'sjaars, en eenige geringe regten, welke op den afvoer der voort- 
brengselen uit de bovenlanden geheven worden, en eene belasting van on- 
geveer 8 realen op den invoer van ieder kojang zout. 

De voortbrengselen van Indragiri worden allen naar de markt te Singapoera 
ter verkoop overgevoerd. Met andere plaatsen wordt geen handel gedreven. 

Niet alleen de soethan , maar al de voornaamste rijksgrooten zijn aan het 
amfioen-schuiven verslaafd , en brengen het grootste gedeelte van hunnen 
tijd daarmede door. Van daar dat men er de inlandsche hoofden enkel des 
avonds over zaken kan spreken. 

De onderkoning (soethan moeda , of jang-di-pertocan moeda) radja ojoe* 
MAHAD , is een man naar gissing 40 of 45 jaar oud , zwaarlijvig van ge- 
stel, met een zeer goed en fatsoenlijk voorkomen. Hij is in zijne gesprekken 
zeer onderhoudend , en schijnt het Nederlandsche Gouvernement bijzonder 
toegedaan. Met genoegen en welgevallen spreekt h\j over den tijd , toen 
de Nederlanders te Indragiri gevestigd waren, en bij voortduring hoort 
men hem zeggen: ,^ Wanneer zullen die gelukkige dagen terugkeeren !" 

§ 5. Staat van rust en tevredenheid. Met uitzondering van de zeeroo- 
verijen , die van tijd tot tijd in de wateren dezer residentie gepleegd zijn , 
en van twee of drie s trooppartij en , welke in de distrikten van Semboelong, 
Klong en Moeka-gaming onderling tusschen de Chinezen hebben plaatsge- 
had , is het uit het archief dezer residentie gebleken , dat de openbare rast 
sedert het jaar 1840 niet gestoord is geworden. 

Door het herhaalde kruisen op deze, kusten, heeU men, vooral in de 
laatste tijden, den zeeroof aanmerkelijk beteugeld, waartoe de aanhoudende 
demon stratiën bij de vorsten en andere inlandsche grooten gedaan , om dit 
kwaad krachtdadig te weren , grootendeels hebben bijgedragen , zoodat men, 
gedurende de laatste 2 of 3 jaren , in het ongestoord genot is geweest van 
welvaart bij de kleine inlandsche vaart, handel en nering, en dat de Chi- 
nesche poekat's (vaartuigen) zonder eenige vrees gedurig tusschen hier en 
Singapoera varen, en soms met kostbare ladingen. 

Afgescheiden van eenige onbeduidende ondernemingen, welke op kleine 
roovers-sampangs zijn gemaakt, zijn sedert het jaar 1839 twee expeditiën 
op den zeeroof uit Rio uitgerust; de eerste op den 21*^*" Augustus 1843 
onder bevel van den luitenant ter zee frught en de tweede op den 20*'cn 
Julij 1845 onder bevel van den luitenant ter zee 1« klasse van hoogexiicizen. 

Van de strooptogten , welke onderling tusschen de Chinezen in eeniga 
distrikten , onder deze residentie gelegen , hebben plaats gehad , zijn de 
oorzaken voornamelijk toeteschrijven , aan den vreesselijken haat , welken 
(Ie bestaande Chinesche geheime genootschappen elkander toedragen. Ze zijn 
hier bekend onder do benaming van „ Tan Moemoh." Eene breedvoerige bc- 
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fichrijving van die genootschappen vindt men in de nagelatene aanteekcnio- 
gen van wijlen Dr. milne , Principal of the Anglo Chinese college and com- 
municated bij the Rev, kobeet morrisson, *) 

Op de handhaving van de algemeene rast heeft het intrekken van ons eta- 
blissement in het jaar 1 842 te Indragiri zonder twijfel eenen nadeeligen invloed 
gehad, en het ware te wenschen, dat wij ons aldaar op nieuw vestigden. 
De tevredenheid in deze residentie laat veel te wenschen over. Waar de 
resident zich ook vertoonde, overal hoorde hij niets anders dan klaagstem- 
men , waarvan de voornaamste oorzaak gelegen is in eenen jaarlijkschen acli- 
temitgang van den handel, in weerwil dat deze residentie in de voorregtcn 
deelt van „ een vrijhaven" te z\jn. Maar deze woorden hebben niet veel te 
beduiden, wanneer de vooruitgang van den handel daarmede geen gelijken 
tred houdt. Het grootste bew\}s, hetwelk deze beschouwing bevestigt, is, 
dat er zich nog nimmer een voornaam Europeesch kommissiehuis te £io 
heeft gevestigd , en dat , met uitzondering van eene zekere hoeveelheid gam- 
bir, welke naar Java wordt overgevoerd, het overige naar de markt van 
Singapoera wordt verzonden. 

§ 6. Bevolking, Voor zoo ver men op eene plaats gehad hebbende volkstel- 
ling, door middel van den onderkoning en de respektive kapiteins der Chi- 
nezen gedaan, vertrouwen kan stellen, was de bevolking van Bintan en om- 
liggende eilanden in 1839 zamengesteld uit de navolgende bestanddeelen, als: 

Europeanen en derzelver afstammelingen. • . 78 zielen. 

Portugezen van Malaka 13 « 

Javanen 76 * 

Mooren 50 » 

Maleijers en Boegi^s 4,860 « 

Chinezen : . . 9,089 ' 

Slaven. ..;•......»;.. 66 » 

Kettinggangcrs .;»•••;:;;. 76 * 

14,298 ziden; 

Onder ultimo December 1849 was de volkstelling als volgt: 



Eoropeanen en derzelver af- 
stammelingen . . • . 
Portugezen van Malaka . . 

Javanen 

Mooren 

Maleijers l 

Boeginezen i 

Chinezen 



Slaven : . 
Kettinggangecs 



Totaal 



Mannen. 


Vrouwen. 


Jongens 

beneden 

12 jaren. 


Meisjes 

beneden 

12 jaren. 


Totaal. 


Aanmer- 
kingen. 


22 


16 


12 


12 


62 


■ 


3 


4 








7 




51 

1 104 

337 


23 
1 

257 


9 
9 

104 


12 
6 

82 


95 
120 

780 


Tandjong* 
Pinang. 
T.P. 


2150 


2006 


815 


901 


5872 




7240 


776 


454 


335 


8805 




154 


24 


9 


6 


193 


Penjingat. 



















162 


4 








166 




1 10223 


8111 


1412 


1354 


16100 





*) Wij verwijzen den lezer, die deze geheime genootschappen nader wil leeren kennen, naar 
het belangrijk opstel van den heer j. hofpman, getiteld» Het hemel-aarde -verbond ,*' en voor- 
komende in de Bijdragen tot de taal-f land- en volkenkunde vanN,Indi<s No. 3. blz,260enz. 
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Van deze bevolking zijn de Chinezen , in de respektive distrikten, welke hier- 
onder bij naam worden opgegeven, op de volgende wyze verdeeld en aanwezig; 

CHINEZEN. 



Tindjong Pinang . . . . 

Eiland Singarang . • . . 

Distrikt Semboelang . . . 

1» Klong . . . • , 

Gin .... 

t* Soengi Lata . . < 

« Kawal. . . . , 
" Soengi Angoor . 

« ' Gissée . . 

" Doekoe Kanglx)oi . 

« m Lomé • , 

* Tongingkang. . . 
1 Soengi sjer tawar. 

» - Riboot . . 

' Moeka koening . . 

m Graliang . . • , 

' Lantjang . . • . 

« Boelan. . • . . 

« Bengkiloe. . . , 

« Rotjo djigam. . . 

' Kalangtoa. . . . 

m Goenong kidjaag , 

Bompa . . . . 

m Seboong besar . , 

» Soengi Foelei. • , 

- » 1^'arang , 

Poeloe Penjmgat (Mars) . 







Jongens 
onder • 


Meisjes 




Mannen. 


Vrouwen. 


onder 


Totaal. 






12 jaren. 


12 jaren. 




792 


811 


126 


110 


1339 


1661 


108 


58 


60 


1882 


878 


136 


68 


54 


1186 


65 


20 


19 


14 


118 


182 


11 


6 


5 


154 


21 


2 


2 


1 


26 


211 


16 


9 


6 


242 


275 


11 


10 


8 


299 


137 


6 


6 


1 


150 


230 


7 


2 


5 


244 


163 


8 


5 


2 


168 


110 


5 


3 


4 


122 


155 


10 


10 


7 


182 


120 


7 


7 


3 


187 


560 


17 


8 


5 


590 


890 


12 


8 


2 


412 


280 


16 


23 


10 


829 


115 


10 


10 


8 


138 


220 


10 


10 


6 


245 


277 


14 


14 


8 


813 


125 


14 


20 


12 


171 


90 


10 


10 


5 


115 


110 


IS 


12 


8 


142 


45 


5 


5 


m 


55 


25 


m 


« 





25 


• 68 


3 


3 


2 


71 


154 


24 


9 


6 


193 


7394 


800 


468 


841 


8998 



Totaal . . . 

Uit vorenstaande aantooning bl^kt, dat de bevolking van Bintan en om- 
liggende eilanden berekend wordt op zielen 16,100 

Voege nu hierbij de bevolking van Lingga en onderhoorige 
eilanden 12,200 

Van het riJk Indragiri 12,000 

Totaal . . . 40,300 

Bg eene vergelijking tttsschen de jaren 1839 en 1849 zou de bevolking 
in tien jaren toegenomen wezen met een getal van 1802 zielen, hetgeen, 
wanneer men de jaarlijksche verhuizingen der Chinezen in aanmerking 
neemt, niet zoo geheel onwaarscl4Jnlyk voorkomt. Ook de natunrlijke 
pokken, die zich van t^d tot tijd in deze streken openbaren, hebben op 
het al of niet toenemen der bevolking een' zeer grooten invloed. Daarbij 
bestaan er weinig bronnen van welvaart of voorspoed, zoodat degene, die 
het met schik kan doen, meestal naar eene andere plaats verhuist, vooral 
naar Singapoera of Malaka onder het Engelsche Gouvernement, alwaar h^ 
z\)ne ondernemingen, met het vooruitzigt op voordeel, op eene grootere 
schaal kan uitbreiden. Van daar dat, met uitzondering van de beide ka- 
piteins der Chinezen, geen enkele gegoede Chinesche handelaar alhier ge- 
vestigd is. 
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§ 7. De poUciej welke in strafzaken onder de regtsmagt van den resi- 
dent van Bio behoort , bepaalt zich alleen tot de zaken , welke op Tan- 
djong voorvallen. Sedert 1839 heeft zich slechts eene zaak van belang 
voorgedaan, namelijk: de plaats gehad hebbende roof in gewapende bende, 
ten huize van den heer kock, gelegen in het centrum van de hoofdplaats 
Tandjong Pinang, waarvan de daders echter nimmer zijn ontdekt, in weer- 
wil van aanzienlijke premiën , die destijds uitgeloofd zijn ter hunner opspo- 
ring. Deze misdaad is aan het gouvernement gerapporteerd , en later is 
daaromtrent door den luitenant ter zee 2^^ klasse H. d. a. smits een spe- 
ciaal onderzoek ingesteld , dat echter zonder eenig resultaat is gebleven. Voor 
zoo ver de policie onder de Nederlandsche regtsmagt staat , wordt zij naar 
behooren gehandhaafd , doch in de wijze waarop zij door den onderkoniDg 
uitgeoefend wordt, valt er veel op aan te merken. Bij eene gebrekkige 
orde , zijn de maatregelen , welke van wcge de policie genomen worden , 
niet altijd vrij van willekeur, en menig ongelukkige Chinees is daarvan, 
zoowel in vroegere als in latere jaren , het slagtoffer geweest. 

Uit het aangehouden policie-register blijkt, dat het afgehandelde getal 
policie-zaken geweest is als volgt : 

In 1840 26 zaken; in 1841 68 zaken; in 1842 68 zaken; in 1843 73 
zaken; in 1844 37 zaken; in 1845 38 zaken; in 1846 29 zaken, in 1847 
41 zaken; in 1848 41 zaken; in 1849 57 zaken; 
en waarin betrokken zyn geweest 732 personen. 

In het algemeen belang zou het te wenschen wezen dat er maatregelen 
werden genomen, om de Chinezen onder onze regtsmagt to brengen. Het 
is inderdaad met het trotsch en nationaal karakter van den Chinees onbe- 
staanbaar, van hem onder de heerschappij van een Maleisch of Mahome- 
daansch bestuur te stellen. De voorbeelden bestaan er, dat ze van een 
zoodanig bestuur afkeerig zijn, en het zal alhier, even als zulks op Borneo 
heeft plaats gehad , eindigen met eene bloedige wraak te nemen over al het 
leed, dat ze vroeger verduurden en nog ondergaan. 

Voor het klein gebied of territoir, waarover des residents regtsmagt 
zich bepaalt j zijn de tegenwoordig voorhanden zijnde policie-dienaren meer 
dan toereikende; de betrekking van schout zou, ingeval de tegenwoordige 
op de eene of andere wijze daaruit geraakt, zeer goed onvervuld kan- 
nen blijven. 

Behalve een getal van 4 krnisbooten , welke door den onderkoning worden 
onderhouden, zjjn in deze residentie 5 krnisbooten aanwezig en bovendien 
nog een getal van 3 sampang-pandjang, die van tijd tot tijd naar de kleine 
omliggende kreeken en rivieren gewapend worden verzonden, om tegen 
den kleinen roof, die op zee voorvalt, te waken. 

De kruisbooten hebben, zoo wel in vroegere als latere jaren, gewigtige 
diensten tegen den zeeroof bewezen; het aanzijn daarvan is voor de vei- 
ligheid dezer wateren onmisbaar. Daarom is het te betreuren , dat zij gedu- 
rende de laatste jaren, wat tuig en bewapening aanbelangt, minder goed 
zijn onderhouden. Onder een der voornaamste vereischten der kruisbooten , 
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behoort zonder twijfel de bewapening; en deze is voor het tegenwoordige 
allergebrekkigst ; zoodat deze booten, zonder Z. M. schoener, welke in 
deze wateren gestationeerd is, voor belangrijke expeditiën thans moeijelijk 
zijn te gebruiken. 

§. 9. Wejen, riviei^en en andere middelen van binnenlandsche kommunikatie, 
In de binnenlanden dezer residentie, of liever op de eilanden waaruit z^ 
bestaat , zijn geene geregelde wegen ; de kommunikatie tusschen het eene 
met het andere distrikt, op hetzelfde eiland gelegen, wordt door een na- 
genoeg onbruikbaar voetpad onderhouden; en, niet zonder gevaar van armen 
en beenen te breken, moet men op die voetpaden soms ellendige bruggen 
passeren , die over afgronden gelegd worden , eene diepte hebbende van 
ongeveer 60 of 70 voeten. De bruggen bestaan gewoonlijk of uit twee 
sparren , die naast eikanderen liggen , of uit eenen onbewerkten boomstam. 
Bij het passeren van ieder brug wordt men door eene huivering aangetast 
en gelukkig acht men zich, er zonder ongelukken over te zijn. De Chine- 
zen en inlanders , die aan soortgelijke wegen en bruggen gewoon zijn , kun- 
nen zich niet voorstellen, dat daarin eenig gebaar is opgesloten. 

De wegen , die op Tandjong Pinang gevonden worden , bepalen zich enkel 
tot wandehvegen en doorkrnissen een omtrek van 5 palen in het vierkant, 
uitmakende ons territoir aldaar. 

Aan het doel, waartoe ze aangelegd zijn, voldoen ze ten eenenmale, 
en ze worden b\j voortduring goed onderhouden. 

Rivieren van eenig belang bestaan er in deze residentie niet. De zooge- 
naamde „ soengi's" in de onderscheiden distrikten zijn inhammen of inlatingen 
van de zee ; en door de vele en zware regens , vindt men hier en daar , 
in laag gelegene streken, binnenlandsche kreeken, die haren loop krijgen 
naar de zoo even aangehaalde soengi's^ waarvan de grootsten zijn Kawal, 
Goeaang, Kidjang, Aijer, Sawan en Soengi Anger. 

Geregelde waterleidingen bestaan er in deze residentie niet. De voor- 
naamste kultures op Bintan en onderhoorige eilanden en plaatsen, zijn de 
gambir en peper, waarvoor geene waterleidingen noodig zi^n; eene gere- 
gelde bearbeiding van den grond voor de rijst is nergens aan te treffen, en 
daar waar men die kuituur ziet, is zij geheel van de regens afhankelyk; 
het zijn „ladangs" of zoogenaamde „ gaga-velden." 

§. 10. Marktplaatsen , posterijen , landsgehouwen enz. Hoezeer er twee met 
atap gedekte loodsen aanwezig zijn, als een in de Chinesche kampong te 
Tandjong Pinang en een te Singkaran , zoo wordt van die loodsen nagenoeg 
geen gebruik gemaakt, omdat iedere woning in de beide kampong's eene 
afzonderlijke nering is, alwaar zoo wel lijnwaden als eetwaren uitgestald en 
verkocht worden. 

De visch , die men op onbepaalde tijden aanbrengt , wordt gewoonlijk aan 
het zeestrand en uit de sampangs (vaartuigen) verkocht; van daar dat de 
bazar-geregtigheid alhier ter plaatse van weinig beduidenis is , en het te 
wenschen ware dat zij geheel afgeschaft werd. 

Met uitzondering van de maandelijksche mail, waarmede de brieven , 
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pakketten , enz. van Java worden ontvangen , en die , voor Europa bestemd , 
via Singapoera worden oerzonden, bestaat er in deze residentie geene ge- 
regelde posten). Voor zoover men aan de ontvangst en de verzending van 
brieven , de benaming van postwezen kan bechten , is ter hoofdplaats een 
klerk, zonder eenige belooning, daarmede belast, terwijl de opbrengsten 
daarvan in 1849 hebben bedragen ƒ 558. 

De maandel^'ksche stoomvaart tosschen Java en Singapoera is sedert het 
jaar 1845 ingevoerd. 

In deze residentie bevinden zich de ondervolgende gebouwen welke on- 
der civiel beheer staan , als : 

a. Een van steen met pannen gedekt huis en bijgebouwen , dienende tot 
woning van den resident. 

b. Een van steen met pannen gedekt gebouw , dienende tot het houden 
van het bureau voor den resident. 

c. Een steenen gebouw, gelegen in het fort „Kroonprins", dienende tot 
geldkamer. 

d. Een van steen met pannen gedekt gebouw ,' dienende tot vivres-ma- 
gazijn. 

e. Een van hout met atappen gedekt gebouw , dienende tot berging van 
steenkolen. 

ƒ. Een van steen met pannen gedekt gebouw , dienende tot bannelings 
kwartier. 

g. Een van planken met atappen gedekt gebouw , dienende tot bnreaa 
van den havenmeester en lokaal tot berging van marine-goederen. 

h. Twee van hout met atappen gedekte gebouwen , dienende tot visch- 
passers. 

t. Een van steen met pannen gedekt huis en bijgebouwen, dienende 
tot verblijf van den militairen kommandant. 

j\ Een van planken met atappen gedekt gebouw, dienende tot de gar- 
nizoens-infirmerie. 

Deze gebouwen z^n voor het tegenwoordige allen in eenen goeden 
staat, en de ondervolgende gebouwen hebben in de jaren 1848 en 1849 
eene kapitale reparatie ondergaan , als : 

1°. Het bannelingskwartier. 

2**. De kommandants woning en 

3**. De residents woning. 

Met behulp van de tot dwangarbeid veroordeelden , zijn de fondsen , 
welke tot het gewoon onderhoud voor die gebouwen worden toegestaan ^ 
toereikend. 

§ 11. Landbouw i veeteelt , nijverheid enz. Een geregelde landbouw be- 
staat in de residentie Rio eigenlijk niet. De proeven, die men in 1837 
en 1838 met de kofEj- en nagel-aanplantingen genomen heefl, zijn geheel 
en al mislukt en zulks met groote opofferingen voor de ondernemers, die 
zich daaraan gewaagd heDben. 

De noten-muskaatboom, dien men hier en daar in partikulier aangelegde 
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tuinen aantreft , schijnt vruchtbaar ca winstgevend te wezen ; voor deze 
knltnur is de grond alhier geschikt en voordeelig , zoomede tot het aanleg- 
gen van geregelde klappertuinén ; waar men dien boom ook plant , groeit 
hg weelderig voort; doch de torren, die in groote hoeveelheid alhier aan- 
wezig zijn , veroorzaken aan de vrucht of klappernoot vele schade , vooral 
op plaatsen, waar men dat insekt niet gestadig vernielen kan. Te Indra- 
giri vindt men, de rivier opvarende, hier en daar belangrijke ladangs of, 
in andere woorden, slecht bearbeide rijstvelden, hetgeen ten gevolge heeft, 
dat de produktie van die velden , in vergelijk tot Java of daar waar eene 
geregelde bearbeiding van den grond plaats heeft , weinig en gering is. 

De gambir en peper zijn de eenige kultures, die alhier met voordeel ge- 
kultiveerd worden. 

Met uitzondering van een groot getal varkens, die door de Chinezen in 
de verschillende distrikten met zeer veel zorg worden onderhouden , bestaan 
er in deze residentie geen geregelde veefokkerijen, zoodat het rund- en 
schapen vleesch alhier zeer schaarsch is, en men ter naauwernood eene ge- 
noegzame hoeveelheid melk voor dagelijksch gebruik kan krijgen* 

Afgescheiden van do fabrikatie van gambir, het bereiden van witte en 
zwarte peper en de vangst van eene kleine hoeveelheid ager-ager en tri- 
pang, zoude men geene bedrijven of takken van nijverheid weten op te noe- 
men die hier worden gedreven ; terwijl volksvlijt een woord is , dat bij den 
geringen Maleijer te vergeefs gezocht moet worden. Niets verrigt hij meer, 
dan hetgeen zijn onderhoud vordert; van daar dat het weven van linnen, 
het verwen van kleedjes en andere handwerken volstrekt geen tak van in- 
drustrie alhier uitmaken. Alleen bepaalt de geringe Maleijer zich in deze 
streken tot de vischvangst , den aanplant van eenige aardvruchten en soms 
een weinig padi. Van de armoede, wanneer men eene hut, door eenen 
Male\jer bewoond, binnentreedt, kan men zich geen denkbeeld vormen. 

§ 12. HandéL In het jaar 1828 werd Bio verkaard te zijn een vrij- 
haven ; van deze vrijverklaring had men zonder twijfel de gunstigste resulta- 
ten verwacht , doch de uitkomsten hebben, helaas ! doen zien , dat sedert noch 
de handel is toegenomen, noch dat die maatregel eenige meerdere welvaart 
onder de bevolking in het algemeen verspreid heeft. Daaruit is af te leidon, 
dat het vrijverklaren van Bio tegenover Singapoera niets te beduiden heeft 
gehad, vooral, omdat die maatregel geene krachtdadige ondersteuning in 
handelsondernemingen van onze z\jde heeft mogen ondervinden. Sedert dat 
Rio tot een vrijhaven is verklaard, heeft er zich nimmer een Nederlandsch 
handelshuis nedergezet, veel minder zijn er direkte maatregelen genomen, 
om den invloed van Singapoera op onze handelsbetrekkingen alhier in den 
aanvang te fnuiken, of daaraan afbreuk te doen. Ook is het blijkbaar, 
dat men, bij het sluiten van het traktaat in 1830 met den vorst van 
Lingga, niets in het belang van den handel heeft bedongen ; waarvan het 
gevolg is geweest, dat de voornaamste produkten voor den handel van Bio, 
namelijk de gambir en peper, onder een willekeurig Maleisch bestuur zyn 
gebleven. Onder zulke omstandigheden was het te voorzien , dat de handel , 
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io gelijke mate als die te Singapoera toenam , alhier ter plaatse moest afne- 
men; vooral van het tijdstip gerekend, dat men te Singapoera door alle 
mogelijke middelen de aanplantingen van gambir en peper aanmoedigde, 
terwijl de arbeiders dier beide kuitaren alhier daarentegen allerlei vexatien 
en afpersingen ondergingen. Van daar de groote verhuizingen , welke onder 
de Chinesche bevolking in de laatste jaren hebben plaats gehad, zoodat ge- 
heele plantagien verlaten zijn. 

W^* zullen er ons niet aan wagen, om de oorzaken van den achteruit- 
gang van onzen handel hier ter plaatse in alle hare bgzonderheden te be- 
schrijven. Maar dat er nu nog middelen bestaan , om den handel groo- 
tendeels op te beuren en een totaal verval te beletten , is onze overtuiging, 
en wei door de Chinesche bevolking geheel onder de heerschappij van ons 
Gouvernement te brengen. Hierdoor zal men de veimeerdering van dat volk 
bevorderen; hierdoor zal de nijverheid onder haar opgewekt worden, en 
hierdoor zal de produktie van gambir en peper ongetwijfeld aanzienlijk toe- 
nemen. 

Behalve al hetgeen hierboven is opgegeven , heeft eene vreesselijke daling 
van de prijzen der voornaamste produkten dezer residentie het hare toege- 
bragt, om den handel van lieverlede te Terminderen en te onderdrukken, 
hetgeen door de navolgende opgave bevestigd wordt. De gemiddelde prij- 
zen van de gambir en peper zgn, in zilveren munt berekend, sedert het 
jaar 1840 geweest als volgt: 

GAHBIER PEPER 

per pikol. per püLoI. 

In 1840 ƒ7.25. ƒ12.75. 

„ 1841 6.50. 10.25. 

„ 1842 3.50. 8.25. 

„ 1843 6.00. 8.25. 

„ 1844 5.50. 7.75. 

2 1845 4.00. 7.75. 

„ 1846 3.25. 7.00. 

„ 1847 3.00. 7.50. 

„ 1848 4.00. 6.50. 

„ 1849 8.00. 9.00. 

Het tegenwoordig cirkulerend geld zijn: de recepis gulden , sedert het jaar 
1846 alhier ter plaatse ingevoerd , de Nederlandsche zilveren en gouden 
muntstukken , de spaansche mat en het kopergeld van Nederlandschen munt- 
slag. Goud is evenwel zeer schaarsch , en nagenoeg niet in cirkulatie ; de 
recepis gulden is zeer gewild, en blijft de waarde van 120 duiten behouden; 
de agio tusschen den zilveren gulden en den recepis bedraagt 25 pCt., en 
gewoonlijk betaalt men bij de inwisseling voor eenen zilveren gulden 150 
duiten. 

§. 13. Houtbosschen. Eigenlijke, geregelde houtbosschen bestaan er niet, 
doch buiten het djati beweert men, dat er 43 verschillende soorten van 
hout in de bosschen worden gevonden. Het gewone hout, dat men voor 
het timmeren van huizen, voor mastbalken en voor den bouw van kleine 
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vaartuigen bezigt, zijn de volgende soorten: Tamboeso3| Tempinis, Dewa- 
daroe, Baloe, Pelawan-Toda, Merawan-Batoe , Kaijoe-mera en Seraja-Batoe. 
De bosschen , op Tanjong Pinang gelegen , leveren thans weinig goede 
boutsoorten op, weshalve het hout, hetwelk voor de Gouvernements wer- 
ken benoodigd is , meestal in de bosschen , onder Bintan en omliggende 
eilanden gelegen, gekapt en geveld wordt. 

Geregelde aanplantingen hebben niet plaats, dech de bosschen zgn in 
het algemeen zoo talrijk en ruim van hoat voorzien , dat de gedane kappin- 
gen niet bemerkt worden , en voor gebrek aan hont behoeft men niet beducht 
te wezen. De uitvoer van hout naar Singapoera of andere plaatsen is van 
weinig beduidenis; het schijnt, dat de kosten van transport te hoog loopen, 
om daarop voordeelen te behalen ; daarb\j heeil men op Singapoera zelf geen 
gebrek aan hout. 

§ 14. Schoolwezen enz. De lagere school, welke in deze residentie in 
het jaar 1833 is opgerigt , is bij Gouvernements besluit van 4 Maart 
1850 n^ 7, om de redenen daarbij aangevoerd, ingetrokken. Voor het 
gering getal leerlingen alhier aanwezig, is de som van ƒ600 'sjaars, 
welke door het Gouvernement daarvoor thans is toegestaan , meer dan 
toereikende, en het onderwijs is, onder nadere goedkeuring van de hoofd- 
kommissie, provisioneel opgedragen aan den bij dat besluit eervol ontsla- 
gen onderw^*zer uzelman, die zich ter erlanging van pensioen aan het 
Gouvernement heeft gewend, en die zich gaarne, onder genot van de 
bepaalde jaarwedde , met het onderwijs van de jeugd alhier ter plaatse 
zal belasten. » 

Sedert 1839 is het getal leerlingen nimmer boven de 20 geweest, waarvan 
slechts gedurende de laatste jaren vier leerlingen in staat waren, het be- 
paalde schoolgeld te betalen. Van daar dat de jaarlijksche uitgaven bedroe- 
gen ƒ 2760.48 en de inkomsten slechts ƒ108. Het gebouw, waarin thans 
de school wordt gehouden, is tot dat einde door wijlen den gewezen re- 
sident CORNETS DE GROOT iu het jaar 1837 aan de gemeente bij donatie 
geschonken, terwijl de school alhier thans een onbezwaard kapitaal bezit 
van /*2300. De renten van dat kapitaal zijn toereikende, om daaruit het 
gewoon onderhoud van het gebouw te bestrijden. 

Onder de liefdadige gestichten, welke alhier ter plaatse bestaan, ver- 
dient het Chinesche hospitaal of het zoogenaamde „ leprozen-gebouw" eene 
vermelding. Dit gesticht is, sedert het jaar 1828, opgerigt; daarin wor- 
den ongeveer 70 personen, besmet met lepra, onderhouden. Door vrij- 
willige bijdrage bestaat er voor dat gesticht een kapitaal van ƒ 8000 , het- 
welk behoorlijk belegd is en waarvan de renten aangewend worden tot 
onderhoud dezer ongelukkigen ; terwijl door ingevorderd wordende boeten , 
door eene kleine belasting, opgebragt door de poekat's, varende tusschen 
Singapoera en deze plaats , en eindelijk door vrijwillige bijdragen, in het te 
kort komende wordt voorzien. 

In den laatsten tijd is, in het belang van dit gesticht, een geheel nieuw 
gebouw , van planken met atappen gedekt , vervaardigd , zoodat de perso- 
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nen, welke daarin zijn opgenomen, goed worden bezorgd en onderhooden* 
Ieder persoon krijgt bnitea voeding, onder de benaming van „siri geld/' 
twee duiten per dag. Hoezeer de ellende van deze ongelukkigen groot is, 
zoo wordt van de zijde van het bestuur niets onbeproefd gelaten, om hun 
lot zoo veel mogelijk te lenigen en dragelijk te makon. 

Op Tandjong Pinang bestaat eene protestantscbe kerk, die in bet jaar 

1838 door vrijwillige bijdragen*, zoo alhier ter plaatse als op Java en in 

Nederland, en door eene tegemoetkoming van het Gouvernement, groot 

ƒ500.00, is opgebouwd en voltooid. Het is een gebouw, geschikt om eene 

m 

gemeente van 150 personen te bevatten; doch van dit gebouw is, sedert 
de laatste t\jden , uit gebrek aan een' leeraar , weinig gebruik gemaakt. 
Het kerken-fonds bedroeg onder ultimo December 1849 ƒ 694.00. Uit dat 
fonds hebbon geene bedeelingen aan armen en weezen plaats; men vindt 
alhier ook geene behoeftige Christenen, die eene bedeeling noodig hebben. 
Bedelarijen langs de groote wegen hebben mede geene plaats. Zoo er be- 
hoeftige Chinezen of inlanders aanwezig z\jn, worden ze door hunne eigene 
landgenooten bedeeld en onderhouden. 

§ 15. Justitie en regterlijke politie. Met uitzondering van Tandjong Pi- 
nang, is de bedeeling des regts, blykens art. 11 van het met den sulthan 
van Lingga in 1830 gesloten traktaat, aan den onderkoning van Rio toe- 
gekend. Volgens dat artikel heeft de resident van Rio in alle zaken , door 
dien vorst afgehandeld wordende, eene raadgevende stem* 

Het zoude, in het belang vooral van de Chinesche bevolking, te wen- 
schen wezen, wanneer ze eenmaal onder de regtsmagt van het gouverne- 
ment werd gesteld ; want uit de wijze, waarop het regt thans bedeeld wordt, 
komen vele onregtvaardige veroordeelingen voort, waartegen het £uro- 
peesch bestuur buiten magt is te waken. De vrees voor de magt en het 
gezag van den onderkoning is zoo groot, dat de geregtelijke verhooren 
letterlijk naar z^'nen wensch en verlangen geregeld worden , en degeen , 
die veroordeeld moet worden, weinig of geen vooruitzigt heeft, zich naar 
de voorschriften en regelen eener behoorlijke regtspleging te verdedigen. 

De zaken, welke sedert het jaar 1840 voor den residentie-raad zijn be- 
handeld, bepalen zich tot de navolgende: 

In 1840 2 zaken wegens amfioen-o vertreding ; in 1841 geene; in 1842 
4 zaken, 1 am£oen, 1 invoer van vuurwapenen en 2 diefstallen; in 1843 
geene; in 1844 geene; in 1845 2 zaken, diefstal en moord; in 1846 2 za- 
ken wegens diefstal en moord; in 1847 2 zaken wegens diefstal; in 1848 
6 zaken, 5 wegens amfioenovertreding , en 1 verwonding; in 1849 1 zaak 
wegens amfioen-overtreding. 

In het fort „Kroonprins" bevindt zich een gebouw, hetwelk tot eene 
gevangenis is ingerigt en waarin men ten hoogste met schik 25 of 30 per- 
sonen kan bewaren. Wat den gezondheidstoestand der gevangenen aanbe- 
langt, laat het gebouw veel te wenschen over. Het is klein, bekrompen 
en van geene behoorlijke ramen voorzien, om de doorstraling van versche 
en zuivere lucht te bevorderen. 
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In 1849, waren te Eio aanwezig 166 kettinggangers en 13 bannelingen. 
Sedert zijn, wegens expiratie van straftijd, ontslagen 16, terw\jl b^ besluit 
van 19 February 1850, n*^. 9, aan 10 bannelingen, afkomstig van Ban- 
tam, vergunning is verleend naar hunne geboorteplaats terug te keeren. 

De kettinggangers worden , uit gebrek aan vrijwillige arbeiders ^ tot alle 
Gou vemements werken gebezigd ; bij voorbeeld : tot het schoon en in orde 
houden van de verschillende wegen op Tandjong Finang; tot het verrig- 
ten van alle werkzaamheden bij het onderhouden der civiele en militaire 
gebouwen; tot het dragen van drinkwater naar het fort; met een woord, 
tot alle werkzaamheden , die zich plaatselijk voordoen. Van daar , dat steeds 
een groot getal veroordeelden alhier noodig is, en dat hunne diensten wer- 
kelijk onmisbaar z\jn. Het gebouw , waarin ze gehuisvest worden , is ruim 
en luchtig ; ze worden van kleedingstukken voorzien en ondergaan eene goede 
behandeling. Buiten rijst, ontvangt ieder kettingganger voor sirih en voe- 
ding 12 duiten daags, zoodat in ieder opzigt in hunne behoefte door het 
Gouvernement ruim wordt voorzien. 

§ 16. Slaven. Voor het tegenwoordige is, tot heil en roem dezer resi- 
dentie , geen enkele slaaf aanwezig. De laatste slaven, welke alhier geweest 
zijn, behoorden aan een vorigen resident, doch hebben het middel weten 
te vinden, door desertie naar Singapoera, hunnen vrijdom te verwerven. 
Die slaven leven thans als vrige lieden te Singapoera , alwaar ze , onder het 
genot dier vrijheid, door vl^'t en ^ver zich een voldoend bestaan verwer- 
ven en regt gelukkig zijn. 

§. 15. Geneeskundige dienst. De gezondheidstoestand laat te Bio niets te 
wenschen over, hetgeen af te leiden is uit eene opgave in de sterfregisters , 
waaruit blijkt, dat sedert 1840 alhier, onder de Europeanen en derzelver 
afstammelingen , overleden z\jn , als : 

In 1840, 9 personen; in 1841, 9 personen; in 1842, 4 personen; in 
1843, 5 personen; in 1844, 5 personen; in 1845, geene; in 1846, 4 
personen; in 1847, geene; in 1848, 4 personen; in 1849, 3 personeik. 
Hetgeen op eene Europesche bevolking van 200 zielen, daaronder de mi- 
litaire- en marine-bezettingen begrepen , 2 op de 100 uitmaakt. 

De koepokinenting is aan de zorg van den officier van gezondheid opge- 
dragen; doch uit eene opgave van de sedert 1840 gevaccineerde kinderen 
blijkt, dat de vaccine in deze residentie, in weerwil van alle moeite en 
ijver, welke men zich geeft, niet naar wensch werkt Gebrek aan goede 
pokstof en de verregaande onverschilligheid van de inlandsche vorsten en 
groeten zijn oorzaken, die op eene uitbreiding van de vaccine nadeelig te* 
rug werken. In November 1849 heerschten de natuurlijke pokken nagenoeg 
in alle deelen dezer residentie ; velen hebben daardoor het leven verloren , 
welker getal veilig op ongeveer 1000 zielen gesteld kan worden. 

Sedert 1840 zijn alhier gevaccineerd, als: 

In 1840, 15 kinderen; in 1841, 18 kinderen; in 1842, 15 kinderen; 
in 1843, 21 kinderen; in 1844, 12 kinderen; in 1845, 9 kinderen; in 
1846, 20 kinderen; in 1847, 24 kinderen; in 1848, 15 kinderen; in 1849, ' 
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13 kinderen; welke, volgens opgave van den officier van gezondheid, alle 
geslaagd zijn. 

§. 16. Verpachte geldmiddelen. Sedert 1840 zijn de pachtgelden geregeld 
en behoorlijk ingevorderd. In het jaar 1847 is, wegens geledene schade op 
de pacht van amfioen en dobbelspelen , aan den kapiten der Chinezen oei 
TiKSiXG eene schadeloosstelling groot/ 6000, — uitbetaald geworden. Bij de 
op den 20*^«" December 1849 gehoudene verpachting, zijn de gezamenlijke 
middelen voor het jaar 1850 voor/ 142.170. — verpacht geworden; hetgeen 
tusschen dat jaar en 1849 een voordcelig verschil heefl afgeworpen van 
f 21.480. 

De oorzaak eener stijging van de middelen, tusschen 1849 en 1850, moet 
hoofdzakelijk worden toegeschreven aan de meerdere opbrengst der pachten 
van de zwarte- en witte peper en van de amfioen. 
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Herinneringen eener reis van üoerabaja 

naar Jllalangr* 



Tweede artikel. 



•I» «saB^» ' i^ ' <S>a eB>-^ 



Het schrijven van mijn brief aan den heer smith , nog denzelfden mor- 
gen aan zijn adres bezorgd door een inlander , dien de bukkel ter m\jner 
beschikking stelde , had te veel van de eerste oogenblikken van den dage- 
raad weggenomen , om nog , in den waren zin van het woord , op de jagt 
te kannen gaan. Ten einde echter zoo veel mogelijk, in den geest van het 
aanvankelijk opgevat plan , vergoeding te hebben , besloot ik ten minste , 
met het geweer in de hand, de omstreken van Lawang af te loopen. Le- 
verde dit ook als jagt weinig voldoende uitkomst op, het zou ten minste 
eene aangename onderhoudende wandeling zijn in de overal zoo schoone 
Indische natuur. Toen ik mij , kruidhoorn en hageltasch omhangende , en 
mijn geweer naziende , tot m\jne jagtwandeling gereed maakte , boden zich 
mijne twee kleine Javaansche vrienden onmiddellijk aan, om mijne gidsen 
te zijn , en die plaatsen aan te wijzen , waar duiven zouden te schieten 
zijn, het eenige wild, dat ik mij nu nog, het eerste uur van den morgen 
voorbij zijnde, ten doel kon stellen. Bij ondervinding wist ik te goed de 
mij aangeboden diensten te waarderen, om ze niet met genoegen aan te 
nemen. Als ware natuurkinderen toch zijn de Javaansche jongens met een 
instinkt begaafd , geholpen door een verwonderlijk scherp gezigt , dat 
hen , door het digte zware loof van hot hoogste geboomte , trots eene 
voor ons verblindende werking der zon , het kleinste voorwerp doet 
ontdekken , daar, waar wij vergeefs er naar zouden zoeken. TVanneer men 
het gezigtsorgaan , tot zulk eene scherpe volkomenheid opgevoerd , heeft loe- 
ren kennen, als resultaat eener oefening van de vroegste jeugd in de vrije 
natuur , wekt de schets van eene „longue carabine", door coopeb overigens 
zoo meesterlijk behandeld , niet meer de onbepaalde verwondering op , welke 
anders die schrijver, zonder zoodanige eigen ondervinding, altijd bij eene 
eerste lezing doet ontstaan. 

Mijne wandeling leverde mij , op aanwijzing mijner twee jeugdige gidsen , 
duiven te schieten in overvloed , meer dan de jagtlust verlangde , — doch 
behalven deze , geen enkel ander voorwerp , dan eene groote soort van 
eekhoorn. Ik ontdekte het dier, terwijl het tegen den stam van een boom 
opklom. Als ik zeg „ een eekhoorn" , is het slechts om de gedaante en 
den vorm aan te geven , welke , van veel grooter afmetingen dan de 
gewone , mij in den stelligen waan hielden, zulk een dier van eene buiten- 
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gewoon groote soort te hebben geschoten. Op nadere tercgtwijzing en 
toelichting kwam ik echter tot de overtuiging van eene soort van klein 
roofdier te hebben geveld, in aard en gewoonten met onzen vos overeen- 
komende , doch zich van dezen weder door eenen hoofdtrek onderscheidende, 
namelijk door het vermogen van in boomen te klimmen en wel even vlug 
als de eekhoorn. Zeer spijt het mij, voor het oogenblik den Javaanschen 
naam van het dier geheel te zijn vergeten ; alleen het noemen van dien 
naam zou misschien voor menig liefhebber der jagt in Indië voldoende 
zijn , om aan rrSjn pseudo*eekhoorn zyn ware plaats en karakter terog te 
geven. 

Na van de jagt bij dezen bnkkel te huis te zijn gekomen, ging ik een 
bad nemen in de badkom der pasangrahan, onmiddellijk bij z\jne woning 
gelegen. Heerlijk koel was het heldere doorsch^nende water, op eene 
hoogte van 1G65 voet boven de zee een aangenaam en verfrisschend bad- 
genot opleverende. Ik heb m\j alt\jd in Indië zoodanig genot verschaft, 
zonder immer eenige van de omzigtige voorzorgen in acht te nemen , door- 
gaans b\j het baden door de meeste Indië-gasten aangeraden en opgevolgd. 
Verhit , bezweet , heb ik altijd , zonder n^j den t^d te gunnen eene natuur- 
lijke verkoeling af te wachten , het koudste bad genomen , zonder ooit eenig 
nadeelig gevolg hiervan te ondervinden. Ik volgde immer onbekommerd de 
natuurli|jke behoefte aan verfrissching en verkoeling, en ik heb het m\j 
nimmer te berouwen gehad. Ëvcnzoo was het met het drinken , dat men, bij 
voorbeeld in Holland, in warme zomerdagen, op zoo angstvallige wyze, 
als eene zaak van gevaarlijke , ja doodel^ke gevolgen doet voorkomen. 

's Middags tegen drie uren vertrok ik van Lawang , om nog tijdig, voor 
het invallen van den avond , Malang te kunnen bereiken. Toen ik afscheid 
nam van den bukkel, wilde de edele gastvrije man niets aannemen, tot 
vergelding zijner betoonde gastvrijheid. Op mijn aandringen antwoordde b\j 
eindelijk met : „ Toean poenja kassian'', letterlijk : „ Mijnheer's mededoogen ," 
doch hier meer in den zin van: „M\jnheer's welwillendheid of goeddun- 
ken.*' Ik schonk hierop aan mijne twee Javaansche knapen, zQne kinde- 
ren , eenige zilveren muntstukken , meer als eene gedachtenis aan mijn ver- 
blgf, dan als betaling een er verleende gastvrijheid geheel en al van het 
karakter der deugden eener gulden eeuw. 

Met afwisselend draven en galopperen j kwam ik omstreeks half zes uar 
te Malang aan. Aan den ingang der plaats had ik ter linkerhand eene laan , 
aan wier einde zich eene verzameling gebouwen vertoonde, zonderling in 
een kort bestek b\j elkander gehoopt. Het was het fort, 't welk ik later 
door naauwkeuriger opname en bezigtiging meer van nab^j zou leeren ken- 
nen. De laan voorbij radende , begaf ik mi^* regelregt naar de pasanggraban , 
zeer schoon op eene hoogte gelegen, van waar men een uitgebreid verge- 
zigt heeft over Malang en het omliggend terrein. Ik vond alles — dank 
zij de beleefde missive aan den heer smitii -— tot mijn ontvangst en op- 
name behoorlijk in gereedheid. £en inlandsch kind, een „signo," door 
kleur meer aan de Javaansche dan aan do Europesche afkomst grenzende, 
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was hier zooveel als het faktotnm van den regent, de major-domus van 
het paleis , die , half in slecht Hollandsch , half in goed Maieisch , mij zyne 
voor mij gewigtige diensten en teregtw^zing aanbood. 

Na vooraf haastig mijne zaken geregeld te hebben , begaf ik mij dadelijk 
naar het fort, om den luitenant boschstbaaten , kommandant der plaats, 
een bezoek te brengen. Ik trof hem met z\jne vroaw , in een berceau even 
voor het fort aangelegd, bezig met de thee gebruiken. Ik kende hem niet 
van vroeger; doch door hem en zijne echtgenoote met gulle hartel^ke be- 
leefdheid ontvangen , was de kennis aldra op gemeenzamen voet en met 
die snelle voortvarenheid ingesteld, welke ontmoetingen in Indië kenmer- 
ken. De geheele avond werd in druk en levendig onderhoud doorgebragt. 
Ik bleef het avondmaal gebruiken, waarna ik, vermoeid en afgemat, m\jne 
pasanggrahan opzocht. Onder weg begon ik te gevoelen, dat het meer 
dan afgematheid was, en in de pasanggrahan aangekomen, had ik de on- 
aangename bewustheid van een wee gevoel van onpasselijkheid. Geen won- 
der , wanneer ik terug dacht , dat ik dagen achtereen , eigenlijk nog recon- 
valescent van eene doorgestane ziekte , te paard had gereisd , afwisselend 
de grootste hitte van den dag en op deze hoogten reeds gevoelige koude 
van den avond en nacht ondervindende. Ik gevoelde duidelijk aan pij- 
nen in lenden en heupen, dat zich op nieuw eene dispositie van rheu- 
znatische aandoening b\j mij openbaarde, waarvan ik reeds vroeger de on- 
dervinding had opgedaan. Aan geneeskundige hulp viel hier niet te denken. 
Een civielen geneesheer bezat de kleine plaats niet, en de formatie van 
het kleine garnizoen , — ik geloof uit hoogstens een 30 tal manschappen , 
meest inlanders, bestaande, — gedoogde geen officier van gezondheid. Ik 
moest dus den nacht vooreerst in 's hemels naam zonder eenige hulp 
doorbrengen, overgegeven aan p\jn en smart, welke mij zeer weinig rust 
vergunden , in afwachting van 't geen den anderen dag mijn toestand 
zonde zijn. Gelukkig moest ik my nu wel rekenen , bij ondervinding 
reeds mijne .ongesteldheid te kennen ; dit gaf mij ten minsten , — hier 
als mijn eigen geneesheer moetende optreden — den weg aan, welken 
ik te volgen had. Vooreerst begon ik mij cataplasmen van gekookte r^st, 
zoo heet ik ze kon verdragen, te laten appliceren; ze bragten ten minsten 
reeds dadelijk eene leeniging van smart te weeg ; doch ik gevoelde tevens 
maar al te zeer, dat ik volstrekt bloedzuigers noodig had. Gelukkig kwam 
de luitenant boschstraaten mij bezoeken — hij had ze niet voorhanden , 
doch hij zou eenige inlanders (soldaten) van zijn detachement er op uitzen- 
den. Op geheel Java vindt men in moerassige streken, in waterplassen, 
in poelen zelfs , ja , tot grooten last van den reiziger , dikwerf in het natte 
gras, bloedzuigers in oneindig aantal voorhanden. Yan eene bijzonder 
groote soort is het bekend , dat zij zich aan de karbouw (buffel) vasthecht ; 
ze heet ook daarom „karbouw-bloedzuiger." De natuur schijnt hier op wel- 
dadige wijze b§ het zware logge dier in de aftapping van het overtollige 
bloed te hebben willen voorzien. 

Binnen anderhalf uur kwam de uitgezonden inlander mij eene flesch vol 
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bloedzuigers brengen , waarvan ik er mij onmiddellijk een dozijn deed aan-* 
zetten op de meest pijnlijke plaatsen. Ik moest nog meermalen tot het ge- 
bruik van bloedzuigers terugkomen; dank zij dit middel en de eataplasmeni 
was ik na drie of vier dagen weder in zoo verre hersteld , dat ik beweging 
kon nemen, hoewel bezwaarlijk en niet dan in eene kunstmatige houding. 

Ik had in mijn slaapvertrek In de pa sanggrahan j voorzien van een stee- 
nen vloer, langs den muur eenige flesschen met dranken uitgestald, waar 
onder een paar met brandewijn, 's Morgens vroeg wilde ik eene dezer 
laatsten nemen, tot noodige inwrijving, waarbij ik eenige verligting onder- 
vond ; maar zie , daar ontwaarde ik , op hetzelfde oogenblik, dat ik de flesch 
wilde aanvatten , met een gevoel van schrik en afschuw, dat een slang zich 
er om heen had gewonden. Op mijne beweging wond zich het dier bedaard 
en langzaam van de flesch weder af, om, kruipende en schuivende, een goed 
heenkomen te zoeken. Doch op miJn geroep was mijn jongen komen toe- 
schieten , die dadelijk het ondier met eenige stokslagen velde. Het was 
een slang met een groen en geel geteekend vel , van eene lengte van Vi 
Ned. el , volgens beweren van sahrieman en de overige inlanders , tot de 
vergiftigde soort behoorende. Het is volstrekt geen zeldzaam geval , dat in 
de pasanggrahan , meestentijds onbewoond , geisoleerd gelegen , slecht on- 
derhouden, en maar schaarsch van gras en onkruid gezuiverd, die het ge- 
bouw onmiddell^k omgeven , slangen tot het inwendige van hot huis 
doordringen. 

Toen de luitenant boschstraaten mij weder een bezoek bragt, nam ik 
de gelegenheid waar om , door hem rondgevoerd , het fori met zijne gebou- 
wen op te nemen. Zonderlinger mengelmoes van fortifikatie en meer par- 
tikulieren bouw had ik zelden aanschouwd. Ëenig bepaald denkbeeld van 
het een of ander ging hier, door onderlinge ineensmelting, geheel en al 
verloren, 't Was onmogel^'k telkens terug te kunnen vinden , waar de gren- 
zen waren van versterkingskunst en gewonen civielen bouw. Het was een 
waar abrakadabra, een konflikt van vesting en huizenbouw, waarover een 
COEHOORK of YAüBAN , hadden zij uit hun graf kunnen opstaan , zich als 
over eene schandelijke parodie op hunne geniale kunst zouden hebben ge- 
ërgerd. Nogtans , zoo sterk is het prestige op den inlander van alles wat 
tot onze versterkingskracht behoort , onder welke zonderlinge , dikwerf ge- 
heel abnormale vormen dan ook, dat het denkbeeld niet eens bij hen zon 
opkomen van het fort te Malang aan te vallen , slechts verdedigd door een 
dertigtal manschappen, die thans het garnizoen uitmaakten. Tegen over 
eenen Europeschen v^'and echter, zou het, in den loop van andere krijgs- 
bedrijven , voor een half bataillon met eenige stukken geschut bij zich , met 
kennis en beleid aangewend , niet meer dan een coup de main wezen , om 
ter loops zulk een fortifikatie-schepping mede te nemen. Sedert een zestal 
jaren is de bezetting van het fort ingetrokken, waarbij meer verloren is 
aan een gezondheids-etablissement dan aan een post van eenig militair ge- 
wigt Want naar Malang, bekend wegens zgn koel en gezond klimaat, 
werd menig reconvalescent onder- officier of soldaat uit de overige garoi* 
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ftoensplaatsen in de 3^^ afdeeling gezonden , om tot geheele gezondheid terug 
te komen. 

Ik had te Soerabaja reeds toevalh'g gehoord van het aanwezen eener 
minerale warme bron te Sangoriti, een dertiental palen van Malang ver- 
wijderd. Van den luitenant b. en zijne echtgenoote hoorde ik meer omtrent 
die bron. Mevrouw had zelfs , door herhaald badgebruik van het water , 
zich geheel genezen van eene rheumatische aandoening, en ik had reeds 
vroeger gehoord van een Engelschman te Soerabaja, den heer fraser, 
die , in hooge graad rheumatisch aangedaan , eene wezenlijke kuur te San- 
goriti was gaan volbrengen , waardoor hij volkomen hersteld was. Om aan 
de bron te komen , moest ik eerst naar Sisir-Batoe , ook eenvoudig Batoe 
genaamd , van waar de bron nog 2 palen verwijderd was. Daar nu de stijf- 
heid , welke mij voornamelijk in heupen en lenden steeds bijbleef, van geen 
ander dan rheumatisch karakter was, zoo had ik onmiddellijk het plan vast- 
gesteld, om in het bronwater van Sangoriti mijne genezing te gaan zoeken. 
Alvorens werden nog in oogenschouw genomen de tabaksschuren , de lood- 
sen en werkplaatsen van den heer boschstraaten , een broeder van den 
officier kommandant, die insgelijks vroeger officier en thans tabaksplanter was. 
Ik kreeg hier eenig denkbeeld van het moeijelijke en veel omvattende van 
de tabaks-bewerking en bereiding. Ik zag, geloof ik, meer dan een dertigtal 
soorten van tabaksbladen, door sortering afgezonderd, welke bestemd wa- 
ren om naderhand, meestal in den vorm van sigaren, in den handel te 
cirkuleren. De Malangsche sigaar is bekend als eene der beste onder de 
inlandsche sigaren op Java; de prijs, naar de kwaliteit, varieert van 12 
tot 25 gulden de kist van 1000 stuks. Ik ontving van den heer b. eenige 
sigaren, als proef van wat de Malangsche tabak kan voortbrengen, en die 
proef-sigaren waren voldoende , om een denkbeeld te geven van 't geen 
van de inlandsche tabak op Java kan worden gemaakt. 

Den 21»*«° April, 's morgens vroeg, nam ik den togt naar Batoe aan. Om 
een zoo gemakkelijk mogelijk vervoermiddel te hebben , door mijnen toe- 
stand zoo wenschel^jk gemaakt, had ik mij laten overhalen, gebruikte ma- 
keu van eene zoogenaamde Chinesche tandoo, eigenlek niets anders dan 
eene sterke linnen zak , in den vorm eener scheepskooi uitgestrekt , aan 
een bamboe hangende. In zoodanige zak neemt men eenvoudig de liggende 
houding aan. Het is het geliefkoosde reismiddel van den Chinees, met zij- 
nen wuflen en verwijfden aard en natuurlijken aanleg en vindingrijkheid , 
in alles wat tot luiheid en weelderig gemak behoort, niet onderdoende 
voor den Sybariet uit de oudheid. Tegen drie uur 's middags was ik te 
Batoe, aan de woning van den wedono, een nog jong, beleefd en voor- 
komend Javaan, in zijnen omgang met Europeanen de eigenschappen eener 
nutuurl^jke beschaving aan den dag leggende. Ik won bij hem nadere in- 
lichtingen in omtrent Sangoriti met zijne warme bron. Voor miyn voorne- 
men van aldaar tijdelijk te gaan verblijven, zoolang eene te volbrengen 
geregelde badkuur zulks zou vereischen, was hij de man, die, door te 
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voorzien in ai het noodige voor een te improviseren huishouden, mij het 
verblijf zoo gemakkelijk en aangenaam mogelijk kon maken^ 

De warme bron, twee palen van Batoe verwijderd, lag als in een ketel 
door omliggende lage berg-glooijingen gevormd. Er was eene kleine hou- 
ten woning aangebragt, die mijn verblijf zou uitmaken, en in een van wier 
vertrekken de badkamer zich bevond, het warme bronwater bevattende. 
Nadat ik den wedono omstandig met mijn voornemen had bekend gemaakt , 
waren weldra de noodige inlanders in beweging naar Sangoriti met het ver- 
eischte weinige ameublement, als: tafels en stoelen, materieel voor de keu- 
ken enz.; terwyl eenige inlanders ter mijner bijzondere beschikking werden 
gesteld voor de dienst in de keuken, het grassnijden voor m^n paard, 
het oppassen enz. Intusschen ging ik den heer yan vloten een bezoek 
brengen ; hij is een gewezen marine-officier , thans te Batoe gevestigd , ea 
aan 't hoofd van eene ko£Sj-pelmolen voor het afleveren aan het Gouverne- 
ment van de ontbolsterde kofifij, zoo als wi[j ze in het dagel\jksche leven 
kennen. Op de hem eigene wijze, vr\j van omslagtige vormen, heusch en 
beleefd door den heer yan vloten ontvangen , bood hij mQ met echt Indi- 
sche gastvrijheid hulp en tegemoetkoming aan, waarvan ik aldra de ver* 
wezenlijking mogt ondervinden. 

Bij mijne terugkomst b\j den wedono was ik in alles voor mijn aanstaand 
verblijf voorzien, zoodat ik den togt naar Sangoriti aannam onder het aanhou- 
den van een regen, die zich zoowat den geheelen dag met enkele tusschen- 
poozen had doen gevoelen, en nu van lievcirlede in een zwaren stortregen 
was overgegaan. Na eene grooto paal den weg naar Ngantang te zijn op- 
gegaan, ging het in eens links een binnenweg op, slecht onderhouden en, 
onder den zwaren regen van het oogenblik, onmiddellijk in zulk eenen 
toestand, dat de arme koeli's , die m\j droegen, werk hadden, door de diepe 
modder en de vele ongelijkheid op hun pad, zich eenen weg te banen. 
Met het invallen der duisternis was ik aan de houten woning, de plaats 
mijner bestemming. Ik werd . door een ouden Javaan , eerwaardig van 
voorkomen en met een langen witten baard , ontvangen. Hij maakte zich 
aan m\j bekend als de funktie van bronnen-doktor en badmeester van de 
plaats waarnemende , en mij in die hoedanigheden z\jne diensten aanbiedende. 
Ik nam ze dadelijk aan, om den volgenden morgen vroeg een bad gereed 
te hebben. 

Den volgenden morgen kreeg ik eerst, door eigen aanschouwing, eenig 
denkbeeld van het oord van m\jn t^delijk verblijfl 6el\jk in het algemeen 
de steden , waar minerale bronnen ontspringen , was de plek van Sangoriti 
bijzonder pitoresk gelegen , aan alle zigden door zachte , zich weinig verhef- 
fende bergglooijingen omringd, welke als een ondiepe trechter vormden, 
slechts aan eene zyde in oostelijke rigting zich in een ongelijk, laag, heu- 
velachtig terrein openende, waarin de weg naar Batoe, tot daar, waar hij 
op den grooten weg van die plaats naar Ngantang uitkomt, zich als een lange 
slingerende groef afteekende. Uit een klein steenachtig plateau , als in en bo- 
ven den trechter gelegen , welden onmiddellijk naast elkander de twee warme 
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minerale bronnen uit den grond op. Slechts het water van éëne bron, als 
van het sterkste innerlijke gehalte, was tot badgebruik bestemd en daartoe 
door pijpen , even onder den beganen grond door , in een der vertrekken 
gevoerd, van het hoogstens op eenige schreden afstands geplaatste gebouw. 
Jn eene vierkante steenen badkamer werd daar het noodige water verga- 
derd, tot genoegzaam dezelfde hittegraad, 110 Fahr., als de bron zelf aan- 
gaf. Uit de sterke okerkleur, door het water aan de steenen afgezet, bleek 
mij de min of meer r\jke gehalte aan ijzerdeelen, terwijl de borrelende, 
echter weinig levendige werking, in de bron zelf, ook van het aanwezen 
van koolstofzore gas getuigde. De ziltige smaak trok , gelyk ik weldra ont- 
"waarde , wilde dieren , benevens karbouwen en ander vee derwaarts , dat 
met graagte zijn dorst aan het water kwam lesschen , zoo als het , bij over- 
vloeijing uit de bron verkoeld, zich eenen afloop baande door de groeven 
en ongelijkheden van het steenachtige plateau. 

B^'zonder werd mijne aandacht getrokken, als onmiddellijk naast het 
houten gebouw gelegen , door de overblijfselen van een Braminisch altaar , 
dat, hoewel waarschijnlijk reeds sedert eeuwen de werking des tijds trot- 
serende, nogtans als gedenkstuk van Hindoesche beeldhouwkunst allezins 
der bezigtiging waardig was. Benevens kleine beelden, die de natuurlijke 
menschelijke vormen hadden, ontbraken hier niet, als altijd in de beeldende 
kunst der Hindoe's, de gewone gedrochtel^'ke figuren uit de godenleer van bba- 
MAH geput. Het schoone van de kunst was te bewonderen , zoowel in het 
voortbrengen van de wanstaltige als van de edele vormen. Onmogelijk was 
het mij een vermoedel^k jaartal te vernemen van de stichting van dit Bra- 
minisch gedenkteeken, noch iets van zijnen oorsprong; waarschijnl^'k echter 
mag men het beschouwen als gewijd aan de heilzame werking van het bron- 
water, reeds voor eeuwen bij de inboorlingen van Java bekend. Wanneer 
mea verder in aanmerking neemt, dat in der tijd Sangoriti tot het gebied 
Modjohpahid behoorde, 't welk niets anders was dan een Hindoesch rijk op 
Java, dat in de 14^^ eeuw zijn hoogste toppunt van magt en bloei had 
bereikt, dan zou men met eenigen grond tot dien tijd de oprigting van hefi 
Braminisch altaar kunnen terug brengen. De werking van het bronwater 
is algemeen bij do inlanders uit de omstreken bekend, als bijzonder heil- 
zaam tegen huidziekten, en genoegzaam dagelijks zag ik dan ook, teregt of 
ten onregte, Javanen aan de plaats komen; ze deden hunne kuur eenvou- 
dig bestaan in het gebruik van een stortbad, waartoe zij op de gewone 
wijze het water met timbang's (zooveel als een emmer uit het nipa-blad 
vervaardigd) uit de bron schepten, om het zich over het ligchaam te storten. 
Dit was voorzeker eene bronwaterkuur tot hare eenvoudigste vormen terug- 
gebragt. 

Het eerste bad, dat ik gebruikte, had, hoewel ik slechts een minuut 
of zeven er in bleef, zulk eene sterke uitwerking op mij , dat ik mij eene 
bezwijming nabij gevoelde. Dadelijk mij te rust begevende, onder inwik- 
keling in een wollen deken, zoo volgde eene overvloedig rijke uitwaseming, 
welke mij al dadelijk een algemeen gevoel van ontspanning en welzijn deed 
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ondervinden. liet duurde niet lang, of ik had een bezoek van mijn Ja« 
vaanschen doktor van den vorigen dag, die naar den toestand van zijn 
badgast kwam vernemen. Van „hooren zeggen" was de man mij als een 
origineel bekend , die zich door het zwak onderscheidde van zich ter goeder 
trouw een honderdjarige grijsaard te wanen, eene omstandigheid, welke 
hier overigens geene verwondering behoeft te verwekken, daar de geringe 
Javaan doorgaans, op jaren na, geen denkbeeld heeft van den tijd zijner 
geboorte. Spoedig kwam hij druk met mij in gesprek , — hij was zeer praat- 
achtig van aard, — en aldra deelde hij mij zijn vermeenden ouderdom mede. 
ïot staving van zijn beweren beriep hij zich op herinneringen uit de tijden 
der oproerige Javaansche prinsen mangkoe-boemi en mangkoe-negoro. 
Doch juist door het nagaan van de datums der gebeurtenissen , door hem 
aangevoerd , en door in aanmerking te nemen , welken ouderdom hij 
toen kon hebben gehad, bleek het, dat h\j thans hoogstens van 60 tot 70 
jaren kon tellen; 't geen bij den Javaan echter als een beduidende ouder- 
dom is aan te merken, door mijn doktor vooral met alle eer en luister 
gedragen. Zijne 100 jaren waren echter voor hem als een droom zijner 
eerzucht , als eene begoocheling zijns levens geworden , waarvan hij zich 
niet door zoo iets als de kracht van geschiedkundige gronden liet afbren- 
gen. Hij had een van die gestellen , als men bij den Javaan in de berg- 
landen veel meer aantreft dan bij zijn landgenoot in de vlakten; hij was 
eerder van kleine dan groote gestalte; doch, breed van schouders, sterk 
gespierd en van krachtigen ledenbouw, deed hij nog , zonder eenige vermoei- 
jenis te ondervinden, togten van uren ver door het gebergte. Steeds met 
een langen stok , als de pelgrim met zijn staf, gewapend , een schapen vacht 
om zijne schouders geslagen , eene langen witten baard dragende als die 
waarmede ons de God saturnus wordt afgebeeld, was zijne vrolijke, 
opgeruimde stemming niet vrij van zekere snaakschheid en wijsgeerige 
onbezorgdheid. Zijn eigenaardig voorkomen had hem bij de Europeanen den 
naam van „kluizenaar van Sangoriti" bezorgd, eene benaming waarvan 
hij , hoe algemeen ook er onder aangeduid , voor zich zelf het minste be- 
wust was. Het nu en dan bezoeken der bron door Chinezen en in zeld- 
zame gevallen door Europeanen had hij zich tot een middel van exploitatie 
weten te maken, gereedelijk zijne diensten aanbiedende voor het geval, dat 
men een bad nam , en alsdan niet verzuimende , de noodige voorzorgen en 
hygiëne-regels aan te bevelen , met een voorkomen van gewigt en zelfvol- 
doening, eenen doktor sangrido waardig. Overigens bepaalden zich al de 
funktiën van deze soort van wonderdokter tot het doen volloopen van de 
badkom, tot het laten leegloopen na gemaakt gebruik, en tot het weder 
schoon maken, diensten waarvoor hij zich met eene geringe belooning liet 
te vreden stellen. Zoo beloonde ik hem, na 9 dagen lang de baden te 
hebben gebruikt, zeer tot zijn genoegen, met 2 Sp. matten (ƒ5.10). 

Hoe eenzaam, midden in het gebergte gebannen, afgezonderd van elk 
maatschappelijk verkeer, dat zich geheel tot dat met inlanders moest bepa- 
len , my n verblijf ook was , verveelde ik mij echter geen oogenblik ; daar 
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ik, dank zij de vriendelijke verzorging van den heer van vloten, van Ba- 
toe uit van genoegzame lektnar was voorzien. Voor de inlanders in de 
nabijheid een voorwerp van nieuwsgierige belangstelling geworden zijnde, 
en eene hun welkome afleiding en tegemoetkoming in de verveling van 
hunnen altijd zoo rijk voorhanden ledigen tijd , had ik bijna aanhoudend 
een soort van kleinen hofstoet om mij heen van leegloopers, die niets be- 
ters te doen hadden , dan mij te komen opnemen en aangapen. Door hen 
van myne zijde in oogenschouw te nemen en gade te slaan , was de af- 
leiding wederkeerig. Na een drietal dagen door de baden , welke ik 
twee malen daags gebruikte, reeds zoo verre gekomen, dat ik mij weder 
tot beweging in staat gevoelde, begon ik met het geweer in de hand het on- 
middellijk nabijgelegen terrein af te loopen. Ik had opgemerkt, dat zich in 
de boomen, aan den voet der bergglooijing , geheele vlugten wilde duiven 
ophielden van eene mij nog onbekende soort, waaruit ik wilde afleiden, 
dat zij uitsluitend in deze streken te huis behoorden. Ze waren van de 
grootte van onze gewone tamme duif; vaal groen en bruin van veeren, lie- 
ten zij, in stede van te korren, een dof, treurig geluid hooren. Bijzonder 
malsch en van eene goede wildsmaak, leverden zij eene allezins welkome 
vermeerdering mijner, anders geheel inlandsche, tafel op. Ook wandelin- 
gen, hoe weinig in den regel in Indië te huis behoorende, strekten hier tot 
m^ne uitspanningen , en zoo aangenaam en frisch was de temperatuur, dat 
ik, na genuttigd ontbijt, 't welk omstreeks éën uur plaats bad (anders mede 
het tijdstip der grootste hitte van den dag) , nog met genoegen eene , da- 
gelijks in veranderde rigting herhaalde, excursie maakte, zoodat ik aldus 
geheel met het m\j omgevend terrein bekend was. 

Op een achtermiddag, dat ik, voor mijne houten „ roemah" gezeten, m\}ne 
blikken liet rondgaan, ontwaarde ik, tegen de glooijing van het gebergte, 
'de beweging van iets zwarts ; het waren wilde varkens , welke de inlanders 
mij zeiden, dat dagelijks, reeds in den vroegen vooravond, van de andere 
zijde van den berg overkwamen, om later, met het invallen der duisternis, aan 
deze zijde in djagon en ketellah-tuinen *) af te zakken, waar zij door het 
omwroeten en omwoelen van het plantsoen zeer tot last en schade w^aren. 
Onmiddellijk ging ik, van myn geweer voorzien, hen te gemaet, doch daar 
het gedeelte van het gebergte, waar zij naar beneden daalden, onbegroeid 
en kaal was , zonder eenige gelegenheid om mij bedekt te posteren , zoo 
was het voordeel, bij het wilde varken zoo groot door zijn fljn instinkt, 
te zeer tegen mij , om hier eene goede kans te hebben. Het gelukte mij 
slechts met veel moeite, van achter een struik een schot op een dier die- 
ren te doen, 't welk ik een achterpoot verbrijzelde, met geen ander gevolg 
dan dat het zich op de drie nog gezonde poten zeer snel verwijderde, al 
zijne collega's in de overhaaste vlugt mede slepende. 



*) Pjagon en ketellah — Tarksche tarwe en een soort van aardvrucht , m smaak wel 
eenige overeenkomst hebbende met onze aardaker , doch minder üjn dan deze. De ketellah 
hehoort, even als de djagon, tot eene van de voedingsmiddelen, welke de Javaan, hij gebrek 
aan rijst, deze duet vervangen. 



440 

Van mijnen vergeefschen jagttogt weder 'thuis gekeerd, kwamen onder- 
scheidene inlanders ) waarmede ik op eenen gemeenzamen voet van kennis 
en omgang stond , mij de gelegenheid aanbieden , dien avond in hunnen tuin , 
geheel op mijn gems^ en op zekere wijze , op nieuw een kans te wagen 
op de varkens, welke geregeld alle nachten, tot hun groot verdriet, zich 
op hunne djagon , ketellah's enz. kwamen vergasten* Ik nam de aanbieding 
van een hunner aan , en door hem geleid , posteerde' ik mij tegen een pag- 
ger (heg van bamboe) , van waarachter ik door eene kleine , daartoe 
aangebragte opening, den loop van mijn geweer kon rigten. Het duurde 
niet lang , of mijn Javaansche jagtgenoot maakte mij door fluisteren en ge- 
baren opmerkzaam op een varken, dat zich zeer naby voor m\j, in het 
bereik van 't schot, aanbood. Doch ongelukkig viel op dat oogenblik do 
omstandigheid, dat de maan zich geheel in wolken hulde, zoodat het mij, 
met alle inspanning, onmogelyk was, iets te ontwaren. Ik hoorde duide- 
lijk het wroeten en het met de slagtanden slaan van het dier , doch te ver- 
geefs trachtte ik al mijn gezigtsvermogen te verhoogen , alles bleef duister- 
nis om m\j. Verdrietig op mij zelf, gaf ik den inlander m\jn geweer over, 
hem beduidende af te schieten — hij legde , zoo als zij altijd doen , lang 

en behoedzaam aan , drukte af doch slechts de knal van het 

slaghoedje deed zich hooren , en met luid geknor en overhaastige beweging 
hoorde ik het varken zich ijlings door de struiken heen uit de voeten ma- 
ken. Yan dat oogenblik alle verdere pogingen opgevende, keerde ik, onte- 
vreden en voor het overige van den avond slecht gestemd, naar mijne wo- 
ning terug. 

GRONINGEN, ^- ^E MATELEUX. 

18 Mei 1853. Oepens. Kapitein der NecL Ind. artilUrit. 



Eene nieuwe stem In Indlë« 



Het onderwijs in Nederlandsch Indië, waarvan de behartiging door 
het bestuur, na zoo vele jaren van verwaarloozing , in dit Tijdschrift her- 
haaldelijk met warmte is aanbevolen, met het verheugend gevolg, dat daar- 
aan eindeiyk een gunstig oor verleend is , heeft nu in Indië zelf een nieuwen 
prikkel verkregen door het verschijnen te Batavia van een Indisch schoolblad. 

Het is een blyk tevens, dat de drukpers- vrijheid in Indië, door de ge- 
vierde autokratische beginselen aan veel knellender banden gelegd dan 
noodig is , en door de omstandigheden kan worden gewettigd , van liever- 
lede en, w^* mogen het met vertrouwen zeggen, ook door onze stemver- 
heffing, een tijdperk van meer vrijgevigheid is ingetreden, 't welk w\j hopen 
dat niet weder door de luimen der autokratie zal kunnen gesloten worden, 
maar eerlang zal zijn gegrondvest op deugdelyke wetsbepalingen. 

Een schoolblad was tot dusver eene ongehoorde, eene ongeoorloofde zaak 
in Indië! Het eerste nummer van dat nu verschenen blad is van Januar^' 
jl. De redaktie zegt in een voorwoord: „ Voor weinige jaren nog zoude 
eene onderneming die deze een ijdel pogen zijn geweest in de Indische wereldT* 
't Is volkomen waar, de Indische regering zou vroeger, onder den indruk 
der beginselen van het ministerie van den heer J. c. baüd, zel& geen 
schoolblad hebben geduld. Het onderw^'s kwijnde, en de drukpers in In- 
dië kon geen initiatief nemen. Zelfs was er sedert 1834, in vijftien jaren, 
geen verslag der hoofdkommissie van onderwijs openbaar gemaakt, tot dat 
eindemk, in 1849, dit onvergeefl^k zwijgen van de zijde der regering af- 
gebroken werd. Wij zien met innige tevredenheid terug op ons volhardend 
streven, om aan die kwijning en aan dat stilzwijgen een einde te maken. 

Nevens het schoolblad van Januarij, hebben wij ook het nummer van 
February jl. onder 't oog. Het verschi^'nt vooreerst eenmaal in de maand 
en kost slechts vijf gulden 'sjaars. Behalve eene statistieke opgave van 
het toezigt over de scholen en van het personeel der onderw^zers in Indië, 
vindt men er schoolberigten , boekbeoordeelingen met het onderwijs in ver- 
band staande, en mengelwerk van bedragen ten nutte van het schoolwezen. 
Met veel belangstelling zagen wij er uit, dat, in de ommelanden van Ba- 
tavia, eene partikuliere school tot stand gekomen is, ten dienste der Euro- 
pesche jeugd te Meester Cornelis, de woonplaats van vele Europeanen en 
de verblijfplaats van een beduidend groot garnizoen; dat de in de nabij- 
heid van Weltevreden in October jl. opgerigte school voor meisjes in bloei 
scheen toe te nemen; de bevestiging, dat op het afgelegene Maros, benoor- 
den Makasar, voor het eerst eene school was tot stand gekomen; dat aan 
de ingezetenen te Soerabaja vergunning was verleend tot de oprigting eener 
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school voor Landwcrksliedcn, op de leest der bouwkundige teeken -akade- 
micn in Nederland; en dat het Nederlandsch Indisch onderwijzers-genoot- 
schap, in 1852 door het Indisch bestuur als zedelijk ligchaam erkend , zich 
in aanraking gesteld had met, en sympathie gevonden had bij, de hoofd- 
vcreeniging van het Nederlandsch onderwijzers genootschap. 

Het is niet twijfelachtig dat dit Schoolblad een nieuwe prikkel voor het 
onderwijs in Indië zijn zal. De dorre berigten in de gouvernements Java- 
sche Courant omtrent gchoudene school-examina, zullen nu worden aange- 
vuld door mededeelingen van allerlei aard over opvoeding en onderwijs, 
en door eene polemiek, die de algemeene belangstelling zal opwekken en 
onderhouden, en beletten zal, dat het bestuur, alleen acht gevende op de ver- 
zonding van koffij , suiker en indigo , de belangen van het kroost onzer Indi- 
sche broeders en onzer Indische natunrgenooten beschouwt als eene zaak die 
inproduktief is! 

De openbare raadzaal der Tweede Kamer van de Staten-Greneraal was 
de plaats, waar die belangen , in de laatste tijden , ook met ernst ter sprake 
kwamen. De Minister van Koloniën deed verzekeringen en beloften. Men zegt 
dat de predikant buddingh nu sedert eenigen tijd belast is met het inspek- 
teren van al de scholen op en bulten Java; wij hopen dat, zoo dit gerucht 
waar is, het Indisch Schoolblad ijverig zal medewerken om deo uitslag 
daarvan te doen bekend worden. De ijver der redaktie doet ons vertrou- 
wen, dat zij ook in andere opzigten ruime bijdragen zal bekomen van de 
zijde der bestaande hoofd- en sub-kommissiën van onderwijs. Openbaarheid 
toch is het beste middel om nut te stichten, en dit opwekkingsmiddel is 
vooral eene behoefte in Indië , waar men onder de koesterende zon zoo ligt 
en zoo langdurig insluimert, wanneer er geene kwestie is van het bcUtff eloL 

Het is niet vreemd, dat onze aandacht te dezer gelegenheid gevallen is 
op den datum van het laatste verslag der hoofdkommissie van onderwijs» 
31 December 1849. Bijna drie en een halfjaar zijn sedert verloopen, en 
nog is er geen nader verslag verschenen. Is de stelling niet gegrond, dat 
men in Indië daarmede weder talmt? Het Schoolblad zal dit, naar wij 
hopen , eerlang ophelderen. In bet even bedoeld verslag komen punten 
voor, die evenzeer het onderwerp van behandeling voor dat blad kunnen 
uitmaken. Er is onder anderen gezegd, dat de hoofdkommissie bij een ge- 
heim besluit van den Gouverneur-Generaal van 27 Mei 1849 *) in last 
had bekomen om, te dienen van konsideratiën en advies nopens de wensche- 
Ijjkheid eener herziening der bestaande instruktiën voor het onderwijs. Wan- 
neer wij letten op de verklaring van den heer cornets de groot, oud Raad 
van Indië, en als zoodanig oud president der hoofdkommissie van onder- 
wijs, in zijne bekende brochure over het regerings reglement over Neder- 
landsch Indië afgelegd, dat de bestaande inrigtingen van opvoeding en on- 
derwijs in Indië , nog geenszins aan de behoefte beantwoorden , en daarbij 
het oog vestigen op het door hem als bijlage medegedeelde eerste jaarlijk* 



*) Waarom was dat bcslait geheim ? 
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sche verslag van het Nederlandsch Indisch onderwijzers genootschap , waarin 
de wensch wordt uitgedrukt: „dat het schoolonderwijs zich ook eenmaal 
,; moge uitstrekken over de gekeele bevolking , als een goeden en duurzamen 
„ grondslag van christelijke beschaving , en dat alzoo worde aangevangen met 
j, de afdoening van eene schuld , die Nederland heeft op zich geladen , en die 
fy door lang verzuim eene hloedschuld wordt ; overtuigd als het genootschap is, 
,j dat een goed lager schoolwezen voor de inlanders de beste en eenige weg is voor 
yy hunne evangelisatie^* dan vinden wij den sleutel van hetgeen op pag. 30 van het 
laatste verslag der hoofdkommissie gezegd is , dat er namelijk bij haar (wij- 
fel was ontstaan , of het de bedoeling der regering was y al dan niet , dat 
de aan te bieden konsideratiën en advies zich zouden uitstrekken tot de be- 
hoefte van andere klassen der Indische maatschappij , dan de Europesche en 
die der inlandsche bevolkingen , welke het Christelijk geloof hebben omhelsd. 
De daaromtrent aan de regering gedane vraag, werd, zegt de hoofdkom- 
missie, in Augustus 1849 beantwoord door de mededeeling, dat zulk eene 
uitbreiding van haren werkkring niet was bedoeld geworden. Deze verkla- 
ring , zegt de hoofdkommissie verder , ontheft haar van de verpligting om 
in eene ontwikkeling to treden van hetgeen verordend is en gewenscht 
wordt omtrent het onderwgs der inlandsche bevolkingen, welke niet tot 
het christendom zijn overgegaan , en van hetgeen aangewend zou moeten wor- 
den, om dit onderwijs, in doel en strekking, op vaste grondslagen te ves- 
tigen en algemeen te bevorderen. 

Zal nu het Indisch Schoolblad over het onderwijs der Javanen mogen 
spreken? Ziedaar eene vraag, die wij in vertrouwen verwachten, dat alleen 
door ons zal behoeven geopperd te worden. Mag het blad het doen, zoo 
als wij zulks wenschen , dan is uit hetgeen hiervoren uit het eerste verslag 
van het Nederlandsch-Indische onderwijzers genootschap getrokken is , af te 
leiden, in welken geest het Schoolblad over de zaak oordeelen zal, dat is 
om het onderwijs der Javanen , 't welk nu overgelaten is aan de zienswijze 
der hoofden van het plaatselijk bestuur, op vaste grondslagen te vestigen, 
algemeen te bevorderen, en te onderwerpen aan een goed geregeld toe- 
zigt, zoo als daartoe reeds meer dan twintig jaren geleden een uitgebreid 
ontwerp aan de regering is ingediend. 

Het door ons bedoeld verslag der hoofdkommissie van onderwijs geeft 
ook nog in een ander opzigt stof voor het Indisch schoolblad. Er blijkt 
uit, dat in Indië verbetering van onderwijs verlangd is, bijzonderlijk ook 
om te gemoet te komen aan eenen algemeenen wensch van ouders en be- 
trekkingen, om niet, door gemis aan bekwame inrigtingen, genoodzaakt 
te zijn de jeugdige kinderen tot het bekomen eener doeftreifende opleiding 
naar Nederland te zenden, en alzoo zeer lang van zich te verwijderen. Er 
staat , zegt zij , nog een ruim en zich meer en meer uitbreidend veld open 
voor krachtige werkzaamheid, voor belangstelling van allen, wien het heil 
der maatschappij ter harte gaat , en- voor de zorgen der regering , in het 
belang van opvoeding en onderwijs. Het Indische schoolblad zal er niet bui- 
ten kunnen, om bet onderwerp der ,;8cheiding van ouders en kinderen" te be- 
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handelcD, en het zal daardoor van zelf geleid worden om, even als de hoofd- 
kommissie van onderwijs , even als zoo velen , lalde de beginselen te ver- 
oordeelen omtrent het radtkaal van Indisch ambtenaar ^ waardoor aan vele 
jongelingen , die het lot der wreede scheiding ontgaan , het nitzigt benomen 
is om , niettegenstaande hunne in Indië verkrcgene bekwaamheid , mede te 
dingen tot het meerendeel der landsbedieningen, het bestaanmiddel als 't ware 
bij uitsluiting, zoo lang in Indië geene grootere ontwikkeling van partika- 
liere industrie plaats heeft. Die bestaanmiddelen , die ontwikkeling van nij- 
verheid, zoo vele gedeelten der regeringsbeginselen in 't algemeen, zullen 
even zeer door het Indisch schoolblad worden behandeld. Het zal van liever- 
lede zijne kolommen moeten dienstbaar maken aan staathnishoudkondige en 
politieke beschouwingen. De versch^'ning van het schoolblad moet worden 
aangemerkt als een opkomend, sterk lichtend punt in de duisternis. In 
Indië zal alles eenmaal helder worden, als de daar nimmer benevelde dag. 
Nog een ander onderwerp van beschouwing dringt zich aan onzen geest 
op. De Indièr van den 23 Oct. 1851 sprak van de te Delfl opgerigte Oost- 
en West-Indische opvoeding s-maatschappij. Deze heefl, zeide hij, eene moci- 
jelijke en ondankbare taak op zich genomen, de taak om de bezwaren te 
temperen , verbonden aan eene instelling , die uiterst inpopulair is. De ver^ 
pligte opvoeding der kinderen in Nederland, en hunne opleiding bij de Düftsche 
akademie, ten gevolge van het gemis van inrigtingen voor voldoend onderwys 
in Indië , en van de bepalingen omtrent het radikaal, was sedert lang voor de 
ouders in Indië een bittere grief; en het lang verborgen zeer is seder 1848 vaak 
in luide klagten uitgebrokeo. Ook het Tijdschrift voor Nederlandsch Indiey 
13^^ jaargang, deed zich over die opvoedings-maatschapplj hooren, en ver- 
oordeelde het, dat zij zich te zeer plaatste tusschen de ouders en hunne kin- 
deren. Sedert zijn op Java afdeelingen der Maatschappij tot Nut van *t Alge- 
meen toegelaten, insgelijks in betrekking tot de kinderen onzer Indische 
broeders. Zal het Indisch schoolblad voldoen aan zijne roeping, dan kan 
het de Delflsche akademie, de Delflsche opvoedings maatschappij, de maat- 
schappij tot Nut van 't Algemeen , en zoo veel meer , niet onaangeroerd 
laten. „ De algemeene aandacht der maatschappij , zegt het voorwoord der 
„redaktie, is op hare teederste belangen, de opleiding van het aankomend 
„ geslacht y gevestigd; de onderwijzers hebben de handen ineen geslagen, niet 
,;0m tegenover f maar om met het publiek, de belangen van opvoeding en 
,, onderwijs te behartigen." Wij hopen, dat het Indisch schoolblad aan dat 
programma zal beantwoorden, met die klem en volharding, welke blijk- 
baar noodig is om de regering tot een meer bevredigend stelsel te drin- 
gen. De onderwijzers in Indië hebben zich aaneengesloten tot een door 
de regering erkend zedelijk ligchaam. Zij verklaren openlijk te zullen strij- 
den voor opvoeding en onderwijs. Het is een hoogst opmerkelijk ver- 
schijnsel , dat de aandacht der regering overwaard is. Het is een nieuw 
blijk, hoe in Indië van alle kanten de steen wordt geworpen op beginselen , 
die wij sedert lang hebben afgemaaid als ondeugdelijk, als verderfelijk. 
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Maaiidelijksch overziet der Indische 

letterkunde. 



Aaomerkingen op het ontwerp van wet tot Taststelling van een reglement op het be- 
leid der regering van Nederlandsch-Indie, door Jhr. j. p. cornets de geoot van 
KBAAIJENBURO , oad raad Tan Indië. 's Hage 1853. 

Antwoord op de aanmerkingen van den heer cornets de groot, op het ontwerp van 
wet tot vaststelling van een reglement op het beleid der regering van Nederlandsch-Indië, 
door een oud Oost-Indisch ambtenaar, 's Hage], 1853. 



vW ij moeten nog eenige oogenblikken w\jden aan de beschouwing der 
tegenspraak y die het geschrifl van den heer cobkets de groot bij z\jnen 
bestryder, den oud' Oost- Indisch ambtenaar, op enkele punten ondervindt, 
vóór wi[j voldoen aan onze belofte , om die onderwerpen aan te wijzen , 
waaromtrent w\j in meening van den heer de groot verschillen , en de 
gronden optegeven, waarop dat verschil van inzigt steunt. En zoo behan- 
delen wij in de eerste plaats de bezwaren van den oud'OosUlndiach amb' 
tenaar tegen de meening van den heer de groot over 't geen hy noemt : 

Terhunr Tan gronden. 

De heer de groot verlangde b\j het regerings-reglement bepaald te zien , 
„dat met het uitgeven van woeste gronden zal worden voortgegaan." Dat 
kwam hem wenschelijk voor , dew^l vorige reglementen dezelfde of eene der- 
gelijke bepaling inhielden. Zoo luidde art. 107 van het reglement van 1827: 
„ Aan degenen , welke zulks verlangen mogten j zullen ook gronden of lan- 
den, in stede van wachtgeld en van pensioen, van 's Gouvemementswege 
kunnen worden afgestaan." Zoo schreef art. 109 van het reglement van 1830 
voor : ,, De regering neemt de meest geschikte maatregelen ter bevorde- 
ring der wettige ondernemingen van de Europeanen en anderen, aan welke 
door het gouvernement gronden worden afgestaan, in eigendom, huur of 
erfpacht ; alles in overeenstemming met de bjjzondere of algemeene bepalin- 
gen daaromtrent door den Koning te maken." Zoo heeft zelfs het thans 
nog in werking zijnde reglement van 1836, in art. 94, de volgende be- 
paling: ,,De Gouverneqr-Generaal moedigt door alle middelen, binnen 
deszelfs bereik, den landbouw aan, en bevordert, zoo veel doenlijk, de 
teelt van voortbrengselen, voor den handel met Europa geschikt." Krach- 
tens koninklijk besluit van 20 Maart 1831, n^ 80, z^n dan ook op Java 
verscheiden perceelen woeste grond van beduidenden omvang in huur of 
erfpacht afgestaan. Maar bovenal beschouwt de heer de groot zulk eene 

15^« Jaarg. 29 



446 

bepaling in het regeringsreglement noodzakelijk, omdat ,, nog Tole gronden 
op Java worden aangetroffen , welke , zonder bezwaar voor de bevolking 
en van het Gouvernement, in handen van Nederlanders gebezigd kannen 
worden tot uitbreiding van den landbouw." 

Daartegen na verzet zich de oud- Oost-Indisch ambtenaar met kracht. In 
de eerste plaats tracht hij aan te toonen, dat in goed bevolkte residentiën 
op Java geene woeste gronden bestaan, en in de tweede plaats, welke de 
gevolgen z\jn van dei) afstand van andere dan woeste gronden , èn voor het 
bestaande kultuurstelsel , èn voor het Gouvernement , èn voor de inland- 
Bche bevolking. 

Men zou al dadelijk kannen antwoorden , vöör de schrijver met het breed- 
voerig en langdradig betoog dezer stellingen begint, dat, indien er geen 
woeste gronden op Java meer zijn^ de zaak niet verder behoeft behandeld te 
worden — want de heer de gsoot spreekt alleen over woeste gronden. 
Heeft hij dus de eerste dezer stellingen bewezen, dan is de kwestie uitge- 
put, want een onderzoek naar de gevolgen van andere dan woeste gron- 
den komt in eene bestrijding van den heer de gboot niet te pas , die alleen 
woeste gronden wil verharen of verpachten. 

Maar heeft de schrijver bewezen, dat er geen woeste gronden op Java 
meer zijn? Volstr^t niet — en 't zou hem onmogelijk wezen. Hij heeft 
slechts beweerd , dat van sommige woeste gronden nog eenig gebruik wordt 
gemaakt voor de drooge r\jstkultuur (tipar en gaga) , voor de koffij- en 
thee-kultuur , voor aren* en bamboe-bosschen enz. Hij beweert, dat het 
afstaan van dergelijke woeste gronden zeer nadeelig zou wezen èn voor de 
Javaansche bevolking èn voor de Gouvemements-kultures. Hij wil, dat, 
indien er op dergeiyke gronden nog gelegenheid is, om uitbreiding aan de 
kofBjkultuur te geven, dit door het Gouvernement geschiede, niet door 
partiknlieren ; door dwang, niet door vrijwillige arbeiders. Maar „alleen 
„werkel][jk woeste en ver van alle bewoonde streken verwijderd liggende 
„gronden zonden, zonder groote bezwaren, in huur aan Europeanen kun- 
„ nen worden afgestaan." En zulke gronden z^n er, ook volgens den schrij- 
ver, want hij noemt als zoodanig onder anderen Patjitan en Banjoewangi. 

Men zou kunnen vragen : waartoe dan dit geheele , ellenlange betoog ? 
De heer de groot verlangt niets anders , dan bepaald te zien , dat met 
het uitgeven van woeste gronden zal worden voortgegaan; de schrijver 
zegt, dat er geen bezwaar tegen bestaat ; welnu, dan z\jn beiden het eens. 
Over de vraag: weVce gronden? heeft de heer de oboot zich niet uitgela- 
ten, 't Schijnt dus dat de schryver in dit geval op dezelfde wijze handelt 
als zeker dolend ridder, toen h^ tegen den windmolen streed. 

Maar wij moeten toch op enkele zonderlinge redeneringen van den oud" 
Oost-Indisch ambtenaar opmerkzaam maken. 

Met alle kracht verzet hij zich tegen partikuliere ondernemingen op Java* 
Het Gouvernement moet de landbouwer bleven. Het Gouvernement moet 
de kofiSjtuinen blijven aanleggen en exploiteren. „Bestaat er gelegenheid 
tot uitbreiding der kofBj-kultuur, door middel van partikuliere ondeme» 
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mingen, dan bestaat ook diezelfde gelegenheid voor het Gouvernement, en 
vermits de Javaan niet op twee plaatsen te gelijk kan arbeiden, is het 
stellig zeker, dat al de koffij, die partiknliere ondernemers doen planten, 
niet ten behoeve van het Gouvernement kan worden geplant, waarom het 
boven allen twijfel is , dat de Gouvernements-kofBjkultunr zal afnemen, overal 
waar tot dat einde gronden aan Europeanen z^jn of worden afgestaan." 
En dat afnemen der Oouvemementa koilfijkultuur beschouwt h^ als de groot- 
ste ramp , die Java of Nederland zou kunnen te beurt vallen. 

Wij zullen geen enkel argument verspillen, om den schrijver te bewij- 
zen, dat partiknliere ondernemingen, èn voor het Gouvernement èn voor 
den Javaan èn voor Nederland, veel wenschelijker z\)n, dan Gouvernements 
ondernemingen. Wij zullen alléén den schrijver zelven laten spreken, waar 
h\| zelf op eene voortreffeiyke wyze al de drogredenen , die tegen partikn- 
liere industrie op Java worden ingebragt, door een enkelen slag vermor- 
selL Wij verzoeken dat de lezer, onverschillig welk gevoelen h\j zij 
toegedaan, op de volgende woorden van onzen oudrOost'IndUch ambtenaar 
si z^ne aandacht vestige; want ze leveren het bewQs, dat zel& de hef- 
tigste tegenstanders van onze beginselen eindelijk door hunne deugdelijk- 
heid, in weerwil van zich zelven, worden medegesleep t. 

De schrijver wil, ofschoon noode en niet dan na veel tegenstribbelen, 
,, werkelijk woeste gronden" in huur aan partikulieren afstaan. Om nu te 
bewijzen , dat het Gouvernement zeer wel twee vijfde gedeelten van het pro- 
dukt van den huurder als pachtschat zon kunnen eischen , zegt l^j letterlijk 
het volgende: 

f, Wanneer men de opgesomde bezwaren tegen den gemeeneehappelifken arbeid 
jjin aanmerking neemt ^ die ophouden te bestaan daar waar voor dagloon 
„ wordt gewerkt , dan kan men ligtelijk nagaan , dat een partikuliere onder- 
f, nemer 9 met b.v. 100 dagloonere, meer dan dubbel zoo ved produceert als 
yy hetzelfde getal arbeiders ^ voor het kultuurstelsel werkzaam; dat deprodukten 
fyhem dus op eenen slechts geringen prijs zullen te staan komen ^ en dat hij 
yy daarop niet onaanzienlijke voordeden kan behalen, niettegenstaande de ver- 
jypligting, om twee vijfde gedeelten van het produkt aan het Oouvemement af 
„te staan,** 

Moeten w^ hier nog iets bijvoegen? Valt het niet ieder in het oog? 
Habemus reum confitentem! G^ hebt wel gelijk, mijnheer de oud-Oost-In- 
disch ambtenaar! — geen partikuliere ondernemingen, maar alles door het 
Gouvernement! geen vr\)e arbeid, maar dwang! geen individuele maar ge- 
meenschappelijke arbeid! want bij individuelen , vrijwilligen arbeid voor 
dagloon, zou „een partikuliere ondernemer b. v. met 100 daglooners meer 
dan dubbel zoo veel produceren als hetzelfde getal arbeiders voor het kul- 
tuurstelsel werkzaam!" En zou er grooter ramp voor Java en Nederland 
mogelgk djn, indien hetzelfde aantal handen, dat thans aan de koflSjkul- 
tuur werkzaam is, dubbel zoo veel produceerde als tegenwoordig? indien 
Java zonder dwang twee millioen pikols koffij opbragt, gelijk het er nu 
door dwang één opbrengt? 

29* 
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Na deze coDcessie van den oud- Oost- Indisch ambtenaar ^ dat Java, door 
partikolieren y met daglooners werkende , het dubbelde zon produceren van 
't geen het thans opbrengt ^ willen wg hem over andere kwestiën niet hard 
vallen; te meer omdat hij, na veel redeneringen en omhaal van woorden, 
toch eindelijk tot hetzelfde stelsel komt, dat door m\j, reeds drie jaren ge- 
leden , in 's lands vergaderzaal met kracht is verdedigd. Wel z\jn de voor- 
waarden, waarop hij dat doen wil, zeer bezwarend voor de ondernemers, 
maar toch hij neemt het beginsel aan. Hij wil „werkelijk woeste en ver 
van alle bewoonde streken verwijderd liggende gronden " in huar aan Eoro- 
peanen afstaan. Hij wil hun de bevoegdheid geven, om die gronden te 
bewerken met „ vrijwillig gehuurde werklieden , die in dagloon worden be- 
taald , en die zich , door het dagloon uitgelokt , uit ongedwongen vrije be- 
weging, naar een van hunne woonplaats verwijderd oord begeven." Hij 
wil dus letterlijk hetzelfde, dat ik in de Tweede Kamer der Staten-Gene- 
raal den 11 December 1850 van den Minister van Koloniën verlangd heb. 

„Ik geloof," zeide ik bij die gelegenheid, „dat niemand er zich tegen 
zou willen verzetten , dat domeinen , die inprodukdef voor den Staat zijn , 
produktief worden gemaakt Welnu , wij bezitten zulke domeinen. In het 
verslag is genoemd het regentschap Soekapoera, ten zuiden van de Preao- 
ger-regentschappen op Java. Men zou hier kunnen bijvoegen (en ik voeg 
er by) de geheele zuidkust van Java, van den westhoek tot het eiland 
Noesa Kembangan. Meer dan een vierde gedeelte van de lengte van het 
eiland valt dus onder die woeste gronden. Wat antwoordt nu de regering 
op dit denkbeeld, dat in het verslag staat uitgedrukt? „In de gunstige 
„verwachtingen, welke door sommige leden der Kamer worden gekoesterd 
„ van den verkoop van woeste gronden op Java , kan de regering niet dee- 
„len. Over het algemeen zijn die gronden woest door gebrek aan beval- 
„hing, aan water en soortgelijke eigenaardige omstandigheden meer, welke 
„veelal niet verholpen kunnen worden." 

„Ja, die gronden zijn woest door gebrek aan bevolking! Woonde er 
bevolking, dan zouden zij niet woest z\jn; „woest" en „zonder bevolking" 
zijn genoegzaam sjnonimen. Maar de vraag, of dat gebrek niet kan ver- 
holpen worden, die de regering zoo met een enkel woord pertinent ont- 
kennend beantwoordt, die vraag is, dunkt mij, ook voor eene andere op- 
lossing vatbaar. Er zijn althans verscheiden deskundigen, die daaromtrent 
een geheel tegenovergesteld denkbeeld koesteren. Die deskundigen wijzen 
n b. V. op de omstandigheid, dat op Java ten minste een millioen Javanen, 
die op dit oogenblik aan het Gouvernement niets opbrengen, voor het 
Gouvernement geheel en al nutteloos zijn. Zij staan bekend onder den 
naam van „orang menoempang." Zij wonen in de verschillende dessa's 
verspreid , waar zij geen sawahs bezitten , en leven grootendeels van het 
snijden van padi, gedurende den oogsttyd, en het verrigten van eenigen 
arbeid. Maar zaj zijn geen landbouwers, en brengen daarom geen lapd- 
rente op ; z\j hebben geen velden , en deelen daarom niet in den aanslag 
zij dragen hun aandeel niet in de heerediensten , die de dessa verrigten 
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moot, omdat ze geen sawah's bezitten; zij zijn dus voor het kaltuurstelsel 
en het belastingstelsel op Java geheel inprodaktief. 

„ Deskundigen beweren , dat juist partikulieren , wanneer zij ^ zonder be- 
zwarende bepalingen , in het bezit kwamen van dergelijke gronden , in de 
gelegenheid zouden komen om die personen in staat te stellen tot beoefe- 
ning van den landbouw , en hen dus nuttig te maken zoo wel voor zich 
zelven als voor den staat." 

Men ziet, ik ben het met den oud"^ Oost-Indisch ambtenaar géhed eens* 
Woeste gronden moeten aan de partikuliere industrie worden overgegeven , 
om ze door vrijwillige arbeiders te bewerken. Maar daarom vereenig ik 
mij , konsekwent , met het verlangen van den heer cobneta de gboot , 
„dat bij het regerings-reglement beslist worde, dat met zulke nitgiAen zal 
worden voortgegaan." Hoe de schrijver zijne oppositie tegen dat verlan- 
gen kan verantwoorden, laat ik voor zijne rekening. Ik zou er geen kans 
toe zien. Maar ik waag toch eene veronderstelling, om de reden op te 
sporen, waarom de oud'Oost'Indisch ambtenaar y ofschoon dan Java ook het 
dubbele zou produceren met hetzelfde aantal handen, toch zoo geweldig 
tegen partikuliere ondernemingen ijverL Die veronderstelling is gegrond op 
de volgende zinsnede, voorkomende op blz. 69 van zijne brochure: 

„ Men weet bij ondervinding , dat in die residentiën op Java , waar vele 
Europeanen gevestigd zijn, ket bestuur met allerlei moeijélijkheden en tegen- 
kantingen heeft te worstelen ^ welke nadeelig terugwerken, niet alleen op den 
geest der inlandsche hoofden, maar zelfs op de gezindheid der inlandsche 
bevolking. Onstaatkundig mag het daarom genoemd worden, door den af- 
stand van gronden , de Europeanen, tcier verblijf op de hoofdplaatsen veelal 
nadeelig is , geheel onbeperkt in de binnenlanden van Java toe te laten, 
en hun de gelegenheid te geven, om ook daar hunnen invloed te doen 
gelden, een invloed, die steeds tot bejag van eigen voordeel, nimmer tot 
de behartiging der belangen van het Gouvernement of van de inlandsche 
bevolking wordt aangewend." 

Zouden w\j hier ook den sleutel van het raadsel hebben ? Waar Euro- 
peanen in de residentie zijn , „ heeft het bestuur met allerlei moeyelijkheden 
en tegenwerking te worstelen." Waarom? Omdat een Europeaan niet met 
alles te vreden is, wat een inlander zich moet laten welgevallen. Zoo is 
de resident gehinderd in zijne handelingen, zoo heeft hij een lastige „ dwars- 
Iqjker" in zijne residentie. Reeds „op de hoofdplaatsen is het verblijf van 
Europeanen nadeelig"; maar daar kan men het nu eenmaal niet beletten. 
Lfuit ons ten minste zorgen, dat wij in de residentiën er geen hinder 
van hebben, dat we daar vrij blijven , dat we daar doen kunnen wat 
wij verkiezen. 

Het is een oud- Oost-Indisch ambtenaar ^ die spreekt. 

Terifiuuiliif en tot verbiyf In NederlancUch-Indie. 

De verdediging door den oud- Oost-Indisch ambtenaar van de bezwarende 
bepalingen , die er voor Nederlanders , niet voor vreemdelingen , bestaan , 
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om vergUDning tot verbluf in Nederlandsch Indië te verkrijgen, ver- 
dient onze bijzondere aandacht. Men zal er uit zien, tot welke absurdi- 
teiten men al zoo z^n toevlugt neemt, om toch maar geen den minsten 
voet te geven aan de meest rationele eischen van hen , die Moederland en 
lodiö naanwer met elkander willen vereenigen. De heer cornets de groot 
had gezegd : „ Voor Nederlanders , die zich , uit Nederlandsche havens , 
naar Indië verlangen te begeven, bestaan in het moederland bezwarende 
verpligtingen , welke niet bestaan voor andere Europeanen , vertrekkende 
uit vreemde havens, namelijk het vorderen van bewezen van goed gedrag en 
borgtogten. Dit bezwaar is voor Nederlandera belemmerend en doet Neder- 
landsch Indië minder toegankelijk zijn voor hen dan voor vreemdelingen: 
Ëngelschen, Franschen en Duitschers." 

De oud-OosUlndiech ambtenaar erkent volmondig dit feit. Maar hij meent, 
dat dit zeer nuttig is, „ter voorkoming, dat Nederlandsch Indië niet de 
toevlugtsplaats worde van allerlei soort van gelukzoekers, die niet in staat 
zijn, om in Indië in hun onderhoud te voorzien, die aan de inlandsche 
bevolking eenen slechten dunk van de Europeanen geven, en die gewoon- 
lijk hun leven in 's lands hospitalen eindigen, zoodat zg ten slotte aan 
de koloniale kas uitgaven veroorzaken, die vri^j belangrijk zonden kunnen 
worden, indien de toelating voor zoodanige gelukzoekers in Nederlandsch 
Indië geheel onbeperkt ware.*' 

Zien wij nu wat de schryver na deze redenering over de Nederlanders ^ 
zegt van de vreemdelingen. ,, Aan vreemdelingen , die uit vreemde havens 
naar Nederlandsch Indië vertrekken, kan natuurlijk niet door het Depar- 
tement van Koloniën eene autorisatie tot toelating in Nederlandsch Indië, 
na vooraf vervulde bepaalde voorwaarden, worden uitgereikt, om deze 
eenvoudige reden, dat wij geene bepalingen kunnen maken op het vertrek 
van personen uit vreemde landenJ* 

Veronderstel nu eens, dat die bepalingen volstrekt noodig zijn om geluk- 
zoekers te weren; dat, zonder die bepalingen, stellig Indië ,;de toevlugts- 
oord zou worden van allerlei soort van gelukzoekers;" 

maar nu kan men die bepalingen alleen toepassen op Nederlanders, niet 
op vreemdelingen; 

welnu , dan is daarvan immers bet noodzakelijk gevolg, dat Nederlandsch 
Indië opgevuld zal worden met allerlei soort van vreemde gelukzoekers, 
terwyl alleen Nedcrlandsche geweerd kunnen worden; dat men de geüoar* 
lijksten moet toelaten, maar slechts de minst gevaarleken kan weren. 

Inderdaad, die Indische autokraten z^n overal sterk, behalve op het 
terrein van logische redenering. Wilt g^ er nog een voorbeeld van, heb 
dan 't geduld de volgende regelen ten einde te lezen, waarin de schrijver 
tracht te bewijzen, hoe goed het is, dat do vreemdeling in dit opzigt 
boven den Nederlander wordt gesteld. 

„Oogenschijnlijk is het dus voor den Nederlander minder gemakkelijk, 
om zich naar Nederlandsch Indië te begeven dan voor den vreemdeling. 
Maar deze mindere gemakkelykbeid bepaalt zich, zoo als het uit het hier- 
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boven vermelde bl\jkt, alléëo tot die personen , die het wenscheijjk is uit 
Nederlandsch Indië te weren." 

Die mindere gemakkelgkheid bepaalt zich alleen tot Nederlanders en niet 
tot vreemdelingen — en Nederlanders is het wenschelyk uit Indië te we- 
ren — vreemdelingen is niet noodig! 

Welk eene staatkunde! 

Knltaar-pereenten. 

De heer cornets de oboot wil, gelijk wij, dat worden herzien de be- 
zoldigingen van de Ëuropesche en inlandsche ambtenaren bij het binnen- 
landsche bestuur op Java, uitgaande van het beginsel, dat zij, die voor 
het belang der bevolking moeten waken, geene bijzondere voordeelen be- 
hooren te trekken van haren gedwongen arbeid; met andere woorden dat 
zy geene zoogenaamde hultuur-percenten meer genieten. 

De oud' Oost' Indisch ambtmaar schijnt dit niet goed begrepen te hebben. 
Immers hij antwoordt: „Indien de hezoldigingen en inkomsten van sommige 
ambtenaren en inlandsche hoofden in Indië werkelijk te hoog mogten zijn, 
zoo als uit de aanmerkingen van den schrijver moet worden opgemaakt, 
dan zal de regering, die thans door een pr^jsel^ken geest van spaarzaam- 
heid wordt bestuurd, daarin gaandeweg wel de noodige veranderingen 
brengen/' 

De heer de groot heeft niet beweerd, dat de bezoldigingen en inkom- 
sten van sommige ambtenaren en inlandsche hoofden te hoog zouden z^n ; 
maar h^j heeft het beginsel afgekeurd , dat zij bijzondere voordeelen trekken 
van den gedwongen arbeid der bevolking. Wij zijn van meening (en ge- 
looven dat de heer de groot het eveneens is), dat de bezoldigingen van 
vele inlandsche hoofden, met name b. v. van de distriktshoofden en é^Bk' 
ja's, veel te laag is. Maar wij bestrijden het onzedelijke stelsel, om hen en 
de ambtenaren te plaatsen tusschen hun belang en hun pligt. Hoe meer 
koflSj er geplukt , hoe meer suiker er verkregen wordt , des te grooter z(jn 
hunne inkomsten. Het gevolg van dat stelsel is niet uitgebleven. Uitput- 
ting der bevolking, overdrijving , schandelijke misbruiken moesten er wel 
uit voortvloegen. 

Wij zouden nog eene menigte zonderlinge redeneringen, en valsche 
voorstellingen van den oud-Oost-Indischen ambtenaar kunnen aantooncn; 
maar w^j gelooven , dat onze lezers , na 't geen w\j er van gezegd hebben , 
reeds lang overtuigd zullen zijn van de weinige waarde die zyn geschrijf 
bezit. Ondertusschen verheugen wij ons , dat het in 't licht is verschenen , 
want het heeft ons in de gelegenheid gesteld , de voorf reffel^jkheid van den 
arbeid van den heer oobkets de groot nog meer te doen uitkomen. 

(Wordt vervolgd.) 
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Aan den heer 

S. ESUZEB. 

Oij hebt de goedheid, ia den brief dien ik van ü mogt ontvangen, 
eene lofrede te houden op m\jn ,, Tijdschrift , dat reeds zoo vele nieuwe en 
„ belangryke bouwstoffen voor de wetenschap leverde." Maar nu Gij er eens 
eene b^'drage in aantreft, die U teleur stelt, heft Gij onmiddell^'k klaag- 
toonen aan, en meent het publiek geen oogenblik het merkwaardig berigt 
Uwer teleurstelling te mogen onthouden. En Gij doet dat in dienzelfden 
brief. Hoe is dat te rijmen met Uwe lofrede? 

In het Tijdschrift „^et regt in Nederlandsch Indië" vindt Gij niet alleen 
dezelfde Chinesche wetten en de officiële stukken, waaraan mijne beschou- 
wingen ontleend zijn, maar bi) eene vergelijking van beiden viel U menig 
belangrijk verschil in het oog. 

Hoe moet ik dit verstaan ? „ Desfel/de wetten en ofBciële stukken" en toch 
„menig belangrijk verschil?" Ik heb de wetten en stukken terugg^even, 
zoo als ik ze in een handschrift, my onlangs door eenen vriend ter hand 
gesteld, gevonden heb. Waarom zon ik ze niet mogen opnemen in mijn 
Tgdschrift, nadat ze reeds in een ander waren geplaatst? Waarom niet 
juist zoo als ze in m\}n handschrift lulden; en met mededeeling van die 
b\jzonderheden, welke mij zijn gebleken? Ik begr\jp eigenlijk niet de strek- 
king van Uwen brief. Zij kan onmogelijk zijn, om mijn Tijdschrift bij het 
publiek in diskrediet te brengen, want dan zoudt G^* immers trachten een 
werk te doen minachten, dat, volgens Uwe eigene verklaring, „reeds zoo 
„vele nieuwe en belangrijke bouwstoffen voor de wetenschap leverde." Is 
het niet zoo? 

Maar b^'zonder verrassend waren voor m\j de volgende woorden, die ik 
in Uwen brief aantrof: „ In de inleiding enz. wordt het een en ander ge- 
zegd , dat ik niet mag laten voorbijgaan zonder de aandacht van het publiek 
er op te vestigen. Daar zegt gij : „ eerst in de laatste jaren heeft men 
„zich op de studie van het Mohamedaansche regt, gelijk het in den Indi- 
„ schen Archipel van kracht is , met zijne tallooze afwijkingen en accommo- 
„ datiën naar de oude Hindoe-instellingen , beginnen toe te leggen.'' Ziedaar 
een feit , dat , zoo het waar is , van het grootste belang moet worden gerekend , 
voornamelijk ook, omdat, door de onbepaaldheid der uitdrukking welke 
gij bezigt, men met grond denkt aan een aanzienlijk getal van beoefenaars." 

Mag ik U eens vragen , volgens welke regels der uitlegkunde gij de kon- 
klusie maakt, dat wanneer iemand zegt: „men heeft zich beginnen toe te 
leggen,'* daarmede een aanzienlijk getal beoefenaars wordt bedoeld? 

Gy haalt het Tijdschrift. „Bet regt in Nederlandsch Indi^' aan. Gij 
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"weet das , welke belangr^ke bronnen voor de kennis van het Mohamedaan* 
sche regt in Indië daarin zijn opgenomen. 

Op deze wyze vervolgt gij: „Ten gevolge van mi[jne betrekking bij de 
akademie alhier heb ik er mij op toegelegd, om te weten en te leeren ken- 
nen al wat er aan de beoefening van het Mohamedaansche regt gedaan wordt, 
doch tot nog toe heb ik niets gemerkt van hetgeen door n wordt beweerd.'* 

Wij moeten elkander wèl verstaan. Ik heb beweerd: „men heeft zich 
beginnen toe te leggen." 

Na verder: „Wel weet ik, dat de Engelschen werk hebben gemaakt 
van het Mohamedaansche regt, maar, behalven dat hetgeen z^' gedaan heb- 
ben alleen betrekking heeft op de Hanefitische sekte, heeft hun werk om 
verschillende redenen (?) volstrekt geene wetenschappelijke waarde. Ook 
weet ik, dat de Franschen, na de inbezitneming van Algiers, zeer veel 
iT^erk van het Mohamedaansche regt hebben gemaakt — maar dat alles heeft 
alleen betrekking op de sekte der Malekiten. Van eene wetenschappelijke 
beoefening van het Mohamedaansche regt, gelijk het in den Indischen Ar- 
chipel van kracht is, dus van de leerstellingen der Sjafeitische sekte, en 
dan nog wel met zijne tallooze afwijkingen en accommodatiën naar de oade 
Hindoe-instellingen, heb ik nog niets vernomen.'' 

Dat doet mij leed. Dan zal ik aan Uw verlangen voldoen en opgeven, 
„wat daarvan in drnk is verschenen." Maar ik moet U nogmaals verzoe- 
ken , U wel te herinneren , dat ik gezegd heb : „ eerst in de laatste jaren 
heeft men zich beginnen toe te leggen op de stadie van het Mohamedaan- 
sche regt, gel^'k het in den Indischen Archipel van kracht is, met zijne 
tallooze afwijkingen en accommodaties naar de oude EEindoe-instellingen." 

Gij vergt van mij natuurlijk niet, dat ik hier eene volledige opgave doe. 
Daartoe zoa eene verhandeling geschikter zijn dan een brief. Ik noem dus 
maar iets van 't geen mQ nu voor den geest komt. 

Baffles heeft het wetboek voor zeevarenden der Male^jers vertaald en 
uitgegeven. 

De laitenant mewbold heeft, in zijn voortreffel^'k werk „Political and 
statistical account of the Britisch settlements in the straits of'Malacca," 
voor de kennis der Mahomedaansche wetgeving in Indië hoogst gewigtige 
bijdragen geleverd. H^' geeft eene analyse van de wetboeken van Malaka , 
van Menangkabou , van Atjin , van de Bedjangs , enz. Bovendien deelt h^ 
eene vertaling mede van het geheele wetboek van Malaka. 

Een Boegisch wetboek voor zeevarenden is vertaald en uitgegeven door 
den heer thomson te Singapoera, onder den titel van: „a code of Bugis 
Maritime Laws etc. Singapore, 1832." 

Een wetboek voor zeevarenden van Malaka is in 1845 door den heer 
js. DULAUBiEB in 't Malcisch, met eene Fransche vertaling, uitgegeven, en van, 
voor de stadie van het Mohamedaansche regt in Indië hoogst belangrijke, 
aanteekeningen voorzien. 

Dezelfde geleerde heeft daarachter een Boegisch wetboek gevoegd , in 
Boegi-text, met eene Fransche vertaling en aanteekeningen. 

Gij kent ongetwijfeld alles wat daaromtrent in het TijdachriJÏ voor Neder- 
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landsch Indië voorkomt, en wel speciaal den arbeid van den beroemden geleerde 
WINTER, aan wien de wetenschap ook in dit opzigtzoo veel heeft te danken. 

Gij weet, wat üw voorganger meübsinge heeft gedaan, om de kennis 
van 't Mohamedaansche regt van Indië te bevorderen. 

Maar ik moet openhartig zijn. Toen ik die woorden schreef, die U zoo 
schijnen te ergeren: „Eerst in de laatste jaren heeft men zich op de stn- 
„ die van het Mohamedaansche regt , gelijk het in^ den Archipel van kracht 
,y is , met zijne tallooze afwijkingen en accommodaties naar de oude EGndoe- 
„ instellingen , beginnen toe te leggen," — toen ik deze woorden schreef, 
dacht ik vooral ook aan ü. Gi[j z\jt geroepen, om „het Mohamedaansche 
regt , gelijk het in den Archipel van kracht is , met z\jne tallooze afwijkin- 
gen enz." aan de Delftsche akademie te doceren. Ik dacht aan Uwe lessen. 
Ik had vernomen, dat er een handboek van U ter perse was. Al 
had ik nu niets meer geweten dan dit allëën , al was mij de geheele 
zaak overigens onbekend, maar ik wist, dat gij voor aanstaande Indische 
ambtenaren in het Mohamedaansche regt college gaaft en een handboek 
ter perse hadt — was mijne veronderstelling dan wel zoo gewaagd en 
onnatanrlijk geweest, wanneer ik , alléén op grond dezer wetenschap , 
geschreven had :" Eerst in de laatste jaren heeft men zich op de „ studie 
„ van het Mohamedaansche regt , gelijk het in den Indischen Arhipel van 
„kracht is, met zijne talloozo afwijkingen enz. beginnen toe te leggen*'? 

Maar even rondborstig als ik u dit alles schrijf, moet ik U nu verkla- 
ren , dat , toen ik Uwen brief gelezen had , ik aan het twgfelen geraakte. 
„Zou dat college niet zijn, wat ik er van verwacht?" Ik vernam, dat 
de eerste bladen van Uw „ handboek ," zoo als men 't mij genoemd had , 
reeds verkrijgbaar waren. Ik liet ze onmiddellijk halen — en wat ontving 
ik? Ik weet niet hoe gij het boek zult noemen, want er stond nog geen 
titel voor , maar „ handboek" zeker niet. Ik ontving eene „ Inleiding* , z^nde 
eene vertaling of navolging van een stuk uit het Journal Asiatlque van 
1850 — en voorts de vertaling van een Arabisch Manuscript, met enkele 
ophelderende aanteekeningen. Geen woord over het Mohamedaansche regt 
„ geUfk het in Indië van kracht is** ; geen woord over de inlandsche wetboeken 
van den Archipel ; geen woord over de afwijkingen , onder de verschillende 
volkeren van den Archipel, van hetgeen de Arabische wetboeken voorschrijven. 

Na geloof ik, dat men my verkeerd heeft ingelicht, en dat dit boek 
niel voor üw college bestemd is. Want dat Gij , hoe voortreffelijk ook , 
aaa aanstcuxnde Indische ambtenaren lessen zoudt geven in het Mohamedaan- 
sche r^ , zoo als het , volgens de Sjafeitische sekte , in Arabië of waar 
ook wordt gevolgd , — en niet in het Mohamedaansche regt, „ gelijk het in 
den Indischen Archipel van kracht is , met zi^ne tallooze aftoifkingen en aecom- 
modaüèn naar de oude Hindoe-instellingen^* — dat kan ik nog niet gelooven. 

Voor 's handB beroep ik mij dus ook nog op U en op Uw koll^e tot 
bewijs , dat men „ in de 4 laatste jaren begonnen is enz." 

Ik heb de eer te zijn, UwËGestr. Dienstv. Dienaar, 

Dr. W. B. VAN HOfiVfiLL. 
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Men deelt ons Tan Batavia de volgende , daar nitgevaardigde , dagordcr 
voor het leger mede. 

m Aan het leger wordt medegedeeld, dat het Z. M. den Koning behaagd heeft, bg H. D. beslait 
van den 29 Becember 1852 n°. 68, den generaal-migoor titulair j. fenninq kieuwland, 
chef van den generalen staf, te benoemen tot generaal-majoor , met bepaling, dat hij als zoo- 
danig zal rang nemen van en met den 6 Jolg 1848 , tydstip , waarop aan hem de titulaire 
rang van generaal-majoor is verleend geworden; en tevens, op het door hem daartoe gedaan 
verzoek , hem eervol nit de militaire dienst te ontslaan , onder toekenning van pensioen ; een. 
en ander met ingang van en met 1 Jannarjj 1863. 

# Ieder, die de verdiensten van den generaal-mijoor penning nleuwland, en zijn onver- 
vermoeid ijveren in het belang van het Indisch leger , kent , zal voorzeker met mij het af- 
treden van dien hooggeaehten en verdienstelijken generaal betreuren. 

'Dat het ook hem ter harte gaat de dienst te verlaten, bl^kt nit zijnen brief van den 1 
JannarQ IL» waarin de generaal penning nisuwland mQ verzoekt, zQn afscheidsgroet aan 
het l^r over te brengen. 

' In de overtuiging, dat zulks welgevallig zal zijn, laat ik hier de woorden volgen, waar- 
mede hy z^jne gevoelens uitdrukt: 

» Ik heb dan ook veel leedgevoel bjj de gedachte aan m^ne scheiding van Java , hetwelk 
" mijn tweede vaderland geworden was en waar mijne dierbaarste betrekkingen zijn ; b\j de 
' gedachte , dat ik geen deel meer uitmaak van het Indisch leger , tot hetwelk ik 83 jaren 
m heb behoord, en reik de hand van a&cheid aan m\jne kameraden in Indië niet zonder aandoening. 

' Ik zeg hun dank voor hetgeen zij voor my geweest zijn , en terw|jl ik mij in hunne 
« vriendschappelijke herinnering bl^f aanbevelen , betuig ik , dat ik , in mQne stille afzonde- 
«ringy het mfj ten pligt zal stellen, om, z\j het mo^yk, bij te dragen ter bevordering van 
' hetgeen nnttig kan zQn aan het Indisch leger, in verband met de belangen van Nederlandsch 
«Indië en van ons vaderland." 

» Hoofdkwartier Batavia 23 Maart , 1853. 

* De generaal-nu^oor titulair Wd. Komm. van het Ind, leger , 

« {W. ff.) o. BAKKER. 

B\j het lezen dezer dagorder hebben zich onwiUekeurig eenige vragen 
aan ons voorgedaan , wier beantwoording door deskundigen misschien niet 
overbodig zon zijn. 

Waarom heeft de generaal-majoor penning nibcwlakd, in de kracht 
van zijn leven j zich genoopt gezien de dienst te verlaten ? 

Is er zulk een overvloed aan verdienstel\jke hoofd-o£Scieren in Indië, 
dat men er maar zoo gemakkelijk toe overgaat, om mannen, als de gene- 
raal PENNING NiEüWLAND in dcize dagordcr wordt geschetst, te verwijderen ? 

Was er geen middel om, indien de generaal penning NifiUwiiAND voor- 
eerst niet naar Indië wenschte terug te keeren, hem toch voor de dienst 
te behouden? 

Waarom heeft men den generaal penning nieüwland gepensioneerd, 
en laat men nog alt\)d „ met verlof* den , sich reeds sedert onheugelgke 
jaren „ met verlof** in 's Gravenhage bevindenden, generaal-majoor pe stubbs , 
die dezen rang en nog zoo veel meer in die tallooze jaren van „ verlof** 
heeft verkregen? Is dit ,ymci verlof** somi ook eene betrekking, eeno 
vaste betrekking, eene lukrative betrekking geworden? 

Is het toch nog in 't belang van het Indische leger, dat de heer db 
STUERS niet hij dat leger, maar, op 4000 mylen er van daan, „me^ ver- 
lof** is? 't Is zeer wel mogelijk — 't is maar eene vraag. 
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Onze lezers zullen zicb misschien nog een artikel herinneren, in onze 
aflevering van Jannarij 1. 1. blz. 71 geplaatst, waarin wij spreken over 
de voorgenomen exploitatie van tinmijnen op de Karimon-eilanden. De 
„ Overland Singapore Free-press" van 16 April 1. L deelt van dat artikel 
eene vertaling mede , en laat die voorafgaan van de volgende opmerkingen : 

„ In het Tijdschrift voor Nederlandsch Indié van Janaary 1. L vinden 
w\j eenige mededeelingen betrekkelijk een plan van exploitatie der tinmynen 
van Groot-Karimon y een eiland in de onmiddellgke nabijheid van Singa- 
poera. Het schijnt, uit alles wat wij daaromtrent vernemen, dat de on- 
derneming de sanktie van het Gouvernement reeds heeft verkregen, en 
dat de werkzaamheden ten spoedigste zullen beginnen, 't Stond waarschijn- 
lijk met deze aangelegenheid in verband, dat de resident van Bio en de 
onderkoning of „ radja moeda" dier plaats onlangs Singapoera met een be- 
zoek vereerden. De ondernemer van de ontginning der Karimon-tinmijnen 
beeft, naar w^j hooren, aangenomen, om aan den radja moeda 6 pCt. te 
betalen van de hoeveelheid tin, die verkregen zal worden. 

„'t Is ons niet bekend, dat het bestuur van Singapoera eenige bezwaren 
tegen deze overeenkomst heeft ingebragt ten behoeve van zijnen onge- 
lukkigen beschermeling , den titulairen sulthan van Djohor ; maar te oordee- 
len naar vroegere ondervindingen , mogen ytq veronderstellen , dat het zich 
niet zeer \jverig zal betoonen , om diens regten te handhaven of zijne 
belangen te bevorderen. 

„Niet later dan 1827, was de overleden sulthan hussain van Djohor, 
vader van den tegenwoordigen sulthan ali, in 't bezit der Karimon-eilan- 
den; maar in November van dat jaar, deed de majoor elout, resident van 
Bio, met eenige oorlogsvaartuigen en eene militaire magt, een inval, ver- 
dreef het volk van den sulthan , en gaf de eilanden over aan den radja 
moeda van Bio , ten voordeele van diens meester , den sulthan van lingga. 
't Schijnt nu, dat de radja moeda, zonder acht te slaan op de regten van 
dezen laatstgenoemden vorst, besloten heeft deze tot dus verre inproduk- 
tive bezittingen ten z\jnen voordeele te exploiteren, en dat z\jn voorne- 
men door de Nederlandsche autoriteiten is goedgekeurd. Welke reklames de 
sulthan van Lingga daartegen ook moge inbrengen, 't schijnt hem niet te zullen 
baten, en elke werkelgke openbaring zijner ontevredenheid zou hem waar- 
sch^nl^jk de ongenade van zijnen bondgenoot , het Nederlandsche Gouverne- 
ment, op den hals halen, 't welk, naar men verhaalt, bovendien verre van 
te Vlieden is over z\jn in vele opzigten in den laatsten tijd gehouden gedrag. 

„ 't Schijnt alzoo , dat er in deze aangelegenheid vele elementen van ver- 
wikkeling aanwezig zijn; maar de Britsche autoriteiten zijn zoo werkeloos, 
en de sulthan van Lingga verkeert in zulk een ongunstigen toestand, dat 
de Nederlandsche regering en haar beschermeling, de radja moeda van 
Bio , waarsch^nl^jk wel hun eigen weg zullen gaan." 

Deze woorden van het Singapoersche blad zijn hoogst opmerkelijk. 

Vooreerst bl^'kt hier , hoe het er op uit is „ elementen van verwikke- 
ling" te zoeken en het vuur aan te blazen. 

In de tweede plaats is het aandoenl^'k te zien , met hoeveel teedere zorg 
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het den armen , zoogenaamden „ salthan van Djohor" in bescherming neemt. 
Heeft die goede man altoos zoo veel reden geba^, van zich over de har- 
telijke toegenegenheid van het trouwe Albion te verheugen? 

Al verder herinneren wij, dat de grootvader van den tegenwoordigen 
sulthan van Lingga vóór het Londonsch traktaat van 1824, was „de sul- 
than van Djohor , Pahan , Lingga , Bio en onderhoorigheden ," zoodat de 
hoofden van Djohor, Pahan enz. regtens niet meer waren dan zijne vasallen. 
Door het Londonsch traktaat van 1S24 is dat ryk in tweeën verdeeld, 
en is aan den sulthan van Lingga gebleven dat gedeelte van het r^k, 
't welk niet viel in art. 10 van het traktaat. 

Voorts nemen wij de vrijheid de Free preas eens even voor te leggen 
art 12 j van het traktaat: „Zijne Groot-Brittanische Majesteit belooft, dat 
geen Britsch kantoor zal worden opgerigt op de Garimon-eilanden, 
of op de eilanden Battam, Bintang, Lingin, of eenig der andere eilanden , 
liggende ten zuiden van straat Singapoera, en dat met derzelver opperhoof- 
den geene trahtaten^ onder Britsch gezag , gesloten zullen worden.** 

En eindelijk verzoeken wij, dat het geëerde blad met de meeste zorg 
acht geve , dat het Britsch Gouvernement de regten van inlandsche vorsten 
in zijn gebied niet krenke; w\j zullen van onze zijde ons met die taak be- 
lasten ten opzigte van het Nederlandsche Gouvernement en zijn gebied. De 
sulthan van Lingga en de radja moeda van Hio vallen in deze laatste ka- 
tegorie. 



Men zal zich herinneren, dat den 28*^^ Augustus 1833 het Charter der 
Engelsche Oost-Lidische Kom'pagnie, b\j parlements-akte voor een tijdvak 
van twintig jaren werd verlengd. Dit tydvak loopt den 30 April 1854 
ten einde. Yóór dien tijd moet alzoo in het beheer van Indië, door eene 
vernieuwde verlenging , of op eenige andere wijze , worden voorzien. De- 
zer dagen is de lang verwachte voordragt van het Ministerie in Engeland 
daaromtrent, aan het Parlement aangeboden. De lïmes en andere bladen 
bestrydeu die voordragt, omdat de daarin voorgestelde hervormingen onge- 
noegzaam zijn. Op dit oogenblik worden in het Lagerhuis hoogst gewig- 
tige diskussiën er over gehouden , en hebben reeds verscheiden voortreffer 
lijke redenaars, om dezelfde reden^, zich er tegen verklaard. Wij zullen op 
deze allerbelangrijkste aangelegenheid later terug komen, en de hervormingen, 
waarover de str\jd wordt gevoerd , meer in bijzonderheden aanwijzen. 

Maar wij moeten onze lezers reeds dadelijk opmerkzaam maken op eenige 
punten van overeenkomst en verschil , tusschen deze behandeling der belan- 
gen van Britsch Indië en die van Nederlandsch Indlé, bij onze wetgevende 
magt in het vaderland. 

Op hetzelfde oogenblik, dat in Engeland een nieuw „reglement op het 
beleid der regering van Britsch Indië" (indien wij deze uitdrukking mogen 
bezigen) aan het Parlement in aangeboden, is er ook een op het beleid der 
der regering van Nederlandsch Indië in Nederland in behandeling. 

Terwijl dóar in het ministerie, vQlgens zijne eigen verklaring, geene 
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overeenstemming bestaat omtrent deze voordragt, werd die overeenstem- 
ming ook hier gemist b\j het ministerie, waaruit de voordragt is voortge- 
komen. Want wij zijn thans in 't zekere onderrigt , dat onze veronderstel- 
ling juist was , toen wij onlangs *) van de verklaring van den Minister 
van Koloniën omtrent zyne „ eenstemmigheid '' met zijne ambtgenooten zeiden : 
yy Men moet met de verklaringen en inlichtingen van den Minister van Ko- 
,,loniën altoos voorzigtig zijn, en er vooral niet meer uithalen dan er in 
,;ligt. Als die ,, eenstemmigheid" nader ter toetse zal worden gebragt^ zou 
,j het wel eens kunnen bliyken , dat omtrent diezelfde punten tn dienzel/den 
y^zin^ waarin ze by de overige ministers aanwezig was, ook eenstemmig- 
,,heid tusschen den heer pahüd en m^ en de liberale leden der Kamer 
,, bestaat." Thans is ons de gegrondheid dezer veronderstelling volkomen 
gebleken. 

Terwijl in Engeland de voorstanders van hervormingen in Britsch Indië 
volstrekt geen genoegen kunnen nemen met de voordragt der regering, 
blijkens de organen der pers en de leden van het Parlement , die het woord 
reeds hebben gevoerd ; kunnen dat evenmin hier de bestrijders van het 
tegenwoordige koloniale stelsel in Nederlandsch Indië, bl\jkens bijna al de 
dagbladen , tijdschriften en tallooze brochures , en bl^kens het uitvoerige 
verslag der kommissie van rapporteurs in de Tweede Kamer. 

Maar er is toch ook een aanmerkelijk verschil tusschen den toestand ia 
Engeland en hier te lande, in Britsch Indië en in Nederlandsch Indië. 

Dadr is het ministerie er lo\jaal voor uitgekomen, dat er geen eenstem- 
migheid in den ministerraad omtrent deze voordragt bestond, — en wat 
heeft onze Minister van Koloniën gedaan? 

Daar z\jn, ofschoon niet voldoende, toch verbeteringen en hervormingen 
door het ministerie voorgesteld. £Uer is de heer pahüd niet alleen aan 
het oude , verouderde , versleten en door de wetenschap sedert lang ver- 
oordeelde koloniale stelsel getrouw gebleven; hier heeft hij niet alleen zelfs 
geene enkele noemenswaardige verandering, die van vooruitgang getuigt ^ 
in zijn ontwerp gebragt; maar er komen onderscheiden bepalingen in voor 
van réaktionaire strekking, zoodat het bestaande reglement veel minder slecht 
is dan het door hem voorgestelde. 

Daar is men niet te vreden met de voorgestelde hervormingen, — maar 
toch , men is er , sedert de hernieuwing van het charter der Oost-Indische 
Kompagnie van 28 Augustus 1833 , op den goeden weg. Sedert dien t\}d 
kan het bestuur van Indië, niet meer verpligt, om een gedeelte zijner zor- 
gen en bemoeijenissen te w\jden aan den aanplant of den opkoop van in- 
digo, z\jde, thee enz., zich uitsluitend wigden aan de vervulling dier schoone 
en verheven pligten, die het als soeverein van een magtig rijk heeft aan- 
vaard. Voorgelicht en onderrigt door de drukpers , die in 1835 van al 
hare belemmeringen en beperkingen werd bevrijd , heeft het bestuur van 
Indië zelf elk jaar van zijne regering gekenmerkt door merkwaardige en 
weldadige maatschappelijke hervormingen. Bij al de gebreken , die het re- 



•) Zie dit lydschrijï Ude Jaarg. II , 456. 
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geringsstelsel yan Britsch Indië nog aankleven j staan toch altoos deze ge- 
wigtige punten vast : een Engelschman heefl in Britsch Indië dezelfde regten 
als in Engeland; geene knellende banden en onoverkomel^ke beletselen 
maken de partiknliere indnstrie onmogelijk ; voor het onderwijs , de vorming 
en opvoeding van de Indische volkeren wordt, èn door bijzondere instel- 
lingen èn door het Gouvernement , veel gedaan; de ontwikkeling der stof- 
fel^ke en zedelijke krachten van Indië is het doel der regering. 

Al voldoet das ook de tegenwoordige voordragt niet aan de eischen van 
hen, die Indië r\jp houden voor krachtiger vooruitgang; het thans nog in 
werking zijnde charter of „ regerings-reglemenf' is reeds op goede en ge- 
zonde beginselen gebouwd. 

Maar b^ ons ? Wij staan nog altoos op het standpunt , waarop het ko« 
loniale stelsel van Engeland stond voor de hervorming van 1833. Bij ons 
is het Gouvernement nog altoos koopman en soeverein , landbouwer en 
regent y en heeft het geen tijd, om zich met de stoffelyke en zedelijke be- 
langen der bevolking in te laten , dewijl het alleen spekuleert , om Indië 
ten meesten direkten voordeele van het moederland te administreren. By ons 
is Indië nog altoos, wat de regering het laten wil, „een wingewest," 
en het doel der Nederlandsche regering : „ dat het Nederlandsche gezag door 
vreedzame middelen in dat wingewest zal kunnen gehandhaafd worden; en 
dat, behoudens de welvaart der inheemsche bevolking, dat wingewest aan 
Nederland zal blijven verschaffen de stoffelijke voordeden, die het doel 
waren der verovering." 

By ons zijn onderwiijs, opvoeding, partiknliere industrie , regtsbedeeling , 
zorg voor de veOigheid der ingezetenen, enz. lastige bijzaken , die men , om 
zijns goeden naams wille, niet geheel mag verwaarloozcn ; maar hoofdzaak 
is de zorg van het Gouvernement voor de koffijtuinen en de suikerrietvel- 
den en de indigo-landen enz* 

B^ ons wordt een Nederlander nog altoos noode en niet zonder vele forma- 
liteiten, borgtogt enz. in Indië toegelaten, en bl\jft hy onder een aanhoudend 
en gestreng toezigt der regering. Bij ons geen vr\jheid van drukpers , 
geen wr\jving van denkbeelden, geen diskussie. By ons wil de Minister 
van Koloniën thans zelfs een toezigt uitoefenen op den invoer van boekwer- 
ken uit Europa, die tot dusverre onbelemmerd waal By ons dus volhar- 
ding in het kwaad en reaktie. 



Wy hebben in onze vorige aflevering gesproken van de gevaren, die de 
Grondwet bedreigen. Verblind door eene agitatie, die dry vers, onder de 
leus : „Üwe godsdienst is in gevaar !" , by het protestantsche gedeelte 
der natie hebben opgewekt, heefl thans het stemgeregtigde volk eene Ka- 
mer verkozen, waaruit een groot aantal leden is verwyderd, die toonden 
de Grondwet, op vrijgevige wyze, ten uitvoer te willen leggen. Wat deze 
Kamer zal doen , kan niemand voorspellen. Zeker is het echter , dat twee 
partyen in ons land, de ëëne de reaktionaire , de andere de zich noemende 
„ anti-revolationaire ," niet alleen de liberale uitvoering der Grondwet zullen 
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bestrijden , maar ook uit dia Grondwet zelve de liberale elementen zulteB 
trachten te verwyderen. 

Hel is daarom thans de pligt van allen , die aan de Grondwet en hare 
vrijzinnige uitvoering gehecht zijn , voor haar behoud te waken en te stqjden. 

Maar vooral ook onze Indische broeders hebben het grootste belang bij 
het behoud dier Grondwet. Nu reeds, ofschoon door den Minister van 
Koloniën aan hare voorschriften niet is voldaan , ondervinden ze den 
weldadigen invloed dier Grondwet. De betere zorg van het Gouvernement 
voor hunne materiële en vooral morele belangen, die in den laatsten tyd 
niet is te ontkennen, hebben ze, behalve aan den tegenwoordigen Gouver- 
neur-Generaal, vooral ook aan de werking dier Grondwet te danken. Im- 
mers zij heeft, behalve andere waarborgen, ook aan de Staten Generaal 
de taak opgedragen , om een waakzaam toezigt uit te oefenen over de han- 
delingen der regering in .de koloniën en bezittingen van het rijk in andere 
werelddeelen. 

„Daarom" zoo schreven w\j de vorige maand, ,^is het pligt van allen, 
die overtuigd zijn, dat voor Indië de waarborgen der Grondwet en het 
toezigt der vertegenwoordiging eene weldaad zijn , hunne krachten intespan- 
nen, om die Grondwet te beschermen. 

„ Ook de ingezetenen van Nederlandsch Indië ziyn burgers van den Ne- 
derlandschen staat. 

„ Zij vooral hebben bij de handhaving der Grondwet het grootste belang. 

„Wat kunnen zij doen, om haar te beschermen tegen het gevaar, dat 
haar bedreigt?" 

De beantwoording dezer vraag is niet gemakkelijk. Vooral in Indië 
kmmflp onze landgenooten wéinig kracht ontwikkelen; want regten hebben 
ze.ij^PI.4liiet , ze staan geheel onder de willekeur van het Gouvernement. 

Maar de tegenwoordige Gouverneur-Generaal is een man, die in zijne 
parlementaire loopbaan getoond heeft, de Grondwet en hare liberale uit- 
voering met hart en ziel te zijn toegedaan. Gedurende zijn bestuur is de 
drukpers in Indië, ofschoon niet wettelijk geregeld, veel vrijer geweest 
dan onder zijne voorgangers. Gedurende zijn bestuur heeft er een petitione- 
ment te Batavia plaats gehad in 't belang der regeling van het muntwezen, 
gelijk de Grondwet dit heeft voorgeschreven. 

Wanneer alzoo, zoodra het gevaar dreigend wordt, op eene tamelijke 
en bescheiden wijze, van die twee krachtige hefboomen, drukpers en ver- 
zoekschriften, wordt gebruik gemaakt, om de gehechtheid der ingezetenen 
van Nederlandsch Indië aan de Grondwet in het licht te plaatsen , dan ge- 
looven wy niet, dat de tegenwoordige Gouverneur-Generaal daarin iets 
berispelijks zal zien. 



